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COMUNICl.RI ŞI STUD/l 

urn EINGLIEDERUNG ENTLEBNTER GRmCHISCHER VERBEN INS LATEIN 

VON 

M. LEUMANN 

(ZOrleh) 

Eutlehnung von Wtirtern ist die eprachliche Begleiterscheinung der Ubernahme 
vu11 • Sachen •; demgem&B werden vorwiegend Substantiva entlehnt, nur vereinzelt 
1rnch V crben, etwa fiir handwerkliche Techniken. Die Ubernahme griechischer Verben 
1l11rch die Rtimer, die iibrigens Varro (ling. 6, 96) schon behandelte, darf also wohl 
lnxikalisches und kulturhistorisches Interesse beanspruchen. Hier freilich soll nur 
vu11 ihrer morphologischen Eingliederung ins Latein die Rede sein. Auch auf die 
1111umigfachen Lautiinderungen bei und nach der Ubernahme kann hier nicht einge
~1rngcn werden; es sei lediglich daran crinnert, dal3 lat. c t p fiir x. & ip, lat. -ss
r11r -~-. und bei den kurzen Vokalen deren Schwachung in nichtersten Wortsilben die 
1•:111.lohnung bis in die vorliterarische Pcriode des Lateins zurilckdatieren. So ziehen 
11id1 die Entlehnungen von vorhistorischen Zeiten her durch alle Jahrhunderte hin 
hiH zum Ende der Kaiserzeit. Bei vielen Einzelwortern wird daher wenigstens durch 
1•irwn Autornamen auf die Erstbezeugung hingewiesen. Vokalquantitii.t (Liinge) wird 
1111r in kritischen Fii.llen bezeichnet. 

Der Ubertritt eines griechischen Verbums ins Latein erzwingt dessen Zuteilung 
1.11 uiner der gelii.ufigen lat. Konjugationsklassen; tatsii.chlich werden sie alle, einige 
:iu111lcrfii.lle abgerechnet, in die lat. 1. Konjugation eingegliedert (vgl. Verf., Kl. 
:id1r. 169); es ist ganz unwahrscheinlich, dal3 die 1. sing. auf gr. -c.> (auch -w) 
1linimn Ubergang zu lat. -O (-are) vermittelt haben eolite: die 1. sing. hat allerhoch
"'·""~ bei einigen Personalverben eine zentrale Stellung im Verbalsystem. - Die 
111niRten griechischen Verben gehtiren als Denominativa (Ableitungen von Substan-
1.ivon) einer morphologischen Gruppe an; nach diesen formalen Gruppen sollen die 
l•:ntlehnungen vorgefilhrt werden. 

Doch sei hier vorgreifend auf eine Schwierigkeit der Beurteilung hingewiesen. 
I 111 Latein werden fast alle Denominativa mit -are gebildet, unter Umstiinden also 
1uach von entlehnten griechischen Nomina. So lii.l3t sich in Einzelfiillen manchmal nicht 
Hichcr cnti!cheiden, ob ein Verbum mit griechischem Nomen im Stamm wirklich die 
IJrnsctzung des griechischen Denominativums darstellt, oder ob nur das Grundwort 
al~ Nomen entlehnt und von diesem aus ein lateinisches Verbum auf -are abgeleitet 
wurdc. B~ide Wege mu6ten zur gleichen Bedeutung fiihren. 
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8 M:. LEUM:ANN 2 

I. D i e g r. k o n t r ah ier e n d e n V e r b e 11 i 111 I. a t " i n 
a) Unmittelbar einleuchtend ist bei den V e r b c 11 a 11 1· ·ii v -ii cr ,S. ix t die 

Vberftihrung in die lat. a-Konjugation. So begegncn scit Pla11t1111 yu.hrrnnre xu~e:pviiv, 
dep. machinari dor. med. f.LClXotvăa.&0tt, dapinare Capt. 8!J7 8ix7tClvăv, ha.rpagare Aul. 
201 al. *cip7totyăv (Verf., Kl. Schr. 1762), nauseare Amph. :12!1 *votucrtiiv att. votUTtăv 
(vgl. nausea Cato ion. VClUGLYJ 'Seekrankheit', nautea att. votuTLix). nazu boare 
~oăv 'schrcien': Amph. 232 boat caelum fremitu uirum (dannd1 vom Widerhall 
reboare Verg. ge. 3, 223, von Instmmenten Catull Lu<"r.), Enn. 111111. :-,8fJ rlamore 
bouantes (das u nach Varro ling. 7, 104 'a boue'); rncrkwiirdi~ :1. l'lur. hmmt (also 3. 
Konjug.) Pacuv. trag. 223 Varro Men. 386 (nach sonere: smutri: ~). ,Jii11~cr bczeugt: 
cacare Pompon„ Catull. 23, 20 (infin. xotxxăv, Ar. Nuh. 1:184/!lO); slmuqnlare Varro 
ling. 6, 96 (crTpixyyixJ...ăv 'erwiirgen'). calare 'lockcm, na.1"hlnR111•11' Vitr., auch roma
nisch (xixJ...ăv). scariphare 'ritzen, furchen' Col. Plin. (spiit crxixpLqickoµixL nnd -e:uw, 
-Y)crµoc; Ar. Ran. 1497). - Spat: masare 'kauen' Tlwod. Prit1<". (µixcrăcr.S-cu). oru:nre 
vom Eselschrei ( byxăcr&ixt Aristot. ). - Zu moechari µotxăcr&ixt H. 11nt1•11 c~. 

b) Doch auch die V e r b e n a u f -e w (-e:iv -e:Lcr.&ixt) l1111dP11 in der lat. 
a-Konjugation. Altlat. anclare &v..J...e:i:v 'schopfcn' Liv. A111lr. (da;m 11nd11.bris mensa) 
mit exanclare i~otv..J..e:i:v Plt. Enn. - nt paratragordat 1·nrr111{1•J: l'lt. Psd. 707, 
7tixpot-rpixycp8e:i:v nur bei Pollux 10, 92 belegt. - saccare (aqiumt Hi111.) 'sPihPn' Luer. 
4, 1028, Sen. Mart.; crixxxew Hdt. 4, 23, 3, von criXxxoc;. - - ohsmwn· l'lt. bl}wve:i:v, 
nicht crst im Latein hinzugebildet zu obsoninm l ăl}wvtov) na.eh Typus d1'.~idnimn/-a.re. 
- apologare Sen. epist. 47, 9 'ablehnen'; • oc7tol..oye:i:v ltcrntivum w oc7toMye:tv. -
blasphemare Itala, Tert„ aus und fiir ~AotG(jlYJ!J.EÎ:V (anch fiir ove:L8(~e:Lv). - Nur 
mit Reservc nennc ich hier aginare ('i ?): das gr. ocytvew Horn. lldt. iHt im t:cbrauch 
ein verstărktes &yw; darnit vergleichc man Petr. 61, 9 (Cl'llit; 111it a lh•n M itteln) egi 
aginaui quemadmodum ... peruenirem. Diese Verwendnng vPrbiPtl't do1·h wohl die 
iibliche Verkntipfung mit der Festusglosse (Heraem;, Kl. Sl'hr. 77) aqina 'foramen 
trutinae', aginatores 'qui paruo lucro mouentur'. 

c) - are - ari n c b e n -e: r: v in Ablcitungl'll \'011 1'1•ri:;o11al110111ina 111it dPr 
Bedeutung 'sic h b e tă t i gen a 1 s'. 

ix) Bei -are mit einem gr. Personalnornen als 8tam111glicd zeigt i:iich crHtmals <lic 
frtiher angedeutete Schwierigkeit; denn lat. -are ist in dieser Fnnktion eben so h•bendig 
wie gr. -e:i:v, vgl. ministrare nuntiare iudicare von minister nnntins iudex. So kann 
horoscopare Manii. 3, 296 ebensowohl Umsetzung eines gr. wpocrx07tEÎ:V wic Pinc lat. 
Ableitung von entlehntem horoscopus sein. Nun bevorzugt a.bcr dns Latein fiir diesc 
Funktion die deponentiale Flexion, Typus dominari fu.rari, anch a.rchitectari (vo11 lat. 
o-Stamm architectus) Rhet. Her., Cic. fin. 2, 52, wiihrend das nrictliisl'ht• hier 
media.Ies -i::fo&ixt kaum kennt. Lat. -a.ri ist also hier a.ls 11i1·ht rmr l'ornw.lc so11dern 
auch funktionale Transposition von gr. -e:f:v zu verstehPn. So l:itl'ht -nri fiir klass. 
-e:i:v seit Plautus in ph-ilosophari pn:rasitnri .~y1:ophnnl.11.ri, spii.tPr nr1„1itPdona.ri (gr. 
OCPXLTEXTOV'tjcr1XL) ltaJs CXOd. 31, 4 li. 38, 23. 

~) Aber auch dem gr. medialen -ăcr&ixt entspricht in dimwr Funktion in wcnigen 
Beispielen lat. -ari. Da13 man hier die lat. Deponentialflcxion cinzelner Beispiele als 
unmittelbare Umsetzung des gr. Mediums anzuerkennen hat, dtirfte klar sein. Zu 
iiberlegen ist sogar, ob man nicht tiberbaupt im deponentialen -ari des Typus dominari 
im letzten Grunde ein hellenistisch-griechisches Lehnsuffix zu sehen hat. Die Beispiele: 
Durch moerhari wird im Alten und N1:>uen Testamrnt hrllenii;t. µotxăcr.&a:t 'Ehebruch 
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DIE EINGLIEDERUNG EN'l'LEHNTER GRIECHJSCHER VERBEN INS LATEIN 9 

treibcn' wicdcrgcgcben (Irr. :3, 8, Mth. 5, 32, Mc. 10, 12); als voii eingebiirgert 
erweist C'S sich durch Catull 94, 1 unei Hor. sat. 1, 2, 49. Weniger eindeutig nach
weisbar ist clic Herkunft fiir verschiedene Formen des iv&ouatocaµ.6c;. Lat. Neubil
dung ist poetari vom mask. a-Stamm poeta Enn. sat. 64 nunquam poetor nisi podager. 
Sein Vorbild sehe ich in bacchari von fem. a-Stamm baccha (plur. akk. bacas SCBacch.), 
zuerst als ptc. prs. (akt./dep.) bacchae bacchanti Plt. Amph. 703; dies ist wohl sicher 
Umsetzung eines hellenist. ·~ocxxiia&oct, und unabhăngig von ~ocxxiiv Aisch. Sept. 
498 (von einem Angreifer); das iibliche literarische Wort ist ~ocxxe:ue:tv (mit Ablei
tung ~ocxxe:loc). Lat. Nachbildung zu ptc. bacchans scheint ptc. gallantes Varro 
Men. 119 zu sein, von yiXA:Aot (galla.e Catull im Attisgedicht 63, 12 u. 34) 'Kybele
priester'. - Eine spăte lat. Neu bildung von apostata Tert. ( oc7tocrTOCTYJc;) ist apostata.re a 
dPo Ttala u. Vulgata Sirach 10, 14. Zu prophetare s. unten II b. 

d) Die De no rn inat iv a au f -6 w (-ouv -oucr&oct) finden rbenfalls ihrn 
lat. Wiedergabe in Verben auf -are. 

oc) Von Adjektivableitungen ist das spăte liiire 'glătten' Tert. A pic. eindeutig 
Pinc Umsetzung von gr. l.e:t6w (1.e:toucr&oct Aristot.). Nicht genau erkennbar ist 
der Zusammenhang zwischen tl.ocp6w LXX Sirach 7, 24 al. und lat. hilarare Catull, 
Cic. rhet. philos. 'frohlich machen, aufheitern'; sta.tt direkter Umsetzung konnte 
lctztrres allenfalls auch rine Ableitung von hilarus Plt. (-is Cic.; naeh tristis) sein; 
freilich sind Ableitungen von Personaladjektiven selten (das Gegensttick contristare 
Krit Caelius bei Cic. epist. 8, 9, 5 anno 51a, und Rut. Lup.), tiblich nur sokhe von 
Sachadjektiven (sacrare piare nouare). Nicht einmnl exhilarare seit Cic. epist. 9, 26, l 
(46a) und Paul. Fest. (s. v. ge.~ti:t) verhilft zu einer sirhcren Entscheidung, gr. 
E:~tl.ocp6w bei Athenaeus konnte Latinismus sein. 

~) Bei dcn Ableitungen von Substantivrn sind die Verbaladjektiva vorauszuneh
llH'll ; mei st sind cs gewerbliche Fachausdriic kr: -wToc; wird durch -atus ersetzt. 
Drm gr. xpoxwT6c; 'mit Saffran gefărht', o xpoxwT6c; 'gelbes Gewand' Pind. Ar. 
entspricht zwar altlat. subst. fem. 1·rocota (in cror~otarius) mit crol'otula, spăter aber 
r·roca.tus 'croco tinctus' Plin. Fronto; daraus erschlol3 Isid. orig. ein Verb crocare. Lat. 
purpuratus 'in Purpur gekleidet' Plt. Cic. aber ist einr lat. to-Ableitung wie l'a.ndidatus; 
('rst das Verbum purpurare Col. 10, 101 (hexam.) scheint Umsetzung von 7topcpup6w 
zu sein. Ăhnlich gyp.~atu.~ -are fiir yulJiwT6c; -6w. - In diesem Rahmen verdienen 
auch lat. ficătum und gr. crxouTMw cine Erwăhnung: ficătum 'Leber' (Akzrnt nach 
(lcm Romanischen) ist Lehniibersetzung von gr. cruxwT6v SC' • .Y,1t1xp 'mit Feigen gcmăstet'. 
Pnd lat. scutulatus 'mit Rauten verziert' bzw. *8cut-itlare wurdr nmgesetzt in gr. 
•crxouTAWT6c; bzw. crxouTMw (Verf., Glotta 42, 87 oben). 

y) Nicht durch -wT6c; vermittelte Bildungen. eJ:enterare 'ausweidrn', hăufig 
spit Plautus, ist Latinisierung des nur durch eine Glosse bezeugten i~e:vnp6w; 
kaum zu Recht gilt es als Umsetzung von eţe:vTe:p(~w (so Ed. Fraenkel, Plautin. 1063 

nach Friiheren); vgl. auch Ila am Ende. - Zu torrnts T6pvoc; 'Drechseleisen' gehort 
tornare 'drechseln' Cic., tibertragen fiir 'Versr drechseln' Hor. ars 441 male tornatos ... 
uersus, was vorgebildet ist mit gr. Topve:uw Ar. Thesm. 54; oh tornare eine rein-lat. 
Ableitung von tornus ist oder cine Umsetzung von Topv6w (med. Horn., naehher selten) 
bzw., wenigstens in der metaphorischen Verwendung, von Topve:uw, lă13t sich nicht 
entschciden. - Gr. ~-ril.ouv der LXX wird, statt wie in cler Vulgata mit aemulari:, 
tlurch lat. zelare wiedergegeben Sirach 9, 1 (Itala). - mastigare 'auspeitschen' Itala IV 
l•:sdr. 15, 12 u. 51; das fehlende griechisehe Original enthielt sicher (J.OtO"Ttyouv 
bczcugt seit Herodot). - gyra.re seit Jtala (Vulg.) Sirach 43, 12 (13) gyranit raelum 
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fiir gr. eyup6>aev oupcxv6v. Dazu gyratus: Plin. nat. ;\ li~ 11rb1• gyrato, Itin. 
Silv. 5, 5. - Auch umgekehrt gr. cppcxye>J.66> NT ftir lat. /f11ţp•ll11rP. 

II. L a t. -a r e f ii r g r. t h e m a t. -e L v i n s 11 r r i x g r 11 p p c 11 
a) -t ~ e LV wird latinisiert mit -are, und zwar gcschril'hl'll altlat. -issare, seit 

Ende der Republik -izare, spăter auch pseudohistorisch -idi1m~ ( 111u·h vulglat. -dj-> 
-z-). Beispiele in Auswahl: bei Plautus cyathissare xua.&(~uv, 1tltii:is.~are cinLx(~eLv, 
patrissare 'dem Vater nachschlagen' (Imitativum) •7tcx-rp(~cw, m1tlar:i.'l.'lari; spiiter 
etwa citharizare, eunuchizare Hier. (gr. euvouxl~ELV NT Mth. rn, 12), baplizare bzw. 
-idiare. S. Verf., Kl. Schr. 166-170. - Dem Suffix -(~cLv 1Lls G1inzem steht 
ofters einfaches -are gegeniiber, sei es ale entlehnte verschollerw gr. zwoitc Form auf 
-E6> oder -6c.>, sei es durch lat. Suffix:tauscb odor als lat. Nmmbloitu11g. Genannt 
seien se eunuchare Varro Men. 235, e:uvoux(~e:w 'kastrieron' (NT); 7w1:olopare 'ohrfei
gen' Petr. 44, 5, xo:>..cxcp(~e:Lv NT Mth. 26, 67, I Cor. 4, 11; dropacare 'clurch Pflaster 
enthaaren' 8pc.>7tcx>d~e:w; dazu das vielbehandelte ballare •tanzen' (Augustin u s; 
r o m a n i s c h) sizil.-gr. (Sophron) ~or::>..:>..C~e:Lv. V gl. auch o bon zu exenterare. -
Angefiigt sei neben gr. -LiX~e:Lv stehendes lat. -iare (vielleicht lat. Ableitung von 
aus -Lov entlehntem -ium): plagiare 1Menschenraub treiben' (plagi1,m); cauteriare 
'mit der Brennschere (cauterium xor:u-r~pLov) behandeln'. 

b) Ebenso bleibt zweifelhaft, ob das Nebeneinander von g r. -eu e L v und 
lat. -are nur auf getrennter Ableitung vom Grundwort in bciden Spmchen beruht, 
wie wohl bei tornare oben ldy (vgl. aueh bacchari Ic~). ocler ob -e:u1tLV auch direkt 
durch -are funktionell ersetzt wurde. Jedenfalls wird im Alten und Neue11 Testament 
7tpocpYJTEue:Lv durch prophelare wiedergegeben, etwa Num. 11, 25, I (111) Reg. 22, 12, 
Act. ap. 2, 17 u. 19, 6; lat. propheta ist schon vorchristlich, Zitat hei Fcstus. 

III. Lat. A blei tun g c 11 v o n e n t Ie h n t c 11 g r. 8 n b st a 11 tiv e n 
Obgleich die hicr zu nenne11den Verbe11 als solche nicht entleh11t sind, sollte11 sie als 
Ergănzung doch angefiihrt sei11. 

a) Zur Not formal, aber kaum sa.chlich riickfiihrbar auf griechische Verben. 
angariare 'aufbicten' Itala u. Vulgata Mth. 5, 4l u. 27, 32 von angaria (i ?) 'Gespann' 
Dig., ciyycxpelor: Hdt. Xen. ; das Verb ist Wiedergabe vo11 gr. ciyycxpe:uew im NT. 
- bulimare von bulimus 'Heil3hunger' Med. veter., aber gr. ~ouÂLµLCiv. - emplaslrare 
Colum. Chiron; empla~lrum Cato, im Griechischen erst spăter bezeugt. - paedlciire 
seit Catull, mit rătse\haftcm i; -riX 7tlXL3LxiX. - plâg.'ire 'sch\agen' Vulgata; plăga 
Ter. Cic. (dor., fiir att. "ltAYJY~). - pompare Sedu!., wohl liber pompatu.c; Tert., pom
pabili.~ Hist. Aug., pompaticus Tert. Fronto, diese direkt von pompa Cic. (7toµ7t~) 
'Festzug'. - samiare '(Waffen) policren' Hist. Aug., mit samUitor Ed. Diocl., von 
samiu5 (se. lapis), ~iµrn;. - stom,,,chari ';iich ărgern' Ter., Cic. hăurig, von stomachuc; 
~Ărger' (gr. a-r6µixxo; 11ur •Ma.gen' 1Magenkrankhcit'). - syncopare 'in Ohnmacht 
fallen', mit syncopa Ve~. mii., auyxo"lt~. - tauroboliari: Lampr. Hei. 7, 1 -atus 
e.c;t, auch inschr. -atu5, s. Vermasere11, Corpus inscr. . . religionis Mitltri1icae I Index: 
p. 350; tauro~olium Insehrr., gr. -L'lv. 

b) Auch formal warcn nur im Latein moglich die Ableitungen aur -are von lat. 
-ma-Femininen aus gr. -µx-Neutra. catapla.<;mare Mediziner; cataplasma Cato, fem. 
-sma -ae Pelagon. Chiron. - chrismare 'salbe11' Greg. Tur., xp~aµix 'Salbe' LXX 
Exod. 29, 7 u. 35, 12. - stigmare 'brandmarken' Prud., sligma -ae Petron. (Cena) 
45, 9 u. 69, 1, gr. a-rCyµcx -ix-ro;. 
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c) Von I n declin abili a. coaxare vom Quaken der Frosche Suet., quaxare 
Fct;t.; gr. xoiX~ Ar. Ranae. Ahnlich baubare vom Bcllcn dcr Runde seit Sueton, gr. 
~ixu ~ixu Corn. ad. 1304 (nhd. wau wau). - In lat. urina 'Ham' (seit Varro, Cic.) 
ist das Verb gr. oupe:!v (lautlich urin) 'harnen' verbaut; nach Rom kam dieses Wort 
Hicher durch griechische A.rzte als ein Fachterminus. Wie ist die Form auf -a herzu
ldten? Man erwartet die Umsetzung cines gr. Infinitivs in einem lateinischen, also 
von oupe:!v in *urinare 'urinieren', als Euphemismus fiir meiere mingere. Dann wăre 
nrina eine Riickbildung daraus nach Mustern wie pugna cena neben -are. Das Problem 
vureinfacht oder kompliziert sich dadurch, da6 zu dem fehlenden Zwischenglied im 
Latein ein Homonym besteht: urinare Varro bzw. -ari Cic. 'tauchen' mit urinator 
•IJerufstaucher' Varro; vielleicht erleichterte das die Bildung von *urinare 'harnen'. 
8cmasiologisch etwas komplizierter ist die Erklii.rung von Scheller, Mus. Helv. 18, 
140ff. (vgl. Glotta 42, 119): Zwischenglied ein Homonym *urina 'Wasserloch'. 

IV. Sonde r fa 11 e; vgl. Vcrf., Kl. Schr. 168f 
a) St am m des g r. s - A ori st s als lat. Prii.:rnnsstamm auf -are, die 

Prstcn Beispiele so erklărt von W. Schulze, Kl. Schr. 307. 
ex) campsare '( ein Vorgebirge) umfahren': Enn. ann. 328 Leucatam campsant. 

Vurmutlich fand Ennius den Weg zu seinem campsant în einer gr. Autorstelle mit 
ptc. aor. plur. xriµ.~cxvn:i; 'nachdem sie umfahren hatten' (gebaut wie Polyb. 1, 25, 8; 
L, 39, 5), das ihn an lat. Partizipien auf -ant- wie plur. uersantes cessantes erinnerte. -
Wicderauftauchend im Spii.tlatein, Itin. Silv. 10, 8 ut de uia camsemus, wohl vermittelt 
clurch Grammatikerlehren. 

~) Gleichcr Art und wohl ăhnlichen Ursprungs: malaxare in Laber. mim. 37 
uutlas malaxaui, zu µ.ixA.iX~cxt von µ.ixA.iXaa<a> 'weich priigeln', scit Pindar. - charaxare 
'ritzen (Haut des Gefliigels)' Apic„ mit incharaxare Apic„ spăter charaxare auch 
'll<'hreiben': gr. (ey-)x_cxpiX~ixt zu x.ixpiXaa<a>. 

y) taxare mit d1'mtaxat gr. -riX~oct, s. Verf., Mus. Helv. 25. 
8) Andersartig pausare 'innehalten', seit Vulgata, offensichtlich erst im Latein 

abgcleitet von Subst. pausa, bezeugt scit Plt. pausam facere. Die sachliche ZugehOrigkeit 
zu gr. 1t1Xue:w aor. 'ltcxuaixt ist unverkennbar. Doch kann pausa nicht Latinisierung 
dnes infin. 'ltixuaixt oder subst. 'ltixuati; sein. Dic einzige formale Ankniipfungsmo
glichkeit sehe ich in impcr. aor. med. 'ltixuaoct '\aB ah, hOr auf'; damit wird im Dramen
dialog die Abwehr von Vorwiirfen eingeleitet, bei Euripides meist mit Participium, 
ctwa Hipp. 706 'ltixuaixt A.eyouaix , doch auch einfach 'ltixuaixt, Herc. 1398, Trach. 
L046, !ph. Aul. 1435. Ohne Participiurn hat 'ltixuaixt also fast die Kraft eines Anrufs 
'halt cin', so auch bei Plautus, Trin. 187 (1tocuaixt A, pau.~a P). Im historischen 
La teiu abcr besteht cine Flex:.ionscndung -ai oder -ae allein in der 1. Deklination; cine 
Latinisierung von 'ltixuaixt konnte, wenn man von einer Erstarrung als Interjektion 
(wic e1"gP,pae aus e:u ye 'ltix!) absieht, nur ein Substantivum der a-Deklination ergeben; 
darin sche ich den Ursprung des lat. Subst. pausa. 

b) -ere und -llre fiir gr. thcmatisch -e:tv. 
ex) Den crerbten gr. thema.tischen Primii.rvcrben wie &ye:tv A.eyetv ent

sprcchcn herlrunftsgemăB die Prăsentien der lat. 3. Konjugation, vgl. agere legere. 
Man mochte bei Entlehmmg die entsprechende U msctzung crwarten; tatsăchlich 
bestchen dafiir nur zwci Baispiele: depsere 'kneten' (mit Ableitung pani8 dep.~ticius) 
Cato, 8eljle:tv nur Horn. Hdt., und p.~allere 'Zither spielen' Sall. Hor. Suet. und 
Christcn, ~iHe:w. Bezrugung und Verwendung spre<'hen bri diesen bciden Verben 
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mit ps ftir Entlehnung; freilich bestehen bri ihnen lautlil'h rbl·ni;owrnig Unterschl'i
dungsmittel gegeniiber den Erbwtirtrrn gleichrr Flexion wir umgekehrt bei agere 
legere. - Begiinstigt wurde diese Form cler Ei11gliedernng amwh1·inend durch die 
Einsilbigkeit des Verbalstammes. 

~) Andernfalls erfolgt Vberhihrnng în die lat. 1. Konjugati011, so bei elen oben 
Ila genannten Verben auf -l~ew mit lat. -izare. Entsprec·hrnd ist propinare Plt. 
'fer. Cic. entlehntes 7tpo7tlvew. Zwei weitere Verben b1•diirfr11 Pinrr Erlauterung. 

Lat. aegrotăre 'krank sein ', neben aeger, gehtirt m. E. in ~wim•r Bildung auf lat. 
-otăre zu dcn griechischen Krankheitsverben auf -wntLv wi1• -rucp/..w-r-rew 'blind 
sein' neben 't"\JtpAOi:;, als Latinisierung eines von grirehiH1·lw11 Arztl'11 in Rom zu aeger 
gebildeten * ottypwnew; als retrogradiert bctrac hte Îl" h da s Adj1•ktiv o.egrotus, das 
im Latein vollkommcn isolicrt und nicht zu 11rklărP11 ii;t (s. V1•rf. Kl. Schr. 177f.). 

Lat. cleptare 'stehlcn' gilt mir nach seiner Bezrugung nur b1•i Cypr. Gali. (um 400) 
als entlehntes xAt7t't"ELv, exod. 825 und 887 zweimal t:leptat im Hrxametereingang 
(LXX exod. 21, 17 ai:; M:v XAtlji7J, 22, 1 Eiiv 8e 't"Li:; xMljiTI). Die gelaufigen lat. 
Verben sind furari und das volksttimlichc inuolarP. - · Unhaltbar ist a.Iso m. E. die 
an sich nahe Jiegendc und anerkannte Dcutung als lt!'fativum von lat. clepere. Ftir 
letzteres gibt es nur wenige Zeugnisse von Plautus biR zu Sencra (poeta); aber schon 
fiir Cicero war es ein obsoletes Wort der Rechtssprachr, drnn cr verwendet es in eigener 
Formulierung eines Gesetzes leg. 2, 22 sacrum ... qui clepsit rapsitue. Und ftir ein 
lterativum bestand bei einem Verbum diescr Bedeutung wohl weder ein Bediirfnis 
noch auch die Mtiglichkeit jahrhundertelanger Verborgcnheit. 

errare ist nicht entlehntes ~ppeLv, denn dieses lautl'te mit Digamma an, inschr. 
lokr. Feppew. - Ebensowenig darf man libăre als trnnsponicrtl's J..d~eLv betrach
t('n; es ist damit nur etymologisch verwandt, V('rmutli1·h als friihrs lat. Denomina
tivum eines idg. *loibii, das aurh als gr. AOL~~ 'Sprndc' fortlrbt; zu lautlich lat. 
loib- > lib- vgl. lat. liber 'frei' aus ital. * loiferos (idg. * lendhm1.~). 

V. -ir e fii r g r. - e: 'L v în zwei Spezialfăllen 
a) bombire vom Summen der Bienen, ~oµ~E'Lv (att., 'fhl•o1·r. 3, 13), offenbar 

durch Anpassung an die lat. Schallverben wie hinnire gingrire. 
b) hymnire gebraucht mehrfach ein Rusticus diaconus (Konzil vo11 Ephesus, 

431 n. Chr.), sicher inspiriert von einem Vers des Prudcntius (um 400) hymnite matres 
pro receptis paruulis; dieses hymnite a ber ist nirht cine latcinischc Form, sondern 
das unverandert tibernommenc gr. uµvdn 'preiset' (EL mit Lautwert i), so gebraucht 
in LXX Js. 12, 4 uµvEÎ:TE xupLov, aueh Dan. 3, 57-88 (ohne 74; Gesang 
der drei Mănner im Feuerofen) EUAO"'(EL't'E . . . TOV xupLov, uµvtL't"E ... ocu-r6v. Schon 
Lukrez hat griel'hische Zita.tworter in scine Vers1• Pingrhaut, l'/111ritur1 mia 1111d 

trauliz1", Xotpl-rwv µlot und Tpetu/..(~EL, 4, 1162/64. 
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LA STRUCTURE PHONOLOGIQUE DES MONOSYLLABES ATTIQUES 

PAR 

LIANA LUPAŞ 

O. Les monosyUabes offrcnt a l'analyse phonologique des complexes sonores ă. 
la fois pronorn;.ables et clairement delimites. Loin de Ies eviter, la langue des tragiques 
Pt d'Aristophane en fait un emploi constant et etendu. On peut y retrouver des hemisti
ches et meme des vers composes exclusivement de mots ayant une seule syllabe 1. 

Notre etude se propose d'analyser la structure phonique de ees mots et de la eomparer 
i1 1·Plle des polysyllabeti. 

1. Voiri d'abord la liste de toutes Ies formes monosyllabiques que nous avons 
rnlcvees dans Ies pieees c·onscrvecs des trois tragiques et d' Aristophane. Nous y avons 
inclus uniquement Ies monosyllabes attcstes dans Ies textes pareourus, sans mentionner 
toutefois Ies formcs etrangeres au dialecte attique (~ii, Zciv, J..w, •ol nom. pi. de 
l'article, etc.) et Ies interjections formees par redoublement (iU:, µ.uµ.u, &&, ex.o ex.o, etc.). 
A moins de s'opposer par leur accentuation ou par leur topique, les homonymes ont 
ete consideres comme des formcs uniques. Par contre, Ies variantes d'un meme mot 
ont ete traitees comme autant de formel! differentes 2• Les 315 formes qui resultent 
de notre sondagc se laissent grouper en 17 types de structures syllabiques 8 : 

V: ii, ~ (interj.), ~ (conj.), ~ (adv.), ~ (&:[µ.(), ~ (ljµ.l), w (dµ.l), w ou i:l (intcrj.). 
VS: o:t, ex.o, d, &:! (&:tµ.l), &:! (&:!µ.~), &:o, fi, ot, ou, ou. 
VC: &v, d~, ex, ev, e~, ~V (interj.), ~V (conj.), ~V (dµ.l), ~V (ljµ.(), 6v, ouv, i:lv. 
VSC: îi~, o!v, oux, ou~. oux_. 
VCC: e~. 
CV: ~w, y&:, ylj, oii, oE, o~, ow, &ou, &w, µ.ci, µ.&:, µ.~ (toniquc), µ.~ (atone), 
µ.ou, v~, VOU, VW, 1tOU7 1tOU7 1tCU7 prt.7 pw, aci, af:, a&:, a~, aou, aou, aU 7 aw, 't'ci, 
n, 't'L, „~. 't'6, 't'OU ( = 't'LVO~). 't'OU (art.), 't'OU ( = nvo~). 't'W, ipw, ii, ~. ~. g, o, 00 
(pr. et adv. rcl.), ou (pron. refi.), w. 

1 Par ex. S. Aj. 457 Kctl vuv ·d XP~ 8pă.v; (voir aussi E. Ion 971, Hec. 349, Ar. Ec. 
405, 786); E. Or. 1946 Iyr. vn Ze:u xctl yă. XIXL rpw~ xctl vu~. 

1 Nous a.vons fait une exception pour w, w et &>~. w~ qui se confondent dans Ies textes 
et pour oi.Ix et oi.Ix qui semblent etre identiques des fois a ou, des foia a oux et oux. 

8 V et C symbolisent une voyelle ou une consonne quelconque; S represente Ies semi
voyelles [i] et [1,1], archiphonemes des oppositions /i/ - /i/ et /u/ - /fi/. L'interpretation phono
logique de chaque mot est celle que nous avons proposee dans StCI VI 1964, p. 87-102 et VIU 
1966, p. 7-15. 

StCI, X, 1%', p. l:l-l8, Bucuref.1 
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CVS·. - ~ I ~ ~ ·r-n, ocu, oe:i:, oîi, 8i;'>, &e:i: (pres. <le &tw ), &îi, xca:i., µoL, vca:f., v<jl, 7tca:i:, 7tTI 1 

7tOÎ:, 1tOL, pe:"i, aca:f., a1i, aof., aoL, a<jl, •îi, TOL, •0 ( = TlvL), •0 (art.), T<j> ( = TLVL), 
cpe:u, cpjj, ca:t, ca:t, ÎJ, ot (adv.), ot (pron. refi.), o[, ot (art.), ot (pron. refi.), <Ţl. 
cvc: ~cic;, ycip, yljv, yljc;, youv, 8e:i:v, a~v, 8f.c;, 86c;, 8ouc;, &e:i:v (inf. de &ew ), -3-e:(c; 
(part. ao. de •l&71µL), &ec;, &l)v &ljp, Ktip, Kljp, µev, µljv (part.), µuc;, µwv, vw, 
vouv, vouc;, vuv, wv, 7tiiv, Il1fv, 7tiic;, 7te:p, 7touc;, 7t\ip, 7twc;, 7tWc;, p(c;, atic;, crljv, 
aljc;, a6v, a6c;, aouc;, al'.iv, awv, awc;, Tiiv, Tete;, Tljv, Tljc;, Tlc;, TLc; ,T6v, Touc;, TW'll, 

I I - I (I J! t J!. 4 .:J. I! li ~'r 'rT Twc;, cpuc;, cpwc;, cpwc;, "J.e p, "J.'1)'11, u;c;, e: c;, i;;'ll, 'j'll, 'jc;, o'll, oe;, ouc;, U'll, uc;, W'll, 
wc;, <:.ic; ou wc;. 
CVSC: ~ouv, ~ouc;, yat"iv, 8~c;, 8ijlc;, &e:i:c; (pres. de &ew), &7jc;, vca:uv, vca:uc;, vcjlv, 
7tca:"ic;, aat"iv, aat"ic;, ao"iv, ao"ic;, Tca:"ic;, TOÎ:v, TOÎ:c;, cpflc;, ca:tv, ca:tc;, otv otc;. 
cvcc: yulJI, i.ti;, vu~, 7to;, e;. 
ccv: yvw, ypu, 8pii, 8pw, ~li. ~w, 7ti.e:"i (imper. de 7t/..ew ), 7tAou (gen. de 7tÂouc;), 
7t'lle:i: (imper. de 7t'lltw), 7tp6, CJTw, acpe:, acpw, "J.plj, )(pi:> (impk de xpwµ(u). 
CCVS: ~8e:"i, yvcjl, yp«u, 8p~, ~e:"i, Ze:u, ~n, µvat"i, 7tÂe:"i (pres. de 7tÂew), 7tAoi: 
(pi. de 7tAouc;), 7t'lle:i: (pres. de 7t'lltw), 7tpc;>, cp&Ti, XPTI (d. LSJ s.uu. xplj, XPTI et 
xptiw B), "l.P<i> (dat. de xpwc;), IJin. 
CCVC: ~8e:i:v, ~puv, yvooc;, 8piiv, 8puv, 3puc;, 8pwv, ~7jv, ~wv, µviiv, µviic;, µvwv, ;uv, 
7tÂEÎ:'ll (inf. de 7tÂew), 7tÂljv, 7tÂOU'117 7tÂouc;, 7t'llEÎ:'ll, 7tp(v, 7tp6c;, axwp, aTtX'll 1 aTrXc;, aq>iic;, crqica:c;, 
Gq>L'll, G"J.EÎ:'ll, G"J.tc;, G"J.WV7 TÂtXc;1 -rpe:i:c;, -tp(c;, q>ÂOCV1 q>pljv, "J.&ec;, )(&W'111 )('llOuc;, "J.pljv, vWc;. 
ccvsc: yvcjlc;, ypOl'.uv, ypOl'.uc;, 8p~c;. Ze:uc;, ~ne;, >V.f,c;, 7ti.e:i:v ( = Tti.eov), me:'i:c;, 7t'lle:'i:c;, 
crqiijlv, -ti.Tic;, qi&oi:c;, xpnc;. 
CCVCC: .&p!;, 7t'llU;, -tpo~, cp>.tlJI, qii.6~, Cl>pu~. 
CCVSCC: y>.o.u;, 0p~;, 0p7j;. 
CCVCCC: crqily;. 
Etant donne l'etendue des textes analyses on peut considerer que cette liste, sans 
mentionner tons Ies monosyllabes existant en attique classique, rend du moins corupte 
de toutes Ies structures admissibles. Les formcs monosyllabiques utilisees par Ies 
fragrnents du drame ou par Ies ecrits de Platon et que nous connaissons grâce aux 
dictionnaires' viennent etayer ce point de vue. Par ailleurs nous n'avons pas cru 
legitime d'enrichir notre liste en completant Ies paradigmes des noms et des verbes 
attestes dans le drame. Si Ies tragiques emploient frequemment des formes comme 
67t11., µe&e:c;, &qie:c;, 7tÂ11.x6c;, 7tÂcixo., etc., ii ne s'ensuit pas necessairement qu'ils 
connaissent aussi !llJI, fc;, Tt)ci~, etc. Les dictionnaires et Ies grammaires sernblent 
suggerer qu'au contraire, ces monosyllabes n'ont jamais existe en grec 6• Dans plu
sieurs cas ii est tres malaise de faire le depart entrc ce qui n 'est pas atteste et ce 
qui n'est pas possible. Le nom du coin, par exemple, n'est employe que deux fois 
dans le drame: au genitif singulier, aq>l)v6c; (A. Pr. 64) et a l'arcusatif piuriei, 
aq>ljvo:c; (Ar. Ra. 801). II paraît impossible de deddrr s'il faut restitucr ou non un 
nominatif singulier, aqi-fiv. Afin d'eviter tout arbitraire dans cc domainr, nous limite
rons notre analysc aux 315 formes reunies par notre liste. A ces 315 formes, lrs 
tragiques et Aristophane ajoutcnt une cinquantaine de monosyllabes accidrntels qni 
resultent de la trasr, de la synizese ou de Ia syna!ephe. Les monosyllabrs nes par 

' Citons, par exemple, Ies formee qivEl, qiij> (datif de qiwi;) et lj/6 qui apparaissent dans 
Ies fragmente d' Aristophane et de Sophocle, ou Ies noma des lettres (w. -rau, qie:L, xe:i:, ljie:L, 
etc.), employes par Platon dane Cratyle. . . . 

6 Cf. LSJ B.uu., V. Veitsch, Greek Verbs lrregular and Defective. Their formB, meaning 
and quantity, Oxford, Clarendon Press, 1888, s.u. Î7J(,LL. 
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Hllitl' dt• la trase (xiiv, 'rC.U'\11 XÎ)1 &.v, etc.) partagent !'atonie des formes dont ils resu!
t.t•flt. Ceux qui apparaisscnt grâce a la synizesc ou a la synn!ephe sont en nombre 
trh; limite (.&e:6c; ct .&e:ci a tous Ies cas du singuliPr ct du piuriei, 7i_ou(x), µli_oli(x), 
xoit_ci?i, etc.). Ces mots sont frequemment precedes ou suivis d'une forme atone, de 
f1u;on a ne former qu'exceptionnellement un vrai monosyllabe 6 • D'aillcurs, dans ces 
c·nH-la on peut invoquer des difficultes metriques. C'est en partant de ces conside
rntions que nous refusons d'assimiler Ies formes du type xiXv, &~v, µlj ~u aux 
nutres monosyllabes enregistres par notre liste. II n'cn sera donc plus question au 
cours de notre analyse. Ă plus forte raison arnns-nous laisse de cote Ies faux 
monosyllabes qui resultent de l'elision (voir, par exemple, S. Aj. 1097 iXy' e:fo' ii7t' 
.Xpx~c; ... ) Rien ne prouH', en effet, que c·es formes etaient prononc;ables a l'etat isole. 

2. Les 315 formes dont ii est question dans eette etude ne forment pas un ensemble 
unitaire: certaines portent l'accent, d'autres en sont normalement depourvues, certaines 
Hont des unites independantes, d'autres s'appuyent sur !'element qui Ies precede ou 
qui Ies suit. L'etude de l'acc:entuation et de la topique nous permet de grouper ces 
formcs en deux classes. Celle marquee reunira Ies elements, atones pour la plupart, 
qui ne sauraient former a eux seuls un enonce complet et qui ont une topique fixe. 
Les cnclitiques et Ies proclitiques qui s'unissent a d'autres mots de Ia chaîne parlee 
tmnt Ies premiers a remplir ces conditions 7• Viennent ensuite Ies conjonctions, advcrbes, 
particules, etc. qui sont denues d'autonomie dans Ia phrase 8• Parmi ces formes, 
certaines sont a rapprocher des proclitiques (Ies pronoms relatifs, Ies conjonctions 
~. ~v, xoc(, 7tp(v, Ies particules ~. µci, µwv, etc.), d'autres presentent des analogies 
avcc Ies enclitiques (iXv, ocu, ycip, ouv, etc.). Ă ces deux groupes se rattachent quel
ques mots qu'on emploie uniquement dans des formules a structure fixe, telles -ljv 8'eyw, 
c.t 'yw, ou ot eyw ( qui vaut un spondee dans E. H el. 594 et 857; otµoL est considere 
comme un mot independant), ~ -riiv. n convient egalement de grouper dans une 
elasse separee Ies interjections. 

Voici maintenant la liste des formes que nous distinguons des monosyllabes 
toniques ordinaires: 

1) Prepositifs: e:t, e:tc;, EX, ev, E~, ic;, ~ (conj.), ~ (adv.), ~V (conj.), xo.t, µci, 
µ~ (atone), µwv, v~, ~ov, ou, oux, oux, 7tp(v, 7tp6, 7tp6c;, a\iv, -rci, -rix!c;, -rcic;, 'tjj, 
~v ~c;, -r6, -ro!v, TOi:c;, -r6v, -rou (art.), -rooc;, -rw, -rij> (art.), -rwv, .X, oc[, ocl, o.tv, a.te;, 
&c;, ~.~'fi (pron. et adv. rel.), ~v, f,c;, o, o, ot (adv.), ot, ot (art.), otv, otc;, ov, oc;, 
ou (pron. et adv. rel.), ouc;, &, <ji, lv, wc;. 

2) Postpositifs: &.v, ou, ycip, ye:, youv, 80.l, 8e, 8~, e:t (e:tµt), ~ (e:tµt), Îl 
(e:tµt), -ljv (e:tµl), fic; (e:tµl), .3-tjv, µe: µev, µ~v, µot, µou, 'llL'\1 1 wv, ov, ouv, 7te:p, 

• II rl\sulte de nos lectures que dans Ies parties non lyriques du drame la synizese du gl\nitif 
piuriei .&ewv aprarait 62 fois. Sur ces 62 exemples, 33 se trouvent dans la formule 7tpo<; &twv, 14 
sont preel\des d un proelitique et 3 sont suivis d'un enelitique. 

7 Voir auesi StCI IX, 1967, f.· 8. On doit remarquer que la fusion des atones avec Ies 
mots toniques n'est pas complete. C • J. Vendryes, Traile d'accentuation grecque, Paris, Klinck
sieck, 1938, p. 78, 92, D. H. Kelly, The Word in .Ancient Greek. A phonological study, University 
of Pennsylvania Dise., 1958, p. 38-39, E. G. O'Neill, Word-types in the Greek Hexameter, 
Yale Claseical Studies VIII, 1942, p. 108 (cite par W. J. W. Koster, Traite de mtltrique 
grecque suivi d'un Prtlcis de metrique latine, ne edition, Leyde, 1953, p. 62). 

8 De pair avec Ies enclitiques et Ies proclitiquee, cee petite mots eont appeMs parfois des 
postpositife et des prl\poeitifs, ef. Koeter, op. cit., p. 18, 51-52, K. J. Dover, Greek Word Order, 
Cambridge, University Prese, 19GO, p. 12-14. 
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16 LIANA LUP.AŞ 4 

1tOt, 1tOU, 1tW, 7t<U<;, pa., ae:, (;Ot, aou, (J(pCl.c;, (J(pE:, (J(ptV, -re:, 't't, 't'tc;, 't'Ot, 't'OU, Tei>, w 
(e:lµ.C), lflv, ot (refl.). 

3) Monosyllabes lies a des formules: '1i (~µ.t), ljv (~µ.()' o(, 't'OCV. 
4) Interjections: iX, a.t, 8oc, ~. ~v, ~e:u, w (6'>). 
A titre d'exception quelques formes enregistrees dans cette liste se comportent 

parfois comme des mots independants. II s'agit notamment de l'article en fonction 
de demonstratif, des prepositions employees comme adverbes, des ronjonctions xa.E, 
~. etc. utilisees cmphatiquement. Ces phenomenes sont extremement rares et ne 
meritent pas plus d'une mention passagere. Les anciens ne consideraient comrne 
enclitique aucune des formes monosyllabiques du verbe dµ.(, mais lt'A textes semblent 
Ies traiter cornme postpositives. Nous n'avons trouve, dans Ies partics non lyriques 
du drame, aucun vers commeni;ant par e:!, î:, Tic;, ăv et w. La situation de lj, ljv 
et lflv est plus compliquec, mais elle n'interdit pas de classcr ccs formes parrni Ies 
postpositifs 11 • Quant aux forrnes ou, µ~ et wc; nous avons enregistre separement leurs 
variantes toniques oG, µ~ et &c; (<T>c;). 

3.1. Nous analyserons maintenant la structure phonologique des monosyllabes 
attiques. Les formes appartenant aux deux categories quc nous venons de distinguer 
ne sont pas reparties uniforrnement entre Ies 17 types de syllabes possibles. En indi
quant le nombre des formes qui existent pour chaque schema syllabique, le tableau 
suivant permet de se rendre compte de ce fait (la classc A reunit Ies formes autonomes, 
la classe B celles dont la liste se trouve a la page 15-16): 

Type de syllabe I Classe A I Classe B I 'I ' I I Total I Type de syllabe i Classe A I Classe B Total 

: I I 
I I 

V i 0 8 8 cvcc 
! 

5 0 5 

I 

I vs 3 7 10 ccv ! 18 2 15 
I I 
I 

I 
vc 0 12 12 cc vs I 16 0 16 

vsc I 

2 3 CCYC I 34 
I 

39 5 I 5 

vcc 1 1 CCYSC 

I 
14 

I 
14 0 

I 
0 

CV 20 28 48 CC V CC 6 0 6 
----

I cvs 19 18 37 ccvscc 3 0 3 

CYC 45 27 72 cc vece 1 0 I 1 

cvsc I 16 7 23 Tota.I 197 118 I 315 
I ' I 

9 Nous avons releve dans Ies dialogues du drame 28 exemples pour ~. 551 pour ~" et 
349 pour tw. (On se rappellera que Ies manuserits tendent ii. substituer ~" a ~.) On trouve a 
l'initiale du vers une fois ~. 27 fois ~"• 4 fois Clv. Pour la fina.le Ies ebiffres sont respeetivement 5, 
92 et 84. 
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Ces chiffres ne sont pas assez eleve:; pour permettre aux statistiques d'etre 
tout a fait concluantes. 11s indiquent neanmoins quelques tendances qu'il ne faut pas 
negliger. Les types de monosyllabes les plus productifs sont eu general les memes 
pour les deux classes analysees: CVC, CCVC, CV et CVS pour la premiere, CVC, CV, 
CVS, VC pour la seconde, CVC, CV, CCVC, CVS pour l'cnsemble des formes. Ce n'est 
sans doute pas par hasard qu'a peu pres les memes schemas sont preferes par plusieurs 
autres langues, dont nous citcrons le roumain (CVC, CVCC, CCVC, CCVCC, CVS), 
l'anglais (CVC, CCVC, CVCC, CV, CCVCC), le turc et le hongrois (CVC, CVCC, VC) lo. 
De pair avec ces ressemblances d'ordre general, les deux classes de monosyllabes 
attiques trahissent plusieurs differences significatives. Nombre de types syllabiques 
appartiennent exclusivement a l'une de ces deux classes: les schemas CVCC, CCVSC, 
CCVCC , CCVSCC et CCVCCC servent a caracteriser la classe A, tandis que les types 
V, VC, VCC sont propres a la classe B. Ces faits prouvent qu'il existe une opposition 
formelle entre les monosyllabes (autonomes) de la classe A et les formes (generalement 
depourvues d'autonomie phonetique) qui constituent la classe B. 11s prouvent de 
meme que l'attique ne favorise ni le type extreme du monosyllabisme (schema V), 
ni les schemas commen<;ant par voyelle (VS, VC, VSC, VCC) 11• Par ailleurs les types 
Ies plus compliques tCCVCC, CCVSCC, CCVCCC) sont rares aussi. La dimension 
moyenne d'un monosyllabe est d'environ 3,12 phonemes pour l'ensemble des fonnes 
(3,50 phonemes environ pour la classe A, 2,56 pour la classe B). 

La structure syllabique des mono- et des polysyllabes est eu general similaire en 
attique. 11 y a bien quelques types propres aux monosyllabes (CCVSCC, CCVCCC) 
Pt d'autres, plus nombreux, connus uniquement par les polysyllabes (CCCV, CCCVC, 
CVCCC, etc.), mais la plupart des schemas sont communs a ces deux categories 
de mots. 

Appliquee aux monosyllabes attiques, la notion de symetrie n'a que peu de sens. 
li est facile de remarquer que les schemas V, CVC, CCVCC se laissent lire indiffe
remment de gauche a droite ou de droite a gauche et que les structures VC, VCC, 
CVCC sont la contrepartie des types plus communs CV, CCV, CCVC. En fait les 
particularites de la fin de mot eu grec s'opposent presque toujours a l'inversion de 
l'ordre des phonemes. 

3.2. 11 nous reste a preciser quels sont Ies phonernes et Ies groupes de phonemes 
qui servent a constituer les monosyllabes attiques. A l'exception des geminees qui 
Aont exclues par definition des formes monosyllabiques, tous les autres phonemes 
consonantiques y sont representes. On trouve a l'initiale des formes appartenant a la 
cla.sse A toutes les consonnes admises par le dialecte attique au debut de mot sauf /I/ 
ct 26 des 42 groupes de dcux consonnes possihles dans la meme position 12• Les 
formes, moins nombreuses, appartenant a la classe B n'emploient ă. l'initiale qu'une 
partie de ces consonnes, a savoir /p, t, te, d, k, g, m, n, r, s, h/ et les groupes 
/pr, Ks, sp0

/. Aucun monosyllabe ne cornmencc par un groupr de trois consonnes. 

10 Cf. Sanda Golopenţia-Eretescu, La structure phonologique des monosyllabes roumains, 
Cahiers de linguistique thtlorique et appliquee III, 1966, ~· 69. 

11 On remarquera. aussi que la plupart des interjections appartiennent a ces types sylla
bi ques peu communs en attique. 

u Les groupes qui ne sont pas attestes a. l'initiale de ces monosyllabes sont /pt, bi, tm, 
11111 1 dn, t 0n, t 01, kt, kn, kr, k01, Ks, ~p. sb, st 0

, sm/. 
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18 LIANA LUPAŞ 6 

Les formes qui constituent la classe A ont Ies memes finales consonantiques que Ies 
polysyllabes, soit /n, r, s, Ps, Ks, NKs/, celles que nous avons groupees dans la 
classe B ne se terminent que par Ies consonnes /n, r, s, Ks/. En general le conso
nantisme de la classe B est moins varie que celui de la classe A, mais on ne doit 
pas oublier que la classe B ne corupte que 118 formes. Cette uniformite peut etre 
duc A un hasard. 

Le vocalisme des monosyllabcs pose un probleme plus interessant. II n'y a 
pai de difference entre Ies deux classes en ce qui concerne le nombre des phonemes 
vocaliques employes: Ies douze voyelles du dialecte attique sont npresentees toutcs, a 
la fois dans la classe A et dans la classe B. Neanmoins leur repartition est Ioin 
d'@tre uniforme. Sur Ies 197 formes appartenant a la classe A, 129 ont une voyelle 
longue et 68 une voyelle breve. Parmi Ies f ormcs de la classe B on trouve 62 voyelles 
longuee, 55 brevee et une voyelle dont la quantite est flottantc (vtiv). Une statistique 
effectuee sur un texte de 10.000 phonemes (S. El. 1-85, 251- 471, 516-544) 
nous a appris que dans le dialecte attique Ies voyelles brevre sont deux fois plus frC
quentes que Ies longues (Ies chiffres exacts sont 28,09% voyelles brevee, 12,14% 
voyelles longuee). La proportion des longues par rapport aux breves est donc 4 fois 
piue grande que le normal parmi Ies monosyllabes de la dasse A, 2 fois plus grande 
parmi Ies formee de la classe B. L'opposition formelle qui existe entre ces deux clasees 
de monosyllabes se manifeste donc sur le plan du vocalisme aussi. Elle apparatt de 
la fa~on la plus claire dans le type CCV: on y trouvc uniquement des voyelles Iongues 
dans Ies 13 formes appartenant a la classe A, des brevee dane Ies 2 monosyllabes qui 
relevent de la classe B. Le contraste entre vuv tonique ct vov enclitique est a rappro
cher de ces faits. Par ailleurs, puisque la frequence des voyelles longues est beaucoup 
plus elevee que la moyenne a la fois dans la classe A et dans la elasse B, on peut 
considerer qu'au moins en ce qui concerne le voc-alisme Ies monosyllabes consti
tuent un ensemble formellement marque par rapport A la structure des mots polysylla
biques. L'opposition entre Ies formes monosyllabiques 8puv, 8pui;, µ.ui;, '7touc;;, ':tUp, 
x.dp, uv, ui; et Ies polysyllabes 8pu6i;, µ.i:i6i;, '7tUp6i;, x_e:p6i;, U6i; (u), etc. est 
significative a cet egard. 
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PROBLEMA :METAFOREI IN ILIADA 

DE 

ADRIAN PÎRVULESCU 

Definită, în genere, drept o comparaţie prescurtată, metafora a figurat, ta atare, 
in tratatele de retorică şi stilistiră, atît în (·ele ve(·hi cit şi în c·ele moderne, inclusă în 
categoria tropilor, a rli.ror funrţie artistică, indecbşte rerunostutl't, e (·ea ornamentală. 
Dar, în timp ce în cadrul comparaţiei pro(·esul mintal e notat în toate etapele lui, prin 
prezenţa atit a ambilor tem1eni, cit şi a adverbului sau adjertivului c·are stabileşte 
legătura intre termeni, în radrul metaforei cuvintele de legăturii. dispar, c·a fiind de la 
sine înţelese, ceea ce denotă. rapiditatea mai mare a proceselor mintale şi ded un stadiu 
raţional mai avansat. Aşadar, tomparaţia. şi metafora ar nprezenta etape istorice 
în evoluţia capacită.ţii umane de rrfle<:ta.re artistică. Aceste considerente au avut drept 
c·onsecinţă identificarea epopeilor homerice drept producţii Jiterare aparţinind unui 
stadiu mai vec·hi al civilizaţiei, identificare ce s-a făcut în special pe baza speculaţiilor 
legate de comparaţ.ia homerkă. 1 şi datorită aserţiunii eronate că în Homer nu existA. 
metafore, idee lansată de Rrmy de Gourmont în lucrarea citatli.. în reaJitate, existenţa 
metaforei la Homer ca. figură stilistiră e afirmată înf'ă de Aristotel 2 şi idrea a circulat 
în toată antiebitatra dasifă 3 • Pe de altă parte, nu e mai puţin adevărat că studiile 
dedicate metaforei homcri('e, in filologia clasică modernă, sînt în număr foarte redus. 
Fraţii Croiset' vorbesc vag despre «metaforele şi toate modalită.ţile indirecte de a 
traduce gindirea » fără a face o refrrire directli la text. SC'hmid - Stăhlin 6 ne spun 
că «metafora şi personifirarea sint destul dr rare dar scoaFe puternic în relief», şi 
dau ca rxc·mplu .obişnuitul 7totµ.-1jv ArJ&lv =păstor al popoarelor, Hector 7tOÂEµ.oto ve<poc; 
XVII, 243 = întunecime a războiului ». Jn volumul I al monografiri lui Finsler, 
in<'hinată lui Homer 8 , metafora constituie obiectul a 5-6 rinduri pe C'are le dtăm: 
~Anticii au admirat îndeosebi la Homer frumuseţea metaforri: ţărmmile care urlă 
în timpul furtunii, norii n<'p.ri ai duşmanilor, ţarc·ul dinţilor, «orciana munţilor. Aias 

1 filmy de (jounnont, Le 1iroblet1•C dt1 st11le, l'aris, 1924, rap. La t(Jt11paraisc!fl et la meta
phvre; T. Vianu, Problemele metaforei fi alte studii de stilisticd, E. S. P. L. A., 1957, cap. Problema 
cvrnpara(iilor homerice, ru o bogată disruţie bibliograficii .• 

2 Retorica, III, 4, l. 
3 Heinrich lausberg, Bat1dbt1ch der litcrarinltrt1 Rl1ftvrik, voi. I, p. 285 şi urm. 
' Bistvire de la litteratt1re grecqt1e, voi. l', 1928, p. 263. 
• r.cschith.e der griediiuhrn Literait1r, voi. l, Miin1·hl'n, 1929, p. 92. 
6 Homer, Pl'rlin, 1914, p. 328. 

f..1rJ 1 X, J!..l6fi, p. 19-27, Bucurf'tti 
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este zidul sau turnul aheilor, el aduce lumina sa, adică salvarea, ci zdrobeşte rîndurile 
troienilor. El ară lupta ca pe un cîmp, pămintul rîde datorită strălucirii minereului~
În rest marile monografii relative la Homer nu pomenesc nimic despre metaforă. 
Trebuie să ne adresăm articolelor speciale din revistele de filologic clasică pentru a găsi 
date noi. F. M. Combellack 7 discută formula homerică. e7teix 7tTep6ev-rix <c cuvinte 
înaripate». M. Parry 8 constată raritatea metaforei la Homer şi faptul că ea nu are 
o valoare poetică foarte clară. Ea nu e întrebuinţată. niciodată într-un moment cînd 
emoţia e foarte intensă şi nu revelă, ca la Pindar, efortul poetului de a exprima o gîndire 
sau un sentiment personal. Pare a fi la Homer mai ales o formulă împrumutată epopeii 
tradiţionale 9 • Ideea că stilul homeric se bazează pe formule tradiţionale aparţinînd 
poeziei epice anterioare lui Homer apare şi la Maurice Bowra10• El arată că o formulă.
temă e adaptată, în interiorul eposului, contextului respectiv şi deci formula-temă va 
apărea sub diferite variante. Anumite metafore pot fi explicatt' în acest mod, prin 
adaptarea unui cuvînt dintr-o formulă-temă la contextul ret1pectiv, ceea ce duce la 
schimbare, la transfer de sens. Astfel, verbul µettvoµett <ca fi nebun», aparţinînd 
unei formule-temă, îl găsim în contexte diferite, ceea ce îl face l'lă i1c refere atît la oameni 
cit şi la obiecte, căpătînd valoarea de metaforă. În sfirşit, un articol al aceluiaşi 
M. Parry 11 îl apără pe poet de acuzaţia inexistenţei metaforelor. Cedric H. Whitman iz 

ne spune că Parry uzează de o definiţie limitată a metaforei. E exact ceea ce se poate 
reproşa tuturor lucrărilor enumerate pînă aici: ele concep metafora ca un artificiu 
artistic izolat (figură de retorică), fără să vadă liniile de structură în care metafora se 
conturează de-a lungul epopeii şi în care recunoaştem proiecţia propriei viziuni a 
poetului asupra lumii, constantă de la primul Ia ultimul cînt. Pe de altă parte, o 
problemă specială o ridică prezenţa divinităţilor ca personaje în cadrul acţiunii epo
peilor homerice. Iniţial zeii reprezentau fenomene sau clemente ale naturii pe care 
primitivii le-au conceput ca fiinţe de constituţie umană. Explicaţia acestui fapt a 
dat-o Giambattista Vico. În Scienza nuova, el arată că în faza lor primitivă oamenii 
nu se foloseau de o logică raţională ci de una intuitivă şi poetică, care constă în a 
proiecta asupra lumii înconjurătoare datele experienţei şi structura proprie fizică şi 
psihică a omului. Deci formula e antropomorfismul. Procesul propriu-zis era un transfer 
de sens. Aşadar pentru Vico caracterul dominant al viziunii primitivilor era metafora, 
dar nu acea metaforă aparţinînd logicii raţionale, treapta imediat următoare compa
raţiei, ci metafora logicii poetice. Mitologia reprezintă un mod de a concepe antro
pomorfic natura şi Homer nu va constitui un caz aparte. După cum vom încerca să. 
arătăm însă, realităţile naturale care stau la baza apariţiei zeilor antropomorfi au, în 
text, o existenţă independentă de aceştia. Cerul, stelele, soarele, pămîntul, lumina, 
întunericul, noaptea constituie adevăratele divinităţi ale elinului homeric, forme de 
figurare artistică a sentimentelor şi viziunilor lui: dreptatea şi înălţarea sufletească, 
sentimentul siguranţei şi al salvării, spaima necunoscutului şi a morţii etc. Prin urmare 
nu antropomorfismul e singura sau cea mai importantă modalita.tl' de sensibilizare şi 

7 Words that die, în The Cla8sica.l Journal, XLVI, 1950. 
8 The Homeric Metaphor as a Traditionat Poetic Dev1:c1•, în 'J'ra,nsactio11s ancl Pro<:eedings 

of the American Philological Association, 1931. 
• Ca şi la Combellack, informaţiile sînt luate din Annee philologique, anii respectivi. 

lo Cap. Slyle din lucrarea A Companion Io Homer, 1962, p. 26-37. 
11 The Traditional Metaphor in Homer, Classical Philology, I (1933), nr. 28. 
12 Homer and the Heroic Tradition, Harvard University Press, 19!18. 
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i11ţ.l'IPgere a lumii zeilor13 ~i a naturii, ci interferenţa şi echivalenţa planului natural 
1·11 (·ci moral sau afectiv. Aceste planuri reprezintă, de fapt, fiecare în parte, termenii 
urwi metafore dar nu în sensul pe care U dă Vico cuvîntului şi nici în sensul stilisticii 
daRice, ci într-o accepţiune mai largă, a corespondenţelor structurale, a identităţii 
1·H1mţiale a regnurilor şi a formelor. Extinsă de la faptele de stil la artă în întregime, 
metafora devine o componentă a viziunii artistice, viziunea însăşi. Poetul va putea 
cleRcrie un fenomen, de orice natură, prin alt fenomen cu structura identică pentru a 
pune în valoare astfel repetabilitatea fenomenului respectiv în formele aparent diferite 
alt• realitătii. 

în a~est sens a urmărit metafora în P-Oezia homerică Cedrick H. Whitman în 
1·.artea rn Homer and the Heroic Tradition: « Întreaga lume a lui Homer - spune el -
1•i;te o metaforă, un simbolism articulat în trăsături mari al vieţii eroice ». De la imagini 
~i motive de o întindere relativ redusă în eposul homeric14, imagini şi motive ca cel 
al pînzei pe care o ţese Andromaca cînd Hector îşi duce ultima bătălie care, ca şi 
torsul Moirelor, constituie o metaforă a morţii, lumina ca metaforă a victoriei şi 
întunericul a morţii, cercetarea lui Whitman se extinde la motive ample: mareau, 
vîntul, norul, ceaţa sînt repere constante de referire ale lui Homer în crearea tablo
urilor epopeii pentru a stabili planuri de imagini paralele. Singurul element, însă, care 
Htrăbate Iliada ca un echivalent metaforic al întregii desfi!,şurări a acţiunii este, după 
părerea lui Whitman, focul. Motivul focului se concentrează în jurul temei_pasiunii eroice 
~i a morţii. Minie, distrugere, vitejie eroică, onoare eroică, toate sînt foc. ln jurul focului 
HI~ conturează un simbolism tragic. Tabloul homeric pe care ni-l relevă cartea cercetăto
rului american e frumos dar nu în totalitate autentic. În special motivul focului came
taforă generali!, ridică nedumeriri nu atît în privinţa simbolurilor pe care le încarnează cît 
în ceea ce priveşte existenţa lui reală în tot cuprinsul poemului. Whitman încearcă să 
demonstreze că motivul focului e o oglindă fidelă şi în acelaşi timp prevestitoare a desfă
~urării acţiunii lliade1:, dar interpretarea lui forţează datele textului. Cu toate slăbiciunile 
ei, cartea lui Whitman, spre deosebire de aproape tot ce s-a scris pînă la el, deschide 
i;ingura cale de urmat pentru înţelegerea sensurilor şi frumuseţilor poeziei lui Homer. 
Ceea ce nu ne spune însă Whitman, în ciuda calităţii excepţionale a lucrării sale, e 
originea şi legile care guvernează această viziune proprie poetului homeric. Lăeînd 
la o parte simbolurile focului, mă.rii, vîntului etc., tratate de alţii, vom încerca să 
arătăm în cele ce urmează, referindu-ne numai la Iliada, că elinul homeric transferă 
dualismul categoriilor morale bine-rău pc plan cromatic, în alb/strălucitor-negru, 
bicromatism care provine din adorarea cerului senin, distins clar de zeul antropomorf 
Zeus, căruia îi corespunde, şi prin opoziţie viziunea infernală a nopţii, întunericului, 
pămîntului etc. Cu alte cuvinte, sentimentele eroilor epopeii homerice converg spre 
un ideal întruchipat de divinitatea supremă, ideal care se prezintă sub forma metaforică 
într-unul din elementele naturale fundamentale, cerul de zi, azurul. Zeus reprezintă 
cerul, dar şi unul ~i eelălalt îşi păstrează. individualitatea, ceea ce creează termenii 

ia Croiset, op. cit., voi. I, p. 251, 255; Pierre Chantraine, Le divin et Ies dieux chez Homere, 
în Entretiens sur l'antiquite classique, tom. I, p. 47-93; ef. Aram M. Frenkian, Le monde home
rique, Paris, 1934, cap. I: Le ciel, lll: L'atmosphere, IV: La terre, C. Les dieux. 

u Capitolele cărţii lui Whitman care se referă la metaforă: lmage, Symbol and Formula şi 
Fire and Other Elements analizează în special Iliada. 

16 Asupra motivului şi semnificaţiei simbolice a mării în eposurile homerice, vezi P. Creţi&, 
Marea homerică, în Studii clasice, II (1960), p. 309-316 care se referă însă aproape exclusiv la 
Odiseea, întrucît imaginea mării e foarte palidă în Iliada. 
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unei metafore intre ideal şi fenomenul natural18• Propriu-zis Ze:oc; gen. At6c;, ca ser. 
Dyaus, are aceea.şi rădii.cinil. cu lat. dies şi inseamnil. lumină de zi. Zeus este luminii.
tatii., gr. Z!U nii"t"ep, lat. Di,espiter, ser. Dyaug pitii. Adorîndu-1 pe Zeus, elinii 
adorau lumina, dar nu orice lumină., ci lumina cerului de zi, azurul, spre deosebire 
de cerul de noapte, înstelat, &cnep6e:tc;. Oind grecii îl invocau pe Zeus, ridicau 
mâinile în s11e Atl. :x,e:i:p~ ă.vixa:x,wv V, 174 etc. sau ochii III, 364, poetul folosind 
aceeaşi formulii. a.tît pentru cer cit şi pentru zeu, ceea. ce arată. că. Zeus şi cerul sînt 
acelaşi l11cru. Ceilalţi zei au şi ei aceea.şi origine 11ranică. &e:oi:ow E7toupixv(otat 
VI, 129, hol. Oupixv(c.>ve:c; I, 570. Heracles, fi11l 111i Zeus, plingea că.tre cer xl..ix(e:axe: 
npoc; oupixvOv VIII, 364-365 iar Zeus, auzindu-l, o trimite pe Atena la el din 
înaltul cerului &7e' oupixv6hv. Viaţa activă a zeilor şi a muritorilor durează. 
cit şi lumina. Noaptea ei duc o viaţă latentă, dorm, rareori meditează sau chefuiesc, 
dar imperiul dominaţiei lui Zeus încetează şi Zeus însuşi se teme de noapte şi nu vrea 
s-o supere XIV, 261. Olimpul nu se confundii. cu cerul ci e locuinţa tuturor zeilor 
unde cerul reprezintă slLla.şul cel mai înalt, pe care stl!. Zeus tixpo•ii•n xopuipjj 
1Col..u8e:tpiX8oc; OuMEJ.îCOto I, 499 şi passim. Oind Zeus sloboade furtuna (semn al 
miniei), un nor negru urcă. din Olimp (a.dicil. din eterul divin - spaţiu între cer şi 
pămînt care cuprinde atmosfera şi stelele) la cer, prin urma.re la. Zeus, că.ci el o dezlăn
ţuie ·ne; 8'6."&1C' OuMµ.7CoU veipoc; lp:x,e:•ixt oupixvov e:!aw I ixt&epoc; EX 8ll)c;, lhe: 't'e: 
Ze:uc; l..ix(l..ix7Cix 't'e:(v71 XVI, 364 -365. Cil. Olimpul reprezintă cerul înstelat şi că 
« Olimpul cu multe creste » "Ol..uµ.7eoc; 7Col..u8e:tpiic; e o exprimare figura.tă pentru 
cerul înstelat oupixv6c; &a.e:p6e:tc; V, 769 etc., faptul e evident din următoarea scenă: 
Hera în car se îndreaptă spre Zeus. Ea trece prin porţile cerului 7t01..ixr. oupixvou. 
Porţile sînt pii.zite de Hore cărora le e încredinţat cerul va.st şi Olimpul. Horele au 
misiunea. de a da la o parte sau repune norul des de la. intrare: ljµ.~ &vixxl..i:vixt 
'!Nxtvov veipoc; lj8' e~t&e:i:vixt. Pe acolo a trecut carul zeiţei •ii @a. 8t' a.u't'cXCilv. E clar 
că porţile sînt în fond norii. Hera îl găseşte pe Zeus retras pe cea mai înaltă. culme a 
Olimpului cu creste nenumărate: &xpo't'ci.'t'n xopuipjj 7Col..u8e:tpii8oc; Oul..op.7Coto. Ea 
are o convorbire cu el şi pleacă. apoi. Dar pleacă. din Olimp. Poetul ne spune însă.: 
<1 Ea biciuie ca.ii şi aceştia, plini de avînt, zboară între pămînt şi cerul înstelat• 
µ.e:aa11rUc; ya.(11c; •e: xa.l. oupa.vou ă.a•e:p6ev•oc;, căci ea vine din Olimp spre pămînt 
(V, 748 şi urm.). E evident deci că poetul foloseşte termenii «Olimp» şi <1 cer 
înstelat• pentru a denumi aceeaşi realitate. În Olimp zeităţile stau pe tronuri de 
aur :x,puaeotatv e1Cl. xl..taµ.oi:atv VIII, 436, IX, 533, ca şi Zeus x_puae:tov btl. &p6vov 
VIII, 442, tronurile, ca şi crestele Olimpului, părînd a fi stelele V, 768-769, VIII, 
441, 436. Aici, în Olimp totul e de aur sa.u puternic strii.lucitor, tronurile, ca.rele 
din flăcări a.le zeiţelor VIII, 389, V, 745, zidul de la intra.re evw7Cta. 7ta.µip:xv6wv•a. 
VIII, 435, norii sub care stil. Ares u1Co x.puafotat veipe:aw XIII, 523, totul e scăldat 
în lumină, astfel incit Olimpul pa.re înzii.pezit &yiivvtipov I, 420 (imaginea. se referă 
la albeaţa norilor). Zeii înşişi strMuce:ic puternic XI, 65-66 şi de aceea sînt greu de 
privit în faţă. XX, 131. Lumina. orbitoare emanată. dl} acest strălucitor Olimp va con
stitui mediul indispensabil al vieţii şi moartea. se va. delimita prin opoziţie. A trăi în
seamnă. a vedea lumina strălucitoare a soarelui 6i.!ie:alht l..ixµ.7Cpov qiiioc; ~e:A(oto 
V, 120, XVI, 188; a. exista înseamnă a fi scos la lumină. f,x~ '1>6wa8e: 1[, 309. Oind 
lumina dispare oamenii încetează orice a.ctivitat~. chiar lupta. vn. 282, rr, 387, 

11 Interpretil.ri antice a.le fenomeMlor cosmice pe ca.re le inca.rnea.zl Zeus, la. F~lix Buffii!re, 
Les mylhea d' Homere et la pensee gr1wzue, Pa.ris, 1956, p. 106-115, 117-122, 137-15i. 
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VIII, 485-488, IX, 65 şi trec peste noapte ca peste un hiat, a doua zi reluînd totul 
din punctul întrerupt seara, VII, 331. 

Zeus, care are ochi strll.lucitori, 15aae: ip.u:Lvw XIII, 3 şi lumini ixuyix( XIII, 
837, el însuşi lumină, e stăpînul suprem al acestei lumi care-i cuprinde şi pe oameni şi 
totul i se supune lui, deci luminii, iar ceea ce nu e lumină se va constitui ca forţă adversă, 
atît pe plan valoric ori moral, cit şi pe plan cromatic, intrind în sfera lntunericului17 • 

Dihotomia aceasta tranşantă a valorilor în poezia lui Homer pare singulară fiindcă. 
Grecia clasică nu o cunoaşte. În mitologia greacă nu există propriu-zis un zeu al răului, 
aşa cum vom arăta că apare Ares şi alţi ciţiva, într-o mă.sură mai mică, la Homer18 • 

S-ar părea că întotdeauna spiritul uman a conceput binele ca strălucitor şi răul ca 
negru, dar o afirmaţie categorică în acest sens ar fi o eroare. Contrastul luminos
întunecat vădeşte aceeaşi prăpastie pe plan moral, de tipul manicheismului, care nu a 
existat însă întotdeauna, iar cînd a existat, nu a păstrat corespondenţa culorilor cu 
categoriile etice, aşa cum a fă.cut, de pildă, Novalis în Imnurile către noapte. Senti
mentalismul lui Pierre Loti sau Paul Bourget nu pune probleme de conştiinţă în termeni 
antinomici şi deci coloristic e roz, simbolismul lui Bacovia violet şi gri, stenicitatea 
optimismului în folclorul român are culoarea naturii, e verde, iar păstorul Mioriţei 
nu concepe moartea ca o negură, cum face Homer, deci ca un necunoscut înspăimîn
tător, ci în sensul contopirii cu natura panteistă. Pli.mîntul, pulberea, noaptea, ceaţa 
sînt la Homer regnuri damnate, de aceeaşi substanţă cu moartea, metafore ale ei1". 

Tot ce nu e ceresc e supus pieirii ca oamenii ~po•ot şi tot ce nu are culoarea orbitoare 
a. Olimpului se realizează în extrema contrară, aşa cum zeii căzuţi din cer se prăbuşesc 
în fundul Tartarului sumbru. Cerul, zeii uranici devin unitate de măsură iar oamenii 
ori ating ca Ahile o glorie uranică u7'oupiivLov x>.eoi:; X, 212, ori pier învinşi. 

O serie întreagă din atributele cerului le vom vedea trecute, prin epitete, lui 
Zeus ca divinitate antropomorfă.. El este în primul rînd nemuritor ii&il.vixToi:; li, 
74t ca şi lumina, căci întunericul înseamnă moarte (vezi mai jos); emană lumini 
lia•e:po1'YJT~<; I, 580 sau concentrează lumina a.e:p01'YJYE:PtTIX XVI, 298; locuieşte în 
înălţime u~t~uyoi:; IV, 166. În plan moral vom găsi echivalentele respective: e plin de 
inţelepciune !J.YJTLE:TIX I, 17;} şi deci de la el provin oracolele 7'«voµ.ipix!oi:; VIII, 250; 
protejează ospitalitatea ~evLoi:; XIII, 625 sau garantează jurămintele 6pxLoi:; 20 III, 
107; e supremul stă.pin G7'ixToi:; µ.~a.<i>p VIII, 22 dar nu despotic ci incoruptibil, 
necruţător, ax_eT>.rni:; II, 112 şi deci pentru unii teribil ixtv6Tix-roi:; I, 552. Voinţa 
lui se manifestă prin fenomene naturale: el tună -re:p1'Lxtpixuvoi:;, I, 419 sau fa.ce un 
zgomot teribil E:pL~pe:µ.STYJ<; XIII, 624, eply8ou7'oi:; V, 672 deci are o voce puternică 
e:upuo7'ot I, 498 dar aceste atribute nu denotă că se confundă cu trăsnetul, ploaia, 
ninsoarea21. Ploaia e o manifestare a miniei sale XVI, 384-393 ca. şi fulgerul VIII, 
-105, ca şi e,jida sa neagră epe:µ.v~v ottyL8ix IV, 167 care simbolizează norii de furtună, 

u Ch. Mugler, în La lumillre et la visiontlana la poesie grecque, R~G, LXXIII, 1960, p. 40-72, 
vorbea de originea focoa.al (ignde) a luminii ln concepţia homericii.. El hlBiL confundl lumina 
cosmică, de na.tură uranicii., cu emana.ţille luminoase ale focului. De a.ltfel textele pe ca.re se ba.zeazi 
sint mai mult decit discutabile. Lumina cereascl şi focul intruchipeazl Io Homer sensuri opuse 
'i deci a le confunda e o eroare. 

i1 Păreri antice privitoare la Ares vezi în Felix Buffiilre, op. cit., p. 297-301. 
u Evident nu totdeauna.. Cuvintele îşi păstrează. adesea şi sensul concret de care nu ne 

ocuplm neavtnd nici o tangenţă cu scopul urmii.rit. 
10 Cf. Diog. Laert., Pilagora VIII, 33: wopxt6v't'e: a:[v1X\ ":'„,, 3(x::uov· x11t 3til. 't'OU't'O Ala: WOpxtov 

J.tye:a&11t. 
11 Cf. Aram ~[. Frenkian, op. cil., p. 127. 
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dar nu furtuna22• Toate acestea sînt un bici al zeului ilLoc; fLcXO"'n!; XII, 37. Minios, 
Zeus apare ca un nor negru xe:ÂcxLve:cp~c;, I, 397 ca şi Apolo străhwitorul rpoi:~oc; care 
supă.rat apare asemenea nopţii vuxTt E:oLxwc; I, 47. 

Dar furia e o stare accidentală în c·ontrast cu seninătatc•a. care e perma
nentă în cazul zeilor. Minia, furia sînt stă.ri negative şi deti negre. Lui Agamemnon, 
furioi,i, viscerele i se înnegresc cppeve:c; fLtÂcxLvotL I, 103 iar lacrimile ii sînt negre ca 
apa neagră a izvorului IX, 14-16. Durerile însele sînt negre IV, 117. Armatele 
aheene şi troiene, faţă în faţă, tremură de spaimă aşa cum marea sub vînt se înnegreşte 
VII, 61-65. Nestor e asemănător negrului uragan xe:i..cxwn :Acx().cxm taoc; XI, 747. 

Ares, zeu al războiului, capătă în Iliada atributele unei divinităţi a răului. Dintre 
toţi zeii, el îi este cel mai urît lui Zeus V, 889-890. Este ineonstant oci..:Ao7tp6acxHoc; V, 
889, iritabil ă!;uc; VII, 330, înclinat spre distrugere cit87J:Aoc; V, 897, nebun iXcppcuv 
V, 761 şi nu cunoaşte nici o lege ac; ou 't'LVCX ot8e: &tfLLG't'CX V, 761; e funest OUÂ.oc;, 
ucigaş µ.LcxLcp6voc; V, 31 întrucit e un războinic de nesupus Toti..cxupLvoc; 7tOÂ.EfLL<rT~c; 
V, 289 şi insaţiabil de război ihoc; 7toÂtfLOLo VI, 203 dar şi de singe or.[fLcxToc; V, 
289 şi deci întruchipează răul însuşi TUXTOV xcxx6v V, 831 (d. XIII, 569 unde 
Ares e întrebuinţat metonimic pentru rană). Pe plan metaforic PI îi va apărea sub 
forma unui nor negru V, 864 lui Tidid Diomede, asemănător, ea ~i Nestor, uraganului 
negru XX, 51 spre deosebire de norii Olimpului care sînt albi sau strălucitori. Cînd 
zeii vor să nu fie văzuţi se învăluie în nori albi XIV, 349 şi urm., sau îi învăluie pe 
oameni spre a-i face nevăzuţi tot în nori albi (Atena, Afrodita etc.). Ares V, 506-507, 
Hefaistos V, 23, folosesc noaptea sau nori negri ceea ce denotă condiţia lor negativă 
(Hefaistos reprezintă focul care e un simbol al distrugerii). Divinităţile negative se 
disting prin întunecime. Pe scutul lui Agamemnon, Gorgona e reprezentată de o ţintă 
de smalţ negru fLt}..cxvoc; xullvoLo XI, 35, în centrul seutului, în timp ce în jurul 
ei se află douăzeci de ţinte albe. Gorgona are o privire teribilă iar lîngă ea stau Groaza 
şi Frica. 

Războiul provoacă moartea şi prin aceasta îşi atrage condiţia infernală; e feroce 
aTuye:p6c; YI, 330, aduce lacrimi 8cxxpu6e:Lc; V, 737, teribil 8ua7Jx~c; XIII, 535, brutal 
xpcxnp6c; XIII, 383 etc. şie generat de «discordia care devorează inima» "EpLc; &ufLo~6poc; 
VII, 301, sora şi tovarăşa lui Ares ucigaşul IV, 441. Reacţiile oamenilor în război 
sînt «întunecate »; falangele se mişcă întunecate xucive:cu IV, 282, şirurile oştenilor 
pe cîmpul de luptă sînt ca marea întunecată VII, 63-66, armata troienilor e un nor 
negru xucive:ov Tpwcuv vecpoc; XVI, 66. Dar pe lîngă metafora culorii, războiul se 
mulează în Iliada pe imaginea bronzului. (Whitman remarca motivul armurii în cadrul 
epopeii tradiţionale.) Ares însuşi e de bronz xci:Axe:oc; V, 704, 866 iar Aias îmbrăcat 
în bronz pare că e Ares la război VII, 206-208; aheii protejează corăbiile cu un gard 
de bronz făcut din piepturile lor cppci!;cxv't'o 8e vljcxc; / ~pxe:r: xcxi..xdcp XV, 566-7; 
Eneas şi Idomeneu se aruncă unul asupra celuilalt să-şi taie carnea cu bronzul necru
ţător 't'CXfLEELV xp6cx Vl)ÂEL xcx:Ax<f> XIII, 501; Ahille are o voce de bronz 07tCX xoc:Axe:ov 
înspăimîntătoare XVIII, 222. Deşi îşi păstrează în multe locuri sensul propriu, 
bronzul îmbinat cu motivul focului devine o metaforă a războiului însuşi, a pasiunii 

21 P. Mazon, Iliada, III, p. 75, notă, printre alţii. Egida însă. e scutul cu c:are se apără 
sau atacă. Zeus, pătura de nori: Kat -r6·r' d!pa Kpovl3'1jc; fAE-r'a:lyl3a &uaaav6Eaaetv/µapµapt'1jV, 
"13'1jV ac xa-r&. VEcptEaO'\ XcXAUl}EV XVII, 593-594; .&uaaav6Et~ înseamnă. • împodobit cu fran
juri •, epitet excelent pentru a reda aspectul răvăşit, destrămat al norilor. Textul e clar: Zeus 
a tras egida şi imediat apoi, în consecinţă, a învăluit Ida în nori: egida reprezintă norii. Egida e 
scutul lui Zeus, norii pe care i-a pus la intrarea în Olimp. 
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războinilc arzătoare. În momentul ofensivei mlminante a troienilor asupra aheilor, 
Hector sparge porţile zidului şi se aruntă prin spărtură strălucind în bronzul înspăi
mîntă.tor: AcX!J.1t& 8e xa.t.x~ I <JfL&p8a.Mc.p, TOV Ee:(JTO 7te:pt xpot; XII, 463-464. Cînd 
Hector e anunţat de moartea unui prieten, «norul negru al durerii îl cuprinde » şi se 
avîntă în luptă iar armura de bronz îi e în flăcă.ri: -rov 8' ă.xe:oi; ve:ipEA1J hoc/.u~e: !J.EAott
va., /~li 8e 8Lii 7tpO!J.cXX<a>v xe:xopu&!Levoi; a.t&om xa.t.x~ XVII, 591-592; armata troiană 
într-un moment cînd lansează o ofensivă străluceşte de brouz xa.t.x~ !J.a.p!J.otlpov-re:i; 
XIII, 801 adică de elan războinic; strălueirea puternică a bronzului e ca lumina 
orbitoare a lui Zeus 1til:; 8' &pot XotAX~ I AcX!J.cp' wi; Te: a-re:pon-Yi 7tot-rpoi; llLOI:; otLj'L6:;(.0LO XI, 
65-66 iar ochii sînt uneori orbiţi de lucirile pe care le aruncă bronzul căştilor strălu
(·itoare, al cuiraselor etc. XIII, 340-342. Strălucirea bronzului e atît de puternică încît 
radiază pînă departe în eer XI, 44 sau traversînd eterul se îndreaptă spre cer oc1to 
x.a.t.xou &e:a7t&CJLOLO I ot~j'A7j 7tot!J.cpotv6waa. 8t'a.t&tpoi; oupa.vov txe: II, 457-8; imaginea se 
amplifică pînă la a proiecta cerului însuşi veşmîntul luptei oupa.v6v El; 7tOAUx_a.l..xov, 
1·.(•r spre care se îndreaptă sunetele surde ale bătăliei23 V, 504 şi XVII, 425. Moartea 
însăşi e un somn de bronz x_cit..xe:oi; U1tVo~ XI, 241, iar somnul e frate cu moartea XIV, 
2:H. Exemplele date sînt spicuiri dintr-o ţ,esătură de imagini care străbat canavaua 
întregii epopei, ca un fundal plastic. 

Revenind la metafora culorii, vedem că tot ce aparţine sferei întunericului e o 
n·i::iune damnată. Cum spuneam mai sus, noaptea întrerupe orice activitate umană sau 
divină şi menţine viaţa într-o stare latentă2'. Nopţii trebuie să i te supui 7td&o!J.OtL 
IX, 65, VII, 282, întrerupînd forma de comportare din timpul zilei căci ea îi domo
IP~tc şi pe zei şi pe oameni 8wfi-re:Lpa. &e:wv ••• xa.t iXv8pwv XIV, 259 şi Zeus însuşi 
mnmţă să-l mai pedepsească pe Hypnos pe care-l salvează Noaptea, căci Zeus îl 
liu1ă în pace nevoind să displacă <~nopţii rapide» !LlJ Nux-rt &oîi oc7to&U!J.ta. ~p8oL XIV, 
261. Noaptea e propice, ca şi ceaţa, hoţiilor III, 11, dezertării VIII, 508-511, IX, 
470-475, sau spionajului X, 251-253. Ulise se grăbeşte, la apropierea zorilor, să se 
întoarcă în tabără ca fantomele shakespeariene la cîntecul cocoşului. Nestor e uimit 
dud cineva umblă noaptea singur, cînd toţi muritorii dorm X, 82-83. Ulise e convins 
dl, o nevoie teribilă îi mină pe cei ce rătăcesc noaptea prin tabără X, 141-142. Pentru 
a împiedica fuga sau dezertarea în noapte trebuie să aprinzi focuri, să faci deci lumină 
VIII, 508-511, IX, 470-475. Noaptea întunecoasă opcpvci:l7li; X, 83 e un sinonim 
al morţii V, 310, XIII, 425, XVI, 567, al ororii X, 297-298, al miniei I, 47, 
XII, 462-463 25• 

Aceeaşi condiţie infernală o comportă şi pămîntul ya.i:a., x&wv. El dă caracter 
('aduc oamenilor care trăiesc pe suprafaţa lui. Muritorii mănîncă griul Demetrei şi sînt 
vulnerabili la bronz şi la pietre mari XIII, 322-23; ei sînt pieritori întrucît se hrănesc-
1·11 fructul pămîntului VI, 142 spre deosebire de zei care mănîncă ambrozie OC!J.~poa(a. 
~i sînt nemuritori &.&civa.-roL V, 342. Pămintul ţine în el morţii XVI, 629, III, 243 -244, 
d1~ aceea, ca un lăcaş al morţii, el e negru ya.i:a. !J.EAa.Lva. II, 699 dar şiroieşte de sîngele 
purpuriu pee: 8' a.t!J.a.n ya.i:a. !J.EAa.tva. XV, 715, &pu&a.lve:-ro 8' otL!J.a.TL ya.i:a. X, 484 al 
morţilor. A intra sub pămînt înseamnă a muri -rw 8' &!J.cp<a> ya.i:a.v &8U-r1Jv VI, 
IU = ă.t..t.' &!J.cp<a> &u!Lov &.7t7jupa. VI, 17; a fi trîntit la pămînt e echivalent morţii 

23 Interpretarea curentă, care consideră ad litteram că cerul e chiar de bronz, e în cel mai 
Imn caz neargumentată. şi de aceea propunem explicaţia de mai sus. Vezi discuţia problemei la 
Aram M. Frenkian, op. cit., p. 12-13, 17, 133-134. 

u. Cf. şi Ch. Mugler, op. cit., p. 63. 
16 lbUl., p. 64. 
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ne:M~e:tv x_&ov1. nou>..u~o•e:lpn VIII, 277. La gîndul că aheii ar putea. părăsi 
Troia şi Menelau ar putea să-şi găsească mormîntul acolo, la gîndul acestei ruşini 
Agamemnon ar prefera să se deschidă pămîntul, înghiţindu-l TOT& µot x.«vot e:upe:i:cx 
x_&©v IV, 182; aceeaşi idee în XVII, 415-17. A muri înseamnă doar a te preface 
în pămînt sau în apă: 'A>..).'uµe:!c; µev n<iv•e:c; u8Ca>p xor.1. yor.!ix yltvota&e: VII, 992a. 
Althaie, mama lui Meleagros, cere moartea pentru fiul ei lovind în neştire cu pumnii 
pămîntul fecund n:o>..M 8e xor.1. yix!cxv 1t0Aucp6p~1JV xe:pa1.v OCAOLIX IX, 566-571. Pe 
plan cultual, distincţia cromatică între pămînt, soare şi cer e manifestă; pentru 
a întări pactul lui Menelau se aduc doi miei: unul alb pentru soare şi unul negru 
pentru pămînt; lui Zeus i se va aduce un altul III, 103-104. A muri înseamnă a 
apuca cu dinţii pă.mintul II, 418 şi a te amesteca în praf bi xovtnm µtyijvor.t III, 
55, X, 457, a te zdrobi în praf VIII, 156 întrucît praful e un semn al morţii sau 
înfrîngerii XIV, 14i>, dat şi de Zeus XII, 253-255. Moartea este ea însăşi neagră 
&«vor.Toc; µS>..or.c; II, 834, etc. sau purpurie ca sîngele nopcpupe:oc; V, 83 27, întrucît 
elinul are groază de moarte, pentru el fiind oribilă cm.>ye:poc; V, 47, tristă >..uypoc;, 
ca un abis abrupt cxl~ '5Ae:&poc;21. Moartea pune capăt vieţii, totului, după ea nu 
mai urmează nimic decît întunericul şi ea însăşi e o negură groaznică <Truye:poc; 
axoToc; V, 47, o noapte sumbră epe:~e:vv-ij vui; V, 659 şi de aceea le e oamenilor 
odioasă III, 454. 

Intorcîndu-ne din aceste sumbre simboluri, vom găsi în sferele senine sensuri 
optimiste. Lumina e un semn de speranţă pentru războinici cpoCa>c; 8'hiXpotow VI, 
6 sau de încredere în zeul care te conduce spre victorie XIV, 386. Lumina împiedică. 
noaptea dezertarea şi fuga VIII, 508-611, IX, 470-47i>, îndepărtează primejdiile, 
e deci o salvare ipcioc; ~>..&e:v, ă.µuve: 8e VlJMtc; ~µixp XVII, 615, eroii acceptă să 
moară chiar, dar în lumină, implorîndu-i pe zei să îndepărteze ceaţa, să facă senin 
XVII, 643-650; a fi inactiv, a nu fi o luminii. cp&.oc; XVIII, 102, adică o salvare, o 
speranţă pentru altcineva înseamnă a fi o povară nefolositoare a pămîntului h©atov 
ă.x_&oc; ă.poup1Jc; XVIII, 104. Semnele date de zei nu se manifestă. numai prin lumină 
ci şi prin alte modalităţi, sensul binelui fiindu-ne dat uneori şi de opoziţia stînga
dreapta nu numai de alb-negru, căci sînt perfect corespondente cum ne spune 
undeva Hector, interpretind zborul păsărilor: «fie spre dreapta să meargă după 
auroră şi soare, /fie spre stînga, spre întunericul sumbru•: e:h 'en1. 8e:l;l' (Ca>at npoc; 
liw „.,,CALOV T&, I e:(T'm'ă.ptaT&pii 't'OL re: îtO't'L ~ocpov lie:pOev't'IX XII, 239-240, cf. şi 
II, 35329• 

Un criteriu de recunoaştere a zeilor e strălucirea vie deosebită a ochilor. Elena 
o identifică pe Afrodita după gitul minunat, pieptul fermecător şi ochii strălucitori 
'5µµix•ix µor.pµor.tpovTix III, 396-397. Zeii infernali însă, ca Ares, au flă.cări în ochi, 
simbol al forţei distrugerii, iar stările psihice violente se manifestli. pe pupilele ochilor: 
lui Hector furios ochii îi ard în flăcări 1tUp1. 8' 6aae: 8e:8~e:t XII, 466 sau are privirile 

11 Cf. Xenophanes: TWm:~ yiip yti:C 11~ TC xa:l 68ti:-ro~ d:xy1t116µ.1:&<X şi ilx yti:C 11~ ytlp miv-rti: xa:l 
~ yijv TtiiVT<X u>.cu~. 

17 Roua de singe e un semn al morţii trimis de Zeus din eter Upa~ / ix!(-trl:-r~ µ.u8ti:Atti:~ 
XI, 53-0fi. 

• Cu semul de •talaz abrupt•, vezi articolul lui W. J. Verdenius, The Melaphorical Sense 
of ixl~, în Mnemosyne, 4, aer. VI, 1953, p. 115. 

11 La XV, 191 •întunericul sumbru• nu e o simplă formulă ci chiar partea din univers 
care i-a revenit lui Hades la împărţirea intre fraţi: 'AC81]~ 8'!>.axc ~6q>ov ~1:p6CV'Tix. Versurile XII, 
239-240 aînt interpretate de alţii (P. Mazon, niatle, II, p. 15li; V. Magnien, Rlade, Hachette, 
1928, p. 445-46) numai in sensul orientării faţă de punctele cardinale, ceea ce e o eroare. 
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lui Ares şi ale Gorgonei ropyoui; ISµ.µ.ixT'fx<i>v ~8t ~?OTOAOLyou "AplJoi; VIII, 349. 
Tot în spiritul unei viziuni metaforice putem interpreta episodul balanţei VII, 
66-74 ca şi sensul deplasll.rii soarelui pe cer30. Cînd soarele atinge mijlocul cerului 
'1jµ.oi; 8' 'HeA.Loi; µ.Caov oU()ixvov <iµ.q»L~e~~xeL, Zeus pune într-o balanţă kerele aheilor 
şi troienilor. Ridicînd balanţa, Zeus o lasă în suspensie şi «se înclină ziua fatală. 
a aheilor • pt7T:e 3' ixlaLµ.ov '1jµ.ocp 'Ax.ixLwv ne spune poetul descifrîndu-ne el însuşi 
simbolul balanţei: ea reprezintă soarele. Balanţa e de aur x.po«n:LIX TiiA.ocvToc, ceea 
ce ar putea indica globul de aur al soarelui. Platanul care se lasă în jos pentru 
a.hei e soarele care apune în partea grecilor, asfinţitul prevestindu-le infrîng_ere;i. Şi 
în altă parte XXII, 209 şi urm. XIX, 221-224 soarele apare ca o balanţi\. ln XVI, 
773 şi urm. însă apare doar soarele, fără să se mai denumească balanţli.. Cit timp se 
află la Zenit, şansele armatelor sînt egale. În momentul în care soarele se apropie de 
asfinţit, aheii cîştigă un avantaj uimitor. Fără sli. o mai pomenească, Homer are aici 
în ved~re mişcarea balanţei: el creeazli. o metaforă căci, în fond, Homer descrie numai 
mişcarea astrului. 

Cîteva concluzii se impun. Antropomorfi3nml divinităţilor e mult mai puţin 
Îndemnat în Iliada decît ar părea, tocmai datorită distincţiei clare între personajul 
divin în forma umană şi fenomenul natural pe care îl reprezintli.. Cerul e o metaforli. 
a aspiraţiilor celor mai înalte ale omului iar lumina emanatli. de cer reprezintă mediul 
vital propice umanitli.ţii, noaptea, ceaţa, întunericul constituind regiuni, medii incom
patibile cu fiinţa umană, împreunli. cu pli.mîntul, metafore ale morţii, adicli. ale spaimei 
necunoscutului şi sfîrşitului. Olimpul e o figurare metaforicli. a cerului, stelelor, 
planetelor, a cosmosului, într-un cuvînt ca forţli. superioarli. şi deci !li.caş al zeilor. Norii, 
furtuna, ploaia, sînt interpretate de poet ca unelte ale olimpienilor, dindu-le denumiri 
speciale în epos, în fond insli. Homer le descrie cu exactitate. Poetul cautli. mijloace de 
sensibilizare a anumitor stli.ri, senzaţii sau idei prin motivul bronzului îmbinat cu cel 
al focului, prin imaginile metaforice legate de privirile ochilor, prin metafora balanţ1•i. 
Antinomia cromaticli. alb-negru constituie o ipostazli. metaforicli. a categoriilor morale 
care se extinde şi pe alte planuri. Lumina înseamnli. viaţli., speranţă., salvare etc. în 
timp ce întunericul e un sinonim al spaimei, al morţii. Aspiraţia cli.tre anumite elemente 
cosmice sau fenomene naturale ascunde idealuri umane orînduite în sensul cunoaşterii, 
cA.ci cunoscutul se distinge de necunoscut ca lumina de întuneric. Eposul îşi încheagll. 
astfel universul din planuri grandioase, mulînd pe elementele naturale fundamentale 
dramele existenţei. Ideile şi imaginile strli.bat drumuri p!!.ralele şi sinonime, se depărtează 
sau se apropie unele de altele şi confluează în metaforli., iradiind sensuri atotcuprin
zli.toare. 

O vedere de ansamblu asupra poemelor homerice ar fi trunchiau, dacă ne-am 
limita la atît. Dacă insli. Iliada este o epopee a d,zboiului, Odiseea cuprinde alte 
semnificaţii, mai senine şi altfel transfigurate, închegind o lume diferită, in care 
lumina azurului şi reflexele mli.rii îmbălsămează eterul şi zilele eroului ca o amprentă 
inalienabilli. a fericirii regăsite şi statornice. 

10 Simbolizlnd epiritul de juatiţie &! lui Zeua la Reni\ Schaerer, L'homme anlique el la struch1rt 
du monăe inlbieur, Paria, Payot, 1968, p. 28-29, 46--48. 
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COSTITUZIONI ITALIOTE, ITALICDE. ETKUSCDE 

DI 

FRANCO SARTORI * 

(Padova) 

Per qua11to formulato con una terminologia strcttame11te giuridica e circoscritto 
all'ambiente geografico italiano, il tema chc mi aecingo a delineare, molto sommaria
mente per verita, 11on appare privo d'importanza per ehi \'oglia riflettere un poco sul 
problema storico che insorge ogni qual volta ci si trovi a dover affrontare fenomeni 
di espansione o di sopraffazione di un popolo su u11 altro popolo. Si puo vedere, 
abbastanza agevolmente, che i termini del problema sono quasi sempre i medesimi 
e che essi si compendiano nella ricerca dei vieendevoli apporti delle duc civilta 
venute a co11tatto, per Io piit ostile all'inizio, non di rado pacifico alla fine del lungo 
processo di reeiproco adattamento. Cosi considerate, per esempio, le questioni dell'af
fermarsi di Roma sul 111011do italieo e dcll'imporsi dello stato romano sui territori 
provinciali appaiono abbastanza simili o, per Io meno, analoghe, pur nclla diver
sita degli aspetti particolari della conquista l' dell'organizzazione giuridica ed econo
mica. Nell'uno come 11cll'altro caso si tratta di vedere come e quanto l'una civilta 
abbia influito sull'altra r se la prepotcnza militare e la superiorita economfoa del 
vincitore siano state gli unici mezzi ehe permisero Ia creazione di una nuova facies 
civile e sociall•. Personalmente non Io eredo. Ciascuna civilta, anche dopo secoli di 
sottomissione, consrrv11 inaltcratc• o poco compromesse alemu.• sue fondamentali 
caratteristichc, cht• non solo permangono piu o meno stabili e riconoscibili presso ii 
popolo che tale civilta rappresenta, ma anchc a loro volta improntano di se la 
civilta dominatrice: sicche il risultato ultimo e spcsso, se non sempre, una forma di 
simbiosi r di comprnetrazione reciproca chc talvolta Io studioso, per attento e capace 
che sia, non riesce piu a scindere nelle suc componenti originarie. Del resto e proprio 
delia pii1 recente e affinata indagine storica di avere tenuto conto delie sfumature, 
di avere riconosciuto la compresenza di elrmenti originariamente eterogenPi, di aven~ 
visto come non sia possibile separan•, in siffatte civilta composite, i singoli elementi, 
come potrnbhe farp 1111 chimieo davanti a un co111pm1to di lahoratorio. Ed e pereio 

* Con qualche arupliamento bibliografico (c presupposta la. conoscenza di vari articoli 
nella Real-Ern:yclopiidie der kl11sllische11 Allerlumsunssenschaft) ii presente articolo riproduce ii 
testo di una. conferenza tenuta. a Baca.rest ii 19 ottobre 1967 per inizia.tiva delia. Societatea de 
Studii Cla.sice. Per ii gentile invito e per le cordialissime accoglienze ringrazio i membri dell'asso
ciazione e particolarmente ii presidente Accademico prof. Al. Graur e i segretari prof. D. M. 
Pippidi e prof. I. Fischer. 
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quanto mai prudente, nel valutare una tivilta, analizzarla ii pii1 a fondo possibile, 
ric·ercando in essa quanto vi sia di autentiramente originale e quanto venga inve<·e 
da inserimenti r tommistioni c·on altrr. Gli esrmpi potrrbbero qui moltiplicarsi, e 
nei piu diversi campi drlla storia, dell'etnografia, drlla religione, della filosofia, 
dell'artr, della letteratura. Tutti ~anno the i poemi onwriti tradiErnno una stratifi
<·azionc di eta divrrse; rhe ii risorgne di c·erti c·ulti nell'rta Pllrnistic-a non e ehe ii 
wpravvivere di una esperirnza rcligiosa mrditrrranra precedente l'affermarsi drl 
panthcon olimpico; c·he Jo stei;so impero di Alessandro fu a.ll'inizio un tentativo di 
fusione di mondi dissimili e c·he i regni ellenistici gradualmrnte mirarono a ricomporre 
le taratteristichc territoriali prrcrdrnti la fortunata c·onquista di Alessandro; che 
le tolonic greche o latine impiantate in terre allogene ed rtrroglosse non sfuggirono 
all'infiltrazionc di modi e forme di vita locali. Fin dai mici primi anni di studio sull'an
tiehita classira fui impressionato da una pregnante affnmazione di Gaetano De Sanctis, 
in uno scritto oggi troppo spesso dimcnticato 1, dove rgli sostennr c·he secoli di storia. 
non possono annullarsi in un momento: ii che signifira che sempre il passato torna 
a rivelarsi, anche se Io si erede radicalmentc tramontato o ridotto a un rudrre 
srnza piu sostanza e valore. 

Ebbenc, di uno di qucsti aspetti 1:ingolari di coesistrnza c sopravvivenza, 
di simbiosi e di adattamento Yorrei qui trattare, quasi a conclusione, non certo 
definitiva, di un ciclo di ricerche sune strut1ure politirl:e drll'Italia antica, rhe 
ha costituito uno dei temi d'indagine a me piu cari nrll'ultimo quindirennio. 

* 
Una delle proposizioni piu eostanti nella storiografia dd se('olo scorso e dei primi 

decenni del nostro secolo puo dirsi quella che considera,·a pressothe idcntfrhe la storia 
di Roma e la storia del mondo italico. In altri termini, la storia della penisola italiana 
nell'eta antica era vista come la storia della cresccntc dominazione ed estensione dello 
!ltato romano, inteso come Jo stato « della citta di Roma •, che avrebbe gradatamentp. 
oHupato il territorio italico, portando le proprie leggi c i propri costumi, la propria 
rcligione e la propria c·ultura, senza rispetto o scnza eomprrnsione delie pcrnliarita 
locali. Gli storici ehe, pur eon alto ingegno e ampia fonosccnza dei fatti, scrisscro di 
quegli eventi lontani c·omposero fondamentalmrntc ~ Storie di Roma •, in Rcma 
vedendo quasi l'unico elrmento earatterizzantc quei trmpi antichi. Su tale via mossero 
storiei illustri e benemeriti, rome B. G. Niebuhr 2, A. Schwegler 3, Th. Mommsen' e, 
per quanto meno decisamente, gli st<'ssi G. De Sanctis li c K. J. Beloch 8, rhe tuttavia 
non trascurarono d'inquadrarc Io sviluppo della potenza romana rntro la c·ornice dei 
popoli d'ltalia. Significativo, da qucsto punto di vista, e anche ii noto libro di H. Ru
dolph sui c·onretti di <'itta <' di stato nf'll'ltalia romiina 7 , don prr aJtro l'ancnto c 

1 Note di Epigrafia romana, in Atti delia Acc.ademia delie Scienze di Torino, XLVIII, 
l 912, p. lfi ( estratto ). 

1 RDmische Geachâchle, Berlin, I-II, 1811-1812; III (a cUJ"a di J. Classen), 1832. 
3 ROrniache Guchichte bis au den lieinischen Guelzen, Tiibingen, 18fi3-18fi8. 
' RDmische Geachichle, Leipzig, 18fi4-18fi6. 
• Sloria dei Romani, I-II, Torino, 1907 (2"ed., Firenze, 19fi6-1960); III, 1, Torino, 

1916 (2"ed., Firenze, 1967); III, 2, Torino, 1917; IV, 1, Torino, 1923; IV, 2-3, Firenze, 
19fi3-1964. 

• R0misch1' Gescliichle bia zum Beginn der puni•chen Kriege, Berlin-J,eipzig, 1926. 
7 Stadt und Slaat im romischen Jtalien, Leipzig, 193fi. 
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posto quasi sempre su Roma c sulla sua azione normativa nell'ambito dei singoli 
diritti locali. 

Nemmeno oggi si sono del tutto spenti gli echi di simile interpretazione che, 
almeno in Italia, venne nazionalisticamente esasperata ne] ventennio successivo all'af
fermazione fascista, per ben determinati fini politici. Alio studente italiano di quel 
tempo la storia di Roma veniva per Io piu presentata rome la storia di un popolo 
superiore, dotato di un suo particolare « genio delia stirpe ~. al quale tutte le campagne 
militari riusdvano alia fine vittoriose, perche di contro a tale popolo stavano soltanto 
informi masse barbariche, per loro natura costrette alia soggezione o addirittura alia 
srhiavitu, mentre al popolo romano spettava l'altrettanto naturale e quasi provvi
denziale privilegio di dominarle prima e, semmai, di incivilirle poi, ma sempre per 
una graziosa concessione del vincitore. Oggi un siffatto modo di giudicare non puo non 
apparire superato e fondamentalmente antistorico; e dobbiamo a vari studiosi se le 
prospettive sono mutate e se e aperta la via a una piu serena e razionale interpretazione. 
II tema del vincitore che impone al vinto ii suo modo di vita non ricorre piu negii 
Heritti, per esempio, di A. Rosenberg 8, F. Altheim •, E. Kornemann 10, S. Mazzarino 11, 

E. Manni 12, L. Pareti 13 e A. Piganio) 1'. Per questi studiosi, come per molti altri ormai, 
<"he qui mi dispenso dai citare, la storia romana fu ed e essenzialmente la storia di 
Homa e del mondo romano, cioe delie varie e non uniformi sue componenti etniche, 
rf'ligiose, tradizionali, culturali. Non a caso proprio cosi s'intitola la monumentale 
opera del Pareti, cbe e UDO dei prodotti piu cospicui della storiografia italiana degli 
ultimi anni; e cio e tanto piu significativo se si pensa che, in lavori precedenti, ii Pareti 
non si era del tutto sottratto a qualche influsso di conrezioni nazionalistiche. Di una 
i-:imile revisione critica, oltre che a un ripensamf'nto autonomo di singoli studiosi che 
~rppero giudicare senza pregiudizi il fenomeno dell'cspansione romana in Italia e 
fuori d'ltalia„ andiamo debitori anche a certe prospettive storirhe marxistiche c-he, 
nella rondanna delia sorieta schiavistica, rivalutano in maggiore o minore misura gli 
apporti delie societa e civilta locali, sempre vive e per molti aspctti autonome entro 
ii grande organismo dell'impero romano, dell'immensum imperii corpus nel discorso 
dell'imperatore Galba per la cooptazione di Pisone in un memorabile rapitolo delir 
Historiae di Tacito u. Ma qui, ad evitare una rappresentazione troppo idilliac·a del 
~ovcrno romano nei territori dipendenti, impostato secondo prindpi di C'ivilta e 
umanită., va ricordata e nel suo giusto valore meditata l'interpretazione che dell'espan-
11ionc romana în Italia ha dato P. Frac·caro în un mirabile saggio in cui, affermata come 
~•·opo dell'intera politica romana la salvaguardia dell'autonomia e deJla libert& dello 
11tato-dtta di Roma, testualmente egli scrive: «Per tutte qucste esigenze della libert&, 
hPne supremo, i Romani non potevano organizzare un vasto dominio diretto, ma dovet
tno lasciare c-he gli strssi eittadini romani, rhe abitavano piu lontano dalia ritta, <' 

8 Der Staat der alten Jtaliker, Berlin, 1913. 
8 Riimische Religionsgeschichte, Berlin, 1931-1933 (poi Bo.den-Bo.den, 1961-1953); Epocl1en 

lhr Rllmischen Geschichte, Frankfurt am Main, 1934-1935; Jtalien und Rom, Amsterdam-Leipzig, 
1941 (""' Riimische Guchichte, Frankfurt am Main, 1953). 

10 1Mmi1che Geschichte 3, a cura di H. Bengtson, Stuttgart, 1954, I, pp. 3-4. 
11 DaUa monarchia aUo stato repubblicano, Catania, s.d. (1945). 
11 Per la storia dei municipii fino aUa guerra Bociale, Roma, 1947. 
18 Storia di Roma e del morulo romano, Torino, 1952-1961 (specialmente i voii. I-IV). 
H La conquete romaine, Paris, 1927; ma ora in 5" ed. (1967), completamente rifatta 

1· aggiornata. 
11 I, 16, 1. 
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gli alleati si governassero da s4i per tutto quello C'he non riguarda va le supreme neC'essita 
dell'ordine in Italia e delia tutela dell'Italia vt•r:::o l'estrro. ll grloso amore dei Romani 
per la !oro autonomia e la !oro liberta, ebbe quiudi per consegurnza una organizzazione 
fondata sul prinripio di autonomia anche delia federazione italiC'a. Questo c uno degli 
insegnamenti piu profondi delia storia romana» 16. 

Sarebbe per altro sommamente ingiusto se rivendicassimo soltanto alle nostre 
generazioni ii merito di avere diversamente prospettato ii tema dei rapporti fra Roma 
e le popolazioni italic he. Giâ. nel seeolo dell'illuminismo un grande pensatore, G. B. Vico, 
nel saggio De antiquissima ltalorum 8apientia ex linguae Latinae originibus eruenda, 
pubblicato nel 1710 in tre libri e un proemiol7, reagi energicamente alia tesi esaltatrice 
delia soia romanita a scapito delie forze intellettuali italiote ed etrusche, tendenza ehe 
seguiva passivamente il quadro filoromano presentato piuttosto soggettivamente e 
unilateralmente dalia tradizione annalistiea, espressione pressoche ufficiale delle 
concezioni imperialistiche di una buona parte delia classe dirigente romana, che il 
Vico vedeva impegnata invece in due sole attivita fondamentali, l'agricoltura e la 
guerra 18• In un certo senso ii Viro riecheggiava l'opinionr di Catone ii Vecchio, che 
nelle suc Origines 19 aveva per primo operato ii tentativo di riconoscere tra le forze 
vive e costitutive dello stato romano le citta dell'Italia, alleate di Roma e cooperanti, 
almeno in parte, alia sua salvezza nel momento del grave pericolo annibalico. 

La lezione del Vico non rimase fine a se stessa. Nel secolo scorso ( e riduco volu
tamente le possibilita di citazioni) ii francese J. Mirhclet affermo di dovere tutta la 
sua eontczione storica al Vico e nell'ampia introduzione all' Histoire Romaine riconobbe 
e pos1tivamente valuto l'apporto delie genti italichr alia formazione dello stato di 
Roma 20; e duc italiani, fra gli altri, riaffermarono la complementarita della storia 
romana e delia storia italica: A. .Mazzoldi nrllo scritto Delle origini italiche e della 
diffusione drll'ineivilimento italiano 21 e A. Vannucci 1wlla Storia d'ltalia dall'origine 
di Roma all'1:nvasione dei Longobard1: 22 , pii1 tardi riedita, con opportunc modifichc, 
sotto ii titolo di 8toria dell'ltalia antica 23, opera che a me sembra caduta vittima 
di un oblio non del tutto giustificabile e che dovn'hbe essere apprezzata ancora oggi 
in certe suc linee interpretative 24• 

Non manco chi giunse all'estremistiea tesi di c-onsiderare addirittura una disgrazia 
la conquista romana, che avrebbr esteso all'Italia e al mondo provinciale una civilta 
profondament(• inquinata da elementi greei, eorromprndo cosi le sane forzr originarie 

18 II corso delia storia romana, in Opusculu, Pavia, I, 1956, p. 28. 
17 Se ne veda la traduzione italiana nel volume in cui F. Nicolini ha riedito gli scritti 

vichiani: G. Vico, Opere, Milano - Napoli, 1953, pp. 243-308. 
1s Vico, op. cit., p. 244. 
10 Cato, frgg. 31-76 in H. Peter, HRR 2, I, 1914, pp. 64-77, con le osservazioni del 

Peter a pp. CXXXIII-CXXXIV, a commento dell'espressione unde quaeque ciuitas orta sit Italica 
in Nep., Calo, 3,3. 

20 Cito dalla traduzione italiana Storia di Roma, a etira di F. Acerbo, Roma., 1958, pp. 19-70. 
21 Milano, 1840. Ho abbreviato il lunghissimo titolo dato dai Mazzoldi, sul q_uale si ved& 

il giudizio di B. Croce, Storia della storiografia italiana nel secolo decimonono 2 , Ban, 1930, pp. 
53-54, 111. 

21 Firenze - Genova, 1851-1855. 
2a 3"' ed., Milano, 1873-1876. 
24 Ultimamente la figura e l'opera del Yannucci sono state rievocate da P. Treves, Lo studio 

dell'antichila classica nell'Otlocento, Milano-Napoli, 1962, pp. 725-738. A pp. 766-774 sono 
riportati, con note de! Treves, alcnni passi dalla Storia dell' Ital-ia antfra. 

https://biblioteca-digitala.ro



5 COSTITUZIONI ITA.LIOTE, ITALICHE, ETRUSCHE 33 

dclle popolazioni italiche e, piu tardi, di quelle extraitaliche: fu questi G. Micali, che 
sostenne tale ardito punto di vista nell'opera su L'Italia avanti il dominio dei Romanii& 
e Io confermo oltre un ventennio dopo nella Storia degli antichi popoli italiani2', nel 
cui titolo l'aggettivo ~ italiani ~ assume particolare pregnanza se lo si considera nell'at
mosfera risorgimentale di rivendicazione dell'unită. nazionale 27• 

Sempre per doverosa giustizia critica occorre ricordare che lo stesso Mommsen 
non disconobbe ii contributo italico al formarsi della compagine politico-amministrativa 
romana 28 e che tale indirizzo divenne prevalente nella ricerca di uno dei suoi piU 
notevoli scolari italiani, E. Pais, che pure non rimase insensibile all'esaltazione nazio
nalistica 29 : curiosa e complessa figura di storico dell'antichită. ancora oggi valuta ta 
dalia critica con giudizi discordi, che vanno dai riconoscimento degli elementi positivi 
della sua opera alla denigrazione sistematica dei risultati raggiunti 38• 

E assai singolare che una delie migliori rivalutazioni dell'indirizzo storiografico 
romano-italico, cioe dell'apprezzamento delle componenti italiche delia civilta romana, 
sia venuta non da uno storico, ma da un grande filologo, U. von Wilamowitz-Mollen
dorff, che in una celebre conferenza fiorentina del 1925, pubblicata l'anno dopo 31, 

accanto alla storia romana considero come ugualmente importanti e formatrici delia 
civilta genericamente detta romana anche le cosiddette storie italiche, una serie di 
storie delle singole popolazioni della penisola, svoltesi ciascuna con peculiarita etniche 
c politiche, sociali e religiose, mantenutesi per un certo periodo, ma poi gradualmente 
distrutte o assorbite da quella romana. Tuttavia queste singole storie italiche, secondo 
ii Wilamowitz-Mollendorff, avrebbero tutte lasciato tracce, piu o meno marcate, entro 
la struttura dello stato romano. In altre parole, se si accoglie questa visione wila
mowitziana, potremmo ripetere per ii mondo romano cio che ii De Sanctis gia scrisse 
delia storia greca, definendola « somma di singole storie •32 : con una differenza pero, 
che i Greci non riuscirono mai a operare una sintesi organica e le singole storie rima
sero sostanzialmente distinte, anche quando vi furono tentativi di unita nella forma 
delia federazione o del monarcato 33, mentre nel mondo romano alia fine prevalse 
!'idea unitaria delia res pu~lica populi R?mani, composta dai duc elementi fondamentali 

26 Firenze, 1810; 2" ed., riveduta e am pliata, Firenze, 1821. 
2a Firenze, 1832; 2" ed., Milano, 1836. 
21 L'opera storiografica del Micali dette luo~o a reazioni positive e negative, che ii Treves 

( Lo studio cit., pp. 309-:Hl) riassume in append1ce alia sua introduzione (pp. 293-308) a una 
Hcclta di passi da L' Italia ava11ti il dominio dei Romani (pp. 313-343), con note del medesimo 
Treves, ii quale tratta de! Micali anche in L'idea di Roma e la cultura i~aliana del ~e~o~o. X_JX, 
Milano-Napoli, 1962, pp. 19-35. Cfr. M. Pavan, Cesare Balbo e la queslione delle origini italiche, 
in Rassegna storica de! Risorgimento, XLVIII, 1961, pp. 67-68, 75-76. 

zs Oltre che da vari punti delia citata ROmische Geschichte, cio risulta evidente soprat
tutto dai voi. III de! Romisches Staalsrecht 3, Leipzig, 1887-1888, pp. 570-832, 1194-1216. 

ae Per le principali (e del resto notissime) opere de! Pais e per ii suo met?do. s~oriografic.o 
rinvio alia sintesi de! Treves, Lo studio cit., pp. 1151-1164, non senza le osservaz10m d1 A. Mom1-
gliano in Secondo contributo alia storia degli studi classici, Roma, 1960, pp. 310-311 e in Ter'il!o 
rontribulo alla sloria degli studi classici e del mondo antico, Roma, 1966, pp. 599, 804, 829. 

30 Non sarâ. superfluo qui ricordare Io sforzo del Pais di manifestare indipendenza critica 
dai suo maestro Mommsen. Su cio si veda Mom..igliano, Secondo contributo cit., p. 421. Alia • reazione 
di Pais ~ accenna pure S. M.azzarino, II pensiero storico classico, Bari, 1966, II, 1, p. 226. 

a1 Sloria italica, in Rivista di Filologia e di lstruzione classica, n.s., IV, 1926, pp. 1-18. 
32 81oria dei Greci dalie origini alia fine del secolo V 7, Firenze, 1963, I, p. 3. 
3a Si leggano qui Ie belle pagine <li A. Ferrabino, L:i dissoluzione del!a liber.Iii ne/la Greci~ 

r111tica 2, Padova, 1937, pp. 33-38 e, in rifarimento, per rmnovata sostanza, Prof1lo delia grecita 
politica, Vicenza, 1947, pp. lO:l-11'>. 
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dello sviluppo storico dello stato romano, la ciuitas e la societas, l'insirme dei cittadini 
e degli alleati, dapprima distinti e avversi, poi ronfusi e parifitati nel conretto di 
•Italia romana•a., come bene dimostro Paola Zanran in un sempre valido libro dedi
cato all'interpretazione di Livio 86• E non va qui dimentic-ata la tesi di P. Catalano, 
secondo ii quale un concetto di una terra Italia o, piu in generale, di un'area geogra
fico-giuridica extraurbana ed extralatina, costituita in sostanzia.Je unita e unitaria
mente considerata dai governo romano, e gia perrepibile nel terzo seeolo prima dell'e.n., 
contro la prevalente opinione mommseniana ehe roneetto giuridito e idea politica 
d'ltalia siano sorti rirea due secoli dopo se. 

Il progressivo accostarsi di Roma e dell'ltalia, preludio a quello de]] 'Italia 
romana e delie province, puo essere individuato in molti ambiti, nrlla religione come 
nell'arte, nella cultura filosofiro-letteraria come nell'economia, nella politic-a come 
nell'onomastica. Ma io vorrei cercare di delinearlo qui, sia pure nei limiti ristretti 
di una sommaria sintesi, entro ii campo per sua natura piu stabile, quello delie isti
tuzioni. Accetto il noto punto di vista mommseniano che nella storia di un popolo 
Io studio delie istituzioni consente di c-ogliere realta meno labili e piu concrete, perche 
le istituzioni erano per ii Mommsen • la reale personificazione del diritto • a7, le 
pietre con le quali si opera la costruzione di un sistema giuridico l'h<', per quanto 
modificato da eventi anche rivoluzionari, non viene mai cancellato o annullato d'un 
colpo solo e serba sempre tracce, talvolta cospicue, di una fase precedPnte. E che le 
istituzioni siano, per cosi dire, Io scheletro dello sviluppo storico di una civilta appare 
dimostrato, quasi in forma paradossale, da quella Romische Geschichte che il Beloch 
pubblico negii ultimi anni di vita e ehe offre un insieme di dati per Io piu giuridici e 
cronologici, nei quali soli consisterebbe tutto cio che di certo offre allo studioso moderno 
l'indagine sul passato di Roma. Ma e indubbio che, se anche non si vuole accogliere 
la rigidita della dimostrazione belochiana, l'analisi delie istituzioni di un popolo consente 
di accertare in limiti abbastanza sicuri la natura di quella determinata societa, i canoni 
giuridici che ne improntarono la vita, al di la delie interpretazioni per lo piu soggettive 
che possiamo ritrovare nelle f onti letterarie, generalmente influenzate da convinzioni o 
preferenze personali, per cui anche un Tacito, spesso celebrato come campione delia 
imparzialita per la sua troppo esplicita professione di voler scrivere sine ira et studio88 
o neque amore . .. et sine odio 89, alia fine non e immune dai sentimenti piu umani, di 
consenso e di dissenso, in forza delle proprie esperienze personali e delie proprie con
vinzioni etic he e politiche. Se ne avvide, per esempio, C. Marchesi 40 e non meno chia
ramente se ne rese conto D. M. Pippidi in un classico libron, quando giustamente 
giudico l'opposizione tacitiana al principato <4 sentimentale bien plus que rationnelle: 

" Su queeto concetto: A. Ferrabino, L'ltalia romana, Milano, 1934. L'opera venne poi riela
borata con ii titolo Lo spirito delia conquista romana, Padova, 1946 e succeesivamente riecritta, 
eotto Io stimolo di nuove rifleeeioni, con ii titolo L'essenza del Romanesimo, Roma, 1967. 

81 Tito Livio : saggio storico, Milano, 1940, pp. 66-98. 
11 .4.ppunti sopra ii piu antico concetto giuridico di Italia, in Atti delia Accademia delie Scienze 

di Torino, XCVI, 1961-1962, pp. 30 (eetratto). Dai punto di vista etorico e etoriografico li ora 
illnminante il capitolo che al tema delia terra Italia da Polibio a Dionisio di Alicarnasso e ai Groma
tici ha dedicato S. Mazzarino ne li pensiero storico classico, cit., II, 1, pp. 212-232. 

17 L'espressione e di A. Heuse, Theodor Mommsen und das 19. Jahrhundert, Kiel, 1966, p. 43. 
u Ann., I, 1, 3. 
ae Bist., I, 1, 8. 
' 0 Tacito 2, Me11sina-Roma, 1942, p. 209. 
'1 Autour de Tibere, Bucureşti, 1944, pp. 20-21. 
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issue d'impressions plutot que d"une veritable romprehension ». Del resto ii mito 
dell'imparzialita di Tarito appare drfinitivamente diseolto nelle grandi monografie 
tatitiane di R. Syme 0 e di E. Paratore 48 e nell'introduzione che E. Koestermann ha 
premesso al ricchissimo commentario degli Annales": al poeto di un Tacito freddamente 
automatico nel giudizio su uomini ed eventi i tre studioei hanno rollocato la figura di 
uno storico rhe rivive, in uno sforzo di obiettivita, le turbinose vicende del primo 
impero, senza mai rinunc·iare ai propri sentimenti, pienamente partecipe degli ango
i;c·iosi problemi delia etoria umana; ed e modo d'intendere non meccanico, l'unico che 
possa fare dell'individuo l'attore e ii giudice delia storia, nell'azione anche erronea e 
nel giudizio anche fallace. Non e che con questo io intenda negare ogni valore docu
mentale a]Ja fonte letteraria. Voglio dire soltanto che essa va utilizzata come integra
zione, talvolta splendida, del documento non letterario, come quella che al documento 
ufficiale conferisce l'atmosfera delie sfumature interpretative, de]]e varie poesibilita 
di comprensione del documl·nto stesso, e perei o de] dibattito fervido che gia gli uomini 
antichi sollevarono attorno alressenza del testo dotumentale. 

Questi problemi dei rapporti fra il documento, purtroppo non di rado ieolato 
1wlla serie dei fatti di un dato periodo, e le narrazioni o le interpretazioni che ne dettero 
gli stessi antichi, si ripropongono con tormentosa evidenza quando si vogliano affron
tare le difficili questioni delie strutture costituzionali de]]'Jtalia preaugustea. lstituti 
italioti, istituti osco-sannitici, istituti etruschi appaiono come realta bcn diverse tra 
Joro, ma nello stesso tempo tutte alia fine raccolte e sistemate entro ii piu ampio quadro 
clrll'organizzazione politic:o-amministrativa deirltalia romana. In altre parole: il 
problema del contatto fra Io stato romano e !'ambiente delia penisola italica non va 
Psaminato in una direzione costante e uniforme, ma si ripropone sempre diverso a 
11etonda del popolo o del gruppo di popoli che Roma imparo a conoscere durante le 
l'omplesse fasi de]]a sua espansione. Perche non si producano pericolose confusioni e 
aoprattutto non si arrivi a un appiattimento, che sarebbe antistorico, dei modi con i 
c1uali Roma riuscl alia fine a raccogliere attorno a se una congerie di popoli tanto diversi 
da essa e tanto differenti fra ]oro, occorrera, credo, procedere con un criterio analitico, 
1·ioe con un esame storico-costituzionale di un ambiente per volta. Soltanto alla fine 
di tale esame si potranno raccogliere i risultati in una visione per quanto possibile 
unitaria. 

* 
Cominciamo dunque dai mondo italiota, cioe da quello dei coloni greci insediatisi 

11PI corso di alcuni seeoli soprattutto sulle coste dell'Italia meridionale. Anche qui non 
i· possibile procedere secondo una unica categoria. Gli insediamenti coloniali ellenici 
i11 Italia si configurano ai nostri occhi come estremamente vari, contraddistinti dalle 
particolarita etnic-he dei singoli popoli colonizzatori, per cui la colonia di tipo ionico 
porta va elementi diversi dalia eolonia di tipo dorico o da quella di tipo eolico; e aceanto 
u. qucsti fondamentali tipi non vanno dimenticati i casi, piil frequenti di quanto si 
m·da, delie cosiddette « colonie miste », nate dai raggrupparsi, talvolta pressoche 
1·asnalc, di coloni di diversa provenienza c di dissimili tradizioni, uniti soltanto dall'in-

'" Tacitus 2, Oxford, 1963, pp. 203-216 (cfr. l'edizione italiana Tacito, a cura di A. 
clc>tti, con traduzione di Carla Merocchi Santandrea, Brescia, pp. 270-286). 

&a Tacilo 2, Roma, 1962, pp. 247-324, 461-630, 669-082. 
" Cornelitt1 Tacitus, Annalen, Heidelberg, I, 1963, pp. 36--40. 

Bene-
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teresse economico che li spingeva ad accordi, talora instabili, per la difesa del nuovo 
territorio occupato". Si aggiunga poi l'elemento piu originale del fenomeno di coloniz
zazione: ii rapporto con le popolazioni indigene, rapporto spesso di ostilita, tal volta 
di collaborazione, ma sempre soggetto alia legge delia reciproca diffidenza, ben nota 
al mondo antico nella formula di « patto locrese » ' 6 e al mondo contemporaneo sotto 
ii nome di <( diritto delle minoranze •>. E voglio qui richiamare, prr tale scottante argo
mento, i lavori di due convegui sulla Magna Grecia, tenuti in Taranto nel 1961 e nel 
1963, dai quali e emersa con piena evidenza la multiformita dei pareri degli studiosi 
moderni sui modi e sulle caratteristiche delia colonizzazione italiota ' 7 • 

Per quanto attiene piu specificamente alle costituzioni, bastera appena menzio
nare un aspetto fra i piu conosciuti del mondo greco: l'individualismo tipico delie 
poleis greche, che si riprodusse come un male insanabile anche in terra di colonia. Fu un 
individualismo per cui ciascuna polis guardava con sospetto all'azione delia polis 
finitima (ii che era nella tradizione delia Grecia continentale), ma che in terra italiota 
si carico d'intensita fino a trasformarsi nel desiderio d'indipendenza delia colonia o 
apoikia nei confronti delia stessa madrepatria o metropolis u. Cio complica ancora di 
piu il compito dello studioso che voglia affrontare i temi delie costituzioni delie citta 
italiote, perche gli impediscono di applicare con fiducia il criterio dell'analogia costi
tuzionale fra colonia e madrepatria. Non sono pochi i casi nei quali noi vediamo che 
gli istituti delia colonia o addirittura non conservano nemmeno i nomi dei corrispon
denti istituti delia madrepatria. o, se li conservano, ne modificano ii contenuto. Cito 
un caso fra tutti: gli efori che troviamo nella colonia sostanzialmente dorica di Eraclea 
in Lucania ripetono ii titolo degli efori spartani, ma le attribuzioni e le competenze 
appaiono alquanto diverse, perche in Sparta, conservatrice, l'eforato rimane una magi
stratura dai caratteri piu o meno costanti, mentre in Eraclea si muta con ii variare delie 

u Tra le colonie miste sono casi in certo modo a. se quelli di Turi, colonia c panellenic& • 
voluta da. Pericle per fini di egemonia. occidentale (sulla. sua. origine si veda., fra. gli a.ltri studi, il 
sempre valido a.rticolo di V. Ehrenberg, The foundatio11 of Thurii, in American Journal of Philo
logy, LXIX, 1948, pp. 149-170, rista.mpato in Polis und l mperiu111, Ziirich-Stuttga.rt, 1965, pp. 
298-315), e di Era.ele& di Luca.nia, sorta., dopo un periodo di contese, da un a.ccordo fra. Tara.nto 
e Turi (su cui ho scritto ne\ sago-io Eraclea di Lucania: profilo slorico, in B. Neutsch, Archăologische 
Forschungen -in Lukanien, lI: 'fierakleiasludien, Mitteilungen des Deutschen Archăologischen Insti
tuts, Romische Abteilung, XI. Ergănzungsheft, Heidelberg, 1967, pp. 24-30). In genere per la. 
colonizza.zione greca. in Italia nelle etil. pili. recenti ba.steril. qui un rinvio ai noti lavori di T. J. Dun
ba.bin, The Western Greeks. The history of Sicily and Soutl& ltaly from the fou11dation of the Greek 
colonies to 480 b.C., Oxford, 1948 e di J. BCra.rd, La colot1isatio11 grecque de l' !talie meridionale el 
de la Sic-ile dans l'antiquite 2, Paris, 1957 (tra.duzione italiana con ii tito\o La Magna Grec-ia, a. 
cura di P. Bernardini Ma.rzolla, Torino, 1963). Che la colonizzazione solita.mente definita. t storica. • 
(VII-VI secolo) non sia. che •!'ultimo dei movirnenti migratori storici dei due millenni a. C.• e 
sostenuto ora. da S. Ferri in una delle sue importanti Esigenze archeologiche, in Studi rla.ssici e orientali, 
XV, 1966, p. 303, a conclusione di un;i, nttova interpretazione dell' Odissea omerica come concetto 
ciclico di popoli migranti. Molti spunti a fruttuosa riflessione offrono le ricerche e i contributi di 
vari AA. nei due fa.scicoli, dedicati a Velia. e alb diffusione dei Focei in Orcidente, in La Pa.rola 
del Passato, XXI. 1966, pp. 153--120. 

46 Esso iJ sinonimo di pa.tto doloso, perche, secondo una tradizione riportatil da Poli bio (XII, 6) 
e da Polieno (VI, 22), i coloni locresi sa.rebbero ricorsi a uno stra.tagemma per cacciare i Siculi 
(Enotri, come sostiene P. Pedech nella. sua. edizione del Xll libro polibiano, Paris, 1961, p. 9 n. 2), 
ca.rpendone la buona fede con un a.ccordo dalie cla.usole 11mbigue. 

47 Grecie ftalici i11 Jfagna Grecia, Napoli, 1962; Metr~poli e colo11i~ di Magna Grecia, 
Na.poli, 1964. 

46 R. Cohen. L1J Grece el l'helltinis1Jli1rn d11 monie 11ntique ", Paris, 1!-l-13, p. l):~. 
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viccnde politiche 0 . II mondo italiota offrc anchc l'csempio di 1st1tuti non attestati 
ne1Ia madrepatria: caso tipico e que1Io dcll'oscura laucclarchia napolctana, che non 
ha riscontro in omonime magistrature o in omonimi sacerdozi del mondo greco 50• 

Come ne1Ia Grecia propriamente detta, cosi anche nella Magna Grecia ii critcrio di 
eponimia varia da citta a citta: in talune sono eponimi magistrati, con i titoli pii1 
vari; în altre sono eponimi saccrdoti, e anchc qui senza uniformita di titolatura. Pcrfino 
Io schema costituzionale di basc, qucllo che nei manuali di istituzioni grechc vicnc 
indicato con i tre consueti elementi (magistratura, consiglio cittadino, assemblea popo
lare), puo talvolta presentarsi diverso a seconda delle singole citta. Franco Ghinatti 
ha a lungo indagato sull'apparizionc în certe citta di una sorta di consiglio allargato 
o di asscmblca ristretta, chiamata con nomi diversi, che s'inseriscc, con compiti non 
semprc chiari, fra îl consiglio e l'assemblea normali 01, per cui in queste citta ii tipico 
sistcma <lei tre elementi costituzionali devc esserc allargato a quattro. La spiegazione 
che forse si puo dare e che si tratti di rcgimi o di residui di regimi piu o meno velata
mente oligarchici, nei quali l'assemblea popolare, benche non soppressa, vedeva le suc 
funzioni assai ridotte, quasi una pura formalita, a vantaggio di un'asscmblca ristrctta, 
(·ontrollata dalia classe aristocratica o plutocratica. 

Se poi, în particolare, concentriamo ii nostro esame ~mila magistratura italiota, 
possiamo operare una pri.ma c fondamentale distinzione: magistratura militare P 

magistratura eivile. Se teniamo conto delle fonti letterarie, uno dci titoli che piu 
frequentementc ricorre e quello delia strategia, ma non si puo escluderc che si tratti 
di intcrpretazioni <c lettrrarie » di magistrature ufficialmcnte denominatc in maniera 
diversa. E tipico, da questo punto di vista, ii caso delia strategia tarantina, attestata 
dalie fonti Iettrrarie 62, ma in se stessa inconcepibile în un ordinamento dorico, e per 
di piu di derivazione spartana. Ma essa si spiega con ii gia ricordato frnomcno d'indi
pmdenza drllc colonie dalia madrepatria, per cui si puo ammcttere che Taranto si 
differenzio ben presto da Sparta, rinunziando all'originaria monarchia o diarchia 
regia a favorc di un rcgimc ehe Aristotele chiama <c politeia », a sua volta poi sostituito 
da una <lemocrazia 63• E, come e noto, con rare eccezioni, dovute in grnrre al mante
nimento di titolature anteriori nci primi tcmpi di rivolgimenti costituzionali 6', la 
i;trategia srmbra propria. dci regimi a impronta. democratica, risultando da un atto 
Plcttivo ddl'asscmblea popolare. Si potră. pure ricordare quanto avvrnne in Turi, 
dove dei magistrati detti simbuli, caratteristici di una costituzionc aristocratica, furono 
gradualmcnte rsautorati da una strategia democratica 66 . Piit complesso e ii ('aso delia 

49 Sartori, Eraclea cit., p. 59. 
60 IG, XIV, 716, 717, 737 (?), 741, 745; ILS, 6455. I testi sono raccolti anrhe da G. Barbieri, 

Laucelarchia, in Dizionario Epigra.fico di Antichita romane, IV, 15, 1947, pp. 469-470, e da G. 
Nenei, Fonti per la storia di Napoli antica, in La Parola del Paeeato, Vil, 1952, pp. 394-395, 
:"!98-399, 402. Cfr. F. de Martino, Le i:stiluzioni di Napoli greco-romana, ibidem, pp. 335-337. 

61 Synkletoi italiote e siceliote, in Kokalos, V, 1959, pp. 119-144; Ricerche sulle synkleloi 
di Grecia, in La Parola drl Paseato, XV, 1960, pp. 354-373. Cfr. pero G. Forni, Ancora in tema 
di costituzioni di citta greche in Italia e in Sicilia, in Koka.loe, VI, 1960, pp. 49-55; A. Momigliano, 
in Rivista Storica Ita.liana, LXXII, 1960, p. 538. 

h Le fonti sono state da me indicate in Problemi di storia costituzionale ilaliota, Roma, 1953, 
pp. BG-88. 

63 Politica, V, 1303 a, 3-6. 
64 Si potra qui cita.re l'esempio degli strateghi previsti nella costituzione oligarchica de! 411 

prima dell'e.n. in Atene, nonche ne! regime provvisorio dei Quattrocento entrato in vigore ne! 
rnedesimo anno. Ne da notizia. Aristotele, Ath. Resp., RO, 2; 30, 5; 31, 2-3. 

66 Sartori, ProblPmi cit., p. 112. 
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demarchia napoletana, che in un certo periodo delt'etâ. greca sembra essere stata la 
carica piu elevata delta cittâ., ma che poi troviamo coesistere con l'arcontato, come 
dimostrano testi epigrafiei di eta romana 56• Io non credo a quanti vogliono identificare 
le due magistrature e pensano a una confusione terminologica: proprio i documenti 
epigrafiei, che distinguono nettamente le due cariche, escludono una simile soluzione 117. 

Nel quadro costituzionale italiota un posto a se occupa la cittă. di Locri, dove in etă. 
abbastanza antica troviamo attivo un cosmopolide con funzioni di supremo moderatore 
delta vita cittadina e dove l'impronta aristocratica sembra risultare dall'esistenza di 
un'assemblea ristretta di miile membri, a sua volta rappresentata per ii normale 
lavoro politico e amministra.tivo da un sena.to o gerusia, in cni doveva.no esprimersi i 
voleri delte « cento famiglie ~. costituenti la classe di governo, chiaramente antipo
polare 118• Dell'ordinamento locrese tra la fine del quarto e l'inizio del terzo secolo prima 
dell'e.n. altri interessantissimi aspetti apprendiamo dalie recenti scoperte epigrafiche 
che A. de Franciscis va metodicamente pubblicando 111 e dalie quali si deduce che la 
costituzione si era evoluta in senso democraticoeo, con la cornparsa anche di magistra
ture in precedenza non note 81• Complicato e pure il problema delta costituzione di 
Reggio Calcidese, che i documenti epigrafiei presentano in fasi diverse: e soprattutto 
interessante constatare che un pritano presiede un collegio i cui membri, oltre al pritano, 
sono tre o due simpritani 83• Se non mi sono ingannato in una ricostruzione che proposi 
a suo tempo, questo collegio sarebbe perdurato fino all'etă. imperiale, quando i Reggini 
dovettero decidere di adeguare la loro costituzione a quelta quattuorvirale romana 83. 

Tuttavia per altri studiosi i titoli magistratuali che si incontrano in citta greche in 
etă. romana possono rilerirsi non a veri magistrati, bensl a sacerdozi, cosa che io stesso 
non mi sentirei di cscludere recisamente 86• 

11 Fonti n11i miei Problemi cit., p. 47 nn. 26-28, nonche nella raccolta. a. cura. di D. Morelli 
e G. Nenei, Ji'onti per la atoria di Napoli antica, in La Pa.rola del Pa.asa.to, VII, 1952, pp. 371, 
384, 393--394, 397' 399-402. 

67 Cfr. G. Pngliese Carra.telli, Napoli antica, e F. de Martino, Le isliluzioni di Napoli greco
romana, in La. Pa.rola. del Pa.ssa.to, VII, 1952, pp. 263, 336-340, con opinioni opposte sul ca.ra.ttere 
della. dema.rchia., sacro per il Pugliese Ca.rra.telli ( ohe segue Beloch, op. cit., p. 507), civile per il de 
Martino. Ambedue gli studiosi escludono pero 1'1dentifica.zione di dema.rchi e a.rconti. 

118 Fonti e breve discuasione in Sa.rtori, Problemi cit., pp. 129-130, cui si deve a.ggiungere 
l'a.llora. omessa. cita.zione di Dicearco (frg. 31, in FHG, II, p. 245) relativa. a.Ila. presenza di una 
gerusia. in Locri. 

11 L'archivio del tempio di Zeus a Locri, in Klearchos, III, 1961, pp. 17-41; IV, 1962, pp. 
66-83; VI, 1964, pp. 73-95; VII, 1965, pp. 21--36. Cfr. Jea.une et Louis Robert, Bullehn 
dpigraphique, in Revue des Etudes Grecques, LXXVIII, 1965, pp. 195-196, nr. 494; LXXIX, 
1966, pp. 443-444 ur. 508. 

•o de Fra.nciscis, in IGea.rchos, III, p. 29. 
11 Al quadro costituziona.le locrese da. me tra.ccia.to in Problemi cit., pp. 129-131, vanno 

ora. a.ggiunti: come m~stra.ti, un eponimo seuza. indicazione di titolo, probuli (ta.lvolta detti 
anche proa.rconti), prodic1, a.rchitetti murali ed epista.ti, fa.tarchi (forma loca.le per fratria.rchi, capi. 
di fratrie); come sa.oerdoti, gli ieromnemoui; come consessi la bule e il demos (nel aenso di a.Ssem
blea. popolare). Nel 1 re•, menzionato nelle tavolette 1 e 13 dell'a.rchivio sacro locreae, il de Fran
ciscia, cou buoui a.rgomenti, vede non un ma.gistra.to loca.le, bensi un mona.rca straniero, con tutta 
probabilita Pirro, cui Locri soggia.cque dal 280 al 275 (Klea.rchos, III, pp. 30-32). 

•• IG, XIX, 617-619. 
13 Problemi cit., pp. 137-138. Credo giusta. la critica. che a una mia. ipotesi in Problemi cit., 

pp. 139-140 ha. mosaa G. Ma.n~a.na.ro, Tre Cavale di bronza con decreti di prounia !lei Museo di 
Napoli e ii problema dei proagori 1n Sicilia, in Koka.los, IX, 1963, p. 207. 

" Cfr. dai resto ProMemi cit., pp. 138-139. 
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Cio che piu importa qui notare e una sostanziale tendenza delie citta italiote 
a un certo conservatorismo costituzionale nei confronti delle nuove forme politiche 
suggerite da Roma. Soltanto verso il secondo secolo prima dell'e.n. si percepisce qualche 
cedimento di posizioni. E significativo, per esempio, il caso della citta di Cuma, 
che nel 180 ottiene di poter usare la lingua latina pubblicamente (e percio anche negii 
atti ufficiali) e nelle vendite per mezzo di banditori 111. Ma, per converso, ancora ne! 
primo secolo non mancano citta greche, come Napoli ed Eraclea, che preferiscono la 
condizione di federate a quella di partecipi de! pieno diritto romano ee. La documen
tazione epigrafica attesta il persistere di istituti greci in alcuni centri italioti in piena 
eta romana, perfino durante l'impero 87• E questa una constatazione che rivela un 
aspetto tal volta sottovalutato dell'espansione romana: di fronte alle regioni di alta 
civiltă. la politica romana procedette con lenta opera di penetrazione, senza imposizioni 
violente di istituti estranei alle consuetudini locali. Questo cauto modo di agire era 
naturalmente meglio giustificato quando si trattava di centri greci rimasti fedeli nei 
momenti di crisi della societas: tipico, da questo punto di viata, fu I'esempio di Napoli, 
di cui Velleio Patercolo esaltera piu tardi l'eximia semper in Romanos fides 18• Ma c'e 
di piu: il mondo delie istituzioni greche, soprattutto religiose, non rimane senza influsso 
sullo stesso mondo romano. A parte la tradizione di contatti fra Roma e citta italiote 
e siceliote ancora in etă. molto antica, a parte le leggende di una ellenizzazione di istituti 
romani in eta regia (ricordo qui, per esempio, il cosiddetto pitagorismo del re Numa), 
e fatto storico e ben documentato che certi culti ellenici penetrarono in Roma, anche 
con mediazione etrusca, dall'ltalia meridionale 811 • Basteră. ricordare che al tempo 
di Cicerone ii culto di Cerere greca in Roma era officiato da sacerdotesse che dovevano 
rispondere a due requisiti: essere cittadine romane, ma appartenere all'area etnica 
greca 70• E questa una prova quanto mai significativa delia simbiosi romano-italiota, 
quale si andava verificando in tempi repubblicani, e insieme delia forza di resistenza 
di certi elementi delia vita ellenica. 

Questi fenomeni di graduale e non violento inserirsi di tradizioni e istituti greci 
nel mondo romano e di tradizioni e istituti romani o latini nel mondo italiota sono di 
grande rilievo per chi voglia giudicare in termini non nazionalistici la politica romana 
in Italia. Se ne ricava che Roma, la dove dai persistere di forme politiche e religiose 
elleniche non derivava danni, la dove le grandi dircttive delia sua politica a respiro 
mediterraneo non erano turbate dalle sopravvivenze di costume gelosamente conservato 
dai Greci, non intese distruggere una realtă. civile e spirituale che aveva dietro di se 
una lunga e degna tradizione. Le ricerche che alcuni miei collaboratori di Padova, 
soprattutto ii gia ricordato Ghinatti 71, vanno compiendo sul persistere di elementi 

11 Liv„ XL, 42, 13. 
18 Cic., Pro Halbo, 8, 21. 
17 Ai documenti epigrafiei sono da aggiungere, &nche per aspetti non di ordine costituziona.le, 

non pochi documenti letter&ri. Gli uni e gli a.ltri sono d& me p&SS&ti in rassegna nello studio La 
Magna Urma e Roma, in Archivio Storico per la Ca.labria e la Lucania, XXVIII, 1969, pp. 183-168. 

11 I, 4, 2. 
" J. Heurgon, In(lM_mces grecques "" la religion etrwque, in Revue dea Etudes Latines, 

XXXV, 1957, pp. 106-121. Cfr. B. Combet Farnout. Cumu, l'Elrurie el Rome a la fin du VI" 
ri'cle el au tlAbu4 du V 0 aikls, in M6langes d'Arch6ologie et d'Histoire, LXIX, 1967, pp. 7-44; 
Sartori, La Magna Grecia e Roma cit., pp. 142-160, 170-182. 

10 Cic., Pro Halbo, 24, 65; cfr. Val. Max., I, 1, 1. 
n Ricerchs rui cuUi greci di Napoli in ela romana imperiale, in Atone e Roma, n.s., XII, 

1967, pp. 97-109; Contribuia per una storia tlft cuUi delia Magna Grecia: sopravvivenze religiose 
greche in Pesto lucana e romana, in Studi lucani, I, 1961-63 (in corso di stampa). 
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ellenici entro Io stato romano anche in campi diversi da quello costituzionale provano 
sempre di piu che il graduale e innegabile adeguarsi delia varieta degli ordinamenti 
ellenici a una relativamente unitaria realta statale romana non fu imposto da Roma, 
ma venne cla una scelta sempre piu convinta degli stessi ltalioti, per Io piu dettata 
da ragioni di pratica convenienza. Favoriva questo processo di adattamento anche ii 
fatto che i Greci d'Italia non erano mai riusciti a costituirsi in unită. politiche trascen
denti la polis; e percio le singole poleis si trovavano disarmate cli fronte alia forza 
morale cd economica, oltre che militare, del popolo romano. Non trovando in se 
medrsime e nella loro solidarirta il mezzo di contrapporsi dfi<-acemrnte all'egemonia 
romana, finirono con il decidere cssc stesse di adeguarsi alia nuova rralta politic<t rapprc
sentata da Roma. Non eommisero insomma l'errorc di quclla pur nobile resistenza 
singola all'avanzata delia Maeedonia che ridusse ugualmcntc le eitta drlla madrepatria 
all'obbedienza, ma un'obbedienza che era servitu, mentn· l'obbrdirc degli Italioti a 
Roma nasceva da un'intima convinzione di operare per il proprio bene e comporto in 
un secondo tempo l'integrazione delia grecita d'Italia nella. compagine romana ron 
parita di diritto. 

Alquanto diverso da quello italiota si presenta ii quadro <"ostituzionale italico. 
Con questo termine ~ italico ~ intendo riferirmi, sulla scia di trsi recrnti, a tutte quelle 
popolazioni non greche, non latine, non etrusche, non gallichc ehe occuparono una 
grande parte dell'Italia centrale e meridionale, differenziate in numero notevole di 
tribu, e che trovarono una sorta di denominatore comune nel gruppo che si suole chia
mare osco-umbro, in cui Umbri e Sanniti rappresentano, dai punto di vista delie istitu
zioni e della lingua, i popoli meglio documentati. Non si deve per altro dimenticare, 
come bene osserva G. Devoto 7z, ehe ii nome nazionalP piu antico deriva da una radice 
.'ahh-, poi ridotta a .~af-. 

Una prima diffcrenza fondamentale rispetto agii ltalioti rn ricereata nel concetto 
di fcderazione o di lega, che si manifesta come uno degli elementi distintivi dei popoli 
osco-umbri. Presso tali popoli la federazione era una forma associativa molto diffusa, 
sulla cui genesi e sul cui carattere non v'e ancora concordia fra gli studiosi. Ma va anche 
detto che, se il particolarismo delie poleis greche in Italia assai di rado pote essere 
supcrato, se cioe pochissimi sono i easi di effimerc confedcrazioni elleniche, anche 
presso i popoli italici l'idea delia federazione non appare quasi mai come quella di un 
organismo permanente e operante in continuita al di sopra. delle singole citta. Le 
federazioni di cui abbiamo notizia dalie fonti assumono il piu delie volte ii carattere 
di una lega sacra, accentrata attorno a un santuario 73 • Tal volta la stessa lega sacra 
esercita funzioni politiche, ma si tratta di casi fuori delia norma. Frequente e invece 
il caso delia consociazione di varie citta o di varie tribil per scopi bellici, sia di difesa 
sia di offesa 7'. In tale caso troviamo nelle fonti la menzione di un He», temporaneo 
capo militare 1°, il che giustifica che ii Mommsen, in un intento di studio istituzionale 
comparato, abbia prefrrito pensare a un'equivalenza gpnerica con ii ditta.torP romano 78 •. 

72 Gli antichi Italici 3, Firenze, 1967, pp. 103-104. 
73 Cio non contrasta, anzi rafforza la tesi del Devoto (Gli antichi Italici• cit., p. 213) che la 

federazione italica si fonda.ase su un sentimento di comune discendenza. 
74 Esempi di unione militare si hanno, in modo evidente, al tempo delie guerre dei Sanniti 

contro Roma. Si potranno pure ricordare le federazioni campa.ne, accentrate rispettiva.mente su 
Capua, Nocera e Nola. 

76 II caso dei Luca.ni e esplicitamente ricordato da Strabone (VI, l, 3, 254). 
71 Rlimisches Staatsrecht 3, Leipzig, 1887, II, l, p. 169 con n. 1. 
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Del rcsto, se tI s1 sposta a considcrnre un diverso ambito, quello delie citta latine e 
delia stessa Roma, si osserva che ii re sorge prima di tutto come capo militare: sua 
carattcristica e infatti l'imperium 77 • Ma la connessione con la sfera religiosa e diretta, 
eome e provato dai fatto ehc all'origine cgli e anche ii capo delia religionc c piu tardi, 
caduta la monarchia, si mantienc proprio come rex sacrorum 78• 

Federazione sacra, dunque, e la forma in cui ii mondo italico tenta un parziale 
superamcnto delie singolarita cittadinl'. Prr quanto invcre riguarda ii singolo comune 
italic-o, si riscontra che csso e retto, in eta storica, da un magistrato o da una coppia di 
magistrati e, în un minor numero di casi, da un collcgio di piu magistrati. II titolo pii1 
frequentc e quello di meddiss, talora specificato da forme aggettivali, sulle cui acrc
zioni gli studiosi sono tutt'altro che d'accordo. L'rspressione meddiss tuvtiks, da 
connettere con ]'italico touta- o con ii gotico thiuda, indicanti ii « popolo » 78, ha dato 
luogo all'ipotesi che tale magistrato potesse essere ii eapo delia lega: di qui l'affer
mazione del Beloch che gli Italici conoscevano la lega anche come organismo politico, 
non soltanto religioso eo. Tuttavia oggi quasi nessuno crede piu all'esistenza di un 
magistrato federale dc·lle citta italiche <' meddiss ti1vtiks s'interpreta meglio come 
«capo del popolo di una citta », una sorta di magister populi, eon qualche analogia con 
ii dittatore latino, che era appunto ii magister populi, mentre ii suo sostituto, almeno 
in Roma, era ii magister equitum 81• Ma che significa, in se, la parola meddiss? L'inter
pretazionc piu plausibilc e <c colui che dicc ii diritto » 82, ossia una sorta <li iudex « che 
rende manifesta la legge » 83. Piu in generale si puo ammettcre una equivalenza con 
magistratu.<;: gli aggcttivi che accompagnano ii termine meddiss chiariscono le speciali 
funzioni di questo o di quel magistrato. Lo provano bene le fonti che menzionano, 
aecanto al meddiss supremo, altri meddiss, quali possono essrrc ii meddiss deketasis 
in Nola 8' o uno dei meddi.'ls atfrus (plur.) în Corfinio 86. Un noto passo di Ennio fa 

77 Credo inutile elenca.re qui una nota e copiosa bibliografia. Ogni problema. e bene esposto 
da F. de Martino, Storia delta costituziorw romana, Napoli, I 2, 1958, pp. 33, 75-85, 95-98, 
104-106 e da A. Burdese, Manuale di diritto pubblico romano, Torino, 1966, pp. 9-14, 19-20. 

71 Cfr. de Martino, Storia cit., I 2, pp. 76-76, 82-83; A. Alfiildi, Early Rome and the Latins, 
Ann Arbor, s.d. (1966), pp. 214, 268-269. 

71 Sul concetto di tout.a o tot.a e sulla. comparsa del termine, sia pure con diversa. grafia, in 
altre lingue indoeuropee ha scritto piu volte G. Devoto in articoli pubblicati dai 1929 al 1967. 
Si veda.no ora i suoi Scri!ti minori, Firenze, I, 1968, pp. 88-89, 92, 152, 222-225; II, 1967, pp. 
249, 267, 281; e inoltre Gli anlichi Italici 1 cit., pp. 214, 224. 

8° Campanien 1, Bresla.u, 1890, pp. 11, 315; Romische Geschichle cit., p. 387. 
81 La. tesi del Beloch fu critica.ta. anzitutto da.I Rosenberg, JJer Staat cit. (n. 8), pp. 17-20, 

28. Variazioni non sosta.nziali all'interpretazione clei Rosenberg, che nel medtUss tuvtiks vedeva la 
somma carica comunale, furono proposte successivamente da. aleuni studiosi: ra.ssegna delie )oro 
opinioni in Sartori, Problemi cit., pp. 18-19 e, piu ampiamente, in G. Camporea.le, La terminologia 
magislratuale nelle lingue osco-umbre, in Atti dell' Accademia Toscana di Scienze e Lettere • La 
Colornbaria. •, 1956, pp. 94-97 (dove e giusta.rnente rnesso in rilievo come l'equivalenza fra meddiss 
luvtiks e dictator presenti forti difficoltă. dai punto di vista giuridico e linguistico). 

Sulla. dittatura si veda.no, fra. gli a.ltri, de Martino, S!oria cit., I 2, pp. 107-108, 189-197; 
II 1, 1960, pp. 97-106; Alfi:ildi, Early Rome cit., pp. 6, 42-46, 63, 119-120, 243. Sul ra.pporto 
fra dicator e dictator resta.no fondamentali le osservazioni de! Mazzarino, Dalla monarchia cit. (n. 11), 
pp. 162-171; cfr. ora 'l>icator' e 'dfrta.fQr', in Helikon, \'li, l!lfi7, pp. 421i-427. 

82 Devoto, Scri!ti minori cit., I, p. 116. 
83 Devoto, Scritti minori cit., I, pp. 91-92; Gli antichi Italici 3 rit., p. 215. Cfr. Camporeale, 

La terminologia cit., p. 97. 
14 R. S. Conwa.y, The Italic Dialects, Cambridge, 1897, nrr. 93-95. Cfr. Camporea.le, La 

terminologia cit., pp. 62-63, 99-100. 
86 Conwa.y, The Italic DialPc!.~ cit., nr. 219. Cfr. Carnporea.le, La terminologia cit., p. 100. 
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conoscere un meddix summus in Capua, cui e contrapposto un meddix alter 88 : passo 
di incerta interpretazione, potendosi pensare sia a un meddi.~s al vertice di una gerarchia 
di magistrature sia a una coppia di sommi magistrati, diHposti fra !oro in collegialita 
diseguale, per cui l'uno avrebbe avuto preminenza sul scrondo 87 • Inoltre un testo 
epigrafico di Capua contiene l'espressione medik(ia) minive 88, ehc sembra un titolo 
ufficiale di una carica particolare, ovviamente inferiorc ad altra o altre meddicită.. 
Una volta accettata l'interpretazione di tali testi a suffragio delia tesi di una collegia
lită. diseguale dei due supremi magistrati, si potră. accogliere l'ipotesi del Devoto che 
nelle cittă. osco-sannitiche il potere principale fosse detenuto da una coppia di magi
strati distinti non da una specializzazione di compiti, ma da una semplice differenza di 
grado, •per cui noi parleremmo di un meddix e di un vice-meddix • 89• Tale coppia, 
secondo un'acuta e originale intuizione del medesimo Devoto, non sarebbe subentrata 
immediatamente a una primitiva regalita unica, ma sarebbe succeduta a una magistra
tura unica erede della monarcbia, quella dell' uhtur, ancora dotata di poteri civili e reli
giosi congiunti, nonche dell' eponimia'°. L'intera questione, che none il caso di ripetere 
qui minutamente, e stata studiata, soprattutto in riferimento alia societă. sannitica, 
da E. T. Salmon in un recentissimo libro 11, con le cui linee generali convengo appieno, 
pur dissentendo in qualche particolare interpretazione, come accennero piu avanti. 

Entro certi limiti e con le debite varianti, quanto sie detto sui meddiss per l'area 
sannitica puo applicarsi al mondo umbro, dove si riscontra ii termine maru, latinamente 
maro, che va inteso come un prestito dall'etrusco 81, mentre e sempre controversa la 
sua derivazione dai siculo, dove !'eventuale preeenza potrebbe comunque epiegarsi 
come una intrusione tirrenica 113• II termine appare reimpiegato dagli Umbri per indi
care una magistratura abbastanza importante, equivalente forse all'edilită. latina e 
derivante anch'essa dalla trasformazione della carica di uhtur ", ma successivamente 

88 Annales, frg. 298 Vahlen 8, con discussione del Camporeale, La terminoEogia cit., p. 93. 
Le fonti epigrafiche e letterarie sui metldus aono indicate e indagate nei miei Problemi cit., pp. 
18-26 e nel saggio, pib. volte citato, del Camporeale, pp. 91-97; si aggiunga ora. A. La Regina. 
Le iscrizio11i osche di Pielrabbondanle e la questione di B~vianum Vetus, in Rheinisches Museum, 
CIX, 1966, p. 269. 

87 La. pur possibile obiezione che, se si trattasse di due soli magistrati, Ennio non avrebbe 
usa.to un superlativo, cade di fronte all'evidenza di ca.si pa.ra.lleli, per i quali si vedano R. Kiihner 
- C. Stegma.nn, Ausfilhrliche Grammatilc tler lateinischen Sprache, Hannover, II, 2, 1914, p. 477 e 
J. B. Hofmann - A. Sza.ntyr, Laleinische Syntaz urnl Stilistik, Miinchen, 1965, pp. 162, 169. 
Diversa.mente interpreta J. Heurgon nel recente a.rticolo Magistratures romaines d magislratures 
tftrusques, in Les origines de la Rtfpublique romaine (Fondation Hardt, Entretiens sur l'antiquite 
classique), Va.ndoeuvres - Geneve, 1967, pp. 116-117. 

u Conway, The Italic Dialects cit., nr. 117 b. Cfr. Camporeale, La terminol.ogia cit., p. 92. 
89 Gli antichi Italici 8 cit., p. 217. Che in alcune citt& la coppia suprema di metld'8s potesse 

anche essere unita da. una. collegialit& eguale non ho escluso nei miei Problemă cit., p. 26, n6 Io 
esclude ii Camporea.le, La terminologia cit., p. 93. 

eo Gli antichi Italici a cit., p. 218. Sulla magistratura dell' uhtur e sulla corrispondenza uhtur =
auctor rinvio al Ca.mporeale, La terminologia cit., J.>P· 80~3; ma si tenga presante l'eqoivalenza seman
tica uhtur =augur proposta da U. Coli, II dinllo pubblico degli Umbri, Mila.no, 1968, pp. 48-49. 

11 Samnium and the Samnites, Cambridge, 1967, pp. 77-101. 
" Devoto, Scritti minori cit., II, pp. 249-260. Cfr. Camporeale, La terminologia cit., pp. 

104-105. 
ta Devoto, Scritti minori cit., II, p. 86; Gli antichi Italici 8 cit., p. 217. Cfr. Ca.mporea.le, 

La terminologia cit., pp. 106-107. 
" Camporeale, La terminologia cit., p. 106; Devoto, Gli antichi Italici 8 cit_, pp. 217-218. 

A una evoluzione del maronato nel quattuorvirato giusdicente pensa invoce J. Heurgon, L'Ombrifl 
a l'~oque des <kacques d de SyUa, in Atti del I Convegno di Studi umbri (Gubbio, maggio 1963), 
Perugia, 1964, p. 128. 
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sottrattasi al criterio dell'unicita e adeguatasi al sempre piu diffuso sistema della 
collegialita, in genere sulla base delia coppia. Che ii termine maru appaia comune a 
Umbri ed Etruschi non puo stupire chi pensi che il territorio umbro vide vari stan
ziamenti assai prossimi di Umbri ed Etruschi H; ed e ben comprensibile il passaggio 
di un termine, frequentemente usato nei rapporti politico-sociali ed economici, da 
un'area all'altra. 

Mancano prove dirette dell'esistcnza di collegi magistratuali di tre o piu membri 
a capo delie citta dell'area osco-umbra, ma una prova indiretta e non trascurabile 
viene dalia costituzione di certe citta in eta romana. Plcstia nell'Umbria, Interamnia 
nel territorio dei Pretuzi, Amiterno, Norcia e Trebuia Mutuesca nella Sabina appaiono 
rette da un collegio di ottoviri 86, che sembra sia stato organizzato a coppie con specia
lizzazione di compiti e1. Questa costituzionc ottovirale si suolc spiegare come un feno
meno di conservazione di forme locali prcromanc; ed e un fatto di cui si dovra tener 
conto fra poco. 

Ai fini delia presente sintesi non 0 essenziale l'indugio sulle magistrature minori 
del mondo italico, fra le quali era la censura, non molto documentata, ma sicuramente 
indigena ea. Breve puo essere l'accenno al senato o consiglio cittadino, se non altro 
perche se ne ribadisca l'originario carattere di accolta dei maggiorenti delia comunită. 
attorno ai magistrati supremi responsabili 88• In Capua, al tempo delia seconda guerra 
punica, ii senato sembra essere ormai di elezione popolare 100, ma 0 verosimile che nei 
tempi piu antichi delia citta esso fosse un organo aristocratico, che in seguito vide 
gradualmente ridotte le proprie prerogative gentilizie a favore di una sempre maggiorc 
rappresentanza delie esigenze del popolo. Tale carattere pote rivestire, per esempio, 
il senato menzionato nel noto cippo abellano per le citta di Abella e di Nola 1o1, benche 
piu tardi, negii anni 216-214, ii senato nolano appaia di tendenza oligarchica c filo
romana 102. Di particolarc intcresse e la questione delie asscmblce popotari, purtroppo 
note dai soli tcsti epigrafiei pompeiani, dai quali si apprende l'csistenza di un kumben
nio- e di un kumparakio- 1oa. Di fronte all'opinione di chi vede nei due termini i nomi 

96 Sui mutui rapporti e sulle interferenze reciproche di Umbri ed Etruschi in ambito storico
costituzionale e sociale-linguistico si leggano i nutriti saggi del Devoto su Umbri e Etrwchi 
(in Studi Etruschi, XXVIII, 1960, pp. 263-276) e su Contatti .Crwco-iguvini (in Studi Etruschi, 
IV, 1930, pp. 221-247; XII, 1938, pp. 143-151), ora ristampati in Scritti minori cit., II, .PP· 
217-253. Qualche analogia alfabetica. e sintattica ii rilevata da G. Camporeale, Note sulle dediche 
umbre a Cupra da Col(iorilo, in Rendiconti delia Accademia Naziona.le dei Lincei, CI. Se. mor., 
stor., fii., ser. VIII, voi. XXII, 1967, pp. 65-72. 

98 Sull'ottovira.to si veda.no specia.lmente: Rosenberg, Der Slaat cit. (n. 8), pp. 40-46; 
Rudolph, Sladt und Staal cit. (n. 7), pp. 66-86; A. N. Sherwin White, The Roman Cilizemhip, 
Oxford, 1939, pp. 62-68: Ma.nni, Per la sloria dei municipii cit. (n. 12), pp. 141-148 (con ordi
nata raccolta delie fonti). Le opinioni sono discordi: ii Rosenberg e Io Sherwin White ritengono 
l'ottovira.to di origine locale, il Rudolph e il Manni di creazione romana. Sia pure con prudenti 
riserve, a questa seconda interpretazione inclina ii de Martino, Storia cit., II 1, p. 109. 

97 Devoto, Gli antichi Italici • cit., p. 217. 
18 Camporea.le, La terminologia cit., pp. 86-91; Devoto, Oli antichi Italici 8 cit., p. 219. 
11 Camporea.le, La terminologia cit., pp. 63-65; Devoto, Gli antichi Italici 1 cit., pp. 221-22:!. 

100 Liv., XXIII, 2, 2-7. 
~= C~nway, The Italic Dial~cts cit.'. nr. 9?. Cfr. _Ca.mporea.le, La terminologia cit., pp. 63-65. 

Liv., XXIII, 14, 7-11, 16, 7, 39, 7, 43, 8, XXIV, 13, 8. Un sena.to compa.re pure nella 
cosiddetta legge osca delia tavola bantina (Conway, The Italic Dialecls cit., nr. 28), databile a 
circa la meta de! secondo secolo prima dell' e.n. (Camporeale, La terminologia cit., pp. 66-68). 
dove il termine senateis ii gia latinizzato (Camporeale, p. 72). 

10• Conway, The Italic Dialecls cit., nrr. 42, 43, 50, 52. 
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di un medesimo organo consultivo popolare 104 sta quella., oggi prevalrnte, di chi esclude 
trattarsi di un semplice mutamento di nomr o di competenze di un organo genetica
mcnte unil'o. In quest'ultimo l"aso ii primo termine, che vienl' <'ollrgato con ii latino 
conuenire, va intcso in rifrrinwnto a un'assrmblea larga, costituita da tutti i cittadini, 
mentre ii secondo termine indirhrrebbc un"assrmblca ristretta, cui arccdono soltanto 
quanti chiedono c ottengono o sono prrgati di cntrarvi 105 . E qui, sr non troppo ardita 
appare l'ipotesi, si potra trovare una suggestiva analogia c·on i <'asi sopra. citati di 
alcunr assemblee italiote. Si dovra pensare allora che anelw in l'ompci vigesse un 
sistema tricamerale (senato, assemblea ristrrtta, assemhlc>a. gPnPralrJ Huila falsariga 
di qucllo cllenico? E, se cosi fosse, sara da <'hiedersi qualc dPi ciul' mondi si sia ispirato 
all'altro in questa mcno srmplicr struttura o se si tratti di 11ia nil'Pstazioni costituzionali 
casualmcnte analoghc r dl'I tutto indiprndrnti fra I oro, l>C'tH· hr l'on;p provorate da. 
somiglianza di condizioni politiehe e sociali. 

Sconosciuto sembra agii ltaliri ii concetto di triui1 c·otnl' ripartizione di popo
lazione di un centro urbano con ii suo eontado, concctto !'lll' i~ inV<'<'C usuale presso i 
Greci. La parola umbra trifu, da porre in rapporto <'OH qul'lla latina tribus, indica, 
almeno in origine, una circoscrizione territoriale 106; !' !'osl 11resi;o i Sanniti, dove era 
pressoche ignoto il sistema della citta-stato, la tribu eorrispondPva a una certa area 
territoriale, non sprovvista di qualche modesto agglomerato urbano c suddivisa semmai 
in distretti di ampiezza irregolare, che potremmo definire con ii termine latino pagi 107• 

E qui da mettere subito in rilievo rome ii mondo romano <Lbhia c·onosciuto ambedue i 
concctti di tribu: le tre tribit primitive si configurano quali ripartizioni di popolazione 
su base etnico-gcntilizia, le trentacinque tribu urbane c rustiche proprie dell'eta succes
siva trovano la loro giustifiC"azione in una ripartizionc territoriale, su tui qualrhe anno 
fa ha indagato con grande competcnza Lily R. Taylor 10e. Non insisto qui sulle suddi
visioni minori delle tribu 189, perche in questa sommaria indaginc interessa cogliere le 
affinita e le differenze rispetto allr strutture greche P romarw nrlle grandi linec, in un 
intento di studio comparativo. 

Cio che non riscontriamo ncllc c·itta italiotl', se non in Pta piuttosto tarda, e 
la pcnetrazione di forme romane autentiche, con i )oro nomi e attributi. Semmai i 
Greci accolsero l'istituto romano, attribuendogli pero un nome greto. Invere gli Italici, 
a quanto sembra, non rifuggirono dall'acC"ettare anche nomi romani, come e dimostrato 
chiaramente dalia legge osca della ta voia di Bantia, dovc, sr ii termine meddiss significa 
semplicemente magistrato, le altre magistrature presentano gia denominazioni romanr. 

Se possono bastare questi rapidi e incompleti l'l'nni a dare un'idca, per quanto 
sommaria, del rapporto costituzionale fra Roma r Ic citta italiche, una prima conclu
sione apparc ora possibile. Valutato nrl suo complesso, ii quadro eostituzionale italico 
si rivela piu omogeneo o, meglio, meno dispersivo r frammrntario di quello italiota. 
La meddicita e largamcnte diffusa, in un'arca che si cstrndc dall'Italia centrale allo 
stato mamertino della siciliana Messana.. Anthc Ic magistrature minori si presentano 
sotto un aspctto pii1 uniformi': manca qurlla varieta di titoli t' di attribuzioni ehe e 

UN Salmon, Samnium cit„ pp. 92-93. 
UNI Devoto, Gli antichi llalici 8 cit„ p. 222; cfr. Camporeale, J,a terminologia cit., pp. 101-103. 
108 Devoto, Gli anlichi Italici 8 cit„ p. 224; cfr. Seritei minori cit„ II, p. 171. 
107 Salmon, Samnium cit„ pp. 79-80 (per l'eeteneione delie qua.ttro grandi tribu sannitiche 

dei Caraeeni, Pentri, Caudini e Irpini si vedano le pp. 41--48). 
108 The Voting Districts of the Roman Republic, Rome, l!l60, pp. 3-164. 
1°' Devoto, Oli antfrhi llaliri 3, pp. 225-227. 
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propria delie citta italiote o, in generale, greche. Se si opera un confronto di strutture 
politico-amministrative, il mondo italico appare abbastanza viei.no a quello romano ; 
e cio permette di capire come la penetrazione del sistema statale romano sia stata piu 
agevole nei territori italici che în quelli italioti, piu conservatori e individualistici. Non 
ei vuole dire, con questo, che Roma abbia avuto la vita facile nell'area osco-umbra: 
le resistenze ci furono, e anche notevoli, persino violente. Ma furono resistenze di 
altra natura, nelle quali l'interesse economico costituiva ii punto fondamentale. Gli 
Italici vedevano nell'espansione romana l'affermarsi di una potenza che economica
mente li comprimeva: i capitalisti romani che venivano dall'Urbe diventavano, forti 
del loro denaro, i padroni delle terre, mentre i trafficanti romani monopolizzavano i 
commerci, a tutto scapito degli Italici. Nasceva di qui l'avversione a Roma che, suita 
base del patto di alleanza, esigeva per di piu l'aiuto militare degli alleati per le proprie 
guerre, che portavano vantaggio a Roma, ma non agii alleati. Invece nell'ambito delte 
costituzioni, delle tradizioni religioee, dei costumi, della stessa lingua Roma non porta va 
mutamenti di rilievo e accettava pacificamente le caratteristiche locali, favorendo 
adeguamenti al sistema romano soltanto con la via delta tolleranza, della persuasione 
e della convenienza uo. Diversamente si svolsero le cose ncll'Italia settentrionale, dove, 
come ha ben mostrato G. Tibiletti 111 , la romanizzazione fu pressoche imposta, in 
maniera talvolta brutale, senza rispetto per le tradizioni dei singoli popoli, e si confi
guro îl piu delte volte come un processo di snazionalizzazione. Glie che Roma, nell'ltalia 
centrale e meridionale, riconosceva l'esistenza di civilta evolute, dalie quali essa stesea 
a.veva motto appreso, mentre nell'Italia settentrionale si trovo di fronte a masse di 
barbari, che vivevano ancora in uno stadio di civilta piuttosto primitivo, con la soia 
eccezione dei Veneti, per i quali - a prova di quanto ho or ora affermato - Roma 
dimostro pressapoco ii medesimo rispetto che dimostrava per le popolazioni dell'ltalia 
eentro-meridionale. E foree anche per questo nella tradizione letteraria entro il concetto 
dell'esistenza di uno o piu veri e propri trattati di alleanza fra I' Urbe ele citta venete, 
quando probabilmente non si trattava, almeno in una prima fase, che di rapporti di 
amicizia, fondati soprattutto 8til commercio, ma non ancora giuridicamente configurati 
in formali patti di alleanza politico-militare 111 . 

Un terzo tipo di relazione lego Roma al mondo etrusco: una relazione piu stretta, 
se si tiene presente che per un certo periodo anche Roma fu una citta etrusca, retta 
da monarch i etruschi e ordinata secondo norme religiose e civili proprie del mondo 
etrusco. Anche l'Etruria conobbe îl sistema delta confedera.zione, di cui le fonti atte
stano la sopravvivenza come lega sacra fino alt'eta imperiale romana 113• Si potra facil
mente supporre che net periodo delle libere citta etrusche la confederazione presentasse 

110 Sulla penetrazione romana. nella penisola. italica la bibliografia e abbondante. Mi limito 
a citare qui gli scritti di A. Afzelius, Die riimische Eroberuug ItaUens (340-264 v. Chr.), Aarhus, 
1942 e di G. Devoto, La romanisation de I' I talie mediane, in Cahiers d'histoire mondiale, Neuchâtel, 
III, 2, 1956, pp. 443-462 (rista.mpa intitolata La romanizzazione dell'Jlalia mediana, in ScriUi 
minori cit., I, pp. 287-304). Per ii resto rinvio, oltre che alle pili note storie generali di Roma, 
alia scelta bibliografia. in H. Bengtson. Ei11fii.hr1mg in die alte Geschichte 3, Miinchen, 1965, pp. 
16:J-166, 182-183 e Grnndriss der riimische11 fieschichte mit Quellenkunde, Miinchen, I, 196i, pp. 
42-50, 56-72. 

m La romanizzazioue delia mile pada11a, in Arte e civil ta roma.na nell' Italia settentrionale 
d;tlla repubblica alia tetrarchia, Bologna, I, Hlll4, pp. 33-34. 

rn Cfr. R. Cessi, Da Roma a Bisa11zio. in :-Horia di Venezia, Venezia, I, 1957, pp. 186-
188, 201-205, 210-214. 

113 Praetores Etruria1' X V populorum sono ricordati in CIL, XI, 1941, 2115, 2669 e XIV, 
I i2 ( = ILS. 6615, iJ611, rm~. 142!!): praetom 1':truriae in CIL, XI, 1432 e 3364 ( = ILS, 1047); un 
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un fondamentale earatterc religioso, bencbe non sia illogico ammettere un suo influsso 
anche nell'ambito politico, soprattutto per i grandi problemi comuni alle varie citta 
chela componevano m, originariamente, come sembra, in numero di dodici e successi
vamente, in eta romana, aumentate a quindici 116• Sappiamo chela confederazione aveva 
la sua se de al f anum Voltumnae e che con ogni verosimiglianza era presieduta, in eta 
monarchica, da uno dei re o lucumoni delie citta aderenti alia lega stessa e, in eta 
repubblicana, da uno dei magistrati ehe rappresentavano tali citta e (·he assumeva 
funzioni piu che altro religiose, come appare dai titolo di sacerdos ehe gli danno le 
fonti latine 118, mentre esistono buone probabilita che in lui si debba vedere Io zilath 
mechl rasnal noto dall'epigrafia etrusca, con sede nell'una o nell'altra citta, a seconda 
del prevalere di questo o di quel centro sugli altri 117• Se cosi e, in tale sacerdote-presi
dente puo vedersi ii praetor Etruriae, rieordato da testi t•pigrafiei latini con funzioni 
sacre in piena eta romana 118• 

Assai piu complessa appare la questione relativa agii organi di governo eittadini. 
Se gli studiosi sono sostanzialmente d"a('{'ordo sul fatto c·hc m·i trmpi piu antichi le 
singole citta erano governate dai lauthme o lauchume, cioe da un re, con poteri insieme 
civili, militari e religiosi 119, molto piu oscure appaiono le vicende rostituzionali nel 
periodo di trapasso dai regimi monarchici ai subentrati rcgimi aristocratici, che si 
suole collocare, con differenze cronologiche da citta a citta, nei secoli sesto e quinto 
prima dell' e.n. izo. La recente scoperta delie ormai famose laminette bilingui etrusco
puniche in Pirgi ha dato luogo all'ipotesi, în se molto verosimile, che l'istituto monar
chico a vita sia stato sostituito inizialmente da forme di potere personale, sottratte al 
criterio dinastico, ma conservanti una durata a vita o, quanto meno, superiore all'an-

aedilis Etruriae in CIL, XI, 2116 ( = ILS, 6610). Non e detto perl> che siano senz'altro da. identi
ficare i due tipi di praetores: • II est possible que la difference du titre conesponde a une diffe
rence de fonctions • (J. Heurgon, L'Etat etrusque, in Historia, VI, 1967, p. 92). 

m Documentazione Jetterario-epigrafica latina e analisi dei testi epigrafiei etruschi relativi 
alia confederazione delle citta etrusche dalle origini all'eU imperiale sono nello studio del
l'Heurgon, L'Etat etrusque cit., pp. 86-93. Si vedano inoltre: R. Lambrechts, Essai sur Ies magistra
tures des Republiques etrusques, Bruxelles-Rome, 1969, p. ~04; H. H. Scullard, The Etruscan 
Cities and Rome, London - Southampton, 1967, pp. 231-232. 

11• Eben noto che la tradizione ricordava J'esistenza di tre confederazioni di citta etrusche, 
cia.scuna. di dodici membri (dodecapoli): !'una nell'Etruria propria.mente detta, la seconda in 
Campania, la terza nell'area pa.dana. Scomparse la campana e la padana, l'etrusca in senso stretto 
fu allargata a quindici membri in seguito alla riforma amministrativa di Au~usto, ma, a quanto 
sembra, non con l'aggiunta di citta prima estranee, bensi con la bipartiz1one della comunit&. 
di Chiusi e con la tripartizione di quella di Arezzo. Cfr. 0.-W. von Vacano, Die Etrusker in der 
Welt der Antike, Hamburg, 1959, p. 43. 

118 Liv., V, 1, 6. Cfr., per ii Basso Impero, J'iscrizione di Spello in CIL, XI, 5265=ILS, 706, 
con ii commento di 'Ih. Momm8en, Gesanimelte Schriften, Berlin, VIII, 1913, pp. 34-36. 

11 7 Sia pure con molta prudenza, cosi conclude alia fine l'Heurgon, L'Etat etrusque cit., 
pp. 92-93; cfr. Scullard, The Etruscan Cities cit., p. l 23. Ma altri studiosi propendono a. vedere 
nello zilath mechl rasnal ii delegato di ciascuna citta al <:onsiglio federale: Lambrechts, Essai 
cit., p. 204; M. Pallottino, Etruscologia 6, Milano, 1963, pp. 209-210. Contro l'idea. di un magi
s1rado fcd('ra]e ~husco si PEprtHc ~ia G. Campouale, .611/l'or~arm;azicne ~taluale deili Etruschi, 
in La Parola del Pasrnto, }dll, H58, pp. 15-23. 

118 Si vede. n. 113. L'equivalenza praetcr Etruriae -= zilath tnechl rasnal e ammessa da.I Lam
brechts e dai Pallottino, li.cc., ma al limite di un delegato cittadino presso la. federazione, 
senza interferenza con la. carica di presidente sacro di essa. 

m Heurgon, L' Etat t!trusque cit., p. 68; 1,arn brechts, Essai cit., p. 201 ; Pallottino, Etru
scologia 6 cit., p. 216; Scullard, The Etruscan Cities cit., p. 221. 

uo Heurgon, L'Etat t!trusque cit., pp. 68-69; Lambrechts, Essai cit., p. 201; Scullard, The 
Etruscan Cities cit., p. 224. 
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nualita 121• ln un srcondo trmpo le c-itta dovettero Plaborare un sistPma costituzionale 
di magistrature annue e eollegiali, ne] quale i titoli piu importanti appaiono, in base 
alia documentazione lettnaria ed epigrafico-iconografica 122, quelli di zilath, maru e 
purth (o purthne). Purtroppo, nonostante i molti e pregevolissimi tentativi degli studiosi 
per una precisazione dell'essenza di tali titoli e per una determinazione dei rapporti 
intereorrenti vicendevolmente fra i loro portatori 123, non si e raggiunta ancora una 
conclusione veramente soddisfa.cente sulla natura e sulle eompetenze specifiche di 
tali organi costituzionali. Ripetere qui la storia delia questione eon le varie soluzioni 
volta a volta escogitate sarebbe troppo lungo e, da un eerto punto di vista, costitui
rebbe una deviazione dai fine particolare delia presente sintesi. Un chiaro quadro 
d'insieme e stato offerto, un decennio addietro, da un importante saggio di J. Heurgon 
cui mi permetto di rinviare il lettore piu interessato a simile problematica 124• Ma non 
posso non rilevare che i risultati, per prudenti lhe siano, dell' Heurgon costituiscono 
oggi un buon punto fermo, cui si sono ispirati anche successivi studiosi, quali R. Lam
brechts in un volume ampiamente documentato 125, e H. H. Scullard in un recentissimo 
libro eoncernente i rapporti fra le citta etrusche e Roma 12s. La sostanza delle conclu
sioni dcll' Heurgon puo essere cosi delineata: il termine zila.th indfrhercbbe in genere 
ii magistrato, cosi come i Greci usavano Ia parola « arconte » e gli Osro-Umbri quclla 
di meddiss, in una sorta di corrispondenza con il praetor latino; e zilath riceverebbe da 
specifici appellativi le particolari determinazioni di competenza e di funzione, come 

111 M. Pallottino (con altri), Scavi nel Santuario etrusca di Pyrgi, in Archeologia classica, XVI, 
1964, pp. 106-109; J. Helll'gon, The Jnscriptions of Pyrgi, in Journal of Roman Studies, LVI, 
1966, p. 16: • ... it was like a kingship without the name •· Cfr. Liv„ V, 1, 3: Veientes, laedio 
annuae ambilionis, regem creauere. Qui, con il Pallottino e l'Heurgon, sarâ da vedere nel re:z: un signore 
dai potere piu o meno tirannico, una specie di dittatore, con funzioni soprattutto militari (Pallot· 
tino, Etruscologia 1 cit„ p. 224). 

112 Essa e raccolta e ordinatamente discussa dai Lambrechts, Essai cit., pp. 89-108 (zilath), 
108-114 (maru), 114-119 (purth). Il medesimo studioso aveva preliminarmente affrontato la 
questione nell'articolo Trois titres etrusques: zilaO, maru, purO, in Les Etudes Classiques, XX, 
1952, pg. 327-344. 

1 Mi limito a citare alcuni studi che hanno segnato una particolare tracei& nella storia del 
problema: Rosenberg, Der Staal cit. (n. 8), pp. 61-61 (zilath capo della cittâ-= praetor; maru o 
marniu=aedilia; purthne-=quaestor; cfr. E. Kornemann, Zur altitaliachen Verfassungsgeschichte, in 
Klio, XIV, 1916, pp. 190-191); S.P. Cortsen, Die etruskischen Standes- und Beamtentitel, durch 
die Jnschriften beleuchtet, in Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab, hist.-filol. Medd., XI, 1, 
1926, pp. 112-113 e 126 (zilath presidenti dei vari collegi magistratuali; maru magistrato parti
colare; purthne antico re); F. Leifer, Studien zum antiken Amlerwesen, li: Etruskische Standes- und 
Beamteninschriften, in Klio, XXIII Beiheft, 1931, pp. 290-312 (due zilath a capo delia citt&, 
con collegialitâ diseguale, dei quali il primo, detto purthne, sarebbe stato ii presidente del colle
gio dei maru); Mazzarino, Dalla monarchia cit. (n. 11), pp. 68-69, 70-71, 114-116 (varietă. 
di costituzioni da cittâ a citt&, talune rette da supremi magistrati unici, altre da sommi magi
strat.i a collegialitâ originariamente diseguale, poi eguale; zilath purthne in ogni caso primo fra 
tutti i magistrati). 

m L'Etat etrusque cit., P}'_· 76-79. A p. 76 l'Heurgon scrive: « Plusieurs combinaisons ont 
ete essayt\es, qui different par l ordre suivant lequel on inscrit ces magistratUl'es dans un cursus 
honorum suppost\, par le nombre et Ies relations rt\ciproques des titulaires de chacune, par la 
conception meme de zilaO. Aucune peut-etre n'est parvenue A remire compte de tous Ies aspecte, 
parfo1s contradictoires, d'une constitution qui, apres tout, n'offre pas plus de difficulttls que celles 
des autres citt\s du monde antique lorsque, avec de petit nombre de documente, on tente de 
Ies serrer de pres, et dont Ies incoht\rences apparentes s'e:xpliquent si l'on admet que des traditions 
locales ou des circonstances chronologiques n'ont pas manqu~ d'intervenir •· 

m Essai cit„ dove e anche una ricca bibliografia (pp. 7-11), per altro non completa. 
126 The Etruscan Cities cit., con un buon quadro d'insieme dei vari problemi relativi 

all'organizzazione delle cittâ etrusche e all'espa.nsione etrusca in Italia. 
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si puo ricavare dal fatto che la parola e accompagnata da otto appellativi diversi ne! 
materiale epigrafico etrusco 127 . Il supremo fra gli zilath sarebbe il purth, forse eponimo, 
ii cui titolo da taluno viene connesso con quello di prytanis, proprio, in varie citta 
grechc, del sommo magistrato 128 . Nello zilath purth si suole anche vedere il magistrato 
che fonti latine indicano come princeps ciuitatis 129, primo fra i vari principes (appunto 
gli zilath) della citta etrusca. Va pero anche detto che non manca chi, come M. Pallot
tino 130, e tutt'altro che convinto dell'identita del purth con ii massimo degli zilath e 
pensa piu volentieri a una carica diversa, benche assai importante, forse addirittura 
piu elevata di quella di zilath. In ogni caso sembra definitivamente abbandonata 
l'ipotesi del Rosenberg che nel purth sia da ravvisare una magistratura. simite a quella 
del quaestor romano 131, mentre in un certo senso conserva qualche valore l'identifica
zione del purth con l'antico re, mantenutosi, con altri eompiti (per Io piu religiosi), 
in cta post-monarchica 132• Quanto al collegio dei maru, sulle <·ui competenze l'infor
mazione e largamente insufficientc, appare abbastanza a ttf'ndihile I' idea che possa 
trattarsi di appartenenti alla sfera sacra, tuttavia con implicazioni di ordine civile, 
ii che farebbe di essi dei sacerdoti-magistrati, ma subordinati a~li zilath e paragonabili 
in qualche modo agii edili de\ mondo romano-latino 133

. rna sie detto delia penetrazione 
dei maru nell'area umbra, il che ripropone in maniera l'vidPntl' la questione dei 
rapporti fra gli Etruschi e gli Italici. 

Anche nel mondo etrusco si assistc dunque a un·Pvoluzione politica net senso 
dell'abbandono progressivo dei regimi lucumonici o pl'nmnali, ai quali si sostituirono 
regimi aristocratici, imperniati sul reggitore annuo ed elettivo. II che costituiva gia 
un progresso rispetto al passato, benche non si possa affermare che l'Etruria abbia 
conosciuto forme di governo piu apcrte di quella di una non troppo rigida aristocrazia. 
Centro della vita sociale er:i la «gente )>, i cui membri erano contraddistinti dal prenome 
e dal nome (p. cs. Vel Sutrina); e cio richiama I'originario sistema onomastico 
romano 134• Poi, in Etruria come in Roma, comincio a comparire ii cognome a differen
ziare i rami delle varie genti 135. Come si vede, a parte altri aspetti che sono costretto 
qui a trascurare, come quello dell'organizzazione sociale in classi di lantni, ~tera, laut
neteri e lethe 136 , appaiono e\·identi ecrte affinita fra ii mondo etrusco e quello romano. 

127 Heurgon, L' Etat etrusque cit., pp. 79-83. Cfr. Lambrechts, Essai cit., p. 202; Pallottino, 
Etruscologia 6, p. 226; Devoto, Scritti minori cit., IC, pp. 223, 248; Scullard. The Etruscan Cities 
cit., p. 227. 

ns Mazzarino, Dalia monarchia cit., (n. 11), pp. lOfi, 143; Heurgon, L'Etat etrusque cit., 
pp. 84-85. 

129 Heurgon, L'Etat etrusque cit., p. 85 (princeps ciuitatis sarebbe la traduzione latina di 
purlh, operata dagli aruspici); cfr. pp. 69-71. L'equivalenza zilath purth =princeps ciuitatis e 
ammessa dai Lambrechts, Essai cit., pp. 202-203. Lo zilath purt/1 (o zilath per antonomasia) sarebbe 
ii presidente del collegio degli zilath per Io Scullard, The Etruscan Cities cit., p. 228. 

180 Tarquinia, in Monumenti antichi, XXXVI, 1937, coli. 51i3-fi54: Epigrafia e lingua 
etrusca, in Doxa, III, 1950, p. 44; Etrnscologia 6 cit., p. 226. 

1a1 Rosenberg, Der Staat cit., (n. 8), pp. 51-61. 
132 Cortsen, Die etruskischen Standes- und Beamtentitel cit., pp. 112-113. 
133 Lambrechts, Essai cit., p. 203; Pallottino, Etruscologia 6 cit„ p. 227; Scullard, T he 

Etruscan Cities cit., p. 228. 
la& J. Heurgon, La vie quot,idienne chez les Etrusques, Paris, 1961, p. 97; Pallottino, Etru

scologia 6 cit., pp. 227-230; Scullard, The Etrnscan Cities cit .. p. 237. 
13& H. Rix, Das etruskische Cognomen, Wiesbadeu, 1963. 
136 Le linee essenziali delia questione so no in: Heurgon, L' Etat Urusque cit., pp. 94-96; 

La vie quotidienne cit., pp. 81-94; Pallottino, Etruscologia 6 cit., pp. 231-232; Maria Capozaa, 
Movimenti servili nel mondo romano in eta repubblicana, Roma. l. 1966, pp. 125-V33 (con rassegna 
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Questo spiega come le duc societa abbiano potuto trovare abbastanza presto un terreno 
d'incontro e, saltuariamente, di convi\'cnza in eta antica. 

* 
Gli elementi indicati, sommariamente e superficialmente, consentono alcuue 

conclusioni. Nell'Italia peninsulare Roma incontro tre societa e strutture politiche: 
l'italiota, !'italica, !'etrusca. Ciascuna di csse si presenta sia eon carattcri propri sia 
con qualche tratto comune alic altre due. Ma ncl complesso occorre distinguere una 
gradazionc, ncl loro rapporto con Roma. II mondo chc, per ngioni gcografiehe r 
storiche, pote piu presto intendersi con quello romano fu l'etrusco, le eui istituzioni 
in parte crano simili a quelle di Roma e la cui storia politica e religiosa s'intrecciava 
fin dai tempi piu antichi con quella romana. II problema delia lingua non doveva 
costituirc ostacolo insormontabile, se pensiamo che ii nucleo etrusco era certament\• 
abbastanza numeroso nell'Urbe e nelle immediate vicinanze, soprattutto per l'attivita 
artistico-artigianalc e commerciale, il che doveva portare a una sorta di bilinguismo 
pariato, se non proprio scritto. 

Anche l'intesa con le popolazioni italiche pote essere relativamcnte facile, una 
volta superatc le diffidenze per la politica economica di Roma. Le strutture politiche 
delie cittă. italiche potevano abbastanza bene accordarsi con il sistema collegiale e in 
genere con la duplicita delia somma magistratura romana. E mia ipotesi che la coppia 
duovirale o quattuorvirale a capo delie cittă. romane rapprcscnti in certe comunitA 
osco-sannitiche la continuazione delia coppia a collegialita eguale o diseguale dei 
meddiss 137 ; c rredo che tale ipotesi possa ancora reggersi, benche ora la contrasti, con 
argomenti per altro non decisivi, ii Salmon nel gia citato libro sul Sannio 138• E la 
cosiddetta legge osca delia tavola di Bantia rappresenta un buon rsempio di rrciproeo 
adattamento costituzionale, comr sopra si e accennato. 

Dove invece Roma incontro le maggiori difficoltă. P si adatto a tollerare il soprav
vivere di istituti esistenti, fu l'ambito italiota, restio a rinunciare alle proprie forme 
tradizionali nella struttura dello stato, nelle credrnze religiose, nella sfera dcl costumP. 
D'altra parte ii governo romano non poteva dinwntiearr l'hr IP eitta grechl', almeno in 
buona parte, avevano dimostrato notl'\'OIP frdelta a Roma in prriodi molto diffieili: 

di altre opinioni moderne); Scullard, The Etruscan Cities cit., pp. 239-241. Ma ii problema. va. 
a.ffrontato in un piu ampio contesto sociale, come ha a.cuta.mente indicato S. Ma.zzarino in due 
importanti saggi: Sociologia del mondo etrusco e problemi delia tarda etruscita, in Historia, VI, 
1957, pp. 98-122; Le droit des etrusques, in Iura, XIT, 1961, pp. 24-39. 

187 Problemi cit., pp. 26-27. 
138 Sanmium cit., p. 86 n. 7. Giă. nei Problemi cit. (!.i:.) non escludevo che ii magistra.to 

romano incaricato di regolare la costituzione del nuovo municipio potesse aver sottova.lutato la. 
collegialită. diseguale dei meddiss (nei casi di sua persistenza) e conformato cosi la struttura. ammi
nietrativa del comune a.Ila generale legge roma.na. Che io abbia poi ignorato il principio augusteo 
di attribuire J'ordinamento duovirale ai municipi di nuova costituzione, non e esatto, percbe 
la mia ricerca concerne cittă. divenute municipi prima di Augusto. Del resto ii mio punto di 
vieta non e stato respinto da A. Degrassi (Sul duovirato nei muniC1'.pi italici, în Omagiu lui Con
stantin Daicoviciu, Bucureşti, 1960, pp. 141-145 = &ritti vari di antichita, Roma, I, 1962, 
pp. 185-192), che, accettando in genera.le la mia ipotesi (cfr. ii suo scritto L'amministrazione 
deUe citta, în Guida. allo studio della. civilta romana antica, Napoli, 12, 1959, pp. 311, 314-315), 
l'ha modificata per Ercolano. Va infine detto che nel 1953, anno di pubblicazione dei miei 
Problemi, non potevo conoscere ne un'iscrizione inedita (scoperta nel 19::15, ma pubblica.ta nel 1958; 
cfr. Ann. ep., 1960, nr. 277) nr l'artirolo clei Degrassi de\ 1960. 
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e non sarebbe stata efficace propaganda una politica di sopraffazione e di irnposizione 
di forme costituzionali estranee alla tradizione italiota. Fu, semmai, Io stesso mondo 
italiota chc, rendendosi gradualmente piu sensibile agii influssi delia romanit&, comincio 
ad acccttare certe caratteristiche politico-amministrative che gli pt>rmettevano di 
ricavare maggiori vantaggi dai governo romano. lndubbiamente i fatti di maggiore 
conservativismo si riscontrano nell'ambito religioso, dove del rcsto i Romani furono 
tolleranti anche nei confronti di altri popoli, eccczione fatta p<'r la religione ebraico
cristiana, dai momento che questa, a torto o a ragione, era viata. come un mezzo di 
opposizione politica. Ma anche l'ambito costituzionale, in cui Etruschi c Italici avcvano 
piil rapidamente raggiunto una sostanziale uniformita con gli istituti romani, non 
pote alla fine sottrarsi alla legge delia convcnienza e gli Italioti finirono con l'adeguarc 
piu o mcno spontaneamente Ic loro costituzioni cittadine allo schema generale delie 
comunitA romane. ln tale modo avvenne che non soltanto per effetto di violenta 
oppressione, ma ancbe per graduale c paziente gioco di pe1wtrazione l'ltalia, nellc sue 
diverse componenti etnico-politiche originarie, si trovo fatta romana. Ma accanto a 
questo processo di assimilazione di elementi romani da parte dcll'Italia Io storico attento 
dovrA rilevare un analogo e inverso processo, meno evidente e piu vario, per cui anche 
nel mondo romano penetrarono forme politiche e soprattutto religiose e culturali 
proprie del mondo italico, di quello etrusco e perfino di qucllo italiota. In questa 
maniera il concetto di Italia roma11a, l·ui ho accennato all'inizio di qurste pagine, 
scaturisce da un progressivo e convergente moto di due forze all'origine opposte, quella 
dell'Urbe del Tevere e quella delie va.rie civilta radicate, fin dall'alba. <lrlla. storia romana, 
fra monti c pianurc deJla penisola italica 1". 

lat Ad articolo giit. impaginato ho preso conoscenza dei due recentissimi saggi di 111. 
A driani, IA tematica „Roma - I talia" ml corso delia sforia antica, in Studi romani X V I, 1968, 
pp. 134-148 e di M. Pallottino, lntroduzione al conutfo di storia italica (Jerome Lectures 19li8, 
University of Michigan), Roma, 1968. Specialmente ii secondo preseDta parecchie coDsonanze con 
cili che qui scrivo c apre importanti prospet.tive mt>todologirhe. 
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LE SOURIRE IRONIQUE D'B:f:RODOTE 
('HpoM-rcu xcilloc; O.ripcv, Denys d' Halkarnasi;e, Ad. Pomp., 3, 2) 

PAR 

A. PIA'l'KOWSKI 

.En faisant, ii y a (jUdqm·s annees, des traduc·tions d'Herodote, j'ai souvent 
admire l'ironie de bonne qualite, <"oloree d'humour, qui a<'<·ompagne soit une simple 
observation, soit un groupe de <"hapitres. Cette attitude env<>rs Ies hommes et Ies 
faits aussi bien que dans l'interpretation des phenomenee sociaux, qui varie sur un 
registre aesez vaste, a partir de la bonhomie juequ'a la malice ou la severite, merite 
une etudc plus approfondie surtout Jorsqu'il e'agit de c·aracteriser des pereonnages 
historiques. D'aill<>urs, une etude du grnr<> que je me suie proposc de faire a ete deja 
entrepriee par M. Jean Carriere de l'Univereite de Toulouse, sur quelques episodes 
du VJIIe et du IXe chant de J'lliade 1. Par l'amabilite de l'auteur j'ai obtenu l'article 
qui m'interessait. M. Carrfore s'<>st ol'l'upe 1mrtout de l'integration des farC'<'B (nritywi.) 
dane la eubstancc epique d<> l'lliad<> et de tout re qui apparaît rommc anti-heroiquc 
dans unc epopee beroique. 

Chcz Herodotc une etudc de <·c genre s'est montrec plus diffi<"il<>. L'obstade 
essentiel se trouvc dans l'impossibilite de delimitcr cc qui est propre a Herodotc ct re 
qui ne l'<•st pas. f;videmment, Ies traits satiriques rt Ies pointes ironiques sont preequc 
toujoure <"hcz Herodotc des protCdcs de som·he rationaliste; or, le debat le plus vif a 
propos de l'cxpose historique rhcz Herodotc est axe justement sur Ies questions rrlcvees 
par lrs passagcs d'intrrpretation rationalistc dont l'cffct est celui d'affaiblir sensible
mrnt J'edifire mystique de brauroup d'unites narratives autonomes parsrmees dans 
lrs pagrs drs Hi.~toires. 

II faut ausei tenir c·ompte qu'Herodote a puise des c·ontcs, des rwvelle, drs legendes 
du fonds popula irc impregne d'un humcur robuste rt spontane 2• L'integration de ce 
materiei plein dr fr11kheur rt dP hon RPllS dans lei; HistoirPs Jeur ronferr C'Ptte note de 

1 Humour homiln'que, paru dane Pallae, Annelee publitlee par la }'aculM des Lettres de 
Toulouse, X, 1962, 2, p. 6-17. Une rechercbe digne d'i>tre aussi mentionnee pour ce qui concerne 
l'ironie et l'humour dans l'epopi>e homtlrique se trouve auBBi dans l'etnde signtle par Annie 
Femmina Dekker, Ironie in de Odysee (avec un abri>gtl en anglais), XVI + 328 p„ Leyden, 
Brill, 1966. 

1 La principale l'lassifiretion de 1·e mattlriel recueilli par Htlrodote ae tronve chez Wolf 
Aly, Volksmărehen, Sage und Not·elle bei Herodot urnl sefnen Zeitgeno11en, Glittingen, 1921, p.163 
et suiv. Le probleme a He reprie par A. Dovatour, dam eon livre Le slyle narratif el scientifiqve 
rhez Blrodok!, Leningrad, Pressl's Fniveniteires, 1967, rbap. IV et V. 

;;1c1 ., X, 1~68, p. bl-62, Bururrşti. 
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realismc que nous admirons meme aujourd'hui, sans laquellP l'attrait des HisloirP.~ 
serait sans doute diminue 3 • 

Nous considerons qu'en groupant Ies passages qui sus<"itPnt notre interet selon 
leurs themcs, on pourra aboutir a qurlques conclusions nounllt•s dans la reeherehe 
sur Ies interpretations historiques faites par Herodote. L'ordrt• que nous nous sommcs 
propose de suivre regarde: 1. des observations sur Ies faibh•ssl'S hu mai nes, Ies ,·ices, 
Ies passions, avec ou sans implication dans la pragmatiqm• historique; 2. motifs 
typiques et humour populaire; apophtegmata; 3. Ies oraelPs du mondl' grec·. 

1. Herodote a envisage avec gravite, on pourrait miime din• avee compassion, 
Ies tourments des mortels. L'historien se trouvc asscz pres dP l'attitude d'Homere 
qui dans sa poesie epique prOUVe incontestab)ement Un Sl'ntiment de l'Olllprehcnsion 
vis-a-vis de la condition humaine. Tout a fait different d'un historien moderne, Hero
dote se montrc fort preoccupe du probleme de Ia felicite ct du malheur. Les debats 
sur la possibilite d'aboutir au bonheur et a la joie sont freqm•nts dans Ies Hi8toim;, 
organiquement integres dans les discussions plus ampll•s sur la predcstination. 

M. T>. M. Pippidi dans son artide intitule 8itr la philo.~oplt·ip de l'histoire chez 
Herodote t. a montre que Ies Histoires contiennent plusieurs series de l'onceptions sur 
le deveJoppement des evenements et des destinees humaillPS, qui SOllt loin dr pres1mter 
une unite du point de vue philosophique. Je prcnds la liberte dr reproduire IPs <"onrlu
sions de cette remarquable etudc qui attire l'attention sur IP perii d'intcrpreter d'urw 
maniere unilaterale la pensee d'Herodote: « Chcz Herndotr cocxi1-1tcnt lihrl'ment, 
sinon harmonieusement, l'amoralisme de certains ehants 1k l'epoper, qui montrc•nt Ies 
dieux agissant sous l'empire des passions Ies plus trititement l1111uailws, avC'1· le detrr
minism<' rigoureux d'une force qui s'appellc tantot µ.o~pQ'. l't tantot 7te7tpwµ.evlJ ct 
qui, dans !'univers sujet a )'arbitraire qui est re)ui des divinites homeriqucs, rrpre!Wlltr 
un principe d'ordre, en attendant de devenir un principi' dr justice * 6 • 

La plurnlite des theories introduites par Heroclotr dam son rr•uvre sur lt• proeessus 
historique a cependant quelque chose de COffiinUn: Ulll' attitudP melancolique devant 
la condition humaine soumise tant de fois aux caprirl's dl' la clivinite ou hien a l'inrxo
rablc volonte du Destin; mais, C''rst precisemcnt ectt1· attitudr, ainsi qur l'auteur 
de l'articll' cite l'a remarque, qui assurr aux H·i8loirP-< « qurlqurs-unPs de• sri-; reussitrs 
artistiqueH Ies plus acromplirs, puisqur r'est a Pllr q11'P!-1t dit IP eharnw rnelancolique 
de tant d'episodl's » (p. 91). 

II y a pourtant dans Ies Histoiw~ ussez dr passa~1·s -- plus ou moins etl'ndus -
qui abaudonnent brusquenwnt Ies hauteurs metaphysiqucs Pt ramenpnt IP lrC'tl'Ur au 
milieu des preoccupations quotidiennl's. Le plus souvPnt ii s'agit d'un simple• jugement 
ou d'une elucidation penetrec d'nn filon d'ironi<'. On y troun aussi Ies anrcdotes qui 
respirent un humour associe a la critiquc, un humour qui prut re,·Ptir une nuanC'r dr 
bonhomie, de malignite, d'ironie tragique, de persiflage. Pl11tarq1tl' n·a jamais pardonne 
a Herodote certaines verites raconteeR d'une maniere• ironiqm'. parscmees dans sc•s 
historiettes. Lorsque res anccdotes impliqucnt unl' discussion sur la dl'stinet• drs 

a C'est une erreur cependant de croire qu' H6rodote anrait introduit dans la couipositioo 
de son muvre ce materiei narratif sans une prealable preparation, conforme au but artistique 
qu'il poursuivait; sa contribution personnelle a !'aspect final des A6yot est tont ii. fait substantielle 
et sa maniere de presenter Ies faits, ses portraits psychologiques, trahissent l'~erivain subtil qu'il Hait. 

' Eirene, I, Praha, 1960, p. 75-92. 
I (J.;uv. cil., p. 91. 
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huma.ins, on doit remarqucr qu'elles se rattachent directement aux conccptions d'ordre 
historiquc ct que leur portee merite d'etre consideree avec attention. 

La maniere dont Herodote exprime ce qu'îl croit lui-meme (ou bien autrefois 
•Ies Grecs », ol "EAAl)VEc; ou <c Ies savants », ol i.6yLoL, Perses, Egyptiens, etc.) 
est antithetique dans la plupart des exemples rnvisages par nous, ce qui rappelle le 
procede habituel des sophistes. 

A titre d'exemple nous allons mentionner quelques-uncs des considerations qui 
se trouvent dans Ies Histoires, sur la fidelite df's femmes, la cupidite, la sottise doubJee 
de credulite, la peur et la lâchete. 

a) Selon Ies passage!l que nous citerons ci-dessous ii resuite qu'Herodote, loin 
d'etre un misogyne, semble se rangcr du cote ele ceux qui n'ont pas trop de confiance 
dans l'honnetete des f emmes. Voila pour commencer la fameuse remarque sur la cause 
initiale de la guerre de Troie, l'enlevement d'Helene: «Or, au jugement des Perses, 
si enlever des femmes est le fait des hommes injustes, s'emouvoir d'enlevements et 
vouloir tirer vrngeance est le fait d'hommes deraisonnables, tandis que Ies hommes de 
bon sens ne se soucient nullement des femmes enlevees; car il est evident que si elles
memes ne le voulaient, on ne Ies enleverait pas »(I, 4) 8, ou bien la savoureuse anecdote 
sur le roi egyptien Pheros, qui est devenu aveugle a la suite ele la punition des dieux, 
pour son foi orgueil: «[Les pretres disaient que] ... pendant dix ans îl fut aveugle; 
la onzieme annec, il lui vint un oracle ele la ville de Bouto, disant que le temps de 
l'expiation etait accompli pour lui ct qu'il recommencerait a voir s'il se lavait Ies yeux 
avec }'urine d'une femme qui n'aurait eu commerce qu'avec son seul mari et n'aurait 
pas connu d'autres hommes. Pheros aurait fait l'expericnce d'abord avec l'urine de sa 
propre femme; puis, comme ii ne voyait toujours pas, avec celle de beaucoup de femmes 
successivement ». Finalement, apres avoir rcgagne sa vue, le roi assemble dans une 
ville nommee Erythre Bolos (Terre Rouge) « toutes Ies femmes dont îl avait fait expe
rience, sauf celle de qui l'urine employee comme Iotion lui avait rendu la vue; et Ies 
y ayant rassemblePs, ii Ies fit briiler toutes avec la ville » (li, 111). Il faut reconnaître 
que d'apres le c·onte populaire egyptien, qu'Herodote raconte d'une maniere aussi 
charmante quc possible, si le pauvre roi a du reunir IE's pechercsscs dans une <c ville •
qu'il livra ensuitc aux flammes - ses <c experirnces » en suivant Ies conseils perfides 
de l'oracle auront ete assez nombreuses. 

Pleine d'amusement nous apparaît aussi la priere faitr par un fils a sa mere de 
lui devoiler son originr. II s'agit du roi Demarate, fils d'Ariston, gravement offense 
par Leutychides, appartenant ă. la meme familie royale et qui convoitait son trone. 
Celui-ci, d'apres certa.ins indices et temoignages, pretf'ndait que Demarate n'etait pas 
Ie fils du roi. Par comequent, c"etait lui, Leutychides, qui avait droit au tronc de 
Spartr. Commc CEdipe dans la tragedie Le roi CEdipe, Demarate prend Ia decision de 
faire c-onsulter l'oraclr dr Delphcs; mais la Pythie, la prophetcsse Peria.Ila, rorrompue 
par Ies ennrmis dr Demarate, dont le chef etait Ie roi Cleomene, qui appartenait a 
l'autrc ma.ison regnante de Sparte, declare que Demarate n'est pas le fils d'Ariston. 
Ainsi qu'CEdipc, Demarate desire savoir la verite a tout prix et, apres avoir fait venir 
1;a mere et accompli ll'S sac·rifires ritueJs, s'adrPsse a )a heJlc 3C'C'Usee dans tes tcrmes: 
« Jc t'en pric dom· par Ies dieux, dis-moi la verite; si tu as fait quelquc chosc de ce 
qu'on racontr, tu n\s pas la seule a. J'avoir fait, tu es en nombreusc compagnie; l'on 

• Les textes rites sont d'apres la traduction de Ph.-E. lfgrand, Hfrodote, Hisloires, Paris, 
Les Belles Lettres, 1932-1954, voi. I-IX. 
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dit couramment ă. Sparte qu'Ariston n'avait pas de vertu procreatrice; car, autrement, 
ses premierea femmes ausei auraient eu des enfants • (VI, 68). 

Dans le premier des exemples presentes H6rodote se limite a exprimer impar
tialement c un jugement des Persea•; le second exemple n'est qu'un recit populaire 
d'Egypte, sans la moindre trace de verite historique; le recit, tel qu'il finit, a sans 
doute un sens moral. La seule femme qui n'avait pas trompe son mari devient la 
reine d'Egypte. Maia ce n'est pas la conclusion de la fable qui ravit le lecteur. Le 
depit du roi qui passe de deception en deception, apres a.voie essuye la plus grande de 
toutes, suscite beaucoup plus d'interât que le châ.timent et la recompense. Herodote 
laisse entendre que Ies p6ch6s des femmes adulteres sont frequents dans le monde, 
meme si Ies hommas, mieux vaut dire, Ies maris, font semblant de n'en rien savoir. 

Le troisieme exemple, une anecdote historique cette fois, evoque par certains 
traits la marche de l'enquete menee par le roi <Edipe. Franz Egermann, dans son etude 
intitulee Herodot-8ophokles 1, a souligne avec finesse certaines approches entrc Hero
dote et Sophocle. Selon Egermann, l'homme apparait dans Ies Histoires dans toute sa 
grandeur seulement au moment ou, ainsi qu'<Edipe, ii affronte l'adversite du Destin 8 • 

Les oracles devoilent d'habitude aux hommes des malheurs qui s'accomplissent 
implacablement, sa.ns la moindre possibilite d'y echapper. Tout comme <Edipe, Ies 
Grecs qui luttent pour leur patrie, afin d'accomplir leur devoir, quoiqu'ils sachent ce 
qui Ies attend, vont avec serenite ă. l'encontre de la mort. Pour ex:cmples Egermann 
choisit VII, 139-143 (la d6fense des Thermopyles) et VIU, 52-53 (la defense de 
I' acropole d' Athenes). 

En ce qui concerne Demarate, l'anecdote, telle qu'elle est racontee par Herodote, 
contient evide1nment par l'attitude de comprehension du fils une note comique, 
qui amu~e infiniment. Ainsi qu'CEdipe, le roi de Sparte veut apprendre ă. tout prix la 
verite sur son origine consultant l'oracle de Delphes et, na.turellement, sa venerable 
mere. 11 faut neanmoins remarquer que «la verit6 „, racontee par la mere 11

, semble ne 
pas convaincre son entreprenant fils et bien qu'ulterieurement la fraude de l'oracle de 
Delphes ait ete decou verte et la prâtresse P6rialla destituee de sa dignite (VI, 66), 
Demarate, refugie entre temps a la cour de Perse, n'a pas fait de grands efforts pour 
regagner son tr6ne 10• Au cas ou - ce que nous soupl(onnons - cette anecdote histo
rique a quelque chose de commun avec le theme de la volonte d'CEdipe de connaitre 
son origine, alors ce n'est qu'une parodie, qui certainement n'appartient pas a Hero
dote, mais qui a ete mise en valeur par le talent narratif de l'historien 11• 

b) Une influence directe, cette fois, du drame comique sur la narration d'Hero
dote peut etre signa16e dans VI, 125 ou l'historien se moque avec Cresus de ceux 

' Publiee pa.r W. Marg dans Herodot, eine Auswahl au~ der neueren Forschung, Miinchen, 
Beck, 1962, p. 249-255. 

s l/Jidem, p. 235-254. 
9 1 Un conte grivois, A la m:i.niere des Cent Nouvelles no11velles •, selon Ph.-E. Legra.nd, 

Herodote, Histoires, II (194.B}, p. 81, n<>te l, evidemment, d'a.pr~s l'hjstoire d' Amphitryon et 
d'Alcmene. 

10 Ibidem, p. 82, note 2. 
11 Sur la. pa.rodie comme procede com.ique, voir M. Bieber, The Hislory of lhs Greek and 

Roman Thealre, 1939, Princeton, p. 79 et suiv.: c Just as the typical cha.ra.cters of daily life were 
ta.ken over from the Doric Farce, but with endless variations a.nd enrichments, so also were the 
cha.racters from the heroic Saga. The model for these is no longer the mythos, as shaped by the 
epic, but the form crea.ted by tra.gedy, for tragic poetry ha.s now suppla.nted epic as tea.cher of 
the people. • Voir a.ussi fig. 109, Parody of a tragic Hero. 
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qui se laissent s0duire par l'eclat de l'or. Dans ce chapitre, Alcmeon, fils de Megacfos, 
en visitant Sardea, obtient la permission de la part du roi de s'emparer « d'autant 
d'or qu'il pourrait en emporter d'un coup sur sa personne ~ en recompense pour le11 
facilites obtenues - grâce a son intervention - par la delegation lydienne venue a 
Delphes pour consulter l'oracle. La rencontre d'Alcmeon avec Cresus est imaginaire. 
Alcmeon a vecu bien avant Cresus qui etait roi vers l'annee 560 a. Chr. 12• L'anecdotc 
relatee pa.r Herodote ne fait qu'eclaircir les origines des fabuleuses richesses des 
Alcmeonides. ll s'agit donc d'une anecdote etiologique. Mais la scene racontee par 
Herodote resseml>le assez bien a un episode d'une ancienne representation comique: 
« Pour tirer parti du cadeau fait dans ces conditions, Alcmeon employa l'ingenieux 
procede que voici: il revetit un ample chiton dont il laissa une partie former a la 
ceinture une vaste poche retombante; il chaussa les hautes bottes 13, Ies plus larges 
qu'il put trouver, et penetra ainsi dans le tresor ou on le conduisit. La, il se jeta 
sur un tas d'or en poudre, commen.;a par entasser le long de ses jambes autant d'or 
que pouvaient en contenir ses bottes, remplit entierement d'or la poche de son chiton, 
poudra de poudre d'or ses cheveux, en prit d'autre dans sa bouche et sortit du tresor 
traînant a peine ses chaussures, ressemblant a n'importe quoi plutot qu'a un etre 
humain, la bouche bourree et tout le corps gonfle. Ă. cette vue, Cresus fut pris d'un 
acces de rire; il donna a Alcmeon tout ce qu'il avait pris, et lui fit en outre d'autres 
cadeaux de non moins grande importance ». La simple confrontation de la description 
d'Alcmeon habille comme un acteur comique du Ve siecle montre que l'image d'Alc
meon se traînant sous le poids de l'or est identique a celte d'un « homme gonfle *· 
personnage typique des corteges grotesques de l'ancienne comedie grecque; l'avidite 
du personnage rappelle d'autre part Ies defauts critiquables, mis en evidence par le 
mime sicilien et la farce dorique 14• 

c) La naivete, la credulite et la sottise ont ete souvent choisies dans les contes 
populaires pour produire le rire. La contradiction entre la realite et l'apparition de 
quelqu'un qui n'a pas les moyens intellectuels pour comprendre la verite, ou bien de 
quelqu'un qui tâche de la mystifier est un des procedes courants du comique de 
situation. 

Herodote semble avoir une predilection speciale pour ce procede qu'il introduit 
dans les Histoires sous la plus grande variete de formes: farces populaires, anecdotes 
historiques 15, etc. Maintes fois Ies evenements sont expliques comme une consequence 
de la naivete des masses trompees par des hommes avides de pouvoir. Le meilleur 
exemple est celui de l'ascension des Pisistratides. De meme que Solon, pour lequel il 
avait une grande admiration, Herodote s'est montre un adversaire implacable de la 
tyrannie. Au I•• livre des Histoires (60), on trouve une critique ouverte sur la naivete 
politique des Atheniens qui ont subi le joug de la tyrannie: « Ils imaginerent [Megacles 
et Pisistrate] ... un expedient que je trouve le plus naif du monde - etant donne 
que le peuple hellenique s'etait depuis longtemp.3 distingue des Barbares en se mon-

ls Voir Plutarque, Solon, XI. 
13 K60oupvot. 
u M. Bieber, i. cit.; T. B. L. Webster, Greek Art and Literature, 700-530 B.C., London, 

Methuen, 1959, p. 62 et suiv.; Breitholz Lennart, Die Dorische Farce, Goteborg, 1960, chap. III, 
Die Spekulalionen tlber die slehenden Typen von Kom6die ună Farce, p. 83-124. 

1' Voir V, 49-51; l'entrevue de 016omene et d'Aristagoras est un exemple typique a propoa 
des pourparlers men6s ~r le tyran ionien selon la formule de TMognis: &.nif>„mc; 8'&.Tra:Twaw -
br'&.H~Al)L~ ye:).wvw; (59). 
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trant plus fin, plus degage d'une sotte nalvete - si veritablement ils ont a cctte epoque, 
chez Ies Atbeniens, reputes Ies premiers des Grecs pour leur esprit, imagine pareille 
chose ». Dans I, 59 Herodote avait deja montre la maniere dont Pisistrate avait conquis 
la premiere fois le pouvoir, toujours par ruse. Dans I, 60 l'historien raconte Ia 
farce mise en scene par Pisistrate, a !'a.ide de Megacles, fils d'Alcmeon, afin de pre
parer sans opposition son retour: la belle Phye, du deme de Paiania, travestie 
en Athena, parcourt Ies demes de I'Attique precedee par des hera.uts criant a haute 
voix que la deesse Athena elle-meme ramenait Pisistratc dans sa propre Acropole en 
I'honorant ainsi plus quc tout autre mortei. Dans le recit pPrec Un(' evidente ironie 
a l'adresse des paysa.ns qui peuplaient Ies demes des alentours d"Athenes 16 mais cette 
ironie s'accentuc lorsqu .ii s'agit des habitants de la villl'. 

Dans VIII, 24 en echange, tout en persiflant l'essai du Roi Xerxes de tromper 
ses sujets (qui cette fois ne se laissent pas trompcr), HerodotP attaque le tyran qui 
cherche a faire sa propagande politique par des moyens qui ne pl'uvent inspirer aucune 
confiance. Le roi essaye de presenter la bataille des Thermopyll's comme un triomphe, 
mais Ies mesures prises ne sont qu'une mystification grossfore. Par eonsequent, Ie roi, 
tout comme le peuple d'Athenes dans l'rxemple precedrnt, sP trouve dans une posture 
ridicule. En sa personne sont stigmatisees Ies pretentions de tous lrs regimes absolu
tistes de cacher la verite. Par cet episode Herodote presentc un autre cote de la nalvete 
politique: s'imaginer que Ies hommes qu'on cherche a tromper sont plus naîfs qu'ils 
ne paraissent. 

. d) La lâchete, la peur des responsabilites sont des defauts qu'Herodote attribue 
surtout aux « Barbares 1>. Le roi Xerxes, contre lequel l'historien ne porte pas d'ailleurs 
des critiques trop severcs, jeune homme capable meme de reconnaître ses erreurs 
(VII, 13) a ete represente au Viile livre des Histoires dans la situation lamentable 
d'un monarque tout-puissant qui arrive a trernbler de peur et qui cherche a. cacher 
son etat d'esprit sous le masque du souverain qui consulte son etat-major. Le ridicule 
parfait de la situation dans laquelle est mis Xerxes resuite du contraste entre l'ambition 
du roi qui s'avarn;ait jadis vers l'Hellade, vaniteux et sur du succes de la gigantesque 
expedition qu'il avait preparee pendant einq annees, et la maniere dont ii quitte la 
Grece, apres la bataille de Salamine. La Iutte navale de Salamine n'a pas ete un 
desastre pour Ies Perses. Mais les chapitres dans lesquels Herodote decrit Ies divers 
etats d'esprit de Xerxes apres la destruction d'une partie de sa flotte sont un vrai 
chef-d'reuvre. Les efforts de Xerxes pour sauver sa <lignite, doubles par sa peur 
au cas ou Ies Grecs lui auraient coupe toute possibilite de retraite vers r Asie, ont 
ete admirablernent enregistres par l'historien. Les propos de la rusee Artemise qui 
avec son intuition feminine avait rompris tout de suite Ies intentions du roi, lorsqu'il 
l'avait mandee au conseil, ne sont qu 'un amalgame d'ironies sur la lâchete du Grand Roi 17• 

Voila la conclusion d'Herodote: « Ce ronseil agrea fort a Xerxes; car cc que disait la 
Artemise eta.it tout justement ce qu'il avait Jui-meme dans l'esprit. Quand bien meme, 
en effet, tous et toutes lui auraient conseille de rester, mon avis est qu'il ne l'aurait 
pas fait; tant ii etait effraye. II fit des eloges a Arternise et la fit partir pour 
Ephese 1> (VIII, l 03). Un corollaire de ce ehapitre se trouve au eommencement du 

18 A eet egard, A. Dovatour, reuv. cit., p. 74. 
17 A propos de la. rt\action de Xerxes apres Salamine voir W. Marg, Herodot, uber die 

Folgen von Salamis, Hermes, 1953, p. 196-210, etude republiee dans Herodot, Eine Auswahl. .. 
p. t.09-1;21<. Dans eette t\tude W. Marg considere Xerxes comme le facteur dl\cisif dans la 
retraite des Perses de Salamine. 
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ehap. llo du meme livre: ~ Laissant Mardonios eu Thessalie, Xerxes fit routc lui-meme 
rapidement pour l' Hellespont et ii attcignit eu quarante-cinq jours le pont ou il l'avait 
traverse; de son armee, autant din~, il ne ramenait rien » 18• Cet etat de ehoses s'etant 
tout de suite fait connaitrc, personne n'avait plus pour le roi fuyard le respect mele 
d'epouvante qu'il inspirait auparavant (voir, par exemple, VII, 56). L'orgueilleuse 
armee d'autrefois a maintenant plut6t l'ctspe<:t d'une bande de brigands affames, 
ce qui explique l'insolence des Thraces: le char sacre, confie a la garde des Thraces 
de Siris (en Peonie) ainsi que son attelage avaient disparu. Le roi, trop presse, n'a 
pas meme le temps necessaire pour faire chercher SC'S hiens et punir Ies coupables 
(VIII, 15). Entre la profusion des details du VIie livre, 40-50, avec laquclle Hero
dote raconte l'avancement majestueux du cortege royal et le laconisme employe 
pour presenter l'ecroulement des espoirs de Xerxes, ii y a une evidente corre
lation, impregnee d'une grande satisfaction patriotique. 

Dans Ies exemples choisis pour cette section il y a parfois une evidente tendance 
de moraliser; mais ce n'est pas la regie. Lorsque Cresus rit de bon creur en voyant 
la sagacite d'Alcmeon (qu'il recompense largement d'ailleurs) ii a une attitude con
traire a la sagesse du Ve siecle, en tout cas contraire a µ"18ev ă.y<1.v qui 
pese considerablement dans la conception d'Herodote sur la conduite humaine 19 . 

11 faut donc noter que dans Ies Histoires ii n'y a pas de ligne absolument ferme, ni 
dans le commentaire sur le processus historique et la condition humaine (comme l'a 
montre M. Pippidi), ni dans Ies considerations sur la morale pratique. Entraîne par 
sa predilection pour l'anecdotique, Herodote sacrifie selon le cas ses points de vuC' 
habituels, favorisant un esprit nouveau, eontraire aux vieillC's traditions. 

2. Le materiei folklorique en prose presen te par Herodote est varie et substantiel. 
Dans son livre devenu classique, Volksmiirchen, Sage und Novelle, Wolf Aly, suivi 
par A. Dovatour 20, a analyse la provenance de ce materiei, Ies nuances acquises 
dans le complexe du monde grec et les nouvelles valeurs qu'il a gagnees dans la 
creation d'Herodote. C'est toujours Wolf Aly qui a fait une classification scientifique 
en ce qui regarde Ies principaux types de narration en prose introduites par HerodotP 
dans ses Histoires 21 quoique -tel que A. Dovatour a demontre -ii n'y ait pas de limites 
rigides dans cette classification 22• 

18 Situation presque identique pendant la retra.ite de Darius des steppes s1·ythes, IV, 140-
142 et pendant cellr. d' Artabaze, file de Pharnakes, fuyant de Platees, IX, 89. 

11 A cet egard je roneidere dignes d'Hre citees Ies roneiderations d'Aubrey de Selincourt 
dans son livre paru a Londres, Secker & Warburg, 19652, The World of Herodotus, p. 60, chap. 
intitule Scepticism and Credulity fr1 Herodotus: • "Sin" has no word în Greek which exactly corres
ponds to it. Greek bas many words of reproach to express the things which they felt a man 
should not do, but those things were not by any means in every case what we should describe as 
sinful. Of the seven deadly sins of Christian doctrine - Pride, Envy, Wrath, Sloth, Avarice, 
Gluttony, Lust - six, in the Greek view, woultl have been called hamartiae - errors, or "bad 
shots" - worthy perhaps of reproof from a teacher of ,virtue, but even as mainly becanee 
indulgence in them might spoii the proper baJance anti satisfaction of a man's life. The only 
one which a Greek woultl have recognised as "sinful" in anything like our sense of the wortl is 
Pride - and even that must be understood in a somewhat different sense from ours ». 

20 Voir aussi le chapitre respectif du livre de Max Pohlenz, Jlrrodol, der crsteGeschichlsschreibcr 
des Abendlandcs, Leipzig-Berlin, 1937, p. 208-212. 

21 <,Eui·. cit., surtout pages 237-239; selon Aly la novella est nn recit da.ns lequel le cote 
humain domine l'inMret historique (p. 239). 

22 CEuv. cit., p. 67. 
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a) Les A6yo~ sont parsemes, du premier jusqu'au dernier, d'attrapes et de farces 
ingenieuses dont la majorite sont directement liees a l'histoire. Dans la plupart des 
cas il s'agit d'une situation typique: une victoire militaire (comme dans IV, 201, 
le stratageme d'Amasis; ou da.ns VIII, 28, le stratageme des Phocidiens), une ruse 
habile pour derouter l'ennemi (la ruse inventee par Thrasybulos pour delivrer Milet du 
siege d'Alyattes, I, 21), la lutte pour certains avantages politiques (voir la remarque 
de Cyru3, I, 153 sur la maniere habituelle de traiter Ies affaires politiques en Grece). 
Ma.îs ii y en a d'autres qu'Herodote a introduites dans le seul but d'agrementer son 
expose. La nouella du roi Rhampsinite nous presente un veritable ă.ywv de saga
cite entre le roi et un homme du peuple; ce dernier remporte la victoire trahissant 
ainsi le milieu auquel appartient le conte z:t. Le meme jeune homme capable, qui 
s'eleve au pouvoir, nous le retrouvons sous Ies traits de Perdiccas (VIII, 137). Les 
chapitres du III• livre, 135-137, qui racontent la ruse de Demokedes, medecin grec 
de Crotone fait prisonnier par Ies Perses, pour rentrer chez lui, prouve l'influence 
directe du conte populaire sur I' anecdote historique: le pou voir royal est trompe 
et surpasse par l'intelligence et la prudence de quelqu'un qui desire garder ou retrouver 
sa liberte. Chez Herodote ce trait specifique est le plus sou vent renforce du sentiment 
de la superiorite des Grecs sur Ies Barbares et annexe aux commentaires sur la lutte 
pour la liberte. Neanmoins, en fin observateur de la nature humaine, Herodote present ~ 
le personnage de Demokedes d'une maniere tout a fait realiste. La fin du chapitre 
137 du III• livre est un vrai chef-d'reuvre en ce qui concerne la psychologie du 
Grec qui, enfin, se voit en liberte: <c Il Ies pria [Ies Perses) de dire a Darius que Demo
kedes avait epouse la fille de Milon. C'est que le lutteur Milon etait en grand renom 
chez le roi; et si Demokedes hâta ce mariage en depensant de grandes sommes d'argent, 
la raison en fut, a mon a.vis, qu'il voulait faire voir a Darius que dans son pays 
aussi ii etait un homme considere». Herodote sourit, sa ns doute, devant Ies airs dd 
l'ancien esclave royal qui a prefere ls liberte a sa cage d'or, mais son sourire cette 
fois est approbatif. 

Il faut aussi sigualer le groupe de contes ou d'anecdotes qui rappellent le contenu 
similaire de certaines • farces mythologiques „ ou bien des procOdes de la comedie 
ancienne ou du drame satirique: le deguisemmt (voir IV, 146; V, 20 ou Ies hommes 
se de6llisent en femmes); le subterfuge, dans le genre de celui invente par Oibares, 
le serviteur de Darius, dans le but d'acquerir le treme pour son maître, III, 8'.>; 
la corruption par presents ou par argent, comme par exemple la corruption d'Eury
biades et d'Adeimantos par Themistocle, racontee d'une maniere magistrale par 
Herodote, VII, 5 ; la ruse peu habituelle de Themistocle, sur la cupidite duquel la 
tradition attique a garde un cycle d'anecdotes, le fait gagner a cette occasion beaucoup 
d'argent 2', sans l'obliger a trahir Ies interets des Grecs. 

Da.ns ces courtes narrations on ressent une sorte d'admiration pour Ies inventions 
dont est capable l'esprit humain qui cherche a atteindre un certain but 25• Mais, lorsque 

1a Ibidem, p. 72. 
H Herma.un Stra.sbur~er, dans son a.rticle Herodol und das Perikleische Alhen, publie da.ns 

Historia, 4, 1965, p. 1-26 puia da.ns Herodol, Eine Auswahl. .. p. 674-608), tâche de d~montrer 
qu'H~rodote n'a. J>a.B suivi a. tradition ma.lveilla.nte & l'egard de TMmistocle, qu'il s'est limiM 
& nne attitude stnctement objective. Toutefois on ne pent pa.s s'emp@cher de rema.rquer le pla.isir 
avec leqnel l'historien a recneilli et sysMmatise toutes Ies anecdotes defa.vora.bles & l'homme d'tta.t 
atMnien. 

11 Da.ns sa. these de doctorat soutenue a Tiibingen en 1965, Luitgard Ka.merer a. ~tudie Ies 
notions de !L'lJJ(ot"-fi, 't'~""l et l'l'o9h1 chez Herodote. dans tous Ies contertes possibles; l'ou· 
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l'imagination inventive est privee d'elegance, quand les moyens usites sont suivis 
de prejudices, Herodote devient subitement severe: Ariston, qui veut gagner la 
femme de son meilleur ami, imagine une ruse indigne (VI, 52); certa.ins de ceux qui 
avaient manque a leur devoir a Platees elevent des monuments funeraires fictifs 
(IX, 85) et a.d.s. 

b) Les plus belles pages des Histoires en ce qui concerne la maitrise du genre 
anecdotique se trouvent pourtant dans les narrations ou l'on se rend compte que 
l'historien a une attitude ironique qui lui appartient. 

Prenons pour exemple le recit du passage des Perses par les cites grecques effra
yees a cause du renom du Grand Roi et qui avaient convenu de lui offrir «de la terre 
et de l'eau •(VII, 119-120). Les hommes se preparent febrilement des mois 8. l'avance 
pour recevoir les hotes de qualite qui se sont annonces; on fabrique des gobelets en 
or et en argent, des crateres et • tous les autres objets qu'on met sur la table t. Voila 
maintenant le comportement des« hOtes „ pour lesquels on avait fait tant de sacrifices: 
«Ou que l'armee arrivâ.t, une tente se trouvait dressee toute prete, dans laquelle Xerxes 
personnellement faisait etape ... Quand venait l'heure du repas du soir, ceux qui rece
vaient avaient grand'peine, ceux qui etaient reQus se rassasiaient avant de passer la 
nuit sur place. 120. Le lendemain ils arrachaient la tente, s'emparaient de tout le 
materiei et s'en allaient sans rieu laisser, emportant tout. C'est en de telles circonstances 
qu'un homme d'Abdere, Megacreon, prononi;a une judicieuse parole: ii conseilla aux 
Abderitains de se rendre, toute la population ensemble, eux et leurs femmes, dans 
leurs temples, de s'y asseoir en suppliants des dieux, les priant que ftît ecartee de 
leurs tetes, a l'avenir, la moitie des maux qui Ies menaQa.ient, et, pour le passe, de leur 
avoir une grande reconnaissance de ce que le Roi Xerxes n'etît pas coutume de 
faire chaque jour deuic repas. „ Par rapport a la conception d'hospitalite du monde 
grec, l'ironie d'Herodote nous apparait encore plus subtile, destinee comme elle etait 
aux lecteurs grecs. 

Une autre anecdote inseree dana les Histoires, ou l'on retroU\"e l'institution de 
l'hospitalite comme pierre angulaire, raconte comment Clisthene, tyran de Sicyone, 
choisit un mari pour sa fille, la belle Agariste (VI, 126-129). Le theme de la dem:i.nde 
en mariage d'une fille de roi est universel et souvent combine avec un cata.logue des 
pretendants (le mariage d'Helene, celui de Penelope, etc.). La sympathie de Clisthene, 
qui n'etait pas d'origine noble 38, va vers l'athenien Hippocleides, fils de Teisandros, 
de la familie des Philaides; mais le jour du grand banquet qui precede la. decision de 
Clisthene, le pretendant prefere (chez Herodote ii y a aussi un catalogue des preten
dants venus de toutes Ies regions de la Grece}, qui avait un peu trop bu, laisse voir Ies 
talents de saltimbanque qu'il possedait et que son futur beau-pere ne lui connaissait 
pas. Profondement degoute, le tyran renonce a ses pia.ns matrimoniaux. Les scenes 

vrage ,Porte le titre suiva.nt: Praktische Klugheit bei Herodot, Untersuchungen zu den Begri(fen 
µ71xoi:v71, ~exv71, aoqil71. Le pa.ragraphe 3 (p. 42 et suiv.) intituM Politische Klugheit et le 
pa.ragraphe 4 (p. 67 et suiv.) intitulă Klugheit im volkshlmlichen Bereiche du II• chapitre sont en 
directe connexion avec notre 6tude. L. Kamerer souligne avec re.ison que chez H6rodote Ies yr:vO
µe:voi: e~ iiv6pwirwv sont tout a la fois • die Ha.upt und Staatsa.ktionen • ma.ia aussi Ies erga de 
1a vie privăe. 

11 Diodore, VIII, 26, soutient que la. famille des Orthagorides, d'ofl sortait le tyran, comp
ta.it parmi ses membres un cuisinier. L'a.necdote du maria.ge d'AgarisM represente une ada.ptation 
grecque d'une fable orientale: le cygne marie sa fille et choisit pour gendre le paon. Hausra.th, 
art. Fabel, RE, VII, col. 1731. 
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de pantomime et Ies danses acrobatiques decrites par Herodotc au chap. 129 sont 
un precieux temoignage sur l'art des aeteurs comiques du VI• siecle. Le merite du recit du 
point de vue litteraire on doit pourtant le chercher dans la maniere exquise de presenter 
Ies choses: Clisthene, qui joue le personnage royal, passc aux yeux des pretendants 
d'origine aristocrate pour un parvenu. C'est une verite qne lui jette au visage Hippo
cleidcs. On peut aisement s'imaginer le depit du tyran soutenu par le parti democratique 
lorsqu'il est offense par le jeune athenien. Couvcrt de ridiculr, IP tyran se contente 
d'accorder la main de sa fille a un autre Athenien, un Alcmeonid<'. 

c) Beaucoup des apophtegmata inserees par Herodote dans lrs Histoires ont ete 
choisies pour leur valeur ironique; telle est, entre autrrs, la reponse de Themistocle a 
Timodemos d'Aphidna qui, ~anime d'une haine qui lui troubla.it l'eRprit », reprochait a 
Themistocle son voyage a Lacedemone d'ou ii retournait <·omble cl'honneurs: (C C'est 
bien vrai », dit Themistocle, <c si j'etais Belbinite, je n 'aurnis pas re~m tant d'hon
neurs des Spartiates; pas plus que toi, mon homm(', toi qui es Athenien » (VII, 
125); ou bien la celebre reponse des habitants de l'île d'Andros a la demande d'argent 
de la part de Themistocle (VIII, 111), qui opposent a la Penmasion et a la Contrainte 
(IIEL6w xcxt 'Avcxyxcxl"'l) invoquees par Themistocle, lrs deux cliv inites qui prote
gent Andros, la Pauvrete et I'Impuissanee (IIEVL"I) XotL 'Aµ"'lXotVL"I)). C'est a 
raison qu'on voit dans cet episode, appartenant au cycle de la trndition sur Themis
tocle, une anecdote dont le sens profond a servi plus tard a Thutydide pour la 
composition de son dialogue entre Ies Atheniens et Ies Meliens 27 • 

Une anecdote qui contient des paroles non moins fameuses est celle qui raconte 
l'organisation des deux banquets par le roi Pausanias apres la bataille de Platees 
(IX, 82). <c Pour rire et pour faire rire », ecrit Herodote, «le roi ordonna a ses serviteurs 
personnels de preparer un repas a la mode laconiennr; et comme, cela fait, la diffe
rence etait grande, eclatant de rire, ii envoya chrrcher Ies generaux des Grecs ». 
Derrfore le rire de Pausanias on entrevoit cependant une conccption de vie specifique: 
la Pauvrete est generatrice de bonnes choses, elle oblige l'homme a travailler, 
elle tient ses facultes intellectuelles en eveil. C'est d'ailleurs la these developpee 
par Demarate devant Xerxes (VII, 2), la these commune a la poesie ecrite par 
Hesiodc, par Solon et par Aristophane. Plus tard l'anecdote a ete adoptee dans la 
tradition hellenistique pour illustrer Ies vertus d'un peuple <c primitif », Ies Getes 
qui habitent Ies plaines au nord du Danube. Dromichaites offre en honneur de Lysi
maque deux banquets, dans la meme intention que Pausanias 28 . 

Certaines apophtegmata sont parfois de vrais defis au destin, comme celle rapportee 
par Herodote dans VII, 226. L'ironie tragique du spartiate Dienekes a la veille de 
Ia mort glorieuse qui attendait Ies trois cents est generee par un ardent patriotisme 
Pt a provoque l'admiration de la Grece wtierr. C'est unc categorie a part de 
l'humour antique, que Herodote n'a point neglige da.ns SOll muvre, qui a garde tout 
frais Ir souffle patriotique des annees <lu commrnecnwnt du sih·Jp. 

3. A. propos de la position d'Hero<lote cn ce qui rcgarde Ies oraclrs Pt la litte
raturc oraculairc on a ecrit de nombrcuscs pages qui mcttent en evideml' tantOt la 
piete de l'historien, sa confiance dans Ies « verites » fnrmulfa·s par ks oraclrs, tantot 

27 W. Aly, Formprobleme der fruhen griechischen Prosa, Leipzig, 192!l, p. 99 et suiv.; 
A. Dovatour, reuv. cil., p. 135. 

2e Diodore, XXI, 12. 
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son sceptitisnw rationalistc qui va jusqu·a devoilcr la eorruption et l'imposture des 
collegcs de pretrcs 29 . 

C'est incontestable que il' souei d' Herodote de noter toutes Ies informations 
rc<;ucs sur un eertain sujet qui le preoccupe !'a determine aussi de rcproduirc tout 
cc qu'il savait a propos rlcs bevucs, des crn·urs 30, de la eorruption des oraclcs ct, 
bicn entendu, a propos de ccrtains clients trompes, dupcs de lrur eredulite ou victimes 
des intrigues mah·cilla ntcs. II va sa ns din• qtH' ces informations nr sont pas exemptcs 
d'une certaine ironie. 

L'exemplc Ic plus cloqul'nt de pcrsonnage historiqup qui ('()UJ"t a la ruine de SOII 

propre pouvoir royal est celui du roi Cresus. Le courroux de Cresus eontrc Ies 
bons conseils reGus de Dclphes (I, 54), des conseils payes tres chcr, provoquc un 
grand eclat de rire de la part de Cyrus. Les sophismes de la reponse parvcnue dr 
Delphes ct l'attitude de penitencc dl' Cresus, meme s'ils etaicnt suffisants pour con
vaincre le pieux Herodotl', n'ahouti~sent paH a effoeer tont a fait la memoire dP 
la gaiete de C~·rus. 

Dupes d'un oracle dP Ddphes sont aussi Ies Spartiates qui, pleins de confia1iel' 
cn lcur forcc militaire, se precipitent vers TegeP en portant Ies chaînes mernes dont 
ils voulaient enchaîner Ies vaincus et qui allaicnt se trnnsformer dans Ies instruments 
de !cur proprr humiliation (l, 66). Ces deux cxemples prouvent que !'ironie tragique 
presente dans le dranH' attique a trouve son Pxpression aussi dans le recit anecdotiquc. 

En lisant Herodotc on comprend qu'avec Ies oraclri:; on pouvait aussi discuter, 
011 pouvait l'ntamer des negociations afin d'obtenir unc reponse au gre du client. 
C'est jnstcmcnt cr quc Ies Atheniens ont fa.it a la veille de l'invasion dr Xerxes 
(VII, 141 ). L'attitndc de l'oraclc dl' Delphcs a eettl' oceasion a ete assez douteusP 
(l'exprcssion appartiPnt a Max Pohlenz). L'interpretation donnee par Themistoclc aux 
oracles delphiquPs est une L>rillante preuvP de la manien• dont un hommc politiquc, 
qui jouissait d'unc grande influence, pouvait imposer son point de vuc, empietant sur 
leH conseils « genereux » donnes par le eollegc des pretres dC> llelphes. 

Herodote cite egalrment dt~S tas oit tont le monde etait au eourant de certainei:I 
combinaisons politiqucs negociees dans IPs conlisses du templP consacre au dieu 
tout-puissant de Delphes: un dC> l'CS arrangements a ete celui des Alcmeonides afin 
de chasser Ies PisistratidC>s d'Athenes (V,();\) et l'autre, cPlui de la eorruption de Cobon 
par Cleornene, I(' roi de Sparte, ponr n•nvprser Demara.te 31 . Par Cobon, Cleomenc 

29 Voir surtout Jean Defradas, Les themes de la propagande delphique, Paris, Klincksiek, 1964, 
p. 208 et suiv., qui fait un expose critique du probleme. M. Defradas montre que dans les discussions 
sur l'attitude d'Herodote a l'egard des oracles on distingue une tendance qui incline a prendre en 
consideration d'une maniere trop exclusiviste la critique rationaliste d'Herodote et cite, pour exem
plifier, le livre de Heinz Panitz, Mythos urid Orakel bei Herodot, Greifswaid, 1935. 

30 'l'res amusante est la comparaison de M. de Selincourt, reuv. cit„ p. 64, entre l'organisa
tion de l'oracie de Delphes et un Central Information Bureau qui fournit toute sorte de renseignements 
utiles moyennant argent: • behind the imposing faQade * remarque M. de S„ • errected by a very 
ancient tradition and kept in being by a continuing sense of religious awe, there was, in fact, 
a highly competent and wholly human orga.nisation ». Naturellement, Ies conseils obtenus a prix 
de cadeaux et d'argent n'etaient pas toujours infaillibles; l'oracle ne pouvait pas tout savoir et 
prevoir; alors, on recourait a des eclaircissements ambigus, dont. le client devait se dtlclarcr satis
fait. Voir aussi Max Pohlenz, 1Puv. cit., p. 97. 

31 Voir plus haut une discussion sur le mcme passage, p. f18. i\I. P. Nilsson, Das Delphiscl1e 
Orakel in der ricusten Llteratur, /l'orscliungsbericht. Historia, VII, 19fi8, p. 237-260, passe en revue 
quelques-unes des opinions autorisees relativement a la mani1•re dont l'oracle Hait regarde par 
Ies contemporains. 
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avait negocie indircctl'ment anc Perialla, la pretresse de Delphes. Ces cxcmplcs 
sont suffisants pour confirmrr Ies opinions d'Herodotr m cc qui com·rrne Ies p6<-hes 
des srrvitrurs d' A pollon. 

* 
De l'etude faite sur qurlqucs passagrs des Histoirr.~ el'laircs par IP sourirc iro

niquc d'Herodote on pcut aboutir a ces eonclusions: 
a) Assez souvent, lrs opinions rationalistes d'Herodotr sont rxpos6<-s sous forme 

de thesc et antithese, ce qui prouve combicn l'historicn etait familiarise avcc la rheto
rique des eercles des sophistes 81• Le procede, evidemment, rst deroutant; ii a provoquc 
de passionnants debats a propos de l'influenl'e du rationalismr nitiquc du V• siede 
sur I'âme pieusc qu'etait Herodote d'Hali<'arnassr, eduque dans la vieille morale du 
siedP precedent. 

Selon notrc avis, dans la majeure partie dP c·c•s discussiom1, Ies qualites d'Hero
dote homme de lettrcs sont oubliees, pour mettre rn avant Herodote le penseur et 
l'bistorien. Dans lrs Histoires, Ic souci de respecter unr wrsion offidellc ou celui 
de faire une distinl'tion entre Ies evencments importantR du point de vue historique 
et Ies choses bana.Ies de la vie quotidienne n'existe pas. La methode d'inserer dans 
une reuvre bistorique des recite, drs anecdotes, des plaisantcries d'une tonalite dispa
rate, est peut-@tre incompatible avec un expose sl'ientifique, mais elle est tout a 
fait remarquable du point de vue litterairP. Cette optique nous pcrmet d'envisagn 
autrcment que de eoutumc J'reuvrc d'Herodote. II n'l'st done plus question 
de savoir en quelle mc1mre Herodotc l'st reste fidele aux l'onccptions qu'il a formuleei;, 
s'il a adbere ou non a tcllc version, mais d'etudier la naturc de scs preferenl'PS 
litteraires, introduitcs dans I'evidentc intention de s'amusrr ct d'amuser. 

b) II n'y a pas de doutc quc Ies contes Pt Ies anccdotes qu'on trouve dans Ies 
Histoires ne sont pas l'invcntion d'Herodote. C'est du materiei qu'il a rcl'ueilli avec 
soin. Le bon sens d'originc populaire, la c·ritique qui sr c·ac·hc sous le voile d'ironie, si 
finement nuancee, prouvcnt que l'esprit d'Herodote n 'est pas rcste indifferent aux 
af pects fluctuante ct antagoniques de la conscÎl•ncc sol'iale de son temps. Son 
reuvrc rcssemblc a un miroir qui rcfletc tous Ies eourants ideologiqucs de son epoquc, 
tont rn restant profondemcnt ancre dans J'ancicnnc ideologie du siecle precedent. 

c) Malgre I'indulgencc qu'Herodote montre a l'egard de c·crtains defauts, malgre 
son ironie plus ou moine doul'c, le8 asprcts de la C"onduite humaine quc nous avons 
analyses dans son c:euvre ne sont pas detal'hes de scs l'onceptions sur l'histoirn. Dans 
plusieurs drs exempfos choisis, la portee des fautes individuellcs atteint non srulrmcnt 
Ic domaine de la vie privee mais aussi C'elui de la vie publiquc. C'est Ir C'as de Cresus 
et de Xerxes. Aveugles par lrur ambition, ils vont a la ruine, mais dans leur l'hutc ils 
entraînent avec cux leurs 1mjets dont la destinec deprnd de lcurs dMisions. L'ironie 
d'Herodote, surtout )'ironie tragique, n'rst donr pas etrangerc aux thescs qu'il a voulu 
mcttrc rn relief apropos dP la c·onduitc humainr 1·omme fa.f"trur deeisif dan~ )ei; mran
drrs de l'histoirr. 

31 Voir l'~tude de A. Diehle, HerCJdol und die Sophistik. Philologus, 1962, 3-4, p. 207-220 
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AUTOUR DE LA CATHARSIS TRAGIQUE: 
AR IST O TE E T L'A B B R BRE MO N D 

l'AR 

D. M. PIPPIDI 

Des polemiques et discussions suscitees drpuis bicntot un drmi-siede par la 
dm·trine de la poesie pure, aucunc, a ma c·onnaissancP, n'a touche ne serait-ce quc 
de passagc aux rapports cntrc Ies opinions litteraires de l'abhe Brcmond et l'estbe
tiquc du philosophe de Stagire 1• Pareillc recherchc n'aurait cppendant pas ete vaine, 
si l'on pense que, debutant par unc vehemente protestation contre ~le coup d'Etat 
Ic plus violent et le plus absurde qu'un philosophe ait jamais tente• (c'est dans rcs 
tcrmcs que l'auteur des Diverlissements derant l'Arl'he qualifie Ies efforts d'Aristote 
de soumettre aux categories de la raison pure et aux regles de la raison pratiquc 
l'activite des poetes2), Priere et Poesie finit par une tentative d'elucider par Ic recours 
a une poetique mystique l'enigme de la fameuse catharsis, leguee a la posterite par la 
definition aristotelique de la tragedie. Explicablc par le manquc d'interet des philo
sophes pour la philologic autant que par l'indifferencc des philologues ă. l'egard de 
tout ce qui n'est pas recherchc erudite, l'omission que je signale n'en est pas moins 
regrettable. Elle demande A etre remedier, ct c'cst comme une modeste trntative 
dans ee srns qu'on voudra biPn considern l'rxpo11e qui suit 3. 

* 
Pour qui s'efforc·c de 8aisir la signification ele la 1·u.t/uinris dans la pl'nsee de 

l'abbe Brrmond, ii apparaît clairemcnt qu'e>llc deeoule dr c·p qui ronstitue Ic point dr 
depart de toute sa sperulation rsthetiquc: l'affirmation du « mystere ~ poCtiqur. Plus 
cl'une fois defendur dans Ic passe rt (prut-etre c·ommr une reattion rontre l'historii;nu• 
prononre des dnnil'rs Rfodpi;) i;ouvrnt n·nc·ontrel' l'hl'z des nitiques de notrt' trmps, 

1 II ne sera peut-etre pas inutile de rappeler qu'ouverte avec eclat par le discours u.cade
mique du 25 octobre 1925 (publi~, avec un certain nombre d'llclaircissements et un appendice, 
par Robert de Souza: La p~sie pure. Avec un tUbat sur la poesie par R. de S., Paris, 1926), la 
discussion allait se poursuivre tout au long de deux autres ouvrages d'Henri Bremond: Priere et 
Pohie et Racine et VaUry (Paris, 1926 et 1932). Du meme auteur, sur le meme sujet, voir llgale
ment !'importante prllface au livre de FrMl!ric Lefcvre, Enlreliens ai·ec Paul VaUry, Paris, 1926. 

• Priere et Pohie, p. 9. 
3 Les pages qui suivent reprennent, en la dl!veloppant, une note publi.!e par l'auteur ii y 

a nombre d'annlles, en roumain (Preciziuni deaiwe •catharsis' la Arislolel rila abatele Bremond), 
dans I' Athenaeum de Jassy, I, p. 289-306. 

StCI, X, 196~. p. 63--75, Buouro,ti 
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l'idec de« l'inexplicable » que scrait tout ven; digne de ee 110111 11·a jamais ete defendue 
avec plus de ferveur que dans Ies trois volumes d"initialio11 de l'abbe-eritique. 
Mysterc de par sa naissanee, la poesie comrnence pour lui ((au poi11t precis ou la critique 
n'a plus rien a dire, et oit elle sent neanmoins que tout rPHtcrait a <lire ». Parce 
que, precise le meme texte, en paraphrasant Ulll' definitioll ck Paul Valery, (( tout 
ce que l'on peut exprimer, traduire, expliquer du poeml' IP phrn poetique est prose » „. 
Par contre, ce qui a toutc rnuvre de qualite confere son caraC"terc eminemrnent poe
tique, c'est <(la presence, le rayonnernent, l'action transformante et unifiante d'une 
realite mysterieuse >) que l'auteur appelle (( poesie pure >) 6 , ou, ailleurs, en des termes 
equivalents, « poesie en soi» et encore «< essence de la poesie » '· Comme s'cxprimait 
ii y a plusieurs siecles le Pere Rapin, dont la doctrine presente avec celle de 
Bremond plus d'unc ressemblance, <(ii y a dans la poesic de certaines choses ineffa
bles et qu'on ne peut expliquer. Ces choses en sont comme Ies mysteres. II n'y a 
point de preceptes pour expliquer CC'S grâces secretes, CC'R choseR Împereeptibles, et 
tous ces agrements eaches ... qui vont au cceur » 7 • 

Pas plus que la realite mysterieuse qu'on appelle « poesic pure », Ies charmes, les 
grâces et Ies beautes invoques par le Pere Rapin ne sont, comme on pourrait 
l'imaginer, des qualites intrinseques des mots, des vertus attachees a leur substance 
sonore ou notionnelle. (( Harmonieux ou non, pittoresques ou mornes, affectifs ou 
glaces, precis ou confus, Ies mots, - estime l'abbe Bremond, - par Pssence, ne sont 
que des signes, quc des symboles. Leur vertu naturellr Pst d'Pxprimer ou de suggerer. 
Si bellcs que puissent etrc les pensees qu'ils exprirncnt, HÎ vives Ies, images qu'ils evo
quent, si pathetiques Ies emotions ou ils invitent, HÎ vastes Ies pcrspectives qu 'ils 
ouvrent, aussi longtemps qu 'ils se borncnt a exprim.Pr ou a .~uggerer, la rnain qui Ies 
choisit ct qui Ies ordonne n'est pas une maiu de poHe » 8 . Lorsque le miracle poetique 
est en train d<' s'accomplir, lorsqn<' I'« ac·tc des Mmws » a lien, Ies rnots acquierent 
un pouvoir mysterieux qui s'ajoutP a leur vertu naturl'll<' mais qui s'en distingue pro
fondement 9 • 

Ainsi, dans le poeme le moins materiei ii subsistP unl' part de prose. Considerecs 
cn clles-memes, lPs imagcs, Ies pensees, Ies sC'nti111Pnts font entrer dans la magie 
solennellc du vers des elements qui tirnnent du parlPr journalier. Touchees par le 
fluide mysterieux dont iJ a ete qurstÎOll, ellcs changent toutefois de caractere et, COillllll' 

transmuees par ce conta<"t, revetent I' aspect radieu x: dl' la poesie. 
Par son essenee autant que par l'influencr qu'l'llP exerce, la poesie participe 

donc dP l'ineffable. Mais cette affirmation ne saurait etre prise dans Ic sens d'une 
elaboration tumultucuse ou d'une expression inforn1e. ('p qui, dans tout vers dignc 
de ce nom, transcende Ie langage, c'est l'intcntio11 poetique, l'esprit qui iiincarnc: ee 
n'cst pas l'expression ehoisi<' par IP poet<•. BiPn miP11x, ponr parler aw<· 1111 a.utrP Pxegetc 

• Racine et Vatery, A vant-propos. p. X\'. 
6 La poesie pure, p. 16. 
6 Racine el Valery, p. X\'. Pour le conteuu de la notiou, cf. le commentaire de R. de 

Souza, Poesie pure, p. 249, n. 1: « ii va sans dire que le sens moral ici, dans c pure •, doit 
etre entierement Climin{~. Bremond l'a bien marque: ii s'agit avant tout d'une purete metaphysique. 
maie qu'il importe de lier a une purete biologique. II est vrai que lorsqu'on arrive, rneme mHa
physiquement, a l'nltime (< purification », a la catharsis, ii y a danger ponr !'art de moralisme •. 

7 Cite I ar Bremond, Puesie pure, p. 16. 
" Racim et l'alery, p. 173-174. 
• Ibid., p. 173. 
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du miracle, «ce qu'il y a de plus veritablement ineffable (dans la poesie), c'est ce qui 
se presente sous la forme la plus stylisee » 10• 

« Mystere » de par sa nature, la poesie ne l'est pas moins par son origine. Aussi, 
apres des siecles d'analyses minutieuses qui ont a peine fait progresser l'intelligence 
des reuvres, peut-etre sommes-nous en droit d'esperer de meilleurs resultats en etu
diant les conditions de leur creation. « L'ancienne methode ayant manifestement echoue, 
- note dans cet ordre d'idees l'abbe Bremond, - nous pensons etre plus heureux 
( ct certainement nous ne serons pas plus malheureux) en recherchant non pas de 
quoi est fait, mais comment se fait un poeme; en scrutant le mystere non plus du 
poeme, mais du poete» 11• 

L'idee de ce changement d'orientation dans l'investigation litteraire, qu'on trouve 
chcz plus d'un estheticien de notre temps, conduit notre auteur a la conclusion 
qu'entre l'homme inspire et son admirateur il y aurait une indeniable identite 
d'experience. Si l'un est capable de creer l'ceuvre d'art, il est donne a l'autre de 
participer a l'etat d'esprit du createur en se laissant emporter par son ceuvre. Saisis 
par l'emotion intense qu'eveille en nous tout vrai poeme lu poetiquement, nous eprou
vons, aussi longtemps que dure cet etat, quelque chose du trouble fecond qui a desserre 
Ies levres du premier aede 12• <c Le mystere du poete, - lit-on dans Priere et Poesie, -
c'est aussi mon propre mystere, plus riche, sans doute, mais par la meme un peu 
moins obscur. II y a la comme un appel et comme un echange de courants; le peu 
que nous entrevoyons de notre âme profonde nous ouvre un acces jusqu'al'âme profonde 
du poete, et celle-ci plus elle se communique a nous, plus elle eclaire notre âme pro
fondc » 13 • 

Malheureusement, tout comme dans d'autres domaines, ici encore un mot a pu 
tcnir lieu d'eicplication, depuis Aristophane et Platon jusqu'a Ronsard et Shelley. 
Lon~que l'auteur des Grenouille.~ imaginait Eschyle <c roulant Ies yeux, sous le coup 
d'une violente fureur »: 

••• µa:vla:~ l'.mo 8e:t vij~ 
C:µµa:-ra: cnpo~~O"e:Tet:t 1& 

10 J. Segond, L'eslhetique du sentiment, Paris, 1927, p. 69. A comparer a.vec la. formule la.pi
da.ire d' Albert Thibaudet ( ciM chez Bremond, Poesie pure, p. 78): c Le vers ne depasse pas le 
fini par l'infini, ma.is par le definitif •. 

11 Priere el Poesie, p. XI. Le passage continue: • Le mystere, non pas de son histoire 
personnelle, de ses amours, de ses faiblesses - cela fa.it l'objet d'une discipline tout differente -, 
ma.is de ea vie de poete en tant que poete, et telle qu'elle a passe dans son ceuvre •. lronique ou 
pas, l'a.llusion a.ux: methodes d'une certa.ine historiographie litteraire s'accorde de tout pomt au 
jugement severe de Paul Valery sur la gratuită de tels exercices: • .. .Ies pretendus enseignements 
de l'histoire litteraire ne touchent ... presque pas a l'arcane de la generation des poemes. Tout 
se passe dans !'intime de l'a.rtiste comme si Ies evenements observa.blea de son ex:istence n'avaient 
sur ces ouvrages qu'une influence superficielle. Ce qu'il y a de plus important - l'acte meme des 
Muses - est independant des aventures du genre de vie, des incidents et de tout ce qui peut figurer 
dans une biographie. Tout ce que l'histoire peut observer est insignifiant• (Variete, l, p. 67-68; 
cf. Questions de poesie, dans la. Nouv. Rev. Franeţa.ise, Janvier 1935, p. 56-57 et 69). 

u A titre d'ex:emple, lire Ies considerations de Charles Du Bos da.ns l'etude qui precede la 
tra.duction frani;aise du recueil d'essais de Hugo von Hofmaunstha.l, Ecrils en prose, Paris, 1927, 
p. 19 et suiv. 

1a Priere el Poesie, p. XII. 
11 Vers 816-817. Pour Democrite (outre le fragment B 18, reproduit ci-dessous note 30), 

Ciceron, De oral., II 194: c Saepe enim a.udiui poeta.m bonum neminem - id quod a Demo
crito et Pia.tone in scriptis relictum esse dicunt - sine inflammatione animorum ex:istere posse 
et sine quodam adflatu furoris •; de meme, Horace, Ad Pis., 206: • Ex:cludit sanos Helicone 
poetas Democritus •· 
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il etait loin de soup(,lonner la c-arriere etonnante d"une tC!lllparaison qui, dans sa bouche, 
n'etait que sarcasme. <c lnspiration », <c delirc sarre », ~ voi:x du tiel », - jusqu'au 
~ Dieu est en nous » de l'amant d'Hel~ne: 

. . . . . . . et par nous foit miracle 
Si que Ies vers d'un poete escrivant 
Ce sont des dieux Ies secrets et oracles 
Que par sa bouche ils poussent en avant 11, 

- qu 'expriment-elles, toutes crs vagues periphrases, sin un la pnplexite devant un 
pbenomene inexplieable par Ies donnees d'une psyehologie rudimentaire? 

Plus exigeant que la plupart de ses predecesseurs et mieux prepare aussi; soucieux 
d'approfondir un probleme vers lequel ii se sentait attire a la fois par sa passion 
pour la poesie et par une longue familiarite avec la litteraturr des mystiques, l'abbe 
Bremond allait soumettre l'« acte des Muses » a un examen dont la finesse ne saurait 
manquer d'impressionner jusqu'a ceux qui se refusent d'anrpter ses conclusions. 
D'apres cette analyse, fondee sur des temoignages emanant dt·i; 1·reatcurs autant que 
sur des considerations psychologiques d'un ordre plus objl't·tif, clnm; toute c·reation 
poetique il convient de distinguer trois moments sue1·1•ssifi:;: 

premierement, un trouble morne et douloureux dr l't·sprit ou du 1 mur (souvent 
des deux a la fois) s'exprimant par des essais tumultueux, inutilrs, d'invcntion ou de 
decision; 

deuxiemement, l'etincelle, l'inspiration; 
troisiemement, une fecondite joyeuse de l'esprit, um· dfrision allCgre du creur 11. 

Comme il est facile a comprendre, une importaJl("C toutc spe<"iale revient a 
l'inspiration, l'eclair qui met fin a la tourmente initiale rn liberant Ies puissances 
actives de l'âme. Or, si cette fois encore on ne nous dit pas d'ou elle vient et par 
qui est-elle provoquee, le seul fait d'avoir precise sa place dans l'ensernble de l'acte 
cr6ateur permet des observations qui ne sont pas sans interet pour le probleme que 
nous nous sommes propose de resoudre. 

Il semble incontestable, par exemple, que l'inspiration n 'apprend rien a personne. 
Loin d'activer nos facultes de connaître, elle les apaise et Ies simplific, les nourrissant 
d'un objet vague, general, ma.I defini. Incontestable, egalement, qu'alors qu'elle se 
produit, elle est accompagnee de l'emouvante impression de penetrer - au dela de 
la surface sensible - jusqu'a la substance, a la realite des etres 17• Enfin, fait parti-

11 Comme dans beaucoup d'autres endroits de son ceuVTe ou ii imite ou traduit Ies anciens, dans 
Ies vers que nous reproduisons Ronsard met 8. contribution la Muse d'Ovide, ÂrB amal., III 647-
60: • Vatibus Aoniie facilee eatote puellae; / numen ineet illis, Pieridesque fauent. /Est dens in 
nobie et sunt commercia caeli / sedibus aetheriis spiritus ille nenit ... •· Cf • .Amoru, III 9, 17-18: 
• At sacri uates et deum cura uocamur / Sunt etiam qui noe numen habere putent 1. Au demeurant, 
la doctrine de la poesie revelee, dans le monde greco-romain, est bien plus ancienne: on trouvera 
Ies textes essentiela interessant le probleme dans mon liVTe Formarea ideilor literare fn antichitate, 
Bucureşti, 1944. 

11 Pour Ies precisions qui suivent, voir, dans Priere et Po~sie, le chapitre XI tout entier: 
Le mystere po~tique (p. 106-111). 

17 Au sujet de cette tentative de definir l'etat c poetique • ou • lyrique •, qo'il me soit permis 
de renvoyer 8. la Lettre de Lord Chandos a Francis Bacon, !'important eSBai de Hu~o von Hof
mannsthal, ou, des 1902, l'auteur de Jedermann decrivait d'une maniere s&Jsissante la 
souveraine plenitude des etate de c grâce profane • qui sont Ies momente d'inspiration (Ecrils en 
prose, p. 48, 60, 61, - 8. comparer avec ce qu'en disent T. Vianu, Filosofie fi Poesie, Bucureşti, 
1937, p. 62 et L. Rusu, Estetica poesiei lirice, Bucureşti, 1944, p. 178-186). 

https://biblioteca-digitala.ro



AUTOUR DE LA CATIURBIS TRAGIQUl!l 67 

c·ulforement important pour qui s'efforce d'expliquer la nature d"un phenomene aussi 
singulier, l'experience ne depeud aucunement de notre volonte, ne pouvant etre ni 
provoquee, ni - par cela meme - prevue. 

Arrive a ce point de ses investigations, un esprit familiarise avec la litterature 
d'introspection des contemplatifs, comme relui de I'apologete de Fenelon, ne pouvait 
manquer d'etre impressionne par Ies analogies existant entre ce qu'on pourrait appeler 
« l'etat de grâee » poetique et Ies etats t mystiques ».Dans Ies deux cas, l'aspiration vers 
une connaissance directe, mn"tive du reel (pour employer l'adjectif consacre par la 
terminologie des ascetes) met en branle Ies memes forces cachees, le m@me moi profond, 
dans des conditions dont la ressemblance - a en juger par de nombreux temoignagee -
va jusqu'a l'identite totale. Dans Ies dcux cas, comme dans la parabole de Claude!, 
.Animus se tait pour faire parler Anima: la raison s'edipse momentanement pour 
laisser monter des profondeurs l'âme c·achee 2s. 

Ceci ne veut nullement dire - comme on se rest parfois laisse persuader - que 
le poete serait pour cela un etrc moine rationnel: homo minus sapiens, si j'ose ainsi 
m'exprimer. La ronnaissan(e speciale qui fait l'objet de l'experience poetique n'eet 
ni infra-, ni supra-, mais pararationnelle, en ce sens que - plus ou moins apte 8. 
former, a associer et a dissoder des concepte - le poete dispose en outre du don de 
s'en dispenser, dans Ies moments d'inspiration, pour atteindre directement ce que 
certains psycbologues appellent le i,fru ( par opposition au pense): la spontaneite ou 
conscience immediate. 

Ceci ne veut dire non plus que l'analogie que je viens de signaler soit autre chose 
qu'une analogie. Invoquee pour contribuer a eclairer ce que Valery appelait 
cc l'arcane de la generation des poemes », l'experience mystique reste, meme dans 
la pensee de l'abbe Bremond, une activite distincte de l'activite poetique 21. Entre 
l'une et l'autre il n'y a pas qu'une difference d'intensite, il y en a une de qualite: 
la premiere etant de par sa nature incommunicable et la seconde, eloquente. 

Avec le besoin de s'exterioriser, ce qui, en effet, caracterise l'elaboration poe
tique, c'est le don de faire partager par d'autres l'experience d'ou elle procede. «Le 
poete - ecrit quelque part l'abbe Bremond - au sens rigoureux du mot est une voix -
os magna sonaturum - ou bien il n'est pas» 20• Et ailleurs: «a travers ces m@mes 
mots qui, pris en eux-memes, ... appartiennent exclusivement a l'enseignement ou 
a l'eloquence, ... l'Anima du poete penetre jusqu'a l'.Anima du lecteur, jusqu'a la 
zone centrale dont ]'acces est interdit aux didactisrncs, meme eloquents; eHe ebranle 
ce moi profond, elle l'elCvc, elle l'associe a sa proprc cxperience. Le don de rendre 
Ies mots capables de cette transmission merveilleuse, c'est par la que le poete se 
distingue du mystique, de l'orateur, du commun des hommes » u. 

On peut dire des lors que c'est la meme impulsion qui determine Ies limites de 
l'inspiration par rapport a la contemplation et le but propre a la poesie. En effet, 
si dans l'experience mystique l'effacement du moi rationnel represente un sarrifice 
accepte d'aHegresse, ii n 'en est pas de meme dans l'experienrn poetique, ou la 

18 Parabole d'Animus et d'..llnima: pour faire comprendre certainu po~rin d' Arthur Rimbaud, 
dans le recneil Positions et Proporitions, Paris, 1928, p. Oli et sniv. 

lD Priere ei Po~sie; p. 123: •... il ne s'agit pas ici d'egaler l'e:xperience poetique a celle dea 
contemplatifs, il s'agit d'cclairer l'une par l'antre •· Cf. p. 147. 

10 Priere et Po~sie, p. 173. 
21 lbid., p. 172. 
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volonte du poete se trouvant absorbee par la recherche de l'expression, Animus et 
Anima sont destines a rester inevitablement hostiles. 

La consequence directe de cette nature paradoxale est que chez !'artiste le plus 
accompli l'effusion poetique s'eloigne de la priim dans la mesure ou elle atteint une 
plus grande perfection formelle. « Plus la poesie sera parfaite - dira l'abbe Bremond, 
dans le chapitre final de Priere et Poesie - moins elle sera priere ». Mais, ajoute-t-il 
aussitot: <« moins elle sera priere ( autant dire: plus pres de la perfection ), plus elle 
suscitera dans l'âme du lecteur des dispositions favorables a la priere • 22• 

Une fois de plus, ne nous laissons pas egarer par des mots. Tout comme dans la. 
conclusion du discours academique de 1925, ou ii est dit des arts qu'ils aspirent 
tous a rejoindre «la priere » 13, dans la phrase que je vie ns de reproduire ce terme ne 
saurait avoir qu'une acception generale. La « priere » a laquellc nous convie la poesie 
n'est que cette disposition interieure grâce a laquelle - pour user des mots de Hugo 
von Hofmannsthal, dans sa fameuse Lettre de Lord Chandos a Francis Bacon -
nous sentons se creer entre nous et notre entourage des rapports nouvcaux, <« feconds 
en pressentiments »; qui nous permet de comprendre avec unc insurpassable lucidite 
le miracle de toute existence; qui nous fait participer, recueillis, au mystere dont 
la magie des mots vient de nous ouvrir l'acces "· 

Mais si, entre la disposition dont je viens de parlcr ct la priere proprement 
dite ii existe une difference qu'il importe de souligner, la realite psychique ou 
toutes deux plongent leurs racines explique assez la catachrese de notre critique. Cette 
realite est I' Anima claudelienne, et le don de la fa.ire vibrer dans Ies profondeurs 
ou elle se complaît constitue le privilege eminent du Beau. Le charme que l'art 
exerce sur l'âme se reduit donc a la liberation de ses facultes latentes. La vraie 
poesie ne fait pas sentir son influence d'une autre maniere, et c'est precisement dans 
l'epanouissement de notre moi profond qu'Henri Brcmond nous invite a reconnaître 
son action supreme: la « purification » entrevue par Aristote il y a plus de deux 
millenaires. 

« La catharsis - lisons-nous dans une page fameuse de Priere et Poesie z3 -

n'est autre chose que ce que Ies mystiques appellent le passage de la meditation a 
la contemplation, que ce que nous avons appeie la substitution des activites d'Anima 
aux activites d'Animus; bref, le passage de la connaissance rationnelle a la connaissance 
reelle et poetique. Si Aristote s'etait pleinement compris lui-m~me, ii n'aurait pas 
reserve a. la seule tragedie l'action purifiante, simplifiante et enrichissante, de la 
catharsis: toute ex:perience poetique est catharsis. Tout ce qu'il y a de poe3ie dans 
un poeme quelconque est egalement catharsis. Mais entrevoir, de3 ce temps-la, des 
mysteres qui, grâce a la litterature mystique, nous semblent aujourd'hui presque 
lumineux, c'etait un coup de genie ». 

Pour surprena.nte qu'elle paraisse, l'implication d'Aristote dans une discussion 
faite ponr se derouler sous le signe de la revelation plutot que sous celui de la 
raison, au nom de Pia.ton plutot qne d} <« ran:i.lyo~ fa.it) homme », comme Bremond 

11 P. 219; cf. p. 218. 
d Poesie pure, p. 27: I S'il fa.ut en croire Wa.lter Pa.ter, 'to11s Ies a.rts a.spirent a rejoindre 

la. musique'. Non, ils a.spirent tous, ma.is chacun par Ies ma.giques intermedia.ires qui lui sont pro
pres - Ies mots, Ies couleurs, Ies lignes -, ils a.spirent & rejoindre la pri~re •. 

"' Voir ci-dessus la note 17. 
11 Priere et Poesie, p. 180-181. 
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appellc rauteur de la Poitique 26 , - C'Ctte implitation, clis-je, n'est pas a('('identclle et 
encore moins inattendue. Tout au long des ouvragcs d'initiation poetique qu'il m'est 
arrive de dter, et plus particulierement dans Priere et Poesie, Ies refercnces a la 
doctrine aristotelique prouvcnt non seulement nne rertaine familiarite de l'auteur 
avec Ia pcnsee du Stagirite (sommc toute normale chcz un historien de la litte
rature), mais l'intcntion avouee de donner une solution personnelle a l'un des 
problemes Ies plus controverses de l'esthCtique ancienne. Avant ele m'attarder a 
examiner la question qui forme l'objet de eet expose, qu'on me permette toutefois 
de relever plusieurs erreurs d'information ct d'intcrpretation de l'abbe Bremond 
touchant I'enseignement d'Aristote sur la poesie et l'experienee poetique, telles qu'elles 
se font jour dans certaines priscs de position que j'ai eu l'ocrasion de reproduire. 

Meme en laissant de cOte Ies reflcxions sur l'universel dans la poesie drama
tique, dont !'examen exigrrait une rerherrhe speciale 27 , ii rst evident qu'une connais
sance superficielle de la Poetique peut seule expliquer une phrase comme: <c non 
qu'il soit rationaliste (c'est, bien entendu, d'Aristote qu'il est question): ii est bien 
trop intelligent pour cela. La poesie, dit-ii formellement dans Ia RJietorique, est un 
je ne sais quoi d'inspire: ~v6e:ov ycX:p ~ 7tOt"1JO"Lc;. Et ii parle dans la Poetique 
d'une sorte de frenesie ou d'extase - µ.ocvtxot, ExO"TotTLxo( - qui permet au poete 
de s'identifier a ses perso1mages, de se perdre en eux lyriquement » 28• Cependant, 
pour qui a tant soit peu pratique les textes, ii ne fait point de doute que l'opinion 
du Stagirite sur la question ne doive etre (•herchee, non pas dans l'allusion fugitive 
de Ia Rhetorique, mais dans le chapitre IV de la Poetique, la ou - en opposition 
flagrante avec ses predecesseurs Demorrite et Platon - ii cxpo8e ses propres vues sur 
!'origine de la poesie. Or, dans ce texte Iongtemps meconnu, c·e qui s'impose des 
la premiere phrase a notre attention avec une force a laquelle l'expression grecque 
confere un relief partiC"Ulier, c'est l'affirmation de l'apparition naturelle de la poesie, 
issue, comme l'auteur prend soin de nous en informer, de l'exteriorisation de deux 
impulsions elementaires de notre nature, ]'instinct de I'imitation et celui de l'har
monie et du rhythme: EOLXotO'L 8E: ye:wrjO'otL µ.E:v o:Awc; "t"~V 7t0L lJ't'LX~V othtotL 8uo 
TtvE:c; xocl. otUTotL cpuO"txoct • . • Et un peu plus loin: T6 Te: ycX:p µ.tµ.e:î:O".&ott O"Uµ.cpuTov 
nî:c; ă.v6pw7totc; ex 7tott8wv fo„t (xocl. Tou't'ci> 8totcpepouO"L Twv iX:A:Awv ~<!>ci>v o't'L µ.t
µlJTLx6TotT6v EO''t'L xocl. TcXc; µ.oc6~0"e:Lc; 7tOLEÎ:'t'otL 8tcX: µ.tµ.~O"e:wc; 't'cXc; 7tpwTotc;), xocl. 't'<j) 
)'.,otLpe:LV TOÎ:c; (l.L(l.~(l.OtO"L 'ltOCVTotc; 29• 

Deja dans le simple enonce de cette explic·ation ~ naturelle », et encore plus 
dans l'insistanee avec laquelle ii se plaît a relevcr le caractere general-humain des dons 
qu'elle met en eausc (xotTcX cpuO"LV 8E: ovToc; ~µ.r:v 't'ou µ.tµ.e:î:O"&cu xotl. Tljc; cip
µ.ov(oc xocl. 't'ou pu6µ.oi:i), ii me semble deceler de la part d'Aristote comme une 
prise de position a ]'egard des doc·trincs s'inspirant de VUCS differentes Oli aboutissant 
a des conelusions opposees. Aussi n'est-il guere besoin de se pcrdre en eonjectures 
pour comprendre que dans l'ae:tion de rehabilitation de la poesic condamnee par 
Platon pour des gricfs dont le moindre n'etait pas celui de son irrationnalite; dans 
cet C'ffort de lui valoir - en depit du verdiet de !'Academie et grâce a une conception 
originale de la µ.tµ.lJO"Lc; - une porter philosophique qui trouvern nnc expression 

26 lbid., p. 8. 
27 lbid., p. 9, n. 1. 
28 lbid., p. 7-8. 
2• Poetique, IV 1448 b 4-9; cf. 20-23. 
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eclatante dans la comparaison instituee au chapitre I X. entre la poesie et l'histoire: 
point n'est besoin, dis-je, de trop reflechir pour se rcndre compte qu'il y avait 
dans la theorie de la creation poetique esquissec par Democrite et adoptee par 
Platon plus d'un element contre lequel Aristote SC dcvait de brandir Ies foudres 
de sa critique. Ce n'est assurement pas le miracle de l'intcrvention divine qui aurait 
pu gagner son adhesion, ce miracle que le philosophc d'Abdere postulait dans Ies 
termes Ies plus categoriques et auquel (encore que metaphoriqucment, sans doutc) 
l'auteur de I' Ion ne dedaignera pas d'avoir recours dans Ic bel ct grave discours qu'il 
pretc a Socrate: 8Lii TIXUTIX ae o 6eoi; e~ixtpouµevoi; TOUTCUV (scit. TWV TtOL"ljTi.>v) TOV vouv 
-rou-roti; x_p!ij-rixL u7t"ljphixti; xixt Toi:i; X.P"IJGµ<j>8oi:i; xixt -roi:i; µocvTeat -roi:i; 6eloti;, tvix 
~µei:i; ot &xouov't'ei; el8wµev, 6Tt oux. oihot e!atv ot -ra.u-rix Myov-rei; oG-r<i> rtoiJ.ou 
&~tlX, oti; voui; µY} 7tocpeaTtV, «>..>..'o 6eoi; IXUT6i; EGTLV o >..eywv, a,a TOUTCUV ae 
qi6eyyeTixt rtpoi; iJµiii; ••• ao 

C'cst contre des exagerations comme celle-ei qu' Ari8totc cntendait s'elevcr, 
en insistant sur le caractere normal de l'cxperienec poctiqe, cncorc qu'unc longuc 
tradition litteraire, ai.nsi que ses propres observations <le psycltologuc, lui avaient fait 
connaître l'existence d'une classe de poetes dont la naturc CXitltec lui paraissait obeir 
ă. d'autres lois qu 'ă. celles de la raison. Ces µixvtxoC, toutcfois n'ont jamais du repre
senter ă. ses yeux autre chose qu'une exception, et cela est si vrai qu'amene par son 
sujet a juger Ies merites respectifs de eeux qu'on pourrait appeler Ies poetes « lucides » 
et des« extatiques », il n'hesitera pas ă. donner la palme aux premiers. Cette fois encore 
c'est ă. un texte de la Poetique que nous devons ce precieux temoignage, un texte quc 
l'insuffisance des manuscrits a depuis toujours maintenu dans un etat lacunaire, mais 
que le secours de la version arabe a recemment permis de rcstitner de maniere satisfai
sante. II s'agit des lignes 30-33 du chapitre XVII dans lesquelles, apres avoir pro
clame l'obligation pour le poete dramatique de s'identifier le plus possible a ses person
nages, Aristote poursuit eu guise d'explication: m6ixvw-rix-rot yiip &.7to -r!iji; ixuT!iji; 
qiuae:wi; ot ev -ro'Li; 7toc6ea(v etatv, xixt x_e:tµctCve:t o x_etµix~6µe:voi; xctt xixA.eTtix(ve:t o 
opy~6µe:voi; clAlj6LVWTClTct (8to itU(j>UOui; ~ 7t0L"lj"t'LX~ tO"tW < µiiAAOV > ~ µctvtxou· 
TOUT<i>V yiip ot µ.ev e!STtAIXGTOL ol ae tXGTCl"t'LXO( datv) 81. 

Tout aussi discutable apparaît cette autre affirmation de l'abbe Bremond, selon 
laquelle « Aristote n'a pas ecrit une ligne d'oit l'on puissc conclure que, repoussant Ies 
vues traditionnelles sur l'inspiration du poete, il identific la connaissance poetiquc a 
la connaissance rationnelle » 33• Or, sa.ns plus revenir sur la na ture de l'inspiratii1n, 
au sujet de laquelle j'estime m'etre assez explique, jc dois rappeler quc pour l'antPnr 

80 Ion, 534 c-d: cf. Apolog., 22 b-c; Phaedr., 244 n. et suiv.; Men., 99 c-cl. Pour la doc· 
trine de D~mocrite, voir le fragment B 18 Diels (TtOL1JT~i; 8& iiaao: µ~ !v ypii<pTI (J.C'C"'ev!louata:aµou 
xcd !e:pou miciµrtToi; XC1:A.i, xiipTa: ~cn(v), interprtlttţ et commente par A. Delatte, Les conceptions 
d6 l'enlhousiaame chn Ies philosophes prt!socraliques, Paris, 1934, p. 78-79. 

11 Pot!tique, XVII 1466 a 30 et suiv. La con{ecture µ4>..>..ov est de Gudeman (suivi par Else), 
s'autorisant des recherches de Tkatsch, Die arabische Oberselzung der Poelik des Aristoteles und 
dit Grundlage der Krilik du griechischen Te:z:tes, Wien, 1928-1932, I, p. 217; II, p. 116-120. 
Da111 la version de ce dernier, la phrase en question a la teneur suivante: • et ideo ars poiesis 
est ingeuiosi magis quam eorum, qui suut perculsi mente •; elle diH~re A. l'eine de la premiere 
traduction moderne du texte d' Abou'l Bischar Matta, due A. D. S. Margohouth: • quare est ars 
poetica ingeniosi magis quam dementium • (The Poetics of Aristolle lranslated from Greek into 
Engliah and (rom Arabic into Latin, wilh a revised Te:z:I, lnlroduclion, Commenlary, Glossar11 and 
Onomasticon, London, 1911). 

as Priere el Pot!rie, p. 13. 
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de la PoetiqiM la creation artistique n'est que la satisfaction d'un instinct mimetique: 
pour !'artiste, dans la mesure ou il donne libre cours a un penchant inne de la nature 
humaine, aussi bien que pour l'amateur d'art, heureux de pouvoir examiner une imita
tion et d'en apprecier l'exactitude 38• A en croire le Stagirite, dans tout plaisir esthetiquc 
ii entrerait des lors une part de connaissance intellectuellc, attendu que (nous dit-il) 
ce plaisir est cause essentiellement par la reflexion qui accompagne la contemplation 
de l'reuvre d'art, alors que nous cherchons a nous rendre corupte de la fidelite de l'imi
tation par rapport a la realite qui en est le modele: GU(J.~ot(veL 6ewpouV't'ot<; (J.otv6ocvm 
xott aul..l..oy(~ea6otL Ţ( ~XotO'TOV, otov 5TL OUToi; exe'Lvoi; ••• 3'. 

II est vrai qu'ailleurs ce meme concept semble rcvetir chez notre auteur un coloris 
affectif. Dans le cas de la tragedie, par exemple, l'objet de la fL((J.lJGLi; n'etant pas unique
ment Ies actions humaines (1tpcty(J.otTot), mais aussi leurs etats d'âme (1tct6YJ), le plaisir 
qu'elle nous fait eprouver n'est pas du exclusivemcnt a un raisonnement (aul..l..oyta(J.6i;), 
mais aussi a la sympathie qui nous pousse a partager Ies souffrances du baros 36• Entre 
l'explication intellectualiste ct l'explication affcctive l'ecart ne saurait etre nie. Cepen
dant, l'une n'est pas moins aristotelique que l'autre, et peut-etre me sera-t-il permis 
d'ajouter que precisement le passage qui a echappe a l'attcntion de l'abbe Bremond a 
permis, au XVIII• siecle, a un autre commentateur frarn;ais de la Poetique, le Pere 
Mambrun, de plaidcr a sa maniere la cause de la poesic. Celle-ci etant une imitation, 
- raisonnait ce critiquc, - son but est de plaire. Toutefois, la delectation qu'elle 
procure etant determinee par la fidelite avec laquclle le poete reussit a rcndrc l'objet 
imite, il s'ensuit qu'un tel divertissement n'est pas depourvu d'une certaine utilite. 
Le but moral de l'reuvre d'art, cc dogme intangible de la doctrine classique, se trouvait 
de la sortc dcmontre par des arguments tires d'Aristote, auxquels celui-ci avait attribue 
de son temps unc portee differentc 38 • 

Pour Cil rcvenir a la doctrine bremondiennc de la catharsis, qui tient unc tcllc 
place dans Priere el Poesie et a laqucllc il m'est deja arrive de mc referer, ii convient 
d'ajoutcr quc l'assimilation qu 'clle preconise entre la <c purification tragiquP » 37 rt 

33 Cf. Ies lignes du chapitre IV reproduites ci-dessus, p. G9, a completer par ce qui est dii 
dans la COntinuatÎOn du meme {'ll.SS&g8: µotv6&.ve:LV OU µ.6vov 'rOÎ~ qlLAOa6cpOL~ fj3LCJ'rOV, ci).).,X xa:l 
-roî~ iiAAoL~ 6µ.o(w~, avec ce qw suit (1448 b 13 suiv.). 

M IV 1448 b 15-17. Sur la valeur gnoseolo~que de !'art, dans la conception du Stagirite, 
voir H. Parigot, Cuiusmodi sil imitatio in illo Anstotelis libro qui •de poelica' inscribitur, Paris, 
1898, p. 98-99, et mes propres considerations dans l'Introduction a la traduction roumaine de 
la P°'lique, p. 36 et suiv. 

11 XI 1452 b 1-3: ii y.Xp "rWLll'r'I) civa:yvwpLarJ; xa:l m:pmt"rELa: Ti !Ae:ov f~e:L Ti cp6~ov, oi'.wv 
7tpi:i~e:wv ÎJ -rp:tyc:>3la: µ.(µ.'ljaL:; U7t6xe:L'ri1L' !-rL aa: K2:l -ro i:i-:"J;(e:!v x:i:t -ro E:U't'U)(E:ÎV rnl 'rWV 'rOLOU'rWV 
auµ.~~ae:-ra:' • • • 

88 P. Mambrun, Dissertalio peripatetica de epico carmine, Paris, 1652, p. 218 et 273-279, 
citt\ par R. Bray, La formation de la doctrine classique en France, Paris, 1927, p. 69. 

a7 J'ecris c purification tragique • en simpliliant et afin de mieux permettre de comprendre 
le lien entre la suite de mon expose et Ies tMses de l'abbe Bremond. En realite, le reproche 
adresse par ce critique u.u Stagirite, pour qui, a l'en croire, l'effet salutaire de la xi:i6a:pa1.1; aurait 
constitu~ un privilt}ge exclusif de la tragedie, est pour le moins exagere. Sans autrement insister 
sur la p~e de la Polilique oi:l ii est question d'une xi:i6a:paLc; m11Sicale, provoquee par l'audition 
de certa.mas melodies et s'exeri;ant pl118 particulibrement sur Ies natures passionnelles (VIII 
7, 1342 a 11 et suiv.), on 8eut certainement parler d'une xi:i6a:paL~ epique ( Poit., XXVI 
1461 a 18 - 1462 b 1; cf. • Finsler, Plalon und die arislotelische Poetik, Leipzig, 1900, p. 211-
212) et meme - si l'interpretation d' Augusto Rosta.gni est correcte, comme je suis enclin a le 
penser - d'une xi:i6a:paL~ de la comedie (li dialoga arislotelico 7te:pl ltOL'lj'rWV, Riv. di Filologia, 
IV, 1926, p. 463 suiv.). Sur une xi:i6ixpaL:; obtenue au moyen de l'~loquence, telle qu'elle se1uble 
avoir cte formulee par des doctrines dont l'echo est perceptible dans Ies chaoitres 8-14 de 
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ce qu'on serait tente d'appeler la « purification poetiquc • represente une tentative 
singulforement bardie de resoudre un probleme longtcmps controverse. Cependant, 
quel que soit l'interet de cette solution, on ne peut s'emperher d'observer qu'elaboree 
en dehors de toute preoccupation pbilologique et etrangerc au monde d'idees d'ou 
procede la Poetique, elle est faite pour suscitcr des doutcs; et quc, formulee de 
maniere par trop yague et passablement inconsequrntr, rile appelle de sericuscs 
objections. 

Conc;ue comme unc reaction contre Ies interprctations moralisantes du texte 
<l'Aristote, comme une protestation contre cc quc l'abbC Brrrnond appclle l'« obsession 
du didactisme», qui, jusqu'ă. ces dcrniers temps, a regnc sans partagc parmi Ies exegetcs 
de la Poetique 88, l'assimilation cn qucstion vise a restitucr au concept de «purifica
tion » la valeur esthetique dont il n'aurait jamais dî1 etrc separe. <c Aristote - lisons
nous dans Priere et Poesie - s'occupe ici ... d'une activitc sui generis, que la scicnce 
n'avait pas cataloguee encore, d'une activite proprcmcnt csthetiquc » ae. Et cctte 
idee rcvient a peu pres dans Ies memes tcrmcs a un autre cndroit du livrr, ou l'activite 
ainsi definie est decrite avec plus de precision. « Le mal dont nous purge la catharsis 
- y est-il dit - n'est pas d'ordre moral, mais simplcmcnt psy('hologiquc ». Et encore: 
«La passion est humeur peccante, seulement parce qu'clle tcncl, par sa nature meme, 
a gener l'activite de l'âme profonde, centre et foycr de toute al'tivitc poctique. Du 
point de vuc csthetique, ce qu'il y a de morbide dans la passion, re n'est pas tel ou 
trl dereglemcnt particulier, c'est la passion ellc-meme; J'infirmite metaphysique pour 
ainsi dire, ct a laquelle I'obeissanee la plus stricte du poetr aux lois de la morale ne 
drnngerait rien » 40• 

Ce qui, par contre, peut y changer quclque cbose, cc qui (pour ('Olltinucr a cmployer 
Ic langage metaphorique qu'exige le sujet) peut y portrr remedr, c'cst la« purification », 
si souvent mentionnee, la catharsis qui apaisc les passions ct retablit le calme propice 
a la contemplation, en ouvrant Ies portcs de l'âmc profonde. «Le plaisir poetique 
- proclame un autre livre de notre auteur n - ne se reduit pas au frisson delicieux 
cause par un vers comme Souveraine des mers qui vous doivent porter: mais cc frisson, 
instrument et prodrome de la (( purifieation », contribuc a ereer cn nous un etat parti
culier, l'etat poetique, et a promouvoir lcs activites propres a cet etat. Grâee a erttc 
sorte d'incantation, moi aussi je suis en train de devrnir poete ». 

Au terme d'une longuc analyse, nous nous retrouvons devant cc qui nous rst 
<leja apparu comme le premier postulat de la theorie de notrc critique, a savoir l'idcn
tite entrc I'experience du poete ct celle de l'amateur dr poesir. Pour I'un commc pour 
l'autrc, la catharsis rcpresentcrait non sculcment un rnrirhisscment spiritucl, mais 
l'instrumrnt de cet enriehissement. Chez Aristotc, par C'Ontre, dont l'cnscignrment 
s'ecartc categoriquement sur ce point de la doctrine qur je viens d'exposer , ii n'existe 
aurnne indieation qui prrmcttc de ronrJure a Ulle equiYaknC'C rntrc l'rxperirnrr du 

!Helene de Gorgias, voir notamment W. Siiss, Etl.os. Studien :zur iiltcrcn gricd1isâ1rn Rlietorik, 
Leipzig-Berlin, 1910, p. 83 et suiv. 

38 On trouvera un bref historique du probleme, de Jambliqne a DOS joure, dans I'Intro
duction A ma traduction de la Pot!lique, p. 17 et sniv. 

ae Sur ce point, lire, dans le livre A peine cit~. tout le chapitre XVI: La catharsis, et piui 
particnlierement Ies pages 181 et 184. 

to lbid., p. 189. 
41 Racine el Valery, p. 240. 
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spcc·tatcur et celle de l'a.uteur dramatique, pas plus qu'il n'existe une analyse appro
fondie des conditions de la creation poetique n. La n'est toutefois pas la principale 
difference cntre sa propre maniere de concevoir la catharsis et celle de l'abbe Bremond. 
Aussi, sur le point de conrlure, cstime-je necessaire de fournir a ce propos quelqucs 
prec·isions suppJementaires. 

II est desormais admis par la plupart des critiqucs qu'en ecrivant la Poetiqne 
Aristote se proposait de revendiquer pour la litterature une scntence plus equitablc 
quc celle qu'avait prononcee contre elle Platon 43. Des trois ehefs d'accusation diriges 
eontrc la poesie par l'auteur de la Republique: eelui de ne pas « imiter » le monde des 
idecs, mais simplement la realite phenomenale; celui de pether contre Ia religion ct la 
morale, cn representant Ies dicux sous des traits humains et Ies mortels heureux a 
l'cncontre de Ia justice et de la piete; celui, enfin, de mettre en branle la partie la 
moins rationnelle de l'âme, en suscitant des emotions aussi reprobables que Ie plaisir 
ct la doulcur ": de tous ces griefs, dis-je, aucun n'etait aussi difficile a combattre que 
le dcrnier, fonde qu'il est sur une indeniable realite psycholcgiquc. Aristote lui-memc 
n 'etait pas Ioin de voir dans Ies passions des elemcnts de trouble, des obstaclcs sur la 
voie du q:ipovLµov xocl 1Jai'.ixLov ~6oc:; qui, aux dircs de Platon, devrait rester en toute 
dreonstance l'ideal du sage. Cc qui, neanmoins, separe Ie Stagirite du Maîtrc de l'Aca
demie, <:'est Ic fait de considerer Ies choses d'un point de vue scicntifique, de eroire, en 
sommc, qu'ainsi qu'il arrive dans Ic traitcmcnt des corps (oit ii n'cst pas rare de foire 
appC'l a drs substances toxiqucs dans un but therapeutiquc), dans le commcrcc des 
poctes, Ies memes scntiments qu 'ils commcnecnt par eniller pcuvrnt finalement 
eontriburr a l'apaiscment de l'âmr. (< Pour qui sait s'en SC'l'Vir, - est-ii ecnse avoir 
dit, dans un fragment conserve par Seneque 45, - ii y a des passions qui sont des armes 
au service de la vertu: .Aristoteles ait adf ectns qiwsdam, si quis illis bene utatur, pro 

n On ne saurait considerer comme telle l'allusion d'une authenticite douteuse contenue 
dans Prob!emes, XXXI 1, 964 a 32 euiv.: µcivtxot xcit tuqiuti:c; xcit ipw·nxol ... 7tOAAol •.. voa~µciatv 
ă::Alaxov'TciL µcivtxoi:c; ii iv6ouatcianxoi:c;, &ltv I:l~uÂÂciL xcit Bcixt8tc; xcit ol fv6toL y(vovTciL r.civnc; ..• 
Mcipcixoc; 8t 6 I:upcix6atoc; xcit <iµdvwv i)v 7tOL'IJT1Jc; ilT'ixaTcil'IJ .•. 

43 Pressentis des le XVIe siecle par Paolo Beni et, depuie, fortement exageres par Chr. 
Belger (De .Aristatele etiam in .Arte poetica componenda Platonis disciptdo, Berlin, 1872) et Georg 
Finsler (Platon tmd die aristotelische Poetik), au point de faire de la Poetique un simple echo 
de la conception platonicienne de la poeeie, Ies rapports entre la pensee esthetique de Platon et 
d' Aristote ont ete analyses de nos joure, avec antant de finesse que d'objectivite, par Augusto 
Rostagni dans un memoire capital: Aristatele e aristotelismo nella storia dell'estetica classica (Studi 
Italiani di Filologia classica, N.S., II, 1921). Dans le meme sens, voir maintenant la vigoureuse prise 
de position de Thomas Gould: c The next commentator should start o.t the beginning: Aristo
tle's life work was a systematic revision of Platonic philosophy, making it (în his eyes) neater, 
truer, more consistent, and better able to account for every conceivable kind of experience. Platon 
was both the Father and the Rival. Every work in the Aristotelian corpus, therefore, must he 
interpreted by askin~: (1) what did Plato eay and why did he think that that must be correct, 
(2) how do Arietotle e conclusions on the matter differ from Plato's, (3) to what extent do these 
differencee follow necessarily from the ba.sic revisions which Aristotle introduced into the Pla
tonic system, and (4) what special difficnlties did Aristotle'e revisions involve him in the matter 
in question. The correctnees of this procedure for the Poetice, of all of Aristotle's worke, should 
surely have been obvious Jong ago ... • (Gnomon, 1962, p. 643). 

44 Pour le premier chef d'accusation, voir notamment Rlp., X 595 b, 598 e-599 a, 600 2; 
pour le eecond, Rlp., II 364 b-c-d, 380 c, III 392 a-b; enfin, pour le troisi~me, Rlp., X 
603 a-b, 606 d, III 387-388. Sur la condamnation platonicienne de la litterature, on me permettra 
de renvoyer ~ mon livre Formarea ideilor literare tn antichitate, p. 41 et suiv. 

" De ira, I 17, 1. 
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armis esse• "· D'ici a elaborer une theoric des pa3sions salutaires, dans le but d'inno
center la tragedie du principal grief formule contre clic p<tr Platon, la distance etait 
petite. Aussi s'e1npresse-t-il de la franchir, en impliquant dau~ la definition qu'il donne 
du drame - µ(µ~ 7tpii~E<Ut; arcou3ctE«<; xctt n:i.dctc; ... 3t'ei.eou xctt !p6~ou 7tEpct(vouaa: 
TYJV T<7>v TOLOUT<Uv 7ta:lhjµiXT(l)V xiXOa:patv ' 7 - !'idee du rtîl1~ « purifieateur • de la fiction 
scenique, laquelle - en suscitant, mais par la memc occasion cn assou vissant lcs passions 
dechaînees dans l'âme du spectateur - conduit ce dcmier a l'equilibrc interieur, 
veritable auµµ.&Tp(ct TC>v ~fhiµiiT<Uv dont ii affirmc quelquc part que, dans une 
plus grande rnesure que l'indifference complete aux passions, carnc-terise le sage selon 
son creur: oux &.ncxOYjc; µev, µeTpLomoOYjc; 3e ta. 

Sa.ns autrement insister sur l'interpr6tation d'un texte qui dcpuis l'antiquite 
n'a cesse de susciter des discussions et que j'ai examine a loisir da.ns le commentaire 
de ma traduction roumaine de la Poeti(/Ue '', - de cc qui vicnt d'etre dit j'aimera.is 
retenir, pour Ies fins de la recherche que nous poursuivons, Ic fait qu'aux yeux du 
fondateur du Lycee la catharsis est un resultat par rapport auqucl l'emotiou tragique 
n'est qu'une condition ou qu'un moyen. Compare a la doctrine bremondienne, selon 
laquelle cette meme • purification • ne serait qu'une etape precedant l'etat poetique, 
l'enseignement d'Aristote s'avere donc essentiellement diiferont. Si, pour l'auteur de 
Pribe et Poesie, x«Ocxpar.c; signifie le passage « du psychologique au poetique », de 
cette «zone de surface oit Ies passions exercent leur pouvoir tour a tour bienfaisant ou 
funeste » a celle, (I profonde », Olt (I germent Ies semences de tous Ies viccs et de toutes 
les vertus • 60 (en d'autres termes, de la connaissance rationnclle a la connaissance 
mystique), pour le Maître du Peripatos, chez qui xciOcxpar.c; ne saurait etre separe 
de son sens etymologique, la purification tragique n'a jamais designe autre chose 
qu'un processus psychologique aboutissant a l'apaisement de la tempete de sentiments 
suscitee dans l'âme du spectateur par l'action effrayantc ou pitoyable a laquelle ii ne 
fait pas qu';issister, mais a laquelle ii prend part de toutcs Ies forces d'un creur fre
missant. 

Par ailleurs, l'apaisement dont je viens de parlcr ne constitue nullement le 't'E).oc; 
poursuivi par la tragedie, qui n'est autre que le plaisir: ~3ov~111. La « Purification• 
artistotcliquc n'cst donc qu'un accident dans la poursuite de la jouissance esthetique, 
un <c accident• qui a le merite de justifier moralemcnt l'lpyov de la poesie. L'une ne 
se confond pas avec l'autrc, quoi qu'en aient parfois pense Ies commentateurs 112 et 
quoi que l'abbe Bremond lui-meme veuille nous faire ace roire, lorsqu 'il ecrit: « l'eff et 
'purgatif' qu' Aristote attribue a la catharsis ne se distingue pas du plaisir poetique 
lui-memc. C'est un plaisir comme Ies autre:i, mais qui a ccci de particulier qu'il nous 

" Cf. Aulu-Gelle, Noct., AU., XIX 12: • moderandos esse igitur aciteque conaiderateque 
purgandos (affectus) censeba.t (acil. Aristoteles) • - avea le commentaire de Rostagni, II dialoga 
aristotelico m:pl ?tOL'IJTWv , p. 460 et suiv. 

C7 VI 1449 b 23-27. 
• Diog. Laert„ V 31. 
11 P. 17 et auiv. 
'° Dans I'ordre oll elles sont reproduites, Ies paroles entre guillemets sont emprunt~es a 

Racine et VaLJry, p. 279; Priere et Pouie, p. 189; Racine et VaLJry, p. 49. 
11 Poet, I X 1451 b 23; XIII 1453 a 35; XIV 1453 b 10; XXIII 1459 a 21; XXVI 1462 a 

16, 1462 b 12. 
11 Cf., entre autres, N. Terza.ghi, Suita •catarsi' di .4.ristotele, dans Classiei e Neolatini, VIII, 

1912, p. 384 et suiv. 
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'purge' ~ 63. Meme a passer SOllS silence l'arbitraire que constitue l'identification de 
deux termcs dont l'un designe un sentiment et l'autrc n'importe quoi en dehors de 
cela, Ies lignes que je viens de reproduire contredisent ouvertement une definition de la 
«purificatio1u qu'il m'est deja arrive de citer et ou le plaisir estbetique est dit textuelle
ment «instrument et prodrome • de la catharsis. Mais, du moment oit l'un est « instru
menh, l'autre ne saurait etre que din•; si l'un provoque l'autre, l'un ne saurait etre 
confondu avec I'autre, et par le Stagirite encore, chez qui la relation causale entrc Ies 
deux termes etant inversee, ce qui precede est la (( purification •. 

On comprend des lors qu'Aristote n'ait pu penser a la catharsis comme a une 
experience commune au poete et a l'amateur de poesie, on comprenrl aussi qu'il n'ait 
pu y voir, comme voudrait nous en persuader l'abbe Bremond, une autrc forme de 
connaissance que la connaissance intellective. D'une connaissancc « reelle •ou« unitive •, 
telle qu'elle est definie dans Pribe et Poesie, - et chez quelques autres representants 
de l'esthetique moderne, - il ne saurait etre question apropos de la Poelique et d'un 
pcnseur dont l'reuvre tout entiere est un monument erige a la gloire du"°~ ~ixaV..e:uc;. 

n Pribe eC PoUie, p. 185; cf. Racine et Valby, p. 71. 
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DES CARPATHES A LA PROPONTIDE 

PAil 

LOUIS ROBERT 

5. SUR QUELQUES FRAGMENTS DE DtORETS A ISTROS 

Le site inepuisable de la viile d'Istros ne cesse de fournir toujours de nouvelles 
inscriptions - pour ne parter que de ces documents -, grandes ou petites, completes 
ou en fragments. Ce sont pour la plupart des documents publica dont le moindre n'est 
pas sans exciter l'inter@t et sa.ns apporter quelque enseignement. Tout recemment 
encore un fragment de la fin d'un decret de l'epoque hellenistique nous etait offert 
par I. Stoian dans Studii şi cercetări de istorie veche, 18 (1967), pp. 235-242. Le 
texte est ainsi presente: 

(- - 8e:86x6ixt - - - - - _ - - - - - tîtYjLVYj)• 
2 a6ixt [(ex. gr.) bt Tou't'otc; - - xixt aTe:q>ixvoua6ixt 8' ixihov] 

xpuaC::it q( 't'e:q>iivca>t (ex. gr.) e:uvo(ixc; ivexe:v xixt q>LAO ]· 
Ttµ(ixc; xixt e:~ ( e:pye:a(ixc; TYjc; de; - __ a't'ljaixt 8'] 
IXU't'OU xixt e:Ex6v[ix xixi.xljv tV (ex. gr.) 't'c7H yuµvixaCc.:it OîtOU] 

6 !v IXU't'WL qiixEvYJ't'[ ixt 67tcuc; xixt o t Aot?tot q>tAOTtµ6n: ]-
pot y[vcuVTixt 7tpo[c; ____ - - _ - _ - - -1, 
-ro 8e lji~qitaµix [Tou't'o !Xvixypixqiljvixt (ex. gr.) u?to Twv llpx.6vTcuv] 
e:tc; -re:Aixµwvix [i.e:uxou i.t6ou xixt aTix6ljvixt ixuTov h] 

10 TWL yuµvixaEcut· (ex. gr.) 1'[~v 8't7ttµti.e:tixv 7tot~aixa6ixt Tije;] 
~vixyope:uae:cu[c; Tou anqiiXvou ______ - -1 
-rov xix6'lToc; ix[lpouµ~ov ________ Tov] 

13 t1tEaxo1tov. vacat. 

De la stete qui portait ce texte on a ainsi la partie gauche. La pierre est complete 
a gauche et au bas; le reste manque. Le lecteur se trouve 18. dans le dispositif du decret, 
Ies decisions prises: honneurs 8. un personnage (couronne et statue), gravure et expo
sition du decret, proclamation des honneurs. Les restitutions de cette partie plus ou 
moins banale sont raisonnables et marquent bien le sens et la construction. Le contenu 
a ete resume par l'editeur en ces termes, p. 242. 

« Malgre son caractere fragmentaire, le decret honorifique trouve 8. Histria, 
dans le secteur nomme Domus, parmi Ies decombres d'un edifice d'epoque romain~ 
tardive, et dont la publication est faite maintenant pour la premiere fois, ne manque 

StCI, X, 1968, p. 77-85. Buo11ro1ti. 
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pas d'interet. Datant de la premiere moitie du l"' sietle avant Ilotre ere, il atteste, 
outre une nouvelle mention expresse du gymnase a Histria, cnrore une fois (d. Istros, 
I, 1934, 1, p. 117 sqq.) un rnlcrxo'7tot:;, qui ne peut etrc que le chef de l'une des 
tribus ioniennes, connues par plusieurs inscriptions locales (cf. ib?'.dem), nomme 
aillcurs cpu/..o~Otat/..e:uc;, cpu/..iip):lJt:; ou E1tLtJ.EAlJ'"ic; ». 

Aussi l'editeur suggere-t-il, pp. 239-240, que, le decret ayant ete rendu par 
une tribu (1. 1, 8e:86x60tt 't'oi:c; cpuAe:'t'0ti:c; ou 't'ljL cpuAljL Alytxopt<Uv ou 'Apyat8t<Uv 
ou Bopewv), c'est le mot qiu/..Tj qui se trouvait aux lignes 4 ct 7: e:G[e:pye:al0tc; 't'ljt:; e:t~ 
't'ljv cpu/..Tjv] et 1tpo[c; 't'Tiv qiu/..Tjv], et non de; 't'ov 8ljtJ.ov, 1tpoc; 't'~v 8lj(J.ov. 

Un detail peut eveiller le doute. D'apres la ligne 10, Ic decret sera expose «dans 
le gymnase ». Est-ce vraiment le Iieu attendu pour le decret d'unc tribu ou de l'ensemble 
des tribus? 1 . Je croirais volontiers que ce n'est pas possiblc pour Ic decret d'une tribu 
et que, s'il s'agissait de l'ensemble des tribus, ce Iieu d'cxpoi;ition ne serait peut-Hre 
pas cxclu, mais que rien n'inviterait a le supposer. 

L'editeur a rappele Ies deux mentions du gymnasl' deja 1·onnu1·s a Istros (p. 240, 
note 22). Elles se trouvent dans un article de E. Popesrn, ou celui-ci a constitue un 
groupe intercssant d'inscriptions concernant le gymnasc ct la vie intellectuelle a lstros 2, 

en publiant un decret de la cite pour un medecin de Cyziquc, qui avait donne des confe
rences et qui avait ete 'mederin public' 3 , et un decret fragmentairc pour un gyrnna
siarque. La premiere mention du gymnase est tres mutilec dans un fragment public 
autrefois par V. Pârvan': [O"t'lja0tL ou O"t'0t6ljv0tL 8'0tu-rou x0tl) e:!x6v[0t ):Ot/..xljv], l. 2, 
et [ev T]wL yu(J.v0talwt, I. 3. La seconde se trouve dans un decret rendu par Ies 
neoi, que E. Popescu a publie, p. 349, et a commente en detail. Je reproduis ici 
es lignes 11 a 22: 

[x0tl. 8t8ouc; XOt't'IX: -rljv aUVO ?]8ov VO(J.ljV XOtL olVOtJ.t• 
12 [:AL· 8e:86x6aL ni:c;] VtoLt:;" E'7tlJVlja6aL (J.Cv e'7tl. 

[ TOU't'OLt:;...... __ -] 0e:oyviJ-rou xa:l. ancpavou
[ aOaL au-rov X«'t''evLa]u't'ov e1tl 't'OU j'AUXLO'(J.OU 
_ _ _ _ _ _ H -rwv 'Ep(J.a(wv fitJ.tp«L cpt/..o-

16 [ 8o~lac; lve:xe:v 't'ljt:;] de; E«U't'ouc;, O"t'0t6ljvaL 8E 
[ OtU't'OU e:Ex6va X«A)xljv ev 't'WL j'UtJ.V<XO'lCUL 0'7tOU 
[ civ OtU't'Ot:; 6tAlJL 01t<a> Jc; xat ot /..omol. !pLAO't'L(J.6't'
[ e:poL ylv<UV't'OtL cp J L/..aya6e:i:v de; nuc; vt[ ouc; x0tl.) 

20 [nuc; ecpTj~ouc; xa:l li]vaypllq,aL E1tl. TOU 1t«p[<U(J.clAOU ?] 
[n/..oc(J.wvoc; /..e:ux]ou J..l6ou ['t'68e: 't'O ~~cpLO'tJ.Ot xal] 
[a-rlja«L--] NA YT -------

La stele est brisee partout, sauf a droite aux ligncs 4 a 17; clle est donc incomplete 
a gauche. On voit aussitot Ies elemente communs avec Ic nouveau fragment de decret: 
on decernc une couronne et une statue, l'erection de cellc-C'Î ayant licu au gymnasc. 

1 Le decret des tribue publie par S. Lambrino, Jatro1, 1 (1984), 128, Uait expose dans le 
aanctuaire des Dieux de Samothrace; I. 32-34: -rb 8t ljificpta114 -r68E ciV!lypucp~[vcu de; -r)Âuµwvu 
ÂE\lxou ).l6ou xul civu't'[E6~]vuL tv -rwL ~czµo6pux(c.>L. 

1 Studii fi cercetări de istorie veche, 7 (1966), 343-366: Considlrations sur l'education de 
la jeunesse a Histria a l'occasion de la decouverte de trois inscriptions. Cf. Ies observatione de J. 
et L. 1!obert s~ diverses Jignea des deux dc\crete pu_bli~e la, J!ull. Epigr., 1968, 336. 

Loc. ctt., 346-348, 366-367. Cf. Buii. Epigr., loc. cit. 
• Dacia, 2 (1926 ), 208 ; E. Popescu, loc. cit., 344. 
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D'autrc part, aueun mot ne figur<' a la fois dans Ies drnx textes 5• En fait, la nouvelle 
insrription, (•ompJete a gauthr et briEee partout ailJeurs, vicnt se pJacer a gauche des 
lignes 14 a 21 du decret des neoi. La rec·onstitution ci-apres le montre a J'evidence. 
On peut alors voir Ies photographies publiees 6 et constater que l'ecriture est rigoureu
semcnt la meme 7• Une fois de plus, l'on constate que dans Ies documents epigraphiques 
d'un site il faut toujours rechenher si un fragment ne se rattache pas a quelque morceau 
deja connu e. Je reconstitue ainsi la partie inferieure de la stele, dont je numerote les 
lignes de 14 a 25: 

[TOUTOL~ - - - - - -1 0Eoyv1JTOU xotl. GTE<potVOU-
14 a6ott [Tov 8Ei:vot ( ?) xcxT' tvLcx)uTov t7tl. Tou yi..uxtaµ.ou 

xpua(;)t a[ TE<pcXVCUt tV T]jj TWV • Epµ.rx(cuv fiµipotL <pLÂO
Tt(J.(cxc; xotl. Eu[vo(cxc; Tljc;] de; EClUTOuc;· GTCl6ljvcxt ae 
ClUTOU xcxl. dx6v[ Cl xcxi..)xljv ev TWL yuµ.vcxa(ca>L lS'ltOU 

18 a.v ClUTWL <pCllV'1jT[ Clt 6'1tcu ]c; xcxl. ot ÂOL'ltOL <ptÂOTL(J.6T[E)
pot y(vca>VTOtL 7tpo[c; TO <p]LÂotyot6Ei:v de; TOUt; ve[ouc;]· 
TO ae ljiTj<pLG(J.Cl [T68E &.]vcxypaljirxL t'ltl. TOU '1totp[6vToc;] 
de; TEÂCl(J.WVCl (AEUX) ou i..t6ou [ 8v XotL tXVot6Ei:vcxt ev] 

22 TWt yuµ.vcxalcut ~['ltou &]v cxuT[wt cpcx(vljTotL" Tljc; 8e] 
«lvcxyopEuaEcu[c; TOU ancpavou ___ - -1 
TOV xcx6'lToc; ex ______ _ 

25 e'ltlaxo7tov vacat. 

On voit que le sens est presque partout confirme pour Ies restitutions des deux 
editions. Mais le decret n'ernane pas d'une tribu, rnais du groupe des neoi, habitues 
du gyrnnase; d'ou J'erection de la statue et de la stele dans le gymnase. 

L. 14, la restitution an<pcxvoua&cxL cxuT6v convenait tres bien. Mais la lignc 
paraît maintenant un peu trop courte; c'est pourquoi je suggere de repeter ici le nom 
du personnage, sans doute plus long que dnq lettres. Mais jc garde quelque doute. 

L. 15, Ia proclarnation a licu «le jour des Hermaia ». Nous avions conjecture, 
Jeanne Robert et moi, que l'on avait ici [ev TTI '1tp6>T]1l TWV 'Epµ.cx(cuv fiµ.epcxt. 
Maintenant xpuawL GTE<pcXV(a)t vient s'intercaler au debut de la ligne 15. Le cou
ronnement a lieu <c lors de la collation », t7tl. Tou yi..uxtaµ.ou. Je reviens plus loin 
sur Ic terme yi..uxLaµ.6c;. Pour cet ernploi de la preposition t7tl. suivie du genitif quand 
ii s'agit de la proclamation « lors d'une fete» ou d'un moment de la fete, cf. par 
exemple le dec·ret des Idumeens de MErnphis OGJ, 737: e'ltl. TWV ae clEl. "(LVO(J.EVCUV 
6uaLwv «lvotyopEuEa6rxt cxVTwt 6oti..i..Ov XotT« TOV 7tcXTpLov v6µ.ov (I. 13-15), t'ltl. TWV 

6 Au contraire le petit fragment rappele ci-dessus donne dx6v[a]. 
8 Stoian, p. 237, et surtout la photographie de l'estampage; Popescu, p. 348. 
7 II n'est pas besoin d'en faire la description et l'analyse. Naturellement ii ne s'agit pas 

seulement de la forme de chaque lettre, m&1s du style d'ensemble de ce texte compact avec 
interlignes tres etroits. 

8 C'est ainsi que j'avais pu retrouver, Buii. Corr. Bell., 1928, 170-172, lnscription 
d'lstros, le debut d'nn decret de Milet grave a Istros en rapprochant Ies denx hagments, Histria, 
VII (1923), pp. 13-14, n. 6 (SEG, II, 460), publie par V. Pârvan, et Dacia, 2 (1926), 203, n. 7, 
publie par le meme savant. S. Lambrino, Dacia, 3-4 (1932), 398-400, a republie avec t>hoto
graphie et dessin Ies deux fragment& reunis. Un rapprochement aussi pour le second exempl&1re du 
decret pour Diogenes et qui comble une lacune de ce decret, Buii. Epigr., 1966, 272; D.M. Pippidi, 
Studii Clasice, 8 (1966), 240-242. 
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6µvwv µe:µvlja6otL otu't'ou (l. 17), e7tt Twv Tou 1tOALTeU!J.IXToc; e:uwxLwv crTe:ipocvouaOott 
(l. 18), pour Ies sacrifices, Ies hymnes et Ies banquets '· 

L. 15-16, E. Popescu avait restitue qn).o[Bo~locc;). C'est le synonyme exact 
de cpLÂonµloc. Nous avions restitue: cpLAo[TLµlocc;], « plutot que cptAoBo~(occ;, mais 
qui peut etre bon aussi ~. II y avait un second terme apres ce mot. Le plus court 
est e:uvolocc;. Augmente de Eve:xoc, le supplement paraît scnsiblcment plus long que la 
lacune; tout le mot !ve:xe:v ou Eve:KIX en depasse la largcur. n paraît donc necessaire 
d'admettre ici l'emploi du genitif de merite san:'! Eve:l(oc, enmme on en a des exemples 
assures 10• 

L. 18-19, Ies editcurs des deux fragments ont hien rcstitue o7twc; xoct ot 
Âot7tot cptÂoTtµ6Te:poL ylvwvTixt. La formule parait cxactement sous cette forme 
dans deux decrets d'lstros. La cite accorde a Dionysios fi11:1 de Strouthion la pre
trise des Dieux de Samothrace 11 [IS7twc;] xixt ol Âomot cpt(A]oTtµ6[npot) y(tv]6>vTixt 
d86[Te:c;] ISTt o Blj[EJ-oc;] Ttµiit [T]ou[c; ci.y]oc6ouc; Twv ci.v[Bpi:>v). (l. 23-25). Un 
autre personnage re~oit des honneurs 12 07t6>c; xixt !).).ot cptÂoTtµ6np(ot ylv6>VTIXt 
d86Te:c; ISTt o Bljµo<; Tt]µiiL Touc; ci.y[oc6ouc; Twv ci.v8pi:>v]. Ce comparatil est a reta
blir, je pense, dans Ie decret par lequel Diogenes rr~·l)it la pretri~1' des Muses 13, 

I. 21-24: 
• [,,_] ll>l. • ' • • ' - 1. - - KIX't'IX 't'IX u 't'IX oe; U1t1Xpx_e:tv 't'l)V te:pwcrUVl)V 't'Otc; t;l(• 

22 [y6]votc; otu't'ou Twv IS[v]n:iv &.e:t TWt 1tpe:cr~uTcXT<i>t ISrrwc; qnÂoTtµw
[nixt xoct TOUTot] rrixpixxoÂou6ouvnc; ISTt o B!ijµoc; 'ltcXvTxc; Ttµ-
[iit -rouc; ocuTov e:ue:pye:To]uvTixc;. 

La formule <ptAO't't(.LWV't'IXL est maintenant assuree par Io decret pour Ies amuas:mdeurs 
aupres de Zalmogedikos 1. 15 sqq. 1'. Ceux-ci et leurs descendants seront couronnes 
periodiquement Bt' civ8pixyoc6(ixv 16 Kilt e:UVOLIXV 't'~V e:tc; TOV Bljµov, omuc; cptAOTL-

• Cf. aussi pour Ies Juifs de Bertlniktl en Cyrtlnalque: htl au>..Myou Tije; aJ<111107t11y!a:c; 
(IGR, I, 1024; J. et G. Roux, Rev • .at. Gr., 1949, 283). On rejoint alors des tournures comme 
i7tl Tije; ~ou>..ijc;, l7tl Twv «pxcupe:aLwv. Rapprocher aussi l7tl Tou «ywvoc; dans le decret de Deli:ihes 
SyUoge 3, 740, I. 9; ird Twv il>..>..c.iv 7toµ.7t~11 pour Ies citharistes d11ns le decret de Cos Maiuri, 
Nuova Silloge, n. 44, I. 24 sqq.; honneurs ml TWV a7to118w11 a. Kym~ (Schwyzer, Dial. gr. e:c. 
epigr., 647, I. 31; cf. â. Ca.la.urie Sylloge 3 , 993, l. 21-22); le plus ordinairement on dit µ.e:Ttl: 
Tic; a:t"o118cic;. Da.ns Ies honneurs fun~bres, couronnement du di\funt au moment du transport 
vers la tombe, ht Tije; iicqiop~c; (ă. Pri~ne et a Mtlsa.mbria., Rev. Pili!., 1959, 219-220; a Cyri'ne, 
ibid., 1939, 162, I. 20; Helltmica, XI-XII, 274), ht T~; ~icic?1u8~c; (ă. Olbia., ibid., 1959, 219; 
Jos l'E, 12, 39; 51; 52). 

10 Apr~s E. Na.cbma.nson, Eranos, 9 (1909), 31-43, voir Ad. Wilhelm, Anzeiger Akad. Wien, 
1928, 136-137; 1934, 56-57; L. et J. Robert, La Carie, II, 293, n. 4; Bull. Epigr., 1955, 219; 
1958, 442; 1967, 595; L. Robert, Hellenica, XIII, 255; Rev. Phil., 1967, 55, avec la note 5. 

11 D. M. Pippidi, Dacia, NS 5 (1961), 305, I. 23-25; Studii Clasice, 7 (1965), 186-187; 
Contribu/ii la istoria veche a Romdniei 2 (1967), 244-245. Sur le personnage honore, Dionysios 
fils de Strouthion, prodne d'Olbia., sa.ns doute armateur et marcha.nd de bte, voir Bull. Epigr .. 
1966, 273; 1967' 399. 

12 D. M. Pippidi, Studii Clasice, 7 (1965), 183-184, I. 9-11. Sur ce fragment, cf. aussi 
Buii. Epigr., 1966, 273. 

13 Histria, I (1954), 477, n. 1. Cf. Bull. Epigr., 1955, 163. 
li D. M. Pippidi, Epigraphi1che Beitrăge, 77-78. 
u Le mot n'est pas un eloge banal comme «pe:Tlj (valeur) ou cu1101.e1 (devouement). II 

signifie c le courage •· Cf. mes observationa sur «118pe:!a: et «v8p0tya:8!a: dans Antiqu. Class. 1966, 
429--431, et dans Fouilles de Laodicee du Lyco1 (1968). II est bien eu situation pour Ies am
bassadeurs qui ont eM trouver le roi dans sa. resideuce • a tra.vers le territoire eunemi, en 
supportant tout danger ~. 8ttl: Tije; 7tOAe:µCa:c; 7tiX11T0t ic(118uvov •J7toµe:lvixvni;. 

https://biblioteca-digitala.ro
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fLWV"t'IXL )(!XL ol iXAA.oL 1te:p1 "t'~V 1tOALV, e:t86Ttc; ll"t'L o 8ljµoc; "t'LfL~L 't'OU<; ciyix0ouc; 
iiv8pixc;. Mais j'ecarte la restitution de ce verbe dans le decret pour Diogenes pour 
la rnison suivante. La derniere lettre a la ligne 22 semble indistincte et cette lettre 
ronde pourrait @tre un omicron comme un omega. Or, le mot cpLAOTLµwl[vTixL] contre
vimuJrait a la regie de la coupe syllabique, observee dans toute l'inscription 18• On 
oclmppe a cette objection en ecrivant: 61tc.><; q>LAO't'LfLOl(Te:poL y(vc.>V't'IXL) 1t1Xp1XKO
Âou0ouv't'e:<; K't'A. 

Une formule semblable se trouve dans le decret des Taureastes, I. 9-11 11 : 

ancpcivc.>L, 67t[c.>c; a.v Kixl oL Âot)-
10 1tol q>LAOTLµ[ WV't'IXL e:l86Ttc; 6n] 

't'a 1tpoc; T[ouc; Tixupe:ixGTac; e:ue:pJ
[ye:T~µixTix X't'A.). 

La formule des lignes 11-12 n'est pas appuyee par un parallele. Ayant maintenant 
le texte du decret des neoi, nous pouvons considerer autrement ces lignes. Sur la 
photographie, I. 11, avant OPOE, on voit bien le haut des lettres tau et alpha, mais 
aussi, ensuite, avant le pi complet, le haut d'une haste verticale. Eclaires, je le repete, 
par le nouveau decret, nous pouvons lire et restituer: 

aTe:q>iiv<i>t 67t[ wc; Kixl o L AOL]-
1to1 q>LAO't'LfL( O't'EpOL y(vc.>v)-
Ţ~~ 7tpoc; T[ o cpLi..ixyixOe:i:v x•i... ]. 

Ainsi chaque trouvaille sur un site permet de preriscr Ies details du formulaire commc 
des institutions et de reprendre Ies aneiennes restitutions faites d'apres un materiei 
rnoins ample. 

L. 20, E. Popescu suggerait, avec doutc, ertt Tou 7tixp[ wµiii..ou ?]. Nous avons 
declare:« ne va pas, mais nous ne voyons pas la restitution •. On comprend maintenant 
que ccs syllabes ne se rattachent pas dircctement a la mention de la stele (telamon). 
Je restitue e7tl •ou 7tixp[ OV"t'oc;] « pour le moment t. La formule s'emploie pour indiquer 
une decision provisoirc, qui sera completec et precisee. Ad. Wilhelm, Hermes, 
1906, 74-77, avait explique cette locution a propos de deux decrete a Oliaros 18 etil 
avait rapproche deux decrets aux formules tres caracteristiques a Acraiphia et dam~ 
la Confedcration Phocidienne 19• Nous avons eu l'occasion d'y renvoyer Bull. Epigr., 

11 Dans Ies deux derni~res lignes, dont la fin a disparu, il fa.ut couper ainsi Ies restitutions: 
1. 23, -rt11-f«t] I; 1. 25, -ro ljil]cpLcrµ.rt -r6[8e] I ou -r6J[8e] au lieu de -roJ[iho]. 

11 Hialria, I (1954), 553, n. 30. 
18 IG, XII 5, 471, 1. 9 et 25. II s'agit de couronnes honori.fiques. On avait conjecture 

que la pierre avait et6 portee de Paros. G. Klaffenbach, IG, XII suppl., p. 111, l'a attribu~e 
a Siphnos. 

li Acraiphia, IG, VII, 4148, pour un agonothete, l. 7-9: -rcl.; IJ.Ev oA.ocrxepw<; TLIJ.~ IJilJcplcra:cr6<u 
a:UTWL TEAEa6ev-roc; TOU tiywvoc; l;v TWL xa:Ol]xov-rL xa:LpwL, ml 8g TOU rra:p6v-roc; CJTetpa:vwcra:L a:u-rov 
l:v -rwL 60-rp<i>L. Ce decret est suivi d'un second (seul le debut subsiste), celui qui etait prevu dans le 
premier. Sur ces delais Mgaux pour Ies honneurs a conferer, cf. Ad. Wilhelm, Jahreahe(le, 17 (1914), 
119-120. - La Confederation Phocidienne par Ie decret IG, IX 1, 97 reconnalt l'asylie du sanc
tuaire de Pos6idon et d' Amphitrite et de l'Ue de Tenos; comme contribution a la construction 
du temple, elle decide de verser pour le moment cinq mines, et plus tard une somme plus consi
derable et plus digne, Iorsque Ia eituation des Phocidiens sera retablie et la guerre heureusement 
terminee: ~rrl ~ "t'Ou rra:p6v-roc; 86(.Ll:V rrEv-re !J.v«c;, 6cru;iov 8~, ycvo!J.Cv<i>v Cl><i>X6:ucrLv -rwv rrpa:y!J.~T<i>v 
xa:l TOU TtOACIJ.OU xa:-r<Z A.6yov, tirrocr-reiA.a:t )((lŢ(l;~t<i><; TWV 6ewv xa:l -rii; urra:pxoucra:; o!xELOTac~oc; 
rro-rl Tljv(ouc;. 
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1963, 169, pour un decret d'Istros; car le decret pour Dionysios fils de StrouthiOn 
emploie cette formule, I. 27-31: civotypocqiotL 8e -rouc; Tjye:µ.6votc; [-ro qi~cpLa lfL« -r68e: 
bd µ.ev -rou 7totp[6]vf-r]oc; de; [ni.otµ.w]vot i.e:uxou i.l6ou xi:d [a-r)ljaotL 7totpil -ro[v ~<Uµ.ov 
-r ]wv 0e:[wv] -rwv l.v ~otµ.o6pocLX7JL. Ainsi « pour Ic moment» on gravera le decret 
sur unc stele de marbre que l'on erigera contre l'autrl; plus tard, lorsque la statue 
votee pour Diogenes aura ete fabriquee 211, on gravcra amsi Ic decret sur la basc de la 
statue, a-rot6[ iv-roc; 8e -r)ou civ8pLocnoc; xcd de; -r~v ~ocaLv -ro[u civ8pLilv-ro]c;; cette statue 
etait sur ]'agora. Nous avons ajoute alors le temoignag1~ d'un papyrus de Zenon et 
d'un deerct de Samos 21• De meme em~ore Philippe V donnP srs ini;tructions a la ville 
de Larisa pour la concession du droit de cite a 1111 rrrtain nombre de personncs 
(Sylloge 3, 543, 5 sqq.): « jusqu'a CI' que nous pensions a d'autrcs qui soient dignes de 
votre droit de cite, pour le moment je decide que vous votrrrz » rtr„ l<Uc; clv oov xott 
l-repouc; emvo~a<Uµ.e:v ci~louc; -rou 7totp'uµ.i:v noi.L-re:uµ.ot-roc;, t7t1 -rou 7totp6v-roc; xplvw 
qi7Jcplaota6otL uµ.&c; ISnwc; x-ri.. Dans un decret des cavalicr8 athl'nirns publie reccmment, 
on lit: ll7t<Uc; ilv civot7tÂ7Jp<U6h-re:c; ot t7t7te:i:c; de; -ro [8u]vot-rov t7t1 -rou 7totp6noc; 111. On 
cmploiera de la meme fai;on et dans Ies memes rinonHt111ll'C'S ll'R tournures EV 't'WL 
7totp6v-rL 23 et xot-rcX: -ro 7totp6v 2'. Da.ns le decret des neoi, ~ pour IP momrnt o on gravera 
le decret sur une stele; ii faut supposer que, comme pour J)iogl'11ei:, 011 Ic gravera aussi 
plus tard sur la base de la statue qui a ete decernec a notrl' gymrn1Hinrq111•. Crs prescrip
tions sur une double gravure cxpliqul:'nt bien pourquoi l'on a trouv(• d1•11x PXPmplairPs 
(ou !curs restes) du decret pour Diogenes; cela pourra arriH•r pour IP~ dhrrt~ pour le 
prrtrc des Dieux dP Samothracc rt pour notrc gymnasiarquP. 

20 Sur Ies delais de fabrication et le financement de ces statues honorifiqucs, cf. Ad. Wilhelm, 
Neue Beitriige, V, 18; L. Robert, Coli. Froehner, pp. 88-90, pour un Mrret. de Theangela; Ad. 
Wilhelm, Gr. lnschriften rechtlichen lnhalts, 66. 

21 SEG, I, 366, I. 30-32 (J. Pouilloux, Choix d'it1SCriplions grecques, n. 3): pour Ies fraie de 
voyage d'une ambassade, •ii n'y avait pas d'argent, et ii n'y avait pas de fonds d'ou on puisse s'en 
procurer pour Ie moment •• oux U7tijpxe:v (XPii!J.IXTIX) oulr'1iv o6e:v t7tL TCIU 7t1Xp6vToc; 7tOpta6iJaETIXL. 

12 Decret honorant Ies hipparques et Ies phylarques (J. Threpsiades et E. Vanderpool, 
Bull. Epigr., 1966, 139). Dans un fragment de decret d' Abdcre a Delphes, Buii. Corr. Bell., 1940-
41, 100-101, J. Bousquet a restituc, I. 3: trrl µev To[u 7t1Xp6vTc.c; ... de; 8E: To l.omov ... ] 
(designation de theores). 

23 Exemples: a Clazomenes, J. Magnesia, 53, 57 sqq., lv TE TWL 7t1XpOVTL ci7to8exETIXL Tcl 
Tl!J.LIX ... , XIXL de; TO l.omov 8E: o 8'ijµoc; !J.E!J.VlJµlvoc; xTI.. ci7tixpcixl. 'IJTOc; EIXUTov tm8waEL XIXL 
oU!le:voc; cXTroaTTjaETIXt TWV cXV'IJXOVTWV TijL 7t0AEL TijL MixyvijTWV rrpbc; TLµTjv ii xcipt-roc; cirr68oatv. 
Le sens est difierent dans le decret des Beotiens pour Epaminondas d'Acraiphia, IG, VII, 2711, I. 
58-59: ăv7)p XIXAO~ TE xiiy1X6oc; u[ltcip]Xwv 7t1XpcX ltcivTIX TOV f3lov x11i tv T<jl 7t1XpOVTL µr,8ev 
tv[l.mdv] f3ouA6µ&voc; de; TO l0voc;; ii est excellent dans tout le cours de sa vie, et, dans la cir
constance presente, etc.; ici TO 7t1Xp6v s'oppose au passe, dans Ies autres cas cites A l'avenir. 

24 Ainsi 8. Thessalonique un decret des neoi pour Ie gymnasiarque Paramonos decide (Maka
ronas, Makedonika, 2 (1951), 609, I. 24-26): XOP'IJY'IJ6tvToc; u7to Twv -r1Xµtwv x1X•a To 7t1Xpov Tou 
TE de; T7)v yp1XrrT7)v dx6v1X XIXL G't"lJ)'IJV avlXAW!J.IXTOc;. Les t.r(•soriers fourniront • pour le moment. 
l'argent pour le portrait peint et la stele. On comprend cette rcstriction si l'on analyse Ies lignes 
precedentes, 21-24: ancp1Xvwa1XL 6ixl.Aou ancpcivwt xixl dx6vt )'.IXAX'ÎÎ XIXL yp1XrrT'ii -r[E]l.d1XL' TO 8E: 
ljiijcptaµIX civ11yp1XcpE:v ElaTf.A'IJV l.t6lvl)v n6ijv11L rrpocp1XvE:c; tv TWL yuµv1Xat<o>L; donc couronne de 
feuillage ( qui ne coute rien), statue de bronze, portrait peint en pi ed, gravure sur une stele; on 
reserve pour l'avenir ce qui de beaucoup est le plus coilteux, la statue de bronze (cf. ci-dessus 
note). - Lorsque la. viile d'Acraiphia. decerne des honneurs a Ntlron, elle decide, I. 47 sqq.: 
x1X6LEpwa1Xt xlXTcl: µEv To 7t1Xpov Tov 7tpoc; T<;l Ad T<jl l:w-rijpL f3wµov xTI.. x1Xl ciyiil.µ11T11 xTI.. 
(Sylloge 3, 814; M. Holleaux, Etudes, I, 168); • pour Ie moment $ 1 c'est-A-dire sans prejudice d'hon
neurs uJterieurs. De meme A Andros, la viile, ayant un differend avec un J!Ublicain, decide: 
8oxd TijL f3oul.ijL xaTil µev •o r.1Xpo[v - -l (JG, XII suppl., 261; cf. Buii. Epigr., 1940, 92; 
Hellenica, VII, 223, n. 3; Gnomon, 1959, 666). 
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L. 22, apres Ic mot yuµ.voc.al<an, le morceau de lrttre qu 'on voit sur la photo
graphie est la partie superirure gauC'he d'un omiC'ron. Cela permet le lien avec Ies 
IPttres de l'autre fragment. 

L. 23-25, nous n'avons plus Ic secours et la verific-ation du morceau publie 
par E. Popescu. L. 23, le sens est -r"iv Emµ.ei.Etct.v 7totTja11a611t et ce sont peut-etre 
Ies mots memes. Pour le fonl'tionnaire ou Ies fonrtionnaires des lignes 24-25, ii me 
para.it sage d'attrndre une nouvPlle decouwrte. LPs E7t(axo7tot apparaissaient dans 
le dMret des tribus 26• LPur titre mrmc ne Ies lie pas a cctte organisation plutot qu'a 
une autre 28• 

Le rapprochrment des deux morc·raux prrmet dr c·akulrr la longueur des lignes, 
puisque lrs restitutions sont rigourrusC'ml'nt fixers. li y a 38 Iettrrs ou 39, 40, 41 ; 
naturellemcnt la coupe Pst syllabique. C'rst une preeision utile pour le debut du derret, 
qui reste difficile, car la larnne est assez large rt on est dans Ies eonsiderants qui 
exposent Ies serviees rendus au gymnasc par le fils de Tbeognetos. Lrs restitutions 
proposees etaient trop c·ourtes de quelqurs lettres, on le voit maintenant 27• J,a lacune 
a gauehe etait dr ] 8 a 20 lrttres c·nvirnn. Jp proposrrais Ir tc·xtP d-apres 3\'C(' diffe
rrr11 es reserves. 

--------- iipxTiv ---
(ca 6 Ev 'rijt 7tpWTTJL] 7jAn((au E7t __ -· 
[- ___ -rljc; -ri:>v] n ErpTj~wv xoc.l. [vewv] 

4 [ &ywyljc;? x11i.wc; xcxl. xoa]µ.lwc; x11t 7t«pe<JlEV ei.«( t]
[ ov_ - - - de; 'TOV u]".COAL7tlj xp6vov 'TOU E
[vtcxu-rou, X«tpi:>v 8t 8ua]xEpwv u7tcxpx6v-rwv 8t-
[cl: _______ -1 x11t 'Tele; iirpop(cxc;, oµ.wc; 

8 [8t 6ei.wv ___ iix6i.ou 16oc; rpcxlvEa6cxt -rljt E~ &p-
(xljc; <pLAo-rtµ.lcxt, Emn ]i.lacxc; 6ua(cxv Ev -roi:c; 'Epµ.cxl-
[ otc;_ ______ ] xcxl. &i.dljicxc; xoc.l. yi.ux(acxc; 
[8te8wxE xcx-rcl: -r"iv a\i]vo8ov voµ.Yiv xcxl. olvoµ.e-

12 [ 'TPTJCJEV' 8E86x6cxt -roi:c;] veot<;' E7t7JVlja6cxt µ.tv E7tL 

L. 1 -2: l~P~E 8t xoc.l. 'Tljv] iipxrjv [xcx-rcl: -rouc; J v6µ.ouc; lv -rljt] 7)i.txlcxt, Pop. -
Ll' mot &pxTj pc ut rntrrr dans une 11c:mbreuse serie de formulrs. li vaut mieux 11c 
ric•n restitul'r. Le mCJt 7)i.txlcxt peut rntrer dans la formule quc j'indiquc ic·i. Le fils 
de Theognetos etait (~dans la jl'UlleSS(' ». C'r8t Ic ('38 dp hiPD des evergetrs des l'epoqur 
hellenistique ct plu11 rnrnre a l'rp1.;quc· imperial!'. A htrcs mcmc Diogfoes etait etil ore 
~dans h·s rufa11ti: », lµ. 7to:tal.v [ ll ]v 28. Le t'ils d'un Theopc-mpc~ 29 Hait rc•11du des 

26 Cite par I. Stoian: [nu<; x]Cll'T'h<.<; Cltjpouµlvou<; imox6r.<.u<;. lls s'occupent de la 
rfonion avec banquet et de la proclamation de la couronne. 

241 On trouve un epifkopos dans des assodations, a TMra (JG, XII 3, 329) ou a Delos (J. Delos, 
1022); cf. F. Poland, Gesch. gr. Vereinw., 377; aussi dans une assoriation a Rhodes ( .4rmuario 
Se. Arch. Al„ 22 (1942), 148, n. 2). A Rhodes, ii y a un college d'lpiskopoi avec 3 ou 6 
membres; cf. JG, XII l, 49 (Sylloge 3 , 619), et 60 (cf. H. Van Gelder, Gesch. Rhod„ 267-268); 
A. Maiuri, J.'uorn Silloge, 20; 1. Lindos, 208 (a Lindos; 3 et un secretaire; ne siecle a. C.); 
378, I. 67-60 (colli·ge de 3 personnes; i\poque d'Augustc). les lpiskopoi dans I'organisation 
de l'empire d' Athi·nes ne peunnt id qu'rgarer. 

27 Ainsi ii fallait ajouter I. 17, Y.Cll; I. 19, r.FO<; ":O. L 18, q;ixlvTj'TClL est plus long que 6tATjt. 
Pour la ligne 16, voir d-desrns. 

' 8 Cf. Bull. Epigr., 1966, 163, avec rommentaire p. 239. 
ZI Histria, I (1965), 508, n° B. ('f, Buii. Epigr., 1955, 163, p. 242. 
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services v&oc; w[v] (I. 7). Mais Aristagoras est dit 7tpmto'ltTwv T~L ~ALxlixL 30 ; c'est le 
contraire: a vance en âge. 

L. 2-4: E7t[e:µ.e:>..~16ll µ.E:v "t'~c; "t'WV] Te: eqi~~wv xatt (vtwv 7t1XL8e:latc; xoa]µ.(wc;. 
Ces restitutions sont rnaintenant trop eourtes. Bien des variantcs sont possibles. Nous 
avions deja prefere ci.ywy~c;. Un f:i(;Ul adverbe, xoaµ.(wc;, est un peu grele dans la 
prose honorifique de ce temps. La tournure xix>..wc; xcxt xoaµtwc; repond au tour 
attendu et a la longueur de la lacune. Un autre adverl>e est bien possible. 

L. 4-6, fourniture d'huile. 7t1Xpeax.e:v O.ixl(Lov XIXL ex.ixp(aoc ?]To ).('ltl) x_p6vov TOU 
lj[Touc;? __ ], Pop. Nous avons retabli: 7t1Xp~ax.e:v li.oc[rnv de; 't'OV u]7;tOAL'lt~ x.p6vov 
't'OU e(VLIXUTOUJ, (( il a fourni de l'huile pour le temps do l'annee restant a courir ~. 
Le personnage avait donc du assumer la charge en cours d'nnnce. Il restc une lacune 
apres ~AIXLOV, a peU pres 9 lettres qui ne jouent pas do role dans Ja COnstruction de la 
phrase. C'est sans doute un adjectif se rapportant a lAIXLOV, du gcnre de &qi6ovov, 
e en abondance &, ou precisant la qualite de l'huile. Les mots pmisiblcs sont nombrr,ux 3 l 

et il n'y a des lors pas d'interet a proposer l'un ou l'autre. 
L. 6-7: apres une lacune, [xixLpwv 8ua]x_e:pwv u'ltocpx_6vTcuv 8tj[oc ae: Touc; 

'ltOAtµ.ouc;] XIXL 't'atc; CÎ.q>op(ixc;, Pop. Avec EVLIXUTOU au lien dn lTouc; ct le Te: ou ae: 
necessaire apres XIXLpwv, on a 18 lettres qui convicnncnt a rcmplir la lacune. II 
semble que 8e doive etre supprime apres 8Loc, Car CeS mots SC rattachent a: « COffiffiC 
il y avait des circonstances difficiles »; la phrase continue directement: (( a cause 
de ... ». La formule 8Lii Touc; noi.tµ.ouc; est trop courtc; le plnriel ne s'imposc pag: 
ii pcut y avoir d'autres genres de difficultes et de rnalhcurs. 

L. 7 -9: 6µ.wc; I [6ei.wv cXXOAOU ]6oc; q>atlve:a6atL T~L e~ ci.p I [x.~c; e:UVOLIXL, em
n ]Maocc; 6ua(atv, Pop. Un 8E: mc paraît necessairc apres oµ.wc;. La rcstitution du 
debut de la ligne 8 est nettement trop courte maintenant. On pourrait songer a 
remplacer 6ei.wv par ~ouA6µe:voc;. Mais le verbe 6zi.e:w peut s'11ppuyer sur le 
parallete d'un decret a. Istros meme: 6ei.wv I [8E: XIXL vuv? ci. ]x6i.ou6oc; ipat(vea6atL I [ T~L 
7tpou7tocpx_]oualJL :tpo; 7tOCVTatc; I [e:uvo(ocL ?] 32• Avant ci.x6>..ou6oc; la formule 8Loc 7tatvToc; 
serait trop longue; xoct vuv conviendrait 33 • Apres e~ ci.px_~c;. le mot e:uvo(atL est trop 
court; ii en serait de meme de octptae:L; q>tÂOTLµ.lixL convient, ce qui n'assure pa.s que 
la pierre portait exactement ce motH. 

L. 10: a la fete d'Hermes, dieu du gymnase, le bienfaiteur a fait un sacrifice 
(6uatixv), une distribution d'huile (ci.Ae:(~occ;) et yi.uxtaocc;. Nous avons indique, Jeanne 
Robert et moi, que ce dernfor terme ne designait pas un banqnet, rnais unc coli<\-

80 Sylloge 3 , 708, I. 15. Le texte est ra.pproche par E. Popescu. 
31 Ce peut etre de l'huile •aroma.tisee' ou 'blanc.he', etc. Cf. notamment Buii. Corr. Hell.. 

1935, 450-452. 
82 V. Pâ.rva.n, Histria, VII (1923), pp. 22-23, n. 15, avec fac-simile et avec restitution d'Ad. 

Wilhelm (SEG, II, 451). 
33 Ces mots sont restitues dans l'a.utre decret d'Istros. 
M Pour la. formule 1h6').ou6oi; ·djt ~!; ăpx~i; XTA., cf. nota.mment a Antlros: [[jou').]6µ"110:; 

ăx6').ou6oi; y[~e]a6cit Tijt (1bt]o Tije; ăpx~c; ciuTwv ye:y~l)[Ltvl)[t e:li;] -rov 8~µ011 xci-riX miv-rci x2Ăo
xciyci6lrtt (IG, XII 5, 719, 3-5); Nesiotes: 8tne:-re).e:x~ ăx6').ou6011 eciu-ro11 7tcipe:x6µ~oc; -re:;; 
~~ ăpx~c; cilpfoe:t (IG, XII 5, 824, I. 38-39; Sylloge 3, 620); Tenos: 7tcipq6µ~oi; eciu-rov 7tii.aw 
tX7tpoipil.ata-ro11 xcil [ăx6').ou6011] -re:! ~!; ăpx~i; cilpeae:t (ibid., I. 18-19). cl>t').o-rtµlci convient na.tu· 
rellement pour le sens; cf. I. Priene, 108, I. 87---a9: T~t 8e 7tpo:; Tii xowiX q>t'Ao.-tµ!i:ţ 8d r:x~-ro~ 
d.x6').ou6011 h[ u ]-rov 7tcipci;(J](e:ui~w11. 
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9 DES CARPATHES A LA PROPONTIDE 85 

tion de 'vin doux' et nous avons renvoye a des inscriptions reunies par Ad. Wilhelm 30 

ou par moi 38, ou encore a Eresos et a Colophon 37• 

L. 11-12: [xcxl. 3t3ouc; xot-rcX -rYjv ai) ?]vo3ov voµ.Tjv xcxl. otv6µ.tj[k 3t36:x,6cxt 
-roi:c;) viate;, Pop. Nous avons indique qu'il fallait ici un verbe a un mode personnel; 
donc [l3wxE Xot'rcX -rTjv ai'.l)vo3ov. La lacune etant un peu plus large, j'ecris 3te-
3wxE; ce compose est d'ailleurs bien a sa place pour une <c distribution », voµ.~v. On 
pourrait avoir aussi 7totpeaxtv. La tournure xcx-rcX -rTjv ai'.>vo8ov parait bonne 38• 

La situation pour la fin de la ligne 11 et le debut de 12 est interessante pour la 
methode. Nous ecrivions dans le Bulletin Epigraphique: « nous avions pense a 
otvoµ.e[-rplJO"Ev] (cf. a Minoa d'Amorgos REG, 1929, 27 et 29), mais il n'y a pas la 
place, et nous avons trouve un exemple de «vin au miel», otv6µ.t>.L a Phanagoria 
(Jos PE, IT, 342, 1. 12) dans un banquet d'une deesse: [ot]voµ.e>.L-roc; ~fo(-rcxL) y'». 
En effet, en ecrivant otvoµ.e-rpl)O"EV au lieu de otv6µ.EAL cette lignc eut ete sensi
blement plus longue que Ies autres. Or, voici que maintenant il nous faut justement 
des lignes plus longues de quelques lettres. Otv6µ.tj[>.t] est trop court 39 ; otvoµ.e
-rp'Y)o-Ev est excellent au point de vue de la longueur. Or, il etait deja bien preferable 
pour le sens. Cela peut montrer que la consideration du sens est capitale et que celle 
de la longueur vient en second, comme un obstacle possible, et qu 'elle doit etre bien 
pesee 40• Au gymnase d'Istros, pour Ies Hermaia, notre evergete a donc fait une distri
bution de vin lors du banquet qui a suivi le sacrifice, en dehors de la collation de vin 
doux, YAUXLO"(.L6c;, qui avait lieu a un autre moment de la journee. Au banquet, 
il a distribue a la fois de l'argent (voµ.~) et du vin. De meme a Syros, sous l'empire, 
l'archonte fournissait aux membres de la gerousie ocvO: 3l)v«pLot Tptcx xcxl. o!vov u. 
A Cos, un evcrgete se distinguait 3Lct 'rE otvwv 6fotwv xcxl. 3tcX l7tt36o-twc; ocpyup(ou 0 • 

Il n'est point vain d'esperer que quelque fragment nous donnera un jour une 
partie des lignes 1 a 12, qui permettrait de juger des restitutions proposees et de le 
completer. 

(l suivre) 

115 Jahreshefte, 10 (1907), 27-29, en publiant un decret de Pagai, dont une partie etait IG 
VII, 190, et dont l'autre etait inedite. Inecriptione d'Acraiphia, de Mytil~ne et de Stratonicee 

88 Etudes .Anatoliennes, 38 (auxquellee a renvoye E. Popescu), ob j'a.i a.llegue l'artiele 
de Wilhelm et Ies I nschriften von Priene. 

87 La phrase du decret de Colophon est citee Rev. Phil., 1967, 17. Le verbe encore dane 
un petit fragment hellenistique de Lycie, a Trysa (.Arch. Epigr. Mit!. Oesterr., 7 (1883), 144, n. 7, 
I. 4): - cyA\ixLO"E: 0'1JV -. 

88 C'est celle que restituait E. Popescu avec un point d'interrogation. II pensait aussi & 
[ -cÎ)v -cwv viwv aiJ ]vo8ov. C'est le mot qu'on trouve, comme ii l'a rappele, dans le decret des 
tribus et dane le decret pour Diogenes. 

88 Je parle ailleurs de ce terme otv6µi::At. 
4° Cf. mes rMJexions & re sujet notamment dans Hellenica, XI-XII, 93 sqq., a propos d'un 

clfr.ret d'Atbenes publie et restitue par G. A. Stamiree. Recemment voir aussi Antiquite Classique, 
1!lG6, 401 et 412. 

41 /G, XII 5, 659, I. 12-14, 16, 20; 664, I. 14; 665, I. 6, 13; 667, I. 13. 
42 Paton et Hicks, I. Cos, 129, I. 5-7. En general, pour Ies distributions de vi11, ef. provi

~oirement, outre Ad. Wilhelm, Jahreshcfle, 10, 26-27, et L. Robert, Rev. El. Gr., 1929, 27 et 29, 
n. 1, Rev. Phil., 1943, 190-195. 
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LES « Tf!TRASTATERES>t DE LYSIMAQUE, TROUvES A BAIA MARE 

PAR 

OCTAVIAN ILIE.5CU 

Des travaux edilitaires effectues le 24 novembre 1965 ă. Baia Mare, dans l'enclos 
d'une maison privee sise au n° 4, rue Mihai Viteazul, ont mis ă. jour un grand tresor 
monetaire comprenant presque un millier de pieces d'or. Des le premier moment, les 
inventeurs ont recueilli: 

- deux grandes pieces d'or du type des sta.teres de Lysimaque, mais dont le 
diametre atteint 31 et 32 mm; elles pesent 32,33 et 34,86 g; 

- un sou d'or, frappe ă. Ravenne par Honorius (Cohen, n° 44); 
- deux thalers en or, frappes a Baia Mare par les princes de Transylvanie Sigis-

mond Bathori en 1591 et Etienne Bocskay en 1605; 
- cinq pieces de deux ducats, emises par l'archeveche de Salzbourg en 1565, 

1587, 1593 et 1597; 
- 975 pieces va.lant un ducat ou a peu pres: des ducats, des sequins, des florins 

et des altouns ottomans, monnaies frappees en divers pays et villes de 1438 a 1613; 
la plupart representent des emissions de Transylvanie (514 pieces) et de Hongrie 
(307 pieces); 

- quatre pieces d'un quart de ducat, emissions du prince de Transylvanie, Etienne 
Bocskay (1606) 1. 

A la suite de recherches ulterieures, les autorites locales ont reussi a decou vrir 
encore quatre pieces provenant de la meme trouvaille, a savoir 2 : 

- une troisieme piece d'or du type des stateres de Lysimaque, pareille a celles 
mentionnees plus haut; diametre 30 mm, poids 34,90 g; 

- un autre thaler en or, frappe par Etienne Bocska.y en 1605, identique aux 
precedents ; 

- deux ducats de Transylvanie, frappes en 1575 et 1613. 
La composition peu commune de cette trouvaille n'a. pas tarde a attirer l'attention 

des chercheurs roumains. Et surtout Ies grandes pieces d'or du type des stateres de 

1 Voir la description detaillee du tresor, donnee par Eugen ChiriliL et Octavian BanduJa, 
Tezaurul monetar de la Baia Mare (Le trasor monetaire de Ba.ia Ma.re), Ba.ia Mare, 1966, 52 p. + XI 
pi. Le tresor a ete partage par le Musee regional Maramureş de Baia Mare et le Cabinet numis
matique de la Bibliotheque de l' Academie rouma.ine de Buca.rest. 

1 Cos pieces sont encore inedites; elles sont entrees dans la collection du Cabinet numis
matique precite. 

St. CI., X, 1968, p. 87-92, Buourefti. 
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OCTAVIAN ILIESCU 2 

Lysimaque, mais qui scmblent appartenir, par !cur poid8, a des multiples, a des 
4< tetrastateres » 3 • 

Les premiers editeurs, en 11e rapportant aux d<·ux cxcmplaires qui leur etaient 
connus et Ies considerant en effet des • tetrastateres •>, ont Pxprime neanmoins des 
reserves en ce qui concerne la date et le lieu d'emission de c<·s pieces '· 

IBterieurement, Ies memes pieces ont ete publiees a nouvrau par Bucur Mitrea 5, 

dont l'opinion est plus ferme. II affirme que Ies deux tetra11tatcres d'or de Lysimaque 
representent un nominal qui apparait certainement pour Ia premiere fois dans une 
trouvaille et precise encore que ces pieces ont ete frappees a Pergame 6 • 

Nous avons eu l'occasion de voir recemment le troisieme rxemplaire de cette 
serie, decouvert plus tard par Ies autorites locales. Par le style, ii est identique aux 
deux premiere signales plus haut; en outre, il porte au revers Ies memes differents, a 
savoir: le sigle r dans le champ gauche, une image de culte sous le bras droit de la 
deesse Athena nicephore et le croissant en exergue 7• Mais cctte derniere piece est 
indubitablement coulee; on y voit en plusieurs cndroits Ies traces caracteristiqucs de 
ce procede de fabrication. Par consequent, l'authenticite de ('('t CX<·mplaire n'cst plus 
sujet a discussion; la piece en question est a coup E.lÎr l'ceuvrc d'un faussaire. 

Ces constatations mettent egalement en doute l'authcnticite des deux premicrs 
« tetrastateres », conserves a present dans Ies collections du Musee de Baia Mare et 
que nous connaissons seulement d'apres Ies reproductions publiees par Ies editeurs deja 
cites. A l'avenir, on devra Ies soumettre a un examen plus attentif, afin d'ecarter, si tel 
est le cas, toute possibilite de prendre des pieces coulees pour des monnaies antiques 8• 

En deuxieme lieu, il est a remarquer que Ies trois (( tetrastatcres I) trouves a 
Baia Mare montrent une parfaite identite de style, sigles et symboles. Le fait serait 
surprenant, meme si toutes ccs pieces provenaient d'un seul atelier monetaire. S'agi
rait-il d'une simple coincidence? On peut en douter. 

Envisageons a present un autre aspect de ce probleme: l'identification du type 
monetaire. Le type original est bien connu depuis plus de cent ans: c'est la tetradrachme 
de Lysimaque signalee par Mtiller au n° 291 9 et citee d'ailleurs par Ies premiers editeurs 
du tresor de Baia Mare 10• Deux exemplaircs de cette tetradrachme se trouvaicnt a 
cette epoque-lă. en deux grandes collections: a La Haye et a Berlin 11 ; ces pieces, 

8 Un tel nominal a t\te emis par Antiocbus III le Grand (223-181 av.n.e,) en Syrie et par 
Ies Lagides en Egypte; cf. Ernest Babelon, Trait~ des monnaies grecques et romaines, t. ier, Jre partie, 
Paris, 1901, col. 444-440. 

' E. Chirilă et Octavian Bandula, ouvr. cite, p. 34. 
1 Bucur Mitrea, Descoperiri recente fi mai t1echi de monede antice şi bizantine in Republica 

Socialistă Romdnia (Decouvertes recentee et plus anciennes de monnaies antiques et byzantines 
dans la Republique Socialiste de Roumanie), dans SCIV, 18 (1967), 1, p. 189 et 191; version 
franctaise publiee dans Dacia N. S., 11(1961), p. 377-379. Cf. du meme auteur, Tetrastateres d'or 
de Lysimaque, roi de Thrace, communication presentee le 29 aout 1967 au Congres international 
de numismatique de Copenhague (encore inedite). 

• lbid., p. 189. La source n'est pas indiquee; toutefois, d'apres Ies details de la description 
(ibid., p. 191), elle doit etre: Sylloge Nummorum Graecorum-Danemark, Thrace Part. II, Copen
hague, 1943, n° 1100. 

7 Cf. E. Chirilă et Octavian Bandula, ouvr. cite, p. 4-5 et B. Mitrea, ouvr. ciM, p. 191; voir 
aussi Ies reproductions ici-meme, pi. 1. 

8 Un examen ulterieur nous a permis de constater que res deux exemplaires sont, eux: 
aussi, coules. 

• L. Miiller, Die Munzen des thracischen Kiinigs Lysimachus, Copenhague, 1859, no 291. 
10 E. Chlrilă. et O. Bandula, ouvr. cite, p. 34. 
11 L. Miiller, ouvr. cite, p. 63. 
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3 LES• TETRASTATERES • DE L1.Slll.AQUE, TROUVES A BAIA MARE 89 

ILUX m{~mcs differents que Ies (< tetrastatercs >) de Baia Mare, ont ete attribuees a tort 
par MUiler a un atelier monetaire indetermine de Thrace 12• Nous nous demandons si 
lnH trois <c tetrastateres », qui reproduisent ce type, ne representent en realite des copies 
ulthiPnrrs rn or de la tetradrachme decrite par Mtiller au n° 291. L'idee n'est pas 
11uuvnlle; elle a ete deja formuJee par K. Pink et M. W. Schwabacher. Le premier a 
publie toute une serie de (< medaillons >) d'or du meme type, frappes au xvne avec 
des coins executes par le graveur italien Giovanni Cavino de Padoue (1500?-1570) 13• 

A eon tour, M. W. Schwabacher a publie deux autres <cmedaillons1> d'or de Lysi
maque, conservee dans la collection du Cabinet royal de monnaiee et medailles 
de Stockholm: le premier, frapp6 avec Ies coins de Cavino, donc identique aux 
<•xemplaires decrits par Pink (poids 17,35 g); le second coule d'apres une autre 
tetradrahme de Lysimaque (poids 26,18 g) 1'. Aux exemplcs que nous venons 
dr cit.er, on peut ajouter encore trois cas ou ii s'agit en effet de copies coulees 
Pn or, d'apres des monnaies originales, frappees en argent: une drachme de Naxos 15 

l't uue tetradrachme d'Alexandre le Grand 18 , toutes Ies deux se trouvant dans la collec
t.ion du Cabinet numismatique de la Bibliotheque de l'Academie Roumaine, et enfin 
une tetradrachme de la ville d'Acanthus 17, cette derniere piece conservee dans la collec
tion du Musee National d'Antiquites de Bucarest. 

Si I'on accepte cette hypothese, on devra considerer sous unc autre lumiere Ies 
« t.etrastateres •> de Baia Mare. II ne s'agit plus d'un nominal inconnu jusqu'a present, 
(omis a Pergame sous l'autorite de Lysimaque; ce ne sont que des copies en or d'une 
t.etradrachme originale, cette derniere frappee assurement par la monnaie de Pergame 
de 297 a 281 av.n.e. 18 Le poids exceptionnel, remontant de 32,33 a 34,90 g - argu
ment, semble-t-il, decisif a l'appui de la these qui accorde a ces pieces la denomination 
de « tetrastateres » - s'explique suffisamment par la densite differente de l'argent 
(10,5) et de l'or (19,3), ce qui revient a un rapport argent-or de 1 :1,84. En d'autres 
tcrmes, si la tetradrachme originale peeait 17,20 g, au titre ideal de 900-9500/00 sa 
copie en or, au meme titre, devrait avoir le poids de 31,648 g, selon la formule 
tmivante: 

17,20 X 
19

•
3 = 17,20 X 1,84 = 31,648 g. 

10,5 

Le poids des trois <c tetrastatercs » de Baia Mare est pourtant un peu plus lourd: 
32,33; 34,86 et 34,90 g. Cet ecart est du au procede technique employe qui donnc 

11 lbid. L'attribution correcte est due 8. E. T. Newell, The Pergamene Mint under Phile
taerus, Numismatic Notes & Monographs, No 76, New York, 1936, p. 2-3. 

13 Karl Pink, Gold Medallions of Lysimachus and Kindred Forgeries, dans Numismatic 
Chronicle, 1937, p. 73 et suiv. (d'aprc's W. Schwabacher; voir la note suivante). 

H W. Schwabacher, Tva Lysimachos-medalyoner av guld i Kungl. Myntkabinettet Stockholm, 
cluns Fornvănnen, 1944, p. 291-299. 

11 Publiee :par Octavian Iliescu, Cabinetul numismatic (Le Cabinet numismatique), dans 
< 'airt selectiv de informare asupra creşterii colecţiilor Bibliotecii Academiei R.P.R. (Cahier selectif 
cl'information sur l'accroissement des collectione de la BibliotMque de I' Academie roumaine), 1, 
1!161, p. 379, no 1. U s'agit d'une copie moderne en or, faite d'apres une drachme frappee pendant 
lu penode de 461 O. 413 av.n.e. 

11 Piece inedite, provenant de l'ancienne collection de la Banque Nationale de Roumanie, 
t rnneferee en 1953 & I' Academie roumaine. 

11 Inedite. 
18 Sylloge Nummorum Graecorum - Danemark, voi. cit.I, pi. 22. 
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inevitablement a la copie resultee une epaisseur plus grande, par rapport a la piece 
originale. La preuve en est fournie par les deux premiera• tetrastateres •de Baia Mare, 
aux:quels une difference d'epaisseur de 0,18 mm 11 leur confere une difference de poids 
de 2,53 g (de 32,33 a 34,86 g). II va de soi que cette diff erence est marquee par des 
chiffres bcaucoup plus eleves lorsque la monnaie originale est en argent et sa copie eu 
or. Pour Ies motils exposes, nous estimons que le poidl:I des trois pieces trouvees a. 
Baia Mare ne constitue pas, a lui seul, l'argument peremptoire qui puisse leur attri
buer la valeur nominale d'un tetrastatere attique 20• Romarquons enfin que les 
stateres respectifs, pris comme unites, indiquent des poids peu probables: 8,08 g, 
donc tres peu, pour la premiere piece, 8, 715 et 8, 725 g, chiffres trop eleves, pour Ies 
deux: autres. II y a la une anomalie ponderale inexplicablc, si toutes ces pieces etaient 
authentiques. 

La derniere question qui se pose a present est d'etablir la date a laquelle remontent 
cn realite les monnaies aux types de Lysimaque, trouvees a Baia Mare. A notre avis, 
il ne s'agit pas d'une emission monetaire datant de l'antiquite. Nous devons plutot 
admettre une fabrication ulterieure, d'apres une tetradrachme originale frappee a 
Pergame, ou d'apres un ex:emplaire frappe avec les coins de Ca.vino. En cette 
occurrence, les limites chronologiques de la fabrication sont naturellement fixees par le 
trasor lui-meme: avant 1613. Une serie de documents trnnsylvains et hongrois dates 
des XVI0 -XVII0 siecles nous permettent de preciser encore cotte chronologie, en 
nous offrant en meme temps la clef inattendue d'unc veritable enigme numis
matique. 

Des extraits dii l:-J,: 1locuments ont ete publies, il y a quclques annees, par le 
chercheur hongrois Horvâth Tibor Antal 21• Ils s'etendent de 1566 a 1759 et mention
nent constamment une monnaie singulfore, appelee lysimachus 22 et employee comme 
moyen de change dans la vie quotidienne. 

C'est ainsi par exemple qu'en 1566, mention est faite dans un reQu d'une somme 
de 500 florins, pour laquelle on avait mis en gage 10 e lysimaques • :u. 

En 1576, a Gherla 2' et en 1578 a Alba Iulia 25 (localites situees en Transylvanie), 
on fait encore mention de cette bizarre monnaie. 

D'autres documents ulterieurs precisent le poids et la valeur du << lysimaque », 
sans toutefois lui devoiler la veritable identite. En voici quelques exemples: 

En 1626, on cite deux « lysimaques » d'or, qui pescnt 5 ducats 28 ; l'ex:pression 
employee par le documant en question n'est pas tres claire, mais nous croyons qu'elle 
doit etrc intcrpretee de la maniere suivante: deux (( lysimaques », dont chacun pese 
cinq ducats. Le << lysimaque » aurait donc le poids de 17,50 g. 

11 Eug. Chirilă et Oct. Ba.ndula., ouvr. cite, p. 4-5. 
10 L'exempla.ire publie pu w. s~hw..Lb1Jh~r. OU9r. cite, n' 1, p. 2H, p:Jse seulement 17,35 g; 

le fla.n en est donc plus mince. 
n Horvii.th Tibor Anta.I, AdaUkok a tizes aranyak forgalmdhoz, da.ns Numizma.tika.i khliiny, 

60--61 (1961-1962), p. 64-06 (bref r~sum~ fra.nQais a la. p. 104). 
H Jbid. 
aa lbid., p. 54: •super depositione 500 florenorum et pro eis 10 Lisimachorum impigno· 

ra.torum•. · 
" lbid.: 1 item 52 Lisimaehy Aurei, 13 Aurei Portugalenses, Hispa.nici Aurei ma.iores 26, 

minores 39 •· 
za Jbid.: 1 Portuga.l Ara.ny wagjon 3, Lisima.chus Ara.ny wa.gjon 17 •, e'est-a dire: ii existe 3 

portuguez d'or et 17 c lysima.qnes • d'or. 
11 Ibid.: 1 2 Lisima.chus arany, mely nyom 5 a.ra.nyat •. 
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Le document date de 1650 est encore plus precis 21; le <c lysimaque • vaut ici 10 
ducats et pese par consequent 35 g, valeur et poids confirmes dans la liste des sommes 
re~ues par un certain Ostrositth Borbala 28, le 24 sept. 1667. 

Eu 1668, un inventaire de l'heritage laisse par Posgay Miklos, a Nagyszomba.t 
(Hongrie) 211, donne a cette meme monnaie Ies valeurs suivantes: 100, 50, 28, 10 et 
2 ducats. Les poids qui correspondent a ces chiffres varient de 350 a 7 g, en raison 
de 3,50 g par ducat. La meme divcrsite de valeur et de poids est signalee par deux 
autres documente, l'un da.te du 6 aout 1682, toujours de Nagyszombat, et qui fait 
mention de <c lysimaques » valant dix: et cinq ducats ao, l'autre, le testament de l'eveque 
Ghillanyi Gyorgy, da.te du 5 juin 1727, ou l'on cite des « lysimaques » au poids de 50 
ducats - dont l'un a l'effigie de Ferdinand (III) -, 40, 30, 15, 12, 11, 10, 6, 5 et 3 
ducats 31• Le poids deces pieces varie donc de 175 a 10,5 g. 

A la fin de cette serie de docuruents, l'auteur cite fait un bref commentaire, 
dont voici Ies conclusions: 

1°. le <c lysimaque • n'est pas la monnaie appelee « portugucz • 32 ; 

2°. le nom « lysimaque » a ete accorde par Ies documents non seulement a. la 
piece de 10 ducats; 

3°. le « lysimaque » ne represente ni une emission hongroise, ni une monnaie de 
Transylvanie; 

4°. la circulation des « lysimaques •est attestee sur tout le territoire de l'a.ncienne 
Hongrie ;1 

5°. enfin, l'auteur essa.ie d'identifier cctte monnaie et a.ffirme que le nom de 
(( lysimaquc >) a ete proba.blement accorde aux emissions des Habsbourg, plus 
exactement de Ferdinand III a3 ; il avoue cependa.nt qu'il n'a pas reussi a s'expli
quer le nom de « lysimachus », « lysimaque », sous lcquel on designe de telles 
emissions 3', 

A notre a.vis, cette explication est fournie maintenant par le tresor de Baia Mare, 
en correlation avec une a.utre decouverte, faite en Transylvanie en 1540. A cette date, 
on a trouve dans le lit de la riviere Streiu 40000 stateres de Lysimaque 35• La decouverte 
a eu un tres large echn en Tra.nsylvanie; elle est signalee en effet par plusieurs documJnts 

a7 lbid.: , Allrei ducati 6-l, uulgo Lysima.chus Ara.ny uocati, singuli decem AllCeos duca.tos 
communes ualentes •. 

28 lbid.: , Lizima.chus n. 11, fa.cit a.ureos 110, florenos 330 •· 
H lbid.: , In a.lteri bursa. cerulia. Lisima.chum unum, duca.torum 100. In ea.dem bursa. 

Lisima.chum a.lterum 50 ducatorum. ltem Lisima.chus ducatorum 28. ltem duorum duca.torum 50 
Lisima.chus .•• Lisima.chus unus, continens a.llCeos 10 id est fior. 30 •. 

• 0 lbid. : , Item aurei Lisima.chi Decenna.rii 5 et quinquennarii 4 •. 
31 Ibid. : « l. Inter ma.ximos Lisima.chos ha.beo n. 5, pondera.ntes a.ureos simplices n. 50. 

Quorum primum effigiei Ferdina.ndea.e !ego. . . secundum et tertium Lisima.chum !ego •.• 
ae<lificanda.e Ecclesiae Strigoniensis .•. , qua.rtum Lisima.chum !ego pro resta.ura.tione Ecclesia.e 
S. Nicolai Tyrna.via.e, quintum Lisima.chum !ego .•. • 

• 2. Inter eosdem Lisima.chos ha.beo unum 40 aureos pondera.ntem, quem lego pro necessita.te 
Ca.polla.e B.M. V. sub turri Ecclesiae S. Nicolai existentis •.. • etc. 

"' Monna.ie d'or portula.ise, va.la.nt 10 cruza.dos et a.u poids de 39,9 g; v. Fr. Fr. v. Schrotter, 
W(Jrlerbuch der MiJnzkunde, Herlin-Leipzig, 1930, s.u. 

•a En ce sens, l'auteur invoque Ies dispositions du testament de l'ăveque Ghillanyi Gyiirgy 
(voir plus ha.ut, note 28). 

3 1 Horva.th Tibor Anta.I, ouvr. cite, p. 56. 
31 Voir Bucur Mitrea, Penetrazione commerciale e circolazione monetaria neUa D:Jcia prim11 

delia crmquista, dans Ephemeris Da.coroma.na., 10 (1943), p. 49, no 21 et note l. 
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et sources litteraires de l'epoque ae. C'est precisement a cc moment que Ies differentrs 
couches sociales de la principaute ont pris connaissance des stateres de Lysimaque 
diffuses en grand nombre et partages par Ies autorites et Ies collections privees, ces 
dernieres en formation, sous l'influence des idees de la Rcnai!lsance. 

C'est toujours pendant cette periode, semble-t-il, qu'on peut fixer l'apparition 
des $ tetrastateres •, forges d'apres une tetradrachme originale de Lysimaque. ou 
d'apres des exemplaires executes avec Ies coins de Cavino. Le type a ete sans doute 
choisi grâce a l'echo eveille par le grand tresor decouvert sur la riviere Streiu ; le 
poids, tres fort, conferait a ces monnaies une valeur a peu prl.~s egale a la piece de 
dix ducats, qui venait d'etre frappee en Transylvanie a1. 

Vu le fait que Ies multiples du ducat etaient frappes rnrement et en un nombre 
restreint, Ies nouveaux « lysimaques », inventes au XV le siecle, ont penetre dans la 
circulation monetaire sur un vaste territoire, embrassant non sculrmcnt la Transylvanie 
mais aussi la Hongrie. 

Au fur et a mesure que Ies emissions des multiples du durnt devenairnt plus 
frequentes, la denomination de (C lysimaque » a ete etrnduc A bon nombre de telles 
monnaies, indifferemment de leur valeur nominale. C'cst ainsi qu'on rencontre dans Ies 
dOCUmentS COntemporainS des (C lysimaqUeS )) Va)ant de 2 a 100 dUC"atS, aUX poidS qui 
correspondent effectivement a ces nominaux. L'effigic veritable et la provenance des 
pieces importaient tres peu; ii etait suffisant qu'une monnaie fUt un multiple du ducat, 
pour lui accorder, dans Ies sources contemporaines, la denomination de <c lysimaque », 
~ lysimachus ». 

Le fait que le tresor de Baia Mare comprend aussi trois <1 thalers » en or, frappes 
au moyen des coins employes pour l'emission des thalers d'argent de 1591 et 1605, 
est de nature a confirmer cette hypothese. Ces pieces, elles aussi, ne representent pas 
une emission reguliere, bien qu'une autre serie de documents, dates du xvne siecle, 
en parlent frequemment aa. II s'agit donc d'une emission officieuse, sinon officielle, 
tandis que Ies CI tetrastateres »de Lysimaque, trouves a Baia Mare, gardent un caractere 
strictement prive. 

38 Cf. la bibliographie donn~e par I. Marţian, Comori ardele11e (Tdsore transylvains), dans 
Buletinul Soc. numiem. române, 16 (1921), p. 13-21. 

87 La premiere ~mieeion d'une piece de 10 ducate en Transylvanie date en effet de 1540; 
cf. A. Reech, SiebenbUrgische Mtlnzen und Medaillen von 1538 bis zur Gegenwart, Sibiu, 1901, p. 2. 

88 Horvath Tibor Antal, OUt/f'. cm, p. 56. 
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L'ANALYSE DU WCVS SENTENTIOSVS DANS LA COMEDIE DE CARACTERE 
(AVEC REFERENCE SPECIALE i\ LA COUDIE ADELPHOE) 

PA.B 

CONSTANT GEORGESCU 

... Deniqoe 
Nullum est iam dictum quod non dictum sit priua. 

(T6rence, L' Eunuque, Prol., vv. 40-41) 

Aux differentes etapes de leur evolution, Ies Roma.ins ont toujours eu 1 un pen
chant inne pour theoriser Ies normes directrices de conduite de la societe et des hommes 
et ils ont toujours eu aussi tendance a Ies codifier pour Ies appliquer. Bien qu'originaire 
de Lybie 2, Terence, venu a Rome pendant sa jeunesse, reussit a penetrer et a assimiler 
tellement a fond la langue et l'esprit de ce peuple de juristes et de moralistes, qu'il 
dcviendra, pour Ies generations futures, un modele d'urbanite romaine. 

A une simple lecture de ses comedies, on est frappe par un grand nombre de 
gnomai 3 et expressions gnomieo-paremiologiques, dont l'acuite de perception ou la 
capacite d'influence emotionnellc ressortent avec encore plus de force ă. une lecture 
attentivc. 

En etudiant ses pieces par ordrc chronologique' et en essayant de dresser unc 
statistique sommaire des gnâmai et des paremies, par rapport ă. la longueur de chaquc 
piecc, nous obtcnons Ies donnecs suivantcs: 

ANNJ!lE 

166 av. J.-C. 
165 " 

COlli!lDIE 

Andria 
Hecyra 

NOKBRE DES VERS NOMBRE DES GN0MAl REPRil8ENTANT 

981 52 75 vers 
881 17 28 " 

1 Cf. Albert Grenier, Le Genie romain, Paris, 1925, chap. IV: Le cercle ăe 8cipion ami!ien 
Teren ce ee Lucilius, p. 200. 

• Publii Terentil uita I, apud Suetonium, dans C. Suetonil Tranquilli Opera, ex recen
Mione Guillelmi Baumgarten Crusil, Augustae Taurinorum, 1852, p. 287, et RE, V A 1, l'article 
110 G. Jachmann, P. Terentius Afer, col. 699. , 

8 Noua employons le terme dans son aceeption la plus large; pour la d6linition de la gnome 
voir: RE, Supplem. VI, l'art.: Gnome, de Konstantin Homa, col. 74; T. Vianu, Dicponar de ma~ml! 
r.nmenlal, Bucureşti, 1962, pp. 5 et 7; A. Otto, 8prichwlWler ăer &mer, Einfiihrung, 1890, p. XI. 

' Pour etablir la chronologie, voir: RE, V A 1, arl. ciU, col. 605. 

~rt:I, X, 1968, p. 93-l13, Bucure1ti 

https://biblioteca-digitala.ro



94 

163 av. J.-C. 

161 
161 
160 

Heauton ti
morumenos 
Eunuehus 
Phormio 
i\delphoe 

CONSTANT GEORGESCU 

1067 
1094 
1006 
997 

00 
•o 
o9 
61 

82 ven 
71 „ 
87 „ 

2 

113 " (dont seu

Iement 82 vers cons
tituent des sen
tences proprement 
dites) 

Deux raisons nous ont amene a etudier la derniere comedie du point de vue de 
l'ambiance gnomique: d'abord parce que la comedie contient de nombreuses sentenccs 
(1'equivalcnt latin des gnomai), et parce qu'elle debat des probfomes d'education, mis 
en valeur surtout par de tcllcs reflexions generalcs. 

Au prealable, nous voudrions etablir la distinction cxistant cntrc sentence et 
proverbe. Dans l'acception courante, le proverbe est une application metaphorique 
particuliere d'unc pensec generale, d'origine anonymc, Jargemcnt repandue dans le 
peuple 6, tandis que la sentence serait une enonciation <·ondse d'une verite unanime
ment saisissable, creee par n'importe quel sujet connu •, ct utilisee par celui-ci avcc 
des intcntions conformes au cadre plus general du contextr. 

En tenant compte de cette distinction, nous nous occuprrons seulement des 
sentences proprement dites 7, au risque de reduirc Ies gnomai ci-dessus mentionnees, 
en omettant Ies proverbes proprement dits 8• Meme de la sorte leur nombre est consi
derable (35 sentenccs proprPment ditcs dans .Adelphoe, et dans Phormio - une des 
pieces Ies plus riches en expressions gnomico-paremiologiqurs - 27 sentences). 

Dans la presentation du materie} nous srrons interrsses specialement par: la 
motivation psychologique, la valeur du contenu et la fonction drs sentences de la comedie 
Adelphoe, en suivant le fii de l'action et Ies passagrs dans lesquels apparaissent Ies 
sentences, pour decouvrir ainsi le mecanisme qui Ies deelr1)('hc ct leur comportrmPnt. 

Cc drame pedagogique 8 plaide pour l'education liberale donnee par le viei! et 
riehc athenien Micion a Eschine, en lui opposant Ies methodes rigides rmployers par 
Demea avrc Ctesiphon. 

Nous suivrons maintenant en detail - ainsi qu" nous l'avons deja precise - ll's 
passages de nuance gnomique. 

l. Sitot le Prologue sorti de s1:en<', Mkion, inquirt, monologue, paree qu'Eschinr 
n'est pas encore rentre. Bien que de naturc calme, le vieillard rst maintenant tres 
agite. Son agitation Ic pousse a faire spontanement appcl a la sagesse commune. Des 
le troisieme vers du monologuc-, l'etat d'esprit du pcrsonnage eree automatiquemcnt une 
assodation avec Ies situations similaires 10 ; de nttc fa~on la sentencr est enonc·er, san s 

6 Otto, op. cit., Einfiihrung, p. VII. 
' Cf. I. R. Galperin, OwpKu no cmu.nucmuKe aHlAUt'lcKozo .RJMKa, Moscou, 1908, p. 174 

et Otto, op. cit., Einfiihrung, p. XII. 
1 Parmi lesquelle.s beaucoup sont mentionn~es aussi dans: Ernestus Curotto, Monurnenta sapi

entiae. Thesaurus sententiarum, Torino, 1930. 
8 Qui se trouvent chez Otto, op. eil., pusim. 
1 Cf. Orazio Bianco, Terenzio. Problemi e aspetti dell'originalita, Roma, 1962, p. 179. 

10 Bianco, op. cit., p. o7: • ... Nei monologhi delie sue commedie ... po88iamo notare Ia rieerca 
dell'espressione immediata delie reazioni del personaggio agii avvenimenti che vive, percM 
servono a delinearne piu profondamente ii carattere •. 
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<1ue soit reproduite point pour point sa forme populaire en eireulation 11, qui est evidem
ment plus eoneentree, mais reelaboree par le poete: 

Profecto hoc uere dicunt: ei absie uspiam, 
Aut ibi si ceseea, euenire ea eatiue eat 
Quae in te uxor dicit et quae in animo cogitat 
Irata quam illa quae parentee propitii 11• 

(A. I, se. I, vv. 28-31) 

Ct'tte sentenee, bien qu'asscz longue, est suivie, quelques vers plus loin, d'une expli
<·ation supplernentaire de son sens et de son application au <·as eon<"ret: Ego, quia ... 
(v. 35 et suiv.). 

2. Dans le meme monologue, Micion cornrnence a enurnerer toutes Ies suppositions 
d'un pere inquiet dont le fils est en retard. Mais ii s'interrompt brusquement et exrlame 
a vee tristPsse rt rPgret pour sa pro pre faiblesse: 

... Vah I Quemquamne hominem iD animo inatituere aut 
Parare quod sit eariua quam ipse est Bibi I 

(vv. 38-39) 

3. En presentant aux speetateurs (pour la premiere fois dans la pieee) la diffe
rt•ru·e - capitale pour l'evolution de l'action - entre son propre genre de vie et eelui 
de son frere Demea, en leur presentant son amour pour le fils de Demea, qu'il a adopte, 
Micion expose ensuite l'indulgenee et la moderation raisonnable avec lesquelles ii l'a 
<·duque rt ii eonrlut: 

... postremo alii elanculum 
Patres quae faeiunt, quae fert adulescentia, 
Ea ne me celet consuefeci filium. 
Nam qui mentiri aut faliere insuerit patrem aut 
Audebit, tanto magie audebit ceteroe. 

(A.I, se. I, vv. 62-66) 

4. Le eredo de Micion eu matiere d'edutation - point de vue fort modt>rnt' -
(·Pntinur rt conelut l'expli<'ation eommrnrel' au v. 55: 

Pudore et liberalitate liberos 
Retinere satius esse credo quam metu. 

(A.I, se. I, vv. 57-68) 

5. Uemea proteste t•t se dedarc oppose a la manii.m~ dcnt Mic·ion eduque son 
fib adoptif: Esehine a ete gâte par l'indulgenre de Midon. Nimium 1'neptum es (v. 63) 
lui repro<·he finalement Demea. Rcproduisant ees nprod1cs, Mi1·ion rcpond sur-IP-
1 lwmp avcc la meme formule: Nimium ipse est dums ... et<'. (v. 64 et sniv.), ii se 

n Cf. Otto, eous le titre parem. 
li Pour le texte OD a employe Ies editions Dziatzko-Kauer, Adelphoe, Zweite ... Auflage, 

IAiipzig u. Berlin, 1921 et: Terence, Comediu, t!dition de J. Marouzeau, Paris, tome I-III, 
1!147-1956 (tome III: Hec~e - .il.delphes, 1949). 
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monte et, pousse par l'injustice de l'accusation, se sent oblige de riposter en demon· 
trant a Demea qu'il a tort et en lui disant en quoi consisk l'l' tort: 

Nimium ipse est durus pr&eter aequomque et bonum, 
Et errat longe, mea quidem sententia, 
Qui imperium credat grauius esse aut stabilius 
Vi quod fit quam illud quod amicitia adiungitur. 

(A.I, ac. I, vv. 64-67) 

6. Micion continue la serie de ses meditations scntcnricuscs, avec le v. G8: 
Mea sic est ratio et sic animum induco meum qui sert d'introdnl'tion il. la sentence suivante: 

llalo coactus qui suom officium facit, 
Dum ia reacitum iri credit, tantisper cauet ; 
Si sperat fore clam, ruraum ad ingenium redit. 

(A.I, ac. I, v. 69-71) 

Vi du v. 67 est repris comme malo dans le v. 69 ct suiv., qui explique et comp!Ctt> 
l'idee des vv. 64-67. 

7. De sentence eu sentence, Micion continue l'exposc dP son cred o: 

Ilie quem beneficio adiungas ex animo facit, 
Studet par referre, praeaens absensque idem erit. 

(A. I, se. I, vv. 72-73) 

L'auteur avait l'intention d'etre tres couvaincant, cn cmployant une telle serie dc
sentences. Au fond, dans la dernierc seutence, nom; pouvons distinguer: une sentence 
propremcnt dite (v. 72) et deux expressions proverbialcs (v. 73) qui font corps commun 
avec elle. 

8. La dernforc sentence du mouologuc de Micion rcpresente en meme temps 
la conclusion de son credo educatif. II exprime avcc net tete le principe de l'adhesion 
spontance, cousciente, aux methodes d'Mucation rt ii blâmr l'education basee sur 
la tyrannie (alieno metu, v. 75): 

Hoc patrium est, potius consuefa.cere filium 
Sua sponte recte facere quam alieno metu; 
Hoc pater o.c dominus interest; Hoc qui nequit 
Fateatur nescire imperare liberis. 

(A.I, se. I, vv. 74-77) 

II est vrai que la sentcncc proprement ditc rst forrnee par Ies vers 74-75; Ic reste 
rst la conclusion de !'idee (vv. 76-77). 

9. De mea est alarme rt indigne ( senex iratu,s) par le nou veau forfait d' Eschinc, 
qui est commente par tout le monde: Eschine est cutre de force dans un logis, ii a roue 
de coups le maître de la maison et a enleve la femmc qu'il aimait. Demea accuse Micion 
d'avoir cousciemmcnt contribue a la corruption d'Eschine; aux lameutations de 
Demea, prevues d'ailleurs par Micion (<( j'imaginr qu'a son habitude il va chercher 
quercllc ~. vv. 79-80), ce dcrnier replique: 

Homine imperito numquam quicquam iniustiust, 
Qui ni1i qnod ipse fecit nihil rectum putat. 

(A.I, IC. II, vv. 98-99) 
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Ccttc accusation assez directe d'etroitcssc et d'ignorancc visant Demea est de nature a 
rendre suspicieux celui-ci ( quorsum istuc? v. 100), ce qui oblige Micion a donner de 
plus amples explications (v. 100 l't suiv.). 

10. Son esprit objectif, comprehensif et conciliant se revele aussi dans la sentence 
qui suit. En constatant l'etat de corruption d'Eschine, Demea essaie d'etendre son 
autorite sur celui-ci egalement, mais Micion n'est pas dispose a accepter. Demea se 
rlisigne alors, non sans prevenir Micion des consequences d'une telle education (• L'autre, 
Ic tien, s'apercevra de lui-meme plus tard •, vv. 139-140). Apres la sortie de scene 
de Demea, Micion, pensif, reconnaît une part de verite dans Ies paroles de Demea: 

Nec nihil neque omnia haec sunt quae dicit tamen; 
(A.I, se. II, v. 141) 

Ensuite, ii avoue l'inquietude que lui causent Ies mefaits d'Eschine. 
11. Le proxenete Sannion, malmene par Eschine, se plaint, faisant usage du 

procede appele quiritatio (l'appel aux concitoyens) 13• Les excuses d'Eschine ne pourront 
lui fa.ire oublier e l'injure •: 

Neque tu uerbis solues umquam quod mihi male re feceris 
(A. II, se. I, v. 164) 

12. Et voici la phrase par laquelle Sannion, tout etourdi encore a cause dee 
coups, commence ses lamentations en monologuant: 

... Pro supreme Iuppiter I 
Minime miror qui insanire oeeipiunt ex iniuria. 

(A. II, se. I, vv. 196-197) 

13. Syrus, l'esclave ruse d'Eschine, essaie de convaincre le proxenete Sannion 
qu'une attitude plus complaisante et plus humble vis-8.-vis d'Eschine lui aurait epargne 
MUpS et dommages, et l'invite a reflechir: 

Pecunia m in loco neglegere maxumum interdumst lucrum. 
(A. II, se. II, v. 216) 

14. L'incredulite de Sannion fait partie du metier: 

... Ego apem pretio non emo. 
(A. II, se. II, v. 219) 

15. Le debut de la scene suirnnte n'a pas de liaison directe avec ce qui a ete dit 
dans la scene anterieure. L'autre fils de Demea, Ctesiphon, qui a ete eduque a la 
campagne, fait son apparition, trouble par l'immense service que son frere Eschine 
venait de lui rendre a ses risques, et Ies premiers mots qu 'ii prononce sont Ies suivants: 

Aba quiuis homine, quom est opus, beneficium accipere gaudeas; 
Verum enim uero id demum iuuat si quem aequomst facere is bene faeit. 

(A. II, se. III, vv. 204-266) 

cloge de l'aide donnee par Ies prochcs parents. Ctesiphon poursuit: O fraier, fraier /Quid 
ego nune te laudem? ... (V. 256 et suiv.) 

11 Cf. Bianco, op. cil., p. 181. 
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16. A la vue d'Esd1ine, Ctesiphon a la meilleurc otl'asion de lui exprimer sans 
tarder sa reconnaissante: 

O mi germane I Ah uereor coram in os te Jaudare amplius, 
Ne id adeentandi magie quam quo habeam gratum facere existimes. 

(A. II, se. IV, vv. 269-270) 

17. Dans un dialogue rntre Syrus et Demea, l"C dl'rnin se montre indigne a la 
vue des fruits nefastes de l'irrefponsable indulgeme de Mi<·ion, et îl va meme jusqu'A 
prophetiser la ruine de son frere. Le ruse Syrus le flatte l't Pxd11me: 

... O Demea I 
Ietue est eapere, non quod ante pedes modost 
Videre, eed etiam illa quae futura sunt 
Proepicere ... 

(A. III, se. III, vv. 386-388) 

18. Demea passe en revue Ies efforts qu'il a faits pour reum·ation de Ctesiphon. 
Encourage par Syrus, qui veut au fond se debarrasser de lui l't I<• rl'nvoyer a la campagne, 
ii est fier du comportement de son fils, eduque selon sr11 prin<'ipes: 

... ; denique 
Inepicere tamquam in epeeulum in uitae omnium 
Iubeo atque ex aliis eumere exemplum Bibi. 

(A. III, se. III, vv. 414--416) 

En tenant compte de tout ce qu'avait fait Ctesiphon - des a<:tes pas terribles en soi, 
mais en tout cas completement differents de ce que rroyait son pere - ce • et a prendre 
sur autrui exemple • nous apparaît ironique. 

19. Apres avoir applique avec humour aux esclaves de la cuisine Ies preceptes de 
Demea pour son fils, Syrus s'excuse en tirant en meme temps une conclusion emphatique: 

Vt homoet, ita morem gerae. 
(A. III, se. III, v. 431) 

Le commentateur Donatus 1t se demande a juste titre si par hasard le «proverbe• ne 
s'appliquerait pas aux amis, tout aussi bien qu'aux esrlaves. 

20. Un vieillard de la meme tribu que Demea, Hegion, ami et protetteur de 
Pamphila (la maîtresse d'Eschine) et de ea mere Sostrata, rencontre Demea et lui 
raconte l'exploit d'Esthine. En apprenant la decision de Demea d'aller trouver son 
frere, Hegion lui fcurnit un sujet de meditation: 

Quam uoe facillime agitie, quam estie maxume 
Potente& ditee fortunati nobiles, 
Tam maxume uoa aequo animo aequa noscere 
Oportet, Bi uos uoltis perhiberi probos. 

(A. III, se. IV, vv. oOl--504) 

21. Pendant une disrnssicn avec Ctesiphon, Syrus exdame: 

Vah I Quam uellem etiam noctu amicis operam mos ueet dari I 
(A. IV, 10. I, v. 082) 

H Cf. Otto, eoue le titJe homo et l'~d. Dziatzko-Kauer, p. 82, note ad v. 431. 
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- une idee originale, anc un lMmrnt rnrprise en soi: etiam noctu, bien que reprenant 
I' idee exprimee dans le nrs anterirur par Ctesiphon: lt1terdiu.s; sed si hic pernoct,o, 
causae quia dicam Syre? (v. 631). 

22. Micion C'St decide a reparer la faute c·c1rnrnise par Eschinr et ii le fait savoir 
au viei) Hegicn, le dffem.1 ur des drCJits de Pamphila. Aprt>s quoi ii ajLute dami un esprit 
ele justic-e et d'urbanite rt lairer: 

Niei si in illo eredidisti eese hominum numero qui ita putant 
Sibi fieri iniuriam ultro, si quem feeere ipei e:xpostules, 
Et ultro aeeusant. 

(A. IV, se. III, vv. 694-696) 

23. Hegirn nt imprnsirnne par la dedi:ion de Mic·ion d'aller c·hez Sostrata pour 
reparer la faute d"Eschine tt la rec·onforter dans son desei:poir: 

Omnes quibus res sunt minus seeundae mage sunt neecio quo modo 
Suspieiosi; ad eontumeliam omnia aeeipiunt magia;, 
Propter suam impotentiam se semper eredunt claudier. 

(A. IV, se. III, vv. 600--607, ef. M~nandre, B Koerte) 

En apprcuvant la pensee de Micion et en prononi;ant rette phrase de port~e 
generale, Hegion fait preuve de l'esprit d'obsen·ation et de la sagesse propree a un 
honnete coneeiller de deux rnalhcureuses. 

24. Demea, conseille par Syrus, a inutilemcnt erre a travers toute la ville a la 
Jecbercbe de son frere etil trouve finalrrnent Micion qui venait de se separer d'Escbine, 
dont il avait enfin autoris~ le mariage anc Parnphila. Dernea est doublement indign~: 
a cause de l'enlhement de la cantatrice, et a cause du deshonneur de Pamphila. En 
outre, il est irrite par l'attitudc equivoque de Mic·ion (Demfa ne connaît pas le veritable 
benefiriaire du rapt). C'cet pcmrquoi ii rnggere a Midon: 

••• Si non ipsa re tibi istue dolet 
Simulare certe est hominis. 

(A. IV, ac. VII, vv. 733-734) 

25. MiciCJn ne vcut pas retirer la parole dcnnee a EEchine et derJare ne pouvoir 
rirn cbanger a tout ce qui etait arrive: C'est le sort qui decidera; Ies hommes ont 
uniquement la possibilite dr faire joun lnir ingenioi;ite pour chercher a modifier le 
Destin, selon lrnr interet: 

Ita uitast hominum quasi cum Judas tesseria: 
Si illud quod mai:ume opus est iaetu non eadit, 
Illud quod eeeidit forte, id arte ut eorrigas. 

(A. IV, se. VII, vv. 739-741) 

Jll-mea lui rlpond rar un jcu de rncts irnn;que: Ccrrector nlmpe I (v. 742). 
26. Autrc mGtif d'indignaticn p<'ur Dlm€a: Ctesiphon, son fils, que lui-meme 

a rduque, fait la note dans la maison de Mic:ion. Furicux pour de bon, Demea invoque 
lt· pacte inifo:l ~elen kquel Mificn 1mra soin uniqmment d'Eschine, ct Dernea seulement 
de Ctesiphon. Demea rst cn mrmc tcrnps fâcbe, parre quc c'cst avcc l'argent de Micion 
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que Ctesiphon avait son amante: pourquoi n'avait-il pas respecte la convention? 
Pour lui repondre, Micion fait appel a un vicux precepte pythagorique 16 : 

... ; nam uetus uerbum hoe quidemst, 
Communia esse amieorum inter se omnia. 

(A.V, se. III, vv. 803-804) 

27. Micion tient a preciser a Demea que l'allocation des sommes necessaires aux 
distractions des deux jeunes gens n'affecte pas sa bourse. Pour ce qui est du compor
tement des jeunes, Micion leur trouve des qualites morales personnelles et emet la 
sentence suivante: 

... Multa in ho mine, De mea, 
Signa ineunt ex quibus eonieetura facile fit, 
Duo cum idem faci unt, saepe ut possie dicere: 
• Hoe lieet inpune facere huie, illi non licet. • 
Non quo dieeimile rea sit, sed quo ie qui facit. 

(A.V, se. III, vv. 821-82&) 

28. Continuant son expose, Micion reconnaît que Ies enfants de Demea ont des 
qualites visibles, parce que: 

... ; scire est liberum 
lngenium atque animum. 

(A.V, se. III, vv. 828-829) 

29. Ensuite, Mlcion tranquillise Demea, pour prevenir son eventuelle inquietude, 
sa crainte de voir ses fils dissiper leur argent: ce def aut presume des jeunes gens sera 
corrige avec l'âge: 

Ad omnia alia aetate sapimus reetius; 
Solum unum hoc uitium adfert seneetus hominibus: 
Attentioree sumue ad rem omnes quam sat est; 
Quod illos sat aetas acuet. 

(A. V, se. III, vv. 832-835; cf. Caeeilius 
Statius vv. 28-29 R', Ploeion, et Terenee, 
Hecyra, vv. 619-621) 

30. Au debut du cinquieme acte, nous assistons au monologue de Demea (sem
blable a celui de Micion, au commencement du premier acte) pendant lequel se produit 
la « conversion » entrevue au v. 835. Le relativisme de Demea deviendra. surprenant 
par la suite : 

Numquam ita quisquam bene subdueta ratione ad uitam fuit 
Quin res, aetas, usus, semper aliquid adportet noui, 
Aliquid moneat, ut illa quae te seisse eredas neseias, 
Et quae tibi putaris prima in experiundo ut repudies. 

(A.V, se. IV, vv. 856-858) 

u Hieronym., adv. Ruf., 3,39 (col. 566 Vale), ehez Otto sous le titre amieu1, L 
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31. Dans le meme monologue, Demea explique son brusque changemcnt d'atti
tude, avec l'intention de prevenir Ies spectateurs, etant donne qu'il n'avait rien entre
pris. Mais ii laissr entcndre que le changemrnt s'cst deja produit: 

... Re ipsa repperi 
Facilitate nihil esse homini melius neque clementia. 

(A.V, se. IV, vv. 860-861) 

Ce qui est important, c'est que la generalisation s'est faitc sur la basc de son cxperience 
pcrsonnelle (Re ipsa, repperi) et de celle de son frerc, comme le montrcnt Ies vers qui 
~uivent. 

32. Demea s'habituc a etrc bienvcillant (v. 896) ct SC comporte a l'egard de 
Syrus et de Geta, l'esclave de Sostrata, selon la nouvelle attitude qu'il s'est imposee. 
Hon penchant pour la flatterie, qui lui repugnait avant, îl se plaît maintenant a l'em
ployer, et cela, meme avcc Ies esclaves, a la grande surprise de ceux-ci: c'cst en cela 
que residr le comique de la scene: 

Nam mihi est profecto seruos spectatus satis 
Cui dominus cura est, ita ut tibi senei, Geta. 

(A.V, se. VI, vv. 893-894) 

33. La transformation radicale de Demea c:ontinue. II prend meme des initiatives: 
unir Ies deux famillcs rn abattant la cioture qui Ies separe; Micion se mariera avec 
Sostrata; Hegion reccvrn unc propriete prcs de la viile. Et de surcroît, Demea trouve 
1111r reponsr inattaquablr aux protcstations de Micion: srs proprcs parolcH: 

Bene et sapi enter di:xti dudum: • Vitium eommune omniumst, 
Quod nimium ad rem in eenecta attenti sumus •· 

(A. V, se. VIII, vv. 963-964; cf. vv. 833-834) 

34. Demea reussit a eonvaincre Micion de promettre qu'il respcctera toutes Ies 
rl'tommandations qu'il lui avait faites. Bien quc surpris de ce changrment, c'est le 
tour de Micion d'etrc irrite. Puis, Demea se montre tres eontent de voir quc, en sc 
1·omportant d'apres le nouvrau systeme, tout se deroule comme ii l'avait prevn. On se 
l'imaginr c•n rfranant: 

Suo sibi gladio bune iugulo ... 
(A.V, se. VIII, v. 908) 

35. Etonne par Ici:; drnngemc•nts intrrvenus dans Ic eomportcnwnt dP Demea 
1·t Jmr leurs effcts (le dcrnier, mais non Ic moins important, e'cst d'avoir obtenu de 
Micion la promesse d'affranehir Syrus <c avee sa femme » et de lui donncr cn plus de 
l"argent), Mieion, incapabil' de resistn davantage, rcnd Ies armes et lui demande cc 
«111i a determine 1'11 lui ("I' C'hangenwnt ct ccttc generosite. nemea repond par une 
Hl'ntern·L', synthesl' d'mw thcsc 11merl', rxpre8siun au fond de son proprP manque de 
rnnrianc·p ,·îs-a-vis de la pretcndm• magnanimitc de ses proehains: 

Vt id ostenderem, quod te isti facilem et festiuom put.ant, 
hi non fieri ex uera uita neque adeo ex aequo et bono, 
Sed ex adsent.ando, indulgendo et Iargiendo, Micio. 

(A. V, se. IX, vv. 986-988) 

* 
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En procedant a l'ant\lysc proprnment ditc, nous pourrons distinguer dans A.delphoe 
differentes cate~ories de groupes gnomico-paremiologiquL~~. selon Ies differents crite
riums de classification : 

- Ce qu~ n:ms avons presente ci-dcssus forme, du point de vue gMmologique, 
la categorie des sentences proprem3nt dites, creees ou mises Cil circulation par Terence. 
Ainsi que nou:; Ic precisions au debut, Ies proverbes propremmt dit.~ ne font pas ex:pres
sement l'o!Jjet de cette etude. Il faut quand memo rcmarquer Ic grand nombre de 
proverbes proprcment dits, d'ex:pressions proverbiales ou de references aux unite:i 
paremiologiques 18 en circulation avant Teren ce, dont Ies piu~ connus sont: 

Domi habuit unde disceret (Syrus, v. 413) 
Cum feruit maxume, tam placidum quam ouem reddo (Syrus, v. 534) 
Lupus in fabula (Syrus, v. 537) 
Quid I Credebas dormienti haec tibi confecturos deos? (Micio, v. 693) 

ipsa si cupiat S&l.us 
Seruare prorsus non potest ha.ne familia.m (Demea., vv. 761-762) 
Tam excocta.m reddo.m a.tque a.tra.m quam ca.rbost (Micio, v. 849). 

II est interessant de noter que Ies deux grandes categorim1 se retrouveut dans 
certaines sous-categories de sentences ci-dessus presentees. Il s'agit de quelques sentences 
propremcmt dites q:ui incluent des proverbes ou des expression.~ prove·rbiales, dans Ies 
vers 28-31, 72-73, 386-388, 414-416 et 739-741, ainsi quc des sentences contenant 
des allusion,; aux expressions proverbiales connues, dont la form~ a ete mfJdif iPe par 
Terence, par exemple Ies vers 803-804 ou v. 958 (voir plus h:1ut). 

- Du point de vuc des differents domaines de la r6alite, la cate5orie qui nous 
intercssc (Ies sentcnces proprement dites) concerne d'importants probtemcs. Les piua 
usites selon leur frequence sont: l'education (vv. 57-58, 64-67, 69-71, 72-73, 
828-829), Ies relations parentHnfants (vv. 28-31, 55-56, U.-77), l'hommc 
(vv. 98-99, 431, 821-825), la vie hum1ine (vv. 739-741, 8:J5-858), la vicillc~se 
(vv. 832-83>, 9j3-954), l'amitie (vv. 532, 803-804) ct l'affobilite (vv. 860-861, 
986-988). 

- Quant au contenu philosophique 17, la plus grande p:i.rtic des sentcnces des 
comedict-1 de Terenee est a rattacher aux: the1m:> de la philosophil' « papul<tirc »,<(banale», 

11 ll existe 26 unites de ce genre 011 gronpes pa.remiologiques, a. savoir da.ns Ies vers: 11 
(uerbum de uerbo), 161 (Leno ego sum), 163 (huius non fa.cia.m), 188 (Lono sum, fa.teor, perni
cies communis adulescentium), 203 (de a.r~ento somnium), 228 (lnieci scrupulum homini), 229 
(in ipso articulo), 233 (refrixerit res), 369 (Disrumpor), 403 (Metui ne ha.ereret hic), 413 (Domi 
habuit unde discoret), 470 (Persuasit nox amor umum a.dulescentia), 534 (tam pla.cidum quam 
ouem reddo), 535 (fa.cio to a.pud illum deum), 537 (Lupus in fabula), 622 (habeas illa.m quae placet), 
693 (Credebas dormionti ha.ec tibi confecturos deos?), 701 (ma.gis to quam oculos nune ego 
amo meos I), 709 (Hicine non gesta.ndus in sinu est?), 761-762 (ipsa si cupia.t Salus, / Seruare 
prorsus non potost ha.ne fa.milia.m), 849 (Tam oxcocta.m reddam atque atram qua.m carbost), 903 
( Qui te ama.t plus quam hosce oculos), 915 (illo Ba.bylo), 935 (a.sine), 943 (Vis est ha.ec ~uidem), 
990 (iusta iniusta.l, chez Otto respectivement sous Ies titres: uerbum 2, leno, a.s 1, pest1s, som
niam (Dzia.tzko-Ka.uer, p. 58, n.a.d vv. 203 et 229), ca.lidns 1, rumpere, a.qua. 12, domus 2, 
uinum 4, ouis 2, deus 5, lupus 10, habere 4, dormire 2, oculns 1, sinus 1, Sa.lus, ca.rbo 1, Ba.bylo, 
asinas 1, uis, iustus, ius 2, a.equas 1. 

17 L'article de J.-M. Croisille, Lieui: communs, sente·ntiae et intentions philosophiques dans 
la Phddre de Sendque, da.ns REL, XLII, 1965, pp. 276-301, distinguo pour la. tragedie Phdtlre: 
1) des thOmes de philosophie popula.ire, a. tenda.noe epicurienne, 2) des tMmes a caracMre nettement 
stotque et 3) la. morale implicite de la. piece. 
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odu bon sens$ 18• Ces sentences representent la monnaie courante de l'auteur dans la 
confrontation avec les spectateurs, l'equivalent accessible de la philosophie systemati
que. Mais il existe aussi - et surtout dans Adelphoe - des sentences ou l'on peut 
reconnaître des themes apparlenant a une cerlaine ecole philosophique. Ainsi, par exemple, 
les nombreuses reflexions de Micion representent sa ligne de conduite epicurienne 1•. 

On sait, d'ailleurs, que la comparaison avec le jeu de des, dans Ies vers 739-741, a 
ete faite d'abord par Platon, tandis que Ies vers 803-804 representent un ancien pre
cepte pythagoriquc 10. 

- Selon leur structure lingui.~tique, Ies sentences peu vent ctre groupees en: 
1) structures bimembres (binaircs), Ies plus nombreuses peuvent avoir une predication 
affirmative ou oppositionnelle (par ex., v. 141 ou 431), puis, dans l'ordre de l'impor
tance, 2) structures complexes avec elements determinatifs (par ex., vv. 855-858), 
3) structures monomembres, avec predication affirmative (vv. 734, 804, 828-829) 
et negative (v. 219), et, rarement, 4) structures trimembres (ternaires) 11 avec elements 
determinatifs accumules (par ex., vv. 832-835; cf. aussi Ies vers 821-825). 

* 
En prenant comme point de depart Ies observations en margc des sentences 

d'Adelphoe (independamment des modeles ct de l'originalite) et incluant dans la spherc 
de nos prooccupations Ies autrcs comedies de Terence ou Ies comedies d'autres poetes 
dramatiques de differentcs epoques, nous avons etudie certaines questions qui pourraient 
interesser la comedie de caractere en general. 

a) Les peTsonnages. li n'est pas difficile d'observer que la plupart des personnages 
de Terence qui prononcent des sentences sont âges 22• Le caractere essentiellement 
reflex:if des personnages de Terence, en comparaison avec la vivacite sceniquc et l'ef
fervescence cerebrale des personnages de Piau te 13, Ies problemes generaux cxamines 
dans Adelphoe reclament une certaine experience de vie qui confere aux observations 
faites un caractere plus naturel. li n'cst pas etonnant de voir que les sentences emises 
par Ies vieillards sont revelatrices, ne serait-ce que par leur nombre. Nous constatons, 
dans l'ordre de la frequence, pour Micion: 16 sentences, Demea: 8, l'esclave Syrus: 
4, Sannion: 3. Le jeune Ctesiphon generalise aussi conformement aux circonstances, 
dans Ies vers 254-255 et 269-270. 

Nous retrouvons la memc proportion ct repartition numerique et nominale Cil 

ce qui concerne Ies proverbcs proprement dits (Demea, Sannion, Syrus, Micion). 

1' Consulter: Alain Michel, Eclectisme philoaophique el lieuz communs: a propos de la diatribe 
romaine, dans Hommage a Jean Bayet, Bruxelles-Berchem, 1964, pp. 485--494. 

11 Cf. D. Evolceanu, Istoria literaturii latine, voi. I, Litllf'atura latină arhaică, Bucureşti, 1899, 
pp. 105-106. 

• 0 Voir Otto, sous Ies titres tessera 1 et amicua 1. 
11 La terminologie et la cluaification ont 6M prises dans l'&rticle de Sanda Golopenţia-Eretescu, 

La atructure linguiatique dea proverbes equationnels, dans Cahiers de linguistique tMorique et appli
qu6e, II, 1965, pp. 63-69. 

11 Dans Adelphoe, Micion a 65 ans, cf. v. 938: •Ego nouos m&ritus, anno demum quimo ei 
sezagesimo •, et Dem6a est encore plus âge, cf. v. 881: •id mea minime re fert, qui 1um natu mazu
mus •, et l'6d. Dziatzko-Kauer, Einfiihrung, p. I, n. 2. Syrus, l'esclave d'Eschine (cf. vv. 
662-663), et H6gion (cf. vv. 606-607), sont egalement vieux. 

11 Voir le trait~ colleotif: Istoria literalurii latine, voi. I, Bucureşti, 1964 (dana !'Hude:. 
Publius Terentius Afer, de Mihai Nichita, pp. 159-194), pp. 183-184. 
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b) Le lieu. Du point de vue du lieu dans l'economie de la piece, Ies sentenccs sont 
predominantes dans Ies parties expositives de Ia comedie; elles sont accumulees 
dans le monologue de Micion de premier acte, se. I, dans Ic dialogue Micion-Demea 
(A. V., se. III) et dans le monologue de Dernea (A. V, se. IV). Du reste, nous considerons 
que ce n'est pas par hasard, mais pour attirer l'attention du public ou pour lui arracher 
son approbation qu'une grande partie des sentenccs se trouvent dans des endroits 
favorises: commcncement absolu (vv. 204-250, A. II, iw. III; vv. 855-858, A.V, 
se. IV) ou relatif de scene (vv. 269-270, A. II, se. IV; vv. 594-596, A. IV, se. HI; 
vv. 893-894, A. V, sc. VI), fin absolue (vv. 74-77, A. I, se. I) ou relative de scene 
(vv. 501-504, A. III, se. IV; vv. 605-606, A. IV, s<'. TU; vv. 986-988, A. V, 
se. IX). 

En procedant de la memc fa~on, Moliere, dans Les fnnme.~ s<ivantes, comrncnce, 
par exemple, la cinquiCme scene du dcuxieme acte par Ies .iugemPnts srntt>ncieux, de 
source gnomiquc, de Martinc: 

. . . H~las I l'on dit bien vrai, 
Qui vent noyer son ehien l'aeeuse de la rage; 
Et service d'antrui n'est pas un heritage. 

Dans Ies passages de developpement proprcmt>nt dit de J'a<·tion (par ex., entre 
Ies vers 269-385 ou 607-733), Iii. ou rllcs n'aurnicnt paH 1le sens, Ies sentences 
n'apparaisscnt pas. Dans Ic memc ordre d'idees, Ies Sl'lltl'nces HOllt frequcntes tant 
que durcnt Ies passages d'intensite emotionnellc. Vers la fin de la pieec, quand la 
tcnsion diminuc, Ies sentcnees manqucnt presquc complctt'mrnt; 1·1• n "est pas le cas des 
proverbes. 

c) La fonction. On sait quc Ies pieces dr Tercn<'t' 11'011t pas 1·011nu une popularite 
immediatc parmi Ies contcmporains, habitues a la verve <'ontagieusc de Plaute. Si 
Tercnce ne poursuivait pas Ies memes cffcts qur Plautc, ii dcvait neanmoins utiliser 
des procedes qui n'etaient pas necessairemcnt differcnts, ct tout au moins Ies doser 
d'une autre maniere. Les jugemcnts sentencicux dont Ies pcrsonnages de Terence 
nourrissent !curs spectateurs s'averent etre un procede conscient. Dans l'intention 
de )'auteur et dans )a reaJisation concrete, C'CS jugcmcnts ont Ull triple role: 

c 1) La fonction de captation. La sentencc rcprescntc d'abord un moyen de retenir 
l'attention. La scntencc ct le proverbe sont pour Teren<"e - qui etait conscient de l'at
mosphere dans laquellc etaient representees ses pieccs - un effort vers la popularitc, 
ct pas sculement un procede quelconqur, cmprunte a scs predecesseurs. 

Au moyen des sentences et des proverbcs, Terrnce cssaie de gagncr le public, 
de repondre a son golit et de se placer a son nivcau. Moyen de conviction et utilisee 
comme tel par Terence, la sentence devicnt l'n meme temps un procede de rhetorique. 

Le langage sentencieux, le stylc gnomiquc realisent cn soi, par definition, un rap
prochement avcc Ies interlocuteurs. Les anciens etaicnt particulierement sensibles et 
receptifs a cet aspect. Les sentcnces contirnnent des combinaisons de mots, des images 
qui suscitent l'interet et creent la chalcur indispcnsable a la ceremonie histrioniquc du jeu. 

D'autre part, le message de la sentcncc trouvc plu.~ fac1:lement un echo dans Ies 
moments de tcnsion dramatiqm•. C'est pourquoi, ~rlon uom, Teren<"<' a instincti
vement utilise Ies sentcnccs en de tels moments. 

Dans Ie contexte, la scntence est la manifcstation d'un etat d'esprit qui pousse 
a vouloir s'exprimcr sans retard. Bien que premeditel' par l'auteur et habilcment placec 
a la place voulue, ellP doit apparaîtrc eommr un rf>flP.u a.~.~ocia.tif, rt non pas rommc 
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quelque chose de force, d'artificiel, d'exterieur u. La sentence doit entrainer chez le 
spectateur son approbation, son consentement complice. 

De la meme fal,lOn, quand sur la scene un argument supplementaire devimt neces
saire dans une confrontation d'opinions, on emploie la sentence comme moyen decisif 
pour convaincre la partie adverse. Un exemple eloquent nous est fourni par Ie passage 
de la comedie d'Aristophane I:cpijxti; (Les Guepes) vv. 779-784, dans lequel Bdely
cleon, fils du plaideur maniaque Philocleon, essaie de convcrtir son pere a la vie domes
tique: 

Cl>I. IIWc; oU... 3Lo:yLyvwox1:t11 x11:Awc; 3uvfpoµo:L 
<OOm:p n-p6TEpo11 Tei n-pciyµo:T' ln µo:owµcvoc; ; 

B~. Ilo:AA<!> y'&µuvov· xo:l :Atyn11L ycip TOUTOyt 
Wo; o! 3LXIZOTIZL ljiEU8oµiv<.>11 TW\I µo:p-r\,pwv 
µ6:ALc; 'TO n-piiy!L' lyvwoo:v civ11µo:ow1LC110L. 

<li I. 'A vei Tot !LE n-d&eLc; ••• 

Lorsqu 'ii prononee la sentence, le sujet emetteur (le personnage) est dom~ sous 
l'effet d'une impulsion affective, generalement tres puissante. Mu par le desir de ne 
pas etre seul, de communiquer d'une fa.;on ou d'une autre cet etat affectif, l'orateur 
i;ent le besoin de Ie presenter au sujet ou aux sujets recepteurs, en faisant appel a 
une experience rommune. Ce problem!' est lie a la psychologie de la transmission 
du message. 

c 1 a) L'appel au lieu 1:ommu11. Dans la conversation ad rem, pour accentuer 
c·ertaines idees qu'on ne veut pas presenter avec emphase 2l>, pour etablir en derniere 
instance une atmosphere d'intimite spirituelle qui regne au eours du 11pectacle, les 
personnages rerourcnt aux devcloppements gnomiques 26 , ils enom·ent des verites 
depuis longtemps etabli<>s, mais sous nne forme qni semble Hre inspiree par le moment 
oit elleR sont <>xprimees. 

Dans ceR moments d<> relative tension, le pcrsonnage en <·ause s<•nt Ic besoin d'avoir 
1111 point d'appui, UIW basc de depart OU une plate-forme a atteindre; c\•st le lieu 
1·ommun, la sagesse quasi-i.;tereotypee par une experience seculairc. (On <·royait, par 
c•xrmple, dal18 l'Antiquite que l<>s contes d'Esope ou <"<'UX sybaritiques derident le 
rront des juges. Dans la meme eomedie ~ Les Guep<>s $, I<• jeunr Bdelyeleon conseille 
a imn pere Philoeleon (v. 1259) d"employer <'<' procede rn guisr d"argumentation 
au proces. Lr viPillard adopte l'optiqur dr son fils, ii suit ad litteram toutes ses 
m·ommandations rt rn(·ont<>, A deux reprisrs, un<> fable esopiquc (vv. 1401-1405) 
„t unc sybaritiqur (vv. 1431-1440), Pt commcncc mem<' la troisieme qu'il ne finit 
paB, dans le vers 1446, pour 1·onvainrre deux personnes qu'il avait lesecs Pt qui le pour
Huivaient devant IP trihunal, don<' afin cl'aplanir nn 1·onflit rn faisant appel au fond 
humain <·ommun.) 

La i;rntrn<'r rPfuHt' l'imagP metaphoriqur plastiqm', 111ais a<·<·Pptr IP moulc de la 
c·omparaison rn tant qur liPU l'Ommun, a savoir la strul'turc-modelr. La plasticite 
du proverbe C8t r<>mplacee ici par J'acuite, par )'apparente verite dl' la refl<>Xion, qui 
unt la menw force emotionneJlr qur la metaphorr dC'S proverbP!-l. 

04 Cf. M. Nichita, ibid., p. 187. 
21 Evolceanu (op. cil., p. 108) remarque le manque d'ostentation de Terence a soutenir 

1·ert.aines theses morales: • Terenee est un moraliste tout aussi discret que Moliere •. 
21 Selon Croieet (A. et M., Hist. de la litt. grecque, tome III, II• Mition, Paris, 1899, pp. 

630-631) Ies dcveloppements gnomiques de Menandre peuvent etre ronsidt\rt\s eomme des lieux 
r.ommuns. 
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Une sentence prononcee par un personnage nous fait mieux eomprendre son point 
de vue. L'apparencc de veracite de la verite generale exprimee dans Ia sentence est 
accessible a tout le monde; c'cst cette verite qui pousse le reeepteur a aceepter sans 
rescrves, au moment de la transmission, le point de vue de l'emetteur. 

Le procede de Terencc qui - sclon l'excmple de Menandre ct d'Euripide - fait 
appel aux idees acceptees, au lieu commun, rnais - comme Menandrc - Ies revet 
d'un • air de nouvcaute ~ ct de chaleur humaine 27 pour instruire et pour capter en 
meme temps, sera repris a l'epoquc de Ciceron comme un procede visant a universa
liser Ies (I theses *• a rapprocher Ies philosophics stoiquc ct epicuricnnc, etant donne 
que cc rapprochemcnt existe dans la nature meme de l'hommc 28. 

. c 2) La fonction moralisatrice. Bien que Terence ne soit pas un moraliste « declare • 
(vorr la note n° 25), dans son processus de creation le deroulement psychologiquc 
de l'action devait concorder a.vec l'intention moralisatrice initiale. 

Prononcees par Ies pcrsonnages, Ies sentenccs sont des rudiments de philosophie 
quc le poete se permct d'employer pour vehiculer ses idees morales, qu'il ne pouvait 
presenter que sous ccttc forme au spectateur romain de culture moyenue, lequel 
venait voir une comedie non pas pour se faire endoctriner, mais pour suivre Ie 
jeu des contrastes comiques avec lesquels ii etait habitua par le spectacle de Plaute. 
Terence n'offre pas de contrastes sceniques brutaux, mai~ de Ia finesse et de~ nuances, 
une sincerite ct Ulll' verite 2• exemplaires. 

Terence ne sr caracterise pas par un comique trop ostentatif; ii possede par 
contre !'art de la confession (dialogue et monologue). Lt~s sentences s'integrcnt d'une 
maniere naturrllr ao dans Ic deroulcment de la piece. Mais e'cst Ie fait d'avoir depasse 
leur caractere diffieilr, esscntiellemcnt pedant qui nous permet d'entrevoir le travail 
et l'elaboration meticuleuse des pieces. 

c 3) La fonction caractetologique. Les scntences sont aussi un moyen de caracte
risation implicite ou explicite des personnages 31. Cc n'est pas par hasard quc Ies 
preceptes de Mieion sont exprimes par des sentences (A. [, se. I, etc.) ct que Dernea 
emploie a son tour Ies preccptes de Micion pour le eombattrc par ses propres armcs 
(v. 958). Nous pouvons Cil trouver de nombreux cxcmples dans Ies autres comedies 
de Terencr 32 ; l'un des plus significatifs 110\IS semble rtrt• l'antocaracterisation ct en 

17 Cf. Croiset, ilnd., pp. 629-630. 
•8 Voir A. Michel, ari. cil. plus haut n. 18, pp. 488-492. 
•• • La sinceriM est communicalive. Ce que !'artiste avu, nous ne le reverrons pas, sa.ns doute, 

du moina pas tout a fa.it de meme; ma.ia s'il l'a vu pour tont de bon, l'eHort qn'il a fait pour 6carter 
Ie voile s'impose a notre imitation. Son ceuvre est un exemple qui nous sert de Ie~on. Et a l'effi
caciM de la le~on se mesure pr6cis6ment la vbiM de l'ceuvre. La v6rite porte donc en elle une 
puissance de conviclion, de convef'sion meme, qui est la marque a laquelle elle se reconnalt • 
(Henri Bergson, Le rire. Essai sur la significalion du comique, Paris, 1908, pp. 166-167). 

8° Cf. M. Nichita, op. cil., p. 187. 
81 Voir Ies vers 694-596 (Micion) et passim; cf. aussi M. Nichita, op. cil., pp. 181-182: 

• Le caractere r6flexif des personnages de T6rence impose comme m6thode sp1kil1que pow leur 
caracterisalion, l'analyse psychologique directe• (p. 181). • La description permanente des 6tats 
psychologiques 6tablit I evolution du personnage dans la succession des momente • (p. 182). 
M6nandre utilise aussi la ca.ract6risation gnomique des personnages, eomme par exemple celle du 
para.site de Ia eom6die Dyscolos, voir Mihai Na.sta, Caracterele ln comedia Dyscolos, dans Studii 
Clasice VIII, 1966, pp. 261-276. 

11 AulocaracUrisalion explicite: Andria, vv. 60-61, A. I, se. I (Soaia), v. 194, A. I, 
se. II (Danos), v. 636, A. IV, se. I (Charinue); Heaulon., v. 77, A. I, ac. I (Chremes), etc. 
Caraeterisation explicite 011 implicite des autres personnages: Hecyra, vv. 343-344. A. Ill, se. 
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meme temps la caraeterisation du soldat Thra:ion par le parasite Gnathon: 
Est genus hominum qui esse primos se omnium rerum uolunt, 
Nec snnt; hos consector, hisce ego non paro me ut rideant, 
Sed eis ultro adrideo et eorum ingenia admiror simul; 
Quidquid dicunt, laudo; id rursum si negant, laudo id quoque; 
Negat quis: nego; ait: aio; postremo imperaui egomet mihi 
Omilia adsentari; is questus nune est multo uberrimus. 

(Eunuchus, A. II, se. II, vv. 248-263) 

107 

II est interessant de noter quP la sentenee pPut aussi servir de fine parodie 
ă. l'adresse des procedes traditionnels de la comedie. Ainsi, par exemple, dans la 
comedie de Menandre, Dyscolos, le jeune SostratO!! emet, de faQOll paradoxale, une 
serie de sentences dans un veritable logos qu'il tient a son pere Callippide, (A. V, se. 
I, vv. 797-817). 

d) Effet.~ de style. Dans la l'omedie Adelphoe on voit apparaître une serie de 
procedes stylistiques, intimement liei.; a l'utilisation de sentences, nombreuses et 
variees: 

O Procedes stylistiq·ues: alliteration ( vv. 57 -58: liberalitate liberos, v. 197: 
Minime miror, vv. 501-504: uos uoltis perhiberi probos, vv. 856-858: aliquid 
adportet, ... putaris pri.ma, v. 893: seruos spectatus satis, v. 954: senecta ... sumus, 
v. 958: suo sibi, cf. H eauton., v. 209: consilia consequi consimilia, .Andria, v. 691 : quibus 
quidem quarn ... quicsci ... quiesset), repetition (H. 74-77: Hoc patrium est ... hoc ... 
i.nterest ... hoc ... nequit, vv. 594-596: si ... si ... ultro ... ultro, vv. 832-835: 
omnia. . . omnes. . . sat. . . sat, cf. vv. 855-858; multiples elements de negation: 
vv. 98-99: imperito ... iniustiust ... nisi. .. nihil, pour souligner non pas l'igno
rance de Demea, mais aussi son refus obsti.ne de comprendre Ies actions des autres, 
cf. le veri! 141), encadrement symetrique du vers, au commencement et ă. la fin 
- Ies endroits Ies plus favorables - d'elements qu'on accentue et qui donnent du relief 
a l'idee: vv. 75-77: Sua sponte ... alieno metu, V. 216: Peeuniam ... lucrum, V. 

804: Communia ... omnia, v. 861: Facilitate ... clementia). 
00 Figures de style: gradation (vv. 386-388, du concret veri! l'abstrait: ante 

pedes ... futura ... uidere ... prospicere, cf. vv. 832-835), contrastes antithetiques 
(vv. 855-858: bene subducta ... aliquid ... noui, scisse ... nescias, prima ... repu
dies), comparai.~on (dans une construction symetrique etendue: vv. 739-741), ironie 
(vv. 386-388), exclamation (vv. 269-270). 

OOO Constructions preferees: con.qtructions symetriques, realisees par Ia reprise 
de certaines conjonctions ou mots correlatifs (vv. 28-31: si ... si, quae ... quae, 
cf. vv. 164, 414-416, 431: Vt ... ita, cf. vv. 501-504, 986-988), formule stereotype 
de debut avee nam (ou avec autre conjonction, pronom demonstratif ou anaphorique)
qui (ressemhlant aux formules de specification des textes de Joi: vv. 55-56, 64-67, 
69-71, 893-894, cf. Andria, vv. 93-95, 629-630, Hecyra, vv. 343-344, 742, 
Heauton., vv. 282-284, 300-301, Eitnuchus, vv. 57-58, 399-400, Phormio, vv. 
246, 771, cte.), amplifications, parentheses ct accumulations au schema logique simple 
de la sentence (justiîiecs par l'expression familiere: vv. 72-73, 254-255, 605-607, 
821-825, 855-858), groupe!! incidents elliptiques, ayant pour role de r<'streindre la 

li (Parmeno), v. 742, A. V, se. I ( Baehis), v. 810, A. V, se. III (Bachis); Heaulon., vv. 603-505, 
A. III, se. I (Menedemus), vv. !121-92:1, A. I, se. I (Menedemus), etc. 
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valeur generale de la sentence a la situation donnee (vv. 64-67), placement d'un 
mot en position forte (commencement de sentence) en modifiant la topique (vv. 733-
734, 828-829). 

La versification des sentences ne differc point de la versification de la piecc. 
Jnsuffisances de style: Nous observons qu'unc scntence pcut etrc precedee ou 

non d'une partic preparatoire, d'unc introduction explicite ou implicite. Quand la 
scntcnC"e n'Pst pas precedee d'unc trllc introduction, et surtout si clic est lapidaire, 
l'effet sera evidemment surprenant et plus fort. Ainsi, par Pxcmple, Ies scntcnces du 
debut de la scene (voir b). 

On a observe que, du point de vuc de la pPrspe1·tiv<' foudionnelle, dans la propo
sition ou Ies propositions qui formcnt la sentcncc cc n'cst pas Ic • thema » (l'element 
qui contient Ic point de depart) qui a l'importance ma.jcnn', mais 1mrtout le « rbema „ 
(I' element qui fournit la nouvellc information) aa. 

Les eiements detcrminatifs, en quantite exccssivc, dilucnt quelquefois l'cxprcssion 
t'oncisc, propre aux gnomai, au detriment de l'clcment surprisc ct de la memorisation, 
cn d'autres tcrmcs ils cmpcchcnt le succes ct la diffusion dl' Ia scntencc respective 
(par ex., Ies vers 501-504). Meme Ies exprcssions moins conccntrees contiennent 
des obsrrvations profondes, par exemple, Heattton., vv. 282-284 (Syrus, A. II, se. 
II: Nam ea rcs dcdit turn cxistimandi topiam / Cottidiamw uitac consuetudinem, / 
Quae cuiusque ingenium ut sit declarat maxume). Le manquc> rl'latif de toncision de 
la forme est compense par Ia condsion de la pense<'. 

Terence semblc aussi s'eloigner du style urbain, mais sl•ulc>nu·nt dans des circons
tanccs tout A fait exceptionnellcs (v. 171: Eschinr a ~annion: «Nr mora sit, si inue
ncrim, quin pugnus continuo in mala hac>n•at •). 

Donc, du point de vue stylistique, Ies sentl'ntcs • s'integrent » organiqucment 
•dans l'harmonie de l'c>nsemble de la forme artistiquc » :w. On retrouve la meme 
integration dans l'cnsrmblc quand Ies scntences et Ies provnbes sont combines (voir 
plus haut page 14 Ies cinq exemples) on Sl' suivent dP prcs (par exl'mplP, Ir vers 
532 = scntcnce, 533 =proverbe). 

e) Le succes des sentences de 1'frence s'oppose de faJ,JOll frappantc a l'inBucces 
immMiat c>t toujours relatif de ses piecPs. II est suffisant de mentionner Ic grand nombre 
de maximes de l'epoque moderne qui ont leur origine 36 dans Terc>nce ou ont ete miscs 
cm circulation par celui-ci et sont entrecs dans Ic circuit du tiru commun, des mots 
celebres par la concision formelle et la clarte ele l'idec: Adelphoe, V. 804: Communia 
Psse amicorum inter sc onmia, 958: Suo sibi gladio bune iugulo; Andria, v. 61: 
nequid nin1is, 68: Obsequium amicos, ucritas odium pa.rit, 126: Hinc illae lacrumae, 
164: Mala mrns, malus aninms, 194: Dauos sum, non CEdipus, 309: Facile omnes, 
cum ualemus, rccta consilia aegrotis damus, 555: Amantium irae amoris integra
tiost, 636: Proxumus sum cgomet mihi, 778-779: Fallac·ia / Alia aliam trudit, 805: 
Vt quimus, aiunt, quando ut uolumus non licet; Hecyra, v. 461: Vixit, duru uixit, 
bene; Heauton., v. 77: Homo sum: humani nihil a me alicnum puto, 341: Non fit 
sine periclo fac>inus magnum nec memorabile, 796: Ius summum saepe summa est 
malitia, 981: Modo licPat uiurrr, Pst sprs ... , 1058-105H: Harc dum intipias, grauia. 

11 Cf. B. Ilyish, The Structure of Modern English, l\loscow-Leningrad, 1965, p. 374. 
M M. Nichita, dans l'amvre ciUe, p. 187. 
11 • Son ceuvre marque vraiment le d~but, a Rome, de cette litterature morale, issue du 

• connais-toi toi-m~me • de Socrate et qui a pour objet l'homme et la vie•, Albert Grenier, Le 
g'nie romain, p. 204. 
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sunt I Dumque ignores; ubi eognoris, facilia; Eunuchus, v. 476: Tacent: satis laudant, 
732: Sine Cerere et Libero friget Venus, 812-813: noui ingenium mulierum: / Nolunt 
ubi uelis, ubi nolis, cupiunt ultro, 832: ouem lupo commisisti; Phormio, v. 139: 
In me omnis spes mihi est, 203: forth1 fortuna adiuuat, 265: Vnum cognoris: omniH 
noris, 346: Prima coitiost acerrima, 454: Quot homines, tot sententiae; suos cuique 
mos, 575: Senectus ipsa est morbus. 

Nous ne devons pas oublier que, malgre leur insueces 38, ses comedies nous sont 
parvenues integralement - ce qui est rare pour l'Antiquite. Cela n'est pas du au 
fait que le poete a peu ecrit, mais au foit que son muvre a ete consideree - surtout 
en matiere de style - comme etant d'uue purete classique. 

La comedie Adelphoe a ete reprise deux fois 37, en raison de sa perfection artis
tique, du soin avec lequel l'intrigue est conduite, et de son accessibilite. Eu offrant aux: 
spectateurs des sentences eu style populaire, concises, facilement memorables, frap
pantes par leur veracite, le poete poursuivait le meme but: gagner Ies ca:mrs 38, etablir 
une communion aff ective. 

f) Comparees a Plaute et a la difference de eelui-ci, Ies pieces de Terence se carac
terisaient par un controle reflechi des sentiments, une sage exhortation, de la mesure. 

Nous retrouvons des observations morales lapidaires meme dans Plaute. En voici 
quelqnes exemples: 

multa sunt mulieruru uitia, sed boc e multis maxumumst, 
quom sibi nimi 'p 1 ace n t minu' que addunt operam uti p I ace an t wns. 

(Poenulus, A.V, se. IV, vv. 1203-1204), 

miser homo est ipse sibi quod e d i t q u a e r i t et id a e g re i n u e n i t, 
sed ille mi1erior qui et a e g re q u aer i t et nihil i n nenit; 
ille miserrumumsl, qui quom e s s e cupit, <tum> quod e dit non habet. 

(Capliui, A. III, se. I (au dllbut), vv. 461-463) 

Plerique hominea, quos quom nihil reiert pudel, 
ubi pudendum est ibi eos deserit pudor, 

quom usuat ut pudeal . .. 
(EpidiC11B, A. II, se. I (au debut), vv. 166-166&-167) 

noui ego hoc aaeculum moribus quibus aiet: 
malui bonum malum eaae uult, ut sit sui similis; 

(Trinummus, A. II, se. II, vv. 283-284) 11 

En comparant de fac;on formelle Ies sentences de Terence et de Plaute, on 
peut constater que: 

- Plaute est plus ostensiblement artiste, plus poete; ses sentences temoignent 
formellement d'un art stylistique plus evident. Les procedes utilises, surtout l'allite-

11 Plut6t le manque de popularitA, explicable par la relation entre le contenu des pieces et 
la realite cont.emporaine, par Ies caracteres specifiques du realisme de Terence; 1. L'hellenisation 
reelle de la comedie paUiala, 2. le manque d'esprit critiq!1e vis-a-vis de . l'actualit6 soci~e. et, 
comme une coneequence estMtique, 3. le manque de vtgueur du com1que, cf. M. Nichita, 
op. cil., p. 193. 

87 Difficilement datables, cf. RE, V A 1, col. 607. Les autres pieces ont et6 reprises chacune 
une foia. 

88 II le declare expressement dans le prologue d'Eunuchus, vv. 1-3: • S'il es~ quelq1;1'un 
qni s'applique ă. complaire au plus possible d'bonnt!tes gens et & en offenser le moins poss1ble, 
notre auteur s'inscrit pour etre de ceux-la. • . . . 

a• On a utilise Ies Mitions de W. Lindsay T. Macci Plauh Comediae, Clarendon, Oxford, 
tome I-II, 1903-1910 et d'Alfred Emout, Paris, Les Belles-Lettres, 1932-1938, tome I-IV. 
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ration et )a repetition, sont mames aYe<: plus de surete et de f(,Utine, bien que CCS 

procedes, comme nous avons eu l'occ:asion de le <:Gnstatcr, soient aussi le fait de Terencc 
(Pour Ies jeux de mots, c-f., par <'X., Hel'yra, vv. 866-868: Piau t non fieri hoc itidem 
ut in comoediis, / Omnia omnes ubi resciscunt. Hic quos par fuerat resc·iscere, / 
sciunt; quos non autem aequomst sc·ire, neque resdstere n<'que sc·ient.). 

- n est interessant de noter que lrs se11tenc·es de l'laute, bien que reussies du 
point de vue stylistique, et point du tont negligeablc·s quant a l"idee, n'ont presque 
pas eu de prise. Par contre, le succf.s des sentenc·es de Terc·nte dlmote une assimilation 
profonde du style gnomique de Menandre et, au fond, sa propre force de synthese 
suggestive en une formule dense, concise et interiorise<', dc•s yerites et des desiderata 
moraux ou ayant une signification pratique co. 

- Meme dans Ies reminiseences de Plaute, l'expression de Terenc·e est plus claire, 
plus saisissante, plus facile ă. retenir (comparez: PI. Captiui, A. II, se. II, v. 327 
(Hegio): est etiam ubi profecto damnum praestet fac-ere quam Iucrum, a Ter., Adelphoe 
A. II, se. II, v. 216 / (Syrm): Pernniam in loc·o neglrgere maxumum inter
dumst lucrum). 

g) L'influence de Menandre est de loin la plus forte 41 • LeB correspondances, 
limitees seulement a la comedie Adelphoe sont suggestives: Ter ., Adelphoe, vv. 57 -68: 
... Pudore et liberalitate liberos / Retinere satius esse ncdo quam metu ; M enandre 
(dans Ies &87JAIX 8pciµ.0t-rix), Koerte 609 (730): ... ou ÂU7t0UV'r0t 8Ei:/7t1Xt8&.ptov op6ouv, 
&AAel xixl. 7tEt6ov-rcX. -rt. Ad., v. 197(8): Minime miror qui insanirc octipiunt ex iniuria; 
Men. (dans Ies 'A8ei..q;iol. W), Jaekcl, Monost. 602: Otµ.ot, -ro "felP &cpvw 8ucmJxei:v 
µ.ixv(ixv 7tote! Ad., v. 416: ex aliis sumerc exemplum sibi; Men., Jaekel Mono st. 121: 
~Ât7twv 7tE7tixl8euµ.' etc; 'tel -rwv &nwv xixxci. A2 Ad., vv. 605-606: Omnes quibus 
res sunt minus secundae magis sunt nescio quo modo / Suspiciosi; Men., (dans les 
'A8ei..rpol. W), Koerte 8(6): 7tpoc; &7tixv-rix 8eti..ov o 7t~c; ta-rl. yelp, I xixl. 7tclv-r0tc; ixu-rou 
x0t-r0tcppovE!v u7toÂ.ixµ.(3civEt cf. Dyscolos, A. II, se. II, vv. 295-298, Ad., v. 804: 
Communia esse amicorum inter se omnia; Men., (dans Ies 'A8Ei..cpol. W), Koerte 10(9): 
Kotvel <yelp> 'tel -rwv cpti..wv d. Monost. Urbin N2: N 6µ.t~e xotv!X -.a rp(i..wv ~cip7J 42• 

Terence ne transpose .a donc pas textuellement la gnome respective, mais la 
modific et l'adapte au mcment, ă. l'ambiance psycholcgique. 

D'autre part, il serait faux de uoire que Ies sentenccs de Tereme doinnt avoir 
necessairement la brievete des monGstiques de Menandre. Les gnGmai ID(,DCstiques 
que nous connaissons representent souvent des adaptaticrns tardives" de srntenccs, 
qui etaimt certainement plus longues d'un vers (voir l'excmple de Dyscolos). 

II est interesrnnt de remarquer qu'on trcuve des ccrrespondances avEc Plaute 
exclusivement €n rnatiere de 1ro'Hrbes - deme, drs srntrnces annymrs, d'c.rigine 
tres andenne et trammises pi:r la tradition: Tfr., Ad., v. 216: Pecuniaru in lcco negle
gere maxumum interdumst lucrum; PI., Ca1t., v. 327: nt l tiam ubi prcfecto damnum 
praestet facere quam Jucrum (d. f) Ad., v. 219: Fgo Fpcm pretio non rrno; PI., Rud., 

•o Voir eussi Otto, op. cit., Einfiihrung, p. XXII. . 
u En ce qui concerne Mlnendre, nous nons utilis~: M. Nesta, art. cil,, n. 21. 
u Fcur la ccrrpa1aifcn, cn e utilise: Ies lditiuns de Dzietzko-Keuer et de J. Marouzenu; 

Mcnendri Srntrntiae, ME\Ch8ftU "'t'i°!Lat 11-tvlo'l'tî(<-t, {d. S. Jeekel, Leigzig, Trnbner, 1964; I'erti
ele de N. 1. Ştefănescu, Gtzcmele mGtzostihuri ale lui Mrnondrn, d~ns Studii Clasice II, Bucerest' 
1960, pp. 127-141; A. Otto, Sprichu·ărter dfr Ri:mer et M. Neste, art. cit. 

ta Ce qui rcpr~sente, du reste, un argument rn plus pour l'indepndance creafrice mani
f estee par Hrrnce vis-a-vis de son mod~Ie, Mlnandre: cf. Orezio Bianco, op. cit., p. 198 et passim. 

'' Cf. N. I. Ştefănescu, dans Studii Clasice II, pp. U2-143. 
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v. 401: at ego ctiam (sl'. sdo), qui sperauerint, !'pem detepisse multo~, d. Euripidc, 
fr. 650 N. Ad., v. 431: Vt homost, ita mon·m geras; PI., J1otd., v. 725: < ut homines 
sunt, ita > morem geras. Ad., v. 958: ~uo siLi gladio bune iugulo, d. PI., Amphitr., 
v. 269: lmm· telo suo malitia a foribus pellerr. 

Si on voulait suivre la fihation dPs sfntem:es dans la u,medie, ii faudrait partir 
des observations liees a la vie du paysan d"Hesiode ' 6, passer par Euripide, « excellent 
createur de maximes » H, professeur de Menandre, poete gnomique par excellence, qui 
possede de hautes qualites de (< moralil'te satirique »" et devient a son tour pas tant 
le modele dP Plaute que c·elui de Caedlius Statius ' 8 et surtout de Terence. 

Le filon latin ' 9 est continue par Ies poetes satiriques de l'epoque imperiale (Persius, 
mais surtout Juvenal et Martial) et deviendra plus t11rd avec Moliere d'un art 
tout a fait eomparable a telui d'EuripidP. 

Moliere po~sede en meme tPmps le talent de ueer d'adrnirables maximcs (cn 
reproduisant l'll en modifiant souvent des bribes de la sag1•sse populain•) et IP genie 
(·omique. II C"umule ainsi ces deux qualites dont Plaute et Tereme ne possedaient 
qu'une. Voila quelques-unes de ses st•nh-mes: «II faut, parmi Ic monde, une vertu 
traitable; / A force de sagesse, on peut etre blâmable, / La parfaite raison fuit toute 
extremite / et veut que l'on soit sage avec sobriete » (Le Misanthrope, A. I, se. I, 
Philinte) et, quelques vers plus loin, apres le developpcment des idees, la eonc:lusion: 
« Il faut flethir au tcmps sans obstination; / Et c'est une folie a nulle autre seconde / 
De vouloir se me1er de corriger le monde » - developpee elle aussi dans quelques vers: 
• Tous Ies discou rs sont des sottises, / Partant d'un homme sans eclat: / Ce seraient 
paroles exquises / Si c'etait un grand qui parlât » (.Amphitryon, A. li, se. I, Sosie); 
«Sur quelque preference une estime se fonde / Et c'est n'estimer rien qu'estimer tout 
le monde ».(Le Misanthrope, A. I, se. I Alceste); « L'hypocrisie est un vice a la mode, 
et tous Ies vices ă. la mode passent pour vertus ! » (Le Festin de pierre, A. V, se. 
II (Don Juan). - Toute la tirade qui suit est la motiration de cettc nouvellc profession 
de foi du celebre seducteur); Apres avoir enc:aisse des coups d'Harpagon et de Vaiere, 
maitre Jacques s'exclame: «Peste soit la sincerite ! C'est un mauvais metier: desor-

a Considere par Ies Grece comme le veritable createur des gnomee, cf. RE, Supplem. 
VI (col. 74-87), art. Gnome, col. 77. Il faut noter que dane .Adelphoe tranaparaieeent Ies ideea de 
Menandre sur Ies « differencee qui e'accentuent entre la mentalite urbaine et le milieu ruetique •, 
cf. M. Naeta, l'art. cit., p. 263. Pour Ies originea de la eagesee populaire exprimee en apophte~mes, 
on peut consulter: Jean Voilquin, Les penseurs grecs avani Socrate, de Thales de Milet a Prod1co1 •, 
Pane, 1964, Introduction, p. 10, et chap. I: Les debuts de la r~(lexion morale et philo1ophique, Lea 
1ept sages, pp. 23-28; Uon Robin, La pens~e grecque, Paris, 1928, chap. I, pp. 21-29, et surtout p. 25. 

" A. Frenlrian, Curs de iatoria literaturii greceşti, sec. V-IV i.e.n., Bucureşti, 1962, p. 345. 
Et voii& 9uelquee exemplee: Frg. 701 N•: Mc.x&Eîv civciyx'I) Touc; &l).ovrcxc; Eimil(Eîv. Frg. 164 N•: 
• ApLaTov cxv3pt x'tijµcx auµ7tcx&T,c; yuviJ. Frg. 269 N•: "E~(llTCX 3'caTLc; ILlJ &Eov xplvu 11t)-cxv I xcxl 
TWV cX7tclvr(llV 3cx L!J.6V(llV \rnEFTCXTc.v, I ~ axcxt6c; foTtV ~ xcx).(;')v tX7tEtpoc; tiv I oU>c o t3E TOV 11eytaTov 
civ6pw7totc; &E6v. 

n Croiset, HiBI. de la litter. grecque, III, p. 630. Une grande partie des eentencee de Terence 
ou des gnomal de Menandre peuvent avoir ete imiteEB ou modifiece librement d'aprh Euripide, cf. 
Studii Clasice II, art. cit., p. 135. 

" Cf. Orazio Bianco, op. cit., t'· 46: • ICaeciliue Statius] precede Terenzio per la vieione 
nuova e piu cordiale delia vita, per la ncerca dell'ethoa nei personaggi et per la tendenza al motto 
e alia coneiderazione morale •· 

4• Ce n'eet pas eeulement dane la comedie que Ies raisonnemente sentencieux font leur 
apparition & des momente d'inteneite emotionnelle. Lee tra~Miee de Seneque offrent de nombreusee 
eentencee, qui eont evide m ment dane l'atmoepMre tragique, par exemtile: Haud quiequam ad 
uitam facile reuocari poteet, / prohibere nulla ratio periturum potest, / ub1 qui mori constituit et 
debet mori (Phedre, vv. 264-266, cite encore par Croieille (voir n. 15), p. 288). 
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mais j'y renonce, et jene veux plus dire vrai ~ (L'Ava·re, A. III, se. VI; cf. Ies celebres 
raisonnements par voie detournee, de proche en proche, de Sganarelle (Le Festin 
de pierre, A. V, se. II), caracteristiques de l'homme du pcuple, sans education mais 
plein de bon sens, qui rappelle Ies esclaves de Piau te ou Sancho Panza); (( Ceux de qui 
la conduite offre le plus a rire I Sont toujours sur autrui Ies premiers a medire • 
(Le Tartuffe, A. I, se. I (Dorine). Dans Ies dix vers suivants se trouve developpee et 
demontree la maxime enoncee; cf. Menandre, Dy.~colos, V\'. 295-298, ou Terence, 
Ad., vv. 98-99, 855-858 ou 415-416 (inspicere tamquam in uitas omnium / 
Iubeo, atque ex aliis sumere exemplum sibi - apres quoi Demea commence ă. demontrer 
son raisonnemcnt par des exemples; Syrus, l'cselavr d'Eschinc, l'interrompt, cn lui 
disant qu'il n'a pas le temps de l'ecouter, parce qu'il a aehete du poisson et ii craint 
qu'il ne s'altere. Par contre, ii adopte lui-meme et developpe le preceptl' dl' Demea, 
en l'appliquant ironiquement ... a la cnisine). 

Reprenons maintenant unc idee esquissee plus hant (b), rnlable ponr la comedie 
de caractere en general. De par l'endroit ou clle est placer, la sentence ressemble a 
la morale des fables. Mais, tandis que la morale de la fablr est Ic denonement d'un 
petit drame, le point culminant et la solution de l'exmnplification, la sentence est 
une sorte de morale placee au commencement, sans preambule, directement et de 
fai;ion surprenante, et a la suite de laquelle peut vcnir l'argumentation de J'affir
mation generale enoncee laconiquement dans la Sl'ntencc. 

Dans Ies deux cas, l'enonciation concise represcntc un moment dl' tens'ion pour 
le recepteur, parce qu'on sollicite son attention pour approuver une verite genera.le, 
apres quoi suit un moment de detente, car, apres la reception de cctte verite, celui 
qui receptionnc et celui qui transmet ont tous deux une scnsation de relâchement. 

Dans d'autres cas (par ex. Ad., vv. 98-99 ou Andria, vv. 629-630), la genera
lisation faite dans Ies moments de tension jaillit comme une conclusion naturelle de 
certaines agitations graduees. En disant ce qu'il avait sur le cceur, le personnage 
devient philosophe. 

h)- Vis comica. Terence fait preuve d'une delicatesse innee, qui l'aide ă. s'appro
prier l'atmosphe-re intime necessaire a la comedie de caractere, mais qui ne peut quand 
m@me pas lui assurer l'adhesion totale du public romain. Menandre, par contre, avait 
reussi a obtenir - dans d'autres conditions - Ies faveurs des Atheniens, grâce a 
son caractere chalcureux et direct. 

- La l~on de la piece 60• En matiere d'education, comme en toute autre forme 
de l'activite humaine, c'est la mesure qui est la lignl' directrire. Les solutions extre
mes sont repoussees par la pratique de la vie. 

La demonstration de Terence est basee sur Ies exempla (Ies personnages-caracteres 
et Ies personnages en action) ct sur les maximes enoncees par cux 51• Le comique sdmiqu,e 
naît lorsque entre ces exempla et sententiae intervient un leger decalage. 

- La sonrce du comique. Les situations ou Ies mot~ d' Adelphoe qui provoquent 
le rire sont relativement peu nombreux 62 ; de plus, ils font partie des procedes-type 

80 Cf. Croisille, ari. cit., p. 300. 
11 Cf. Croisille, ibidem, p. 301. 
•• Nous nous eontentons d'indiquer Ies passages dans lesquels on sent une certaine uis 

comica: vv. 396-397 (Demea), vv. 420-429 (Syrus), vv. 570-587 (Les fausses indieations 
donnees par Syrus a Demea pour l'l!loigner) cf. 713-714, 757-762 (Demea), 770-771 (Demea
Syrus), 877-881 (Deml!a), 882-942 et surtout vv. 930-942 (la transformation de D~mea). 
974-977 (Demea-Micion). 
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utilises par Ies predecesseurs: la fessee donnec a Sannio, le mariage • tandem ~ du 
final 68 (Ies jeunes d'une part, ct de l'autre Micion et la mere de Pamphila), la conversion 
apparente de Demea aux mrnurs urbaines de Micion, le contraste entre Ies conseils 
Rrntencieux des vieux et Ies actions irreflechies des jeunes. 

Or, etant donne leur nombre reduit, insuffisant pour maintenir l'attention des 
spectateurs, il etait necessaire d'employer d'autres procedes pour Ies attirer ou, tout 
au moins, pour creer unc atmosphere de complicite avec eux: ii s'agit de la profusion 
dr gnomai" dans Ies moments de tcnsion de la piece. 

Terencc a probablement senti quc, sur le plan de la satisfaction estbetique, une 
scntence prononcee lorsqu'il faut equivaut a un mot d'esprit. 

i) IA caracterisation de la comedie de caractere. Les moyens dont usait et abusait 
Plaute, Ies situations burlesques, la fai;on estropiee de parler de certains personnages 
- moyens cmployes ii est vrai avec genic - se sont raffines chcz Terenre. Celui-ci 
opere avec des caracteres et des reflexions. 

On peut dire que Ies srntences de Terenee sont, d'une certaine maniere, le pe1Ulant 
du, rire de Plaute 60. 

En depassant la phase de la comedie exuberante et du non-conformisme explosif, 
nous assistons avec la comedie de caractere a la solution gnomique du comique, a la 
tran.~formation dt> la comedie en prov8'1"be. 

j) Nous avons donc essaye d'etudier, cn prenant nos cxemplcs dans la comedie 
Adelphoe, la motivation psychologique et comediologique des sentences. Nous avons 
ete interesses: - d'une part, par la valeur de contenu des sentences en tant qu'obser
vation psychologique et que precepte moral indiquant la norme morale ou blâmant Ies 
atteintes aux normes morales, - et d'autre part, par la fonction de la sentence en tant 
qu'adjuvant dans le developpement de l'action, qui accentue Ies moments de tension, 
en tant que procede de style et, finalement, en tant quc moyen de caracterisation 
des personnages, en d'autres termes nous avons etudie: la valeur gnomique proprement 
dite des sentences et leur valeur fonctionnelle. 

k) Nous proposons en conclusion une d~finit·ion de la sentl•nce qui tienne compte 
des nouveaux elements analyses dans cettl' etude (moment psyehologique, etc.). 
Conformement a une telle definition la sentcner representerait: 

« Une constatation d'un auteur determine, qui exprime sous une forme lapidaire 
une verite generale, utilisee comme Ies proverbrs dans Ies moments de tonus psychi
que et ayant une valcur d'axiome ba.sec sur la tradition. • 

Consideree dans son devenir, la sentence l'st: 
~Un mot inspire, qui a toutes Ies ehanres dP sr transforml•r en lieu l·ommuu. • 

18 Cf. M. N&&ta, art. cite, p. 266. 
" T6rence nourrit ses spectateurs de rnazimes, <le meme que Plaute Ies avait nourris de vio

lences <le langage et de situations violemment bouffones. Le bond est qualitatif, bien que Ies epecta
teurs ne fussent p&& encore sensibles aux nuances. 

u Le rapprochement entre le rire et la sentence a comme point de d6part le sentiment 
r~posant qu'on eprouve aprt\s avoir enonce la sentence. Apres Ies quelques momente de eurexcita
t1on de l'esprit provoques par la sentence, l'auditeur en accueille la fin avec un sentiment de 
• repos •; cf. H. Bergson, Ee rire, p. 198: • II y a surtout dans le rire un mouvement de d6tente, 
Mouven t remarqutl- ... •. 
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RUBOBOSTES OBER BUROBOSTES? zu TROG. POMP. PROL. xxxn 
VON 

VLADIMIR ILIESCU 

Dic Historiae Phili1ip,icae odcr, bc~Slil'f gcsagt, die E]Yl'.torne Histuriamm Philip
picarum bildet fiir die griec·hitwhe Gesc hichte eher einc sekundăre 1 Quellr, tiber die 
alte Geschichte Rumaniens 2 dagegen bietet sie - dank ihrem besonderm 3, ftir 
• Barbarenvolkrr • wic Skythcn, Gctl'n und Daker, bekundeten Interesse • - einige 
auflerst wertvolle Einz1•langaben, deren Interpretation aber vielfach strittig 6 ist. 

Dic SC'hwierigkcitrn bei der Deutung und Auswcrtung dirser Nal"hric:hten sind 
dadun·h zu erkliircn, dail die grofi angelegte Univcrsalgeschkhte des Trogus Pompeius 8 

- wahrscheinlich in den letztcn Jabreu 7 v .u.Z. verfailt - bloJ3 in drm iiuilnst magereu 
und vielgestholtenen Auszug des lustinus 8, der wahrsrheinlith erst am Anfang des III. 
Jh. u.Z. angefertigt wurde, iiberliefert ist. Dafilr brsitzcn wir noch die als Prologi 1 

bekannten lnhaltsangabrn drr 44 Btither des Trogus Pompeius, von denrn man aber 
nicht wriil, wann tm<l w1·~lmlb i:ir Yorn Wrrk grtn 1111t m:d in Umlauf grsrtzt wurdrn io. 

1 H. Bengtson, Gr. Gescl1., lliinrhen, 1966, S. 148, 182, 200, 294, 300, 369, 368 u. 461. 
2 Ist. Rom. IGesch. Rum.) I, Bukarest, 1960, S. LVJJJ und lzi·. prit'. ist. Rvm. [Font. 

ad hist. Dac. Rom. pert.) I, Bukarest, 1964, S. 361-361. 
8 O. Seel, Pvmp. Trog. frgm., Teubner, 1966, V. 
4 K. Triidinger, Stud. z. Gesch. gr. r"'11. Ethn., Base), 1918, 130-132, n. letztens die nene 

Erkliirung von O. Seel, Die praefalio des Trogus Pompeius, Erlanfen, 1900, 61. 
1 So z. B. die skythische Landnahme unter Konig Ateu ( X, 2), der }'eldzug dea Zopyrion 

(XII, 2, 16-17) und eben die zur Sprache atehende Ausbreitung der Daker (Prol. XXXII). 
• A. Klotz, RE, XXI, 2, 2300-2313. 
7 In Anbetracht deeeen, dai! sich dae Ietzterwăhnte Ereignis (XLIV, 6, 8) im Jahre 19 v.u.Z. 

abgespielt., und da.li Hygin in scinen, um das Jahr 2 v.u.Z. verfal'ltrn, Sl'hriftrn Troi:us Werk 
\'l'T\\'eDrll't bat (K lotz, Szb. fi, Miinrhen, 1942, 44- 4b). 

8 W. Kroll, RE, X, 966-968. 
• Eigentlich • Vorreden •· Lctztcns wurdc ein verhăltnismăfig ~piitcr Zci1punkt fiir sicvorge

~(·hla,l!en (I.. Ferrero, i'î'rull11m 1 metodo ddl'Epiwme di Giustirw, 'forino, 1967, lli). 
1° Klotz, a.O. 2312. Jn seinem im Vestnik Drevnej Istorij, 1948, 4, 208-222, erschie

nenen Aufsatz (Osnovnye lerty istorileskoj koncepcij Pompeia Troga) schlăgt K. K. Selin das III. 
Jh. u.Z. vor, ohne aber dafiir irgendwekhe Beweise zu erbringen. Auch fiir die vorgeschlagene Abfas
sungezeit der Universalgeschichte, 7 u.Z. (Pompei Trog i ego proizvedcnie, VDJ, 1904, 2, 182-202), 
werden keine Belege gebracbt. Wahrscheinlich handelt es sich um einen Einfluil des von A. Gut
schmid vorgeschlagenen Datums, 9 u.Z. Dekanntlich wurde es aber bereits von C. Wachemuth 
bezweifelt (Einl. Stud. alt. f."esch., 108) und Yon C. Gundermann endgfiltig widerlegt (Trogu• 
und Gellius bei Radulfus de J!irelo, Ber. Dayr. Ak. rh.-bist.I<I. 78, 2, 1926). 

~tel, x. 196R, p, llf>-122, llUl'Ur•~li 
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Im P.rologus XXXII, nachdem der Tod von Demctrios, des Sohncs Philipps V. 
von Makedonien, so wie die gegen Italien gerichteten Balkan-Ziige der Bastarner 
erwii.hnt werden, heiBt es: « Inde in exresgu dietae res Illyri<'ac: ut Galli, qui occuparant 
Illyricum, rursus redierunt in Galliam: origincsque Pannoniorum et incremrnta Daco
rum per Rubobosten 11 regem». A. von Gutschmid 12 bcrichtigtr dcn Text und setzte 
« Burobosten » an Stellc von « Rubobosten ». Dic Emendation wurde ohne wciteres, 
sowohl in die Ausgabe von F. Ruehl 13, als auch in dirjcnigc von O. Seci 14', tibernommen. 
C. Brandis aber bezweifelte die Berichtigung und trat zugleich fiir die Lesung der 
Handschriften ein 15• In letzter Zeit wurde die Frage, im glcichen Sinne aber in eincr 
anderen Sicht, auch von C. Daicoviciu wieder aufgcrollt 18, und vor kurzem gelangte 
R. Werner zur Schfo.llfolgerung 17 : « dal3 sich am Ende des 3 .• Jh. ein Dakenreich untcr 
Rubobostes konstituicrtc. . . das von cventuellcn GPbictsvc•rlustcn abgcsehen 
(Vcrschiebung der Ostgrcnzr von Tyras zum Hierasus) dic Bastarnrrinviision iihcrsteht 
und sich im Vcrlauf des 2.Jh. drr Eindringlinge rrwchrPn ka1111 ». 

Da, m. W., wedcr A. von Gutschmid, der mit ~ichPrtHll 131ick den wahrcn 
Sachverhalt gleich erkanntc, noch C. Brandis odrr C. Dai<'oviciu, die drr {jberlie
ferung vertrauen zu diirfcn glaubten, und erst recht nil'ht lt WPrncr, den Kontext, 
in dem der betreffende Passus steht, und U.berhaupt da!l Vcrhăltni~ zwischcn den Pro
logen und dem urspriinglichen Inhalt dcr Historiamm Philippiraru,m, wic cs dic 
Epitome widerspiegelt, beriicksichtigcn, scheint rs mir <lcr Miihc wcrt und sogar 
angezeigt, sowohl die in Frage kommcnde Stelle an und fiir sich, als auch dcn Znsam
menhang zwischen den Hi.'!loriaP PhilippirnP, dercn Prn7ngi und der EpitomP, ringehcnd 
zu untersuchen. 

Jedes Wort der betreffenden Stelle ( origine.~qw~. . . rngem), mit Ausnahine des 
letzteren, welches hătte gerade so gut fehlen konnen, olrne dem Satzinhalt im geringsten 
Abbruch zu tun, da es sich ja ohnc jeden Zweifel um cinen Konig handelt, kann bei 
einer vielseitigen Analyse mehr Anhaltspunktc bieten, alR die bloBc, bishcrige {jber
setzung derselben. 

So z.B. wurden dic incn'!mmta einfach, und auf dcn ersten Blick auch vollkom
men richtig, durch « Wachstum » (der Oaker) 18 oder « Anwachsen dcr Macht » (dersel
ben) 19, iibersetzt. In Wirklichkeit aber handelt e!I sich um cine « groBe Machtentfaltung 
und Gebiebierweiterung », fast mochte man · sagen 1•in richtiges <1 imperium ». Der 

11 So in den besten Handschriften (Ambr. Par. Giss. Loid.); <lie anderen (Rece.) geben 
~ Rubobusten • oder sogar « Ruboboten • (Ashb.). 

11 tJber die Fragmente des Trogus Pompeius, in Jahrbiicher fiir kla.ssische Philologie, 2, Suppl. 
1856-1857' 201. 

la Teubner, 1886, LIX. 
11 Teubner, 1935, 318 u. Pompei Trogi (ragrrwnta, Teubner, 1956, 152. 
li RE, III, 2903 u. Suppl. I, 269: 1 Zwar korrigierte Gutschmid Ruboboslen in Buroboslen 

und verateht darunter denselben Mann, welchen Strabon Boirebista, Iordania Burvista nennen. Diese 
letztere Annahme ist aber falsch: es miiseen notwendigerweiee zwei Minner sein •· 

11 Noi conlribulii la problema statului dac [Neue Beitrăge zum Problem des dakischen Staatesj, 
in Studii şi cercetări de istorie veche, VI (1955), 1-2, 47~0 u. Ist. Rom., I, 282 u. 318. 

17 AbrifJ der Geschichte anliker Randkulluren, Miinchen, 1961, 124 Untera.bschnitt • Um 200-
31 v.Chr. Dakerreich zwischen Theissebene und unteren Donau •. 

18 So z.B. Iustin, Bd. II, Garnier, Paris, 1936, 299. 
lt Daicoviciu, a.O., 50; Ist. Rom., 244. u. Izv. priv. ist. llum. ~ol. 
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Ausdruck wird 18 Mal 20, mit verschiedenen Bedeutungen, in der Eyitome des Iustinus 21 

und ein einziges Mal in den Prologi des Trogus Pompeius, gebraucht. Es 1mheint sogar, 
da13 letzterer eine wahre Vorliebe fiir incrementa hegte, wie aus den zahlreichen Belegen 
des Stichwortes im Thesaurus Linguae Latinae 22 ersichtlich 23• K. K. Selin, der sich 
mit der GeschichtsauffassungH des Trogus befal3t hat, unterstreicht die ri:imerfeindliche20 

Einstellung der Historiarum Philippicarum und gelangt zum Schlul3, da8 Trogus iiber
haupt eine <1 antiimperialistische » Haltung a.n den Tag legt und deshalb auch die drei 
vorromischen Reiche, um ihrer Eroberungen willen„ tadelt. Dieser Auffassung treu, 
berichtet er in seiner Universalgeschichte, wie auf den bescheidenen Anfăngen (origines) 
rines jeden Staates oder Volkes 28, bei einigen von ihnen widerrechtliche Grenz
rrweiterungen auf Kosten der Nachbarn und deren schăndliche Unterjochung folgen. 
Letztere Handlungen werden unter dem Sammelbegriff incrementa zusammengefaJ3t, 
der hieniit zuweilen als Fachausdruck ftir eine gro13e Machtentfaltung und Gebiets
erweiterung gebraucht wird. Auch wenn vielleicht Selins Gedankengănge zu folgerecht 
ausgebaut und seine 8chlul3folgerungen etwas iiberspitzt klingen, - so z.B. ki:innten 
Trogus hăufige Ausf ălle gegen auiditas und luxuria nur - billige moralische Bemer
kungen darstellen » 27, und seine Betonung der sittlichen Triebkrăfte der Geschichte 
blol3 als ein iibernommenes Produkt der pathetischen hellenistischen Geschichts
schreibung 28 erscheinen-und auch wenn Selin einige incrementa nicht 29 richtig erfaJ3t, 
so ist es doch unzweifelhaft, da13 der Begriff incrementa in den Historiae Philipyicae 
eine groBe Macht- und Gebietserweiterung unei manchmal sogar ein regelrechtes 
Reich ausdriickt. 

Von den zehn in Frage kommenden Beispielen, wird bei fiinf von ihnen die Gro8e 
der incrementa durch verschiedene Beiworte niiher bestimmt 80• Bei drei weiteren 
handelt es sich um einen nicht năher bestimmbaren Begriff31• Die letzten zwei Beispiele 

2o II, 1, 11; 6, 3; 15,2; VI 4, 4; VII, 1,2; 1,12; 5,2; 6, 12; XIII, 4,2; XVIII, 6,7; 
XX, 4,3; XXIII, 1, 2; XXV, 3,2; XXXXVIII, 5,1; XXXIX, 5,4; XLII, 3,9; XLIII, 3,13; 
XLIV, 5,2. 

11 Sprachlich unterscheidet sich der Epitomator von seiner Vorlage nicht allzueehr (Klotz, 
a.O., 2310), um so mehr als es sich um einen wahren • terminus technicus • handelt, der anachei
nend einen wichtigen Platz in der Geschichtsauffaseung des Trogus innehatte (s. Anm. 24). 

22 Voi. VII, 1, fasc. VII, Leipzig, 1941, col. 1043-1047. 
23 Als meist angefiihrter Autor, der fast fiir jede Bedeutung Beispiele bietet. 
"s. Anm. 10. 
u Im Gegensatz zu E. Schneider, De Pomp. Trog. Hisl. Phil. consilio el arte, 1913, 64 ff.; 

H. Fuchs, Der geistige Widersland gegen Rom, 1938, 42, Anm. 41; Klotz, a. O. 2306-8; O. Seel, 
Praef., passim u. letztens VI. Iliescu, Bemerkungtn zur sogenannten romfeindlichen Gesinnung des 
Trogus Pompeius, in Actes du Xl-e congris international des etudes classiques Eirene, Varsovie, 
21-26 octobre 191l8. 

26 ln 24 der 44 Prologi ist 30 l\lal (und nicht 27 Mal wie Selin, a.O. 220 angibt) die Rede 
von den origines 42 verschiedener Viilker und Stadte. Zum stoiechen Gedankengut der Aus
fiihrungen lust., bzw. Tr. Pomp., v~l. K. Triidinger, a.O. 130-131; 144-145. 

27 So Kroll, a.0.956. • 
28 So Klotz, a.O. 2309. 
21 So z.B. weder bei incrementa modica (VII 1,2), noch bei incrementa uirium (XXXVIII, 

u,l), handelt es sich um ein • Wachstum • (augmentum), sondern um •Anf&nge • (initia), bzw. 
um einen • Zuwachs • (additamentum). 

80 II, 16,2: tantum incrementi; VI, 4,4: ex infimis incrementis; VII, 1, 12: ualida funda
menta incrementorum; XIII, 4,24; magna materia incrementorum; XXIII, 1,2: primis incrementis. 

81 VII, 6, 12: regni incrementa; XLIII, 3, 18: incrementis urbis; XLIV, 6, 2 incrementis 
urbis. 
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umschreiben die Reichweite der incrementa, im Gegensatz zu den origines 83, oder den 
initia und im Vergleich mit den summa oder der origo 33• Hiemit wird die GroBe der 
incrementa auh stiirkste hervorgehoben. 

Was den Namen des Dakerkonigs Rubobostes anl>ctrifft, so sei von Anfangan 
gesagt, daB bereits bei Trogus, und insbesondere bei Iustinus, Irrtilmer in den Eigen
namen zu verzeichnen eind (Klotz a.O. 2304-5). So z.B. steht bei ihm Galamas an Stelle 
von Gaza (XV,1,6), und Demaratus wahrscheinlich an Stelle :it von Mnesarchus (XX, 4:,3). 

Obwohl in den Prologi bekanntere Namen auftreten, deren Wiedergabe hiemit 
leichter ist, sind trotzdem Fehler unterlaufen, wie &miche oder Andronlache sta.tt 
Dromichaele (XVI), Veliae wahrscheinlich statt 36 Tyri (XVIII) und eben Rubobostes 
statt Burobostes (XXXII). Da es sich um einen weniger bekannten Namen handelt, 
ist der Fehler nicht schwer zu erkliiren, um so mchr als die Metathese (Bur > Rub) 
ein hiiufig vorkommender Abschreibefehler ist. 

Der Name der Daker erscheint verhiiltnismiiBig spăt ; er wird l>ekanntlich zum 
ersten Mal bei Că.sar 38 erwăhnt. Die Behauptung, daB die incrementa Dacorum in das 
II. Jh. v.u.Z. hineingehoren, bedarf einer Beweisfiihrun~. die, m.W., bisher nicht 
erbracht wurde, und eben von der Losung des Rubobostes-Problerns abhiingig ist. 
Aus der Notwendigkeit der verschiedenen Geschichtsschreiber, die sich mit den Ereig
nissen des I. Jh. v.u.Z. befa.Bten - unter ihnen auch Trogus-Iustinus 37 - die Abstam
munÎ der Daker durch Beziehung auf die viei iilteren und bekannteren Geten zu erklii
ren 8 , ersieht man, da.13 es sich um die etiirmische Ausbreitung eines Volkes, von dem 
die griechisch-romische Welt bis dahin keine Notiz genommen hatte, handelte. So 
ist es auch zu erkliiren, da.13 die Daker anlă.Blich der Durehzugspliine des Mithridates 
durch unsere Gegenden - im Rahmen seiner weitgespannten romerfeindlichen Hand
lungen - von denselben Autoren nicht erwăhnt wurden 31• 

Die Pannonier, liber deren origine.~ Trogus l>erichtet, sind die illyrischen Stămme 
aus Pannonien '°, deren Sammelname auf das ganze Gebiet der spiiteren romischen 
Provinz, bercits unter Augustus u, til>ertragen ta wurde. Derselbe Sprachgebrauch 
spiegelt sich auch bei Trogus wieder, der ebenfalls ein Zeitgenosse des Augustus war. 

Von einer selbstăndigen Entwicklung der erwăhnten Pannonier, kann aber die 
Rede erst nach dem Jahre 88 v.u.Z. sein, als die Vorhemchaft der keltischen Skor
disker, die bereits iiber ein Jahrhundert andauerte, durch den vcrnichtenden Sieg des 

•• Pro!. XXXII: origines Pannonion1m et incrementa Da.cornm. 
aa II, 6, 2 ... & sordidis initiis &d summa. creuere. 3. Soli enim (Athenienses) pr&eterq11am 

incremento origine glori&ntur. 
" s. aber auch 11, 5,8; 5,12; 14,7; VI, 1, 2; 2, 1; VIH, 3,6; IX, 2,12; XI, 11,1; 13, 7; 

14, 4; XII, 9,3; 12, 8; XXIII, 4, 3; XXIV, 2,10; XXV, 4,4; XXVI, 6,4; XXVI, 1,4; 
XXXI, 1,6; 6, 7; XXXVII 1,2; XXXVIII, 3,4 u. 6; XLl, 1, 11. 

11 So VI. lliescu, Origines Veliae? Zu Tr. Pomp. Pml. XVlll, in Cla.ssical Philology, 
64 (1969). 

ae B.G. Vf, 25,2; s. &11ch Izv. priv. ist. Rom., S. 179, Anm. 2. 
11 XXXII, 3, 16: Da.ci quoque suboles Getarum sunt. 
as Stro.bon, VII, 3, 12-13; Diony~ios Per., vv. ::104-305; Appia11os. Praef., 4,16 u. Dio 

Ca.ssius, LXVII, 6,2. 
" RE, Suppl. IX, 530. 
'° Da.B es aich nicht um die Illyrier im allgemeinen, oder um die Pa.eonier handelt, beweist 

Prol., VII, in dem &nlăBlich der Erobemng von Methone durch Philipp II, c a.ddit&e in exeessu 
Illyriorum et Paeonum origines •· 

u So Strabon. VII, l, 5, 10 und Appia.nos, III. 14. 
ta RE, Suppl. IX, 519--620. 
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Scipio Asiagenus, gebrochen wurde. Bei der Gelegenheit scheinen die Pannonier, die 
Unabhăngigkeit gewonnen '3 und nach dem spăteren Sieg der Daker iiber die kelti
schen Taurisker und Boier, sogar ihre Macht vergroBert und ihr Gebiet erweitert zu 
haben "· 

Nun wollen wir das Verhiiltnis zwischen dem Prolog und dem entsprechenden 
Buch der Epitome untersuchen, um festzustellen, ob vielleicht hier irgendwelche 
Anhaltspunkte f iir die Verfechter der Rubobostes-Theorie, zu finden sind. Von dem 
ansehnlichen Material der lnhaltsangabe, das man, m.E., in 7 Abschnitte aufgliedern 
kann u, findet man sehr wenig im Auszug, der bloB 4,3 Seiten, bezw. 162 Zeilen, enthii.lt 
und hiemit eines dcr k.leinsten Biichcr " darstellt. Wie man aus der Gegeniiberstellung 
crsieht "7, handclt es sich um Anckdoten und Todesfii.lle beriihmter Personlichkeiten, 
was Ubrigcns nicht verwunderlich ist und der Arbeitsweise a des Iustinus vollig ent
spricht. Dabei stehen manchmal die vorgef iihrten Fakten und Anekdoten vollig am 
Rande der wichtigen historischen Ereignisse "'· So z.B. hat er aus dem Abschnitt der 
Kămpfe, die Cn. Manlius Vulso im Jahre 189 v.u.Z., auf Bitten der Kleinasiaten und 
wegen der Teilnahme auf Seiten des Autiochos III. bei Magnesia, mit den Galatern 
fiihrte 60, und die f iir die letzteren ăuBerst se h were Y erluste an Toten und Gefangenen, 
zu Folge hatten, bloB den im Jahre 187 v.u.Z. stattfindenden Tod 111 des Antiochos 
erzăhlt. Dafiir aber wird die Riickkehr der Kelten52 nach Gallien, mit dem geraubten 
Schatz, malerisch53 erziihlt. Deshalb ist es nicht verwunderlich, daB er aus den Kămpfen 

&a Deshalb hei.tlt es (Plut., Pomp., 41) von dem in Ja.hre 64 v.u.Z. geplanten Feldzug Mithri
da.tes f:gen die ROmer: 8d: l:xu6i;)v xi:tl rt'XL6vwv (i.e. scilicet Ifo:wov!wv). 

So na.eh RE, Suppl. IX, 627-630. 
&1 (1) Defectio a.b Acha.eia La.cedemoniorum et Messeniorum qua Philopoemen interiit 

(2) Romanorum in Asia, duce Ma.nlio, aduersus Ga.llos bellum (3) Regia Phili.Ppi propter ablata.s 
sibi ciuita.tes aliena.tus in Romanos a.nimus, et ob hoc a.lter filiorum Demetrius occiaus, concita
tique a.b eo, Ba.sterna.e tra.nsire cona.ti în Ita.liam. ( 4) lnde in ei:cessu dictae res lliyric&e; (a) ut 
Ga.lli, qui occupa.rant lllyricum, rursus redierunt in Ga.lliam; (b) originesque Pannoniorum et 
(c) incrementa Da.corum per Burobusten regem. (5) ln Asia bellum rege Eumene qestum aduersus 
Ga.llum Ortagontem, Pharnacem Ponticum et Prusian, adiuua.nte Prusian Hanmba.Ie Poeno (6) 
Res gestae Ha.nnibalis post uictum Antiochum et mors. (7) Mortuo Seleuco, filio magni Antiochi, 
successit regno frater Antiochus. 

" Deren GrolSe zwischen 18 Seiten (ed. Ruehl), bzw. 656 Zeilen, und 1 Seite, bzw. 31 Zeilen, 
donen die Biicher II und XL entsprechen, schwankt. 

' 7 (1) = Tod des Philopoemen (Kap. I); (2) ~ Tod des Antiochus (Kap. II, 1-2); (3) = Tod 
des Demetrios (Kap. II, 3-10), Tod des Philipp V. und dessen Biindnis mit den Skordiskern 
(Kap. III 1-5); (4) =-a) Riickkehr der Tectosager na.eh Ga.llien, Verlust ihres Scha.tzes (Ka.p. 
III, 6-12); b) = Namenserklirung der Istrianer (Ka.p. III, 13-lfi); c) =- Anekdote aus den 
Kimpfen der Daker mit den Basta.rnen, zur Zeit des Kiinigs Oroles (Kap. III, 16); (fi, 6, 7) =
Knrze Zusa.mmenfassung der Tătigkeit Hanniba.ls in Asien, a.le Einfiihrung zu den zwei Anekdoten 
(Gold u. Schlangengeschichte), dessen Tod und eine kurze Aufzii.hlung seiner Tugenden (Ka.p. IV). 

" Kroll a.O. 956: • Iustinus hat sein Augenmerk da.rauf gerichtet dem Leser durch Heraue
schălung der anekdotisch-legendăren Partien deleclalio zu bereiten und, was damit oft zusa.mmenfii.Ilt, 
die iiblichen Exempla zu bieten. Was diesen beiden Zwecken nicht diente, hat er moglichst kurz 
abgehandelt.; G. Forni, Valore alorico e fonii di Pompeo Trogo, Urbino, 1958, 126: •Ma tutta. l'epi
tome di Giustino e resultata una costellazione di a.neddoti ... • 

" F. Borchardt, Quaestiones lustinianae, Greifswa.ld, 1875,: • luetinus e&epe minoris momenti 
rea coi:,iosissime ena.rasse, grauiseim11.s autem p11.ucissimis uerbis tetigisee cognoscatur •. 

Pol., XXI, 33 ff. u. Liv., XXXVIII, 18 ff. 
11 Diod., XXVIII, 3, u. XXIX, 15. 
11 Trogus Vorliebe fiir eeine gallischen Volksgenossen wurde bereits von C. Wa.chsmuth, 

Timagenes und Trogus, im Rh. Mus. 46 (1911), 465-479, hervorgehoben. 
oa L. Castiglione, Sludi inlorno alle • Slorie Filippiche • di Giuslino, Napoli, 1925, 7. 

https://biblioteca-digitala.ro



120 VLADIMIR ILIESCU 6 

der Daker, die sie sowohl im Osten als auch im Westen gcfi.ihrt, und in deren Verlauf 
sie ihre M.acht vom M.arus und der mittleren Donau bis nach Olbia. und im Siiden 
bis an das Haemus-Gebirge ausbreiteten "· Jediglich dir vollig uninteressante Episode 
mit der Demiitigung der dakischen Krieger durl'h dercn Konig 66 Oroles, im Laufe der 
mit den benachbarten Bastarnen gefi.ihrten Kămpfe, tibPTmittelt. Derlei kriegerische 
Auseinandersetzungen fanden hOchstwahrscheinlich sPit der Niederlassung der 
Bastarner, zu Ende des III. Jh. v.u.Z., und bis in dai; ZPitaltn des Burebistas 68 , als 
derselbe seine Herrschaft bis nach Olbia ausbreitcte, 1;tatt. 

Die erwăhnten Kampfhandlungen der Daker mit den Bastarnen stammen hiemit 
nicht aus dem Abschnitt der Basternae transire conati in ltaliam, der viei zu weit 
zuriickliegt67 , um in Frage zu kommen, wie man aus der Gegentiberstcllung des Prologus 
und der Epitome ersieht, sondern sie gehi:iren zu den incrementa Dacomm per Rubo
bosten regem. tlber diesen Sachverhalt scheint sich bereits C. Jullian liB, dem sich auch 
E. Cavaignac anschloB 68, Rechenschaft gegeben zu haben, ohn1· aber auf die ganze 
Frage năher einzugehen 90. 

tlbrigens, wenn man in der Epitonie des lustinus, die :St.clic t;Uchen wtirde, an der 
der Bericht des Trogus tiber den Balkan-Zug der Bastarner, ausgl'iassen worden ist, 
so miiBte man sie hi:ichstwahrscheinlich mit Fr. Ruehl 81 , kurz vor dem Gallier-Exkurs, 
finden 8z. 

Die incrementa Dacorum gehtiren zu einem der zahlrcichen Exkurse des Trogus, 
die in den Prologi durch die Sătze in excessu dicti83 oder inde repetitae8' eingeleitet 
werden. Die darin enthaltenen ethnischen und geographischcn Einlagen wurden als 
trockene, sachliche Berichte meist von lustinus beseitigt. Lediglich Anckdoten konnten 
sich heriiberretten86, wie es auch der Fall im Prol. XXXII ist. Dafi.ir « verweilte88 gem 
lustinus bei unterhaltenden Geschichten ». 

Die Anordnung des Stoffes ist bei Trogus im allgemeincn zcitlich, aber nicht in 
streng annalistischcr Reihenfolge, sondern im AnschluB an Sachabschnitte. Seine 
Exkurse sind i:irtlich bedingt. Sie entstehen dadurch, da.B cr gewohnlich in seine 
Erzăhlung die Geschichte desjenigen Volkes einlegt, mit dem die handelnden Personen 
oder Vi:ilker des betreffenden Abschnittes zusammenstolien. Auf diese Weise gelangte 
er auch von den Kelten und Illyriern aus Pannonien zu den Dakern des Bure bista, 
dessen Siege in jenen Gegenden und zur damaligen Zeit « geschichtliche Ereignisse & 

" lat. Rom., 286-287. 
11 Tro~s konigfreundliche Einstellung oder, besser geeagt, dessen Vorliebe fiir Konige und 

deren Taten, ist bereits vor langem aufgefallen (Wachsmuth, a.O. 472 u. Triidinger, a.O. 131 Anm.1). 
" Der notgedrungen deren Gebiet paseieren mutite und sie wahrecheinlich unter eeine 

Botm&Bigkeit brachte (L. Schmidt, Geachichle deF deutscheti Slămme, Miinchen, 1934, 91). 
17 Dazwischen befindet sich ja « Inde in exceeeu dictae res Illyricae; ut Galii qui occuparant 

Illyricum rursus redierunt in Galliam; originesque Pannoniorum •· 
11 Histoire de la Gaule, III, 1923, 144 u. 152. 
•• Hiatoire de l' Antiquite, III, 1914, 428. 
• 0 s. Anm. 74. 
11 Praef. p. XLII I, v. 5. Denselben Standpnnkt scheinen anch Fonu (a.O. 78) u. Ferrero (a.O. 

113, n. 190) zn teilen; s. aber dagegen Seel, Teubner, 1935, 236. 
11 XXXII, 3,5 Nam et Gallos Scordiscos ad belii societatem perpulerat ***, feciseetqne 

Romanis graue bellum, nisi decessisset. 
18 Prol. I, VII, XI, XII, XIII, XV, XVIII, XXVIII, XXXII, XXXVI, XXXVII, XLI, XLII. 
" Prol. II, III, IX, X, XV, XVI, XVII, XX, XXIII, XXIV, XXXIV, XXXVI, XXXVII, 

XLII. 
11 Borchardt, a.O., 4 u. 6; s. auch Anm. 48. 
H Klotz, a.O., 2304. 
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waren und grol3es Aufsehen erregten 87• Deshalb wurdcn sie schriftlich aufgezeichnet 
und gelangten viellcicht auch auf miindlichem Wege zur Kenntnis der Zeitgenossen 
von Căsar und Augustus. 

Was die in den Einlagen behandelte Zeitspanne anbetrifft, so hăit sie im allge
meinen Schritt mit dem Gang der Hauptereignisse. In manchen Făllen aber wird die 
Geschichte bedeutender Staaten und Vi.ilker liber den allgemeinen Rahmen bis zu 
Ende, d.h. bis Augustus88, gefiihrt. ln unserem Falle ist es mi.iglich, dal3 die Geschichte 
der Pannonier ebenfalls bis auf Augustus, unter welchcm ihre Unterjochung begann89 

und auch ihren Abschlul3 fand70, fortgefiihrt wurde, wie es XLIV, 5,8 mit der Geschichte 
Spaniens geschah. 

· Die Geschichte der Daker beschrănkte sich wahrscheinlich nicht nur auf Bure
bistas, wie der XXXII, 3, 16 erwăhnte Oroles bezeugt, wenn es sich nicht um eine 
Anekdote, die blo.13 den ethnographischen Teii erlăutern sollte, handelt. Letzterer 
konnte ein Vorgănger des groJ.lcn Ki.inigs gewesen sein. 

Bevor wir zu den Schlul3folgerungen kommen, miissen wir uns noch mit 
einzelnen Ausfiihrungen von C. Brandis, C. Daicoviciu und R. Werner auseinan
dersetzen. 

So z.B. C. Brandis' Vermutung, da.13 man in dem Buche, in welchem man liber 
Ereignisse vom Anfang des II. Jh. v.u.Z. bcrichtet, nicht in einem Exkurs auch spătere 
Begebenheiten, aus dem I. Jh. v.u.Z., erwăhnen kann, ist blol3 eine logische Forderung, 
die den Gegebenheiten Rechnung tragen mu.13, und die eben in unserem Falle nicht 
zutrifft, wie bereits J. Boerma 71 feststellte. Was seine ldentifizierung des Oroles mit 
Rubobostes anbetrifft, ertibrigt es sich davon zu sprechen, da es eine vi.illig haltlose 
Bebauptung ist. Zur Ăul3erung, dal3 « Trogus der Daker ganz offenbar aus Anlal3 der 
von den Makedonen mit den Bastarnen gepflogenen Unterhandlungen gedachte 72 ~ 
gentigt der Hinweis auf die Tatsache, dal3 Oroles zum « pannonisch-dakischen » Teii der 
Epitome und nicht zum « bastarnischen& gchi.irt 73• 

C. Daicoviciu glaubt nicht, dal3 Oroles ein Vorgănger oder Nachfolger des Rubo
bostes gewesen sei, sonst hătte Iustinus bcide zusammen erwăhnen mtissen. Das ist 
aber nicht gesagt, denn Rubobostes, bzw. Burobostes, obwohl viei wichtiger, wie aus 
dem Prolog ersichtlich, wird iiberhaupt nicht angefiihrt, weil er keine Anekdote anbot. 
Oroles war, m.E., ein Vorgănger des Burobostes, weil die nach seinem Tod und hicmit 
nach dem Zusammebruch seines Reiches stattgefundenen Ereignissc fiir dic Leser 
uninteressant und als sokhe in den Quellen nicht bezcugt waren 7'. 

Zur angeblichen Ht>rrschaft eines Rubobostes, am Endc des III. oder am Anfang 
des II. Jh. v.u.Z., und zur Existenz eines dakischen Reic:hcs um dieselbe Zeit, mi.ichte 

67 So z.B. bei Strabo, Vil, 3, 11. 
es So Ăgypten (XL) und Armenien (XLII). 
ee Im Jahre 35 v.u.Z. 
70 Naeh den groBen von Tiberius unterdriiekten Aufstănden. 
71 Historischer Kommentar zu Iustina Ep. Hist. Phil. des Pompeius Trogus 1. XXVII

XXXIII und zu den Prologi dieser Bucher, den Haag, 1937, 106: c Wir brauehen nur dieses 
Kapitel zu betraehten um festzustellen, daB Iustinus zuerst iiber den Zug naeh Delphi (Anfang 
drittes Jh.), dann iiber die Sehlaeht bei Arausio (Ende zweites Jh.), dann wieder iiber die uralte 
Argonautensage sprieht. Ich sehlieBe mieh. Jieber v. Gutsehmid an •. 

71 a.O., 1956. 
78 s. die oben (Anm. 45 u. 47) angefiihrten Stellen. 
1' So Strabo, VII, 3, 11. Zum Thema s. letztens VI. Iliescu, Cînd a trăit regele Oroles? 

[Wann lebte Kiinig Oroles?] (lnst. XXXII, 3, 16), in Arheologia Moldovei VI (1968). 
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ich bemerken, daB dio incrementa Dacorum auf die origines Pannoniorum folgen, die 
bekanntlich erst spater stattgefunden haben 75. 

Zusammenfassend mochte ich folgendes f eststcllen: 
1. Wie die eingehende Untersuchung des Ausdruckes incrementa gezeigt hat, kann 

von einer derartigen Macht- und Gebietserweiterung nur unter Konig Burebistas die 
Rede sein. 

2. Kampfe der Daker in Pannonien sind ebenfalls erst unter Burebistas bekannt. 
3. Es ist unmoglich, da6 ein so bedeutender Konig, wie der angebliche Rubo

bostes, von keiner andercn Quelle erwăhnt worden ist. Da es sich nicht um einen unbe
deutenden Konig - filr die griechisch-romische Welt - wie Oroles handelt, der blo6 
dem Treppenwitz der Geschichte zu verdanken hat, dal3 sein Name verewigt wurde, 
sondern um eine bekannte Personlichkeit, hătte sich doch irgend jemand seiner erin
nern miissen. Der Beweis daf iir ist, dal3 er auf der • getischen Konigsliste » des Iordanes 
fchlt; dieser ha tte namlich in seinem Streben ad maiorem gloriam Gothorum alle bekann
ten Konige der Geten und deren Taten, anhand erstklassiger geschichtlicher Quellen 71, 

aufgezăhlt 77• 

4. Demgegeniiber war Burobostes, der auch in anderen Quellen 78 erscheint, seinen 
Zeitgenossen, zu denen sich auch der Vater des Trogus, Căsars Sekretăr, zăhlte, wohl
bekannt 7'. Deshalb fand er auch einen entsprechenden Platz bei Iordanes 80• 

5. Auch ist der Name der Daker in so friiher Zeit (111-Il Jh. v.u.Z.) unbe
kannt und sogar noch Trogus mul3 erkliiren, wer die Daker sind (suboles Getarum). 
Aul3erdem wird von aller Anfang an von incrementa gesprochen. Das wiirde bedeuten, 
da6 die nicht erwahnten origines der Daker viel ălter sind und uns noch weiter 
zuriickfiihren. 

6. Letzten Endes steht allen diesen Erwăgungen nur ein kleiner « Schonheits
fehleu, und zwar Rub-, an Stelle von Bur-, im Wege 81• Und dieser Fehler ist ebenso 
leicht zu erklăren, wie auch zu beseitigen ! 

11 RE, Suppl. IX, 530. 
11 Wie die Getengeachichle des Dion Chrysostomos. 
11 Get. X, 67 - XIII, 76. 
11 Strabon, VII, 3,5, (297); 11 (305); XVI, 2, 39 (762). 
11 Obrigens ist es wohl moglich, d.a8 Trogus den Dakern des Burobostes einen breiteren Platz, 

oJer iiberhaupt, einrii.umte, weil sein Vater die Kriegsvorberitungen Ciisars gegen dieselben miter
lebte, genau so wie er sich spii.ter (XLII, 3,4) ilber den ita.lischen Ursprung der kaukasischen 
Albanier auslă.Bt, angesichts dessen (so Mazz&rino, Pens. slor. class. III, 389), da6 sein Oheim am 
Kampfe des Pompejus gegen Mithradates teilgenommen hatte. 

eo XI, 67-68. 
11 Was die beiden Namensformen anbelangt, so mochte ich abschlieBend folgende Tatsachen 

unterstreichen: fiir Rubo gibt es noch keine einwandfreien Delege, wogegen Buro eine bekannte nnd 
bezengte dakiache Wnrzel darstellt (D. Detschev, Die lhrakischenSprachreste, Wien, 1957, 80; 96; 404). 
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PA..B 

M. RUCH 

(Facult.e des Lettres de Nancy) 

I 

1. Au centre de la Preface de Tite-Live, se trouve l'idee de croissance: §2: 
« Mon sujet demande en outre, un immense travail, puisqu'il remonte ă. plus de sept 
siecles et qu'apres un debut fort modeste l'Etat romain s'est accru, au point de plier 
aujourd'hui sous sa propre grandeuu (eo creuerit ut ..• ). - § 9: «< C'est la vie et les 
mceurs d'autrefois, ce sont les grands hommes et la politique - interieure et exteri
eure -, qui ont cree et agrandi l' Empire ... &. 

Ainsi d'un cote, l'Histoire Romaine nous est presentee comme un processus 
naturel de developpement et d'evolution, de l'autre sont precisees les causes internes: 
uita, mores, uiri, artes qui ont exerce de fa1,1on permanente leur poussee. La uita c'est 
l'existence quotidienne, les mores l'en~emble des lois morales inscrites dans la conscience 
des generations. Ce sont les uiri qui realisent uitam et mr>res, en construisant l'imperium 
et en se soumettant volontairement ă. la loi naturelle qui preside au deroulement de 
l'histoire. Les artes enfin, ce sont Ies pratiquas des uiri qui servent d'exempla aux 
generations. Donc, mo·res et a.rtes d'un cote, uiri et uita de l'autre. Ennius avait reuu i 
ces causes dans le vers fam~ux: 

1 Aucun des articles consacres a lac philosophie • de Tite-Live, que nous avons consultes, ne 
nous a semble degager nettement cette idee: cf. H. Dessau, Die Vorrede des Livius, dans Festschrifl 
O. Hirschfeld, Berlin 1903, p. 461-466; L. Amundsen, Notes Io the preface of Livy, Symb. Osloenses, 
26, 1947, p. 31--35; L. Ferrero, Attualita e tradiaione nella praefalio liviana, Riv. di fii., 27 , 
1949, p. 1-47; H. Oppermann, Die Einleitung aum Geschichlswerk des Livius, Altsprl. Unter
richt, 7, 1955, p. 87-98; P. G. Walsh, Lfoy's preface and the dislorlion of hislory, Amer. Journ. 
Phil., 76, 1955, p. 310--317 ; L. Alfonsi, Nota al prooemio liviano, Aevum, 32, 1958, p. 386-
386; Y. M. Biese, Bemerkungen zu einem -r6itoi; în den Prooemien der antiken GeschichtBBchreiber, 
dans Commenl. phil. in honorem I. Heikel, p. 13-23, Helsingfors, 1926; G. Fun&ioli, Il prooemio 
alle storie di Tilo Livio, traduit dans Die Antike, 19, 1943, p. 214-230; K. Kerenyi, Selbst
bekentnisse des Livius, dans Die Geburt der Helena, Ziirich, 1946, p. 104-110; O. Leggevie, Die 
GeisteshaUung der Geschichtsschreiber Sallust und Livius, nachge!Olesen an den Vorreden ihrer Werke, 
Gymnasium, 60, 1963, p. 343--356; K. Vretska, meme titre, Gymnasium, 61, 1964, p. 191-203. 
On lira en outre, G. Stuebler, Die Religiositiil des Livius, Stuttgart, 1941; I. Kajanto, God and 
fale in Livy, Turkii, 1967 et Ies articles reunis par E. Burek dans la serie Wege der Forschung, 
Band CXXXII, 1967, Wissenschaftliehe Buehgesellschaft, Darmstadt. 

StCI, X, 1968, p. 123-131, Buauretti. 
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Moribus &ntiquis stat res Romana uirisque 

Ces forces sont internes: elles sont la manifestation de la Vie. Et lorsqu'on parcourt le 
Livre I, on est frappe de la frequence des verbes c-resco et <tugeo: un verbe intraneitif 
et un verbe traneitif. Mais les agents de l'action d'augere ne sont que des aspects du 
processus d'evolution que marque le verbe cresco, lui-meme inchoatif de creo. Autrement 
dit, pour parler les termes bergsoniens, la Nature naturel' s'identifie avec la Nature 
naturante. 

Or, c'est la une vue bien romaine, mais si peu idee qu'elle s'identifie avec la 
realite meme: non pas une reflexion philosophique sur la Vie, mais une prise de conscience 
de l'acte de vivre. Et c'est la qu'apparaît toute la difference, comme nous le verrone, 
entre la. mentalite grecque et la mentalite latine. 

2. Certes, plus tard, cette vue des choses va se rationaliser, par analogie avec 
la theorie des quatre âgee de l'existence humaine: ainsi dans la preface d'un Florus 2 : 

Populus Romanus a rege Romulo in Caesarem Augustum, septingentos per annos, 
tantum operum pace belloque gessit, ut, si quis magnitndinem imperi cum annis conf erat 
aetatem ultra putet. Ita late per orbem terrarum arma. circumtulit, ut, qui res eius legunt, 
non unius populi, sed generis humani fata condiscant ( § 2). Le procpssus de croissance va 
etre impute a des forces divinisees et non plus a un dynamisme interne: ut ad constituen
dum eius imperium contendisse Virtus et Fortuna uideantur. Et Florus, de distinguer 
Ies quatre âges traditionnels ( quattuor gradus processusque) : ut coeperit, utque adoleuerit, 
ut quasi ad quemdam iuuentae f lorem peruenerit, ut postni uelut consenuerit. Theorie 
d'ailleurs prise en defaut, puisqu 'un cinquieme âge se presen te: Sub Traiano principe 
praeter spem omnium senectus imperii, quasi reddita iuuentute, reuirescit . . . Ainsi la 
continuite organique de la croissance, pour que la comparaison puisse s'appliquer, se 
trouve divisee en etapes; mais on n'explique pas le mouvement en le fractionnant. 

Meme Ciceron est, sur ce point, moins proche de Tite-Live. Ce qu'il considere, 
c'est quelque chose de plus etroit que le corps meme de la nation romaine; c'est l'Etat. 
Sans doute, il le voit comme un etre vivant, mais c'est pour l'opposer, dans sa dialec
tique, a la construetion abstraite d'un Platon. <c J'use volontiers d'un mot qu'em
ployait Caton » - dit Scipion, De rep., II, 3 - (ce mot c'est Origines dont le radical 
signifie (C soulever, remonter 9, la metaphore etant celle de la source) ... (C j'atteindrai 
d'ailleurs plus aisement mon but en vous montrant notn• republique a sa naissance, 
dans sa croissance, dans son âge adulte et enfin sa plcinc vigueur » (partout des verbes 
inchoatifs: na.scor, cresco, adolesco ). Ccrtes, Cicerou a la conseience historique et la 
vocation d'un historien. Et l'image de la Vie qui se transnll't d'homme a homme, 
malgre la mort des individus, ii l'applique au domainr• spirit1rnl: survivance et transmis
sion des pensees et de la pensee en general; mais c'est pour 1,onstatcr qu'une croissance 
n'est rien d'indefini, que parvenue a son sommrt rile est inevitablement suivie du 
declin, comnw l'affirmait Thueydidc (II, 64, 3): flciv-r~ yiXp 7ttqiuxc xa.t &Aixaaoua6tu. 

Ainsi Tusculanes, II, 5: (( L'evolution qui a conduit l'eloquence du point le 
plus bas a son apogee a ete si rapide quc deja - et r'est une Joi de la nature qui 
s'appJique a peu presa toutrs thOSCS - elle Se fait viciile ct se111ble Cil Voie de rctombcr 

1 Sur l'importance de cette doctrine chez Florus, cf. P. Ja.I, lnlroduction de l'Mition 
•Les Belles Lettres •, 1967, p. LXIX-LXXXVII; I. Hahn, Prooemium und Disposilion der 
Epitome des Flortts, Eirene, IV, 1965, p. 23-24; R. Hăussler, Von Ursprung und Wandel des 
Lebensaltervergleichs, Hermes, 92, 1964, p. 322. 
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bientot dans le neant, tandis que la phi!osophie prend naissann• dans Ies lettres latincs, 
precisement a l'epoque ou nous sommcs ·-

Metaphores peut-ctrc davantage que conscience du \'ecu: nulle part Cicerou 
n'atteint l'ampleur, la totalite de la vision livienne: uita, mores, uiri, artes. Meme dans 
le Brutus, cette lente montee de l'art de la parole a tranrs Ies sierles, cet effort ininter
rompu vers un perfectionnement rnguemcnt entrevu, u'est pas demontre dans sa 
relatiou avec le milieu social et l'idee de croissanrl' revicnt plutot a celle de construction 
par le trnvaiL Le processus se traduit par des additions successives, chaque âge juxta
posalJt quelqm· chose a ('(' qu'il a ret,iu des âges precedcnts: donc vision rationalistr 
bien plus que vitalistr (la vie etant un phenomem• a la fois plus elementaire ct plm1 
complexe quc l'evolution purcment intellectucllc). Car ici encore prevaut Ic principe 
de la division, donc, somnw toute, du discontinu. Salluste st• rapproche peut-etre 
davantage de Tite-Livc, quand, pour marquer croissancc et decroissance, îl multiplic 
Ies adverbes de duree: 8ensim, pa-ulntim: ainsi, Gat., X, 6: .~ensim lume consuetudinwm 
et disciplinam minuebamus. - Hnrc primo pnnlat1:m cre.~cere ... 

3. II importait de marqucr des le depart ces differcnees, voire c·.es divcrgences ; 
mais l'originalite dl' l'interpretation ou pl1:1tot de l'intuition livicnnc se distingul' 
davantage encorc, si Oli l'opposc a la doctrine positivistl' ct pragmatique de Polybe :J. 

Nullc part n'apparaît ave(' plus <l'eviden('c l'antinomil• Ul' la finalite interne et de la 
finalite externe. En dfet, Ies t·on<·rpts fondamentaux par lcsquels Polybe essayc 
d'apprehender et d'expliqucr la croissanec romainr sont auv-ri>.e:ta. (association) 
- xe:tpta(L~ (plan) - OLKOVO(LLIX (ordre, arrangcment, ordonnanee): donc bicn 
des concepts, et 11011 pas Ies forccs vives natun•lles ou volontaircs. L'histoin•, pour 
Polybc, acquiert de !'unite, parce qu'elle est l'ouvragr de la TUX'VJ• c'e8t-a-dirt' l'ceuvrc 
raisonnee d'une pui8sance cn qui se reeonnaît, eu unc certainc maniere, la structun· de 
l'exprit humain; mais unite et multiplicite sont des vucs logiqucs, voirr metaphysiqucs 4• 

Donc la TUX'VJ a Ull caractere finaliste: cllc regie la marche de l'histoire dans 
un sens donne, clic detruit Ies cmpirrs et assun• !cur releve par d'autrcs, clle a un plan, 
elle arrange l'architecturc du tout (otxovoµ.lix -rwv 15>.wv); ellr combine des moyemi 
pour arriver a un r6sultat ct l'historien ne fait qu'enregistrrr ('(' patron qui s'impose 
3 lui du dchors et qu'il admire <·omml' un ouvrage et un spcctacle - autrement dit, 
Cil s'cn detachaut COlllllll' olJsrrvatcur - «Ies plus bcaux qui aient jamais ete presen
tes ». Cc poiut dl' vue m1thetiquc est frappant (la Fortune est un artifex) ct rejoint 
!'idee de xoaµoi;, chim• aux Grees. Aristote va jusqu'a identifier finalite et bcaute. 

Ainsi la c·ouquett• romainc, en partieulier, est l'rxecution d'un plan etabli par 
la Fortune ct la tâchc de l"historicn est <lP montrer de quclle maniere cţ par quel gcnre 
de constitution, la. Fortune a realise « l'ouvragc Ic plus etonnant de notr<l temps, a 
savoir la reunion (a\>a"C'a.at;) <le toutcs Ies p:1rtie~ eonnucs de la trrn• rn un scul empire 
Pt unc simit' domination ~ (Vlll, 2, 3-4). 

Toutc l'rnuvrl' d,~ Polybc rcposc sur rctt1• <·onception: • L"originalite de notrc 
ouvrage et la mervcillr de notre trmps, e'est quc, de memc que la Fortune a încline 
dans un st•ul sens et fait convcrgcr ''rrs un scul et memc but tous lrs evenemcnts de la 
tcrre, de lllOffil' ii faut qun l'hi~toirt• prcsentr aUX h•C'tt•un1, dans Ulll' Sl'Ule VUe d'en-

a Cf. P. Ptldech, La melhode hislorique ele Polybe, Puis, 1964; O. Guntz, Polybios und sein W ~k, 
1902, p. 43 sqq.; E. Haumann, Beilrăge zur Beurleilung der &mer in ~ anliken Lit~alur, DiBB., 
Rostock, 1930. 

• Cf. le / 11111ni111;fr dt• l'lat.011. 
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srmble, Ic plan dont la Fortune s'e~t H'rVil' pour mrncr a. bien lrs evenrmrnts du 
mondet (I, 4, 1). Yue d'cnsemblr - a\ivoljiLi; - , 1:'est-a-din• YUe de l'exterieur: 
('e terme rejoint oExovoµ(o: rt xe:LpLaµoi; (ounagl' fabriquf\). Rien de tel dans Tite
Live, ear Ir destin pour )ps lntins, rst bic·n autn• 1'110~1·; ii irnplique l'aetion humaine, 
manifestation de la uita, la c·olla boration des ui11:, qui c•11 sont lrs agents, par lrurs 
mores rt lrurs artes, souvrnt a leur insu. 

Pourtant, sur un autrc point, Polybe memc s1•mble n•joindre et Ciceron et 
Tite-Livr. Detronee de son siege metaphysiqur, Ia Fortunc devient parfois le hasard, 
c'est-&-dirc l'imprevisible, l'cm·hainement drs e< petitPs c·auses ~ et <·C'tte scC'onde valeur 
ou plutot cette valeur secondr du termr, l'historil'll grre, s'agiRsnnt dr l'Empirc Romain, 
l'oppose a la <pua~. Ainsi ii dira plus justpmc·nt que la l'roiR1mnc·c dr l'Empirc Romain 
ne s'est faite 06 -mx1i, 0U8'0:6-;0µ1hwi;, ouai: AOj'<jl, ID« <pUaEL, 

:Examinons ees quatre termei;: donc ni une serie de• hasards (l'ommc l'Empire 
d'Alexandre) ni l'applitation d'mw dottrine politiquc (<·mnmc Rpart1\), ni impulsion 
proprc (sur re point ii y a desaceord avel' 'fite-Live), mais loi dl' la nature. Or qu'est-
1·e-que, cn l'ocrnre1wr, la <puaLi;, !linon, 1'11 dnnil·n~ analytH', 1:1 geographie, Ie site 
de Rome ct le bassin dr la. :Mediterrancr? l\fo.is ii n '1•st poi11t 411r~t io11 dans Polybe, de 
la nature mora.Ir des Romains. Nous rrticndrons donl' 1·p tnm1• de <pUaLi;, non pas 
rn tant que tel, pour lui-meme -- puiliqur sur c·e point ii y a dmili~mr 1•ntrc le Romain 
et le Grec - mais parce• qup CiC'PrOn l'opposr, lui aussi, a la -mx7l: l"Empirr a progresse 
no.tura.li dinere, non forfu.ito. Ainsi: De rep., II, 30: « L'Etat a progrrsse de fai;on 
toute naturelle ... Tu c·c•mprPndras qur Ir peuplr romain doit sa forl'l' non a un eon
t•ours fortuit dr f·irtOil8tCI 111'1'8, mais a Un dc•ssein rcflcd1i: 1·1m.~i/iu Pt disciplina (nous 
retrouvons 18. Ies donnees moralrs, nrnis rationnlisee!', 1lt· TitP-Liv<'), alors qur, ii est 
vrai, la fortunr ne lui a pas etc ('lmtra.irr I), Ainsi, alors qup p1111r 1'11lyb1•, la <pUGLt; permct 
et determine un<' a\icrTl7aLt; (Ptant donne la situation de· Home), mais quc eettc 
'l~7jaLt;, une fois elimine tout rnnemi exterirur, donnc lif'U a unr evoJution en 
Rens oppose (dr; T&vo:v-;(o: µe:To.~01.~). Cireron nr l'roit l'c\'olution qu'inserite, m C"e 
qui l'onccrne la constitution, dans la durec des sicdc•i,;: 11liqw1I eonstituta saeciilis et 
aetalilnM 6 • De meme la vision de Titr-Livr est tempPrdlr, 11011 Rpatialr, romme ('Clle 
de Polybc. L'evolution, l'c n'cst ni Ic fortuit qui i;usl'ite la .~urprise, ni Ic rationnel 
qui repond a l'attente: Voila des vues de l'ei;prit. Elll' f'!it soumission nu phenomene 
VCl'U, a J'inepuisab)e resrrvr de rfrhcSS('ll quc di~prnsl' la naturi' moralr d'un pc•up)e, 
a rondition qu'il obeisse a srs lois que manifrste !'a manihl' primitive de vivre. II 
n 'y a plus id d'analogie simpliRtr avre la vir i11dividudlr: 1·ar J'individu i1mle ne !le 
('0Ill.'Oit memc pas. Autremrnt dit, la viser de Titr-Lin, c·r n'p~f pas de nous donner 
Ies elements d'une sdrnc·e historique, ni dl' nous fournir Ulii' rxpliration (•ausalc quc 
l'on puisse generaliser rt univrrsaliser. C'c•st dP nous fairr prt•ndre c·omwirnrc de la 
for('c ct de la na.ture du destin qui irnprimc a l'hi~toirr romairn· ertte admirablc f·onti
nuite, cn harmonic avcc Ies vall'urs fondamrntales qur dcgagr l't que rcsperte sa.ns 
1·esse Ja nation romainl', faep a d':rntrl'S pPuplrs. (< CP drst.in qui f'Xigrait 1mns doutr 
la fondation dr J:i grandr viJIP f't J"avi>IH·llll'nt dr fa plus gra11dc> puisi:anc·e du mondl' 

I :Maie Cidron n'a pas donne la meme importance a la n?tion d'augeo qui a po~r Tite: 
Live une valeur preeaue mystique. Pour J'auteur du De Republica, la plus baute ţonction qm 
revienne a l'homme d Etat eat ciuitales aut condere riouas, aul conseruare iam conditas (1, 12): 
e'est 11 une vue politique non • vitaliste •· Sur augeo meme et, com\lativement, Augwtus, cf. 
Ernout-Meillet, Dictionnaire Etymologique, art. augeo, et G. Dum~zil, Remarquu 1ur augur, 
augustus, R:~L, 35, 1957, p. 126-151. 
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apres celle des dicux »(I, 4, 1), ce destin qui s'idcntifie avec la Joi interne de l'imperium; 
ce destin que Jps dicux deroulent avcc lentpur, mais infailliblement, en inspirant aux 
beros romains a la fois le desir ct Ies possiblites morales de le realiser. Car Rome 
preexiste pour ainsi din•, virtucllcment, avant meme sa fondation - en tant qu'image 
de l'cmpire divin - et ses origincs historiques pontiennent en gcrme son accroissement 
et son apogee. 

o 

l. Or, <'et ac·croisscment - pour c·n venir au rec·it lui-meme de Tite-Live, a lieu 
conjointcmcnt, pcndant Ies trois premicrs siedes, sur un triple plan: celui du territoirc 
de la viile, tclui de la population, celui des forces morales et du prestige enfin: ii est a 
la fois continu (et non pas fractionne cn etapes) mais marque par des dates importantes. 

Suivant le principe de finalite interne que nous avons degage, l'existence de 
Rome commence pour ainsi dirc, virtuellement, avant sa realite effective, cn tant quc 
besoin, en tant quc necessite historique, anterieure a sa fondation. C'est te quc marque 
bien l'expression si difficile a traduire: ante conderulam urbem ( PrM(. § 6) 1 : « avant 
qu'on cut l'intention de la fonder ». Ainsi le destin a inspire aux hommes un acte 
volontairc lourd de consequences qul' nous interpretcrons ainsi: il faut une cite tapablr 
de fairc cchcc au monde etrusque, Citcron, lui, impute ccttc decision a la sagesse de 
Romulus - miraculeusement sauve (tomme Moisr) dans son enfantl' - qui tboisit 
le site: incredibili opportunitate (De rep. 2, 5 ), parl'e qu 'ii a en vue une diuturna resptt
blica, parec qu'il c·onstruit ad spem diuturnitatis atque imperii 7. li dcvient donc !'agent, 
grâce a sa prcscience, de cctte finalite: C'ar le terme dl' duree ne signifie pas il'i 
autre chose. 

Ccpcndant, pour revenir a Tite-Live, tout ('OIJllllC la vie est unc serie d'ebauc:hes 
c·t de coups d'cssais - seul l'empire des dicux ci;t definitiwmmt comtitue - la fonda
tion d'Albe-la-Longue, cntreprise par Ascagnc, fils d'Enec, apparaît comme une prCfi
guration de la grandl'Ur romaine: metropole du Latium, Albe acquirrt mpidcmcnt Ulll' 

puissanl'C egale a c·cllc des Etrusques tantum opes creuerant. Or, Romulus est issu du 
dieu Mars, divinite italique; Ascagne, par Enee, remonte a Venus, divinite orientale. 
Au moment ou Tite-Live redige son rnuvrr, l'Ol'ddcnt, sous la direetion d'Augustc, 
vient de triompher de !'Orient: l'ettc vietoirc est prefigurec, symboliquement, par Ic 
triomphr de Rome sur Albe. 

Ne voulant pas faire office d'anheologuc, llOUS ne rl'traC'crons pas Ici; episodes 
de l'acnoissrmrnt trrritorial et materiei; nous rnvisagerons simplemPnt le processus. 
Phenomene urbain, dira-t-on: unc vilii' s'accroît ne('(•ssairrmcnt du centrr a la periph6rie. 
Cepcndant pour Rome, on ne saurait s'cn tPnir a. mw vuc aussi sC'hematiquc. En 
effet, l'rxtcni;ion urbainc 1'8t un mouvcment altnliatif, tantot devan~~nt l'aecroissr
ment en population, tantot devanC'e par lui; c'est aussi un mouvemrnt a la fois centri
fuge et organisakur; cnfin ii y a suc·C'cssion de periodes de rivalite et de periodes de 
rollaboration avcc le mondl' etrusquc. Les rnuses detcrminantl's rnnt tantot pcrson
nellrs (surrnl'here drs rois l'un par rapport a l'autrc ct convi<'tion d'ctre rn accord 

1 Cf. M. Rnch, Un aapect de la lactea ubertas du slyle dt Tile-Live: l'extension du gerondif 
el de l'adjectif verbal, L'Inf. Litt., 17, 196&, p. 109-11&. 

7 Cf. M. Rnch, Nolwendiglreil urni Zufalligkeil in Kosmos und Gesellschafl nach der WeUan-
1chauung Ciceros, Gymna.sium, 72, 19&7, p. 499--611; Id., Nalionalisme culturel el cullure inler
nalionale dans la pensie de Ciceron, R:ţ_;L, 36, 19&9, p. 187-204. 
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avec le destin) - tantot religieuses (assimilation de divinites etrangeres) - tantot 
militaires (souci de la defense), sans qu'il soit possihle dl' b; ctistriminer chaque fois. 
Enfin, interviennent deux symboles: a l'interieur, lcs templrs, a l'exterieur Ic pomoerium. 
Le trait d'union des peuples, qui vont composcr la ville agrandir, sem le forum. L'image 
qu'offre Rome est celle d'un agregat qui refait sans rcssr son unite militaire, civile, 
religieuse: c 'p~t la toi meme de la Vie et ce qui la distingm• dP la Matiere. Les rois 
romains conquierent; Ies rois d'origine etrusque organisc>nt: Ic genie Romain assurera 
eette double fonction durant toute son histoire. Cr qui frappr encore, c'cst la variete 
des possibilites rt des moyens. mis en ceuvre. 

Rome ne s'en tient jamais a une formule, fO.t-elle bonnc, mais trouve la solution, 
chaque fois, Cil fonction des circonstances donnees et des necessites imposees. Cctte 
diversite sera le principe meme qui va assurer la cohesion de l'imperfom qui n'est, en 
quelque sorte, qu'unc image amplifiee de la croissance romaine primitive. Ce que Rome 
comprend peut-etre un peu moins, c'est que les phenomenes changent de na ture en chan
gcant d'echellc. Seul l'Empire futur ct la puissancc imperiale resoudront ce probleme. 

2. A cctte expallilion urbai.ne correspond un accroisscmcnt continuei de popu
lation, car la preoccupation cssentiellc des rois est d'aB8Urer la durec de la viile. Ici 
cncorc, c'est un principe de finalite qui preside ă. cc proccssus vital: la transformation 
d'une foulc en un peuple: «<par peuple, il faut cntendre, nous explique Cicerou (De 
rep., I, 42), non tout assemblage d'hommes groupes en troupeau, d'une maniere 
quelconque, mais un groupe nombreux d'hommes associes Ies uns aux autrcs, par leur 
adhesion ă. unc meme loi et par unc certaine communaute <l'interets ». Donc, trois 
conditions sont rcquises, pour qu 'ii y ait peuplc: un nombrc assmr. grand de membres, 
le consentemcnt donne pa.r tous a une Iegislation communc, unc <·ommuna.ute d'interets 8 . 

Mais commcnt Homr a-t-elle reussi a se constiturr <'ll pcuplP, Pll populu.~ Romanu.~ 
Quiritium? 

Le premier mode <l'accroissemcnt, Ic plus naturel, mais, euricuscment ă. Rome, 
le plus rare, c'est l'afflux spontane de population, c'cst-a-dirc l'immigration anarchique: 
«< II y avait surabondance de population a Albe et dans le Latium » (6, 3). Romulus 
accueille tous Ies immigres, sans distinction de race ni <l'originc: « Tel fut le premier 
affJux qui repon<lit ă. l'amplcur du dessein de la villl' » (8, 6). Mais le phenomene va 
demeurer unique. 

Plus importante est l'union volontairc de dcux pPuplcs, cn vue de lelir fusion. 
Ce fut d'abord celle, avant la creation de Rome, des Aborigenes et des Troyens. Enee 
nomme Latins l'ensemble des deux peuples, utramque gentem (2, 4). 

Par Ia se montre deja, de fai;on anticipee, la sagessc prudente et methodique 
qui preside a la formation de la nation roma.inc: du,centibus fati.<J. «Les deux peuples 
croissaient cnsemble ct s'unissaient dans leur croissance • (2, 5). Pour la premiere 
fois, nous rencontrons le verbe coa.lesco qui a ce double sens. 

De la meme fai;on Romains et 8abins unissent en un scul leurs dcux Etats, 
mettent Ia royaute en commun et transportent le siegc du pouvoir a Rome, laquellc 
se trouvc ainsi doublee (13,5). Enfin, la fusion la plus importante va etre celle dPB 
Romains ct des Albains: Tite-Live s'cn felicite d'avancc, avant meme de commencer 
son recit de ('('t cpisodc (23,2). L'en.i<>u dP CPtte fusion etait d'importancp; car ii s'agis-

~ Cf. M. Valente, L'elhique stoicienne cl1ez Cicbon, Paris, 1957; Dieter Meyer, CiCMo und 
das Reich, Diss., Koln, 1957. 
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sait de s'opposer en commun a la puissance etrusque: Albains et Romains tombent 
d'accord, pour donner a l'un des deux peuples la suprematie politique sans detruire 
par une guerre eon capital ethnique. Seule la trahison de Mettius determine Servius 
Tullus a proceder au transfert a Rome, de la population albaine: donc une seule ville 
et un seul Etat. Aussi, apres la destruction materielle d'Albe, le nombre des citoyens 
a-t-il double a Rome. Il y aura, par la suite, des transferts semblables de population, 
avec octroi du titre de citoyen, «a !'exemple, nous dit Tite-Live, des rois precedents, 
qui avaient agrandi Rome en y amenant des vaincus comme citoyens » (33, 1). 

C'est ainsi que l'incorporation des Latins permettra de faire la jonction entre 
le Palatin et l'Aventin. Enfin, Tarquin le Superbe, par la ruse, enleve !'autonomie 
aux Latins et procede a l'amalgame de l'armee. L'octroi du droit de cite obtenu de 
gre ou de force, ina.ugure un processus qui se poursuivra de siecle en siecle, jusqu'a 
l'edit de Caracalla (212). 

Autre mode d'accroissement enfin: la multiplication des alliances privees, abou
tissant au melange de la race et du sang (9,3); car Ies villes, pour Tite-Live, « s'accrois
sent avec l'aide des dieux et par leur propre energie ». 

A chaque occasion, nous retrouvons le verbe coalescere (rem concordia coalescere 
posse) au double sens de <l fusionner » et de « se developper ». II semble que Ca ton, 
dans ses Origines ait donne une importance majeure a cette evolution: pour lui, l'Vrbs 
primitive, comme l'ltalie plus tard, est le creuset ou se sont fondues des nations fort 
diverses: a Rome, Sabins, La tins, Etrusques, en ltalie, Grecs, Samnites, Celtes, Ligures. 
Le terme de coalescenee est un mot-cte de la sociologie moderne. 

Sous Romulus, Rome etait deja « assez forte pour combattre n'importe quel 
Etat voisin a armes egales » (9,1); avec Tarquin le Superbe, elle sera victorieuse de 
tous Ies peuples d'alentour et sa surabondance de population lui permet deja de fonder 
deux colonies, deux bastions vers la terre et vers la mer. 

Ce qui frappe, dans cette progression, c'est la variete des moyens mis en reuvre 
pour canaliser et organiser des phenomenes naturels: attraction et rayonnement; 
c'est aussi la convergence deces memes phenomenes, et leur finalite. Rome a conscience 
de son destin: ducentilms fatis est un theme conducteur. 

3. C'est precisement cette influence du destin qui explique aussi l'accroissement 
moral de la cite, c'est-a-dire celui de la dignite et du prestige, dans la mesure ou ce 
populus est destine a prendre eu charge le gouvernement du monde. Tel est le sens 
du message surnaturel de Romulus (16, 7) telle est la signification des prodiges, qui au 
moment de la construction du temple de Jupiter Capitolin confirment tanti imperii 
molem et magnitudinP-m (55, 3). 

I\1ais pour que cette mission puisse s'accomplir, ii faut au prealable que la cite 
soit dotee comme d'une seconde existence: juridique et morale. Par le droit, la loi, 
Ies mreurs, Ies institutions religieuses, elle doit sanctionner son entreprise pour l'avenir: 
ce sera le role de Numa qui fonde la royaute sur deuic vertus essentielles: religio et 
clementia. (C Numa - ecrivait Ciceron - mourut eu laissant derriere lui, solidement 
implantees, deux choses particulierement propres a assurer la duree d'un Etat: le 
culte des dieux et la bienveillauce mutuelle » (De rep., p. 2,27). Des lors, la valeur 
morale des Romains s'impose a ses voisins comme force de paix, de sorte qu'est consi
deree comme sacrilege, une attaque dirigee contre une nation entierement tournee 
vers le culte des dieux » (21, 2). La justice romaine sera humaine: elle evitera la crude
litas et la saeuitia, propres aux nations barbares. « On peut dire avec orgueil, ecrit 
rncore Tite-Live, qu'aucun peuple n'a montre plus d'humanite dans le châtiment •. 
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D'autre part, la politique exterieure de Rome sera fondee sur la fides, le respt•ct 
de l'engagement et de la parole donnee. Seul, Tarquin le Superbe - et avec lui se 
precipite la decadence du regime royal - menera la guerre par des moyens indigncs 
de Rome: la ruse et la fourberie. 

Les fondements politiques de cette preeminence morale sont constitues essenticl
lement par le Senat, dont le privilege moral et juridique est l'aw:toritas: a llOUVl'Ull 

nous rencontrons le verbe augeo, correlatif de cresco: «celui qui augmente la valeur 
d'un acte», c'est l'auctor. En ce sens on peut tlire que le Senat est l'agent actif et 
directeur qui organise ct qui cautionne la poussee 11aturellc de croissance: aucun al'tP 
n "est valable sans c:ette consecration que lui confere le Senat. 

Compte tenu de ce role, ii faut que cet organisme soit a la mesure de l'accroi8-
st>ment ethnique: a deux reprises il voit son effectif accru. D'autre part, ii faut aussi 
qu 'une population si considerable soit en quelque sorte <c strncturee ». C'cst ~ervius 
Tullius qui instaure la division en classes, « institution tres heureuse, nous dit Titc-Liv!', 
pour la future grandeur de l'Empirc » (42, 5); car le cens correspond a un Etat, 
qui, en raison de son extension croissante, ne peut plus f>trr gouvcrne comme Ullt' 

colleetion d'individus. Rome sera ainsi republicaine et non pas democratique. Ai11si 
le Senat et le peuple, l'un et l'autre nettement definis quant a !curs prerogatives, sero11t 
lrs piliers de la grandeur romaine. )lais n 'y-a-t-il au cu ne ornure a ce tableau? 

«Dans cet immense accroissement de la puissance roma.inc - ecrit Tite-Li,·e -au 
milieu d'une population si nombreuse, ii etait difficilc de distinguer Ic bien du mal l't 
des crimes ignores se commettaient • (33, 8). Ainsi, se trouve pose, des le depart, h• 
germe de la corruption. La vision de l'historien n'est pas utopiste. Et maintenant, au 
siecle cl'Auguste, Rome plic sous lefait de sa propre grandeur: iam magnitudine laboret 
s1w. C'est un corps demesurement agrandi qui a perdu son âme. Relâchement insrn
sible de la discipline: d'abord une sorte de flechissement des mceurs, puis un affaissP
ment progressif, enfin un mouvenwnt d'cffondrcment rapide, jusqu'a ce qu·on arriH 
a l'epoque contemporaine, oit la corruption et ses remedes sont egalement intolerabll·s, 
nec uitia nostra, nec remedia pati possumus ( Praef., § 9). La sociologie nous apprcnrl 
que Ies phenomenes changent de nature lorsqu'ils changent d'echelle. La vie est aussi 
un pbenomene de deeroissance. A la vision poetique d'un Virgile qui croit a une RolllP 
eternelle, a un imperium sine fine se heurte le pragmatisme livien. Et pourtant l'espoir 
demeure d'une renovation totale, d'u11 nou vei âge d'or: tPI !~st le revc du sieele d'Augustt·. 
La degradation des mceurs n'est-elle donc pas totalP? 

Sallustc et Ciceron etaient a cet egard pessimistes: (C Ce sont nos fautes non lt• 
hasard, ecrit l'auteur du De republica, qui font quc, si nous avons encore IC' mot de 
Republique, nous n 'en avons depuis longtemps plus la chosc• » (De rep., o, 2). Horace 
de son cote, considere la decadence comme un pbenomene quasi nature]: <c Quc ne 
degrade point, s'ecrie-t-il, Odes III, 6 ... que ne degrade point Ic temps destructeur ! 
La generation de nos peres, qui valaicnt moins que nos aieux, a fait naîtrc en nous dl·s 
fils plus mechants, qui vont donner Ic jour a une posterite plus mauvaise encorc » 9 . 

9 Faisant sans doute allusion a la theorie hesiodique des âges, Horace ne <ledare pas im\
mediablement necessaire la decadence; ii s'agit ici plutât d'un avertissement: Ies Romains n'ont 
pas encore atteint le • creux de la vague •· Le peuple, qui a garde ses forces vives, peut se 
ressaisi~, une fois atteinte !'extreme limite du declin, de meme qu'il a survecu, intact, a la 
corruption de la royaute. Sur le probleme plus general du • progres ou du declin de l'huma
nite •, cf. I. P. Borle, REL, 29, p. 59, a propos de Lucrece, V, 801-1457. 
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C'est que la sante morale d'un peuple est liec a une organisation sociale solide 
et au respect des lois vitales qui ont determine sa rreation (Horace, Odes 3, 24, 35). 
C'est de n'avoir pas su resoudre le probleme social que Rome deperit. L'afflux des 
richesses venues d'Orient, la perte du sentiment national, d'autre part, auront ete 
Ies facteurs essentiels de decadence, dont profiteront Ies peuples restes sains. Mais 
on ne peut s'empecher de voir avec Tite-Live, dans la Rome primitive, deja le germe 
d'une corruption mena~ante. Ainsi Ies causes de l'acrroissement sont aussi celles de 
la desagregation. Sur ce point encore, la theorie polybienne fondee sur l'existence de 
cyclcs historiques au cours desquels Ies phenomenes rcpassent periodiquement par Ies 
memes etats: monarchie, anarchic, tyrannie, est bicn differente. Pour Tite-Live, 
l'histoire est une manifestation de la vie, laquelle comporte aussi bien la sante que la 
maladie. Et voilâ. pourquoi, c'est a la lumiere du passe, qu'il pose le probleme qui 
angoisse tous ses contemporains. Rome sera-t-elle capable de se guerir? de promouvoir 
un nouvel âge d'or, comme le vculent Ies propheties? Mais la Vie C'onnait des processus 
quasi miraculeux de regeneration 10. Et Rome survit en nous; elle se survit dans !'unite 
!'pirituelle et morale de la Romania 11. 

1° Cf. R. Godel, Vie et ren01:ation, Paris, 1957. Au point de vue ethnique, la renaissanee 
du peuple roumain et de sa langue, apres des siecles, n'est-elle pas une illustration eclatante de 
cette veriM biologique? 

11 Le present artiele est la reproduetion d'une conference donnee devant l' Academie des 
Scienees Historiques, le 25 novembre 1967, A Bucarest. Les notes ont ete ajoutees. 
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LE RECIT DE LA MORT DE TURNUS (Aen., m, 919-962). 
ANALYSE DTRIQUE ET STYLISTIQUE 

PAR 

JOSEPH HELLEGOUARC'H 

(Lille) 

L'un des principaux obstades que presente pour nous l'interpretation des poetes 
]atins est certainement la difficulte que nous avons d'apprecier convenablement l'effet 
que produisaient ces textes sur Ies lecteurs contemporains. L'ignorance ou nous sommes 
de beaucoup de precisions relatives a la diction de ces poemes 1 dresse devant nous 
un ecran que nous avons le legitime desir de dechirer. II y a eu des efforts dans ce sens 
et je pense notamment a la tentative sympathique, bien que discutable, faite en France, 
ii y a une dizaine d'annecs, par M. A. Bonnafe pour mettre en musique Ies Odes d'Ho
race 2 et dont ii a tire un microsillon edite dans le commerce. Plus recemment, M. Louis 
Roussel n'a pas hesite a enregistrer lui-meme sur un grand 33 tours plusieurs extraits 
de poetes, grecs sur unc face, ]atins sur l'autre 3 • Quel que soit pourtant l'interet de 
<"es recherches, clles sont limitees et essentiellement subjectives, et il faut bien dire 
qu'il est peu probable que nous arrivions jamais a des resultats totalement concluants; 
~ il semble douteux qu'on parvienne jamais a connaitre tous Ies elemente qui inter
viennent dans la declamation antique... 11 n'est pas sur, d'ailleurs, qu'une tellc 
realisation nous flit une occasion de plaisirs ou d'emotions esthetiques: ii y faudrait 
Ja possession d'habitudes auditives que nous ne pourrons jamais acquerir • •. 

Faut-il pour autant « jeter le manche apres la cognee » et renoncer a toute tenta
tive dans l'l' sens? Les etudes de metrique qui se developpent depuis quelques annees 
et qui sont orientees beaucoup plus qu'autrefois vers Ies problemes esthetiques, nous 
proposent des observations de plus en plus nombreuses et preciscs, fondees sur des 
l·riteres sl'ientifiques, propres a nous faire mieux connaitre la tec·hnique de construction 
des vrrs !atins Pt lt•s rffrts artiRtiques qui y sont lies. On a pu ainsi deja a plu~~ 

1 Cf. J. Perret, Recitation de l'hexametre latin, R~L. XXXV, 1967, p. 62-63. 
2 A. Bonnaie, Rkitation melodique des tJers d'Horace, ML, XXXIII, 1965, p. 60; cf. 

mes remarques dans ObsertJations stylistiques et metriques sur Ies tJers lyriques d'Horace, L'Information 
litteraire, XVIII, 1966, pp. 66-74. 

3 Textes en tJers grecs el latim Im atJec la prononciation reslituee, par Louis Roussel, Publi
cations de l'Institut Pedagogique National, Centre r~gional de documentation pedagogique de 
M ontpellier. 

• J. Perret, art. cit., p. 52. 

8tCI, X, 196B, p. 133-139, Bucur•şti. 
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reprises montrer tout le profit que potffait en tirer Ie C'ommentaire stylistique d'un 
texte poetique 5 et j'ai moi-meme presente naguerc, en m'appuyant sur ces trarnux, 
un Commentaire metrique du poeme 76 de Catulle 6 . C'cst un essai du meme genre que 
jc mc propose de fairc iei, mais consacre cettC' fois a l'un des textcs Ies plus celebres 
de Virgile; jc voudrais montrer qu'une attention plus soutenuc portec aux problemes 
de metrique, sans nous permettre bien sur de rcssrntir Ies memcs emotions csthetiqUl'S 
que Ies lccteurs antiques, nous donne cependant la possibilite de mirux saisir un texte 
poetiquP dans toute sa grandeur et sa beaute. 

* 
C'est sur le recit de la mort de Turnus que SC' ciot l'Eneide. 1\\-ec clic s"accomplit 

le fatum qui a voulu que Troic renaisse sur la tem~ italiqnc. Dans la realisation de ce 
morceau, Virgile semble a voir tente de faire la synthese de tous Ies moyens esthetiques 
offerts par la structurC' de l'hcxametrc et de deploycr toutl's Ies rcssourccs de son art. 
11 en resuite Ull poeme d'une grandcur puissante C't SCll\VHg"l' qui !'St, a lllOll sens, J'un 
des chefs-d'reuvre du diuinus poeta. 

L'on peut distinguer, dans ces trcnte-quatre VPrs, quatn• mouvements: 919-929: 
la blessure de Turnus; 930-938: la priim~ <le Turnus; 938--944: l'hesitation d'Enee; 
945-952: la mort de Turnus. 

1) La blessure de Turnns (v. 919-929) 
Cunctanti telum Aeneas fata.le coruscat, 
sortitus fortunam oculis, et corpore toto 
eminus intorquet. Murali concita numquam 
tormento sic saxa fremunt nec fulmine tanti 
dissultant crepitus. Volat atri turbinis instar 
exitiuro dirum basta ferens orasq•1e reciudit 
loricae et clipei extrem os septemplicis or bis: 
per medium stridens transit femur. Incidit ictus 
ingens ad terram duplicato poplite Turnus. 
Consurgunt gemitu Rutuli totusque remugit 
mons circum et uocem late nemora alta remittunt. 

920 

925 

Les vers 919-920 sont d'une impressionnante gravitc: ils comportent sur huit 
pieds sept spondees 7 qui traduisent la lenteur du geste d'Enee ainsi que l'hesitation 
du heros; cet effet est accentue par le fait que ces vers ont tous Ies deux une initiale 
spondaique; mieux: ils commencent !'un et l'autre par un root molosse; or ces mots 
comportent en cette position, comme l'a bien montre M. Lu cot 8, deux ictus ( c'llnctanti) 
qui donnent au vers une solennelle lenteur; remarquons de plus dans ces deux vers 
l'absence de cesure reguliere, annulee a P 9 par Ies elisions tel(um) Aeneas et fortun( am) 
oculis; mais, dans le second d'entre eux, une forte articulation a l'hephthemimere 
marque le depart du javelot: le lancement de ce dernier s'Pxprime par l'C'njambement 

1 H. Holtorf, Wie kann die Metrik die Aussage romischer Dichter erschliessen hel(e11?, 
Gymnasium, LXV, 1908, pp. 166-185; J. Soubiran, Passion de Didon. Metrique de Virgile, 
Pallas, X, 1961, pp. 31-53. 

• Dans !'Information litMraire, XVII, 1965, pp. 171-174. 
7 II n'est tenu compte, bien entendu, que des quatre premiers pieds, oii. l'alternance 

dactyle/spond~e est courante. 
8 R. Lucot, Un lheme mrgilien, le lancer du javelot, Pallas, IX, 1960, pp. 165-175. 
• P = interrnot penthemimere. 
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eminus intorquet; a la vitesse du jet correspond l'initiale dactylique du v. 9211° qui 
s'oppose 11 aux initiales spondaiques des vers precedents 12• Mais le molosse qui suit, 
intorquet, garde au passage l'espece de tension dramatique qui le caracterise; M. Lucot 
a en effet fort justement note le caractere expressif d'une disposition metrique relati
vement rare (1/128 dans l'Eneide) et de creation proprement latine ou un mot molosse 
occupe l'intervalle entre un mot dactylique initial de verset la cesure penthemimere 13• 

Vient une phrase de deux vers, de la penthemimerc du v. 921 a celle du v. 923. 
C'cst une comparaison, dans laquelle Ies spondees dominent encore; Ies v. 922 et 923 
commencent eux aussi par des molosses, ce qui maintient le ton et le caractere d'en
semble du passage, mais la cesure trochaîque troisieme du v. 922 introduit une legerc 
vibration oii affleure le pathetique 14, ce que vient souligner l'alliteration des s. Un fort 
enjambement, oit l'on compte cinq syllabes longues contre deux breves et comportant 
a peu pres uniquement des phonemes sourds souligne le caractere sinistre de cette 
cvocation. 

Et puis, c'rst l'envol du javelot. La rapidite du jet, suggeree, nous l'avons vu, 
au debut du v. 921, est alors traduite avec une grande expressivite: verbe de mouve
ment, uolat, cn tete de phrase et d'hemistiche, abondance relative des syllabes breves; 
l'absence de toute ponctuation, aussi bien a la fin qu'a l'interieur du vers, l'absence 
aussi de veri table cesure ainsi que Ies elisions loric( ae) et et clipe(i) extremos evoquent 
l'idee d'un mouvement continu, implacable, irresistible; le jeu des sonorites, notam
mcnt lrs alliterations cn t de la fin du v. 923, Ies nombreuses consonnes sourdcs du 
v. 92i"> cn soulignent la brutalite ct accentuent le caractere tragique de la scenr. Le 
javclot touche son but: crla nous est dit au v. 926: expression d'une chute brutale 
que soulignent l'interruption prematuree de la phrase par la ponctuation bucolique 
Pt le foit qu'rJle SC termine sur deux syllabes breves apres toute une seric de }ongues. 

La dierhl' bucolique a une autrc fonction. Turnus s'affaisse lourdement sur le 
sol, cr a quoi rorrespondcnt de nombreuscs syllabes longues encorc une fois et une 
sCril' de p ct dl' t; mais la dierese donne a la scene une note de tragique ct d'emotion 15• 

Faut-il ajouter que ce caractere est accentue par la triple alliteration lneidit ictus/ingens 
- et Ies alliterations en i sont particuliercment expressives - associec au fort rejet 
dP inge11:; au debut du V. 927 et a J'effet produit dans Ce dcrnier par la place de ingens 
et Tu·rnus qui l'cneadrcnt 18 • 

Cctte prrmiere partic du reeit se termine sur deux vers particuliercmcnt evoea
teurs: nouvcau procede d'cncadrcment, par Ies verbes cette fois, qui se trouvent au 
debut ct a la fin du V. 928 ainsi qu'a }a fin du V. 929: le premier et le dernier forment 
homeotelcutc, cc qui souligne avec force l'unitc de ces deux vers. Le fait que nous ayons 

1o Sur cet effet, cf. R. Lucot, art. cit. 
11 J'insiste sur l'importance, en matiere d'analyse stylistique, de cette notion d'oppo

sition ou de contraste et, d'une fat<on plus generale, snr le fait qu'un procede n'a pas de valeur 
en soi et que cette derniere peut seulement se degager du contexte. 

12 II n'y a en fait, depuis le v. 913, que des initiales spondalques; or, ces dernieres ne se 
trouvent en moyenne chez Virgile que dans la proportion de 40%. 

1a R. Lucot, Un type d'hexametre latin d'Ennius a Virgile, Pallas, III, 1955, P.P· 29-39. 
u Sur l'effet stylistique des intermots trochaiques, cf. J. Perret, Mots et (ins de mots 

trochaiques dans l'hexamelre latin, REL, XXXII, 1964, pp. 190 sq. 
•• Ainsi que !'a bien montre R. Lucot, Ponctuation bucolique: accent et emotion dans 

l'Eneide, REL, XLIII, 1965, pp. 261-274. 
ia Les vers ainsi construits ont une valeur conclusive d'apres T.E. V. Pearce, The encloS!:n~ 

1l'Ord-order in lhe Latin hexameter, Class. Quart., LX, 1966, pp. 140-175; 298-320. 
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a nouveau un molosse en debut de vers nous assure que le ton general reste le meme en 
ce passage ou s'exprime la douleur des Rutules; par une forte articulation a l'hephthe
mimere du v. 928, par le rejet au v. suivant du monosyllabe mons, d'ou resuite un 
effet de contraste, le poete traduit la montee de cette plainte qui s'enfle et se repand 
en un echo prolonge; de surcroit, il a su tres habilement nous faire saisir un double 
plan sonore: au premier plan, c'est le paroxysme de cette douleur que rendent Ies 
sonorites sourdcs du v. 928, qui comporte sept u, mais, en un plan plus lointain, des 
sonorites claires, et notamment plusieurs a, cn evoqnent le prolongcment et l'echo dans 
Ies forets environnantes. 

2) La pri~re de Turnus (v. 930-938). 
me humilia aupplex oculoa dextramque precantem 
protendem: • Equidem merui nec deprecor • inquit; 
• utere aorte tua. Miseri te ai qua parentia 
tangere cura poteat, oro (fuit et tibi talia 
Anchises genitor), Dauni miaerere eenectae 
et me seu corpus spoliatum lumine mauis 
redde meis. Vicisti et uictum tendere palmas 
Auaonii uidere; tua est Lauinia coniunx, 
ulterius ne tende odiis •· 

930 

935 

A partir du v. 930, le changement de theme l't <le ton appitra.ît dr la fa~on Ia 
plus nette. En dehors du groupe dextramque precantem/protendens qui, avcc scs syllabes 
Iongues, ses consonnes sourdes ct Ic rejet du molossc protendens, rappclle tout a fait 
le ton de la premiere partie et exprime Ia solennelle grandeur clu geste de Turnus, nous 
avons une plus grande abondance de syllabes breves et memc deux vers de suite, 932 
et 933, qui commencent par deux dactyles, Ies deux breves du druxieme etant de plus, 
dans Ies deux cas, separees par un intermot. Ainsi se manifeste le caractere pressant 
et pathetique de cette priere, que viennent appuyer le choix et la place des mots, 
comme, par exemple, miseri fortement mis en relief au v. 932 ou il rst insere entrc deux 
intermots hephthemimerc et pcnthemimere, ce dernier coineidant de surcroît avec nne 
ponctuation forte 17, 

La priere devient plus instante a partir du V. 935, plus pathetique aussi. Au 
premier trait correspond le debut du v. 935 qui comporte trois monosyllabes conse
cutifs, d'ou resuite une initiale doublement spondaique; Ic second se marque par l'en
jambement redde meis, avec une initiale trochaique dont la valcur propre est d'autant 
plus forte 18 que c'cst l'uniquc exemple que nous en avons dans te passage 19• Ce mou
vement pathetique atteint son paroxysme dans Ies troiR derniers vers de cc passage. 
Style assez hache, avec une ponctuation forte dans chacun des vers, mais a une place 
differente. Les v. 937 et 938 commencent par un dactyle, mais constitue dans Ies 
deux cas par le debut d'un mot choriambique. Dans le v. 936, le groupc uicisti et 
uictum atteint une particuliere intensite qui vient a la fois de la. paronomase, de la place 
de uicisti en tete dr phrase et d'bemistic-he, <le I'elision aus~i qui s<•ell<' l'unite du groupe. 

17 Sur l'importance de cette place de l'hexametre, cf. mon article La determinatiori de la dsure 
dans l'hexam~lre latin. Principes et methode, L'lnformation IitMra.ire, XIV, 1962, pp. 154-163. 

11 Sur Ia valeur expressive et pathetique de l'initiale troch&1q11e, cf. J. Perret, art. cit., p. 187, 
qui montre qu'elle est de plus en piue rechercMe par Ies poetes lyriques. 

11 D'apres J. Perret, loc. cit., la fr~quence des initiales trochalques est de 12% chez Lucrece, 
11 % chez Catulie LXIV, 16% dans Ies Georgiques, 23% dans Ies 1000 premiere vers des Metamorphoaes. 
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Cette phrase se termine au V. 937 par une ponctuation forte a l'intermot trochaique 
du troisieme pied: chose assez rare qui souligne le earactere exceptionnel du fait et 
le met en valeur; l'adjectif tua , important dans la perspective du texte, prend de ce 
fait un particulier relief. II n'est sans doute pas sans interet non plus de remarquer 
que cette deuxieme partie se termine sur une cesure hephthemimere. 

3) L'Msitation d'Enee (v. 938-944). 
Stetit a.cer in armie 

Aenea.s uoluens oculos dextramque repreesit; 
et iam iamque magie cunctantem flectere sermo 
coeperat, infelix umero cum apparuit alto 
balteus et notis fulserunt cingula bullis 
Pallantis pueri, uictum quem uolnere Turnus 
strauerat atque umeris iuimicum insigne gerebat. 

940 

Ces six vers ct demi representent cn quelquc mesure un relâchement dans la 
marche du recit, un arrct temporairc dans l'evolution de l'action avant le denouement. 
n e'etablit une sorte d'equilibre que traduit plaetiquement une egale repartition 
entre initiales dactyliques et spondaiques. Le debut Stetit acer in armis est relati
vement vif avec le verbe en tete de phrase et d'hemistithe et l'alliteration en a. 
On reJeve quatre rejets ou enjambements assez importants: celui de balteui; 
precise l'objet qui provoque la fureur du baros, tandis que celui de Pal'lantis 
p-ueri dans le vers suivant marquc l'appartenancc. La gravite d'ensemble de l'episode 
rcste cependant presente, notamment au v. 941 qui a la structure (mot dactylique + 
molosse) signalee precedemment au v. 921; celle du v. 942 est presque exactement 
semblable et de merne valeur, le mot molossc etant simplement remplace par un root 
spondaique precede d'un rnonosyllabe a valeur proclitique 20• Le dernier vers (944) 
est egalement cxprcssif, avec l'alliteration inimicum insigne, l'accurnulation des i 
et l'cncadremcnt par Ies verbes strauerat - gerebat qui, si 1'011 en croit Ies idees de 
M. Pearce signalees plus haut, indiqucraicnt de c·Ptte fa c:.on que nous atteignons la 
fin d'une partic dP developpcmPnt. 

4) La mort de Turrius (v. 945-952). 

Ille, oculis postquam saeui monimenta doloris 
exuuiasque hausit, furiis accensus et ira 
terribilis: •Tune bine spoliis indute meornm 
eripiare mihi? Pallas te hoc uolnere, Pallas 
immolat et poenam scelerato ex sanguine sumit •. 
Hoc dicens ferrum aduerso sub pectore condit 
feruidus. Ast illi soluontur frigore membra 
uitaque cum gemitu fugit indignata sub umbras. 

946 

950 

Dans c·es huit derniers vers, auxqucls ii a apporte tous 8es soins, Virgile retrouve 
le ton du debut de crt episodc et ii nous fait a.ssistcr a un drame d'unc poignante et 
sauvage grandeur. Enee va. porter Ic coup fatal, mais auparavant ii exhalera sa fureur. 

L'enjarnbement exuuiasque hau.s'it rappelle le rejet de balteus et indique le point 
de depart dP l'ettc rolere: ii est suivi, apreR Iii penthCrnimere du v. 946, de furiis qui, 

so Cf. mes remarquee a ce sujet dans mon ouvrage Le monosyllabe dans l'hexametre latin, 
PariR, Klincksieck, 1964, pp. 194 sq. 
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en rapport avec fra a la fin du memr vers, souligne Ull element cssentieJ de la scene; 
remarquons quc la clausule un peu l'xc·eptionncllc de le vers, avec et au cinquieme 
picd, contribue a donncr a cette partil· du texte un <:arncten• legeremc-nt c:haotique qui 
se conclut sur le rejet particulicrement cxprcssif du v. 947, lerribihs, Ies sonorites du 
mot cn accentuant tout naturcllement le rclirf. L'apo~trophe d'Enee a Turnus est 
,·ive ellc aussi; Ies tlactyles y sont nombrenx; Ies initiall's l'll particulier sont dacty-li
ques. Les rejets ont beaucoup de force: c:clui d'immolat hien sftr, mais celui d"eripiarr 
surtout, en raison cl'unc longut•ur u11 peu cxceptiomwlle du mot (cinq syllabes), et 
aussi parce que so11 emploi provoquc un intcrmot tn.a:haîquc au druxiemc pil'd, ct· 
qui est un clement du pa thetiquc de l"apostrophe. C'c caracten• apparaît surtout a 
la fin de cctte dcrniere: tout d'abord dans !'epanalepse Pallas ... Pallas d"autant 
plus notable que Ic deuxieme Pallas est a la fi11 du , .. 948, a unc place exeeptionnellt· 
pour ce genre de mot. Ajoutons que l\•mploi de la co11jonetion de c-uordinatin11 an 
debut du deuxieme pied est lui HUSSi Ull element d'Ull ton pathetiqUI' Pt clramatiquc 21 

auquel contribue encore l'alliteration clC's s. 
L'animation que comporte cette apostrophC' ne foit qu1• rni('UX rPssortir la IC'nteur 

hieratique du geste meurtrier d'Enee. Cette dC'rniere C'st traduite pnr le , .. 950, tont 
cn spondees et depourvu, comme nous cn avons vu cl'autres exPmplP:-: au debut ele cP 
passage, de veritable cesurc par suite de l'clision ferr(um) aduer.~o. Alrirs le rejet d'un 
mot dartyiiquc feruidus, devant unc dicresc roincidant avee unc· ponetuation fort1', 
apres un ,·ers lent qui, lui, ne renfrrmc aucune artieulation et est tout cn spontlers, 
exprime d'autant plus fortemC'nt, par l'effet de eontraste ai111.:i <·ree, l'ardcur et la 
rolere qui ont saisi le hcros. Contraste analogue enfin dans lrs deux clcrniC'rs ,·ers; 
ear le v. 951 comporte aux pieds II, III ct IV, trois spondecs qui ressortrnt cl'autant 
plus fortement qu'ils suivent le fort rrjet du mot daetyliquc feruidtt.~: e'Pst la mort 
qui s'insinue lentement, mais incxorablement clans Ies membrrs dr Tumus; nu co1:
traire, le v. 952, qui exprime la mort proprcment dite cin heros malheurrnx et l°l'n \·n! 
de son âme, commcnce par trois dactyh•s: ils creent 1111 rythme ciont la rnpidite C'st 
plus sensiblc, a Ja suite cles spondees du V. 9()1 22• 

* 
. On a parf?is juge trup a_Lrupte l'ette fin du Jong poeme ele Virgile; ii me Sl·mbl1· 

qu elle en expnmc au contra1rc parfaitement le sens. Sur ct• gcste fatal st• termine 
l'aventure d'Enee. Le poete n'a point vuulu nous faire as:sister a un sauvage «reglement 
de comptes •; ce qu'il evoque, c'e:;t une sorte de sacrifice rituel, dont ii a, par tous le8 
moyens possiblcs, mis cn relief la grandeur et le hieratiquc ceremonial. D'ou la lentt•ur 
generale du recit ct Ies contrastes puissants qu'il comporte. II n'a cepcnclant pas depouil
le son heros de son humanite: 1:elui-ei hesite a vant de se fa irc r instrument du destin ; 
s'il sacrifie Turnus, ce n'est pas finalement pour obeir au fatum, mais pour nnger la 
mort ele Pallas. A cela correspond une sorte de pause, dl' tcmps mort qui n•lâdw Li. 
tension et nuance le recit. Tont reia, l'analysC' metriqUL' du passagC' llOUS pPrml't d't•a 
donnn une represent•ttiou objrctivc. 

21 Cf. supra Ies remarques relatives au v. 942. 
22 Ce vers a deja ete utilise par Virgile en XI, 831. II a ete traduit par Racine <lans la 

Tht!.baide, v .. 1380: • Et eon âme en courroux s'enfuit dans Ies enfers • oh le poete fran~ais semble 
avoi.r tradwt par une s~rie de monosyllabes et par l'alliteration des f l'effet dr rapiditi: produit 
dans le ,·ers latin pnr Ies syllabes breves. 
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On voit ainsi que des recherches puremcnt formelles comme celles dont J a1 
donne quelques exemples au debut de ce developpement ne sont pas purement gra
tuitcs; l'etudc de la technique poetique est indispensable pour decouvrir Ies secrets de 
l'ceuvrc d'art, ainsi quc le soulignait M. Fabio Cupaiuolo dans un recent et remarquable 
ouvrage23 ; dans Ies pages qui precedent, je me suis efforce de montrer combien en 
cffet elle peut contribuer a une comprehension aussi largc et aussi cfficacc que possible 
dr l'ceuvre poetique. 

u F. Cupaiuolo, Tra poesia e poetica, Napoli, 1966, pp. 13 sq; signalons du meme auteur 
un artiele intituM A proposilo di alcuni reunii sludi di metrica classica, Riv. di Fii. e di istr. class., 
1967, pp. 1-15 qui, comme le titre l'indique, constitue une mise au point tout a fait eeaentielle 
sur Ies actuels probl~mes de mHrique. 
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L'AIGLE D'OVIDE 
PAR 

RAOUL VERDIERE 

(Bruxelles) 

Decrivant l'une des phases de la bataille qui met aux prises Persee et le monstre 
suscite par Ammon, Ovide depeint le heros repoussant la terre d'une puissante battue 
des pieds pour s'elever dans Ies airs et se trouver de la sorte dans une position offensive 
favorable a ses desseins: 

... Vtque in aequore summo 
umbra uiri uis& est, uisa fera saeuit i.n umbra; 
utque Iouis praepes, uacuo cum uidit in aruo 
praebentem Phoebo liuenti& terga draconem, 
occupat auersum, neu saeu& retorqueat ora, 
squamigeris auidos figit ceruicibus ungues, 
sic celeri missus praeceps per i.nane uolatu 
terg& ferae pressit dextroque frementis i.n armo 
Inachides ferrum curuo tenus abdidit hamo 1• 

texte que Georges Lafaye traduit ainsi: «A peine le monstre a-t-il aper1,1u son ombre 
a la surface de la mer qu'il se jette sur cette ombre avec fureur; quand l'oiseau de Jupi
ter a aper1,1u dans un champ decouvert un serpent qui presente a Phebus eon dos livide, 
il le saisit par derriere et, pour empecher la gueule redoutable de se retourner contre 
lui, il enfonce dans le cou revetu d'ecailles ses serres avides; ainsi, se precipitant d'un 
vol rapide a travers l'espace, le descendant d'lnachus s'abat sur le dos du monstre, 
et, d'un coup qui le fait tressaillir, îl lui plonge son fer dans l'epaule droite jusqu'au 
crochet recourbe • 11• S'il est vrai que la comparaison est sans doute le trope le plus 
ancien invente par l'homme pour se faire entendre de son semblable et que, depuis 
Homere, elle fut employee au point d'âtre devenue lassante, voire ecceurante, il faut 
bien admettre qu'un poete aussi fin, aussi exerce a se jouer des difficultes de forme 
qu'Ovide devait se sentir l'objet de raisons imperieuses pour avoir recours a une figure 
aussi decriee. L'excuse qui se presente d'emblee et qui s'impose immediatement a 
l'esprit est que, evoquant une legende heroique, le poete s'est cru en quelque aorte 

1 Ouidius, Mel., 4, 712-720. 
1 Georges Lafaye, Ovide, Les Melamorphoses, I, Paris, Les Belles Lettres, 1928, pp. 

119-120. 

StCI, X, 1968, p. lH-145, Buoureşti 
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('ontraint de sacrificr au style epique. )lais ce serait la une raison bien peu pertinente, 
en tout etat de cause insuffisamment pertinente, et, pour ma part, je n'ai pas reussi 
a. m'en persuader, sauf a admettre un (( coup de chapeau * donne au passage a unc 
des regles du genre epique ct rien de plus. Bref, il n'y a donc, dans ce choix, rien de 
fondamental. En revanche, si l'on poursuit l'enquetc dans Ic domaine de l'ornithologie 
et singulierement du cote des rapaces, on obtient des resultats aussi troublants que 
surprenants. Evidemment, sous Ja metaphore louis praepes se cache aquila, mais la 
dassification des aquilae en six especes par Aristote et par Pline qui reprend a peu de 
c:hoses pres la classification de son predecesseur fera it sourirc un ornithologue. Aussi 
peut-on voir dans l'epithete d'excellence Jouis praepes n'importc quelle espece d'aigle. 

Quand je me suis lance dans ma recherche, je me suis impose de ne jamais perdre 
de vue que l'aigle dont nous parle Ovide appartient peut-etre a une espece disparue. 
J'ajoute que, parmi Ies rapaces que je citerai ci-dessous, beaucoup sont en voie de 
disparition, soit parce que l'homme s'est livre contre eux a une chasse injustifiee cn 
excipant du fait qu'il s'agit d'animaux predateurs et, partant, nuisibles, soit parce 
que l'absorption de produits chimiques par leurs proies Ies a contamines eux-memes: 
ii y a quelques annees existaient encore, sur Ies rivages de Scandinavie, une vingtaine 
cl'aigles frappes de sterilite pour cette derniere raison. 

Encore que la scene decrite par Ovide soit censee se passer en Ethiopie, on peut 
douter - mais ne doutons pas trop vite - quc le poete ait pris soiu de s'informer sur 
la faune ethiopienne et l'on peut penser - mais ne nous hâtons pas de )p faire - quc, 
par un effet de transposition fort comprehensible, ii a tout simplcment puise dans la 
faune europeenne, laquelle d'ailleurs, a l'epoque, devait etre de bcaucoup plus richc 
qu' a J 'heure actuelle et Cil especes et en individus. 

Une fois ces preliminaires ctablis, ii convenait de rPmplir la fiche signaletiqut• 
du rapace: 

1) uacuo - aruo: L'oiseau thasse dans Ies champs decouverts: entendons par 
la des champs vidPs de culture, soit parce qu'ils sont en friche, soit parce que la recolte 
a deja ete faite. 

2) Phoebo: L'oiseau se livre a la rerherche de sa predation au plus fort de Ia 
thaleur. 

3) liuentia terga draconern: La proie est un serpent a la peau bleuâtre. 
4) occupat - ungues: Le rapace attaque sa proie par dnriere en agrippant la 

nuque de ses serres. 
Le resultat est maigre et, a premiere vue, ii n'y a pas Ia de quoi satisfaire un 

ornithologue: nous n'avons aucun detaiJ sur l'ecologie, non plus que sur le standard de 
J" oiseau, renseignements d 'une UtiJite extreme pour ecartPr certains types de J'enquete. 
::\eanmoins - disons plutot: heureuscment - le champ de celle-ti se trouve conside
rablement reduit, puisque la predation consiste en reptilcs. Cc detail, ainsi qu'on Ic 
nrra, va se r~veler gros de consequences. 

Parmi Ies rapaces diurnes amateurs de serpents, j'ai releve six types: l'aigle 
royal, l'aigle imperial, J'aiglc criard, l'aigle pomarin, l'aigle de Bonelli et le circaete 
J Pan-le-Blanc: 

1) L'aigle royal, Aquila chrysaetos (L.), dont une especc plus petite, la race fulua 
(L.), vit dans Ic Massif Central, Ies Alpes, Ies Apennins, la Sardaigne, la Corse, Ies 
Carpathes, Ies Balkans et la Grece, est contraint, dans ce dernier pays, par suite de 
la penurie en mammiferes sauvages, de chasser meme le serpent. II habitc cxclusivc
ment la montagne, entre 2000 ct 500 m, et son apparition en plaine est extrememcnt rare. 
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2) L "aiglc imperial, Aquila hel,iaca Savigny, ha bite cntre autres Ies plaines culti
vees de la Grece, chasse de 10 a 12 heures et de 17 heures au courher du soleil. 

3) L'aiglc criard, Aquila tlanga Pall, hiverne en Grece, vit pres de l'eau et 
thasse a pied. 

4) L'aigle Pomarin, Aq1tila pomarina Brehm, bicn con nu en Grece septentrionale, 
thasse a pied; la Jongueur dr Sf'S pattes lui permet de parcourir a pied Un peu moins 
cl"un kilometre a l'heure. 

5) L'aigle de Bonelli, Aquila hie-raaiitus fasciatus Vicillot, habite prcs des marais 
et des Iaguncs, l't chasse par couple. 

Outrc quc la predation deces cinq aigles est constituee arcidentellcment de serpents 
et que, pour l'aigle imperial, on ne connaisse qu·un seul cas 3 , toutes Ies particularites 
qui les singulariscnt suffiscnt pour ne voir cn aucun d'cux l'aiglc d'Ovide. Rcste donc 
le tircaetc Jl'an-Je-Blanr, Cfrcaetus gallicus Gm. (all.: Schlangrnadler; it.: Biancone; 
a ngl.: Sirn ke-Eagle ; Short-toed Eagle; esp.: Aguila c:ulcbrera ). Ce rapace, comme son 
nom dans differentes JanguPs modernes le montre, chasse presquc exclusivcment Ies 
reptiles, memc venimeux, et, a kur elefant, lezards et grenouillcs. C'cst, en quelquc 
surtl', Ic serprntaire curopeen. Ses vibrisses etendrnt des yeux au front et du bec au 
menton unP sortc d'ecran, constitue de (( poils ~ qui protegc peut-etre !'animal des mor
sures. li n ·est pas tertain qu 'ii soit immunise contre cellcs de la vipere. La blancheur 
l'St la tonalite dominant(• ele son plumage: (( Parmi ks pirrrailles ct Ies broussailles, au 
flanc dl' la prtitc montagne calcaire, Iezards ct serpents jouissent de la chalcur solaire, 
Ies in:>l'ttrs crissrnt et bourdonnent. Un grand rapace glisse dans le cicl et s'arretc, 
tommr suspendu dans la brisc par ses larges ailcs fremissantes. Contre !'azur, ii 
briile cfune blanchcur eclatante"· Telle est la prestigicusc prescntation du Jean-le
Blar-c qu'on pcut lire dans la si remarquablc etude de Paul Geroudet ', un ornitho
logue qui a mis toutc sa sciencc a etudicr ct toute son affection a proteger Ies rapaccs 
qul' I'homrnc poursuit dans ma· traquc aussi imbecile qu'impitoyable. 

La kchniquP d'attaqur <lu Jean-Ic-Blanc est bicn connue: ((II descend par etapcs, 
en (( parachutc », calculant son coup jusqu'a la c·hute finale, ou bien ii fonce en rrpliant 
lt>s ui!Ps, projctant la tete ct Ies pattes. La victime est saisic a la tete et au milieu 
du eorps. ~-ii ne l'a,·alr pas sur place, ii cmportc le serpent dans Ies serres, le 
porte tont de suite au bec et l'ingurgite au voi, la tete la premiere; la queue du 
reptilP depassc et se tord encore ... )) 5• La visite d'un jabot a revele la presence d'un 
serpent d·une longueur de 1 m 70 ! L'obscrvation de !'animal en captivite n'est pas 
moins intercssante: sa.isiso>ant sa proie de memc que precedrmment, le Jean-le-Blanc 
lui assene plusicurs coups de bec sur le crâne qu"il fracasse ou lui tranche la tete 
r; ·un seul eoup de bec. Pour ce qui concerne !"ecologie, signalons que ~ on ne rencontrc 
k Circaete que dans Ies regicns richcs en reptiles, au dimat estival chaud et ensoleille, 
qni presentent des surfaccs suffisantcs de terra ins decouverts non cultive!'» 6 . Ccttc 
c;ÎJ~lTYiltion C'~dre merveilleusl'mcnt avec ce que dit Ovide: 

a Encore s'agissait-il d'une couleuvre non venimeuse .. On verra plus loin qu'il ~xiste des 
couleuvres venirueuses. En tout etat de cause, ii ne fa1t pas de doute pour m01 que le 
serpent d'Ovide appartient A une espece venimeuse en raison de Bi!eua ora (v. 724) .. 

• Les rapaces diurnes el nocturnes d' Europe, 3 · ed., Neuchatel, Delachaux-N1estle, 1965, 
p. 224. 

6 lbid., p. 226 . 
• lbid., p. 228. 
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... uacuo cum uidit in aruo 
praebentem Phoebo liuentia terga draconem. 

4 

Le Jean-le-Blanc, ce rapace qui meriterait des eloges circonstancies tant son 
utilite est grande, a disparu de Belgique: esperons que c'est parce que mon pays 
est quasi depourvu de viperes 7• J'allais oublier de signaler le plus troublant: comme 
Ies serpents se terrent â. partir d'une epoque qui s'etend de la fin de septembre au 
debut d'octobre, le Jean-le-Blanc emigre ver:> le Niger, le Soudan et ... l'Ethiopie 8 . 

Oui, vers le pays d'Andromede ... 
Arrive a ce point de mon enquete, je me suis inquiete de savoir s·il ne serait 

pas possible de demasquer le Jean-le-Blanc chez des serpents figurant dans d'autres 
textes que Ies Metamorphoses. Ni Homere 9, ni Nicandre lo, ni Cicerou u, ni Virgile 12 n'ont 
eu le souci de donner Ies precisions qui satisfassent un ornithologue. Aristote, ce pere 
des sciences naturelles, s'est limite a constater I'animosite qui regne entre aigle et 
serpent pour la raison que le premier se nourrit du sccond 13, ce qui est une raison 
apparemment suffisante de ne pas s'aimer, et ii se pourrait qu'Horace se soit inspire 
de cette constatation, mais sans plus 1'. En revanche deux textes de Pline l'Ancien ont 
retenu toute mon attention. Dans le premier 11>, le naturaliste parle d'un aigle a queue 
blanche, le pygargus, qui vit dans Ies villes et Ies plaines: Secundi generis pygargus 
in oppidis et in campis, albicante cauda. Le second texte 18 apporte quelques precisions 
allechantes: N ec unus hostis illi satis : est acrior cum dracone pugna multoque magis 
anceps, etiamsi in aere. Oua hic consectatur aquilae auiditate malefica; at il"la ob hoc 
rapit ubicumque uisum, ille multiplici nexu alas ligat, ita se inplicans ut simul decidat. 
Traduisons: « Et un scul ennemi ne lui suffit pas: le combat livre au serpent est plus 
farouche et de beaucoup plus douteux encore que dans Ies airs. Celui-ci recherche 
Ies reufs de l'aigle avec une avidite malfaisante tandis que l'aigle, pour cette raison, 
se saisit de lui partout ou il le voit; mais l'autre lie ses ailes dans ses multiples 
nreuds, s'entortillant au point qu'il tombe avec lui)). Commentant le premier passage, 
E. de Saint Denis ecrit: « D'apres G. Cuvier, ce serait l'aigle commun, qui a la queue 
a moitie blanche; D'Arcy Thompson [.A Glossary of Greek Birds, London, 1936] (p. 255) 
signale que 'JtUyixpyoc; est encore dans Ies Cyclades le nom du busard et que Jean
le-Blanc est le surnorn de l'aigle commun en France (?) 17 • Le point d'interrogation est 
du savant franc;iais - <( Rendons a Cesar ... * - et il a eu bien raiso·n de manifester sa 
mefiance et sa repugnance a l'egard d'une identification que rien n'autorise. Que l'on 
ve uille bien se reporter ci-dessus, en esprit non prevenu, a tout ce que j'ai consigne sur 
le Jean-le-Blanc et l'on verra que tout ce qu'il y a de cornmun entre le 'JtUyixpyoc; 
et le Jean-le-Blanc est la blancheur d'une moitie de queue. On conviendra que c'est peu. 

7 ll en existe encore, mais peu, dans !'extreme sud du Hainaut qui jouxte la France. 
8 Cf. Paul G~roudet, op. cit., p. 231. 
8 Jl., 12, 200-207. 

10 Ther., 448 sqq. 
11 De Diuinat., 1, 47, 106 (=Poet. Frgl., 7, 1-8 [A. Traglia.]). 
u Aen, 11, 751-766. 
18 H.A., 9, 1, 609a. 
u Carm., 4, 4, 11-12. 
1' H.N., 10, 3 (3), 7. 
11 H.N., 10, 4 (6), 17. 
11 Cf. son edition de Pline I' Ancien, Histoire N aturelle, Livre X, Paris, Les Belles Lettres, 

1961, p. 108. 
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Je ne me serais pas senti en regie avec moi-meme si je n'eusse tente de percer 
l'incognito du serpent qui se fait si bellement trucider dans Ies vers 716-717. Je prefere 
le reconnaître tont de suite: l'epithete caeruleus laisse peu d'espoir. Jacques Andre 
ecrit pertinemment: «Les serpents ou dragons de la realite ou de la legende ont souvent 
pour qualificatif caeruleus, des Ennius, Se. frg. 30, et la formule s'est generalisee avec 
Virgile (G., IV, 482; Aen., II, 381; V, 87, VII, 346) [ ... ] Pour retrouver l'origine de 
l'emploi, ii faut remonter au grec qui use frequemment de xua.vouc; pour les reptiles 
fabuleux (Jl., XI, 26; 38; Hes., Se., 167; Theocr., XXIV, 14). Il y a donc une imita
tion consciente de xuor.vouc; « bleu-noir », en vertu de la tradition epiquc, et l'epi
thete latine, etendant le domaine primitif du terme grec, a passe des animaux fabuleux 
aux serpents reels u. On est donc habilite a faire l'hypothese que le serpent d'Ovide 
est une vipere commune ou, a tont le moins, l'agressive couleuvre dite <c de Montpellier~, 
qui vit dans Ies endroits arides du pourtour mediterraneen 19. 

18 Jacques Andre, Etude sur Ies termes de couleur dans la langue latine, Pa.ris, Klincksieck, 
1949, pp. 166-167. 

11 Cette couleuvre est dite opiethoglyphe, c'est-a-dire qu'elle & des crochets venimeux 
creuses d'un sillon, ma.ie situes &u fond de l& gorge de telle sorte qu'ils ne peuvent injecter 
leur venin que pendant l& deglutition. J'ai ouI dire que naguere une espece sud-a.fric&ine 
coneidede comme non venimeuse fut cl&esee opisthoglyphe parce qu'un jeune ee.v&nt &v&it f&illi 
mourir de la morsure de ce serpent qui, jusqu'a ce jour, avait eu I& reputation d'etre parfaitement 
inoffensif. 
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A PROPOS DE LA LITff:RATURE CLASSIQUE AU TEMPS DE NtRON 

PAR 

Et:GEN CIZEK 

La production litteraire drs ecrivains d'orientation classique n'a pas domine avec 
autorite l'epoque ou Neron regnait a Rome. Au contraire, la plupart des corypbees 
litteraires de l'epoque (Seneque, Lucain, Cornutus, Caesius Bassus, etc.) appartenaient 
a un courant litteraire novateur, groupe dans le cercle des Annaei, qui s'effor~ait de 
promouvoir un art modrrne, dirions-nous, pour ce temps-la. Le chef spirituel de ce 
groupe, Lucius AnnaC'US SC'neca, appreciait avant tout le ~!fii.oe;, )'elan createur, et 
non l'imitation fidele 1• Selon lui, ii etait inevitable que l'expression litterairr se modifiât 
selon Ies exigences historiques sa.ns cessr renouvelees et selon le mode d'rxistenec 
dr la eite 2• II reclamait par consequent pour Ies ecrivains une grande independance de 
~tyle et de pensee a l'egard dr leurs devanciers 3 • En effet, dans ses tragedics, Seneque 
n 'a respecte Ies normes litteraires classiques que lorsqu 'ii y a etc force par Ies conditions 
techniques du spectacle antique ou par la force d'une tradition encore cxtremement 
vigoureuse. Dans Aetna, Lucilius proteste contre l'abus de mythologie '• tandis que 
Lucain, neveu et disciple de Seneque, cxpulse de son poeme Pharsalia, avec un courage 
digne d'a<lmiration, tout l'appareil mythologiquc traditionnel, devenu une sorte de 
fetiche, et se desinteresse eompletement de l'equilibre et de l'harmonie classique. 
Obeissant a la vocation fondament.alement romantique de leur art, ces ecrivains 
- pareils en cela aux romantiques de tous Ies temps - n'accordent qu'une faible atten
tion aux problemes de la forme rt de l'elocution, insistant fortement sur l'invention: 
Quaere qm:d scribas, non quenwdmodum, s'cxclamait Seneque 5• En meme temps, Seneque 
i·t ses partisans dcmeuraient fideles aux principes prones par Ies stoîciens du siecle 
precedent et que Ciceron notait dans son Bmtus. Car, de meme que le platonisme et 
raristotelisme avairnt SC'TVi <le support a la doctrine litteraire classique, Ies stoiciens 
fournirent son fondement philosophique au mouvement Iitteraire dirige par Seneque. 

1 Seneque, Ep. 33, 6-11 et 64, 6-10. 
2 Seneque, Ep. 114, 13. 
3 Voir Eugen Cizek, Les co11lroverses est11eliq11es de l'~poque dans la lellre 114 de Se11eque, 

A. C. J. H. B, Prague 1968, p. 357. 
• Aet11a, 9-23. 
• Seneque, Ep. 115, 1. 

~tl'l, X, 1968, p. 147-157, Bueur•tti. 

https://biblioteca-digitala.ro



148 EUGEN CIZEK 2 

Pour Ies stoi:ciens, expliquait Cicerou, seuls Ies raisouuemcnts dialectiqurs importent, 
et non la beaute, l'ampleur ct la variete de l'expression 6 . Pour developper l'eloquence, 
ajoutait-il, Ies peripateticiens et Ies academiciens ~ont bien plus indiques 7 . A cela 
pres que Ies stoîciens dont parlait le grand orateur du I•• siecle avant Jesus-Christ 
etaient des atticistes, tandis que Senequc se faisait surtout connaître pour un asiatique 
modere 8 . Mais ces changements d'option esthetiqur ne pcuvent surprendre, chcz les 
adeptes d'un courant philosophiquc qui n'accordait a la forme, a l'C'xpressiou, aueum• 
attention particuliere. 

A l'oppose des adeptes de Seneque, Ies partisans de la doctrine dassique rcspectcnt 
rigoureusement Ies principales normes litteraires classiques et manifestent un grand 
interet pour l'expression. Comme nous l'avons deja demontre, ils etaient en minorite, 
et bien plus divises, plus divergents que les membres du groupc des Annaei. Quelques
uns de crs ecrivains classiques semblent avoir gravite autour du senateur Caius Oalpurnius 
Piso. Celui-ci, qu'avait rcndu populaire son zele a protegcr ses amis et ses 
clients, exer1;3it une sorte de mecenat litteraire 9• Plusieurs temoignages sur ce cerclc 
nous sont parvenus, parmi lesquels on remarque les eglogucs de Calpurnius Siculus. 
Ce poetr, que Ies eglogues designcnt SOUB le nom de Corydon, protege ou affranchi 
de Pison, a.ccuse la durete de son sort 10 et implore l'appui de son patron, travesti 
sous le nom du berger Melibee. Illustrant, au fond, Ies rapports existant dans l'en
tourage de Pison 11, le poete montre que Pison-Melibee l'avait tire du besoin et qu'il 
dirige son activite litteraire 12• Pour Calpurnius Siculus, Melibee est un modele litte
raire, un poete d'une valeur exceptionnelle 1a. Plusieurs fois, ii conjurc sun protecteur 
de faire parvenir ses vers aux oreilles d'un alter Phoelrus qui est, de toute evidence, 
Neron lui-memc u. Trois deces sept eglogues, la premiere, la quatrieme et la scptieme, 
sont eonsacrees en premier lieu a la gloire de Neron et imitent Ies eioges classiques en 
vers que l'on rencontre aussi chez Virgile ou Horace. Dans la premiere, le poete declare 
que I' aurea aetas est sur le point de renaître 16, tandis que dans la quatrieme, composec 
a une date ulterieurc, il juge Ies aurea saecula effectivement instaures, 1s avec toutes 
leurs consequences: paix perpetuelle, nature plus douce et plus genereuse aux humains 
et meme aux divinites champetres: Pan, Faunus, naiades ct oreades 17 • Calpurnimi 
Siculus vante la clementia instauree par Neron 1s, la paix interieure et cxterieure 19 , la 

8 Cic6ron, BrulUB, 31, 119: Non inquam, Brute, sine causa, proplerea quod islorum in dialec
IW:ia omnis cura consumilur; uagum Hlud oralionis, el fUBum, et mulliplez non adhibetur genus. Pour 
Ies rapports de la philoeophie et des doctrine& eeth6tiquee: Alain Michel, A propos de la lheorie 
du decorum: L'arl podlique ff Horace et la philosophie de son lemps, A. C. I. H. B, Prague, 1968. 

7 Cic6ron, loc. cil. 
8 Eugen Cizek, op. cil; lee memes appr6ciations chez A. D. Leeman, Oralionis ratio, lhe 

stylislic theories and pradics of the Roman oralors, historianB and philosophers, Amsterdam, 1963, 
p. 277-278, 279, 280-281, 282-283. 

• Tacite, Ann., lo, 48, 3 et 60, 2. 
10 Dans les eglo~ues I, IV et VII (ezempli gratia le vers 40 et surtout Ies v. 79-82). 
11 C&lpurnius S1culus, Ecl. IV, 31-47. 
11 Ecl. IV, &0-02. 
11 Ecl. IV, oo-07; 73. 
u Ecl. I, 93-94; IV, 47-49; 1&7-109. 
u Ecl. I, 42-4&; 77-81. 
18 Ecl. IV, 6-7. 
n Ecl. IV, 85; 97-100; 102-106; 112-116; 119-121; 132-136. 
u Ecl. I, &8-59. 
18 Ecl. I, 47-48; 50-54; IV, 127-129. 
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securite et le bien-etre qui en decoulent 20, la fastueuse politique de la Rome neronienne 
avec ses magnifiques spectacles 21• II rappelle et exalte Ia faveur que Neron temoigne 
aux arts 22• De fait, l'empereur est un iuuenis deus ou un deus iuuentae qui s'est dedouble 
pour prendre une apparence humaine, un uenerandum numen reunissant Mars et Apollon 
dans la meme personne 23• II est clair que Ies eglogues de Calpumius Siculus refletent 
l'attitude dominante da.ns l'entourage de Pison avant le passage de celui-ci dans 
l'opposition. D'a.illeurs, si la premiere eglogue sernble e<'rite au cours des premieres 
semaines du regne de NeronH, la derniere, c'est-8.-dire la septierne, date probabiement 
de l'epoque des Juvenalia ou des jeux neroniens de 59-60, comme en font foi Ies 
allusions aux spectacles de Rome et aux concours des amphitheâtres, que le Cesar honore 
de sa presence 2r.. 

Mais Ies passages qui chantent Ies louanges de l'empereur ne sont pas Ies seuls 
a reproduire Ies modeies <'lassiques. Calpurnius Siculus respecte Ies normes fondamen
tales de la poesie bucolique traditionnelle, son style, le noru de ses beros, ses themes, 
tels qu'ils avaient ete crees par Theocrite et Virgile. Plein d'enthousiasme, îl confesse 
l'amour et le respect qu'il porte a un devancier, le poete-pâtre Tityre, evidemment 
Virgile 26• Corydon, alias Calpurnim: Siculus, re~oit une flîitr ayant jadis appartenu 
a Tityre et qui symbolise le flambeau vivant de Ia poesir bueolique, passant de Virgile 
a l'auteur: 

Tityrus banc habuit, cecinit qui primus in istis 
Montibus Hyblaea modulabile carmen auena 17 

Pour le poete, Tityrus est un uates sacer 28, un veritable dieu. Corydon le declare 
peremptoircment: est - fateor, Meliboee - deus 29 et supplie Melibee de jouer aupres 
de lui le role tenu jadis par un autre - Pollion probablemmt, ou Mecenr - aupres 
de Tityre-Virgile ao. 

Outrc Ies conversations entre Ies bergers qui vantent Ies bienfa.its de ]'ere 
neronienne - I, IV, VII -, Ies eglogues de Calpurnius Siculus contiennent de veri
tables tournois entre poetes rnstiques, dont le prix est soit simplement la gloire, soit le 
creur d'une jeune fille que se disputent deux poetes rivaux - He eglogue. Dans 
une autre elegie, un jeune pâtre exprime la douleur que lui cause la trahison 
de la femme aimee (III• eglogue). L'reuvre de Calpurnius Si<'ulus n'est pas faite seuie
ment de poncifs. Srs bucoliqm•s contiennent des accents vrais et un humour succulent, 
rappelant la spontaneite realiste de Theoc:rite. La sixieme eglogur contient unc vive 

20 Ecl. IV, 117-118; 122-126. 
11 Ecl. VII, 24-38; 43-46. 
11 Ecl. IV, 29-31. 
18 Ecl. I, 46; IV, 7-11; 48; 82-86; 93-94; 97-100; 137-146; 164-160; VII, 4-6; 

76; 82-83 etc. 
" Raoul Verdiere, T. Calpurnii Siculi De laudis Pisonis el Bucolica, Bruxelles 1900, p. 31--39 

et E. Cizek, Aspecte ideologice in literatura lalind a epocii lui Nero, Studii Clasice, IV (1962), p. 227. 
u Calpurnius Siculus, Ecl. VII, 4-6; 46-46, etc. 
n Bien que Ie poete n'indique nulle part le nom de Virgile, Tityre ne peut etre que lui. 
27 Calpurnius Sieulus, Ecl. IV, 62-63. 
28 Mefibee dit: M angna petis, Corydon, si Tityrus esse laboras. / llle (uit uales sacer el qui 

posset auena / Personuisse chelyn, blandae cui saepe canenti / Adlusere f erae, cui substituit aduena 
quercus ( Ecl. IV, 64-67). 

28 Ecl. IV, 70. 
ao Ecl. IV, 160-161. 
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discussion entre deux pâtres. Mais a aucun moment, celle-ci ne parvient a etre un 
veritable debat artistique, car ses protagonistes sont trop viole11ts, s'injurient et fi11is
sent par faire de leur duel poetique un vrai conflit personncl. La cinquieme egloguc est 
une suite de conseils fort competents sur le metier de hnger, adresses par le vieux: 
Micon au jeune Canthus, so11 fils. En fait, ii y a la une Georgique en miniaturr. Mais 
dans le reste des bucoliques, malgre Ies nombreuses allusions a la nature ou aux occu
pations pastorales - tels Ies proprietaires de troupcaux rrchrrchant assidument leuni 
betes perdues 31 - le cadre rustique demeure, de toute evidrnce, eonventio11nel, maniere, 
artificiel. On y rencontrc aussi des discordanccs flagrantcs. Dans la III• eglogue, 
Iollas s'engage a porter a la bclle Phyllis des vers composes a son inte11tio11 par 
l'inconsole Lycidas et graves sur un livrr etincelant 32• Convt·nons que la prescnre aux 
mains d'un pâtre, d"un livre de cr genre est pour le moins insolite. Les bergcrs de Calpur
nius Siculus, <'Omme leurs homologucs du XVIII• sieclr, sl' eomportent t•n citadini-; 
raifines, amateurs de poesie classique, spirituelle, elegante. Lt•urg amours, lrurs rirnlites 
sentimentales sont d'u11 urba11ismr parfait, comme eeux du miliru aristoeratique 
de Calpurnius, et de meme leurs doulcurs, \eurs defaites, IPurS ja lousir~. lrur espoir ele 
reconquerir le crnur de leurs bellrs. II est tres rare d'y renl'ontn•r qnrlqne chosl' qui 
ressemble aux reactions authentiquement paysanncs des brrgers dP Theocritl'. Nou~ 
n'y trournns pas non plus la fraîcheur dl' sentiment des bueoliqnP~ YirgiliPnnPs. Crrtes, 
Ies pâtres de Virgile n' etaient peut-etre pas parfaiteme11t rustiqnl's, 111a i~ ii~~ ·Pxprimaient 
toujours directement, avec simplicite, revelant des emotions profoncf PS, douecs d'un 
grand pouvoir de rayonnPment. Les heros de Calpurnius Siculus eproU\'C'llt des emo
tions delicates, mais pîtles et parfois sophistiquees. Comml' nnP c·c·rtai1w Sl'nsihilite, 
uni' certaine finesse sont presentcs meme dans lrs pieces IPs plus <'onvrntionnellcs, oH 

comprrnd quc Calpurnius Siculus ait ete goî1te par Ies lecteurs dt•i:; i,;i(•clt•s ulterirnr~ et 
imite, au III• siecle, par Nernrsianus . .Mais nous ne trou\'C'rons jamais rhez lui l"am
biance solaire ct tonique qui rst celle drs ldylles de Theocrite, ni la melanC"olil' erepu~
culaire qui srrt de• toile de fond aux bucoliques virgiliennPs. 

II HP nous semble pourtant pas que l'explication en soit simplPmrnt dans la deea
dence manieriste qui caracterise, a toutes Ies epoques, la sun·ic affa.ibliP de la pne~i~~ 
classique. Crrtcs, Calpurnius Siculus n'a pas le talent de \'irgilc; mais le raffim•mcnt 
excessif de l'exprcssion, IP caractere alambique de son reunc poetiquP s'expliqucnt 
aussi par l'atmosphere d'une epoqup OU domÎnait le gout llOUYl'aU, le styll• llOUVl'Ull 

cultive dans Ic groupe des Annaci. Chez ceux-ci, memc sans etrc intentionnellPment 
recherchees, l'elegance de l'expression ct lrs subtilites cl'une anal~·se ps~·ehologiq11t~ 
fouiller avaie11t fini par s'imposer. De plus, la mod~ cl"ignorer ct• qu·on appPllc 
aujourd'hui la couleur locale, et meme la psyrhologie differi•ndee des âgc•s UL' la vit· 
- dans Les Troyennes, de Se11equc, Astyanax n'est pas naiment un enfant - donnait 
facilement a la pcinture de tous Ies milieux, y compris la C"ampagne, un air de conn•n
tion. Calpurnius Siculus rst certes un admiratl'ur des elassiquPs; cn principe, ii 
s'oppose au gout nouveau, mais consciemment ou non, ii subit l"influener du eourant 
litteraire preponderant. Ainsi s'explique qu'il 11ous rappellt• parfois Catullr, poetr nor; 
dassique, fort prise par Ies ecrivai11s d'orirntation llOtl\"elle. A l'oppose des adeptl•s 
de Seneque, Calpurnius s'occupait beaucoup dt• la formt• litteraire et ehnl'hait 
Sl'rllpuleusement a imitrr ses precursl'urs classiqucs. Mai'.-! prin~ dl' lt•ur talt•nt et 

31 Ecl. III, 1-6. 
3~ Ecl. I II, 44. 
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subissant l'influence d'une certaine mentalite baroque, commune, nous le verrons 
bientot, au mouvement litteraire patronne par Seneque et a certains milieux d'orien
tation classique, sans posseder d'autre part la vigueur novatrice que manifestaient Ies 
productions des Annaei, ii en arriva a rendre presque artificiels Ies sentiments de ses 
pcrsonnages, a force de Ies edulcorer. Son style miime reflete cette tendance. De 
faţon generale, c'est le style virgilien: on perc;oit miime l'effort du poete de s'ex
pri111er a la maniere de son modele. Certaines tournum• et certains vocables appar
tiennent pourtant a l'epoque imperiale. On trouve ainsi un nemorale 33, venant d'un 
adjcctif nemoralis,-e, pris dans Ic sens de <c sylvestre », lorsque le poete oppose un 
<'hant de la foret a celui qu'il consacre a l'âge d'or. Le termr n'apparaît comme 
adjPctif quc chez Ovidc et dans la poesie post-classique, clwz Stace par cxPmple. II 
y a la, par consequent, la miime volonte de reprendre Ies canons rt Ies modeles 
elassiqm's, mais coexistant avec unc tendance plus faible, presqur involontaire, a 
depasser ces modeles, mettant a profit l'experience contemporaine des auteurs qui 
ouvcrtcment, consequemment, prntiquaient le nouveau style. 

Une autre reuvre poetique, nee dans Ic cercle des Calpurnii, nous imposera dPs 
eonstatations analogues. II s'agit de Laus Pisoni1-1, un eloge en vPrs, compose, selon 
toutes probabilites, par le meme Calpurnius 8ieulus ou par un autre poete du meme 
mii iru. Les allusions assez frequentes a la paix rt a la detrntc interieure u laissent 
etablir que le poeme dut etre compose dans la meme periode que Ies eglogues; Ies nom
brPuses references a la uiftus et a la facundia du personnagc celebre permrttent cJ'iden
tificr en eelui-ci le protecteur de Calpurnius 8iculus. L'autenr soulignr la sympathiP 
dont Pison jouit dans le pcuple 36, au senat 38, parmi ses clirnts, :mrtout Ies plus paunes 37• 

II foit ressortir le fetit quc uenerandu.'l Pi.'lo 38 s'est fait connaîtrc par sa dignite et sa 
generrn'lite 39, par son romportemrnt aimablr et doux 40, par sa bravoure cn temps de 
gnPrn• u, par sa gravi te et son charmc, car ii a su heureusement un ir la gnmitas au lepo8u. 
LP poetP rnnte l'illustrr naissance de Pison 43, mais - exprrssion d"une idee d'origine 
stoîeienne fort cn fa veur a l'epoqur - ii apprecie cnrore plu!'l la nobili tas morale de son 
heros "'· II exhorte celui-ri a s'egalrr en vertu a Sl'S aneetres, mais par des mo~·rns paci
fiques, car c'est un excellent oratenr ' 6 • Plrn;ieurs fois, ii mPt rn lumiere la fnmndia 46 

ct Ir talent poetiqne dr Pison, veritablc disriple d'Apollon "'. S'il Cil etait rapabll', ii 

33 Ecl. IV, 5. L'influence de la litterature dominante de l'epoque neronienne sur le coloris de~ 
l•glogues de Calpurnius Siculus a ete signalee en quelques mots par Ettore Paratore, Storia delta 
lcllcralura latina, 11° Ed., Florence, 1961, p. 553. 

31 [;aus Pisonis, 26, 27; 32-35; 168-170, etc. 
35 Laus Piso11is, 39-40; 65-66; 84-BG. 
36 Laus Pisonis, 66-67; 98. 
37 Laus Pisonis, 109-127. 
38 Laus Pisonis, 129 (Pisa ue11erande). 
se Laus Pisonis, 100-111. 
co Laus Pisonis, 129-132. 
n Laus Pisonis, 158. 
u Laus Pisonis, 162-163. 
n Laus Pisonis, 3-4; Hi-24. 
u Laus Pisonis, 8-11. Sans etre des stoiciens, Ies ecrivains du cercle des Calpurnii repre

naient certaines idees appartenant a la doctrine philosophique dominante. 
0 Laus Pisonis, 32-34. 
48 Laus Pisonis, 39-48; 57-58; 61-64. Le talent de Pison a quelque chose de commuu 

avec Ies tllements de la nature et Ies grands orateurs legendaires; 84-96; 98; 109. 
47 La11s Pisonis, 163-177. 
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chanterait le talent de Calpurnius Pison 48• Mais son propre talent n'est pas plus compa
rable a celui de son Mros que ne I' est la voix du grillon a celle du rossignol: 

Sic et aedonia superantur uoce cicadae 19 

Le poete est pauvre, mais purr.0• Grâce a l'appui de Pison, son talent se develop
pera, comme jadis celui de Virgile sous la protertion de Mecene 51• L'auteur nous devoile 
ainsi Ies relations existantes a l'interieur du cerde de Pison. Les jeunes se pressaient 
pour ecouter la voix du chef de la maison de Calpurnii r.z. Un veritable renacle y etait 
ne, et Ies poetes y etaient proteges et aides de toutes Ies mani eres 53 • 

Le poeme n'a pas le charme suave des eglogues, mais on y trouve de la sincerite, 
de l'enthousiasme, une ardeur vraie, malgre le caractere <·onventionnel des eloges, 
tailles selon Ies formules consacrees du genre. L "attachement sincere et profond de 
I'auteur n'evite donc pas l'ecueil des recettes traditionnelles. Au temps ou Lucain 
renom,iait a toute invocation aux muses, se contentant d'en adresser une a Neron 64, 

I'auteur de l'Eloge de Pison invoque, selon le rite traditiomwl, Calliope, pour l'aider a 
chanter Ies qualites de son Mros 55• Le langage poetique est, lui aussi, d'une fac;on 
generale, le langage classique. Le lexique comporte pourtant <'ertaincs derogations a 
Ia tradition, plus nombreuses meme que dans les eglogues. On trouve ainsi un tetricitas 
(<cair sombre, severe») 68' mot dont la formation temoigne de la tendance, si rnracteristique 
ă. l'epoque imperiale, a passer, dans Ies termes du langage, du concret ă. l'abstrait. 
Inusite, de meme, classicus horror dans le sens d'effroi causc par le sonde trompette 67 • 

C'est dans le meme esprit qu'ont ete composees deux autres eglogues, dues a un 
ou peut-etre deux auteurs anonymes, et connues sous le nom de Carmina Einsiedlensia. 
Bien qu'elles soient une imitation de Calpurnius Siculus - d'un niveau moins eleve, 
ainsi que nous le verrons plus bas - le cercle des Calpurnii, pas plus que Pison, n'y 
sont jamais mentionnes. La raison en est qu'elles datent des annees 60, quand Pison 
etait passe dans l'opposition; peut-etre meme ont-elles ete ecrites peu apres l'anean
tissement de la conspiration dont il fut le chef. Dans la premiere eglogue, Ies allusions 
ă. Troie ressuscitee par Neron 58 semblent concluantes; elles se rapportent peut-etre 
a la reconstruction de Rome apres l'incendie de 64 et en tout cas a la politique d'un 
empereur qui s'efforc;ait d'helleniser la civilisation romaine; significatives aussi, les 
allusions au poeme de Neron sur la chute d'Ilion 68• De meme, Ies passages de la 
seconde eglogue ou l'on constate que la peur des brigands a disparu 80, et qui peuvent 
viser l'ecrasement de la conspiration de Pison en 65. La substance de ces eglogues 
anonymes rappelle celle des bucoliques de Calpurnius Siculus: on y trouve Ies iurgia 
et d'autres eiements d'une existence pseudo-pastorale, traites avec ma.nierisme et 

ce Laus Pisonis, 72-78. 
48 Laus Pisonis, 79; 209-213; 214-210. 
60 Laus Pisonis, 204-206. 
n Sans l'appui de Medne, Virgile eerait demeure un inconnu (ignotus populis, si Maecena -

te careret: Laus Pisonis, 235; 230-242; 216-224; 206-258). 
61 Laus Pisonis, 84-86; 109-114; 131-137. 
&a Laus Pisonis, 244-240. 
N Lucain, Phars., 1, 66. 
aa Laus Pisonis, 81-83. 
66 Laus Pisonis, 141. Citone auesi sudabundus (v. 189). 
67 Laus Pisonis, 103. 
&e Carmin. Einsiedl. I, 38-41. 
69 Carmin. Einsiedl. I, 48-49. 
&o Carmin. Einsiedl. II, o-7. 
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trahissant le transfcrt hâtif d'elements etrangers dans un eadre bucolique de convention. 
Il faut ajouter que le ton du panegyrique politique adresse a l'empereur devient plus 
exagere encore. Dans la premiere eglogue, Ies bergers Thamyra et Ladas, arbitres par 
un troisieme du noru de Mida, chantent a qui mieux mieux les merites de Neron, 
compare a Phoebus-Apollon 61• Dans la seconde, le bcrger Mystes glorifie, dans un poeme 
qu'ecoute son ami Glyceranus, la paix instauree par Neron, la felicite parfaite, l'âgc 
d'or depuis longtemps restaure 62• Ce nouvel Apollon 63 a fait disparaître Ies guerres civiles, 
il a sauve Ies Romains de la gloire malheureuse de Sylla (infelix gloria Sullae)6'. De 
toute evidence, on sent l'intention d'une replique a la Pharsale de Lucain. L'epoque 
agitee est loin, que chantait, semble-t-il, avec rnmplaisance, le neveu de 
Seneque. 

Comme dans Ies poemes pastoraux de Calpurnius Siculus, les contradictions 
abondent. Les bergers de la premiere eglogue professent des idees pantheistes d'origine 
stofoienne, ils nomment Jupiter mens caeli 65 , mettent en doute l'existence des dieux 
traditionnels, qu'on peut tout au plus confondre avec la nature ou son essence ration
nelle66. Virgile est imite a travers Calpurnius Siculus, mais les descriptions pittoresques, 
la grâce factice et pourtant charmante de ce dernier et surtout les traits de realisme 
et d'humour de la sixieme eglogue en sont absents. Absente aussi l'ardeur vraie de Laus 
Pisonis. On peut d'ailleurs observer certaines differences entre Ies deux eglogues: la 
premiere est plus pauvrement redigee, elle semble plus seche, plus rigide, tandis que 
l'autre, assez manieree, est plus souple, plus calpurnienne dirions-nous 67 • Les eloges 
adresses a Neron restent eu general fideles aux normes classiques, mais l'image de 
Neron, dans la premiere eglogue 68, est nettement influencee par celle que Seneque 
realisa dans l'Apoeoloquintose, surtout en ce qui concerne !'aspect physique, le talent, 
etc. Si le lexique est classique, la construction des phrases est plus simple, presque 
paratactique. Simple et aussi plus rigide, en un mot plus pauvre. On y trouve donc, 
comme dans Ies poemes de Calpurnius Siculus, la fidelite aux modeles classiques, mais 
la pression, l'influence du gout contemporain s'y font sentir plus fort que chez 
ce dernier. 

On peut donc observer la continuite d'une litterature bucolique d'inspiration 
classique pendant presque tout le regne de Neron. Il existe d'ailleurs des manifes
tations bien plus rigoureuses, plus pures dirions-nous, de l't>sprit ancien, - il est 
vrai, non pas en litterature, mais dans Ia grammaire et la theorie philologique. Nous 
voulons parler snrtout de M. Valerius Probus Berytius, philologue atticiste, grand 
admirateur des auteurs anciens, censeur severe de toutes Ies erreurs de langage 69• Il 
ne jouissait pas d'une a.ussi Iarge audience que son rival 111odcrniste Palaemon, mais 

61 Carmin. Einsiedl. I, 33-37; 43-47. 
62 Carmin. Einsiedl. li, 15-20; 21-38. 
63 S'adressant a Lucine, il demande sa benediction, car son fils Apollon est regnant: Casta 

faue, Lucina; tuus iam regnat .Apollo (Carmin. Einsiedl. li, 38). 
M Carmin. Einsiedl. II, 32 et suiv. 
66 Carmin. Einsiedl. I, 26. 
68 Carmin. Einsiedl. I, 34. Si les dieux existent, ils parlent comme Neron (Caelestes ulii si 

sunt, hac uoce locuntur ). 
67 Mais evidemment, le fait que Ies deux eglogues nous sont parvenues incompletement nous 

retient d'insister sur ces caracteres. 
• 8 Carmin. Einsiedl. I, surtout 43-48. 
19 Suetone, De grammaticis et rhetoribus, 24; sur l'activite de V alerius Pro bus, voir aussi 

Heinrich Keil, Grammatici latini, Hildesheim, 1961, voi. IV, p. 267 et suiv. 
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ii avait quelques disciples tres fideles 70, a qui l'on devra, pour UDl' boune part, la 
reaction antimoderniste des aunecs de la dynastic flavienne. 

Mais ii y eut au temps de Neron, outre l'atticisme severe de Valerius Probus et 
le classicismc des poetes bucoliqurs, relativement pcu influeuce par Ies opinions esthe
tiques modernisantes de l'epoque, d'autrcs eerivains d'orientation classique, qui se 
montrerent bicn plus receptifs a l'influencc du golit nonveau. Nous pensons en premier 
lieu a Petrone, auteur d'une des reuvres litteraires lt~s plus fascinantes de l'autiquite, 
I<' roman-satire Menippee, que nous appelons Ic Satyricon. JJans cette reuvre l'xtra
ordinaire, dout~c d'unc force de suggestion rar<'ment v1w dans la litterature uninrselle 
rt redigee, selon nous, entrr Gl ct 63 apr. J.-Chr. '1. Pctro1w foit plusieurs fois allnsion 
nux controverses litteraircs et rhetoriqucs du tl'mpH, <'hoisis~a nt systematiquement le8 
positions rlassiques 72• Dans le debat qui ouvre le livre, ct qne Petronc consacre au 
declin de l'eloqucnce, 011 pcut remarquer une parodil' des opinions attribuces par Seneqm· 
Ic pere au rhetp,ur Cassius Severus sur Ic declin dl' la rhetoriqne 73• Commc c·r dc•rnin, 
Encolpe commenee par constatl'r le fait qnc J'cloqucncc s'est cletachee de la vir l't que 
J'expression s'est exccssiveml'nt dilatee 7', tandis qu'Agamemnon met tont ceei sur le 
tompte ele l'alteration du golit. ~lais l'opinion el'Agamemnon avait ete formulel', en 
t!'rmes presque analogues, par le rhetrnr evoque par Seneque le perr 75• Cependant, 
tomme Ies idees cxposees dans cettc scction du Satyricon coincidPnt a.\·ec celles qm· 
Petrone enonce dans cl'autres passages de son reuvre, nous pouvons considerer qu"in
dependamment ele toute parodic ct des ridiculcs personnages qui Ies emcttcnt, ellrs 
illustrent asscz bien ses proprcs eonvictions 76• II faut retenir pour partitulieremrnt 
significa tive la critiqur adressec a Lucain ponr SOII exces de rhetorique et pour a mir 
elimine de son poeme ll' merveilleux mythologiqm• 77 • Et pourtant, l'reu vre de Petro ne 
rst loin dl' s'en tcnir au ton, au stylc et aux normes de composition classiqnrs. II lll' 

nous !'St pas possiblP d'analyser ici la trxture litteraire rt linguistiquc du Sat~·rieon, 
rnais ii est clair que si l'abanclon total cir la gradte classique est naturel dan~ Ir gPnrP 
aborde par PctronP, la mobilitr ps~·ehologiquc des prrsonnages, presrntes cl'nne 

70 Suetone, loc. cil. C'est dans le mrme style, rigoureusement atticiste, qu'est ~crite la biogra
phie de Perse, due probablement au meme Valerius Probus. L'importance de l'activite attiriste et 
antimoderniste de Probus a ete brievement soulignee ii y a deja longtemps (voir Ed. Norden, Die 
antike Kunstprosa, ne ed., Berlin, 1909, t. I, p. 255). 

71 E. Cizek, Autour de la date du Satyricon de Pelror1e, Studii clasice, VII (1965), p. 1!17-207. 
On a recemment propose une antre date, Ies annees 64-65 (K. F. C. Rose, The date of thc 811tyrico11, 
Classical Quartely, XII, 1962, p. 166-168), donc encore le regne de Neron. 

72 Petrone, &al. 1-o; 83-84; 88-89; 118. II est vrai que l'aEfranchi Ganymede admire l'edile 
Safinius de s'exprimer comme un orateur asiatique (Sat., 4-1, 9: puto enim 11escio quid Asiadis 
habuisse), mais ce personnage, meprise par le narrateur, ne pouvait exprimer l'opinion de PHrone. 
Tous Ies autres passages qui ont trait aux problemes litteraires infirment categoriquement cette 
supposition. Ponr la critique des abus du nonveau style chez Petrone, voir A. D. Leeman, op. cil., 
p. 287-288. 

73 Seneque le rheteur, Co11trou, 3, praefatio, 12-5; et 9, praef., 2-5. 
71 Sat., 1-2 a comparer a Co11trou., 3, praefa.tio, 12-13. II y a des similitudes jusque dans 

l'expression: Petrone parle d'un 11111braticus doctor, peu exerce a la rhetorique ,·ivante, deroulee 
en plein air, (Sat., 2, 4), tandis que Seneque le rheteur avait remarque, lui aussi, que Ies orateur~ 
se formaient exclusivement a l'ombre des ecoles: uelut assueta clauso el delicatae 11111brae corpora 
sub diuo stare non poss111it (Controu., 3, praefatio, 13). 

711 Sal., 3-4 a comparer a Controu., 3, praefatio, 15. 
78 Pour la demonstration de cette these, Eugen Cizek, Detaşarea ironică - procedeu compo

ziţional în Satyriconul lui Petroniu, Studii clasice, VIII (1966), p. 171-180. 
77 Sat., 118, 1-2 et 6; et Eugen Cizek, op. cit., p. 176-177 .. 
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maniere evolutive, infirme la regie classique de la fixite des caracteres. II sera plus 
profitable encore d'examiner le langage des heros. Comme l'ont deja montre plusieurs 
chercheurs, il differe radicalement d'un personnage a l'autre, en accord avec le niveau 
eulturel, !'origine ethnique et la qualite morale de chacun, et sert ainsi acaracteriser et a 
differeneier Ies personnages. Mais pour realiser cettc performance, le romancier doit 
avoir cu conscienee, d'une part, de l'existence d'une langue latine classique, relati
vement cristallisee, et d'autre part, de la necessite de prcndre, vis-a-vis d'elle, ses dis
tances. Ce n'est donc pas involontairement, ni simplement pour satisfairc a un gout 
generalement repandu, comme re fut le cas pour d'autrcs ecrivains elassiques, que 
J'auteur du Satyricon, deliberement ct exprimant ainsi une finalite fondamentale de 
son art, temi vers unc synthesc audacieuse unissant etroitement Ies experiences elassi
qucs aux acquisitions Ies plus recentes 78• II sera critique par Senequc le fils, qui consi
derera que Petronc s'cst laisse de cctte fa(,'on entraîner a la vulgarite. Nous croyons que 
l'allusion qu'il fit aux ecrivains qui in sordes inâdunt 79 ne visait pas seulement C. Allm
eius Silus, deja reprouve par son pere pour son penchant wrs Ic trivial et l'abjeet 80, 

mais n ussi Petro ne, maîtrc inconteste du la ngage familicr, de l"idiotismns, selon le 
terme de Seneque Ic rheteur 81 . L'effort de Petrone a pourtant ru pour eonseqtwnee une 
hrillantc reussitr, que nul ne conteste plus de 1108 jours. 

011 peut deccler, chez d'autres eerivains encore, la memc aspirntion vers la reali
sation d'nne synthese qui, prenant pour point de depart Ies thernes, Ies prineipes et le 
langage de la litteraturc classiquc, en depasse pourtant l'experiencc et s'incorpore le8 
("Ollquetes du nouveau stylc. Nous pensons moins a Pcrse, a la fois admiratcur deelare 
des grands precurseurs 82 et treatl'ur d"m1 langagl' poetiquc baroquc, renouvelant IP 
langage trnditionnel, qu'a Neron lui-memP Pt aux poetes qui l'cntouraient. II nous 
n'stc bicn pcu de I 'rnuvre poetiqm' neronicnnc, fruit, selon Suetone, d'un travail 
minuticux 83 ; rile est tont aussi diffiri!P a intPrpreter au point de vuc esthetiqm· qnt' 
la politiquHulturelle de l'empereur. De la, la di\'Crsite d'opinions des clwrrheurs moderiw.; 
snr la position adoptee par Neron dans IP litigc esthetiquP qui opposa Ies partisans Pt 
Ies aclwrsain•s de la nouvclle litterature C'ultivec dans l'entouragc des Annaei. M. A. Lhi 
opine que Neron fut un adepte consequcnt des doctrines classiques 84 ; ii s'appuie sur 
l"admiration du Cesar pour Ies grands classiqucs grccs, sur la farture des poemes ecrit!i 
a sa loualll{C (Calpurnius Sirulus, Carmina Einsiedlensia), ctr. E ("()Utmrio, d'autrc~ 
<"h!'rcheurs, parmi lesquels tont recemment G ilbcrt-Charles Pic· ard, i>outicnnent qm' 
Neron fut un ronmntique, un adepte de l'esthetique nouvellc 85 • Le professPnr Picard 
montrc quc Neron n'etait pas un rationalistc, rnais un passionne, un adepte 
iln bacrhismP 88, qu'il nn1it ete forme par Sencqm', initia!Pur d'un rourant litterairt 

78 Voir aussi A. D. Leeman, op. cit., p. 287. PHrone realise certaines synthi•ses sur <l'autres 
plans encore. L'architecture <lu Satyricon englobe, en une maniere in~dite, Ies experiences du roman 
grer, de la satire Menippce, du recit de voyage, de la rhetorique, <le la comedie grecque et romaine,etr. 

71 Dum t1ihil nisi tritum et usitatum uolu11t (Rp. 114, lB). 
80 Seneque le rht\teur, Conlrou., 7, prae(atio, 3-5. 
81 Sl•neque le rheteur, Co11tro11., 7, 7ieae(alio, 5. Dans I' Aporoloquintose, Seneque le fib 

n vait fait appel, lui aussi, au langage familier, mais a un bien moindre degre. 
82 Persius, Satir., 63-102; 12H-l:fa 
83 SuHone, Nero, 52. 
8~ .M. A. Levi, Nero11c e i suoi frmpi, :\lilano, HI-HI, p. 79, 158, lGl, 1!12. 
85 Gilbert-Charles Picard, Augmfl> d St'.ro11, Ir secret de l'Rmpirl', Paris, 1962, p. 150-lfJl. 
86 G.-Ch. Picard, op. cit., p. 20!1-210. 
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romantique 87 , enfin que Ies monuments d'architecture construits par le dernier julio
claudien, et avant tout la domus aurea, illustrent non pas une conception artistique 
traditionnelle, mais une orientation moderniste 88• Quant a nous, il nous semble plutot 
dechiffrer chez Neron, comme chez Petrone, une evolution qui se deroule tout au 
long de son existence, un effort de clarification, l'aspiration a une synthese. L'ana
Jogie n'aurait d'ailleurs nullement de quoi nous surprendre, si l'on pouvait prouver 
que le fameux courtisan de Neron est l'auteur meme du Satyricon. 

De toute fac;on, il est indeniable que Neron ait ete profondement influence par 
Seneque dans sa premiere jeunesse. Suetone le dit carrement: a cognitione tteterum 
oratorum Seneca praeceptor ( auertit), quo diutius in admiratione sui detineret 89• Mais le 
litige entre Neron et Lucain, dont la conclusion fut si tragique, nous semble tout 
aussi significatif. Outre Ies raisons d'ordre politique qui determinerent Neron 8. exa
miner plus attentivement I' epopee de Lucain et meme Ies tragedies de Seneque 80, 

Ies considerations estbetiques jouerent leur role dans la dispute des annees 61-63 apr. 
J.-Chr. 91• Neron, de plus en plus envoute par le charme de la poesie grecque, dut 
avoir ete choque par Ies innovations introduites par Lucain dans la technique de I' epopee. 
Sa rupture avec Lucain et Seneque le determina a se rapprocher sensiblement des posi
tions classiques. Son admiration pour Ies grands poetes grecs s'accentuant, Neron 
ecrivit un poeme sur un theme traditionnel, la chute de Troie. Tacite lui-meme distingue 
une evolution dans l'art neronien, lorsqu'il affirme que la creation de Neron manque 
d'uniformite de ton ( ... nec uno ore flueris) 92• Dans Ies dernfores annees de sa vie 
s'accrut aussi l'admiration de Neron pour Virgile, ainsi que nous le signale Suetone 93• 

Cependant, il ne se situa jamais sur Ies positions de Calpurnius Siculus. En faveur de 
cette these plaide non seulement la facture des edifices construits sur son ordre, mais 
aussi Ies particularites des rares vers neroniens parvenus jusqu 'a nous. Seneque en 
cite un: 

Colia Cytheriacae splendent agitata columbae 114• 

Les autrrs temoignent de la meme recherche des constructions sophistiquees 
ou pittoresques, voire violentes, paradoxales. II est vrai que ces citations appartiennent 
generalement a la periode qui preceda de peu la rupture de Neron et des Annaei; 
elles etaient donc choisies justement afin de demontrer la passion de l'empereur-poete 
pour un coloris a la fois intense et alambique. Mais, a notre a.vis, la maniere de 
Neron apres 60 ne devait pas etre radicalement differente de celle qu'on peut dechiffrcr 
dans Ies fragments qui nous sont parvenus, et elle ne dut pas non plus subir ulterieu
rement des modifications substantielles. Cela est atteste par le disrours que Neron 
pronorn:.a devant les Grecs rassembles a Corinthe dans l'automne de l'annee 67. 
Certes, ii abonde en formules auliques ronsacrees, mais on y peut pourtant reconnaître 
un veritable amour de I'emphase, du pathos et de la preeiosite. On y a releve entre 

81 G.-Ch. Picard, op. cit., p. 194. 
BB G.-Ch. Pieard, op. cit., p. 152-180. 
88 Suetone, Nero, 52. '° Neron renon9ait a. la ligne politique des Annaei. De meme, eertains accents de la Pharaale 

ont pu contrarier l'empereur. 
91 Pour dater la. rupture entre Neron et Lucain, Jacqueline Brisset, Les idees politiques de 

Lucain, Paris, 1964, p. 12-13; p. 227. 
111 Tacite, Ann., 14, 16, 2. 
ta Suetone, Nero, 54. 
N Seneque, Nat. Quaesl., 2, 5, 6. 
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autrm; unc grande quantite d'adjectifs ss. lJn effort s'est donc: fait sentir vers une 
expression subtile, raffinee, presque baroquc, sans pourtant exclure le respect des 
prescriptions classiques traditionnelles, du moins dans l'art poetique. C'est un credo 
esthetique qui, dans la mesure ou ii peut etre reconstitue, rappelle celui d'Apol
lonius de Rhodes et cn certaine mesure celui d'Ovide. Ce qui importe surtout pour 
notre etude, c'est que l'on peut ainsi enregistrer un cffort vers une formule de 
synthese qui fasse converger l'cxperience classiqur ct celle, plus moderne, des Annaei. 
II est probable quc Ies memes aspiratiowi animaient Ies poetcs de l'entourage de Neron, 
lrs versificateurs de !'aulo NProniana 98• 

Notrc recher<'hr se borne donc a signalcr deux grands problemes qui s'elevaient 
devant Ies differents ccrivains dassiques ou semi-elassiques a l'epoque de Neron: 

1) Le respect des themes, des canons et des re<'ettes poetiques classiques, associe 
au desir de realiser une ceuvrc viable, quc le public n'aille pas repousser de plano (er 
fut la position adoptee par Ies aute1m de vers bucoliques); 

2) Le respect des dogmes, l'utilisation et surtout l'elogc des moyens traditionnels, 
et cependant leur depassement, grâcr a l'emploi des ressources stylistiques decouvertes 
par Ies auteurs enroles sous la bannierP du nouveau style ( cr fut le ras de Petrone et 
des poetes neroniens). 

On tend don(' \'l'fS une synthesc a peine entrevue dans Ies eglogues anonymes, 
plus c·onfuse encore dans C"clles de Calpurnius Siculus, mais deliberement, manifestement 
tentee par Petrone et Neron. La tentative de Neron echoua lamentablement lors de 
sa fin tragique, et eclle de Petrone ne fut pas reprise sous le regne des Flaviens. Au 
temps des trois empereurs qui suecederent aux descendants d'Auguste, on vit refleurir, 
surtout dans l'eloquence, un classicisme tributaire des severes preceptes de Valeriu~ 
Probus. Nous devrons attendre Tacite - l'influence de Seneque sur le grand historien 
reste encore ă. etudier de fai:on approfondie - pour retrouver une briliante synthese des 
trouvailles reeentes et de l'experience classique. Mais l'etude de cctte synthese grandiose, 
qui fut eblouissantr par ~il C'apacite d'interpretation originale, depasse l'objet de notre 
conference •. 

91 Maurice Hollea.ux, Diacours de Neron prononce a Corinlhe pour rendre aux Grecs la liberte, 
BCH, XII pasa), p. 510 et suiv. (surtout p. 622). 

" N oublions pas que Silius Italiene, poete ela.ssique sous la. dynastie Oavienne, fut consul 
au temps de Neron, c'esţ-a-dire en l'an 68 apr. J.-Chr. et certa.inement un des membres marquants 
du groupe de lettres qui entouraient l'empereur et rartageaient, uolens nolens, ees opinione litteraires. 

• Le texte de eet article a. fait l'objet dune conference tenue devant Ies etudiants de la 
Faculte des Lettres de Litie. en avril 1967. 
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POUR UNE EDITION DU SATIRICON 
PAR 

EUGEN DOBROIU 1 

Les propositions qui suivrnt se referent au texte du Satiricon etabli dans lcs 
editions modcrnes de la plus grande autorite: de Biicheler-Hcraeus 2, d'Ernout ct de 
Konrad Mtiller 3• 

42,4 Heu, eheu ! Vtres inflati ambulamus. Etc. 

On croit quc Ic passagc entier ne contiendrait quc Ies mots de Seleucus. Mais, 
apres Videor mihi cum illo loqui, on s'attendrait ă. ce que Seleucus reproduisît la scene 
de son entretien avec Chrysanthus. Au fond, c'est a ce dernier, et non a. Seleurus, 
qu'appartiennent Ies mots qui suivcnt; voila pourquoi ii faudrait indiquer graphi
quement que Seleucus citr Ies mots dr Chrysanthus: 'Heu, Pheu ! Vtres inflati ambu
lamu.~. M1'.non:s quam muscae sttmus. < lllae > " tamen aliquam uirtutem habent; 
nos non pluris smnu.~ quam bullae'. 

Cc sont Ies reflexions pessimistrs d'un homme quc beaucoup de medccins ont 
soigne et qui, quoiqu'il observât strictcment leurs indications, voyait qu'il ne recou
vrait plus sa sante. De telles reflexions ne corrPspondrnt pas a la maniere de pemirr 
de Selrucus, qui paraît tont rn\'isager avcc nonchalancr, avec durete memc. 

43,6 Tamen uerum quod frunitus est, quam diu uixit 

Dans cette courte phrasr, ou ii y a tant de fautcs du point de vue du latin 
dassique, Phileros emploic la conjonction temporelle quamdiu 6• En latin classiquc, 
quamdin est toujours accompagne du correlatif tarrnbu. Pourtant, des la premiere 

1 Au sujet de certaines questions, nous renvoyons a nos travaux: Quelques problemes de la 
docu111e11tatio11 de Petrone, Analele Universităţii Bucureşti, Filologie, 1964 ( = Docume11tatio11); 
Co11tributio11s a l'explication de la loterie de Trimalcion, ibid., 1965 ( = Loterie). 

2 Petronii Saturae el liber Priapeorum. Recensuit Franciscus Buecheler. Editionem sextam 
~upplementis auctam curauit Guilelmus Heraeus. Berlin, Weidmann, 1922. 

3 Petrone, Le Satiricon. Texte etabli et traduit par Alfred Ernout. Cinquieme tirage. Paris, 
Les Belles Lettres, 1962. Pelronii Arbitri Satyricon. Cum apparatu critico edidit Konrad Miiller. 
Miinchen, E. Heimeran, 1961. 

' /Uae (Ernout), Muscae (Blicbeler et 1\liiller, comme Heinse), quae (Anton). 
6 Pour cette conjonction Ies editeurs adoptent â cet endroit la forme dissociee quam diu 

(qui convient plutot a l'adverbe interrogatif), tandis qu' au eh. 45,9 apparaît la forme quamdiu. 

8tCI, X, 1968, p. 159-170, Bucure1ti. 

https://biblioteca-digitala.ro



160 EUGEN DOBROH: 2 

moitie du Jec siecle de notre ere elle s'impose aussi dans la languP litteraire en tant 
que conjonction temporelle 8 au sens de <c aussi longtemps que ». 

A. etud.ier l'aspect de cette conjonction dans notre passage ainsi que dans l'autre 
ou elle apparaît (45,9), on pourrait soupc;onner l'intervention d'un humaniste dans 
le texte. Ce sont des formes telles que: unquam, nunquam, tanquam, quacunque, 
quicunque, qui se retrouvent dans le langage des personnages 11011 cultiYes du Sati
ricon. La forme tamquam, avec un m etymologique, est accidentclle et est due a 
un copiste. La preuve en est le fait que, chez Hermeros, la seule fois ou elle apparaît, 
elle se trouve pres de nunquam de la narration d'Encolpe (41,5). Il en resuite qu'il 
n'y a pas eu d'intervention pour le retablissement de l'orthographe etymologique dans 
le Satiricon et que, par consequent, il ne fallait pas corriger quandiu en quamdiu. 

La forme quam diu ou quamdiu ind.ique qu'on a remplace un mot dans le texte. 
Dans le parler vulgaire, au litteraire quandiu correspondait un quandius, que 

le grammairien Consentius avait enregistre parmi Ies barbarismes „per adiectionem 
litterae". Quandius et tandlus, avec uni long, sont a la base des mots respectifs conserves 
dans Ies langues romanes de la Gaule et de la Rhetie: prov. quandius et tandius, fr. 
tandis, Iad. tandi 7• Nous croyons que c'est de la meme maniere qu'on pourrait 
expliquer le fr. jaăis ( < iam dius). Quandius a pu apparaître depuie longtemps dans la 
langue parlee a cote de dius (Plaute, Titinius), interdius (Plaute, Terence, Caton, 
Varron, Aulu-Gelle, l'Itala, Ies Acta Petri), perdius a (nous ne doutons pas de son 
existence dans des textes anciens, car c'est l'unique explication de son adoption par 
Aulu-Gellc). Nous connaissons quatre inscriptions de Rome dans lesquelles apparaît 
quandius ou quamdius: CIL, V I, 6308: quandius uixit; 30111: quandius uixi; 13101: 
quamdius uiuo ; 31852: quadius (sic) nome ( = nomen) originis nostre (sic) costituerit 
( = constiterit) •. La premiere inscription, celle de lucundus, lecticarius de T. Statilius 
Taurus, a ete ecrite avant 47, ou, de toute fac;on, avant 53 de notre ere 10. 

La supposition que Petrone n'aurait pu omettre une forme commc qiiandius, 
courante dans le langage des gens sin1ples, ne serait pas inattendue, parce qu'elle 
deriverait des conclusions des chercheurs sur la bonne connaissance que celui-ci avait 
des traits caracteristiques aux parlers vulgaires et familiers. La constatation que quam 
diu du texte qui nous a ete transmis a ete introduit a la place d'un autre mot 
vient ă. l'appui de cette supposition. Quandius uixit obsede l'ecrivain qui, lorsqu'il 
introduit Echion dans la conversation, lui fait dire: q·uandius uixerit (45,9). 

Et, pourtant, nous sommes toujours dans le domaine des hypotheses. La preuve 
la plus convaincante ressort de la recherche de la source dont Petrone s'est inspire 
directement pour rediger le recit de Phileros. Celui-ci parle de personnes qui n'ex:is
tent plus. Or, ou un ecrivain peut-il trouver plus de details necessaires a une conver
sation sur Ies morts qu'au cimetiere, en lisant des epitaphes, rel!ardant des monu
ments, ecoutant dPf> a.-propo~? 

• Voir des exemples pour quamdiu uizit etc. chez Hofmann, 2. diu, dans le Thesaurus Linguae 
Latinae, voi. V 1, col. 1562, l. 32 sqq. 

7 W. Meyer-Liibke, Romanisches etymologisches Warterbuch, III. ed., Heidelberg, 1935, 
art. 6929 et 8549; mais, I'auteur indique pour etymons: quamdiu, lamdiu. Pour Ies formes quandiu, 
tandiu voir Hofmann, op. laud., col. 1561, I. 74 sq.; col. 1560 I. 69 sq. 

8 A. Walde-J. B. Hofmann, Lateinisches elyrnologisches WDrlerbuch, 111• M., voi. I, Hei
delberg, 1938, p. 360, s.u. 1 dius. 

9 Pour quamdius, voir Hofmann, ibid., col. 1561. I. 72 sqq.; l'auteur ne conn&it que deux 
inscriptions: CIL, VI, 13101 et 31852. 

10 Th. Mommsen, CIL, VI, 2, p. 99fi, a. 
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La plupart des details du recit de Phileros on ete suggeres a l'ecrivain par les 
inscriptions du grand columbarium des affranchis et des esclaves des Statilii (CIL, 
VI, 2, p. 994 sqq.), qui se trouvait sur l'Esquilin et dont on s'etait servi depuis les 
derniers ans de la Republique jusqu'a l'epoque de Neron. Nous ne voulons certai
nement pas accrediter l'idee que ce monument a ete le seul que Petrone ait examine 
avec attention, ou que, generalement, il ne connaissait la vie des affranchis que des 
inscriptions funeraires. Mais, les coincidences sont trop nombreuses, et certaines en 
sont trop singulieres, pour ne pas admettre qu'il a tire profit de quelques epitaphes 
lorsqu'il a imagine le chapitre qui, dans la division des editeurs, porte le numero 
XLIII. D'ailleurs, dans Ies inscriptions du monument, Petrone a trouve des details 
aussi pour d'autres chapitres de la Gena 11 • 

Des le premier mot du chapitre on entre dans le domaine de l'epigraphie fune
raire. Molestus fuit (43,1) pouvait etre suggere â. l'auteur par des epitaphes en vers 
qui commen~aient par une exhortation de ce genre: Si non molestum est, hospes, 
consiste et lege (CIL, IX, 60), ou: Hospes, resiste et, nisi molestust, perlege (X, 5371). 
II est possible qu'il ait trouve une pareille epitaphe dans le columbarium mame. 

Phile-ros apparaissait bien frequemment parmi Ies noms d'esclaves des Statilii: 
aujourd'hui on le rcncontre encore dans sept inscriptions (CIL, VI, 6248. 6264. 6311. 
6328. 6381. 6499. 6500: cf. 6435 Philerotianus ). 

Dans ce qui suit, nous montrerons succinctement, par ordre des paragraphes, 
de quellc maniere Ies inscriptions du columbarium. mentionne ont offert de la 
matiere linguistique a l'ecrivain, lui ont evoque des expressions proverbiales 12 ou des 
jeux etymologiqucs. 

Phileros commence par demander: Viuorum meminerimus (43,1). Meme si cette 
expression a eu une autre applicatiou (voir aussi 75, 7 Trimalcion), elle a ete suggeree 
a Petrone par Ies inscriptions du columbarium dans lesquelles le trepasse etait prie de 
se souvenir de ceux qui etaient encore vivants: CIL, VI, 6214: et tu memineris, 6250: 
tu. nostri memento. 

Chrysanthus, avec l'etoge duquel tieleucus avait ennuye ses convives, honeste 
uixit, honeste obiit (ibid.). Iucundus, esclave porteur de litiere de Statilius Taurus, 
de meme hone.~t11 u1'.xit (VI, 6308: a la differenre de Parra, qui uixit suauiter, uixit probe, 
Vl, 6048). 

II est possible que l"affirmation que Chrysanthus p1uatus fuit quadrantem de stercore 
mordicits tnlle-re (i/n;d.) soit le resultat d'une blague etymologique que Petrone 
a foit pour lui-meme: Quadrafn.~ (nom) - quadrata - quadrans (mir ci-dessous, 
au 43, 7). 

Le frcre de Chrysanthus est caracterise cornme ii suit: fMti.-; fuit, amicus amico, 
manu uncta, plena mensn (43,4). Cette caracterisation coincide partiellement avec celle 
de Iucundus, que nous avons deja mentionne, qui nir (nit i>I .~e et alio8 nindic<mi (sic) 

11 Voir Documentalio11, f· 167 (23). 
u Nous n'attirons plus l attention sur Ies expressions proverbiales, nous contentant de ren

voyer a A. Otto, Die SprichwiJrter urnl sprichw6rtlichen Redensarten der Riimer, Leipzig, 1890, et a 
P. Perrochat, Petrone. Le Festin de Trimalcion. Commentaire e.x:egetique et critique, 1118 ed., 
Paris, 1962, p. 80 sqq. E. \'. l\larmorale (Petronii Arbitri l'ena Trimalchionis, Florence, 1947, 
ne ed., 1961, p. 52), ainsi que W. Truszkowski (Teksty lacini polocmey, Varsovie, 1957, p. 25) 
respectent la le~on manu. 1mcf,i, ple1ia mm~a 1lu ms. H; celui-la y voit unr variante du plena 
11ia11u; celui-ci pense qut' la modiiication. d;.111; la boucht' d"un ho111m~ sans culture, viserait 
1rn effet comiquc. 
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(VI, 6308). Amicus amico fa ete aussi l'arra, egalement mentionne par nous {VI, 6548), 
et encore un autre trepasse (VI, 6275) 13• Quant a l'expression manu uncta, e1le pouvait 
etre due a une association d'idees provoquee par l'apparition frequente dans Ies inscrip
tions du columbarium de la fonc·tion de unctor: il y a cncore neuf inscriptions de ce 
genre, dont l'une inclut le pluriel unctores (VI, 6376; un unctor s'appelle Pkileros, VI, 
6381). L'expression plena mensa, la pouvait bien evoquer Ies images de « cena 
funebris », nombreuses dans un cimetiere romain. La parfaite logique des deux 
expressions, qui refletent l'observation des details d'une opulence genereuse, nous 
dispense de recourir a l'interversion des adjectifs unda et plena, que, apres Rei
nesius, ont adoptee la plupart des editeurs. 

Le narrateur continue: Et inter initia malam parram pilauit, sed recorrexit costas 
illius prima uindemia: uendidit enim uinum quantum ipse uoluit (ibid.). Petrone a eu 
cette idee de malchance, associee a l'expression proverbiale (malam panam pilare) 
qui la renfermc, en regardant l'epitaphe, remarquable entrc autres par son aspect, 
de Parra, affranchi de Statilius Taurus, affranchi dont nous venons de dire qu'il etait 
amicus amico (VI, 6548). L'autre idee, celle du redressement par le <'ommerre des vins 
apres la premiere vendange, pouvait lui venir a l'esprit au cours d'une promenade 
dans un cimetiere, car, parmi Ies symboles funeraires, la vigne et Ies grappes de raisin 
ou Ies amphores apparaissaient frequemment. Mais, l'idee en est venue sur la place: 
la plaque meme de l'epitaphe de Parra etait ornee de trois amphorcs it. 

Le marchand dont parle Phileros eut la bonne cbance de devenir beritier (nous 
entendons: de son ancien maître), kereditatem accepit (ibid.). II se peut qu'au temps 
ou Petrone visitait le columbarium, il y ait eu quelque inscription qui rnentionnât un 
keres ou des heredes; mais, en tout cas, il y avait l'inscription que nous possedons 
aujourd'hui encore, celle de l'affranchi Iucundus, qui avait la fonction ad kereditates 
(VI, 6291). 

Phileros avoue a ceux qui l'ecoutent que Chrysanthus etait en rnauvais termes 
avec son frere (43,6). Les nombreuses epitaphes mises par Ies freres des morte auront 
pousse Petrone a penser a la sincerite de ceux-ci dans la douleur qu 'ils affichaient. 
Certes, il aura ete desagreablement impressionne par la mesquinerie de quelque epitaphe 
bon marche, mise par un individu n'etant pas a court de ressources rnaterielles, qui, 
au lieu de montrer, ainsi qu'on le faisait d'habitude, qu'il avait offert l'inscription en 
qualite de frere, ajoutait simplement la fraternite au nom du mort, comme un titre 
de noblesse; telles, par exemple, Ies epitaphes mises par l'affranchi intendant T. Statilius 
Auctus pour ses freres, Epicrates (VI, 6268: Aucti disp. frater) et Mena (VI, 6269: 
Aucti frater). 

Habuit autem oracularios [oricularios K. Miiller, comme Reinesius) seruos, 
qui illum pessum dederunt - tient ă. preciser Pbileros (43,6). C'etait un phenomene 
commun du temps de Petrone; il s'en sera souvenu en voyant Ies nombreuses 
epitaphes des esclaves dont Ies fonctions Ies plai;aient dans l'intimite de leur maître; 
c'etaient d'abord Ies cubicularii, qui se disputaient Ies faveurs du maître 111 et que Ies 

11 Certlloines ~pitaphes du columbarium sont misea par dea amis, qui, parlois, exhibent cette 
qualiU, comme dans VI, 6220: amici, 6487: amieo avo cariarimo. 

H Cf. amplaoraa copioaaa gypsataa, tu1 ef(l.uard uinum, dans le proJet du monument fun~raire 
de Trimalcion (72, 11); cf. aussi, amphorae uitreae diligenler gypsatae, qu on apporte 1 la table avec 
du pdtendu Faleme Opimien (34, 6) (Falernu• etait le nom d'un esclave de la fille de Statiliue, 
VI, 6272). 

11 Cf. iudicium inter cubicularios (53, 10). 
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ennemis e:mployair11t dam ]curs manigances contre celui-ci. En depit de la dispa
rition de beaUCCUp d'im<ription8 du C'Olumbarium, 011 y a toujours trOUYe treize epi
taphes dans lesquelles apparaissent dl's noms de l"ttbicularii, dont un affranchi, 
Phileros (VI, 6264). 

Nous voila maintenant arrives a la phra11e qui nous interesse: Tamen uerum quod 
frunitus est, quam diu uixit (ibid.). Parmi Ies epitaphes relativement peu nombreuses a 
tontenu plus riche, ii existe une, ecrite sur une plaque d'alabastre, ou quandius uixit 
se repete: Jucundus, Tauri lecticarius. Quandius uixit, uir (uit, et se et alios uindicaui 
(si<·). Quandius ui'xit, honeste uixit. Callista et Philolo9us dant (VI, 6308). Petrone 
aurait tres bien pu se servir de la construction, frequente dans la langue litteraire, 
quoad uixit18 , qui apparaît dans l'epitaphe de Parra: Quoat (sic) uixit, uixit suauiter 
(VI, 6548). Si Petrone avait employe le quoat de cette epitaphe, a. la transcription, OD 

l'aurait corrige direttemrnt en quoad, ou bien on ne l'aurait pas du tout corrige, comme 
ii en est alle de quitquit du propos meme de Phileros ( 43,1 ). Voila un argument de plus 
rn faveur de l'adoption de la forme quandius. 

Les deux lpitaphes smmentionnees presentent des repetitions. C'est justement 
I' a bus de repetitions qui carae:terise la maniere de par Ier de Phileros: honeste uixit, 
honeste obiit (43,1), creuit quicquid creuit (ibid.), longe fugit quisquis suos fugit (43,6), 
datum est cui datum, non cui destinatum (43,7, avec notre ajoute). 

Quant a frunitus est - qui precede quam diu (ou, comme nous proposons, 
qua.ndius) 17 -, par la forme et par l'idee que Phileros lui fait exprimer, nous pousse 
a supposer qu'il a figure dans le texte de quelque epitaphe que Petrone aura vue dans 
le columbarium, copie cu adaptation d'un certain modele. Nous en trouvons une 
variante dans une inscription plus recente: Eadtm f ecerunt hi cuncti cum uiuerent: 
dederunt, acceperunt. Dum essent, frnniti sunt (VI, 30103). Qu'on remarque le meme 
Emploi absolu du verbe fruniscor. La constatation du fait que le gain alterne avec la 
perte, se retrouve dans une epitaphe, peut-etre du IIIe sie<:le, epitapbe qui, sans doute, 
a orne la tombe d'un marchand de l'espece de celui dont parle Phileros, et qui commence 
.justement par quandi"us: Quandius uixi, quaesiui nec cessaui perdere semper. Mors 
interuenit quae facet ( = facit) ut ab utrquae ( = utroque) uace ( = uacem) (VI, 30111). 
C'est le resultat de l'adaptation 18 d'un distique ancien, dont la forme originale se reflete 
dans une inscription d'Augusta Praetoria: Dum uixi, quaesi, cessaui perdere numquam. 
Mors intercessit. Nune ab utroque uaco (V, 6842; voir d'autres variantes, ibid., 4656 
et 7047. 3415. 29E6). 

Phileros rontinue a faire le portrait: Plane FCJrtunae filius (43, 7). L'expression 
proverbiale Fortunae fi:lius - que nous trouvons aussi chez Horace (Serm., II, 6, 49) -
pouvait etre rappelee a l'enivain par la lee:ture de certa.ins noms ayant a peu pres 
la meme signifi<-ation: Forturiata (VI, 6565. 6602), Fortunatus (VI, 6669, sur une tombe 
a proximite du < olumbarium des Statilii). 

Pour etre c)](·orc plus convainrnnt, Phileros ajoute une explicaticn qui n 'est 
autre qu 'une nounll!' expression proverbiale: ln manu illius plumbţtm aurum fiebat 

18 On peut citer pour premier exemple le quo ad uei:rei de l'eloge mutile d'un Scipion 
(CIL, JI, 14). 

17 La servante de la matrone d'l:pMse emploie Ies deme mota, maia aous Jeur forme litUraire: 
Vis discusso rnuliebri errore, quamdiu licuerit, lucis cornmodis frui V (111, 12). · 

1e Notre • versificateur • avait deja un modele qui se fondait sur le rythme, mais la memoire 
ne l'aida plus a le reproduire avec exactitude. Dans le deuxieme vers, quae avait, pour sftr, dana 
l'original un correepondant -que, postpose a facil. 

https://biblioteca-digitala.ro



164 EUGEN DOBROIU 6 

(ibid.). L'apparition, dans le cadre de Ia meme epitaphe, d'un a manu et d'un dispensator: 
T. Statilius Iucunus (sic; encore un Iucundus !) T. l. disp. Optatus, Coruini a manu 
(VI, 6273) 11

, pouvait suggerer a I'ecrivain In relation entre la main et I'homme qui 
s'entend a administrer l'argent. 

Ce qui suit dans le discours de Phileros est une verite empruntee ă. la sagesse 
populaire: Facile est autem, ubi omnia quadrata eurrunt (ibid.). C'est toujours un nom 
propre, Quadratus, qui - surtout lorsqu'il etait porte par un ancien esclave enrichi 
apres eon affranchissement et devenu, a son tour, proprietaire d'esclaves (VI, 6487. 
6568. 6579) - a evoque l'expression du Iangage familier quadratus (-a, -um) cumrre. 

Nous ne saurons affirmer si, parmi les inscriptions du columbarium a avoir 
attire l'attention de Petrorie, il y a eu une renfermant l'expression employee par Phileros: 
Et quot putas illum annos secum tulisse? (ibid.) Elle se rencontrait dans Ies epitaphes 
(voir, par exemple, VI, 12178: tulit autem secum annos). 

Phileros rappelle encore quelques autres traits du defunt, apres quoi il conclut: 
hoc solum enim secum tulit (43,8). La meme idee que le mort emporte avec lui son carac
tere, se retrouve dans l'epitaphe de l'affranchie Vedusia Auge: bonitatem suam et (idem 
bonam secum apstulit (VI, 6214, epitaphe que nous avons citee a propos de Viuorum 
meminerimus), et aurait ete peut-etre exprimee aussi par d'autres epitaphes du colum
barium, qui se sont perdues. Le motif du tombeau qui entre en possession des annees 
vecues et des qualites du mort, est tres ancien. Petrone s'en est rendu compte du 
moment ou il examinait les monuments funeraires de la Voie Appiennr. Sur le sarco
phage de L. Cornelius Cn. f. Cn. n. Scipio, il a pu lire: Magna sapientia multasque 
uirlutes aetate quom paru.a posidet hoc saxsum (12 11, eloge dont nous reparlerons ci-des
sous, au 71,12). 

Comme on l'a vu, a confrontcr Ie chapitre XLIH du Satiricon avec Ies epitaphes 
qui se conservent encore du columbarium des esclan" et dl's affranehis des Statilii, 
on decouvre toutes sortes de coincidenccs frappantes, y compris des coineidences 
d'exprcssion. Dans de pareilles condition:i, s'imposr la conclusion que Ir mot qui a ete 
remplace dans le texte du Satiriron ~· figurait sous une formt• incorrecte pour ceux: 
qui avaient transcrit ou examine Ie manu~erit, mais exi8tante rlan:s Ies epitaphes vues 
par Petrone. 

C'est pourquoi nous proposons de corriger qnam di11 du 43,6 (Phileros) et q'ltamdiu 
du 45,9 (Echion) en qnandius, de meme qur int„rdiu du 64,rn (Trirnaleion) en interdins. 

51,2 Admissus ergo Caesarem est. Etc. 

J. Scheffer (1665) a plaide pour eonserver la le~on Prgo Co.P.~nmn. ~Cais, de mem~. 
on a corrige en erga Caesa·rem, ou on a donne au nrlw le eo1111,Iement attendu, ad 
Caesarem 20• 

On ne peut pas admettre que Petrone, bon connaisseur du parler vulgaire, ait 
attribue a Trimalcion une construction grammaticale que memc le~ intellt>ctuels de 
!Ion tcmps n'auraient pu comprendre. Schefft•r trouvait un argument dans le fait que 
Ies ecrivains ancie ns omettaient Ia preposition drs complemrnt8 d t'3 ,·erbes composes; 

11 Trimaleion a ete, lui aussi, • dispensator •. Lui aussi, ii a ete protege par Minerve, Mereure 
et Fortune (29, 3 sqq.). 

•° C. G. Antonius, Pelroni1: Arbitri Satyrico11, ex recensione Petri Bunnanni passim refieta ... 
Leipzig, 1781, p. 148, n. 2. 
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aduortere etait accompagne de deux accusatifs, le complement <l°objet direct animum 
et le complement de dircction dependant de )'idee du preverbe. 

Le double acrusatif apres Ies verbes prefixes de ad- et in- se retroun chez Plaute, 
mais comme un archaisme commode pour la versification. Adigere aliquem arbitrum 
ou adigere aliquem iusiurandum, memc apparaissant chcz Ciceron, ne representent pas 
des C"OllStructiOllS rourantes a SOn epoque, mais des formules techniques c·onservees 
dans le langage juridique, des formules qui sont deja roncurrencees par Ies eonstructions 
norma.Ies (l'arehaisant Salluste dit: adigere aliquPm ad iwriurandum). Quant a l'exprcs
sion im·oquec, celle qui renfcrme animum (aduerterP, adicere, indwere, l'tc.) ou manum 
(inicere), elle s'l•st grammaticalisee 21 et, eomme telle, elll' a un objet l'll aceusatif, 
alors que, tres rarement, on n'emploie pas d'autres constructions 22• Deja ehez Terenee 
on rencontre: animum adicere, adiungere, adpellere m·compagne d'un complement 
introduit par ad; ani'.mnm inducere deja chez Plaute est concurrenre d'une autre expres
sion, produit d'une contamination, in animum inducere. D'ailleurs, animum aduertere 
a cte vite remplaee par animadttertere. Marmm init-ere, mrmc dans le style offi<-i<'l, 
11vait depnis longtcmps un objet cm datif 23• 

Apres Ie verbe admittere, comme aprl>s tous Ies verbes de sa familie semantique, 
la personne chcz qui l'acces est permis est exprime<' a l'aide d'un complement gouverne 
par la preposition ad. Le seul exemple du type admittere aliquem aliquem que Ies textes 
offrent, <'St celui l'll question, fourni par le manuscrit H du Satiricon u. Concedons 
pourtant qu'a la voix passive 26, fulmittere a ete assimile aux verbes de mouvement 
passifs et moyens prefixrs de ad- Pt que Trimalrion s'en sert a la maniere des poetes. 
Mais, nous nous heurtons a rl'ttc• rralite que de tPls verbc·s ont pour c·omplement en 
acf'nsatif un nom d'objPt <'t ~urtout de lit•n, jamais un nom de personnl'. Le Dardanus 
[ ... ] adu.ehitur Teu.ero.~ dl' Virgile (E11., VIU, 136), qu'on eite parfois 1·ommc exemple 
de noru d<' pPrsonne employe c·omml' eornplement eu acrusatif de sens local ne fait pas 
l'officP qu 'on desirerait, rnr on 11 'a pas ÎC"i un nom de personne; Tettcri est un nom 
de peuplc utilise c·omnw norn dt• pays - qu 'on compare ihimu.~ Afro.~ ( Bw·., 1, 64) a 
/bifi.~ Jtalfr1.m (En., lJJ, 254)28• 

Uni' autrc diffi<-ulte qu<' li:' texte prcsPntc>, c·onsistc dans la maniCrP inaccoutumer 
dont on emploit• la 1·onjonction ergo. L'analysl' du Satiri<'on nous montrc que le narra
t.rur, Enc·olpl', 11 'm;t pas IP seul a user correc·tl'mPnt de rett<' c·onjonttion; Ies autres 
~Prsonnagcs Ic font tout aus8i biPn: pour marquPr une eonrlusion ou une suite logique, 
oarfois le rl'tour au sujet du discours. Trimalrion, non plus, 11<' s'eearte pas d<' rcttP 
reglr (mir 34, 7. 9; 49,8; 59,2; 63,4; 72,2). 

La propol'ition introduitr par P·rgo du pi1ssagr qui nous interessc• est precedel' 
l'u1w phrm;p qui III' 1·ontic>11t pas UllP srnle pr(•111isi;p: Fuit ltimen fabPr qni fe1,it phialam 
tilream fJ'IUU' 11011 frouyp/1(1.fUr (i>l, I). Dans ci!' pareill1•s eondition~. on s'attendrait a 
·p quP la propositio11 s11iva11tt' !mit i11tro1l11ifr par llllP c·onjonetion qui indiqu<' la raison 
----------

21 A. Szant.yr, 1l11ns l.e11mann-Hofman11-Szantyr, Laleinische fJrammalik, voi. II, Miinchen, 
965, p. 44, d. 

22 Voir Klotz, a11inms, dans Tlies. L. Lat., voi. II, col. 93, I. 26 sqq., et rol. 97, I. 58 sqq. 
2a Voir Hulhart, 1. manus, ibid., voi. VIII, col. 3GO, I. 26 sqq. 
u Voir l\empf, admitto, ibid., voi. I, col. 749, I. 46 eqq. 
2a C. J<'. W. Miillcr, Syntax des Nominativs und Akkusatit•s im Lateit1ischet1, Leipzig-Berlin, 

908, p. 133. 
2• Trimaldon aussi dit: cum Africam libuerit ire (48, 3). Noue pensons qu'une pa.reille cons

ruction est due non pas a l'effort de s'exprimer {·Jegamment, mais au manque de culture de notre 
1erso11nage: ii rroit que I' Afri1p1e est une viile. 
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pour laquelle l'artisan a ete admis devant l'empereur. C'est la conjonction ideo qu'au
raient employee les personnages de Petrone pour exprimer ladite raison. Si Trimalcion 
avait voulu suggerer que l'interet de l'empereur pour l'invention du verre incassable 
allait de soi, il aurait pu utiliser la conjonction itaque, mais pour introduire une propo
sition avec un verbe signifiant« faire venir ». Pour la maniere nuancee dont Trimalcion 
fait usage des conjonctions ideo et itaque, voir, par exemple, sa lecon d'astrologie 
(39,5 sqq.). 

Les deux difficultes que nous venons de signaler pruvent ctre aisement evitees 
en substituant erga a ergo. 

Dans Ies manuscrits ergo apparait souvent la ou l'on s'attendrait a un erga~1. 
ce qui ne pourrait, peut-etre, pas toujours s'expliquer par une confusion de la part 
des copistes du moyen-â.ge. II se peut que certa.ins d'entre eux: aient employe la forme 
connue dans leur langue romane, a savoir ergo, que demande la preposition correspon
dante de l'ancien portugais, le seul h6ritier qu'on connaisse 18• Mais, nous ne croyons 
pas que Trimalcion ait dit ergo au lieu de erga, car le premier n'est nulle part atteste 
pour la preposition en question. 

C'est la valeur locale 111 de la preposition erga, conservee seulement dans la langue 
vivante, que Petrone veut presenter dans la tournure de Trimalcion ; cette valeur 
locale signifie «dans la direction de, en face de, devant •• et, par evolution, • aux envi
rons de, autour de •, • aupres de, chez •. Dans les gloses, erga a pour 6quivalent iuxta, 
circa, ap1td ao, et, dans Ies traductions du grec, îl correspond a 7eepL. En litterature, 
apres Plaute, on retrouve erga a sens local chez son imitateur, Apulee, et, a partir du 
IV• siecle, chez des auteurs qui n'evitent pas Ies vulgarismes: le traducteur d'Irenee, 
Donat, Rufin, Pseudo-Jerome, etc. 

56,9 'Passeres et musearium': uuam passam et mel Attieum 

Nous croyons que ce passage du manuscrit arch6type a ete modifie par un copiste 
ou par un chercheur, pour que la norme litteraire soit respectee. 

Tout comme dans d'autres pittacia, l'objet a gagner est defini par la synonymie 
- y compris le procede de reunir des mots courts et independants, a la maniere de 
nos charades - et correspond a une solution inattendue. Le possesseur du billet pern~e 
a des moineaux (oiseaux) et a des carrelets (poissons), mais il recoit des raisins sccs, 
uua passa, c'est-8.-dire (Iune chose qui (prealablement) a ete etal6e (pour secher au 
soleil) •, passa res. 

C'est la premiere attestation qu'on puisse dater de la forme vulgairc pa.~sa,r 
- eonnue d'une inscription de Rome (CIL, VI, 2698: cognomen d'un Aurelius), de 
l'Appendix P·robi (163) et de l'Itala (Levit. 11,15) -, qui explique !'aspect des heri
tiers romans •1• 

11 Groth, ergii, dana Tha. L. Lat, voi. V 2, col. 750, L 39 sq. 
11 W. Meyer-Lllbke, op. '4114., art. 2892, admet que c'est flf'ga qui se trouve it. la bue de 

l'L port. flf'qo. 
•• Voir A. Emout-A. Heillet, Diclionnaire Alymologique de ia &angue laliM, IV9 M., P&ris, 

1969, p. 201, s.u. trg6; Groth, op. laud., eoL 7fifi, II A. 
to Groth, ibid., col. 760, L 22 1q. II n'y a pas d'exemples pour admiUere euivi de apud, maia 

n y an a pour aot:tpere; voir Thu. L. [,,(M., voi. I, col. 310, I. 42 sqq.; voi. II, col. 340, I. 4 1q. 
18 sq. 27 sq. 

11 Voir Loterie, s. tit. Paa1eru . .. 
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57 ,10 homini maiies&o e& •igni&osso 

Les editeurs modernes ont adopte la graphie maiiesto. K. Milller lit maiesto 
( comme Muncker). 

Le fait que l'archetype contenait la forme maiesto (a.vec un seul i) peut etre 
demontre par deux a.rguments: l'un d'ordre linguistique, l'a.utre d'ordre pa.teogra.phique. 

P0trone n'emploie ja.ma.is la gemina.tion du yod intervoca.lique, dans la narration 
d'Encolpe, pas plus que da.ns Ies interventions des convives. On trouve consta.mment 
des forme du type: cuius, huius, eius, aiebat, aiunt, Aiax, etc. La solution graphique 
susmentionnee n'a.pparaît ni dans Ies inscriptions que Petrone reproduit, mais on y 
rencontre: Pompeio (30,2), Pompeius (38,10. 71,12). 

Le manuscrit H offre a cet endroit mali isto, qui, au fait, represente la perpe
tuation d'une faute comm.ise a la transcription de l'arch6type ecrit en vieille cursive 
roma.ine. MAIIISTO ( = maiesto) a ete interprete commme MALI ISTO. Pour la 
confusion qu'on faisait entre II ( = e) et d'autres lettres a hastes, voir, par exemple: 
laliclauia in eis erat H (ou le copiste a elimine une dittogra.phie presupposee) = lati
clauiam immiserat L p t (32,2), mutes H = multis editt. (61,2). La euppreeeion 
de la termina.ison commune apree la eyllabe accentuee devrait etre indiquee par 
un petit tiret: maiesto- et dignitosso. 

71,12 C. Pompeius Trimalchio Maecenatiaous hie requiesei&. Etc. 

Une epita.phe en prose sur le gigantesque monument d'un homme important 
comme Trimalcion est une chose incroyable. Pour ce qui est du vers dane lequel elle 
devait etre composee, il ne pouvait s'a.gir que du sa.turnien, vers adequat a l'epita.phe 
d'un «bon Romain • - ainsi que notre affranchi, devenu proprietaire foncier, se pre
sente sans cesse. De pareilles epita.phes d'affranchis enrichis, redigees en sa.turniens, 
se trouvaient meme sur la Voie Appicnne. Petrone y a pu voir, pres de la Porte Capene, 
le tombeau de Pompeia Asclepias (CIL 12 1366). Qu'on note que Asclepias et Trimal
cion portent le meme • nomen gentile •. 

A une autre occasion 32, nous avons demontre que Petrone avait observe la pro
sodie et la metriquc anciennes. Pour que les vers deviennent saturniene, il faut retablir 
le texte en trois endroits, ou il y a eu probablement l'intervention de quelque humaniste; 
il faut donc: que la preposition in soit placee entre omnibus ct decuriis, que Romae 
reprenne son aspect archaique, Romăi (trois syllabes longues), et que decretus est soit 
ecrit tel qu'on le pronon~it: decretust. 

Tout comme les eloges des Scipions, l'epitaphe a six vers, et leurs membres 
comptent un nombre egal de mots. 

A l'instar des eloges des Scipions, le texte diete par Trimalcion comprend: le 
nom (en qualite d'ancien csclave, ct du fait qu'il etait sa propre creation, il n'indique 
pas la paternite, tout comme il n'indique pas sa condition d'affranchi), les titres (celui 
qu'il avait eu et ceux qu'il avait refuses), les traits moraux (modeste, pieux, vaillant, 
fidele), les faits meritoires dans sa lutte contre la vie et l'heritage cn argent comptant 

1t Documenlalion, p. 161 (17) sq. Les fautes d'impression peuvent etre f&cilement corrigees. 
Au vara 6, aprfls paruo, ii n'y a pu de ligne verticale, mais un point pour indiquer la longue 
prolo~e; I' apex doit etre mis sor Ies demi-pieds forts. 
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qu'il laissait (il ne pouvait pas etaler, comme Ies premiers Scipions, des faits d'armes 
et des territoires conquis ). 

La formule hic requiescit, qui suit apres le nom, prouve quc, sur la tombe de 
Trimalcion, il <'Xistait aussi un titulus: C. Pompeius Trimalchio Maecenatianus hic 
requiescit. 

Apres le titulus, tout comme sur les sarcoplrn,ges des Scipions, suivaient les six 
vers do l'epitaphe, dont le premier etait forme par le nom mcme, au complet, de Trimal
C'.ion. Dans l'une des transcriptions, le copiste a eonsictere qm• Ic nom avait ete repete 
par ('rreur, et ii !'a elimine. 

Les quatre premiers vers de cettc epitaphc peUVl'llt etre compares a des vers 
de l'elogc de Scipio Barbatus (CIL 12 7) et de celui d<' son fils (I2 9), tandis que lPs 
deux derniers sont comparables a des vers de l'eloge du frere de Scipio Hispanus 
(I2 11 ). 

Les coincidences concernent a la fois le metre (mernc ('0Upe; tres souvent, meme 
separation de mots a l'interieur du meme membre du vers; meme ecart de quelque 
regle du saturnien; longue prolongee dans la meme position), la prosodie, l'emploi de 
certains mots (un dans chaque vers, a l'interieur du meme membre). 

On pourrait se demander pourquoi dans l'epitaphe de Trimalcion ne figure pati 
un mot qui apparaît d'une maniere obsedante dans les eloges des Scipions, a savoir 
uirtus (I2 7 uirtutei; JO uirtus; 11 uirtutes, uirtutei; 15 uirtutes ). Nous sommes d'avis 
quc c'est a dessein que Petrone ne l'a pas employe a cet endroit, justement pour mas
quer l'imitation des respectables eloges. Pourtant il ne l'omet pas de l'expose auto
biographique de Trimalcion, qui s'en sert dans la meme intention de marquer sa supe
riorite sur Ic c·ommun des gens: Nam ego quoque t,am fui quam uos estis, sed uirtute 
mea ad hoc perueni (75,8). C'est pour les memes raisons que l'ecrivain n'a garde dans 
l'epitaphe que l'adjectif de l'expression fortis uir, mais il a transpose l'expression 
complete dans le meme expose de Trimalcion: Alteras ( naues) feci maiores et feliciores, 
ut nemo non rne nirum f ortem diceret (76,5 ). 

Dans ce qui suit, nous confrontons Ies vers dc l'eloge de Trimalcion avee ceux 
des Scipions. 

Trim.l Ca·ins Pompeins 
12 7, 3 CORNELIVS I LVCIVS 
11 9, 3 LVCIOM SCIPIONE 

Trima.lchio 11 M ae<:erl(J,tia.nu.~ 
11 SCIPIO I BARBATVS 
11 FILIOS i BARBATI 

Vers du norn. La eoupe est au meme p11droit. 

Trim.2 Huic seuira.tus 
12 7, 4 CONSOL CENSOR I AIDILIS 
12 !l, 4 CONSOL CENSOR I AIDILIS 

11 absenti I decrdnst 
11 QVEI FVIT I APVD VOS 
11 HIC FVJT I APVD YOS 

Vers des titrPs. La <·oupp est au mertH' endroit rt, dans Ir sel:ond membre, la 
separation de mots ]'P8t aussi. On s'attrndrait a ce que la phrasr eommenre par ciâ, 
mais l'eloge du fils de Barbatus ernploic toujours li' clemonstratif seul (hic, honc ). 
-ui- est une longuc prolongep dans seuiratus. 

Trim.3 Oum po8set omnibu.~ 

12 !l, 1 HONC OINO PLOIRVME 

li in decuri'.1:s I Romni 
[[ GOSENTIO~T I R[OMAJ 
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Vers qui rrnfrrme l'appretiation dont ii jouissait a Rome pour ses qualites. 
La structure du wrs coînridc integralemrnt avce celle du premier vers de l'eloge de 
L. Cornrlius L. f. Scipio (le fils de Barbatus). L'opinion de Sirmond et Ritschl, 
reprise par Havet 33 a l'aide dr ritations de Titc-Livr, quc la fin du Vf'TS de l'eloge du 
Fils de Barbatus doit etrc Roma'Î, 11011 Romane, trouvr unr ronfirmation dans la parodic 
de Petrone. 

Trim.4 

12 7, 2 
12 9, 2 

Esse, tamen 
GNAIVOD PATRE 
DVONORO 

noluit. 
PROGNATVS 
OPTVMO 

li Pins forfis fideli.<; 
11 FORTIS VIR SAPIENSQVE 

11 FVISE VIRO 

Vers du portrait moral. Le mot fortis, tout eommc dans 12 7, Pst dans le meme 
membre. II y a coîncidence avcc l'eloge de Barbatus mernr cn ee qui concerne la 
coupe du vers et la separation de mots du premier membre. Pompeia Asclepias (voir 
plus haut) est caracterisec eomme fide maxsuma pia. L'alliteration avee f se rencontre 
aussi dans l'elogc de P. Cornrlius P. f. Scipio (12 10): farile facteis : ii y a beaucoup 
d'alliterations dans l'eloge dr L. Cornelius Cn. f. Cn. 11. Scipio, le frere dr Hispanus 
(12 11): parua. posidet, hono.<; honore, uictus est uirtutPi, minu.<; sit mandntu.~. 

Trim.5 Ex pa,ruo ereuit li se.~tertium I rPliquit 
12 11, 2 AETATE QVOM PARVA li POSIDET I HOC SAXSVM 

La structure des deux vers coincide integralement en ce qui concerne la coupe, 
la separation de mots du sccond membre, la longue prolongee du premier membre 
(-uo-: quom). Ex pa.ruo (dans un autre seng) eom~sponcl a parna d(' l'elogP du frert~ 
de Hispanus. 

Trim.6 TrP:<'Pntirs nP:c unquam 11 philo.~011hum 11udiuit 
J• 11, 4 IS lllC SIT\'S QV I l"\'NQ t:A:.\[ :1 \"ICTYS EST ! VIRTVTEI 

La struetun• dPs <ll'HX VPJ"l:' (•oineidt' integralPll\Pllt. Sec unqu11.m l"Ol'fl'~pontl a 
nunquam. 

Les VPl'S dp l'elogc cip Trirnaleio11 etaicnt prut-Hn· sepnres par dP 1wtits int<>r
vallcs rommc eenx dt> l'eloge du fils de Barbatus (I2 9) ou de <'<'lui <IP P. Cornelim 
Seipio (12 10). N'ayant pas compris la raison d'rtrc <IP <'rs intPrvallPs, )ps eopistt>s 
nP Ies ont plus observes. 

:\pres Ies vns de l'eloge suit IP dialogul' Pntn• IP mort Pt I<' pa.ssa.nt: V nlP:. Et tn. 
C'est sous eet a.spc<'t quc Petrone a vu IP rlialoguP dans l'rpitapht• dr Parra (VT 6548, 
mPntio1111eP par nnus au eh. 43, 6). 

\li'J,3 Iam enim laxo seiatis non uiduae banc insularu esse, sed Marei Mannicii 

Le nom du proprietaire <lP r insula ('011ll11Ît plnsil'lll'S graphies 34 . Biichcler Pt 
Ernout adoptcnt la forme Ma,nni<:ii, qui appara.ît dans six manuscrits, tous datant 
du quinziCmc siePle (A, c, D, F, Vl), ainsi que dans IPs editions dP Pithou et SambU('. 
Deux manuscrits, E, du clouziem<' siCelc, Pt F2, du quinziCml' sieeh', donnent la forme 

33 L. Havet, De Saturnio Latinorum versu, Paris, 1880, p. 221 sqq. 
34 A. Ernout, op. laud., app. crit. au eh. 95,a. 
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Manicii avec un seul n. Le manuscrit E, qu'Ernout considere comme l'un des 
meilleurs, jouit le plus souvent - ainsi qu'il resulte, d'ailleurs, de l'apparat critiquc 
m@me de ce savant - d'une redaction plus correcte que Ies manuscrits du quinzi
eme eiecle precedemment cites, „qui nous apportent plutot des specimens de fautes 
nouvelles ou des corrections d'humanistes, que des Iec;ons originales"35• 

Bien sîlr, ce n'est pas la le motif pour lequel nous proposerons l'adoption de Ia 
forme avec un seul n. 

Mannicius ou Manicius fait partie des noms que l'epigraphie n'atteste pas. II 
devrait donc figurer parmi Ies noms forges par Petrone et, comme tels, avoir une 
etymologie. A. cote des personnages a. nom symbolique justifie par leurs actes et 
attitudes, Petrone a aussi des personnages qu'on ne mentionne que dans Ies recits 
des autres, et dont le portrait est remplace par le nom symbolique 8. etymon recon
naissable. C'est le cas de Melissa (nom qui fait un rapprochement avec le naturel 
butineur de l'abeille) et de Scissa (nom qui suggere le dechirement d'âme). 

Le proprietaire de l'insula ou Encolpe a loue une chambre ne participe point 
a l'action; c'est le deuersitor, dans la menace qu'il lui adresse, qui rappelle eon nom. 
L'opposition uidua - Marcus Manicius est une preuve de plus que le nom a ete 
employe pour son etymologie. Le nom est forge par P6trone a partir de (J.Q'.'llnt&; 
• f ou, insense » 38 • 

Le ra.pport avec son etymon impose la prononciation Manikius, ce qui prouve, 
une fois de plus - en m@me temps que le jeu de mots ax&>.~ - sceleratum.., -, que 
le la.nga.ge des personna.ges de Petrone ne conna.it pas la palata.lisation. 

u Id., ind., p. XXVIII, ef. p. XXXIIL 
• Le mot manico1 se trouve ehn Pline (Hll,. nat. 21, 179) avee son sens aetif • qui trouble 

la raison, qui rend fou •, maia comme terme teahnique. 
" Voir a ce sujet Loterie, s. tit. Argmtum sceleralum. 
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ANSAMBLURI DE TERMENI FIGURAŢI IN CRITICA LITERARĂ A LUI PERSIUS 
DE 

DAN SLUŞANSCHI 

Părerile critice ale lui Persius asupra manifestărilor literare nu provin dintr-o 
preocupare la fel de constantli. ca a lui Horatius, dar, ca obiect secundar al atenţiei 
poetului, sînt mli.rturii de valoare pentru critica literarii. latină. 

Nu vom lua în considerare întregul vocabular întrebuinţat în satire, ci doar cîteva 
grupări de termeni solidar închegate în jurul unor imagini poetice. 

I. 1. Partea activă, de pronuntiatio, pe care formele latine ale artei cuvîntului 
o aveau bine marcată în sec. I e.n. 1, constituie un punct spectacular de atracţie 
pentru autorul nostru. Pasajele la care ne vom referi sînt urmlltoarele: 

Scribimus inclusi ... 
Grande aliquid, quod pulmo animae praelargus anbelet {I, 13-14) 
Sede Iegens celea, liquido cum plasmate guttur 
Mobile collueris. . . (I, 17-18) 
Rancidulum quiddam, halba de nare locutus ... (I, 33) 
... summa delumbe saliua 
Hoc natat in labris et in udo est Maenas et Attis. (I, 104-5) 
Vatibus bic mos est, centum sibi poscere uoces, 
Centum ora et linguas optare in carmin& centum. (V, 7-8) 
... aut quantas robusti carminis ofias 
Ingeris, ut par sit centeno gutture niti? (V, 6-6) 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camino, 
Foile premis uentos, nec clauso murmure raucus 
Nescio quid tecum graue cornicaris inepte, 
Nec scloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Vorba togae sequeris iunctura callidus acri, 
Ore teres modico ... {V, 10-16) 
Hic ego centenas ausim deposcere fauces, 
Vt, quantum mibi te sinuoso in pectore fixi, 
Voce traham pura. ... (V, 26-28) 

1 Existi o clară convergenţi între retorica şi poezia acestei perioade. Retragerea oratoriei 
1 luptitoare t din for, şi ieşirea poeziei şi a iatoriei ln public, prin recitiri, colaborează eu efectele 
dezvoltirii înviţimlntului şi duc la succesele 1 de lume • ale noii arte a euvhatului. 

StCI, X, 1968, p. 171-175, Bucureşti 
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AC'este atal'uri eontra forntPlor umflate si suni\toarc într-o lume literară care 
urmăreşte doar speetaeolul deda.ma ţi ei ~an a 1 'rel'ită.rii, fără să priveaseă substanţa 
Qperei de artă, s-au întrmhipat violent într-o ~npralil'itare poetiră. a voeabularului 
obişnuit al retorilor. 

Examinînd pasajele mai în a111i11111nt ohserYitm în primul rînd eă pulmo, termen 
tehnic ml'dieal, eomentat de p·raelaryus şi îmbinat <·u 1111hflo, termenul tehnic pentru 
defeetul gîfîielii în pmmtnfiati'!.., l'Ontrastl'ază !'omi1· <·11 ymndf, adjeetivul eare earacte
rizează deseori genul sublim. ln pa!mjul paralel V, 10-11, 1•xpresia este mai apăsată 
şi mai implirită, doar anhelo uşurînd înţrlegerea aePstPi l'ormuf P figurat!' ea o <1 scădere* 
înjositoare a suflului emisiei fonice în reeitare la un a~pt•tt ah-normal, de maşinărie. 
Anima şi rcspeetfr uentu.'I sînt ralifi<"i\.ri indirertl' Jll'lltru 1111 banal spiritu.~, prima prin 
valorile sale de eonotaţil', al doill'a şi prin :implifiearl'a p<' !'are o eonţine. 

Faure.'! din V, 26 apare, neutral t1'hnic·, şi 1:1 retori 2• )'pi.;tp ac·l'st t1•rmcn apariţia. 
lui guttur -- T, 17 -, a lui raul"u.~ - V, 11 - ~ia innY<lţiPi 1·omfror - V, 12 -, trl'buiP 
să o apropil'm de• n dona i.itrnfă a prolo~ului: 

Quis expediuit psittaco suum chaere 
Picasque docuit nostra uerba con ari? 
l\la.gister artis ingenique largitor 
Venter, negatas artifex sequi uoces. 
Quod si dolosi spes refulserit nummi 
cornos poetas et poetridas picas 
cantarc crcdas Pegaseium nectar. 

Arta este rndmă ail'i la un eadru mec·anie în c·are 1111 ~ir dl' forn1t• p~rw de pretenţii 
se rPalizeazâ doar ca o rl'prodm·erl' sonoră automată, păsărPusdt 3 . I n sensul aeestui 
tipar de imagine s-au produs probabil şi asimilării<' de ternll'ni din satira a V-a, c·u 
sprijinul termenilor mai frecwnţi în eritira literară (earmen, ineptP, os, iunctura, ete.). 

Cam în apelaşi mod putem înţl'lege violenta imagine C"arP asimilează expunerea 
artistită orală l'U a<'tul mîncatului (V, 6-7). Coborîrea la funcţ,ia animală a mesteca
tului, adusă de of(a, niti şi guttur (în eontl'xt nou dur eu nllori afrctiYe similare), îl 
influenţează şi pe robustu.~', termen îneă neuzat de formule, care poate upărra cu valori 
pozitive şi în domenii contrete (terra, uire.~, eorpu.~), şi în uitica literară (Se1wca, Contr., 
I, pr., 16 robusta uox; Seneca, Ep·ist., 114, 8 robusta oralio; Qui11tilian, 2, 4, 2, histo
ria . .. tanto robustior, quanto nerior). Sr produc·p astfel o asimilurr de planuri c·11 efc<·t 
mai eategoric decît orie<' judl'l'ată de valoarl' 6 . 

Gura şi nasul, ultim stadiu al rmisiei fonie<', foloscs1· şi elr ('ll matl'rial pentru 
imagini frapante (d. I, 33: V, 13). Aid na,ri8 1m Pste decît o <·onc·rctizan• 1·arl' contra~
tează pc de o parte l'U pluralul nares, forma tehnkă. întrl'bninţată. de retori 8 , pe dP 
alta cu sintagmele mai <"Url'ntl' ale lui balbu8 pe lîngă. un nume propriu sau rel mult 
lîngă 08 (H or., Ep„ li, 1, 126. ). J)p a Itfrl l, 3fl . . . 11r· ff'./ll'ro .~-ubplnnf,a,t urrba palalr> 

• Quintilian, 11, 3, 19-21. 
8 Villeneuve îl co.lifică în ediţia sa pe cornicor ca « etrangement surcharge •. Chiar dacă. ter

menul este menit să. « îngroaşe • imaginea, straniu nu trebuie considerat, ci doar o limită., exagerată 
poate, a că.utuii poetice într-o sferă. de imagini familiară poetului. 

' Cf. Georges11, voi. II, col. 2402. 
1 În aceeaşi linie de figuri •fizice•, putem încadra şi folosirea lui desterto - V J, 10-11 

cor iubet hoc Enni, postquam destertuit es~e / Maeonides .. „ umilitoare etichetă. pentru un somnium 
inspirat de divinitate. 

• Quintilian, 11, 3, 16. 
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conţine o formulă şi mai apăsată decît celelalte prin rnmbinarea lui palatum, concret 
prin excelenţă, cu figuratul subplanto =a se împiedica 7• Pentru a încheia mai întîi 
cu expresiile negative legate de acest cimp de imagini, remarcăm şi caracterul popular 
al expresiei din V, 13 (v. mai sus), în care şi scloppus - hapax - şi bucea sînt fornw 
vulgare moştenite în limbile romanice. 

Aprecieri pozitive nu apar prea des sub forma imaginilor care se referă la pronun
ţare (V, 1-2; 14-15; 26-28), iar expresiile sînt variaţii pe teme date 8, formate în 
general din termeni obişnuiţi în critica literară: acer, carmen, iunctura, lingua, modicus, 
os, uates, uerba, uox. Credem că influenţa lui Horatius este cea care a determinat 
selectarea acestui Yocabular mai ~după norme », acolo unde violenţa sentimentelor 
şi a cuvintelor nu-şi avea locul. De altfel şi figurile de stil sînt, am spune, mai liniştite: 
callidus (cf. Ars, 47, pasaj sub a cărui influenţă regăsim la Persius de trei ori iunctura, 
în sensul tehnic arătat mai sus), pura uox (cf. Sat., I, 4, 54, pura uerba cu sens identic), 
sequi uerba (cf. Ep., II, 2, 143), teres (cL Sat., II, 7, 86). Singura formulă originală pare 
să fie folosirea verbului simplu traho în sensul lui protraho <1 devoiler, produire au grand 
jour » (Villeneuve, în ediţia amintită, p. 117). 

Vedem pe de altă parte că apar termeni tehnici de critică literară în pasajele 
virulente tratate mai sus. Interesant de remarcat este faptul că aceştia se reconcreti
zează, fiind aleşi în contexte unde califică detalii precise (v. tumidus, canto, anhelo, 
robustus). 

2. O linie asemănătoare cu cea a « mestecatului », de care aminteam mai sus, 
este transformarea convenţională, peiorativă, a procesului de creaţie într-o muncă de 
bucătărie. Această asimilare are ca rezultat cîteva expresii: 

... quaeriene unde haec s&rtago loquendi. (I, 80) 
Sed numeris decor est et iunctura addita crudie. (I, 92) 

Addo, folosit curent de retori pentru a denumi figurae per adiectionem, sau, mai 
vag, sub forme ca addita est probatio, este readus în mod ambiguu spre întrebuin
ţarea sa concretă. 

Crudus, fără alte posibilităţi de comparare exactă, pare a fi o invenţie grăitoare 
pentru stilul autorului •. 

Sartago însă ( = sfîriitul cratiţei pe foc) face legătura şi cu aspectul sonor de care 
am vorbit şi, termen vulgar, provoacă pină şi prin pronunţarea sa o impresie de 
etichetă categorică. 

O situaţie specială n re decocfn.q în I, 123: si fortP aliquid decoctius audis . . . La 
Cicero (De or., 3, 26, 103) rimâta.s decocta are sens 1wt peiorativ: <1 prea copt, răscopt». 
După \"illencuYe, aici textul ar implica o interpn·tare <1 quelque chosr de mieux reduit 
par la cuis:-;011 »ca o apreciere pozitivă. Ar putea fi însă la fel de bine o fină. autoironie, 
un termrn rar, cu oarecare predispoziţii spr" accepţii peiorative, datorite designatului, 
primind, într-un context de califieări pozitivt', rolul dt> a aduce o atenuure. 

7 Villeneuve, Essai, p. :38:;. 
a Pentru formula centum ... cf. Verg., Georg., 2, 43-44; Aen., 6, 26-26. 
• Quint., 10, 1, 19, ul cibos mansos ... ila leclio non cruda ... , arată că. formula nu era obiş

nuită. Oricum pentru Pereius legarea creaţiei de digestie constituie o imagine sta.bilă: cf. I, 61, 
non si q11a elegidia crudi / Diclarunt proceres . .. 
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3. Aplicarea termrnil"r uirc denumesc părţi ale corpului la u ncle elemente 
retorice este un mijloe frec·vent în critica de şroală. 1.Jn pasaj de acf'st gen apare la 
Persius tot în prima satiră (103-104): 

Haec fierent, ei teaticuli uena ulla paterni 
Viuerent in nobis? Summa delumbe saliua ... 

Vena are deseori rolul de a califica forţa expresiei şi pe ci se sprijină de fapt intPgrarea 
celorlalţi termeni, supralicitări ale unor formule curente: delumbis (poate o urmă a 
afirmaţiei lui Brntus - (Ciceronem se.) fractum et elumbem, Tac., Dial., 18 - modi
ficată pentrn evitarea unui hiat) 10 este paralel cu effeminatus, dar mult mai colorat, 
prin sfera ea de conotaţie. Aceeaşi este şi situaţia lui testiculi, forrnA. pretenţioasă alfi.turi 
de exclamaţia populară si coleos haberemus I (Petron., Sat., 44, 14). De altfel se poate 
apropia întreaga formulă de Hor., Epod., 15, 12 si quid in Flacco uiri est, regăsind 
a.repaşi şarjare a expresiei ra şi în reldalte situaţii. 

II. Tot elementul spectaculos este relevat şi în remarcile asupra prezentării 
scrise a operei literare, precum şi asupra întrebuinţărilor date acestei întrnchipfi.ri 
concrete a artei cuvîntului. Versurile respective sună astfel: 

••. et cedro digna locutua 
Linquere nec acombroa metuentia ca.rmina nec tue? (I, 43-44) 

•.. non quicquid denique Iectia 
Scribitur in citreia? (I, li2-68) 
Non equidem hoc studeo pullatia ut mihi nugis 
Pagina turgescat dare pondus idonea fumo. (V, 19-20) 

Atit imaginea în mare, cit şi unii termeni provin de la Horatiue (Ars, 331-332, 
carmina fingi / Posse linenda cedro et leui seruanda cupresso) n ; ba uneori Pereiue a 
folosit şi alte formule verbale similare ( cf. Ep., I, 16, 12, Fons etiam, riuo dare nomen 
idoneus). Dar aria negativă a calificărilor este inovaţia lui Pereius (fumus, scombri, 
lus}, pe lingă simpla supralicitare sinonimică a textului, clasic deja, al lui Horatius 
( citrei / cupressi) 19, 

Am putut deci obse!Va un proces unitar şi stabil de atragere în critila literară a 
unor imagini concrete din cirnpuri care au prin sine puternice valori afective; intrînd 
în contexte în care sînt aplicate mai ales la spectacolul ieşirii în public a operei de artă 
a cuvîntului. (prin declamationes, recitationes sau în forma. serisă), termenii aceştia îşi 
păstreazli. în noul context valorile lor de conotaţie, aducînd totodatA., prin concretul 
imaginii, un aer de veridicitate judecăţilor pe care le conţin. 

10 Villeneuve, EBBai, p. lli8 ti nota 4. 
11 Pentru turgeo ti nugae v • .Ârl, 127 ti respectiv 322. 
11 Imaginile lui Horatius au lisat 11i alte urme Ia Peraius: hei.era, Carm., I, 1, 29 faţlL de 

Prol., 6; mordaz, Sat., I, 4, 93 şi Pers., I, 107; caUidw şi în special iunctura, .Ârs, 4 7 şi 242 şi 
Pers., I, 60; I, 92 şi mai alea V, 14. 
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Reac·.ţia auditoriului la atcastă translaţie masivă de semnificaţii este cu atît 
mai mare, c:u dt noile expresii ii solirită imaginaţia «la plitrat •, dacă putem spune 
astfel, pentru că fiecare ruvînt sau frază este o şarjare faţă de formulele autorilor 
anteriori (de obicei ale lui Horatius). Nu putem deci vorbi de observaţii critice obiec
tive, dat fiind că vocabularul nu reflectă nici un fel de obiectivare, dar aceste izbucniri 
de sentiment se justifică prin însă.şi coerenţa lor, a unor comentarii literare in imagini 13• 

Interesant este însă şi că aceste schiţe in tonuri închise au rareori un termen pozitiv. 
Pe de altă parte banalitatea şi lipsa de precizie a calificărilor pozitive, întreruptll. în 
mod ru totul excepţional de o figură de stil originală, moderată şi ea, aratli. limpede că 
dezechilibrul acesta de valori afective este important şi pentru definirea poziţiei gene
rale a criticului Persius, şi pentru examinarea exhaustivă a modalitltţilor sale de 
exprimare. 

11 Cf. şi I, 98 QuHl igilur lenerum a laza ceruie. lfgmdumP p V, S Fabula aeu moulo ponalur 
hiantla lragoedo, expreaii care denotl marea unei imagini vizuale, dorit& ca judecat& de valoare. 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



UN DOCUMENTO TARDO DI SINCRETISMO PAGANO 

Dl 

UABRIELLA BORDENACHE 

Negii ultimi anni dcl sccolo scorso, tra ii 13° e ii 14° Km. delia linea fcrrata Co
stanza-Cernavoda venne in luce una tomba ipogeica a volta, purtroppo giii. violata 
nell'antichita. Vi si rinvenncro tuttavia due monete costantiniane, utili per la datazionc 
del complesso, e resti delia decorazione pittorica e scultorea sufficienti a dimostran~ 
l'importanza e l'originaria ricchczza dell'ipogeo. 

Gli unici dati su questa tomba sono conscrvati nci succinti giornali di scavo 
di Tocilescu e Polonic 1, dati ripresi e pubblicati, in maniera piuttosto confusa, dai 
Netzhammcr 2• 8i tratta di una tomba a eamera di tipo corrente: dai livello di calpestio 
antico scendcva una scala d'accesso di cinque gradini sino a una prima porta che 
immetteva in un piccolo vestibolo, ancora due gradini e una seconda porta, quella delia 
tomba propriamcnte detta, composta di due camere, lungo un asse unico: la prima 
di m. 3 X 4,58, la seconda piti piccola P quasi quadrata di m. 2,58 X 2,20. La volta 
Pra in mattoni e IP pareti conscrvavano tracce di pittura che, a giudicare dallo schizzo 
<"Onservato nci mss. Tocilescu, constava in lunghe fasce \Terticali alternativamente di 
<"Olore rosa ed azzurro, ciascuna ornata da un raePmo semplice. 

Nell'ingresso («în antreu•) vcnnero trovati numerosi frammcnti di una grossa 
lastra di pietra conchiglifera, piena di concrezioni e di irrcgolarita, ornata di bassori
lievi - frammenti rhe, sceondo la prima impressionc dello scavatorc (Polonic), appar
tenevano a due pannPlli distinti, di forma quadrata I' di proporzioni identiclw, l'n no 
eon scene di mitologia antiea, l'altro eon foglie e fiori (<4 arabescuri»); per questo vcnni•ro 
raccolti con cura in duc grandi scatole lignec, depostc poi net Musco Nazionale di 
Antichita di Buearpst; !' da quel momento si c sempre pariato l' si sono riprodotti 
rlnP rilievi a. 

Ma un'attenta opera di rt'stauro da me iniziata ncl 1961, con l'aiuto compctent1• 
dcllo scultorc R. Bcdi - quando i rilicvi ;;i trorn\rano ancora nclle scatole lignce sud-

1 Mss. Tocilescu, SăpdCuri arheologice în Dobrogea, No 5132, f. 227-229; Mss. Polonic, 
Ruinele oraşului Tomis VIII, f. 

• R. Netzha.mmer, Die christlichen Alterlamer der Dobroudscha, Buca.rest, 1918, p. 79 sR. 
fig. 9 (situa.zione topogra.fica. delia. tomba.), fig. 13 (pia.nta e sezione), fig. 14-15 (schizzo a.ssai 
infedele dei due rilievi). 

8 D. M. Teodorescu, Monumente inedite din Tomis, in BCMI, VIII, 1915, p. 75 s., fig. 62-
63; Netzha.mmer, o.c., fig. 14-15; E. Condnra.chi, Sur deux bas-reliefs • chr~lirns • de Tomis, in 
Arta. şi a.rheologia, faRc. 13-14, Ulil7-1938, p. 14, fig. 1-2. 

St CIX, 196~, p. 177-LH~. Burure1ti. 
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dette - ha dimostrato che si tratta, senza possibilita di dubbio, di un solo rilievo c:hc 
attira la nostra attenzione per tutta una serie di dettagli singolari. E un grande pannello 
rettangolare - m. 1,28 X 0,76 - con numerose lacune che, concentrandosi sulla 
larga bordura piatta, risparmiano quasi intcgralmentc la zona decorata; i due quadrati 
sovrapposti, di proporzioni eguali (0,53 X 0,52), chc <·ostituiscono la decorazionc di 
tale pannello spiegano l'errore di una prima c affrettata osservazione di scavo (fig. 1). 

Pur attraverso le gravi offese del tempo apparc ora con chiarezza la struttura e 
la destinazione di tale pezzo: si tratta di una porta l'hc riproduce fedelmente in pietrn 
la sintassi decorativa di una porta in legno a due battenti, secondo un uso corrcnte 
nell'arte funeraria di epoca ellenistica e romana. E il fatto rhe i numerosi frammcnti 
Fono stati trovati nel vestibolo drponc a favore dell'ipotcsi che si tratti proprio drlla 
porta d'ingresso nella tomba. 

Conrordemente alla fuzione di porta, i margiui vrrtil'ali del nostro pczzo souo 
divcrsamente lavorati; il margine sinistro a spigolo acuto, quello destro inveec a profilu 
tondeggiante, per entrare a girare piu facilmente nell'apposito inrasso dcllo stipit<'. 
La seric di fori a sezione quadrangolarc o circolare, ton trane cvidcnti di ruggine <', 
a volte, resti di perni in fcrro, scavati Iungo l'asse verticale del pannello e sulla sua larga 
bordura (la dove essa e conservata, vedi fig. 2), senza pen!'trar<' nella lastra litic·a in 
tutto il suo spessore, che aveva lasciato perplesso ii To<·ilescu '• ti indic·a verosimilmente 
la traccia delia tradizionale serie di bulloni, gia da sec-oii dinuuti scmplice motivu 
deeorativo; basti pensare, p<'T l'eporn ellcnistira, alic porte delie tombe macrdonich<', 
<'unscrvate nel Museo di Istambul o al Louvre 6, o, per rrstare ncll'ambito delia Dobrugia, 
a un frammcnto del Museo Nazionale di Antichita (fig. 4), mentre per l'eporn romana 
gli esrmpi si potrrbbero moltiplicare, dalie innumerevoli porte dell'Hades, scmplid o 
ornate da rilievi, rapprcscntate in tutta una sC'rie di san·ofagi 8, alic porte vere e propri<' 
c·ome quella di un picrolo mausolco di Hi<'Tapolis 7 <' quC'lle tuttora inedite, scopC'rte 
reeentemcnte a Ostia. Soltanto c:hc ncl nostro rilicvo <·he, eronologicamcntc, appartienc 
al tardo antico, i bulloni non rrano imitati in pietra, c·omc n<'gli esPmpi dtati, ma crano 
reali bulloni metallici 8, di un effetto tutto partic·olarn. 

II fatto che ii primo c l'ultimo drgli Îlwassi traedati lungo l'asse rcntralc sono 
considerevolmente piu grandi degli altri c a sezionc rettangolare, c·i permette di postu
lare chr, al centro, fosse applkato un clrmrnto anhitcttonico vrrtic·ale chr si appr
santiva alic estrrmita, fon;c una l'olonnrtta, per simulare la sovrapposizionc di un 

' 11 Tocilescu infatti ha dapprima pensato che tali fori aveasero servito per fiuare ii rilievo 
BU un punto imprecisato delle pareti dell'ipogeo; poi, non trovando traccia sui muri di tale montag
gio, ha postulato che i due rilievi foseero montati verticalmente nei due incassi visibili nel muretto 
di separazione tra i due ambienti della tomba stesea - ipoteei di per se stessa aseurda, che cade 
defin1tivamente una volta stabilito che ei tratta di un solo rilievo. 

• Mendel, Cal. des sctdpturea, I, p. 348, No 138 (porta marmorea di tomba proveniente da 
Langaza, a nord di Salonicco); Henzey, Misaion Archeologique de Mac~doine, Pane, 1876 (porta 
marmorea di Pidna e Palatitza, ogr! al Louvre). 

• Il motivo delia porta dell Hades, epeseo socchiusa, cosi frequente nelle rappresentazioni dei 
sarcofagi di eta romana (citiamo ad esempio ii bel earcofago del Palazzo dei Conservatori, Matz, 
Ein riJm. Meiaterwef'k, 1958, Tav. 4, b noncht\ le numerose porte de! sarcofago di Velletri, 
B. Andrene, Sttldien zur ri.im. Grabkunst, Tav. 2,6-9; specialmente Tav. 13) continua anche in 
epoca cristiana, R. Calza, La probabile zona crilliana di Oatia e di Porto, in Rend. Pont. Ace. 
Romana di Archeologia, XXXVII, 1964-1960, p. 231 s., fig. 47. 

' Ann. Se. Arch. Ital. d'Atene, NS, XXV-XXVI, 1963-1964, p. 378, fig. 18. 
8 Vedi a.d esempio ii piccolo rilievo tardo antico, con «lrnamenti applicati in bronzo (una 

rroc.e e due eolonnette) pubblicato da R. Ca.Iza, I. s. c., No LI, p. 249ss., fig. 64. 
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1. Porta. di tomba di etil. costantiniana, da un ipogeo tomitano. 
Buca.rest, Museo Nazionale di AntichitA. 
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battente sull'altro. Nella rcstituzione ideale ehc prescntiamo a fig. 3 ci siamo ispirati, 
per forma e proporzioni di questo elemento centrale, a una stele frigia del Museo dcl 
Cinquantenario di Bruxelles, ornata dalia simbolica porta dell'oltretomba 9 • 

Ma J'interesse tutto particolare di questo rilicvo sta. non soltanto nel fatto di 
csserc una porta - e, allo stato attualc dcllc nostre conoscenzc, !'unica porta conser
Yata di una tomba di eta. romana delia Scythia l\'Iinor - ma anchc e soprattutto nel 
suo contenuto figurativo chc costituisrc un vcro l' proprio panottieo cultuale, eonccpito 
nello spirito sincrctistico del tardo paganesimo. 

La decorazionc figurata e dh·isa in quattro quadrctti rettangolari (m. 0,45 X 
X 0,22) - duc prr ogni battrnte, src·onrlo la normalr partiziom' di una porta in legnn 

4. Frammento di porta marmorea (Dobrugia). H11r1trest, 
Museo Nazionale di Antichitâ 

a due battenti. E interessantc m;servart~ pcru dw, tmttandosi ormai di una struttura 
fittizia., i rilievi sono raggruppati a duc a duc in scnso orizzontale in una larga e piatta 
cornice, costituita da quattro lince incise profondament1• c <'Ou una cert1t im·~olarita, 
anche a causa dell'irregolaritâ. r delia durczza delia pietrn. 

Ogni rcttangolo e ornato da bassorilievi a piccola scala, disposti con una certa 
l'Ura di simmetria: nel rettangolo superioru sinistro e rappresentata la dea Iside con 
un sistro in ciascuna delie mani Mollcva.te e la <·aratteristica veste annodata all'altezzi' 
del petto; una informe sporgenza sul capo, chc per l'inabilita de( marmorario non e 
neppure nel ccntro, ricorda confusamcntl' unu <lei simboli delia rl(•a, l'urP'lt8, ii fiore di 
loto o îl trescente lunarP. [n un registru Huperiore l~ mpprrsentato, ~u un listello Sllor
gentc, 1111 foneiullo nurlo, di prospl\tto l' 1'011 tl'Hta rli profilo a lll'~tra (Sl'llZ<l 11• ali [ll'rtl, 

1 Fr. C11moot, Cal. de,, sculplurr.s ci imrriplio11s, p. 96 s., ~o 77. 
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che una crinatura delia pietra ha suggerito ai primi editori), una curnucopia nella 
sinistra, un attributo non chiaro nella destra: cl'rtamente Arpocrate, come e stato gia 
postulato. 

Nel rettangolo sottostante e scolpito un paesaggio egittizzante, naturale decoro 
per la dea lside: un albero che sembra essere una palma dattilif era; due uccelli 
esotici a becco ricurvo, disposti simmetricamente su due rami alia stessa altezza, ne 
beccano le frutta mature. Ai piedi dell'albero un grande ibis in atto di divorare un serpcn
tello, motivo • nilotico » ben noto, che assume nell'arte funeraria romana un trasparente 
senso simbolico. 

Nel rettangolo superiorc destro, parallelamente a Iside, appare Afrodite, nel 
conosciuto gesto delia «pudica» in un'edicoletta ad arco ribassato di cui la dea non 
occupa ii centro; le profilature architettoniche dei pilastri laterali di tale edicola -
plinto, base attica e capitello - sono appena indicate. La ben nota pettinatura della 
dea, con un nodo di capelli a sommo ii capo, e indicata schematicamente con una 
serie di linee incise, rigida.mente parallelc. lu un registro superiore, ma non in asse 
con la dea, approssimativamente all'altezza di Arpocrate, e rappresentato un piccolo 
Eros ala to, anch 'esso col eorpo di prospetto e la testa di profilo, un arco nella sinistra 
protesa e una freccia nella destra. L'unione Iside-Afrodite e cosf comune che non 
ha bisogno di essere commentata. 

Nel rettangolo sottostante e di nuovo rapprcsentato un grande albero frondoso, 
nettamente differenziato dai precedente pero, davanti al quale appare una figura virile 
nuda, con attributi non chiari. E dall'esegesi di questa immagine che comincia la storia 
esegetica del rilievo. Sebbene infatti le descrizioni di scavo, piu volte menzionate, 
parlino chiaramente di «scene di mitologia antica », il primo editore - Teodorescu 10-

interpretando questa immaginc virile quale A damo nel paradiso terrestre e l' Afrodite 
pudica del registro superiore quale Eva, non ha esitato a classificare i csd. « due » 
rilievi tra i monumenti cristiani, prima testimonianza figurata del cristianesimo nella 
Scizia Minore; Iside, secondo un'ipotesi forzata del Netzhammer, sarebbe stata rappre
sentata soltanto per essere derisa dai cristiani, particolarmente ostili ai culti orientali. 
E merito di E. Condurachi di aver din10strato con c·hiarezza l'assurdita dell'inter
pretazione « cristiana », le duc pretese immagini di Adamo ed Eva non potendosi in 
alcun modo ridurre alia scena della cacciata dai paradiso, gia cristalizzata nel IV secolo 
în schemi fissi e ben noti; tanto pi\1 assurda l'ipotesi di una eventuale rapprcsentazione 
in senso sprcgiath·o di urni divinita pagana în una tumba cristiana, qualora si tenga 
l'Onto del rispetto dl'gli antichi per ii riposo dei morti. Sbarazzato dunque ii terreno 
da due ipotcsi ingombranti, ci domandiamo quale divinita abbia voluto rappresentare 
l'ignoto e modesto artigiano di questo singolare rilievo: un dio nudo, con un oggetto 
indistinto nella sinistra protesa, davanti a un grande albero; mi sembra logico pensare 
a Ercole, rappresentato in una delir suc ultime fatichr nel lontano giardino delie 
Esperidi, ai piedi dcll'albero meravigliosu, con le mele d'oro nella sinistra protesa e, 
forse, la clava appuggiata alia spalla (invisibile oggi per una grave frattura), eco imbar
barita di uno schema statuariu bpn noto nell'artc delie province danubia.ne. Non deve 
Rtupire la mancanza delia leonti.~ i,:pesso eliminata nell'arte tardo-romana 11. In un 
panottico cultuale c-ome ii prcspnte rilievo, <·oncepito ncllo spirito sincretistico del 

1° Cfr. n. 3. 
11 Vedi le imrnagini di Errole nelle monete delia tetrarchia, Panvini Rosati, 1 lelrarchi (Arte e 

Moneta III) Tav. VII. 
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tardo pa.ga.nesimo, presso Iside e Arpocra.te, Afrodite ed Eros, ben si a.ddice una. divinita 
qua.le Ercole, altrettanto popola.re e « sa.lva.trice • nel difficile ca.mmino dell'ultimo 
via.ggio. 

Di estrema. importa.nza. da.l punto di vis ta cultuale, ta.le rilievo e di grande 
interesse a.nche sotto a.ltri aspetti: esso e una. ra.rita nel repertorio dell'a.rte funeraria. 
delia. Scizia. Minore che, come ho gia dimostra.to a.ltrove 12, non si serve delie imma.gini 
divine o del mito allegorizza.to in senso cata.rtico e si limita alta. ra.ppresentazione delta 
scena. del ba.nchetto eroico, del cavaliere trace, dell'imma.gine del defunto, intiera. o 
in forma di busto. La. scelta. di Iside tra. le divinita salva.trici del vecchio fondo greco
roma.no qua.le Afrodita, ed· Ercole non sorprende a Tomis ove ii culto delte divinita 
egizie e .documentato sin da.U'epoca. ellenistica. u e, a. giudica.re sopra.ttutto da.Ila ricca 
testimonia.nza. numismatica., e addirittura. fiorente in epoca. roma.na., qua.ndo per piu 
decenni l'imma.gine di Serapide a.ppa.re sul rovescio delte monete - eretto, seduto, in 
forma. di erma. ,- o a.ddirittura. sul diritto, a.ffronta.ta all'immagine dell'impera.tore, 
qua.le massima. divinita polia.de tt. Nella. scarsezza. delia nostra. informa.zione per l'epoca 
tardo roma.na., q11esto rilievo e per ii momento un documento unico per la durata. del 
culto vota.to a.He divinita egiziane. 

Unico dunque per quanto rigua.rda. ii suo contenuto figurativo, ii rilievo lo e egual
mente per stile e cronologia.. L'ignoto a.rtigia.no asprime le sue immagini în maniera schia.c
eia.ta. e livellata., come in un pia.tto ricamo, in rigida. fronta.lita, sta.glia.udo le 'figure 
sullo sfondo in maniera pura.mente disegna.tiva.: il pa.nneggio (veste di Iside) e i nu di 
(Arpocra.te ed Eros, Afrodite ed Ercole) sono a.volumetrici, senza. passa.ggi di pia.ni o 
indica.zioni di detta.glio. La. figura umana., ra.ppresenta.ta in proporzioni assai ridotte 
(Iside, alt. 0,25; Afrodite, alt. 0,20; Ercole, alt. 0,24; Arpocra.te ed Eros, alt. O, 12) 
ha perduto la s11a orga.nicita; i rapporti tra. le varie pa.rti del corp o sono abnormi, sia. 
nell'insieme - la testa. grande rispetto a.I corpo - sia. negli elementi interni di singole 
parti - gli occhi immensi e sbarra.ti nell'economia del viso. In compenso, com~ 
si verifica. sempre nei prodotti provinciali di tutti i tempi, gli elementi decora.ti"fi - gli 
alberi, il grande uccello nilotico - sono fini arabeschi, ben differenziati e accurata
mente eseguiti. Dobhia.mo a.ggiungere che a.nche la. cornice che inqua.dra i rilievi ha 
perduto il suo valora plastico ed e ridotta. a un gruppo di qua.ttro linee profondamente 
incise. Possia.mo afferm·ue che, a.Ho sta.to attuale delle nostre conoscenze, tra il m·.1.te
riale figura.to venuto in luce nelle citta pontiche o nei centri urbani della. Moesia. Inferior 
non esistono opere similari. 

Il fa.tto ·che il nostro rilievo e venuto in luce i11 un complesso chiuso, da.ta.to ( e 
non stra.ppato dilil rispettivo contesto archeologico, corm la maggior parte del m11.teria.le 
runerario di tutti i mu9ei) costituisce pur esso una condizione eccezionale; perche alia 

u G. Bordenache, Tsmi 8 motfoi della plastica funerari1J tli eta roP11ana nella Moesia Inferior, I, 
in Dacia, NS, VIII, 1964, ~· 170. . 

11 D. M. Pippidi, :S11r la diffu•ion des cultes dgypliens en S!Jythie Mineure, in Studii clasice, 
VI, 1964, p. 103 s~. . . . . 

H P1ck-R~hng, D1e anhken Mrlnien tJon D1Jc1en untl Moenen; I, 2, 2692, 2695, Commodo; 
2736-2737, Sett1mio Severo; 2792, Giulia Dom11a; 2829-2831, 2832-2834, Caracali&; 3042, 
Geta; 3045-31M6, 3046 •, Eliogabalo; 3146, 3147-3150, 3151-3154, 3155 Tav. XIII, 26, Alessandro 
Severo; 3302-3305, Massimino; 3342, Massimo; 3379-3389, Gordia.no III; 3513-3516, Gordiano 
e Tranquillina; 3559, 3577 Filippo Senior; 3590-3616, 3622 Filippo Iunior. Per il culto di Sera.pi de 
a.ll'epoca di Gordiano III vedi E. Condurachi, Gordien et SerrJpis sur les m!>nnrJies 7>0ntlques, in 
Cron. num. şi a.rch. XIII, 1938, p. 355 ss. · 
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cronologia sempre incerta basata su elementi interni tipologici e stilistici - quale 
il dissolvimento delie forme organiche e il carattere nettamente disegnativo - possiamo 
sostituire l'elemento cronologico incommensurabilmente piu preciso offerto dalie 
monete costantiniane, sia pure quale terminus ante quem. Il rilievo si puo dunque 
considerare uno degli ultimi documenti scultorei delia Scizia Minore (prima meta 
del IV secolo e.n.), fatto tanto piu interessante in quanto, come ho gia avuto occasione 
di mettere in evidenza 16, nel corso del IV secolo, quando la religione cristiana trionfa 
anche nella Scizia Minore, non si crea qui, come nelle province occidentali dell'impero, 
una plastica al servizio delia nuova fede, ne nei monumenti ufficiali ne in quelli privati. 

Importante dunque per lo studio deli'arte tardo roma.na nelia Scizia Minore, 
questa datazione relativamente circoscritta e non meno importante per la durata del 
culto isiaco e dei culti ad esso associati nello spirito sincretistico del paganesimo 
morente. 

15 G. Bordenache, Temi 11 motim . .• II, Dacia, NS, IX, 1966, p. 273. 
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OPT lMVS ŞI OPT lMVS MAX.lMVS IN TEHNICA JURIDICI ROMANI: 
OPTIMA LEX, OPTlMVM lVS, FVNDVS OPTlMVS M.AXIMVSQVE 

- Contribuţie la cunoaşterea pluralismului sistemelor de drept la Roma 
şi a procesului de formare a proprietăţii quiritare -

DE 

VALENTIN AL. GEORGESCU 

I. Punerea problemei. Sporadica ei tratare în literatură. Utilizarea calificativelor 
de optimus şi optimus maximus in tehnica juridicii. romanl şi sensul exact al noţi
unilor de optima lex (o.l.) optimum ius (o.i.) şi fundus optimus maximusque (f.o.m.) 
au fost pinii. acum cercetate de romanişti nu ca atare şi în complexa lor corelaţie, ci oare
cum in treacăt, in cadrul a numeroase lucrări privind cele mai variate probleme. Astfel, 
expresia f.o.m. n-a fost analizată decît ca o simplă clauză prin care se garanta dobin
ditorului inexistenţa oricărei servituţi prediale de natură să micşoreze, în profitul unui 
teren vecin, valoarea economică şi autonomia juridică a fondului dobindit prin vînzare 
sau printr-un legat. Îmi voi permite să notez că încercarea mea de a lărgi problema 
acestei clauze pe baza unui text din Siculus Flaccus 1 a trecut neobservată, într-o 
prea discre1ă notă a tezei de doctorat din 1932 despre~ Leges priuatae » 2• 

Un inventar destul de complet al surselor în care sînt folosite exprrsiile o.l. şi 
o.i. îl datorăm lui Pietro Ciapessoni 3, care s-a servit de el numai pentru a lumina noţimwa 
de optimum iu.'l legati, în legătură cu senatus consultul neronian. L. Mitteis •, în paginile 
remarcabile despre lex şi drspre binomul lex iusque s, nu s-a ocupat de aceste noţiuni 
cînd li se adaugă calificativul optimus. În sc·himb, Th. Mommsen 8 dă preciziuni intP
resante despre textul din Festus privind dispariţia clauzei ut opti:ma lege din formula de 
numire a dictatorilor şi sugrrează că procesul legat de rxpresia respectivă s-ar fi oprit 
pe loe. 

În 1·adrul aceleiaşi problematici, H. Sibcr a propus de turînd o nouă interpretare, 
pP 1 are t'. de Martino şi U. von Liibtow au aprobat-o ~i pe ran Ya trebui s-o supunem 

1 Despre care vom vorbi mai departe. 
a Essai d'une th~orie des • leges priualae •, Paris, 1932, p. 49, n. 6. 
8 Sul Senatoconsullo nero11iano, în Studi i11 onore di Pietro Bonfante, III, Milano, 1930, 

p. 659-(j73. 
• R-Omisches Privatrecht, I, 1907, p. 30 urm., 149. 
6 Asupra căruia vezi şi Fabio Lanfranchi, li diritto t1ei retori romat1i, Milano, 1938, p. 92-95. 
• Droit public romain, III, trad. fr. de P. F. Girard, 1893, p. 164, n. 2. 

StCI, X, 1968, p. 185-206, Bucureşti. 
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mai departe unei verificări atente. în ceea ce priveşte problema lui praetor mazimus, 
de care se ocupase lhne, Schwegler, Mommsen şi de Sanctis, datorăm unui şir de reputaţi 
romanişti (A. Heuss, G. Wesenberg, Gioffredi, K. Hanell, H. Siber, U. von Liibtow, 
G. Dulckeit, W. Kunkel şi Max Kaser) noi contribuţii temeinice, încă mult contro
versate în literatură, dar care nu pun titlul de maximus în legătură cu optima lex. 

Folosind aceste preţioase, dar foarte variate rezultate, îmi propun să reiau pro
blema într-o cercetare unitară de filologie şi de tehnică juridică, urmărind un întreit 
scop: a) să analizez mai de aproape sensul exact al acestor expresii; b) să degajez 
evoluţia istorică a acestui sens pentru fiecare din ele; c) să arăt că cele două calificative 
împrumutate dreptului pontifical, optimus şi optimus maximus, au servit ca elemente 
fecunde de tehnică juridică la elaborarea unor noţiuni juridice originale, în leglit\J.ră, 
pe de o -parte, mi pluralismul sistemelor de drept la Roma şi cu structura ierarhizată. 
a statutelor juridice, iar, pe de altă parte, cu procesul de formare a noţiunii de proprie-
tate privată de tip quiritar. · 

O. Sensul originar al superlativului • optimus ». Scurtă incursiune filolog·ică. 
O scurtă incursiune introductivă de ordin filologic asupra sensului originar al califica
tivului optimus, care constituie şi elementul cel mai sensibil al formulei o.m., va uşura 
mult analiza noastră de tehnică juridică. 

Este meritul lui Jules Marouzeau 7, reputatul latinist francez, de a fi atras 
atenţia că, în formula dedicatorie Ioui optim? maximo, optimus nu trebuie tradus prin 
foarte bun, deoarece concepţia religioasă romană nu atribuia lui Iupiter calitatea morală 
pe care noi o numim bunătate. Toate derivatele de la rădăcina op- : ops şi Ops, opulentu:~. 
optimas şi optimates (marii posedanţi) evocă ideea. .de abundenţă, bogăţie, activitate 
productivă ca.re dă putere, superioritate, excelenţă, eminenţă. Boni şi optimi ciues formau 
la început, prin puterea lor economică şi influenţa lor politică, nu prin însuşiri de ordin 
etic, p!Uura privilegiată a societăţii roma.ne, chiar da.că în decursul vremii fiecare opti
mus a ajuns să se considere şi să se afirme şi ca. o. personalitate morală şi intelectuală. 

Cînd cuvîntul manes (manis), care înseamnă «bun», «binevoitor», «înzestrat 
cu bunătate morală», de unde di manes, a dispărut, golul astfel ivit a fost umplut cu 
bonus (bogat, fertil, fecund), înclinat acum spre sensul etic de «înzestrat cu bunătate „, 
sens care se întîlneşte rar pînă la srrrşitul Republicii. 

Numai mai tîrziu, şi îndeosebi în cadrul creştinismului, sensul etic al lui horms
optimus se lărgeşte. Calitatea de «binevoitor», <1 înzestrat cu bunătate», la superlativ, 
devine acum apanajul eminent al noului Dumnezeu. Linia generală a acestei evoluţii 
era bine percepută de Isidorus din Sevilla, cînd scria: bonus a uenustate corporis creditur 
dictus, postea ad animum translatum nomen (Orig., 10, 23). 

Regretatul savant francez n-a recurs în1;1ă la texte juridice, aşa de elocvente, 
pentru a-şi fundamenta interpretarea sau cel puţin pentru a o ilustra. Nici n-a apropiat 
formula dedicatorie aplicată lui lupiter de curioasa clauză ut~ fundus optimus maxim1~s
(f1te. În ea, ca şi în expresiile o.l. şi o.i., este evident că optimus nu putea avea un sens 
etic. În schimb, texte din Digeste ar fi arătat că în cadrul cultului imperial 8 , începînd 

7 Gommenl il (aul comprendere le qualificatif • I oui optimo maximo • dans les dedicaces a 
Jupiter, ln Revue des ~tudes latinea, 34 (1956), p. 40--41. Forma mai dezvoltată a acestei note, 
anunţată ca trebnind să apară în Melanges J. BjiJrck, nu ne-a. fost accesibilă. 

8 Vezi a.supra problemei de ansamblu, D. M. Pippidi, Recherches sur le culte imp~rial, Pa.ris
Bucarest, 1940. Asupra adorării avînd ca. obiect uirtus a. împăratului şi asupra •înclinării de a. 
zeifica. aspectele cele ma.i i nalte ale vieţii ~. vezi ibidem, p. 34-35. 
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cu eec. I e.n., optim1's e un atribut etic.: optimi imperat&re.~ 1 , optimus maximus prin~ 
ceps 10 sau Seuerus Augustus 11; 

Cu acest nou înţeles, se fli.cea în Imperiul de Jos (Eutropius, 8,5) fiecll.ruia din suqce.
sorii lui Traian urarea să fie f elicior Augusto, melior Traiano, şi în acest sens R. Paribe11Ji 
şi-a intitulat Optimus princeps al său Saggi,o sulla storia e sui tempi dell'imperatore 
Traiano 13• 

În seria de epitete acordate lui Traian, optimu,s alternează cu maximus şi cu 
optimus maximusque 13. în această ordine de idei, este interesant de notat că, din 
momentul în care şeful statului roman a fost proclamat optimus princeps, a devenit 
necesar 1' să i se atribuie o virtute specialii., indulgentia principis u, care va deveni 
obiect de cult imperial şi - chiar fărll. să existe un împrumut direct 11 - nu poate să 
nu fie apropiată de ipr.Aa.v6pc.mla. ca.re distingea, cu acelaşi caracter, pe regii Egiptului 
din dinastia Lagizilor 17• Totodată princeps optimus, în exercitarea virtuţii de indul
gentia, devine depozitarul şi titularul mai vechiului. drept de graţiere şi amnistie 18, 

care la Roma se va numi nu numai abolitio şi uenia, ci şi indulgentia şi va cunoaşte o 
largii. dezvoltare ca prerogativll. imperială. Şi virtutea imperială în general, numită 
indulgentia, şi dreptul de graţie, denumit cu acelaşi termen, au fost repede considerate 
ca un element politic al personalitll.ţii morale a unui optimus princeps. Începind cu 
această epocii., vechea idee de excelenţă, de putere şi eminenţii. politică era redată 
prin au,7ustus şi auctoritas (ambele de la augere). 

Cum însă utilizarea lui optimu.~ şi a lui optimu~ m'lxi.mu,.s în cadrul cultului impe -
rial nu este originară şi nici dominantă în latina juridică şi în limbajul politic, o voi 
lăsa la o parte, conccntrîndu-mi mai departe atenţia asupra celorlalte noţiuni: 
o.l., o.i. şi f.o.m., a căror istorie ne rezervă surprize interesante şi concluzii noi. 

III. «Optima lex » în dreptul pontifical şi în vechiul drept public. «Optima lex » şi 
« praetor miximu~ ». Sensul originar al noţiunii de o.l. trebuie căutat în clauza uti optima 
lege, pe care Auh,1s Gellius 19 după. Fabiu3 Pictor (a doua jumă.tate a sec. III î.e.n.) ne-a 

• D, 48, 19, 39: ab optimii imperatoribus nostris rescriptum est; cf. CIL, X, 444, 22 (Gautio 
Phaonis, sub Domiţia.n); 1401 (an. 44-46 e.n.): optimi principis. 

10 D, 27, 1, 30 pr.: Iuris peritos ... in consilium principum adaumptoa optimi mazimiq~ 
principes nostri conslituerunt ezcusanilos . .. ; 34, 9, 16, 1: oplimi mazimique principa nostri iud'-
cauerunt ..• ; cf. Tabula. din. Veleia. (a. 109-112 e.n.), CIL, XI, 1147; Bruns, Fontu, 17, p. 346: 
indulgentia optimi mazimique principia (privind pe Traian). 

11 D, 31, 78, 1: optimus mazimusque princeps noster Seuerus Augustus rescindi • .. iuBBissel 
... ; 60, 6, 8 pr.: quod optimus mazim111que princeps nosler Seuerus Augustus tl6creuit. .. ; CIL, 
X, 7862, 9 (an. 69 e.n.): optimi mazimique principia (privind pe Otho). 

13 Tom. 1-11, Messina, 1926-1927. 
13 Ta.bula din Veleia., cit. mai sus: CIL, V, 876: pleniorem indulgenliam mazimi imperatoris 

(Traian); cf. Jean Gaudemet, lndulgentia principia, în Conferenze romanisliche, II, Milano, 1967, 
p. 8 (extras) . 

. u Pentru legătura intre indulgentia şi calitatea de. optimus, vezi mai sus textul privitor la 
Traian, din Tabula. din Velei&. 

u Jean Ga.udemet, op. cit. 
18 Ibidem, p. 17-18. 

• 17 V~zi Wolfgang Waldstein, Untersuchungen ~um ~11m. Begnadigungsrechl :. abolitio, indul
gentia, uenia, Innsbruck, 1964, p. 34-41; J. Modrzeiewski, la. J. Ga.udemet, op. cit., p. 16, n. 68. 

18 Wolfgang Wa.Idstein, op. cit.; cf. recenzia. noastră în Studii clasice, VIII (196!;), p. 370-373. 
19 Noctes Atticae, 1, 12, 14: Sacerdotem uestalem quae sacra facial quae iw siel Bacllf'dotem 

uestalem facere pro populo Romano Quiritibus, uti quae optima lege (uit, ita te, Amata, c1,1pio (vezi Aulu· 
Gelle, Les nuits attiques. cărţile I-IV, editate de Rene Mara.che, «Les Belles Lettres •, Paris, 1967, 
p. 47. 
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transmis-o, ca figurîntl în formula de alegere ( capio) a unei vestale de către marele 
pontif, iar Festus 20, în formula de numire a dictatorului pînă la introducerea apelului 
la popor contra condamnării la moarte pronunţată de acest magistrat extraordinar. 
Tot Festus aratâ că aceeaşi clauză era folosită la numirea mai multor magistraţi 21• 

Textele lui Festus luminînd şi pe acelea din Aulus Grllius, trebuie să începem cu cele 
dintîi, chiar dacii. originea clauzei se gâseşte, probabil, în dreptul pontifical, de care 
se ocupli. Aulus Gellius. 

Festus ne spune că la numirea lui magister populi, denumit şi dictator, clauza 
o.l. însemna cfi. se conferiseră acestuia prerogativele maxime, competenţa cea mai 
largă, adică inclusiv ius gladii, dreptul de pedeapsă capitală. 

Cînd însă, probabil prin a treia lege Valeria din anul 300 i.e.n. 22, s-a introdus apelul 
la popor, tot Festus spune că a încetat să se mai adauge în textul legii de numire a dicta
torului clauza ut optima lege, deoarece dreptul de pînli. atunci al dictatorilor fusese 
micşorat. Bineînţeles însă, că sub noul regim, legea de numire cu drept de apel (cum 
prouocatione), putea fi o lege desli.vîrşită ca formă, fără vicii, dar, tehnic vorbind, 
ea nu mai era optima, din cauza conţinutului ei să.răcit, redus. Iatli. un rezultat, în 
aparenţă modest, dar care confirmă teza lui Marouzeau şi care ne va permite să 
llmurim pe o bază nouă întreaga problemă a lui optimus în latina juridicii.. 

Io ceea ce priveşte analiza textului din Festus, ea oglindeşte făr!i. îndoială o mai 
tîrzie evoluţie a noţiunii de o.l., în sensul că majoritatea romanilor dupli introducerea 
apelului la popor puneau clauza o.l. în legătură cu competenţa liberii. sau legată de 
acest apel, a unui magistrat, şi îndeosebi, aşa cum rezultă din textul lui Festus, a unui 
dictator. Dar şi înainte de a şti cli. dreptul de apel la popor va fi vreodată introdus, 
romanii au putut sli. se gîndească îndeosebi la ius gladii, atunci cînd desemnau prin 
noţiunea de o.l. sursa legală a competenţei unui dictator. Oricum, înainte c·a şi după 
lex Valeria, clauza o.l. avea şi o accepţie generală, care se întemeia nelimitat pe 
conţinutul deosebit de lărgit şi energic al legii de numire a magistratului în chestiune. 
Aceastl!. accepţie nu este nici ea străină de pasajul din Festus şi se gă.seşte în plină 
afirmare la Cicero (vezi mai jos). Acestei interpretări nu cred că i se pot opune 
obiecţii temeinice şi ea inll!.tură rezervele autorilor mai sus citaţi, faţă de textul din 
Festus şi de noţiunea de o.l. 

În ceea ce priveşte alegen•a vestalelor, Aulus Gellius ne spune că o lege Papia 
(65 î.e.n.) za a limitat dreptul excesiv de alegne pe care îl avea pinii. atunci pontif ex 
maximus şi a decis ca alegerea să sr facă prin tragere la sorţi, desigur pro populo, 
în publie, dintr-un grup de numai 20 de fote alese în prealabil tot de P.M. Acesta 
pli.stra mai departe o largă competenţă disriplinară asupra vestalelor. Colegiul ponti
filor avea doar un rol consultativ, iar poporul intervenra, în practică, numai pentru 
a suplini lipsa de severă sancţiune a marrlui pontif, în caz de abatrri ale vestalelor. 

20 De uerb. significatione, ed. Lindsay, p. 216, 11: Optima lex ... in magislro populi faci,undo, 
qui uulgo diclalor appellalur, quam plenissimum posset ius eius esse significabatur . •. Postquam uero 
prouocatio ab eo magistratu ad populum data est, quae anle non era!, desitum esl adici • ut optima lege•, 
ut pote imminuto iure priOf'um magislrorum. 

11 Ed. Lindsay, p. 204, 21: • n qui optima lege fuerint • adici soiei cum quidam magistratus 
creatur. 

22 Mommsen, op. cit., III, p. 189. Asupra apariţ.iei tirzii a apelului la popor, vezi H. Siber, 
Prooocatio, în ZSS, RA, 62 (1942), p. 376-391; U. von Liibtow, Das rilm. Volk. Sein Staat und 
sein Recht, Frankfurt/M., 1959, p. 284-286; W. Kunkel, Bericht, I şi III, ln ZSS, RA, 72 (1955), 
p. 325; 75 (1958), p. 339. 

23 Cf. A. Bouche-Leclercq, Ma1rn.el des Jn11titutions romaines, Paris, 1886, p. 5H1. 
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În formula de alegere, P.1\1. dcelara eă, pentru ea vestala să-şi îndeplincasdt 
sarcinile quae ius siet, consacrate de ius, el alege pc o anumită fată: po populo Romano 
Quiritibus (Quiritium), nt1: optima lege (uit, ita te, Amata, capio. Toţi interpreţii au 
înţeles textul în sensul că exercitarea atribuţiilor de ,·cstală se făeca în folosul 
poporului roman, trebuia să-i fie acestuia utilă. Pc dr altă parte, ci au tradus clauza 
1tti optima lege prin ~ în mod ritu a I * « şi toatt• Hă urmeze ft>ril"it » ( .J. Prou~t, 1681 2') ; 
«conforme legii c·elei mai drrptl• » (trad. română din l9tio 25) sau:~ en tant qur candi
date choisie selon la plus pun• des lois » (Rene Yfanwhe, în ediţia din colecţia G. Bude 
a Nopţilor Atict•, 1967). Uneori, nedara clauză a fo;;t omisă en totul, cum cstl• cazul 
în tradueerilr francl'zt• în c·oleqia Garni<'f, I 863 şi Nisard, 1875 2e. Eu înţeleg textul 
ca spunînd că actul se fac!' «în faţa poporului » ~i în virtutea şi potrivit dispoziţiilor 
unei legi earr rccuno~teu marelui pontif o largii eompetenţă diseiplinară, comparabilă 
c·u aceea pc care tot o lex optima o reeunoştea dietatorului. Cu alte cuvinte o lege din 
<'are rezulta un astfel de iu.~ optim1tm adieă atît dl' rncrgiee atribuţii pentru pontifex 
maximus şi de grave obligaţii pentru nstală, încît era bitw să fir amintită. Difcrrnţ.a 
de sens, faţă de intcrpretărilt• aetualt• estl' c·onsiderabilă. 

La Cicero, rxprcHiill' u.l ~i o.i., eu înţell•suri lărgite pP t<tn' le mm rt•găsi în mai 
multe texte din Corpu.~ iuris f'Îitilis, apar în 1wst1· 20 d(' pasajl' 27 , în open• din toak 
genurile cultivat!' de pi 28. ~1omm8Pll 21 afirmă. ră expresia o.l. se întîlneşte numai în 
stilul solemn ~i în limba sarnntă., dispărînd din viaţa comună, în vremea lui Cirero şi 
Varro. Or, larga ei folosire de către marele orator sr lega dt• o vie tradiţie străvecht• 
a limbii juridiee pontifidale şi c-omiţialc, ru rcouri lu Plautus 30, Catull~ts 31 şi Sallus
tius32 şi curt• va eonstitui punrtul de plecarl' al unei noi rrnluţii organict•. 111 fplul a1·Psta, 
c·ele două expm~ii şi califi<-utintl dl' opfimns îşi vor pă$tra un loc important în tehniea 
şi terminologia jurididi. 

Sînt însă. în Cicero două texte dificile, în care expresiile o.l. ~i o.i. se leagă. 
direct de sensul lor originar şi nu se lămuresc bine drrît dacă le apropiem de 
textele din Festus şi Aulus Gellius. 

H Ed. Jacobus Proust, Paris, 1ti81, p. aa: luterpretatio: Amata, capio te tanquam l'irginem 
l'estalem, quae curei sacra, quae pro iure suo l'irgo Festalis curei pro populo Romano, et Quiritibus: 
ita hoc rile fiai, el omnia succedrml feliciter. 

26 Noplile atice trad. David Popescu, Ed. Academiei, Bucureşti, 1966, p. 31: • ... ca să înde
plineşti sacrificiile pe care trebuie să le îndeplinească preoteuaa vestală pentru poporul roman şi 
pentru cetăţenii romani, conform legii celei mai drepte •. 

21 < Euvres completes d' Aulu-Gelle, nouii. ed. de M. Charpentier şi M. lllanchet, I, Garnier, 
Pa.rie, p. 46: • Amata, je te prends conformement aux loie, je te fait vestale, je te charge, en ta 
qualittl de vestale, de faire ce qui est utile au peuple et a l'Empire romain •. La Nisard, 187u, 
p. 442, finalul devine:« et te charge de t'acquitter de tout ce qu'une vestale doit faire potir le peuple 
romain •. Aici • conformement nux lois • pare să fie traducerea lui quae ius siet. 

27 Vezi referinţele la P. Ciapessoni, op. cit., p. 663, n. 4. 
28 Verri11e, Philippice, De lege agraria, Jn Cal., Pro 8cst., Pro Plane., Pro .Marcello, De /iar 

resp., De fin., De of(., De leg., Episl. 
11 Op. cil., IIJ, p. 164, n. 2. 
30 Mosl., 718: Abitus tuo' tibi, se11e.x, fecerit J11ale: 11il eril, quod deorum 11111111111 accusiles · 

le ips1• iure optumo merito it1cuses licet. Tempus nune est senem hunc adloqui mi/ii. 
31 Carm., 71, 1: 8i 1·11i i11re bono sacer alarum obstilil hirc11s, 

11ul si q11em mento tarda podagra secai. 
32 M. Aemilii Lepidi cm1S11lis oralio, 1: Satellites q11idam eius, homines maxun1i nominis ... 

nequeo satis mirari, qui dominatio11is in uos sernilium .•rmm mercedem dant, et ulrumque per iniuriam 
malunt quarn opl11mo iure liberi agere. 
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Astfel, în De lege agraria, 2, 11, 29 33 este vorba de dispensa legalli. pe carf', 
fn condiţiile turburi ale anului 63 î.e.n proiectul de lege agrarli. al lui P. Servi
lius Rullus, tribunul plebei, urma s-o consacre prin cap. 4, în sensul că la numi
rea decemvirilor însli.rcinaţi cu aplicarea noii legi, votarea unei lex mriata de impe
rio, dacli. vota.rea ei normală întimpina difirultli.ţi, sli. nu mai fie necesară. Dar 
cap. 3 al proiectului de le.ge crease pentru decemviri (aleşi de numai 9 din cele 
35 de tribus ale Romei) o aşa de largli. competenţă (imperium şi potestas), Incit 
în acel capitol se declara expre!! necesarli. Yotarea unei lex «uriata de imperio. 
Numai cli., printr-o ficţiune brutalli., cap. 4 răpea acestei cerinţe orice realitate. 
Prin tradiţie, o.l. se referea mai mult la cazurile în care legea curiatli. avea ca 
obiect imperium militare (militae), adicli. puterea de comandli. supremă care se 
apropia atît de mult de acera a dictatorului. Conţinutul bogat, eminent al compe
tenţei decemvirilor, făcea ca lex curiata, care putea fi numitli. de imperio cind nu 
se referea la censori şi questori 3', sli. fie o frx optfrna. CompPtrnţa izvorîtli. dintr-o 
astfrl de l<>ge se numea ius oplimum. În t·az de dispensă, priu efectul un<>i fit-ţiuni 
1·are p<>ntru Cic<>ro făt·Pa i11ut.ilă menţinn<>a principiului obligativitAţii legii, arcwaşi 
1·ompetenţă energic·ă., lărgită, nparţin<>a magistratului disppmmt, !'a şi eînd l<>gea 
ar fi fost votat!!., sau mm 8pu11c Cil-ero: Bi ea (scil. lex 1·itriata) latn mm PTit ... 
fum ei decemuiri . .. eodem iure ~itil, quo qui optima lege Slj. 

Din c·cle cc prel'l'd rezultă t"111r 1·ă aid o.l. nu poate fi trnduis prin • 1·r1t mai bună 
l<>ge », l'Um se obişnui<>şte pinii în prt•zrnt (nzi ~i trad. rom. 11 lui I. Surhiauu, Burn
reşti, 1921, p. 43). 

Tem<>i noastn• îi aparţim• şi un parnj din :Filippi('t' (5, 16, 45) din care aflli.m 
l'ă Cicero cerea prntru Oc·tavianm;, viitorul Augustus, un imper-ium extroordinorium, 
sine quo res militoris odministrari, terieri e3:ercitus, bellum ge-ri twn ]'()test. Propunînd 
şi formula juridic-li a arestui imperium ae, Ckno C'onehidt•a l'U at·<>st<' cuvinte: sit pro 
praetore eo iure, quo qui optimo. Arest 1'us ext·<>pţional de int<>ns ( optimum) n-ar fi 
putut rezulta dccît dintr-o lt•g<> l'arc în terminologia surselor prec<>drnt<>, s-ar fi numit 
optima lex. ln acelaşi sens, Cicero cerea tot în Filippicc (11, l 2, 30) pentru trium
virul C. Cassius, un maius imperium în provincia Siriei, ut qui optimo iure eam 
prouinciam obtinuerit. Aceastil. excelenţă, aceastli. intensitate a puterii politice ~i a 
competenţei juridice, traduci.torii persistll s-o redea prin • en jouissant des meil
leurs droits &, 

38 Videi Bine lege curiata năhil agi yer X uiros pos11e. 29. Quid postea, Bi ea laia non erit 'I AUernlite 
ingenium tTVH EI X VIRb inquit cEODEM IVRE SINT, QVO QVl OPTIMA LEGE-Critica adre-
1atA în continuan de Cicero acestei soluţii nu intereaează iD ordinea de idei în care ne găBim: Si 
hoc fieri potul ul in hae ciuitale quae longe iure liberlalia ceteril ciuilatibu.s anlecelli I quisquam titdlis oomiliis 
impenum aut polelltalem adwJui postii, quUl allinel tertio ca pile legem cunatam (erre iultte, quoniam quarlo 
permillas ul tine lege niria4a idem iuria habeanl quod haberenl, si optima lege a popula e1senl creoli' 

H Vezi Momm1en, op. cit., li, p. 279, n. 2. Asupra naturii ~i curiale ca lege de investitură 
(Bethmann-Holhreg) sau lege-angajament al cetAţenilor faţă de magutratul investit cu puteri legale, 
vezi ibid., p. 281, n. 4. Mommaen (p. 279, n. 1) distinge, pe de o parte, legea care coriferă puterea 
publică, iar pe de altA parte, legea de recunoaştere formală, posterioară intrării ln funcţiune şi 
comtiarabill, dar nu identică, după )lommsen, cu prestarea de credinţă şi omagiu din dreptul 
medieval. 

81 Nisard, li, 1869, p. 617 traducea prin:• en vertu de la Joi la plus favorable •,ceea ce din 
punct de vedere juridic n-are nici un 1ena. 

116 Ob eas causas Senalut placere C. Cauarem C.f., ponlificem, pro praetore, senalorefll esse 
aententiamque loco praetorio dicere eiusque rationem, quemcumqut magislratum ~ffl, ita haberi per 
leges licertt, li anno superiore quaestor fuisset. 

https://biblioteca-digitala.ro



7 OPTlllVS eJ OPTlllVS llillllVS IN TEHNICA JURIDIC! ROllANl 191 

Aşa.dar, optimus nu se reforă. la simpla legalitate, la împlinirea unor condiţii 
formale sau materiale de valabilitate juridic·ă. a unui act. Ceea ce conferea unei 
lex calificativul de optima este conţinutul ei bogat, de maximă. intensitate. Drep
tul imminutum, competenţa largă. izvorită dintr-o astfel de lege, este un ius opti
mum. Adesea lex optima reprezintă trecutul, tind noua normll. de drept permite 
diminuarra competrnţei de pinii. atunci, sau noua normă poate face C'a in anumite 
<·ondiţ.ii nf'hra <·omprtenţă să se nasră prin ficţiune, fără ca lex optima să mai 
intervină. 

Numai printr-o metaforă„ rxprrsia o.l. va ajunge să desPmnrze o legr desăvîrşită 
din punct de vedere al condiţiilor de formă., iar exprrsia de o.i. să. aibă sensul de drept 
<·r nu poate fi anulat pentru nid un viciu de fond sau de formă. Dar C'hiar a<'est sens 
metaforic, tardiv, pll.strează. ca un accent latrnt şi o nuanţă din sensul de 1.ege pulef'nică, 
drept energic, fărA. obstacol. 

Rezultatele obţinute pînă aici, prin analiza textelor din Festus, Aulus Gellius 
şi Cicno, privitoare la noţiunea originară. de optima lex, trebuie să fie puse in legA.tură. 
şi confruntate C'U cele la care s-a ajuns în literatură. în problema lui p1'aetor maximus 87. 

Textele fundamentale sînt acelea ale lui Titus Livius (7, 3, b): Lex uetusta est, p1'iscis 
litteris uef'bisque scripta, ut, qui p1'aetor maximus sit, idibus Septembribus clauum pangat, 
şi al lui Festus 88 : Maximum p1'aetorem dici putant ali eum, qui maximi imperii sit; ali, 
qui [a] aetatis maximae. Pro collegio quidem augurom decretum est quod in Salutis 
augurio praetores maiores et minores appella.ntur, non ad aetatem, sed ad uim imperii 
pertinere. 

Ar fi rx<'esiv sll. intrlm în discuţia problemei de fond, privind stru('tura - Îll('ă 
nedară şi controversată. 11 - a magistratului <'are purta titlul de praetor maX1'.mus, 
probabil'° în cadrul unui colectiv de trei(praetores). Aid vom releva numai identitatea 
de uiterii, folosite pentru califil'area unei lrgi dr alrgere a magistraţilor, ea optima, şi 
a unui pretor, ra maximus. în primul raz era vorba de conţinutul energic al legii în ce 
privrşte 1·ompctenţ.a conferită.; in al doilea era vorba de uis i'.mperii, adicA. de acelaşi 
lurru. Din a<'rst punct de vedere, dictatorul, crrat printr-o optima lex l'are c·onferea 
1·ra mai mare putere posibilă. in statul roman, ar fi trebuit să. poarte de la sine şi titlul 
dr maximus. Şi în h•oria lui Mommstm, poziţia de praetor ma:i,·mus revenra de la un 

I? Alfred Heu11, Zur Enlwldung du ln1periurn1 der rom. Oberbeamten, în 7..58, RA, 64 (1944), 
p. 68-71; Gerhard Wesenberg, Praelor mazimw, în ZSS, RA, 66 (1947), p. 319-326 şi RE XXII, 
2, 1964, 1.u. Praelor, col. 1681-1606; Gioffredi în Com. arch. di Roma, 71 (194l>), p. 124 ti urm.; 
Krister Hanell, Dat aUe ram. Eponyrne Ami, Svenska Inatitutet i Rom, 2 (1946), p. 197 şi urm.; 
H. Siber, lUna. Ver(auungarecht in guehiehtlicher Enlwicklung, Lahr, 1962, p. 80, n. 1; U. von 
Liibtow, op. ci4., p. 166-176; 182-202, cu literatura veche şi noui.. Problema ridicată de noi 
nu-•i schimbi termenii în cadrul teoriei lui Tiubler, reluată de G. I. Luzzatto (în Symbolae R. Tauben· 
schlag detlieatae, I, EOS, 48, 1, Bratialava-Varşovia, 1966, p. 437-471), care explică esenţa 
pretorului nulrin comanda militari. (praeire), ci prin misiunea de dictare a formulelor rituale 
( uerbo praeirfl , ln sfera jurisdicţiei sale. 

18 Ed. "ndlay, 166; pentru o punctuaţie diferită, a ed. anterioare, vezi Bruns, Fontes, II 
(1909), f· 14. 

3 Sic: G. Wesenberg, RE cit., col. 1687; W. Kunkel, Bericlil I= cit., p. 323-324 şi IV, 
ZSS, RA, 77 (1960), p. 367: • Sind die Anhaltspunkte ... filr ein dreistelliges Pritorenkollegium mit 
ungleichem Range ... zu dtirftig und zu unsicher •;Max Kuer, Dat rlJm. Zivilproeeeerechl, Mllnchen, 
1967, p. 26. 

'° Sic: G. Wesenberg, în ambele lucrări citate, şi W. Kunkel, Bericht I şi IV citate, cu 
punerea problemei 9i literatura ei, pentru .care a se vedea şi P. de Francisci, Primordia Civitatis, 
Roma, 1969, p. 749, n. 1; M. Kuer, op. cd., p. 26, n. 4. 
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moment dat, tocmai dictatorului u. Dacă totuşi sursele nu-i aplică lămurit acest titlu, 
este poate fiindcă nu-şi exercită atribuţiile în cadrul unui eolegiu de magistraţi cu 
aceeaşi denumire tehnică. 

Dacă însă, la începuturile Republicii, Roma a fost condusă de un colegiu de trei 
magistraţi ' 2 (pretori), diferenţierea între ei, ru privire la C'alificarea ca maximus, s-a 
putut face, la origine, nu după criteriul vîrstei '3, ci după acela pe care Festus îl numeşte 
atît de sugesti,r: ad uim imperii, adică al alegerii magistratului pc bază de optima lex. 
Acest criteriu este indicat de Festus în primul rînd, în partea întîi a textului său, cînd se 
enumeră interpretările care s-au propus în decursul vremii, şi tot pe el îl consfinţeşte prin 
decret colegiul augurilor, pentru a curma controversa ivită cu privire la întîictatea pre
torilor maiores şi minores în anumite ceremonii religioase, decret cu un vădit caracter nu 
reformator (contra criteriului vîrstei), ci conservator, în sensul tradiţiei puse în discuţie. 

În direcţia apropierii între optima lex şi praetor maximus, care n-a preocupat 
1w cercetători pînă acum, se pot căuta, în datele sărace de care dispunem, indicii 
despre o astfel de diferenţiere de competenţă în cadrul magistraturilor superioare ale 
Republicii, diferenţiere atestată de primul text din Festus în ceea ce-l priveşte pe 
dictator, şi extinsă prin analogie asupra colegiului pontifilor şi vestalelor, după mărturia 
lui Aulus Gellius, şi aplicată magistraţilor superiori, după aceea a lui Cicero. 

Este adevărat că, la o dată mai tîrzie, cum rezultă din sursele noastre, în colegiile 
de pontifi şi auguri, calitatea de maximu8 se acorda celui mai vîrstnic" şi această prac
tieă a putut determina pe unii auguri să aplice acelaşi eriteriu şi pretorilor, ceea ec 
a părut o ino\Ta ţie inacceptabilă, probabil pentru magistraţii statului, ean' nu erau 
aleşi pe viu ţă ea preoţii şi pPntru care iPrarhia nu putea fi uşor desprinsă de noţiunea 
dr imperium şi pote.~tas. Este rePa <·e rezultă sugestiv dintr-un text din CirC'ro (Cato 
ma.iar, 64), undP S<' insistă asupra faptului ca numai cinci \'ine în concurenţă un augur 
eu un magistrat care are imperium, rriteriul vîrstei poate hotărî în favoarea augurului: 1:is 
diam qui cum imperio sunt, maiores na.tu nugure.~ anteponunt·ur. De unde rezultă că între 
doi magistraţi invPstiţi eu imperium, întîietatea deeurgea nu din vîrstă, ei, probabil, 
<·um spune Festus, ad uim imperii:, şi după cum acmita rezultă sau nu dintr-o optima lex. 

ln eonrluzic• asupra acestei probleme particulare: calificativul de maximus în 
dreptul public roman trrbuie să fie privit, pentru pC'rioad11 originii, într-o lumină nouă 
şi raporuit la o tehnică ~i 111 o roneepţi<• străvPchP, coerentă. Această tehnică se servea, 

41 În teoria. lui Mommsen ( Droit public, III, p. 85-86), respinsă de Wesenberg şi von Liibtow, 
consulul, dictator11l, interrex, după caz, ca cel mai înalt magistrat al Cetăţii, as11ma calitate& de 
p. maximus claui fingendi causa; dictatorul, fără. a purta efectiv titlul de praeloF, fiind inislobat 
în noţiunea abstractă. de praelor maximus; totuşi numai lui i s-ar aplica ln mod corect denulDlrea şi 
definiţia da.tă. de .Festus. Pentru praetor în sensul de magistrat cui parere exercilus, vezi Pseudo
Asconius, ad Cic. Verr„ 1, 14, 36. Livius, 8, 18, 12 vorbeşte de un dictator claui fingendi causa, 
care nu putea să nu aibă. poziţia de maximus; el era numit ln timp ce consulii se gllleau în exer
ciţiul funcţiunii, şi împreună. cu al său magisler equilum se retrăgea. după. îndeplinireo. ritualului anual 
(nu o dată la un secol) privitor la înfigerea cuiului; vezi Wesenberg, ZSS cit., p. 321, n. 11. Criteriul 
ad uim imperii se regăseşte, în stadiu de destrămare, şi la categoria. numită. consul 1naior: cum penes 
quem fasces sini, uel eum qui prior factus sit (Festus ep., V'.'.. maiorem consulem). B. von Ihne, 
Forschungen ... , 1847, p. 45, afirma deja: • Dieser Praelor max1:mus kann nur der Dikta.tor sein •· 

4Z Cum susţin, cu nuanţe care nu interesează aici, autori ca lhne (1847), Schwegler (1856), 
De Sanctis (1907; 1929) şi apoi A. Heuss, U. Wesenberg, H. Rudolph etc. Vezi un inventar complet 
al diferitelor ipoteze la U. von Liibtow, op. cil., p. 166-173. 

43 G. Wesenberg, dimpotrivă, crede că acest criteriu a fost originar şi aplicut atît magistra
ţilor, cit şi colegiilor sacerdota.le; emiterea decretului augural menţionat de Festus ar fi o dovadă. 
că se introduce prin el un criteriu nou (ad uim imperii) în locul celui străvechi (ad aelalem). 

H G. Wisso\1'&, Religio11 1111d K111t11.~ der R1imer, 1902, p. 424. 
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în primul rînd, de calificativul optima, aplicat actului de numire a celui care, dobîndind 
astfel un ius optimum (am fi îndreptăţiţi să spunem: imperium maximae uis), avea 
dreptul de a se numi maximus. Această străveche îmbinare a celor doi termeni o regăsim 
în formula optimus maximusque aplicată nu numai lui Iupitcr, de care am vorbit, ci 
şi unui teren de pămint (fundus), de care ne vom ocupa mai departe. Ne-am limitat, 
în acest loc, la problema lui praetor maximus, inseparabilă de aceea a unei o.l. Celelalte 
cazuri în care, în afara formulei optimus maximus, apare termenul tehnic de maximus, 
le rezervăm pentru o cercetare ulterioară (maxima hostia, maxima curia, maximi annales, 
comitiatus maximus, imperium maius, maxima capitis dominatio). 

IV. «Optima lex » - « optimum ius », ca expresie a pluralismului sistemelor de 
drept şi a structurii dreptului roman bazat pe inegalitate şi ierarhie discriminatorie. 
Intr-o serie unitară de texte care merg de Ia sfîrşitul sec. II î.e.n. pînă în sec. II e.n., 
expresiile optima. lege şi optimo iure sînt folosite fie separat, fie ca sinonime formînd un 
binom comparabil cu ius lexque. P. Ciapessoni le-a examinat pentru problema legatelor. 

Legea agrară din 111 î.e.n. ' 6 conferă anumitor terenuri ( agri) calitatea de locus 
priuatus ca un statut de maximă intensitate, ca derivînd dintr-o optima lege, adică un 
statut de dominium ex iure Quiritium. Intr-un caz analog Cicero va vorbi de optimum 
ius priuatum 'a. Deci se acorda forma cea mai intensă de stăpînire privată. 

Prin lex Salpensana din anii 81-84 ' 7, se recunoştea unor dezrobiţi statutul de 
latini optimo iure, adică cel mai bogat în conţinut din statutele de latinitate posibile, 
aşa cum fusese recunoscut, după întemeierea Ariminiului (268 î.e.n.), coloniilor şi 
municipiilor înzestrate cu dreptul latin. 

Prin lex Coloniae Genetiuae luliae siue Ursonensis "• din anul 44, augurii şi ponti
ficii erau constituiţi în colonia respectivă optima lege optimo iure, adică pe baza celui 
mai puternic statut admisibil în astfel de aşezări. 

Prin Edictum Octauiani" din anii 40-37 î.e.n. şi printr-o diplomă militară GO 

din anul 94 e.n. se recunoaşte cetăţenia, în primul caz, optimo iure optimaque lege persoa
nelor în cauză, iar în al doilea caz, omni optimo iure, unor veterani. 

In toate aceste cazuri, avem de-a face cu instituţii structurate ierarhic, după 
nevoile şi concepţiile societăţii sclavagiste. In fiecare caz amintit, ca şi în multe altele, 
în locul unui statut unitar, întîlnim o gamă de situaţii juridice diferenţiate, inegale. 
Diversitatea aceasta era uneori legată de coexistenţa mai multor sisteme de drept, care 

° CIL, I, 23, 585, 27; Bruns, Fontes, 17, 79; [is ager locus do]mneis priuatus ita uli quoi 
optima lege priuatus est, esto. 

48 De lege agr., 3, 2, 7: «Ea omnia eo lure slot ... ut quae optimo lare prlaata sunt». Etiamne 
meliore, quam paterna et auita ? Meliore; cf. Emilio Costa, Cicerone giureconsulto, 11 , p. 98-99; 
l>e lege agr., 3, 4, 14: Habet agros nonnullos ... desertos atque longiquos: uendet eos mea lege, quanti 
uolet. Habet incerlos ac nullo iure possessos: confirmabuntur optimo iure. Habet publicos: reddam 
priuatos. Aici se enumeră. citeva din treptele ierarhiei stă.pinirilor funciare care culmina prin o.i. 
(pe care Nisard ii traducea prin le meilleur titre possible). 

47 CIL, II, 1963, II, 26-27: Bruns, op. cit., 146: quaeque ita manumissa liberaue <esse> iussa 
erit, libera esto, uti qui optumo iure Latini libertini liberi sunt erunt. Vezi în acela.şi sens, D, 4, 4, 31 
(Pap., I. 9 resp.): (serui hereditarii) nec erunl cogendi (XX aureos) pro libertate retinenda dependere, 
quam iure optimo consecuti uidentur: asupra genuită.ţii acestei părţi a textului, vezi P. Ciapessoni, 
op. cil., n. 47. 

48 CIL, I, 21 , 5439, 6631- 37 ; Bruns, op. cit., 125: ita uti qui optima lege oplumo iure in quaque 
colon( ia) ponti(fices) auguresque sunt erunt. 

49 BGU, I, 628: utique optimo iure optimaque lege ciues erunt. 
00 Wilken, Chreslomalie, nr. 463: Yeleram: mililes . .. om ni optumo 1:ure c(iues) R( o mani). 
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produceau efecte praetice inegalr, potrivit unei complexe ierarhii, aproape de neînţeles 
pentru modernul obişnuit cu unitatea formală a ordinii juridice, cu principiul egali
tăţii în drepturi şi cu acela al abrogării legii vechi de către o lege nouă contrară. Lumea 
romană cunoştea un ius ciuile, ius praetorium, ius prouinciale, ius peregrinum, fără 
a mai vorbi de ius pontificium, ius sacrum şi diuinum, ius augurale, ius censorium, 
ius naturale. Pluralismul rezultat din coexistenţa acestor sisteme constituia o structură 
fundamentală şi specifică a lumii romane sclavagiste. Sub forme corelative ea are 
corespondent şi la alte popoare antice, după cum va exista un alt interesant pluralism 
juridic în lumea feudală. El ducea la conflicte complicate şi adesea subtile, între statu
tele juridice, între drepturile corespunzătoare fiecărui sistem. 

în faţa acestor structuri, juriştii romani au avut nevoie de o tehnică adecvată 
pentru a exprima crearea unei situaţii de drept, a unui drept, a unei competenţe cu 
conţinut eminent, cu o eficacitate maximă, de o intensitate excepţională. Clauzele 
optima lege şi optimo iure sau reunirea lor în binom redondant, şi totuşi eomplimentar, 
au corespuns acestui scop. 

La Roma, însuşi dreptul public şi dreptul privat se gă.seau în raporturi ierarhice. 
Ierarhia se exprima, în primul rînd, prin imposibilitatea de a deroga de la o regulă 
de drept public prin convenţii private. Cicero, De harusp. resp., 7, 14, exprima un aspect 
al ierahiei dintre aceste două sisteme de drept servindu-se de noţiunea o.l.: Multae 
sunt domus in hac urbe. . . atque haud scio an paene cunctae iure optimo, sed tamen iure 
priuato, iure hereditario, iure auctoritatis, iure mancipi, iure ne xi: nego esse ullam 
domum aliam priuato eodlm quo quae optima lege, publico uero enim praecipuo et humano 
et diuino iure munitam. 

Aici, ius optimum şi lex optima desemnau titlul de drept public, în contrast cu 
diferitele titluri civile pe care Cicero le enumeră într-o serie destul de greu de inter
pretat. Aşa cum de curînd a observat cu drept cuvînt prof. Theo Mayer-Maly 61, curioasa 
enumerare a lui Cicero se poate datori faptului că 41 die eigenartigen iura auf die spezielle 
Zielsetzung der Rede de haruspicino responso zurtickzufiihren sind ». 

Nu acelaşi lucru se poate spune despre diferenţa calitativă pe care Cicero şi aici, 
ca şi în alte locuri (cînd vorbeşte de usucapio), o face între titlurile de drept public şi 
cele de drept privat, exprimînd aceastll. diferenţă prin epitetul de optimus, aplicat celor 
din prima categorie. Şi pentru a aprecia just diferenţa, să notăm că Cicero înglobează 
în ius publicum şi pe ius diuinum 62, aşa cum de altfel o va face şi Ulpianus în celebra 
sa definiţie, cind va spune că dreptul public in sacris, in sacerdotibus, in magistratibus 
consistit. Acest sens larg al noţiunii de ius publicum &a a permis marelui orator să conchidă. 
cil. asupra unei case, a cll.rei neconsacrare religioasă a fost recunoscută printr-un decret 
al pontifilor, el are acum un drept conform cu ius publicum, şi deci un ius optimum în 
raport cu simplul drept privat. 

Dreptul statului, privit ca simplu ius publicum humanum, şi cu atît mai mult 
atunci cînd el, ca la Roma, îmbrăţişa şi pe ius sacrum, poseda în comparaţie rn dreptul 

61 Studien zur Frjjhgeschichte der Usucapio II, în ZSS, RA, 78 (1961), p. 246-248. 
12 Pro Caec., 26, 74; cf. F. de Visscher, Le rlile de l'auctoritas dans la mancipalio, in Rev. 

Inst. de droit, 12 (1933), p. 616, nr. 2; p. 641 şi urm. 
68 C. St. Tomulescu, N ezum bei Cicero, în I ura, 17 (1966), 1, p. 106-106 afirmi ci în 

acest pasaj din Cicero, noţiunile de o. i. şi o. l. se referă. numai la ius diuinum ( = ius priuatum). 
Autorul a omis să. observe că. la Cicero, in acest loc, ius diuinum este numai un element constitutiv, 
o subdiviziune a lui ius publicum în sens le.rg. Cînd însă Cicero se ocupa în altă. parte cu problema 
ierarhiei intre ius publicum humanum şi ius diuinum, el nu in mod întimplător întrebuinţează. epitetul 
de oplimus. 
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privat o bogăţie de conţinut pe care n-o mai aveau actele şi operaţiile legate de vechiul 
drept gentilic şi domestic al cetăţenilor priviţi ca membri ai unor organizaţii prestatale 
(gens, familia), care se potenţaseră în mod diferit în cadrul statului-cetate şi se destră
maseră într-un ritm diferit (ginta mai repede decît familia) sub presiunea lentă a statului, 
în continuă dezvoltare şi consolidare. Afirmarea celor două ordine (publică şi privată), 
sub forma contrastantă pe care o evodim aici, era specifică lumii romane. Ea marca 
un nou pas înainte spre consolidarea ordinei civitale (de stat) şi spre dezagregarea ordi
nelor juridice supravieţuitoare (a gintei, pînă la instaurarea Principatului, a familiei, 
pînă în perioada postclasică şi în parte, pînă la Iustinian), ca unele care începuseră 
a se sprijini de forţa şi valoarea obligatorie pe interese de grupuri opuse statului şi, în 
orice caz, inseparabile de o autonomie deplişită, care frîna o dezvoltare istorică 
ireversibilă. 

V. ~ Optimum ius 1> şi r1oile lui aplicări la problema mlădierii formalt"smului existent 
şi la procesul de dezmembrare a proprietăţii quiritare. In texte de vîrstă dif critli. din 
Corpus iuris ciuilis, expresia o.i. este folosită cu sensuri care reprezintă o anumită 
extindere sau chiar unele inovaţii faţă de semnificaţiile de bază analizate pînli. acum. 

1. O constituţie fără dată a lui Antoninus Pius, deci din sec. II, decide următoarele: 
dovedindu-se că promisiunea cuiva de a plă.ti dobinzi a fost precedată de o întrebare 
în regulă (recte (acta), chiar dacă n-a fost consemnată în scris (instrumento conscripta), 
totuşi dobînzile promise fără înscris iure optimo debentur. 

Aici actul formalist, de o valabilitate indiscutabilă, se opune celui care, fărli. să 
îndeplinească. anumite condiţii formale, este tot mai mult socotit de conştiinţa juridică 
a interesaţilor ca valabil. Acest ius nouum poate fi înlăturat, anullndu-se actul pentru 
vicii de formă, sau declarat valabil prin asimilare cu ius optimum. Este ceea ce poate 
face o nouă dispoziţie a organului legislativ sau o interpretare creatoare, ca în cazul 
de faţă, cînd ea vine de la împărat. 

Dreptul în vigoare, producător de efecte neîndoielnice, ar putea fi desemnat prin 
adjectivul plenus sau bonus sau pur şi simplu prin ius. Ne găsim însă în faţa unei ierarhii: 
a dreptului consacrat, care rămîne în vigoare, şi a unui drept nou, pe cale de a se naşte, 
care produce şi el, după caz, efecte mai reduse sau egale cu cel dintîi. Acest ultim drept 
din cauza noutăţii lui apare lumii romane, puţin grăbită să asimileze orice schimbare, 
ca ceva inferior. Raportul dintre ele se exprima cu ajutorul noţiunii de optimum ius 
pentru a desemna dreptul vechi, consacrat, făcîndu-se apel la eventuala asimilare cu 
el a noului drept, care totuşi rămîne ca ceva distinct de ius optimum. 

Analiza noastră este atît de justă, încît o găsim aproape fidel indicată, în esenţa 
ei, de un text celebru din lnstitnte (2,25, pr.). Ni se spune că înainte de Augustus, ius 
codicillornm non fnisse. Dar Lucius Lentulus, aflîndu-se în Africa, a recurs la codicilii 
pentru modificarea testamentului său şi a cerut lui Augustus să le valideze (ut facere 
aliquid), ceea ce a avut loc şi textul spune, sugestiv, că fata lui Lentulus a plătit legatele 
quae iure non debebat, pc carr, potrivit dreptului vechi, nu le datora. Dar textul preci
zează cum s-a procedat: au fost convocaţi prudenţii, rolul principal revenind lui 
Trebatius. S-a pus problema dacă usus codicillorum (dreptul nou, neconsacrat) este 
absonans a i""ris ratione. Trebatius a arătat utilitatea şi necesitatea noii proceduri, 
pPntru cei care, fiind în deplasări continue de-a lungul imperiului, nu pot face decît 
codicilii. Într-o primă etapă, cine a executat un codicil a avut sentimentul că plăteşte 
<era ce nu datorează ittre. Dar textul adaugă: cu vremea şi Labeo, marele jurisconsult 
:d epocii, a făcut rodfrilii şi nimeni nu s-a mai îndoit qttin codicilli iure optimo admit-
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terentur. Aşadar, era ius optimum dreptul testamentului tradiţional. Noul drept al 
codicililor, chiar validat de Augustus, apare ca ceva diferit, inferior, până cînd consacrarea 
generalizată îl introduce în sfera denumită ius optimum. Iată cum, departe de sensul 
originar, noţiunea noastră a ajuns să exprime unul din marile şi puternicele procese 
de dezvoltare istorică, de înnoire evolutivă foarte lentă şi prudentă, a dreptului: trecerea 
de la simpla nevoie socială născîndă, încă metajuridică, la usus, la noua normă de drept 
moralmente inferioară şi formal discutabilă, şi în sfîrşit la ius optimum, dreptul consacrat 
şi intrat În tradiţie. 

2. Dar iată o accepţiune nouă, la Modestinus, în cartea 4 a Răspunsurilor (D, 
20, 1, 26, 1). Un fiu emancipat semnează, în locul tatălui care nu putea scrie, actul 
prin care tatăl dădea în gaj unui creditor al său o casă a fiului emancipat. După 
moartea tatălui, fiul se abţine de la moştenire şi se consideră proprietar deplin al 
casei, pe motiv că n-a consimţit personal la gajarea ei. Modestinus declară pignus-ul 
opozabil şi fiului, deoarece acesta scrisese cu mina sa proprie pentru tatăl său actul 
de gaj. Problema de drept fusese pusă în termenii următori: dacă fiul poate hanc domum 
1>ptimo iure possidere. Aici o.i. înseamnă stăpînirea unei case ca proprietar în virtutea 
unui drept exclusiv, deplin, nediminuat prin constituirea gajului în favoarea unui terţ. 
Cu alte cuvinte, o.i. desemnează proprietatea nedezmembrată. Nu mai are un optimum 
ius proprietarul care a transmis unei alte persoane, ca drept real sau ca drept de creanţă, 
una din prerogativele care alcătuiesc dreptul său de proprietate. 

3. Înţelesul cel mai îndepărtat de sensul originar îl găsim într-o constituţie din 443 
a împăraţilor Teodosie şi Valentinian (Nou. Th., 22, 2, = C.I., 10, 36, 1.4). Din epoca 
lui Augustus, familia sclavagistă traversa o criză mereu reînnoită. In sec. V, o scutire 
de taxe (descriptio) pentru donaţiile (res lucratiuae) făcute între rude sau viitori afini 
în vederea unei căsătorii, chiar dacă donaţia dobîndea întîmplător caracter lucrativ 
(uertatur ad lncrum}, era astfel motivată: « nec enim inris optim·i est, să împovărăm 
şi cu o greutate întîmplătoare căsătoria deja înăbuşită de atîtea greutăţi inerente ei~ 64• 

Aici optimus are un accrnt nou, etic. I.o. desemnează reglementarea cea mai înţeleaptă 
din punctul de vedere al politicii legislative, căsătoria fiind, ca şi libertatea, în Roma 
imperială, o causa fauorabilior, adică o materie pe care legiuitorul şi interpretul trebuie 
s-o trateze cit mai comprehensiv, în cadrul ideologiei social-juridice şi morale a vremii. 

4. O interesantă utilizare contradictorie a avut calificativul de optimus aplicat 
la ius, la Gaius (Inst., 2, 197) 55 şi Ulpianus (Epitome sau Reg., 24,lla) 68 în materie de 
legate. La Gaius, cele 4 bine cunoscute tipuri clasice de legate erau ierarhizate canti
tativ, după sfera de lucruri pe care le puteau cuprinde, în aşa fel incit enigmaticul 
jurist din prima jumătate a sec. I e.n., spunea (2,210) că prin legatul sinendi modo, prin 
care se poate lega chiar un bun al moştenitorului, legatarul plus habet decît prin legatul 
de proprietate (per uindicationem) şi minus habet decît prin cel de creanţă. (per damna
tionem). Pentru exprimarea acestei ierarhii deci, nu se folosea, cum ne-am fi aşteptat, 

H Nec enim iuris optimi est matrimonium, cum tot tantisque suis difficultatibus opprimatur, 
aduenticiis eliam cumulare ponderibus. 

111 (Sen&tusconsulto Neroniano) cautum est, ita ul si eam rem quisque legauerit quae eitts num
quam fuerit, proinde utile sit legatum, atque si optimo iure relictum esset; oplimum a1;1tem ius est per 
tlamnationem legali. 

H Si ea res, quae non (uit ulroque lempore leslaloris ex iure Quiritium, per uindicationem legala 
sit, lied iure ciuili non ualeat legatum, tamen senatus consulto N eroniano firmatur, quo cautum est, ul 
quod minus aplis uerbis legatum est, perinde si!, ac si optimo ittre legatum esset; optimum aulem ius 
legali per damnationem est. 
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calificativul de optimus. În schimb, pînă la unificarea celor patru tipuri de către Iusti
nian 57 într-un singur concept de legat, Gaius şi Ulpian prezentau legatul valabil (utile) 
după dreptul civil, ca un act făcut optimo iure, şi opuneau acestui act legatul, nul după 
dreptul civil 58, pe care senatusconsultul neronian dintre anii 54-68 e.n. îl confirmase, 
dindu-i, printr-o ficţiune, aceleaşi efecte ca şi cînd ar fi fost făcut optimo iure. Situaţ.ia 
s-a schimbat în perioada postcJasică, prin graduala fuziune a tipurilor de legat. întărirea 
prevăzută de senatusconsult a apărut acum ca o nouă formă de legat, rezultînd nu 
dintr-o ficţiune, ci din transformarea unui legat per uindicationem, şi nul după dreptul 
civil, într-un legat per damnationem, adică în altă formă de drept civil, ceea ce pentru 
clasici ar fi fost o imposibilitate. Tehnica aceasta trădează deja o perioadă de reîn
noire a dreptului, numită convenţional <l vulgară», ~ necJasicizantă ». 

în realitate este vorba de reducerea pluralismului sistemelor de drept, care nu 
mai era viu simţit, cum o spune însuşi Iustinian (lnst., 2, 10, 3): paulatim tam ex 
usu hominum quam ex constitutionum emendationibus caepit in unam consonantiam ius 
eiuile et ius pra.etorium iungi. Legatul nul, validat prin ficţiune de senatusconsult, 
devenea o formă de legat, dar fiindcă terminologia clasică supravieţuia, era brutal iden
tificată cu legatul per damnationem. Sfera acestuia se găsea mărită, devenind, în altă 
ierarhie decît cea clasică, forma cea mai practică, cea mai interesantă de legat, numită 
în glosele identice introduse în textele lui Gaius şi Ulpian: optimum 1·us est per damna
fionem legati (Gaius) şi optimum ius legati per damnationem est. Aici optimum ius sau 
optimum ius legati nu este actul valabil din punct de vedere formal, ci actul cel mai 
avantajos sau mai important dintr-o serie organică dr acte valabilr. Glmmrca acestor 
tPxte a fost relevată de P. Ciapessoni, în 1930. 

În concepţ.ia şi tnminologia clasicll. a părţii genuine a celor două texte citate, 
noul drept impus de nevoile sociale schimbate era, prin ficţiune, juxtapus dreptului 
existent, care răminea, el, optimum ius. În mod diferit, în glose, o.i. este o nouă formă 
a dreptului rezultat prin profunda alterare a dreptului clasic, fără înlăturarea totală 
a terminologiei şi structurilor lui oarecum moarte. Este o.i. vechiul legat per damna
tionem, văzut într-o nouă. ierarhie provizorie - pînă la Iustinian - a. fornielor moşte
nite de la dreptul clasic. Este un proces de lentă transformare, în care structurile juridice 
~e schimbă, avînd totuşi aerul că stau pe loc, proces caracteristic pentru aşa-numitul 
imobilism juridic al lumii sclavagiste şi, în special, al dreptului roman. Totodată analiza 
noastră furnizează, credem, un puternic criteriu material de interpolarr, sub forma 
dr glosă postclasică, a celor două texte de care ne ocupăm. 

Noţiunea postclasică de ius optimum legati nu mai este necesară şi de aceea n-o 
mai întîlnim în dreptul lui Iustinian (lnst. 2, l O), fiindcă dispăruseră cu totul formele 
Îl'rarhizatr ale legatelor. Cu alte cuvinte, unde dispare ierarhia de statute juridice 
de tip sclavagist, acolo dispare şi tehnica juridică întemeiată pe noţiunea de optimus. 
După părerea noastră, procesul dr înnoire analizat mai sus nu este bine exprimat 
prin îm·adrarea lui în aşa-numita<( vulgarizare» a structurilor juridicr în sec. III -VI e.n. 

VI. Clauza « (imdus nti opt·imus maxirnusque 1> (re.~per:tiv <c aedes optimae rnaa:i-
11ta€que 1> ). Nu rste Jornl să înfăţişăm aici teoria noţiunii de fur1dus. Acl'astă noţiune, 
împn·m1ă ni tele de heredium şi ager, a fost fundanwntală. pentru etonomia agrară. şi 

67 Jnsl., 2, 20, 1: Legatum itaque est donatio quaedam a defuncto relicta. Sed olim quidem erant 
legalorum gen~a quattuor. 

68 Vezi P. Ciapessoni, op. cit„ p. 668. 
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pentru tehnica gromaticli. (sau agrimensională), pentru dreptul agrar şi i1ts re-rum, 
ramură principală a lui iu~ ciuile. La Roma se înţelegea prin fundus o unitate funciară 59, 

la început fără construcţii pe el 60, iar din vremea lui Labeo 81, indiferent dacă era sau 
nu cili.dit •2 ; un fundus se identifica prin numele său, care în general se trăgea fie de 
la numele proprietarului actual, fie de la al celui anterior ea. Noţiunea de fundus s-a 
născut într-un regim de proprietate funciarii. mică şi mijlocie şi într-un anumit complex 
de relaţii de obşte gentilică patriarhală, intrată într-un proces de teritorializare şi 
privatizare. Noţiunea de fundus este numai un element din bogatul arsenal cadastral 
şi juridic (ius (undi}, elaborat de romani pentru a rezolva, la nivelul economiei lor, 
o problemă. generală, care reapare pe toate treptele de dezvoltare social-ec-onomieă: 
problema unităţii exploatli.rilor funciar-agricole. 

Noţiunea de fundu.~ a prilejuit un adevărat corp de consideraţii teoretice din 
partea agrimensorilor şi juriştilor, iar gramaticii latini ne-au conservat o serie de etimo
logii" - simple metafore de interpretare semantică. - lipsite de interes pentru tema 
de care ne ocupăm aici. 

Raporturile fiecărui fundus cu unităţile funciare vecine erau foarte complicate 
în Laţiul primitiv şi apoi în întreaga Italie, în condiţiile sociale de dezvoltare a proprie
tăţii private sclavagiste. Ele au constituit o problemă. de interes vital pentru buna 
rxploatare a domeniilor respective. Ieşirea oamenilor, a căruţelor, a. turmelor, graţie 
unui drept de iter, uia sau actus, la drumul cu care fundus nu se găsea în contiguitatr; 
scurgerea sau primirea apelor; aducerea unui apeduct sau trimiterea unui canal de 
scurgere (cloaca) ; zeci de astfel de situaţii au fost transformate de dreptul roman Îll 
.~etvituţi prediale, fie rurale, cînd terenul era neconstruit, fie urbane, cînd avea con
strucţii pe d. Uncie din aceste servituţi, ca cele trei citate mai sus şi cea de aq·uaeduct1t.~, 
sînt străvechi. Problema era cu atît mai complicată. şi mai aeută., cu cit proprietatPa 
era mai fărîmiţată., şi fundus avea proporţiile de lot mic sau mijlociu. În regim de lati
fundii, problema servituţilor prediale se simplifică. în mod considerabil. 

Fundu.~-ul care, beneficiind de astfel de servituţi, îşi mărea puterea şi valoan•a 
economică, devenea un fundus dominans, iar cel care suporta exercitarea lor, se numea 
fundus seruie-ns, denumiri caracteristice pentru tehnica unui drept sclavagist, însă 
conservate şi de sistemele juridice ulterioare. Prin aceste expresii, optica relaţiilor 
dintre sclav şi stă.pin era proiecta.tă asupra •raporturilor • dintre domeniile vecine, 
care nu puteau fi exploatate în mod izolat unul de altul. 1n realitate, calitatea dL• 
dominam şi de seruiens o avea stă.pinul fondului, în limita situaţiei obiective a <Wl'Stuia. 

111 Vezi El. Kalla., L'uniM frmciere en droit rornain, Paris, 1927. 
eo Cato, De R. R., III: Ita aedifices, ne uilla fundum quaeral neue fundus uiltam; Cicero, 

Top., 4: Quoniam usus auctoritas (undi biennium est, Bit etiam aedium; lflpianus, Reg., 19, 1: Mancipi 
rea sunt praedia in Italico solo, tam rustica, qualis est fundus, quam urbana, qualis domus. 

11 D, 50, 16, 60. 
81 CIL, III, no 456: (undus . .. cum aedificiis suis; Florentin11s, D, 50, 16, 221; Ulpian11s, 

ibid., GO şi 116; Isidorus, Orig., 15, 13, 4. 
83 lflpianus, D, 50, 15, 4, pr.: nomen (undi cuiusque. 
" Cicero, Carm. frag., 18,1: fundum Vetto uocat, quem posBit mittere funda; Varro, L.L., 

5,87: Ager quod uidebatur pecutlum ac pecuniae esse fundamentum, funtlus tlictus, aut quod (undit 
quotquot annis muUa; Paul. Fest., 89; fundus tlicitur ager, quotl planus sit ad similitudinem (undi. 
IJIJBorum,· Servius, Georg„ 2, 468: fundw dicitur ab eo quod sit rerum omnium (undamentum; Isidorus, 
Orig., 15, 13, 4: (undua diclus, quotl în eo fundatur uel atabilielur patrimonium; Diff., ed. Beck, 
34, 64: fundus appellalu• est ab eo, quod fundalw Bit, id e.ţl a fundamentis 11edificatus; v. Thes. 
l. L., VI, 1, 1893, col. 1673 (u0 fundw). 
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Numai un fond îmbogăţit prin anumite drepturi de servitute a putut apărea ra un 
(undus optimus mazimus, înainte ca sensul expresiei sii. se stabilizeze în alt fel. 

Dezvoltarea proprietăţii quiritare romane a făcut ca unitatea funciară să fir 
tot mai mult apreciatii. în sensul unei libertăţi, a unei independenţe a fiecărui fundus, 
punîndu-se un preţ deosebit pe latura negativă. a inexistenţei servituţilor pasive pe 
care un teren trebuia sii. le presteze unui fundus vecin. Un astfel de fundus liber a 
devenit optimus mazimusque, indiferent de faptul că beneficia de anumite servituţi. 
Cu acest sens este folositii. expresia respectivă în textele noastre juridice, datînd din 
sec. I i.e.n. pinii. în sec. III e.n. şi păstrate în legislaţia lui Iustinian. 

Sii. ilustrăm prin textele de care dispunem aceastii. evoluţie. Vom începe cu 
preţiosul text al gromaticului Siculus Flaccus ea (sec. II e.n.) care ne spune urmii.
toarele: «La toate ogoarele (agri) dreptul de trecere (iter) este liber. Că.ci uneori 
dreptul de trecere peste ogoare străine va fi prestat cînd lipsesc drumurile vicinale. 
Ba unii chiar convin în mod special sii. presteze o servitute terenurilor la care este 
necesar sii. sc trcacii. peste ogorul lor. Căci un astfel de drept este cuprins şi în aceste 
cuvinte: ita uti optimus mazimusţftlie est. Câd se obişnuieşte sii. se facil. să treacii. şi 
dreptul de aqueduct prin ogoare străine •. 

Cu referinţa lui la cele 3 din cele 4 servituţi străvechi, textul se leagă de vechi 
obiceiuri de drept funciar, şi oglindeşte situaţii de destrămare a comunităţilor rurale de 
tipul obştii (uicus, pagus), sub acţiunea crescîndii. a privatizării stăpînirilor fiecărei 
familii din comunitatea respectivă. Dm textul citat, ra şi din ecourile de drept popular, 
îndeosebi grec şi oriental, rli.mase in constituţiile sec. III studiate de R. Taubenschlag 88, 

rezultli.că. obiceiul străvechi era ca fiecare unitate funciară, ager sau fundus, care ajungea 
să fie stlipînit priuatim, să aibă un drept de ieşire la drum peste terenurile vecinilor, 
adică să. se bucure activ de ius itineris, uiae şi chiar de ius aquaeductus (sau aquae 
haustus în ser. III). Ca reflex al unei puternice solidarităţi de obşte, servituţile fli.ceau 
parte în mo<l natural din ius (undi, fliră nil'i o elauză expresă, practica acestora intro
ducîndu-se abia mai tîrziu şi treptat. 

Pc măsura sili.biru solidarităţii de ob~tc şi a adîncirii procesului de privatizare, 
fiecare stil.pin de fundu.~ a tins să dea stlipinirii sale un caracter cit mai absolut, adică 
suveran şi exclusiv, cerind ca vechile servituţi, şi mai ales cele mai noi, sii. fie exercitate 
numai pe baza unui acord al celui ce stăpinea fondul aservit. S-a nli.scut astfel nevoia 
clauzelor exprese, care la început au consarrat situaţia tradiţională a existenţei servi
tuţilor necesare, declarînd că un fond care se bucura de astfel de avantaje era optimus 
maximus, adică. era bogat, excelent, în raport cu situaţia şi nevoile lui normale, deci 
înzestrat ru ieşire la drum şi cu aqueduct şi, probabil, cu alte servituţi obişnuite în 
obştea rcspertivă. Clauza avea un sens pozitiv rare răzbate în pretenţiile de mai tirziu, 
considerate abuzive de cli.tre jurisconsulţii clasici. Acelaşi sens răzbate într-un fragment 
din cartea a 3-a a Sentenţiilor lui Paulus (D. 33, 22, pr), unde se spune că. fondul al 
eărui principal venit era vînli.toarca, dacă fusese descris ca o.m., trebuia predat lega-

111 Atl omnes agros semper iter liberum esl. Nam aliquando tle(icientibus uicinalibus uiis per 
agros alieno1 iler praeslabilur. Quidam eliam conueniunl ipecialiler uli seruilulem praeslml hi• agris 
atl quo11 necesse habenl lransmiUere per suum. Nam el his uerbis comprehendilur, ila uli oplimus 
mazimu1que esl. Nam el aquarum duclus solenl per alienos agros ius lransmillere (De contl. agr., 
in Blume, Lachmann şi Rudorff, Die Schri(ten der r"m. Feldmesser, I, Berlin, 1848, p. 146, l. 14). 

" Vezi Das '"m. Privalrechl zur Zeii Diokleliam, in (}pera minora, I, Varşovia, 1959, p. 
131-135. 
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tarului cu tot echipamentul cinegetic potrivit destinaţiei lui economice (retia apraria 
et caetera uenationis instrumenta). Cu mult însă înainte de data acestor supravieţuiri 
procesul de privatizare făcuse mari progrese. Începînd cu Q. Mucius Scaevola (începutul 
sec. I. î.e.n.) şi continuînd cu Sabinus (inc. sec. I e.n.) se accentuase caracterul exclusiv 
al proprietăţii quiritare. A fi proprietar însemna în primul rînd a fi un adevărat stăpîn 
de sclavi, să-ţi stăpîneşti pămîntul fără ca cineva să se amestece în sfera ta de activi
tate. O constituţie din 269 va declara că este durum et crudelitati proximum (C.I., 
3, 34, 6) ca apa ce izvorăşte dintr-un teren să fie folosită de vecini contra statutam 
consuetiulinis formam. Fondul, pentru a avea o maximă valoare de circulaţie, trebuia 
să nu fie aservit celor din vecinătate. Numai a('.pastă importantă calitate dădea acum 
unui fond şi latifundiilor vremii caracterul de optimu~ maximus. Orice înfiinţare de 
servituţi, constituind o situaţie excepţională, a tins să rPzulte numai din acceptarea 
rxpresă sau cel puţin tacită a stăpînului. 

Noua tehnică de constituire a servituţilor predial<', în spirit individualist, priva
tistic, s-a exprimat prin clauzele care se introduceau în manl·ipaţii 87, în stipulaţii, mai 
ales în cele de garanţie pentru evicţiune 88, în vînzările conscmmale ••,în legate 78• Clauza 
era o lex priuata, de tipul lex rei suae dicta de către proprietar în momentul înstrăinării 71 

lucrului, căruia astfel îi determina suveran statutul juridic. Această lex lua forma: 
fundus uti optimus maximusque est, care acum primea un sens nou. Aşa o găsim în 
mancipaţia transmisă prin tabula Bethica 72 (sec. I- II e.n.), sau în fragmentele din 
Digeste unde cuvintele care priveau mancipaţia (mancipatio, mancipii dare) au fost 
înlocuite cu cele referitoare la tradiţie (traditio, tradere) 73, fiindcă pc vremea lui Iusti
nian mancipaţia dispăruse. 

Un text din cartea 6Membranarum a lui Neratius 74 ne spune că dacă după vînzarea 
unui fundus ca optimus maximus, cineva reclama o servitute asupra lui (ceea ce însemna 
că se produsese o evicţiune seruitutis nomine), vînzătorul răspundea pentru diminuarea 
valorii, deoarece clauza amintită garanta absenţa oricăror snvituţi pasive. Un alt 
text din Venuleius 76, care dă aceeaşi soluţie, precizează că în astfel de cazuri fondul 
liber ab omni seruituti praestandum (est) ca şi fondul o.m. legat cuiva, cum arată un 
text din Gaius 7'. Venuleius se referă expres la Q. Mucius Scaevola şi la Sabinus, ceea 
ce dovedeşte că aceşti jurisconsulţi celebri contribuiseră la fixarea în acest sens 
exclusivist şi individualist a clauzei fundus optimus maximus. 

Iată cum suna dauza noastră în tabula Bethica: Dama L. Titi seruus fundu.s 
Baianum, qui est in agro qui Veneriensis uocatur pago Albensi, uti optumos maxumusque 
esset H. S. nummo I . . . mancipio accepit. Dacă pc lingă această clauză se adăuga şi o 
alta care obliga pe vînzător să presteze paguba rezultată din orice pretenţie a cuiva, 
prin care ius (undi deterius factum (est), rnmpărătorul nu dobîndea nici un alt drept 

67 Vezi nota 72. 
6B D, 21, 2, 48; 50, 16, 126 şi 169. 
68 D, 21, 2, 48 şi 75; 50, 16, 169. 
70 D, 30, 69, 3; 33, 7, 22, pr.; 50, 16, 169. 
71 D, 50, 16, 126. Asupra noţiunii de tex rei suae dicta, vezi teza noastră, Essai d'une theorie 

des Leges privatae, Paris, 1932, p. 189-193. 
71 Bruns, FonteB, ed. a 7-a, Tiibingen, 1909, nr. 135; Girard, Texles, ed. a 6-a, 1937, p. 827. 
73 D, 21, 2, 75; 41, l, 20, 1 (liberum fundum); 50, 16, 90 şi 169. 
74 D, 21, 2, 48. 
76 D, 21, 2, 75 (l. 6 stip). 
76 D, 30, 69, 3 (Gaius, I. 2 de leg. ad 1'd. prov.). 
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în plus peste acela de a primi un fond libl'r de şl'rvituţi. lus (undi, aici, desemnează 
statutul juridic al fondului, toate drepturile şi obligaţiile legate de fond, privit tocmai 
ca unitate funciară, economică şi juridică .. 

Unele texte din Digeste dovedesc lămurit că în practica juridică existau stă.rui
toare discuţ.ii asupra sensului exact al clauzei f.o.m. 77, pînă în plină epocă clasică. Din 
simpla eiocnire de interese, mai ales pentru că era vorba de o lex străveche a cărei 
semnificaţie devenea obscură. Ulpianus (D, 50, 16, 90) 78 ne transmite ecoul acestor 
discuţii într-un fragment din cartea 27 ad Sabinum, adică în comentariul asupra operei 
jurisconsultului rare, ca şi Scaevola, am văzut că se ocupase cu fixarea sensului clauzei 
noastre: «Cine tradiţioncază nişte case uti o.m., nu declară că li se datorează vreo 
servitute, ci numai că acele case sînt libere, adică neaservite faţă de nimeni •· În acest 
text, cum s-a arătat, hoc est nulli seruire este interpolat. Mai probabil este o glosă 
interpretativă, introdusă în corpul fragmentului. 

Din alte texte constatăm că unii cumpărători de fundus o. au reclamat de la 
vînzătorii lor prestarea garanţiei de evicţiune, fiindcă fondul nu beneficia activ - faţă 
de terenurile vecine - de unele servituţi necesare, susţinînd deci că numai prin astfel 
de avantaje fondul devenea optimus maximus. Este ceea cc rezultă din citatul text 
al lui Venuleius 79• Paulus (D, 50, 16,169) analizează şi el aceeaşi controversă. şi dă 
aceeaşi soluţie în cartea a 5-a a comentariului său la opera aceluiaşi Sabinus so. Din 
text rezultă că pentru vechiul act al mancipaţiunii (înlocuit în Digeste prin traditio) 
controversa era mai puţin aprigă decît pentru vînzări, stipulaţii de garanţie şi testa
mente, ceea ce invederează că. este vorba de o veche lex mancipi, curentă în caz de 
mancipatio, şi că Q. Mucius şi Sabinus se ocupaseră numai de această clauză, iar 
ulterior s-a pus problema dacă aceeaşi interpretare restrictivă l'ste valabilă şi pentru o 
vinzare consensuală, o stipulaţie sau un tC'stamt•nt. Este un indiciu de vechimea 
clauzei, care aparţinea probabil fondului de noţiuni ale lui lus Quiritium. 

Pînă acum, doctrina dominantă a interpretat aceste texte ca şi rînd sensul normal 
al clauzei uti f.o.m. ar fi fost individualist, Pxdusivist ( = fond liber de orice servitute 
pasivă), iar sensul pozitiv (fond care benefieiază de servituţile neecsarc) ar rezulta 
dintr-o tendinţă abuzivă şi tardivă, acelaşi earaC"tl>r tardiv avîndu-1 şi accepţiunea 
din textul lui Paulus privind domeniul destinat vînătorii. În n•alitate, pasajul analizat 
mai sus din Siculus Flaccus dovedeşte eă procesul eronologic a fo~t inwrs şi că el arc 
o semnificatie mai adîncă. 

Liberă de sarcini şi deci cit mai exclusivă, mai indt>pendt•ntă, mai necondiţionată, 
proprietatea quiritară. nu putea deveni derît emancipîndu-se c·ît mai mult şi chiar de 
orice legături de solidaritate din sinul grupului de mdenir şi de vecini. O asemenea 

77 Paulus în cartea a. 2-a a comentariului său asupra lui Sabinus (D, 50, 16, 163) a simţit 
nevoia să precizeze: llla uerba • oplimus maximusque • uel in eum cadere possunl, qui solia esl; 
adică fondul este calificat astfel în conţinutul dreptului existent asupra lui, nu comparativ cu 
alte fonduri asemănătoare. 

78 Qui • uli optimae maximae sunt • aedes tradit, non hoc dicit seruilutem illis deberi, sed 
illud solum ipsas aedes liberas esse, hoc est nulii seruire. 

78 Bi uero emptor petat uiam uel aclum, uenditorem teneri non poBBe, nisi nominatim diuril 
accessurum iler uel aclum: lum enim teneri eum, qui ila dixerit. El uera est Quinti Muci senlentia, 
ul qui oplimum mazimumque fundum lradidil, liberum praestel, non etiam deberi alias seruilules, 
nisi hoc specialiler ab eo aecessum sit. 

80 Non lantum in traditionibus, sed el in emptionibus et slipulalionibus el teslamentis adiectio 
haec • uli oplimus mazimusque est• hoc significat, ul liberum praestetur praedium, non td etiam 
seruitutes ei debe.anlur. 
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emancipare se oglindea în schimbarea de sens a clauzei ul f.o.m., <le la accepţia pozitivă, 
solidaristli. la una negativă, individualist exclusivii. şi autonomistă, pentru pater familias 
şi treptat pentru orice persana. Cit priveşte legăturile de solidaritate de care am vorbit, 
ele se traduceau, în alte sisteme juridice, îneepînd eu cel babilonian (codul din Esnunna, 
atribuit lui Bilalama}, prin dreptul rudelor, vecinilor, devălmaşilor de a cumpăra ei cu 
preferinţă. bunul, şi îndeosebi pămîntul sau sclavii pe eare unul din ei ar fi voit sli.-i 
vîndă. în afara cercului respectiv de solidaritate (drept de protimisis, preemţiune, 
retract) 81• 

Nu voi intra aici în discuţia acestei importante probleme. Agnati şi gentiles 
aveau drepturi de tutelă. şi succesiune, care ar fi cu totul firesc să se fi întregit în perioada 
străveche şi cu un drept de preemţiune. Servituţile prediale ţin seama de o inevitabilă 
solidaritate vicinală. Pe de altă parte, în sec. III e.n. şi urmli.toarele, cel puţin în 
părţile orientale ale Imperiului, dreptul popular va cunoaşte un drept de preferinţă al 
rudelor şi vecinilor (proximis consortibusque, expresie al cli.rei sens este discutat) 81. 

însli. dreptul imperial oficial a combătut energic şi această tendinţă, înainte de a-i 
face, la începutul sec. IV, unele concesii a repede abrogate în 391, aşa cum a combătut 
solidaritatea de obşte în materie de servituţi prediale. Între aceste două momente 
extreme, ca şi în legislaţia lui Iustinian, nu se recunoaşte, la Roma, rudelor, devăl
maşilor şi vecinilor, nici un drept de protimisis. Constituţiile din 415 şi 468 n-au admis, 
pentru motive fiscale, decît o mărginire a înstrii.inli.rii pămîntului din metracomii, la 
alte persoane decît conuicanii din aşezarea respectivă H. Proprietatea quiritarli. era 
lt'.beră de grava limitare derivînd din protimisisul propriu-zis. Este una din cele mai 

81 Acestui drept de proprietate quiritară. clasică., exaltat in societatea. modernă. car,italisti 
i se potriveşte într-o mare mlsurA imaginea pe care Anrel David (LIJ cylJemdlique el I hum1Jin 
N.R.F., Paris, 1966, p. 143-144) o propune - hipostaziind-o - despre dreP.tul de pro{lrietate 
in general: • Consid6rons donc la proP.ri6ttS non comme un droit (du propn6taire, n. na.), m&ia 
comme une absence de tont droit (d'autrui, de la soci6U, n. nr.), comme une 1 d6fense • au 
droit d'entrer. 

Ou peut imaginer ce cercle de nbnt social comme un enclos oh l'on laisse p6nHrer le 
seul propri6taire portant sa chose dans ses bras. L'Etat circule ensuite autour de l'enclos, 
s'interdisant et interdisant aux individu& de franchir la p&lissade (c'est d6jâ par lâ que la pro
pri~U est dans le droit). Maia l'essentiel se passe derri~re cette palissade, â l'abri du droit et de 
la soci~t6. entre l'homme et la chose. 

Le lien qui se forme dans le silence de l'enclos entre cet homme et cette chose est si 
puissant ... • 

În acest pasaj sugestiv, care se menţine în cadrul unei sincronii echivoce, accentul exis
tenţialist şi structuralist sint evidente. Dreptul roman a exprimat o poziţie de felul acesta a 
proprietarului prin formula clasică a lui ius optimum şi a lui f.o.m. Dar diacronia, istoria, 
îşi spune şi ea cu vintul intr-atit, incit aceleaşi formule aveau, cu citeva secole mai înainte, un 
sens cu totul diferit, care era legat de o mai accentuat& acţiune a elementului social. Cit 
priveşte • ţarcul • proprietarului, el poate rezulta fie dintr-o puternici autonomie domesticii., 
fie dintr-o alienare economic& şi sociali, şi se poate ridica fie contra vechilor forme de 
coeziune sociali, fie contra statului care se consolidează treptat. 

81 Vezi R. Taubenschlag, ln Opera minor1J, I, Varşovia, 1969, p. 139, n. 969; W. Felgen
tră.ger, Antikes LDsungerrechl, Leipzig, 1933, p. 30-61 şi rec. lui M. Kaser, tu ZSS, RA, 04 
(1934), p. 436-440, Z. von Lingenthal, Geschichte du gr. -rDm. Rechts, ed. a 3-a, 1891, p. 236-248, 
nouă impr., Aalen, 1956); ZSS, RA, 64 (1934), p. 436-440; V. Georgescu, Preem/iunea in 
istori!J dreptului rom4nesc, Buc., 1965, p. 19-21. 

13 Probabil sub Constantin cel Mare, abrogată prin C. Th., 3, 1, 6 =- C.1., 4, 38, 14. 
" C. Th., 11, 24, 6, 1 (cf. C. I., 11, 68, 14): C.I., 11, 66, 1. Leon VI (nov. 114 a cArei 

autenticitate este admis& de Ostrogonky şi Lemerle) nu permite rAscumplrarea (retractul) de 
către vecini declt lu termen de 6 luni. 
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semnificative trăsături ale sistemului proprietăţii romane, deşi asupra ei se insistă 
foarte puţm. Numai prin convenţii între părţi, cu efecte limitate, se putea crea în 
favoarea oricui, la alegerea proprietarului, un drept de preemţiune. Dacă ar fi existat 
dreptul de protimisis al rudelor, al devălmaşilor sau vecinilor, cu baza lui de solidaritate 
comunitarii. din atît de multe sisteme juridice sclavagiste şi medievale, un fundus ru 
greu ar mai fi putut primi calificarea de optimus maximus. Dimpotrivă, această calificare 
se justifica nu numai atunci cînd lipseau servituţile pasive, ci şi pentru că nu existau 
limitări de protimisis. Explicaţia absenţei acestor ultime limitări este o problemă 
dificilă, poate încă insolubilă pentru noi, şi nu-şi are locul să fie abordată aici. Dar ea 
trebuia amintită pe scurt pentru ră este în totul paralelă ru cca care face obiectul 
expunerii de faţă. Pe de altă parte, numai această absenţă dă toată amploarea reală, 
problemei privitoare la caracterul liber şi exclusiv al proprietăţii quiritare. Acest 
caracter a fost foarte sugestiv exprimat prin formula fundus optimus maximus, clar 
numai în dreptul clasic. La această dată, prin opera interpretativă a jurisconsulţilor 
republicani şi clasici, formula a fost clesprinsă de semnificaţia ei originală şi solidaristă, 
care, după cum am văzut, mai rAzbAtea în conştiinţa celor care în sec. II şi III e.n. 
formulau pretenţii respinse cu energic de jurisconsulţi, ca abuzive. Fundus optimus 
maximus reprezintă, aşadar, forma ideală a proprietăţii quiritare, sau cum spune unul 
din textele noastre: cînd se stipulează un optimum, id stipulari inteUegitur, cuius bonitas 
principalem gradum bonitatis habet. Ea însemna o proprietate necondiţionată nici faţă 
de un proprietar superior (Populus Romanus, în cazul stăpînirii de ager publicus) 85, 

nici faţă de vechiul beneficiar al unor servituţi prediale, nici faţă de neamuri, dr 
devălmaşi sau de vecini prin drepturi de preemţiune din partea acestora, în caz de 
vînzare. Este un proces de puternică privatizare, care va triumfa în cadrul proprietăţii 
capitaliste. Dar pentru aprecierea lui trebuie să ţinem seama, mai ales în ceea ce 
priveşte perioada clasică, de următoarele partieularităţi: 

a) proprietatea quiritară se aplica unei porţiuni reduse din teritoriul Imperiului; 
b) adevăraţii titulari de proprietate quiritară erau numai şefii de familie. Femeile 

căsătorite fă.ră conuentio in manum şi copiii in patria potestate sau soţia in manu mariti 
aveau o poziţie care, cu toată lărgirea ~tatutului lor, nu le permitea să dobindrască 
în mod curent un optimum ius; 

c) circulaţia proprietăţii quiritare rămînea într-o anumită măsură formalistă; 
d) colonatul, care apare încă din see. II c.n., şi preemţiunea de rudenie şi vicinală, 

ce se face simţită în see. IV e.n. şi urmMoarele, contrazic stadiul procesului de priva
tizare oglindit în clauza optimu.~ maximu.~. In aceeaşi antiteză se va găsi întregul sistem 
de drepturi superficiare şi emfiteotice (inclusiv iu.~ in agro uectigali ), care se dezvoltă 
în perioada dreptului postclasic. În curînd aceste drepturi vor lua un stil feudal, apllrînd 
ca o conexitate de mai multe stăpîniri ierarhizate, asupra aceluiaşi lucru; conexitate 
respinsă de romani, prin noţiunea de iu.~ optimum, numai în materie de proprictatl' 
quiritară, unde dezmembrarea duce la crrarea rlc rlrcpturi de altă natură, nu la corxis
tenţa mai multor propri1~tari. 

86 Acest principiu enunţat de Gaius 2,47, D, 6, 1, 38 itp.?) ridică astăzi mari dificultăţi; 
vezi discuţia şi literatura la Maxime Lemosse, Le r~gime des relaliona inlernalionalu dans le Haul 
Empire romain, Paris, 1967, P.· 144-149, cu o soluţie nuanţat& ln ceea ce priveşte teritoriul 
cetiţilor din provincii şi teritoriile netransformate ln provincie romană. În aceste teritorii, dreptul 
superior aparţinea în general retllţii sau statului respectiv, supus Romei fără. a fi fost transformat 
ln provincie. 
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Potrivit unei tehnici curente în mitologia antită, poziţia socială de stăpîn suveran, 
absolut, exclusiv, cîştigată JW plan ~oeial de proprietarul quiritar selavagist, a fost 
proiectată asupra divinităţii suprenw, Iupitl'r. Am avut astfel, pc de o parte fundu.<; 
optimus maximus ~i optimwn iu.~, iar JW dP alta, Joui optimo maximo. Apoi, potenţată 
şi cealaltă la nivelul rl'ligiei antrupumorfil'P, ealitatpa numită acum optimus maximus 
a devenit un model, o paradigmă pentru noţiunea dP dominium (dominus), şi pentru 
princeps şi imperator. Folosit în condiţiile laice mai sus arătate:>, ealificativul de optimus 
maximus conferea proprietăţii şi proprietarului o dinwnsiune pP care am putea-o numi 
iupiterică, în sensul de excelentă, eare exclude anwstreul ~i diminuarea forţată. Tot aşa, 
Jupiter apare ca avînd asupra cosmosului, adică asupra spaţiului şi timpului 8•, şi asupra 
faptelor oamenilor un drept de proprietate, de stăpînirr, un ius optimum maximum. 
În ambele cazuri, exeelrnţa poziţiei lui lupiter sau aeelPia a lui dominus laicizat, nu 
implica nici un criteriu etie. Acest ultim eriteriu va apă.rea, timid, în climatul gîndirii 
stoice romane, numai în măsura în ea.re principiul înregistrat de Celsus şi de Gaius: 
neque malitiis non indulgendum est (D, 6.1.38); male enim nostto iure uti non debemus 
(Gaius, lnst„ 1, 53) va desrhidP poarta unei aprecieri a mobilelor t·are dictau exerci
tarea în aparenţă legală a dreptului absolut de propriPtate. Critniul Ptie mai apare şi 
în textul din Nou. Th.: non est iuris optimi de a îngreuna statutul iuridic al căsătoriei. 

În perioada postclasică şi în codificarea lui Iustinian, prPocuparea etică în cadrul 
general al dreptului şi în acela special al dreptului de proprietate a adus un progres 
neîndoielnic. Această preocupare ('ste paralelă şi se conjugă strîns cu cea pe care 
Marouzeau o semnala pentru transformarea creştină a concepţiei despre divinitate. 
Explicaţia socială a acestui proces nu poate fi încercată dccît în alt<' studii speciale. Cit 
priveşte calificativul de optimns, a rămas, şi el, în esenţa lui şi multă vn•me, străin de 
orice reflex etic. în drept, <"a şi în cultul triadei capitoline, a fost folosit cu înţelesul de 
competenţă deplină, de putere maximă., de act juridic (lege etr.) creutor de atribuţii 
şi facultăţi a căror energieă efieaeitate am putea-o numi« iupiterianl\ 11. Toate celelalte 
întrebuinţări sînt tardive şi derivate. Foarte originală este accepţiunea de « drept 
nedezmembrat• care introduce pe optimus în teoria generală a proprietăţii quiritare. 

În concluzie generală, putem spune că din punct de vedrre soda! şi economie, 
istoricul calificativului optimus şi al formulei dedieatorii optimo maximo este pasionant 
şi revelator, atunci cinci îl urmărim nu atit în domeniul r('ligi('i, servind drept calificativ 
iupiteric, ci în acela al pluralismului sistemelor de drept, al strurturii ierarhire a drep
tului la Roma şi al proc·rsului dr privatizarr a proprirtăţii fu11riarr qu iritare. 

88 Pentru problema • proprietăţii • atribuită divinităţii asupra timpului la Roma, vezi suges
tivele cercetări ale lui Jules Paoli, Le monde juridique du paganisme romain, in Revue hist. 
de droit, 23 (194li), l" 6; Les tll(inilions va"oniennes des jours (astea el nifastes, Varron, De 
L.L„ 29-30 el 53, ibid„ 29 (1962), p. 293-327; La notion de temps faste el celle de temps comilial, 
in Revue des etndea anciennes, 56 (1904), p. 121-149 (Annales de la Facult~ des l.ettres de 
Bordeaux, 76, 1904). 
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« OPTIMVS » ET « OPTIMVS MAXIMVS » DANS LA TECHNIQUE JURIDIQUE 
ROMAINE: «OPTIMA LEX, OPTIMVM IVS, PRAETOR MAXIMVS, FVNDVS 

OPTIMVS MAXIMVS » 

Contribution a la connaissance de la pluralite des systemes juridiques a Rome et du 
processus de forma tion de la propriete quiritaire 

En rappelant Ia demonstration de Jules Marouzeau au sujet du sens primitif de 
la formule Ioui optimo maximo, ou o. evoque l'idee d'abondance, de fertilite qui sociale
ment procure excellence et pouvoir, sans d'autres implications tardives d'ordre 
ethique, l'auteur etudie l'emploi que la teehnique juridique romaine a reserve aux 
qualificatifs et expressions qui figurent dans le titre de l'artiele. Chez Festus (s.u. 
optima lex), Aulus Gellius (N. A. 1, 12, 14) et Ciceron (De l. agr. 2, 11, 29; Phil. 
5, 16, 45), o. l. designe eu droit pontifical et en droit public une loi conferant des 
prerogatives tres energiques et etendues, eomportant par ex. pour le dictator, d'apres 
Festus, le ius gladii, sans appel au peuple. Le titre de maximus que porte le praetor 
(Liuius, 7, 3, 5; Festus, s.u. max. praet.) semble donc se rattacher justement a la 
competence (ius optimum) creee par voie d'o. l. Une serie de textes (111 av. n. e. - 94 
n.e.) emploient l'expression i.o. au sens de statut juridique conferant le summum 
de prerogatives consacrees par le systeme de droit place le plus haut dans la hierarchie 
du pluralismc juridique des Romains. Le droit public (surtout lorsqu'il englobe aussi 
le ius sacrum) eonstituait un i.o. par rapport aux titres de droit prive (Ciceron, De 
har. resp. 7, 14). L'analyse de l'auteur rectifie sensiblement la traduction traditionnelle 
des textes cites. 

Les expressions etudiees connaissent un large developpement. O.i. en vient a 
designer, d'abord, le droit traditionnel, avec son prestige rituel, en contraste avec 
une operation nouvelle, a peine consacree ou non encore pourvue d'effets juridiques 
(C 4, 32, 1), ou bien le droit (de propriete) non demembre (D 20, 1, 26, 1, Modestin) 
ou, finalement, la plus sage reglementation d'un point de droit (Nou. Th. 22, 2, 15 = 
= C I 10, 36, 1, 4). Chez Gaius (2, 197) et Ulpien (Reg. 24, 11 a), optimus qualifie 
l'operation assimilee, par fiction ou par une confirmation exceptionnelle (Sen. C. 
Neronien), au droit traditionnel ( o.i.). Par contre, Ies deux gloses post-classiques de 
ces deux testes designent par o.i. legati - dans une serie de formes survivantes de legs -
celle qui par ses avantages prevaut sur Ies autres. Quant a f.o.m., un texte peu utilise de 
Siculus Flaccus (ci-dessus n. 66) montre qu'elle avait commence par designer le fonds 
enrichi des servitudes economiquement necessaires dans un cadre de solidarite com
munautaire, ou s'affirmait la possession privee de la terre. Q. M. Scaeuola et Sabinus 
se sont occupes de cette notion pour en fixer l'acception restrictive, individualiste 
qu 'attestcnt Ies fragments bien connus du Digeste. Les controverses qui y percent 
s'expliqucraient justement comme un echo de l'evolution semantique ( et par Ies 
transformations economiques et soeiales) quc le texte de Sic. Flaccus suggere avec 
force. Par le triomphe de la privatisation plus individualisee (en la personne des patres 
familias) de la propriete quiritaire, o.m., qualificatif impliquant une excellence jupite
ricnne, en vient a designer le fundus li bre de servitu des prediales et, partant, la position 
!'Xclusivc, absolumcnt souveraine du domimts ex i.Q. Applique au princeps, a l'empereur, 
surtout a partir de Trajan, o.m. acquiert deja un riche contenu ethique, ce qui ouvre 
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J'evolution semantique dont J. Marouzeau voyait le triomphe dans la nouvelle concep
tion chretienne de la divinite. Pour mettre en relief la position jupiterienne du proprie
taire quiritaire de l'epoque classique, l'auteur evoque le probleme souvent ignore de 
l'absence a Rome des restrictions (Iargement pratiquees ailleurs meme dans l'Antiquite 
esclavagiste et tres frequentes dans le Monde feodal) qui, sous forme de retrait lignager, 
vicinal ou autres, auraient pu faire que le dominium ex i.Q. meritât moins le qualificatif 
si ca.racteristique d'optimus maximus. 
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NOTE ŞI DJSCUŢJJ 

LA IDERARCBIE DES VALEURS BUMAINES CREZ BESIODE 

PAR 

N. I. BARBU 

On a beaucoup etudie l'reuvre d'Hesiode et des etudes sur Ies reuvres du poete 
d'Ascra ne cessent pas de paraitre, mais, a notre connaissance, on n'a pas encore pose 
le probleme de la. hierarchie des valeurs humaines dans l'reuvre de ce grand poete et, 
comme il est na.turei, dans Les Travaux et Zes Jours. Pour illustrer cette affirmation, 
il suffit de citer quelques-unes des plus recentes etudes, qui s'occupent, il est vrai, 
des idees fonda.menta.Ies des Travaux et jours, mais n'envisagent pas le probleme des 
valeurs humaines chez Hesiode et surtout celui de la hierarchie des valeurs humaines. 

Par exemple, K. Kumaniecki 1 soutient que l'reuvre Travaux et jours est unita.irc 
et que deux idees y sont dominantes, a savoir l'idee de justice, dans la. premiere partie, 
et ]'idee de trava.il, dans la seconde partie. En 1960 W. J. Verdenius 2 se propose de 
demontrer que le poete d'Ascra ne systematise pas Ies sujets traites, mais qu'il existe 
un certain nombre de preceptes generaux, par exemple la justice, le travail, l'utilite, 
le châ.timent divin et la recompense, etc., qui font que l'reuvre d'Hesiode soit coherente, 
ayant une certaine direction de pensee. L. Margetic 3 est d'avis que dans la conception 
d'Hesiode le droit avait pour but moins de rendre la justice que de maintenir l'ordre 
et la paix sociale. P. Walcot • affirme que c'est l'inter@t pour la loi qui est predominant 
dans Ies Travaux et jours, et non pas l'expose d'un litige. 

Nous croyons que ces exemples suffisent pour montrer: primo, Ies efforts que 
font Ies savante pour montrer que, dans l'reuvre discutee d'Hesiode, il y a certaines 
idees fondamentales et, secundo, pour preciser quelles sont ces idees fondamentales. 
11 ressort de ces efforts que Ies idees exprimees par Hesiode n'ont pas l'ordre et la 
coherence d'un systeme philosophique et qu'il est necessaire de Ies preciser. C'est la 
une realite et noua sommes d'accord qu'il faut toujours tâ.cher d'essayer de voir quelle 
a ete la vraie pensee d'Hesiode dans ses Travaux et jours. Mais nous ne sommes plus 
d'accord avec Ies savanta cites, lorsqu'il s'agit des idees fonda.menta.Ies d'Hesiode et 
sourtout avec l'ordre de ces idees. Comme l'on voit des exemples cites, l'accord ne 
regne pas parmi Ies savants lorsqu 'il s'agit de preciser quelles sont Ies idees fondamentales 

1 The structure of Hesiod's Works and Days, dans BICS, 1963, pp. 79-96. 
1 Aufbau und Absicht der Erga, Scientia juridica, IX, 1960, pp. 109-170. 
8 ll diritto nel Erga kai Hemerai d'Esiodo, publi~ dans la revue 2iva Antika, XII (1962), 

en croate, avec un rl!aum~ en italien, pp. 39-49. 
' Hesiod and the law, dans Symbolae Osloenses, XXXVIII, 1963, pp. 5-21. 
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dans Ies Travaux et jours. Pour Verdenius, il y a plusieurs idees generales qui sont de 
la m@me importance pour Hesiode. Kumaniecki est d'avis que Ies idees dominantes 
y sont la justice et le travail, tandis que pour Margetic Ies idees maîtresses qui retien
nent l'interet d'Hesiode sont l'ordre et la paix sociale. 

Nous nous proposons de montrer que dans Ies Travaux et jours ii y a une hierar
chie des valeurs humaines, que le poete voudrait voir acceptee par tout le monde et 
pour l'obtention de laquelle chaque individu devrait depenser toute son energie, mais 
que cette hierarchie ne correspond pas a l'ordre des idees fondamentales, ou, pour 
parler plus exactement, aux ordres des idees fondamentales envisages par les divers 
savants. 

Avant de discuter de cette hierarchie des valeurs chez Hesiode, nous croyons 
qu'il est necessaire d'esquisser le tableau des realites economiques et sociales du temps 
du poete, pour comprendre mieux ses plaintes, ses desillusions, ses espoirs, ses ideaux 
et, en somme, la hierarchie des valeurs humaines qu'il preconise. 

Les realites sociales et economiques du temps d'Hesiode n'ont pas ete decrites 
de la meme maniere par Ies savants. Par exemple, pour ne citer que des discussions 
plus recentes, Ernest Will 6 se declare d'accord avec T. A. Sinclair 8 et avec G. Nuss
baum 7 et affirme que dans l'reuvre d'Hesiode se refletent Ies types de propriete suivants: 

la petite propriete (vers 405-440), r6duite a la maison habitee par l'epouse du 
proprietaire et par une esclave achetee; le maître dispose d'un ou de deux bceufs, 
qui sont sous Ies soins de l'esclave; 

la propriete moyenne (vers 436; 602-603; 608) composee d'une maison, habitee 
par 6-12 hommes libres et esclaves; Ies esclaves travaillent pour l'entretien deshommes 
libres et, de cette maniere, rendent inutile l'appel aux services du potier, du menuisier 
du village qui doivent etre payes. Les esclaves labourent le champ avec Ies deux 
breufs dont dispose la maison. Les esclaves construisent enx-memes leurs cabanes. 
Le poete remarque qu'il n'y a que Ies esclaves qui travaillent, tandis que l'epouse et 
la fille du proprietaire ne font que se parer, manger et dormir (v. 519 et 551). 

Se fondant sur ces donnees du poeme, l'auteur de l'etude citee tire Ies conclusions 
suivantes: Hesiode decrit dans ces vers la propriete moyenne, qui s'est developpee 
aux depene de la 'grande propriete; la grande propriete etait en regres; Hesiode est le 
poete de la propriete petite et moyenne. Will contredit aussi F. Kraft 8, en soutenant 
que Hesiode presente une situation reelle, parce que le pathos du poete est trop puissant 
pour qu'il s'agisse d'un simple exercice litteraire sur un sujet bien connu. Will conclut en 
remarquant que le poete est l'aede de la verite, le poete des proprietaires petits et 
moyens, tandis que Homere est le poete des grands proprietaires. L'auteur affirme que 
l'atmosphere du poeme est optimiste, parce que le poete declare avec energie que par 
le travail et la justice on peut arriver a entrevoir l'aube des jours meilleurs. Cette 
opinion de Will contredit ceux qui, comme R. Cohen 9 par exemple, affirment que le 
poete presante un tableau sombre des realites et une situation desesperee. Les remar
ques de Will nous dispensent de reprendre la discussion du probleme et, sans generaliser, 
il faut dire que la situation presentee par l'auteur correspond a la realite des choses. 

5 Hesiode: crise agraire? ou recul de l'aristocratie?, dans REG, LXXVIII, 1965, pp. 543-55ti. 
8 Hesiod W orks and Days, Londres, 1932. 
7 Labour and Stalus in the Works and Days, Classical Quarterly, 1950, pp. 213-220. 
8 Vergleichende Untersuchungen zu Homer und Hesiod, Hypomnemata, 6, 1965, pp. BB-89. 
9 La Grece et l'heUJnisation du monde antique, Paris, 1934, p. 46. 
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Nous exprimons donc, comme lui, la conviction qu'Hesiode presente une situation 
reelle et qu'il ne fait pas seulement un exercice litteraire et que la situation des pro
prietaires petits et moyens etait a l'epoque d'Hesiode telle que la presente le poete et 
que la met en relief Will. Nous croyons qu'il est difficile de parler d'un regres general 
de la grande propriete, comme le fait Will, maia nous estimons que, se trouvant en 
presence du developpement continu des metiers et du commerce, certains proprie
taires terriens, pour de motifs que nous ne pouvons pas discuter ici, ont aliena une 
partie de leur propriete, qu'ils ont cedee a un petit proprietaire. Celui-ci, a son tour, 
a pu se constituer la petite propriete presentee par Hesiode. 

Si telle etait la situation economique et sociale a l'epoque ou eclate la dispute 
entre Hesiode et son frere Perses, il est evident que l'echelle des valeurs humaines est 
toute autre pour le poete que pour Ies grands proprietaires. En effet, le grand pro
prietaire ayant assez d'esclaves, qui pourvoyaient a tous Ies travaux, ne pouvait 
pas se rendre compte de la valeur du travail, comme un proprietaire petit et moyen 
pour qui le travail etait la source unique de l'existence, voire m@me du bien-etre. Le 
travail et la justice etaient donc des valeurs essentielles pour Hesiode, comme pour 
tout proprietaire petit et moyen. Les recherches qu'ont faites Ies auteurs cites et 
d'autres nous dispensent de reprendre la demonstration, pour prouver que le travail 
et la justice sont Ies deux idees dominantes du poeme, comme l'a tres bien demontre 
Kumaniecki dans l'article cite, c'est-8.-dire Ies deux vaieurs humaines essentielles, 
comme nous le disions. N'importe qui lit avec attention le poeme d'Hesiode peut se 
rendre vite compte que le poete insiste avec un pathos soutenu sur la necessite de tra
vailler et de pratiquer la justice. 

Mais ce n'est pas tout. Le poete se rend compte que le travail et la justice sont 
indispensables pour apporter la prosperite dans la maison. Mais, apres avoir realise 
cette prosperite, est-ce-que l'homme a atteint son ideal et il devient comme un etre 
quelconque qui vit sur la terre et qui se contente d'etre bien nourri et abrite? En 
d'autres termes, la nourriture, Ies vetements et, en general, le bien-etre constituent-ils 
Ies valeurs supremes convoitees par l'hornme? Le poete ne tarde pas de donner des 
reponses a cette question, bien que cette reponsc ait passee inaper-,iue par ceux qui 
se sont occupes des Travaux et jours. En effet, si l'on lit avec attention quelques passa
ges, on s'aper-,ioit vite que le poete a eu en vue certaines valeurs humaines et que la 
justice et le travail n'etaient a ses yeux que Ies valeurs-instruments de ces valeurs 
supremes. Cito ns donc Ies passages Ies plus importants de ce point de vue: « Mais 
ceux qui, pour l'etranger et pour le citoyen, rendent des sentences droites et jamais ne 
s'ecartent de la justice, voient s'epanouir leur cite et, dans ses murs, sa population 
devenir florissante. Sur leur pays s'etend la paix nourriciere de jeunes hommes, et 
Zeus au vaste regard ne Ieur reserve pas la guerre douloureuse. Jamais ses droits 
justiciers ne sont suivis de la famine, ni des desastres: ils jouissent dans Ies festins du 
fruit des charnps auxquels ils ont donne leurs soins. La terre leur offre une vie abon
dante ; sur leurs montagnes, le chene porte a son sommet deti glands, en son milieu 
des abeilles; leurs brebis laineuses sont alourdies par leur toison; leurs femmes leur 
enfantent des fils semblables a leurs peres; ils s'epanouissent en prosperite sans fin et 
ils ne partent pas en mer, le sol fertile Ieur offrant ses moissonH (vers 225-238, trad. 
P. Mazon, ed. 1928). 

Le poete continue a montrer ce qui attend eeux qui pratiquent l'injustice, 
a savoir: de·~ ralamites, la mort des hommes, la sterilite des femmes, la 
guerre. 
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Le passage suivant vient nous donner quelques precisions precieuees: « Pour 
toi, Perses, mets-toi ces avis en l'esprit: ecoute donc la justice, oublie la violence a 
jamais. Telle est la loi que le Cronide a prescrit aux hommes: que Ies poissons, Ies 
fauves, Ies oiseaux ailes se devorent, puisqu'il n'est pas parmi eux de justice; mais 
aux hommes Zeus a fait don de justice, qui est bien de beaucoup le premier des biens. 
A celui qui eciemment prononce suivant la justice, Zeus au vaste regard donne la 
prosperite; mais celui qui, de propos delibere, appuie d'un serment des declarations 
mensongeres et par la, blessant la justice, commet un crime inexpiable, verra la poste
rite qu 'ii la.isse decroitre dans l'avenir' tandis quc la posterite de l'bomme fidele a 
son serment dans l'avenir grandira • (vers 274-285, la meme traduction). Dans un 
autre passage le poete remarque: « Richesse toujours est suivie de merite et de gloirc. 
Dans la condition ou t'a place le sort, ton interet est de travailler et, detournant du 
hien d'autrui ton esprit leger, de recourir au travail pour assurer ton pain, ainsi que 
je t'y engage. C'est une bonte mauvaise qui suit Ies pas de l'indigent: la bonte est Iiee 
au malheur, comme l'audace au bonbeur •(vers 313-320, la meme traduction). 

Dans Ies vers suivants (320-340) Hesiode mentionne d'autree faits, qui amenent 
la colere des dieux et la perte du coupable: maltraiter un suppliant; prendre la femme 
de eon frere ; faire tort a un orpbelin; chercher querelle a un pere âge. Voila d'autres 
valeurs que conseille Hesiode 8. eon frere de tâcber d'avoir: un bon voisin, qu'on peut 
gagner en lui donnant et en etant juste a. son egard; le payement du salaire convenu 
et, hien entendu, le respect des dieux. 

Dans ces passages, ii s'agit, evidemment, de deux categories de realites qui suivent 
la justice et l'injusticc. La justice ambne donc Ies realites suivantes: l'epanouissement 
de la cite; la paix; une fleurissante jeunesse; l'abondance dans Ies festins; la terre et 
la montagne comblent de biens ceux qui pratiquent la justice, comme le gland des 
c-henes, le miel des abeilles, la laine des troupeaux; la fertilite de leurs femmes; la 
prosperite en general; le bonbeur, une ricbe posterite; la richesse, le merite et la gloire. 
L'injustice elle aussi est suivie d'un cortbge de maux, tels que: la mort des hommes, 
la sterilite des fcmmes, la gucrrl', la disparition de la posterite dans l'avenir, la bonte, 
le malheur. 

Parmi Ies valeurs citees qui, de I' a vis du poete d' Ascra, sont amenecs par la justice, 
ii y en a quelques-unes qui evidemment sont d'ordre eeonomique, telles que: de ricbes 
recoltes sur Ies champs, des glanda sur Ies arbres de cbenes, du miel dans leurs creux, 
des troupeaux charges de laine, d'autres biens qui sont designes par le mot « ricbesse •. 
II y a d'autres valeurs humaines qui sont d'ordre social, telles que: la fertilite des 
femmes, une jeunesse florissante, la posterite puissante. II y a des valeurs d'ordre 
politique: la paix. II y a des valeurs d'ordre psychologique: le merite, la gloire, le 
bonheur. Les contraires de ces valeurs sont elles aussi de memes ordres: economique: 
la pauvrete; social: la sterilite des femmes, la disparition de la posterite; politique: la 
guerre, la mort des hommes; psychologique: la bonte, le malhcur. 

Si l'on examine Ies cboscs de plus pres, on s'apen;oit que le poete ne se borne 
pas a enumerer Ies valeurs d'ordre economique, social et politique qu'amenent la justice 
et le travail, mais qu'il va jusqu'aux valeurs d'ordre psychologique, qui sont amenees 
par Ies autres valeurs, a savoir: le merite, la gloire, le bonheur. Il est evident que parmi 
toutes ces valeurs, c'est le bonheur qui est le dernier en ordre chronologique, puisque 
c'est la valeur qui est conditionnee par Ies autres. En cffet, on ne peut pas parler de 
bonheur tant que l'bomme est pauvrc, tant que Ies chenes ne lui fournissent pas Ies 
glande et Ies abeillcs, Je miel, Ies troupeaux, la lainc, Ja tcrre, de riclies recoltes et l'abon-
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danee dans Ies festins. On ne peut pas parler de bonheur tant que Ies femmes sont 
steriles, la jeunesse se meurt dans Ies guerres, la posterite diminue, la pauvrete amene 
la misere et la bonte. De cette fac;on, on peut dresser le schema suivant de la hierar
ehie des rnleurs humaines ehez Hesiode: 

VALEURS SUPR~J\tES 

Le bonheur 

--~--t t_ 
I 

La gloire La vertu 
V ALEURS-INSTRUJ\tENTS 

I 
ECONOMJQUES 

ţ __ _ 

I 
I 

POLJTJQUES 
SOCI ALES-BJOLOGJQUES 

La fertilittl de la terre. La fertiliM des femmes. 
La fertiliM des chenes, des La jeunesse forte. 
abeilles, des troupeau:r. La population dense. 
La riche88e, l'abondanre La posttlritt! heurense. 
dans Ies festins. t 

t I 

La paix 

1 
I 

J,E TRA VAIL ET LA JUSTICE 

Le schema est tout a fait clair. En effet, le bonheur est l'etat d'âme d'une sorte 
de satisfaction, qui embrasse toutes Ies facultes psyehiques: la raison est contente, 
en eonstatant que tous Ies desirs ont ete satisfaits, que tous Ies bute ont ete atteints, 
que tous Ies objets, c'est-it.-dire Ies valeurs materielles ou spirituelles ont ete obtenues 
ct sont en la possession de celui qui ressent le bonheur. Il faut ajouter que le bonheur 
est l'etat d'âme de eontentcment, de satisfaction, de beatitude, le plus intense, juste
ment par ce que celui qui resscnt le bonheur est en la possession des plmi hautes valeure 
humaines qu'il convoite. 

Dans l'echelle des valcurs humaines, panni Ies valeurs-instruments on voit que 
le travail et la justiee sont a la basc de toutes Ies autres. Alors on peut dire, en simpli
fiant, que le travail et la justice procurent la richesse, la fertilite des femmes, la poste
rite heureuse, la paix, et enfin la triade des valeurs supremes, la gloire, la vertu, le 
bonheur, cette derniere etant au sommet. 

Cette echelle des valeurs humaines devient de cette maniere unc vraie philo
sophie. En effet, Hesiodr, par scs exhortations au travail et a la justicc, qu'il adresse 
a son frere Perses, lui donne, au fond, une lec;on de philosophie, qui atteint le probleme 
du bien supreme ct du but de l'homme sur cette tcrre. Ce but est le bonhenr atteint 
par l'activite. Crtte philosophie dcvient d'autant plus grave et solennelle, que le poete 
d'Ascra associr lrs dieux aux travaux de l'homme. Les dieux sont Ies etres Ies plus 
puissants du monde imagine par Hesiodr. Zeus, le dieu supreme, est le gardien de la 
justice et des autres vertus, qui amenent, en derniere instance, le bonheur aux hommes. 
II est vrai qu 'aux vers 42-165 Hesiode parle du mythe de Pandore et des âges, qui 
presentent un triste tableau de la condition humaine, mais aux vers 166 et suivants 
nous lisons: «A d'autrcs, enfin, Zeus, fils de Cronos et pere des dieux, a donne une 
rxistence et unc dl'meurc eloignee drs hommcs, en Ies etablissant aux confins de la 
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terre. C'est la qu'ils habitent le creur libre de soucis, dans Ies îles des Bienheureux, aux 
bords des tourbillons profonds de l'Ocean, Mros fortunes, pour qui le sol fecond porte 
trois fois l'an une fleurissante et douce recolte» (vers 166-173, trad. Mazon). Deja 
dans le tableau sombre du mythe de Pandore et de l'histoire des âges, Hesiode parle 
des Bienheureux. Cette mise en contraste ne fait que confirmer la valeur supreme que 
doit convoiter et tâ.cher d'obtenir tout homme raisonnable - le bonheur. Tellement 
cher est aux d.ieux le bonheur des hommes, obtenu par la justice et le travail, qu'ils 
veillent, conduits par Zeus, a ce que Ies mechants soient punis et Ies bons recompenses: 
« Et vous aussi, rois, meditez sur cette injustice. Tout pres de vous, meles aux hommes, 
des Immortels sont la, observant ceux qui, par des sentences torses, oppri.ment l'homme 
par l'homme et n'ont souci de la crainte des d.ieux. Trente milliers d'lmmortels, sur 
la glebe nourriciere, sont, de par Zeus, Ies surveillants des mortels. lls surveillent leurs 
sentences, leurs muvres mechantes, vetus de brume, visitant toute la terre. Songez 
qu'il existe une vierge, Justice, Ia fille de Zeus, qu'honorent et venerent Ies d.ieux, 
habitants de l'Olympe. Quelqu'un l'offense-t-il par de tortueuses insultes? Aussitot 
elle va s'asseoir aux pieds du Cronide, son pere, et lui denonce le cmur des hommes 
injustes ... C'est contre soi-meme qu'on prepara le mal prepare pour autrui: la pensee 
mauvaise est surtout mauvaise pour qui l'a conc;iue. L'mil de Zeus, qui perţoit tout et 
saisit tout, voit aussi cela, s'il lui plaît, et n'ignore pas ce que vaut la justice qu'enfer
ment Ies murs d'une ville » (vers 248-270, trad. Mazon). 

Ces longues citations sont suffisantes pour prouver que meme Ies d.ieux ne sont 
au fond que des valeurs-instruments pour Ies hommes, parce qu'ils veillent au bonheur 
des hommes, en punissant l'injustice, qui amene le cortege de toutes Ies souffrances 
aux mortels. On a l'impression que le poete, peut-etre sans se rendre suffisamment 
compte lui-meme, a ete domine par l'idee que Ies d.ieux n'ont fait Ies hommes que pour 
etre heureux et qu'ils les ont punis et Ies punissent par le malheur, lorsqu'ils s'ecartent 
de la voie du bonheur, tellement le bonheur est la valeur supreme pour Hesiode. 

Si telles sont Ies choses, Les Travaux et les Jours est un poeme comprenant une 
vra.ie philosophie de l'echelle des valeurs humaines, a l'epoque du poete, au sommet de 
Iaquelle se trouve le bonheur. 
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DESPRE AE::"JE LA ARISTOTEL 

DE 

VASILE ŞTIRBU 

1. MEPH THk AEEE!lk 

1.1. Două sint problemele controversate în legătură cu «părţile expunerii 
verbale » 1 la Aristotel: problema numărului lor şi problema criteriilor de clasificare. 
Deşi pînă la un anumit punct se întrepătrund, principial, fiecare din ele poate fi abordată 
independent. Stabilirea inventarului aristotelic al părţilor expunerii verbale este, 
înainte de toate, o chestiune de textologie. Identificarea criteriilor de clasificare ţine 
de domeniul logicii şi al lingvisticii. 

în articolul de faţă vom face unele consideraţii privitoare la aspectul logic-lin
gvistic pe care-l implică determinarea bazelor a ceea ce se numeşte • clasificare aristo
telică• a părţilor de vorbire. Observaţiilor noastre le atribuim valoarea unui punct 
de vedere susceptibil de îmbunătăţiri în eventuale discuţii viitoare. 

1.2. « Expresia verbală - spune Aristotel în Poetica - se compune pe de-a-ntregul 
din următoarele părţi: litera, silaba, conjuncţia, numele, verbul, articolul, flexiunea, 
propoziţia» 2• lată, pe scurt, cum sînt definite ele: 

ct) litera (o"t"OL:l(E'Lov) este un sunet indivizibil care participă la alcătuirea unui 
complex sonor 3 ; 

~) <( silaba ( auAA.ct~'1j) este un sunet lipsit de înţeles alcii.tuit dintr-o muti şi o 
literă cu sunet. Aşa, sunetul rP, fără A, este o silabă, după cum tot silabă este dacă i 
se adaugă A şi se formează, de pildă, rPA» •; 

y) conjuncţia ( auv8Eaµ.o~) este şi ea lipsită de înţeles. Se deosebeşte de literă 
şi silabă prin funcţia sa: poate alcătui o expresie cu înţeles din mai multe sunete 
cu înţeles 6 ; 

1 Expresia • părţile expunerii verbale • am adoptat-o după modelul „1.1acTH cnoBeCRoro 
H3JIO)KCHHH" prin care I. M. Troneki traduce pe idF"l Tijt; )..t~Ewt;. Cf. I. M. Troneki, YtteHUe o ttaan.11x 
pettu y ApucmomeAJ1, în Y'I. aan. JleHHHrpaAc1<oro yu-Ta, .N2 63 cepHH cl>HJJ. BBYJ<, T. 7, p. 20-36. 

1 Aristotel, Poetica, XX, 1466 b. 
a Idem, ibidem. 
• Idem, ibidem. 
6 Aristotel, Poetica, XX, 1456 b -1467 a. 

BtCI, X, 1968, p. 213-217, Bucureşti. 
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8) articolul (~p6pov) - locul al şaselea în enumerarea aristotelicii. - nici nu 
împiedicli., nici nu înlesneşte alcii.tuirea unei expresii cu înţeles, el însuşi fiind fi.rii. înţeles. 
In frazii. aratll. fie începutul, fie sfîrşitul, fie împii.rţirea acesteia 8 ; 

e:) numele (ISvofLix), verbul (p~µix), flexiunea sau cazul (nTwati;) sînt îmbinări 
de sunete cu înţeles. lu propoziţie 15voµ.ix îndeplineşte funcţia de subiect 7, p~(J.IX se 
referli. la timp şi joacă rolul de predicat 8 , iar nTwat; nu poate fi nici subiect nici 
predicat'; 

~) propoziţiunea (Myo;) reprezintă. o alcătuire fonică semnificativii. ale cli.rei 
elemente constitutive pot avea prin ele însele înţeles 10• 

2. PUNCTE DE \'EDERE 

2.1. Se pare că. primul care întrevede în înşiruirea pl!.rţilor expunerii verbale din 
capitolul al XX-iea al Poeticii o clasificare, este M. Pohlenz. EI a.firmli. că la baza ei 
stau criterii semantice şi poziţiona.le (locul cuvîntului în propoziţie) 11• Problema a 
fost reluatli. în cîteva lucrli.ri datorate lui I. M. Tronski, A. Pa.glia.ro, VI. V. Karalrulakov 
şi Feliciei Vanţ-Ştef, care împing analiza spre adîncime. 

2.2. I. M. Tronski 12 e de pii.rere că punctul de plecare al lui Aristotel în definirea 
componentelor >..t!;ti;-ului îl constituie sunetul ( cpwv~). MtpYJ T~i; >..t!;e:(o)i; ar repre
zenta unităţi fonice (3eyKoeble e~HHCTea) deosebite prin înţeles şi expuse în ordinea 
creşterii volumului lor fonetic. Lingvistul sovietic aduce în sprijinul aserţiunii sale 
constatarea că principiul creşterii corpului fonetic al elementelor a fost folosit încă de 
Democrit în introducerea. triadei «silabă: picior: diferiţi metri• care a avut un rol 
decisiv în teoria metrică greacă. 

Italianul A. Pagliaro 13, comparînd definiţiile n·umelui, verbului, flexiunii şi a-rtico
lului cu cele ale literei şi silabei, ajunge la concluzia că, în afara criteriului fonetic 
- semantic, clasificarea artistotelică este fondată. şi pe un criteriu modo-sintactic. 
Împotriva acestei idei se pronunţă VI. V. Karalrulakov u., după care cele opt părţi ale 
expunerii verbale ar fi evidenţiate pe baza unui singur criteriu funda.mental: cel 
fonetic - semantic. Lui i se adaugli. momente logice şi sintactice din nevoia. specificării 
depline a «părţilor •, care nu poate fi realizată. altfel din cauza unei anumite insufi
cienţe a criteriului prim·u. 

• Aristotel, Poetica, XX, 1457 a. 
7 Aristotel,. Poetica, XX, 1457 a şi Aristotel, OrgaM11, I, Tt'~;il e;iµ-~"e:b:;, 2, 16 a.. Pentru 

funcţia. sintactici a numelui trimitem la. Felicia Vanţ-Ştef, Probleme de limbă în opera lui Aristotel, 
ln Studii clasice, V, p. 105-106. 

8 Aristotel, Poetica, XX, 1457 a; Aristotel, Organon, I, m:pl ep[LlJ"a:la;:;, 3, 16 b. 
' Aristotel, Poetica, XX, 1457 a; Aristotel, Organon, I, ;npl. t?[L'l"e:!a;;, 2, 16 b; privitor la 

sintaxa. cazului v. Felicia Vanţ-Ştef, op. cil., p. 106-107. 
10 Aristotel, Poetica, XX, 1457 a. 
11 M. Pohlenz, Die BegrlJndung der abendldndischen Sprachlehre durch die Stoa, ln Nachrichten 

von der Gesellscha.ft der Wissensch. zu Gottingen, philol.-hist., Kl. Fachgruppe I, Altertums
wissenschaft, 1939, Bd. III, Nr. 6, p. 163. Citat după. VI. V. Ka.ra.kula.kov, K ermpocy o Kn~ccu
ifirm:ar.pm 11acmd pe11u y ApucmrJmen11, ln Studii clasice, II, 1960, p. 81. 

11 I. M. Tronski, op. cil. 
11 A. Pagliaro, Il capitalo linguistico delia c Poetica • di Arislolele, în Ricerche linguistiche, 

III, Roma, 1954, p. 1-55. 
H VI. V. Karakulakov, op. cit. 
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Felicia Vanţ-Ştef 16 emite ipoteza că temelia clasificării aristotelice o constituie 
criteriul foneticii sintactice. în lumina lui pot fi explicate litera, silaba, cumntul fonetic 
şi propoziţia. Impărţirea cuvîntului fonetic în nume, verb, caz, articol şi conjuncţie 
este făcută, afirmll. autoarea, după funcţia sintacticli.. 

3. CLASIFICARE SAU DIVIZIUNE 1 

3.1. Examinarea opiniilor de mai sus ne permite să surprindem termenii în care 
a fost pusă problema ce ne interesează. Se vede imediat că cercetătorii au dat diverse 
răspunsuri la întrebarea: care sînt temeiurile clasificării părţilor expunerii verbale? 
Cu alte cuvinte, toţi cei care văd în înşiruirea amintită din Poetica o anume ordine 
admit că Aristotel a făcut o clasificare şi încearcă să-i determine fundamentele. 

O atare formulare a problemei are o scădere fundamentală: se presupune stabilit 
ceea ce, de fapt, trebuie demonstrat. Altfel spus: pentru identificarea criteriilor e 
necesar mai întîi să vedem dacă sîntem sau nu în prezenţa unei clasificări. Precizarea 
este importantă pentru alegerea procedeelor de identificare a criteriilor pe care le 
căutăm. Deoarece în textul aristotelic nu se face nici un fel de referire Ia operaţia logică 
întrebuinţată, se iveşte posibilitatea teoretică de a lua în discuţie şi diviziunea, ale 
cărei criterii reclamă alt procedeu de stabilire decît cel necesar în cazul clasificării. 

3.2. Pentru a răspunde la întrebarea • clasificare sau diviziune? » trebuie să 
discutăm, fie şi sumar, aceste două concepte. 

Clasificarea şi diviziunea sînt operaţii logice polare: prima constă în compunerea 
sferei noţiunilor iar a doua în descompunerea ei. Clasificarea are drept rezultat formarea 
noţiunilor de gen pornindu-se de la noţiunile de specie 18• Am putea spune, folosindu-Re 
de o analogie, că prin clasificare se ajunge la constituirea unei mulţimi, plecînd de la 
un număr finit sau infinit de elemente. A identifica criteriul de clasificare înseamnă a 
găsi nota comună în virtutea căreia un număr oarecare de elemente se constituie în 
mulţimea dată. 

Prin diviziune se formează noţiunile de specie de la o noţiune de gen 17• Aici se 
pleacă de la conceptul de mulţime şi se ajunge la cel de element al mulţimii. În urma 
operaţiei de diviziune apar o serie de noţiuni specificate în virtutea criteriului diviziunii. 
De aceea a identifica acest criteriu înseamnă a găsi baza trăsăturilor diferenţiatoare ale 
elementelor unei mulţimi. 

3.3. Analiza textului Poeticii ne prilejuieşte următoarele constatări: 
a) pentru fondatorul logicii formale deductive, vorbirea (i..e~L~). cum au arătat 

mulţi învăţaţi, se prezintă ca o mii.rime infinită. Mep1J T~~ i..e~e:cu~ reprezintă seg
mente, mărimi finite, care compun vorbirea ; 

b) noţiunile specificate sînt părţile expunerii verbale, în timp ce AE~L~-ul este 
o noţiune supraordonată nedefinită. 

u Felicia Vanţ-Ştef, op. cit. 
11 Henri Wald, Structura logică a gindirii, Editura ştiinţifici!., Bucureşti, 1962, p. 89. 
n Idem, ibidem. 
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Aceste două observatii ne duc la concluzia că Aristotel a făcut o diviziune a 
V orbiril, nu O clasificare a elementelor ei 18 • 

4. FUNDAMENTELE DIVIZIUND 

4.1. Operaţia de identificare a fundamentelor diviziunii are un caracter ipotetic. 
Plecînd de la. definiţiile diferitelor «părţi », pot fi încercate toate criteriile posibile 
sugerate de ele: fonetice, semantice, morfologice, sintactice. Considerăm valabilă din 
punct de vedere logic şi lingvistic acea soluţie care explică toate membrele diviziunii 
prin cel mai mic număr de criteril. Dacă, spre exemplu, putem ordona părţile expunerii 
verbale prin două combinaţii, una de trei şi una de patru eritem, acceptăm prima 
combinaţie. În cazul în care două criterii diferite sau două combinaţii diferite cu acelaşi 
număr de criterii explică în mod egal părţile de vorbire aristotelice, diviziunea este 
ambiguă. 

Conform acestor consideraţii procedăm astfel: aplicăm succesiv cite unul din 
cele patru criterii; dacă nici unul nu explică în întregime toate (( părţile », alegem arbitrar 
cîte o combinaţie de două criterii; dacă, după ce am epuizat toate combinaţille acestea, 
nu am ajuns la nici un rezultat, trecem la aplicarea combinaţiilor de trei şi a celor de 
patru criterii. 

4.2. Remarcăm de la început că nici una din notele pe care le-am putea lua, 
conducîndu-ne după definiţiile din Poetica, drept fundament al diviziunii nu explică 
singură toate elementele constitutive ale AE~Lt;-ului. Criteriul fonetic (creşterea corpului 
elementelor) lămureşte doar sunetul, silaba şi propoziţia, iar cel semantic este insuficient 
pentru stabilirea diferenţelor în interiorul elementelor cu şi fără sens. Tot aşa nici 
criteriul morfologic şi nici cel sintactic nu clarifică lucrurile. 

Trecem acum la încercări cu două criterii. Sînt posibile şase combinaţii: 
1. criteriul fonetic + criteriul semantic 
2. criteriul fonetic + criteriul morfologic 
3. criteriul fonetic + criteriul sintactic 
4. criteriul semantic + criteriul morfologic 
5. criteriul semantic +criteriul sint.a.ctic 
6. criteriul morfologic + criteriul sintactic 

Din combinaţiile de aici numai una explică în întregime toate cele opt părţi ale 
expunerii verbale: cea dintre criteriul fonetic şi cel sintactic. în lumina acestor două 
fundamente părţile expunerii verbale se ordonează astfel: 

ex) MoL:;:e:i:ov, auAJ.cx~ij şi A6yot; sint evidenţiate pe baza creşterii volumului 
lor fonetic ; 

~) /Svoµ.ot, pljµ.ot, 7tTi:>aLt;, &p6pov Şi aU,8e:aµ.ot; Se deosebesc prin funcţia lor 
sintactică după cum urmează: 

!Svoµ.cx = subiectul propoziţiei; 
pljµ.cx = predicatul propoziţiei; 
7t-rwaLt; = nici subiect nici predicat; 
iip&pov =arată începutul, sfîrşitul sau împărţirea frazei; 
cruv8e:aµ.ot; = se uneşte cu părţile semnificative de propoziţie. 

18 Faptul că Aristotel descoperă. mai multe părţi de vorbire decit înaintaşii şi contempora.nii 
săi este încă o dovadă că a procedat la diviziunea. /.e~1~-ului. 

https://biblioteca-digitala.ro



DESPRE AESII: LA ARISTOTEL 217 

Schematic, raporturile dintre părţile expunerii verbale pot fi prezentate astfel: 

~ 
!Svoµcx 

(subiect) 

AE~Lc; 

i 
după criteriul fonet.ic 

OTOL)(EÎOV 

i 
p7jµcx 

(predicat) 

i 

au'.AAcxf3lj ">..6yoc; 

i 
după criteriul sintactic 

i 

'ltTWOLc; 
(nici subiect, nici predicat) 

i 
ilp6pov 

(aratA începutul, 
sfirşitul sau 

împărţirea propoziţiei) 

5. OBSERVAŢII FINALE 

i 
OW8Eaµoc; 
(particulă 

de legă.tură) 

5.1. Pornind de la conceptul de J..e;~c; Aristotel face o diviziune a lui în părţi 
pe baza criteriului fonetic şi a criteriului sintactic. De fiecare dată fundamentul divi
ziunii este unic, membrele ei se află în raport de opoziţie iar în operaţia de descompunere 
a noţiunii-gen în noţiuni-specie nu se produc salturi. 

5.2. Presupunerea că între sîlabă şi propoziţie ar mai exista o mărime, cuvîntul 
fonetic, nu este necesară. sub raport logic şi lingvistic. Principiul creşterii volumului 
fonetic al elementelor unei diviziuni nu spune cît de mult trebuie să se amplifice acesta 
pentru a constitui o unitate lingvistică. 

5.3. Soluţia propusă de noi mai lămureşte o problemă: mult discutatul articol. 
Locul al şaselea pe care-l ocupă în enumerarea din Poetica a făcut pe unii învăţaţi să 
creadă că el ar fi o interpolare aparţinînd unui copist. 

în legătură cu aceasta facem observaţia că într-o diviziune, ordinea în care sînt 
înşirate membrele ei nu este relevantă pentru criteriul diviziunii. Acest loc ar putea 
tot aşa de bine să fie fixat de Aristotel sau, după cum s-a mai spus, să fie rezultatul unei 
scăpări a copistului. Important e că locul al şaselea nu poate constitui un temei logic şi 
lingvistic pentru excluderea articolului dintre părţile expunerii verbale. 
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LUCRETIUS, II, 1-4 
DE 

C. SĂNDULESCU 

Suaue mari magno turbantibus aequora uentia 
E terra magnum alterius spectare laborem. 
Non quia uexari quemquam est iucunda uoluptas, 
Sed quibus ipse malis carere, quia cernere suaue est. 

Versurile de mai sus, cu care începe cartea a II-a a poemului Despre natura 
u C1' urilor, provoacli. un legitim sentiment de contrarietate, din cauza nemijlocitei note 
de egoism, exprimatli. îndeosebi prin cuvîntul suaue, care deschide şi terminli. în siniseză 
acest catren hexametric. Faptul a mai fost remarcat în treacăt, editorul şi traducătorul 
Ernout, bunli.oară, fiind de părere că în acest pasaj este vorba de o simplă frază 
cu caracter proverbial, atestat şi într-o scrisoare a lui Cicero 1. Socotim totuşi că expli
caţia nu este fără cusur şi nu ne convinge; de aceea ni se pare indicată o analiză. 
mai extinsă a conţinutului acestui pasaj. 

Cheia interpretării textului o constituie cuvîntul menţionat: suaue (est). Tradu
cătorii îl redau de obicei prin expresia «este dulce•, cu accepţia. de «este plăcut •, 
« este convenabil •, tll.lmll.cire care necesită un comentariu mai amplu. 

O scurtă incursiune în literatura versiunilor poemului De rerum natura ne va 
orienta mai lesne asupra conţinutului pasajului menţionat; mulţi traducători se încu
metă să redea textul filozofic complex al lui Lucreţiu în versuri, uneori în metrul original, 
care în materie de poezie clasică ni se pare cel mai recomandabil. Mai precis, credem 
că trebuie preferată categoric exactitatea, tendinţei de poetizare moderniste, excesive 
uneori, a versurilor autorilor clasici. 

Traducerea lui Murăraşu (1947) reuşeşte să transmită suficient de exact conţi
nutul original, inclusiv faptul psihologic, atitudinea morală a poetului latin din versurile 
pe care le ana.lizli.m : 

Dulce-i cînd marea. umflată. o sbuciumă. vînturi turbate 
Tu să. te uiţi de pe ţărm cum în valuri se chinuie altul ... 
Nu c-ai simţi bucurie cînd sufere cel de aproape, 
Dar e plăcut să priveşti de ce rele ferit eşti tu însuţi. 

-------
1 Lucrece, ed. IV, Belles-Lettres, 1920, p. 239, nota: • On a souvent reprocM a Lucrece 

l'egolsme de cette exclamation, malgr~ le correctif apporte par le v.3. C'est peut-etre interpreter 
trop a la lettre une phrase de caracUre nettement proverbial. Cf. Cic~ron, All., II, 7, 4 et Otto, 
SprichwDrler, 239 •. După o altă explicaţie, pasajul II 1-13 ar exprima •idealul omului liber• 
(P. Boyanct\, W. Otto). 

St CI, X, 1968, p. 219-223, Buoure1ti 
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Traducerea lui T. Naum (1965) redă ideea de fond a celor patru versuri, totuşi 
într-un mod mai puţin fidel textului: 

E dulce de pe mal să vezi pe altul 
Cum se trudeşte clnd noianul mării 
E răscolit de vîntnri. Nu fiindcă 
Te-ar desfăta pe tine chinul altuia 
Ci pentru că-i piă.cut să vezi cu ochii 
De cite rele eşti scutit tu însuţi. 

Interpretul, folosind aici o altă modalitate prozodică, este obligat să adauge, 
metri causa, cuvinte nu tocmai oportune: « te-ar desfăta pe tine », «< să vezi cu ochii » 
etc. Pentru acest motiv este preferabilă, cînd nu se poate realiza versiunea în metrul 
original, interpretarea simpl~ în proză ca aceea franceză a lui Ernout, exactă, pentru 
că e liberă de opreliştile metrice : 

c II est dou:x, quand sur la vaste mer Ies vents seulevent Ies flots, d'assister de la terre 
aux rudes ~preuves d'autrui: non que la souffrance de personne nous soit un plaisir si grand; 
mais voir 8. quels maux on ~cbappe soi-meme est chose douce •. 

De observat că traducerea lui Ernout începe şi se termină prin epanalepsă ca în 
originalul latin: • il est doux, douce ». Acelaşi lucru ll observăm la bicentenara versiune 
italiană a lui .AlessandroMarchetti, care foloseşte predicatul nominal <~ dolce e & la înce
putul pasajului şi în final: 

Dolce e mirar da ben sicuro porto 
L'altrui fatiche all'ampio mare in mezzo 
Se turbo il turba o tempeatoso nembo; 
Non perche sia nostro piacer giocondo 
n travaglio d'alcun, ma perche dolce 
E se contempli ii mal di cui tu manchi. 

Aci de asemenea veşmintul prozodic modernizant obligă pe interpret la adaos de 
cuvinte sau dimpotrivă la eliminări, precum şi la redări perifrastice ale conţinutului, 
pe scurt la unele inexactităţi. « Iucunda uoluptas » este totuşi interpretată exact prin 
• piacer giocondo ». 

Deşi nu mai utilizează cuvîntul « dolce •, traducerea lui Camillo Giussani (1939) 
este în parte mai exactă ca aceea a lui Marchetti; conţinutul ideologic însăşi fiind ca 
atare re-creat într-un mod destul de corespunzător originalului: 

Giova a chi in terra sta, sull'ampio mare 
che la rissa dei venti agita, in duro 
travaglio altri veder; non perche sia 
dilettevole al cor l'afanno altrui, 
ma sol perche da quegl'istessi mali 
se stesso immune ravvisar, conforta. 

Menţionăm că Giussani traduce « suaue est » prin « giova », «< ne bucură » şi prin 
« conforta », « ne reconfortează ». Cit despre versiunea mai recentă a lui Pietro Parella 
(1958), nu putem spune nimic, lipsindu-ne lucrarea. O bună traducere este acea rusă 

https://biblioteca-digitala.ro



3 LUCRETIUS, II, 1-4 221 

a lui F. A. Petmvschi (1958), în versuri hexametrice, care începe şi se termină prin 
cuvîntul exact corespunzător ca sens lui suaue. 

În limba germană, traducerea lui K. Bilchner (1956) în versuri hexametrice satis
face de asemeni condiţia exactităţii, fără a recurge la adausuri estetizante. Btichner se 
conformează textului traducînd corect, inclusiv expresia de început şi terminală 
<c suaue est. . . silss ist es ... ». 

Siiss, wenn auf hohen Meer die Stiirme die Weiten erregen 
ist es, des anderen miichtige Not vom Lande zu schauen. 
Nicht weil wohlige Wonne das ist, dass ein andrer sich abquiilt, 
Sondern zu merken weil siiss es ist, welcher Leiden du ledig. 

« Auf hohen Meer, mari magno », « die Weitcn, aequora », « wohlige Wonne, iucunda 
uoluptas •, sînt exemple de echivalenţe semantice. De notat că Bilehner traduce titlul 
«De natura rerum » prin « Welt aus Atomen ». 

Nu putem omite versiunea germană mai veche a filologului Hermann Diels (1924), 
care redă de asemeni exact textul original, cu excepţia interpretării termenului suaue 
prin « Wonne, wonnevoll, Wonnegefiihl », cuvinte care înseamnă «plăcere extremă•, 
<c voluptate •, depăşind astfel accepţia lui « suaue » şi deci intenţia poetului latin. Diels 
consideră în mod just că versurile 1-13 ale cărţii a 2-a alcătuiesc un întreg tematic 
pe care îl intitulează« Plăcerea înţeleptului», « Die Wonne des Weisen •. Pasajul care 
ne preocupă este redat astfel de către merituosul editor al fragmentelor pre
socratice: 

Wonnevoll ist's bei wogender See, wenn der Sturm die Gewii.sser 
Aufwiihlt, ruhig vom Lande zu sehn, wie ein Andrer sich abmilht, 
Nicht als ob es uns freute, wenn jemand Leiden erduldet, 
Sondern aus Wonnegefiihl, dii.Se man selber vom Leiden befreit ist. 

Analizînd diferitele interpretări constatăm că o parte dintre traducători consideră 
în mod conformist sensul expresiei <c suaue est », redindu-l prin: « este dulce», « este 
plăcut »; alţi interpreţi ai textului preferă să meargă alături cu dicţionarul, traducînd 
prin cuvinte care exprimă nu atît starea afectivă în sine sau plăcerea ca atare, cit mai 
ales pura satisfacţie generată de sentimentul egoist a.I siguranţei proprii, în comparaţie 
cu starea nefericită a altora. 

Putem interpreta acum înţelesul autentic al acestui pasaj, cam în felul următor: 
<c ce plăcut este ca stînd la adăpost sigur pe malul înalt să priveşti truda imensă, 
magnum laborem, sbuciumul fără perspective al celui care se luptă chinuindu-se în 
valurile răscolite de vînturi ». Acest.a pare a fi sensul liber exprimat al pasajului lucreţian 
II, 1-4, chiar dacă în versul 3 autorul încearcă să diminueze efectul propriei declaraţii 
prin cuvintele: «nu doar că suferinţa altuia ar fi o plăcere, non quia vexari quemquam 
est iucunda uoluptas •. De altfel imediat în versul următor este anulată şi această concesie 
altruistă, printr-o curioasă motivare: «ci pentru că este plăcut (comod) să priveşti 
relele de care tu însuţi eşti scutit, sed quibus ipse malis carere, quia cernere 
suaue est». 

Poziţia ideologică a poetului-filozof nu lasă ca atare loc unei alte interpretări, 
afară de cazul cînd am acorda, fără temei, un sens deosebit de cel obişnuit cuvîntului 
8Uau,e. 
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După părerea noastră, Lucreţiu nu a fost un autor sentimcnta], un autentic poet. 
Deşi s-au semnalat pasaje rn valoare poetică în Poemul naturii 2, ele nu sînt concludente 
sub raportul capacităţii afrC"tivc propriu-zise a lui Lucreţiu; poate ar fi de admis o 
singură excepţie, netrecută. în lista lui Mewaldt (RE), anume locul II, 353-370 unde 
este înfăţişată cu duioşie şi compasiune veridică jalea unei vite-mame, ce rătăceşte 
în căutarea viţelului jertfit. Motivul a fost reluat, desigur în mod independent, de către 
poetul rus Esenin, în sugestiva poezie Korovn. 

Faptul că De natura rerum este scrisă, probabil după rxrmplul lui Parmcnide şi 
al lui Empedocle, în versuri, are semnificaţia unei simple maniere literare şi nu înseamnă 
că este vorba aici de poezie ca atare. Lucreţiu a fost un gînditor pozitiv, mai degrabă 
cercetător decît poet, iar caracterizarea lui Cicero: « poemata. . . multis luminibus 
ingeni, multae tamen artis • (ad. Q. fr., II, 9) se referă pe de o parte la cunoştinţele 
concrete (luminibus), iar pe de altă parte la arta de versificator a lui Lucreţiu. 
De altfel credem că Poemul naturii ar fi cîştigat în interes şi valoare literarii, dacă ar 
fi fost redactat în proză., ţinînd seama şi de dificultăţile tehnice de vocabular, 
mărturisite de însuşi autorul: • patrii sermonis egestas » (I, 832). 

În sfîrşit, sensul versurilor II, 1-4 ale Poemului naturii mai poate fi corect ana
lizat, dacă avem în vedere filozofia lui Epicur, la care Lucreţiu aderă, după cum se 
ştie, cu maximă ardoare, ca să nu spunem cu fanatism. Teoria despre structura lumii 
şi despre atomi, termen pe care poetul încearcă, fără succes, să-l anexeze vocabularului 
latin (primordia, exordia, elementa, corpora prima) este expusă paralel cu cele două 
concepţii esenţiale ale acestei filozofii: concepţia asupra cunoaşterii şi aceea asupra 
fericirii în viaţii sau concepţia morală. Sub raportul analizei <"clor patru versuri, ne 
limităm să amintim pc scurt că filozoful grec consideră posibilă realizarea fericirii, între 
altele, printr-o atitudine de neparticipare şi indiferentism egal faţă de întîmplările 
vieţii cotidiene, aequo animo, ca să folosim runoscuta caracterizare drcroniană. Acesta 
este însuşi conţinutul ideativ al ataraxiei epicureene. 

Poziţia lui Lucreţiu exprimată în pasajul • suaue mari magno ... • poate fi consi
derată ca fiind aceea a unui intelectual comod, a cărui experienţă nu coexistll. cu eveni
mentele din jur, într-un cuvint atitudinea. unui epicurian quietist, diferit totuşi de 
personajul ironizat în formula boraţiană • Epicuri de grege ... » Amintind că 
adedrata esenţll. a eudaimonismului epicurian este cu precădere de natură 
somatică 3 , vom acorda poetului latin privilegiul unei atitudini subtile, exclusiv inte
lectuale. Dar tocmai acest fapt, dacă explicl'I. în bunii. parte cuprinsul pasajului comentat, 
nu legitimeazll. prezenţa sentimentului de satisfacţie egoistii., care se desfiişoarl'I. aici 
pe linia celor mai caracteristice maxime ale lui La Rocbefoucauld. Versurile II, 1-4 
ale Poemului Naturii constituie expresia unui sentiment, rare nu poate fi sorotit 
altruist; ele sînt citate şi comentate ca atare de cl!.tre Schopenhauer în opera de bază 
Lumea ca voinţă şi reprezentare, IV, 58: 

• De asemeni nu se poate tăgădui că in această privinţă şi în această ipostază 
a egoismului, care este o formll. a voinţei de viaţA, contemplarea sau descrierea suferinţei 
altora ne oferii. satisfacţii şi plll.cerc, tocmai în modul pe care Lucreţiu îl exprimă 
frumos şi franc la începutul cărţii a II-a ... • (urmează citatul latin). 

• RE XXV, col. Hi72, s. u. Lucretius. Cf. Ed. Norden: • Ganze Partien lesen sich wie 
diirre Prosa (=ca o proză uscată) deren metrJsche Gt>staltung geradezu schadeh. Gesd1. d. rom. 
w., p. 340. 

a Vezi !n deosebi fr. 403 şi 602 (Usener). 
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Continuînd aceastA. scurtă incursiune în domeniul gindirii moderne, amintim di. 
filozoful plin de contradicţii Nietzsche, în tinereţe filolog clasic cu suficiente perspective, 
cultivă din motive structurale proprii afirmaţiile de acest gen: 

«Cu riscul de a displli.cea urechilor nevinovate, afirm cli. egoismul face parte din 
fiinţa spiritelor alese ... • (Dincolo de bine şi de rău, 265). 

Nu este cazul să discutăm aici pe tema lipsei de justificare morală, practică a 
unor asemenea opinii mai degrabă paradoxale. Vom încheia deci notele noastre asupra 
pasajului II, 1-4 al Poemului Naturii, subliniind încă o dată că interpretarea men
ţionată mai înainte a conţinutului acestor patru versuri reprezintă unica modalitate 
de înţelegere corectă a sensului lor. Le putem acorda - spre a menaja pe merituosul 
şi atît de actualul Lucreţiu - cel mult caracterul unor declaraţii de circumstanţă. 
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GOETHE ŞI OVIDIU 

DE 

GRIGORE TĂNĂSESCU 

În afară de Homer, nici unul dintre poeţii antichităţii nu s-a bucurat în ochii 
lui Goethe de atita favoare ca Ovidiu. Pe Sofocle, Euripide, Pindar, Theocrit, Goethe 
i-a venerat şi i-a urmat, pe Ovidiu însă l-a iubit. Referiri frecvente la poetul latin subli
niate de o participare afectivă, ieşită din comun, ne îndreptăţesc să-l considerăm pe 
marele fiu al Sulmonei drept «favoritul lui Goethe, aşa cum este caracterizat de însuşi 
poetul german (mein Liebling, mein Ovid). Goethe ii ia apărarea lui Ovidiu faţă de 
Herder, care exprima rezerve asupra Metamorfozelor pe motivul că fabulaţiile ovidiene 
n-ar avea nici o contingenţă cu evoluţia reală a lucrurilor, că n-ar reprezenta o treaptă 
anume în dezvoltarea istorică a umanităţii, ci ar fi doar plăsmuiri poetice, detaşate 
de timp şi spaţiu. 

În celebra strofă, în care Goethe îşi trasează - în veşmîntul poeziei - arborele 
genealogic şi ne spune ce datoreşte el părinţilor şi străbunilor în ce priveşte caracterul, 
inclinaţiile şi darurile sale creatoare, în această strofă ni se relevă ca o marcă a talentului 
si'l.u «plăcerea de a povesti» (Lust zu fabulieren). O asemenea înclinaţie, ca şi natura 
veselă (Frohnatur) - moştenite, după arătările lui Goethe, de la maica sa (Frau Aja) 
- noi presupunem că au fost favorizate încă din copilărie şi de lectura Metamorfozelor 
lui Ovidiu, unde lumea de mituri i s-a înfăţişat poetului german ca într-un caleidoscop 
plin de vrajă. 

În lucrarea sa autobiografică Poezie şi adevăr (c. I), vorbind despre importanţa 
bibliotecilor pentru copii şi tineret, Goethe arată că a cunoscut la o virată destul de 
fragedă Metamorfozele şi că a citit, «cu sîrguinţă, mai ales primele cărţi... Mintea i s-a 
îmbogăţit cu o multitudine de imagini, fapte şi chipuri memorabile, pe care apoi le-a 
prelucrat şi reprodus în diferite forme. În opoziţie cu povara de a reţine în mod mecanic 
paradigmele gramaticii latineşti şi greceşti, tînărul cititor - spune Goethe - este 
introdus de poetul Metamorfozelor în «colţişoarele cele mai tăinuite ale inimii şi ale 
pasiunilor omeneşti» (Goethe, op. cit., c.IX). Arachne, transformată în păianjen, 
Tereus în pupăză, Byblis în izvor, Atalanta în leoaică ca şi alte nesfîrşite metamorfozări 
ale figurilor mitologice în plante, pietre şi animale, i-au hrănit fantezia de copil şi de 
adolescent. 

Mai tîrziu, într-o operă de maturitate (Anii de ucenicie ai lui Wilhelm Meister ), 
un personaj ne spune eă se află într-o « stare mitologică » şi zilnic se teme să nu fie 

StCI, X, l!:t6:l. p. 225-232, Bucureşti. 
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•metamorfozat». Această afirmaţie ne sugerează atmosfera din poemul Ganymed, de o 
senzualitate sublimatlt, unde tînărul păstor este ră.pit de Zeus, ca să-i slujească 
drept paharnic în Olimp. Poezia redă elementele caracteristice din descrierea episodului 
la Ovidiu (Metam„ X). 

Interesul pentru «schimbatele chipuri» nu l-a părăsit pe Goethe nici în anii 
bA.trineţii sale prelungite, căci îl aflăm în 1813 - la 64 de ani - reeitindu-le cu aceeaşi 
plăcere juvenilă, în traducerea lui Voss. 

În jurnalul său (25.1.1818) notează că a răsfoit Metamorfozele, traduse în rondeluri 
şi prevăzute cu figuri - în ediţia lui de Benserade, apărută la Paris în anul 1676 ca, 
în alt loc, (Maxime şi reflecţii, nr. 232) să ne arate rit de mult l-a incîntat « modul 
fericit în care Domenichin redă pasaje din Metamorfoze, în eadrul lor natural cel mai 
nimerit &. Acestea se găseau figurate şi împodobeau sala Apollo a vilei Aldobrandini 
din Frascati. Pe lingă lucrarea de mai sus, Goethe are sub oehi - în repetate rînduri -
diferite alte versiuni ale Metamorfozelor. Menţionăm pe cea italiană a lui I. W. Baur, 
tipărită la Viena în 1641, pe care - după cum remarcă o datlt în Jurnal (1818) - o 
consultă împreună cu amicul situ Knebel, traducătorul operei lui Lucreţiu şi a lui 
Properţiu, din îndemnul lui Goethe. Deseori, poetul german se sflttuia în chestiuni mai 
speciale cu un alt familiar al său, clasicistul Riemer, profesor la gimnaziul din Weimar. 
Goethe mînuieşte în răstimpuri ediţia operelor lui Ovidiu de Nic. Heinse - lob. Fr. 
Fischer (Leipzig, 1758), apoi cea lucrată de Daniel Crispinus şi apărutli. la Leiden, 
în 1689 (v. E. Grumach, Goethe şi antichitatea clasică, voi. I., Berlin, 1949, 
p. 382). 

Ceea ce-i reţine atenţia lui Goethe, frecventîndu-1 pe Ovidiu, este - în primul 
rînd - «umanismul •artei poetului latin. Lucrînd cu o pasiune şi o tenacitate vrednică 
de un filolog la reconstituirea tragediei lui Euripide Phaeton, Goethe poartă discuţii 
aproape de la egal la egal, aprinse şi prelungite, cu un specialist reputat al vremii, 
prof. Herma.nn. Poetul relevă tendinţa de a «politiza » a lui Euripide, punînd-o în 
contrast cu • tonul uman, emoţionant •, în care Ovidiu redă mitul lui Phaeton, teme
rarul conducător al carului soarelui. Datele acestei legende cuprinse în cartea a II-a 
a MetamorfozelOf', întărite de cele transmise de Nonnus, constituie pentru autorul lui 
Faust punctul de plecare în strădania lui de a reconstitui opera de mai sus a tragi
cului grec. 

Plasticitatea, simţul «formelor şi al culorilor », calitate atît de preţioasă şi atît 
de rară la scriitori, Goethe o vede realizată prin contactul direct al poeţilor c·u operele 
artei plastice şi menţionează cu acest prilej pe Ovidiu. Picturile aduse din Grecia la 
Roma şi plasate sub porticele din capitala lumii - notează Goethe într-o convorbire -
i-au inspirat lui Ovidiu multe scene, dintre cele mai reuşite pe care le găsim în Meta
morfoze. Mai adăugăm şi folosul pe care i l-au adus poetului latin în îmbogăţirea proce
deelor sale de plasticizare călătoriile întreprinse - însoţit de amicul său, poetul Macer -
în Sicilia, în Grecia, desigur la Atena, apoi în Asia Minoră, locuri bogate în vestigii de 
artă şi care - după atestările cunosrătorilor - au fost indicate să-i incinte 
imaginaţia. 

Un exemplu de îmbinare plină de efect a artei poetice cu plastica îl vede Goethe 
în relatarea meşteşugită a lui Ovidiu despre mişcătoarea poveste de dragoste dintre 
Pyramus şi Thisbe (Melam., IX), perechea de tineri nefeririţi din Babilon, a căror 
soartă - relevă tot Goethe - prezintă izbitoare analogii cu cea a lui Romeo şi a 
Juliettei. Remarcăm - la rîndul nostru - că figura babilonienei Thisbe, cu suavi
tatea ei feciorelnică, ne duce cu gîndul la Margareta din Faust. Mai mult: şi alte chipuri 
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de femei, {'are populează opera lui Goethe, pot fi raportate la eroinele lui Ovidiu, poetul 
C"are sr buc:ură de faima de a fi fost unul din cei mai subtili şi mai avizaţi c·unos{'ători 
ai sufletului femeii. 

Gorthe, c·onstatînd - {'Um am arătat mai sus - plastiC"itatea artei ovidiene, 
deplînge risipa de talent şi rîvnă a artiştilor plastici contrmporani {'U PI, în lucrări 
nepotrivite geniului lor, sfătuindu-i cu acest prilej sli. înveţe de la cei vechi modul de a 
folosi în operr întrepătrunderile ~i condiţionarea reciprocă a picturii şi a poeziei, pro
blemă. dezbă.tută c·u pasiune în acea t>poC'ă de Lessing, în al său Laor:oon sau despre 
graniţele pil'tnrii şi ale poeziei. 

1n Faust (partea II-a, se·. 5) apar figurile venerabile ale celor doi bli.trîni, înfrăţiţi 
în viaţă ca şi după. moarte, a lui Philemon şi Baucis, devenite vestite prin pana lui 
Ovidiu (Metam., VIII). Într-o convorbire rn Eckermann (6.Vl.1831) Goethe arată: 
~am dat pcrcthii mell' a1·cle nume, ta prin ana sta să înalţ caracterele•. 

Pe lingă ac<'st episod, Faust mai conţine - după opinia noastră - şi alte scene 
{'e par sc:oase din Ovidiu. 

în afară de Metamorf<ize, îi erau familiare lui Goethe şi alte opere ale bardului 
latin: elegiile amoroase ( Amores, Ars amar1di etc.) - ca şi epistolele din exil. Elegiile 
romane (1788-1790), Euise după întoarcerea lui Goethe din memorabila şi fructuoasa 
sa călătorie în Italia, trădează în tonul lor general precum şi în unele amănunte semni
ficative cunoaşterea adîncită a lui Horaţiu, a lui Ovidiu, precum şi a aşa-numiţilor 
«triumviri ai iubirii»: Catul, Tibul şi Properţiu. Desigur, în afară de adoptarea disti
hului elegiac de la aceştia din urmă - ca şi de la Ovidiu - nu putem vorbi, la un 
creator de talia lui Goethe, de împrumuturi. Nu putem însă nici trece cu vederea prezenţa 
unor denumiri geografice şi a unor figuri mitologice eu anumită pondere în discursul 
poetic goethean, care ne întîmpină şi în opera lui Ovidiu: lxion, Prometeu, Proteus, 
Tiresias, Tetis etc. Aceasta din urmă este invocată de Goethe (Elegii romane, IV) 
asemenea celei deserise de Ovidiu (Metam., XI). Tetis fuge de urmărirea lui Peleu, 
transformîndu-se - rn autentică fiică a lui Proteu - în pasăre, apoi în copac şi, în 
urmă, în tigroaică. 

Se ştie dl, potrivit mentalităţii antil'ilcr, Ovidiu proc:edează etiologic eînd atribuie 
în Faste, Metamorfoze etc. denumiri locurilor. O modalitate similară aflăm la Goethe, 
folosită de el în desc·rierea proc·esiunii recoltei, pornind de la misterele zeiţei Ceres 
(Demeter, la greci), pe rnre romanii învingători le-au transplantat de la Eleusis pe 
pămîntul italic (Eleg. rom., XII). 

Pentru titanul de la Weimar, amorul - ştim toţi - a constituit marea şi nesecata 
raţiune a existenţei sale. Nu-i nici o mirare, ded, ră el s-a apropiat c:u veneraţia unui 
învăţăcel de poemele amoroase ale lui Ovidiu, incomparabilul« cîntl\rrţ. al amorurilor 
gingaşe» (tenerorum lusor amorum). 

În epura războaidor napoleoniene, dnd patria sa era rnprinsă de febra patriotică, 
Goethe se cufundă în lee:tura poeziilor erotice ale poetului său favorit, ajutat de o tradu
cere în metru original, apărută în ae:elaşi timp (1815) la Frankfurt; e:u acest prilej el 
notează: «în timpuri aşa de sălbatfre, pline de tumult războinic, spiritul şugubăţ ce 
răzbate din versurile fericitului Ovidiu reprezintă un oaspete binevenit ». Este momentul 
să ne întrebăm dată nu c:umva voluptatea clipei trăite din plin, gustarea licorii vieţii 
intime, pe c:are Goethe le recomandă insistent în al său Divan răsăritean-apusean -
conceput în ac:eraşi perioadă - n-au izvorît - pe lingă sugestiile primite de la Hafis 
şi de la alţi poeţi orientali - şi din îndemnurile cuprinse în versurile lascive, dar nu 
totdeauna vinovate ale marelui cîntăreţ latin. 
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Poetul german a străbătut ţinuturile !talie~ copleşit de amintirea lecturilor din 
clasici, cu Homer şi cu poeţii latini în mină. şi în inimă., exalt.at de tovărăşia şigalnicului 
Cupidon, inspiratorul lui ca şi al lui Ovidiu deopotrivă. Într-una din Elegiile romane 
(III) Goethe menţionează « timpurile eroice cînd zeii şi zeiţele se înamorau, cînd simpla 
privire năştea pofte irezistibile şi poftelor le urmau plăceri de negrăit • - parcă. tran
scriind aici fraze din Ovidiu. Cu gîndul la Faustina. Antonini, dar şi la alte iubite, care 
i-au umplut de dulceaţă. zilele marelui popas în Italia, Goethe ne descrie tipul iubitei 
ideale, cea care a învăţat bine t.ainele amorului (gelehrig), copleşindu-l cu îmbrll.ţişări 
şi sll.rutări pl!.timaşe (Eleg. rom., IV şi V). Relevăm că. termenul de mai sus, gelehrig, 
precum şi altele din aceeaşi familie: gelehrt, sich belehren, die Liebe lehren, ne duc nemij
locit la expresia docta puella, aşa de frecventă şi de caracteristică la poeţii latini neote
rici, la elegiaci, dar mai ales la Ovidiu. De o docta puella în deplin înţeles - acela al unei 
iubite iniţiate în toate secretele dragostei - Goethe, totuşi, n-a avut parte. Cll.ci întreg 
cortegiul de iubite - să. le numim generic Gretchen, Lottchen, cum vrem - nu suferă. 
comparaţie cu farmecele Lesbiei, Cynthiei, Deliei, cîntate de elegiacii Romei, sau cu 
închipuit.a Corinna a supra.rafinatului Ovidiu. În alta din Elegiile romane (XX) este 
ridiculizat netotul rege Midas, cel cu urechile alungite, el fiindu-ne înfăţişat aidoma ca 
în Ovidiu (Metam., XI). 

Un contemporan pedant, Ioh. Casp. Friedr. Manso, publicase la Breslau în 1794 
- pe urmele poetului latin - o lucrare, Die Kunst zu lieben, din care voia să. facă. o 
nouă. Ars amandi. Goethe îi ridiculizează. pretenţia de a fi un al doilea Ovidiu (Xenii, 
35-38), îl numeşte un nefericit, căruia lipsindu-i darul natural de a crea nu-i ră.mîne 
decît să. se restrîngă la meşteşugul sterp al versificaţiei, căci - cum spune Goethe în altă. 
parte (cartea X-a din Poezie şi adevăr) - «numai ceea ce crează un individ superior 
înzestrat reprezintll. glasul naturii, transpus cu mijloacele artei ». « Nimic nu-i mai 
îngrozitor decît un pedant care se încumetă. să scrie despre iubire » subliniază Goethe 
şi conchide cu sarcasm: « Naso sărmane, tu dac-ai fi scris ca Manso al nostru!/ N-ai 
fi văzut, tovarăş iubit, tu Pontul vreodată (Xenii, 35-38, apud E. Grumach, op. cit., 
V. I, p. 381). 

Frumuseţea e provocatoare, ba chiar dăunătoare, sieşi, ca şi altora. Această 
idee exprimată de Ovidiu (Heroides, XVI, 290) este preluată de Goethe (Faust, partea 
a II-a, scena a 3-a: <c E vechi cuvîntul, dar rămîne pururi nou/ Că nu poţi fi şi castă. 
şi frumoasâ totodatâ ». Tristele îi erau aşa de familiare, incit la despărţirea de Roma 
- cum citim în monumentala sa Călătorie în Italia - Goethe murmură, cu lacrimi în 
ochi, traducînd din faimoasa elegie a lui Ovidiu, Ultima noapte la Roma, ver
sul: 11.Şi luna telegarii în noapte, îi mîna •: (Luna nocturnos alta regebat equos) 
(Trist., I, 3). 

Edificatoare sînt şi alte ecouri din epistolele pontice, care ecouri, deşi nu sînt atît 
de transparente, au totuşi darul la un examen atent să arunce lumină în înţelegerea 
naturii raporturilor lui Goethe cu opera şi personalitatea poetului relegat la Tomis. 
Ne vom referi, în primul rînd, la drama lui Goethe lfigenia în Tauris (1787 ), strâbă
tută de cel mai autentic spirit clasic, dar în care Goethe îl «modernizează & pe marele 
sâu model - Euripide. La poetul german, lfigenia - sortită să fie preoteasă printre 
barbari în templul zeiţei Artemis, protectoarea ei - are mereu în faţă imaginea scumpei 
sale patrii. Fiica. lui Agamemnon ne este sugestiv reprezentată la ţărmul mării - într-un 
vestit tablou de Anselm Feuerbach, inspirat de un vers din lfigenia lui Goethe: Cu 
sufletul ea căuta la Grecia iubită. Ne întrebăm: soarta preotesei, sbuciumul şi gîndurile 
de care era măcinată printre c• barbarii» taurieni să nu st' fi întrepătruns în imaginaţia 
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Jui Goethe cu amarurile celui]alt mar~ nefericit - Ovidiu-exilatul la Pont, pe ţărmul 
învecinat cu Taurida? 

Goethe trebuie să fi reţinut sac:rificarea Ifigeniei, descrisă atit de înduioşă.tor în 
cartea a XII-a a Metamorfozelor şi nimic nu ne împiedică sli. bli.nuim reminiscenţe din 
Ovidiu, a]li.turi de cele din Euripide şi - poate - din Luereţiu, în întruchiparea 
Ifigeniei, aşa cum o aflăm în drama lui Goethe. 

Descrierea ţll.rmurilor scitice şi a loc:uitorilor, Goethe o face împrumutind elemente 
din scrisorile pontice ale lui Ovidiu. Urarea: Lebt wohl, rostitli. de un •barbar »,regele 
Thoas al taurienilor, care urare încheie drama Ifigenici printre sciţi, ne sugerează 
acea humanitas a tomitanilor despre care ne vorbeşte Ovidiu. Ţara (tellus mea - chiar 
aşa este numit de către Ovidiu ţinutul tomitan) şi Jocuitorii ei s-au arătat vrednici de 
un asemenea geniu. • Nici ginta mea pelignă şi nici concetăţenii mei sulmonezi - mll.rtu
riseşte relegatul - n-ar fi arătat mai multă înţelegere faţă de suferinţele mele decît 
tomitanii, pe care îi iubesc (Tomitae, quos ego amo) •. 

Într-o scurtă poezie - trecutli. pinii. acum cu vederea (Tabloul unui port la 
Marea Neagră) - Goethe avînd probabil în minte rigorile climei, dar şi mll.rinimia autoh
tonilor, subliniate de Ovidiu şi de el însuşi în lfigenia, cîntă: Stînl'i abrupte, mări cît 
zarea/ Nu ne plac şi nu ne întJaţă- Ne vestesc doar depărtarea/ Unui vast ţinut sub 
gheaţă./ Dar prietenia caldă,/ Dorul ei - şi-a ei făptură/ Luminează şi ne scaldă/ 
Sufletul peste măsură. 

Ne întrebăm, mai departe, dacă conceptul goethean de Gelegenkeit (un dat al 
trăirii), cit şi cel derivat, de Gelegenheitsdichtung (poezie ocazionalii.), care reprezintll. 
la Goethe premisele artei sale poetice-dacii. acest concept nu s-a constituit şi nu s-a 
imbogll.ţit şi sub înrîurirea termenului ars, întrebuinţat obsesiv în poezia lui Ovidiu. 
Poetul latin, cu tot respectul său pentru înaintaşi, cu tot cultul ce-1 nutrea faţă de un 
Lucreţiu, Vergi1iu, Horaţiu etc., rămîne totuşi - cum singur subliniază - un om al 
timpului său, un poet «modern•. în acelaşi spirit, Goethe, ca ucenic al anticilor, în 
bunii. ml!.sură al lui Ovidiu, va marca, cu o vigoare unică în literatura lumii, valoarea 
momentului, a trăirii eu frenezir a c1ipei, conferindu-i acesteia sensurile eter
nităţii. 

Termenul ars, care invadează poezia Jui Ovidiu (îl întîlnim de peste 3.000 de ori), 
este cit se poate de caracteristic atît pentru «alexandrinismul» artei ovidienc, cit şi 
- notăm - ..Pentru întreaga concepţie despre viaţi!. şi despre menirea poeziei, profesată 
de Ovidiu. Intr-una din Elegiile romane (IV), Goethe nu face decit sli. parafrazeze 
concepţia confratelui său latin: Zea, Pa se numeşte momentul; tnvăţaţi ,i;-o cunoaşteţi ! /Des 
vă a.pare dînsa, de tot înnoită la chipu-i./ Ea lui Proteu copilă îi e, fiU:ută cu Tetis / 
Seamănă în vicleşug; cu Pl eroi înşelat-a. 

Izbitoare sînt aid, pc lingă invocarea de figuri mitologice extrase din Metamorfote 
(Proteu, Tetis), jocurile de cuvinte pc tema: Gelegenheit - List (moment - vicleşug), 
utilizate prntru a drsrmna caracterul proteic al vieţii, multiplicitatea împrejurll.rilor 
înşell!.toarc ca apele mării, simbolizate prin Tetis. în acelaşi spirit se exprima Goethe 
şi în Torquato Ta.sso: « Prczenţa-i o puternică zeiţă•. 

Etimologic, ars exprimă ideea de ajustare, de adaptare la împrejurll.ri, răspunsul 
pc care geniul uman îl dă nenumll.ra telor situa ţii, realităţii concrete . .Ars semnifică apoi: 
pricepere, indrminare, meşteşug, artlt, cunoaştere, ştiinţă, dar şi creaţie, corespunzll.tor 
grerrsrului UJ:l7l (dr la TEx-r<a> =a crea) precum şi termenului german Kunst, 
(de la k-Onnen = a putea, a avea rapal'itatea de a sli.vîrşi ceva într-o împrejurare datll.). 
Goethe folosrşte termenul Kun.~t. dindu-i sensul unei îndeminliri omf'neşti, e<·hivalent 
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uneori cu Li.~t (vieleşug), în accepţiuni înrudite eu ccle pc C'are le închide termenul 
ars la Ovidiu. Ars este specific geniului ovidian, el însuşi proteic, suplu, şugubăţ, 
inspirat fără contcnire de muza sa jucăuşă (musa iocosa). 

în spiritul concrpţiei lui Ovidiu, omul ne apare şi la Goethe ca un diriguitor 
şi «corector• al naturii. Prin artă, care-i dată numai omului, noi depăşim condiţia 
naturală, nr erijăm în directori ai naturii (Direktor der Natur apare la Goethe cu acest 
înţeles în elegia La moartea lui MiPding şi în lucrarea dramatică Triumful sensibilităţii, 
act. II). 

Raportul nat·ură-artă sugerat de întreaga operă a lui O\·idiu este tratat şi reluat 
de Goethe în multe din creaţiile sale. în una din Elegiile romane (XIX), numele lui 
Heracle este menţionat în legătură cu cei doi poli: forţa fizică (Gewalt) şi îndcmînarca 
(Kunst) - aceasta din urmă ajutîndu-1 pe erou să evite apăsarea brutalii.. 

în drama Ifigenia tn Tauris în care, precum am arătat mai sus, întrezărim ceva 
din suflul operei lui Ovidiu, citim următoarele rînduri: Natura nu l-a părăsit pe slab:/ 
I-a dat un vicleşug, l-a învăţat chiar arte (v. 1869-1870). Este greu de presupus că 
freeventarra atît de asiduă a elegiacilor latini, şi în particular a lui Ovidiu, nu şi-a 
lăsat amprenta şi pc aceste stihuri. 

Dar mai prrsus de toţi şi de toatr, cel care operează C'U cca mai infailibilă artă, 
traduceţi dibăcie - atît la Ovidiu rît şi la Goethe - este zeul Amor, prin exeelenţă 
« meşteşugăreţ •. 

ConC'eptul de clasic la Goethe - în sens de echilibrat, sănătos, opus morbidităţii 
romanticilor - se clarifică mai bine dacă ascultăm ceea ce spune el despre factura 
definitorie a geniului confratelui latin. «Ovidiu a rămas un clasic chiar în exil: ci nu-şi 
caută nefericirea în el însuşi, ci în depărtarea sa de capitala lumii• (Maxim~ şi 
reflecţii, nr. 1030, apud F. Grumach, op. cit., voi. I, p. 384). 

Goethe nu interpretează, aşadar, lamentările din exil ale lui Ovidiu subiectiv 
şi nu-i impută acestuia lipsa de demnitate, aşa cum fac cohorte de comentatori scolastici 
şi moralizanţi, ei încearcă să le explice obiectiv, căutîndu-le motivarea în afara eului 
poetului, în pierderea obiectivă pe care acesta a suferit-o. 

În această capacitate de motivare obiectivă rezidă - după Goethe - sensul 
clasicismului; ea îi conferă, în primul rînd, valoare perenă. Nu realizările artistice, ci 
mai ales directiva morală determină. şi explică - în concepţia poetului german - exce
lenţa celor vechi. 

Existenţa paralelismelor de mai sus, care - socotim noi - ţin nemijlocit de 
concepţia despre artă şi despre viaţă a celor doi poeţi, relevarea de c!i.trc noi a unor 
structuri poetice comune amîndurora ne duc la convingerea că raporturile lui Goeth1~ 
cu opera exilatului de la Tomis sînt mult rrnLi întinse şi mai pline de semnificaţii, dceît 
ne apar la prima vedere. 

în fine, dacă îi considerăm pe cei doi poeţi în ambianţa vremii lor, nu e greu sr, 
înţelegem sensul cuvintelor lui Ovidiu, pe care Goethe Ic citează - în original - într-o 
scrisoare adresată Charlottei v. Stein în 1784: Pauper undique iacet - săracul zace 
pretutindeni (Fast., l, 218). Acest emistih subliniază, o dată mai mult, faptul că atît 
mareic fiu al Germaniei, eît şi ilustrul vlăstar al Italiei au re3irnţit la fel de dureros 
condiţ.ia soeială umilitoare hărăzită. poeţilor. 
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GOETHE UND OVID 

ZUSAMMENFASSUN G 

Kein Dichter des klassischen Altertums - auJ3er Homer - erfreute sich einer 
solchen Gunst bei Goethe, wie Ovid. Einen Pindar, Sophokles, Euripides, Theokrit 
hat Goethe bewundert und befolgt, den Ovid hat dcr deutsehe Dichter wahrhaft 
geliebt. 

In bczug auf Goethes Verhăl.tnis zu Ovid besitzen wir die von Ernst Grumach 
herausgegebene wertvolle Samm.lung (Goethe und die Antike, Band I, Berlin, 1949 
S. 377-385), die aber nur sichere Textstellen aus Goethes Werken enthăl.t, und zwar 
nur diejenigen, an welchen Ovid bei Namen genan.nt wird. Andere nicht so auf
fallende Stellen wurden leider bisher nicht nach Gebiihr verwertet und gedeutet. 
Dieser Tatbestand veranla.Llte den Verfasser dieses Artikels, die Frage nach dem 
Verhăl.tnis Goethes zu Ovid im kleinen und im gro.Llen wiederaufzunehmen, und er 
war bemiiht, die geistige Eigenart der beiden Dichter im Sinne eben seiner Ergeb
nisse aufzuhellen. 

Goethe hat nach seinen eigenen Angaben schon frtih die Metamorphosen des Ovid 
kennengelernt ; er las sie von Kindheit an mehrmals und zwar mit gro.Llter Bezau
berung. 

In der bekannten Strophe, in welcher uns der deutsche Dichter seine Abstam
mung aufzeigt, indem er der Nachwelt vorfiihrt, was er seinen Vorfahren und Eltern 
verdankt, sagt Goethe, da.6 er die Lust zu f abulieren und die Frohnatur von seinem 
Miitterchen (Frau Aja) geerbt hat. 

Der Verfasser des obigen Aufsatzes meint, diese seine Neigungen und dichteri
schen Wesenszilge ebenfalls auf Ovid und seine Metamorphosen zurilckfilhren zu dtirfen. 

Die bestăndige Lektilre der « Verwandlungen • hat sicherlich seine Neigung zum 
Fabulieren und seine schOpferische, phantasievolle Begabung wesentlich gef ordert. 

Wir dtirfen weiter vermuten, da.6 Goethe bei der Wiederherstellung der verlo
rengegangenen Tragodie des Euripides Phaethon, die er mit gliihendem philologischen 
Interesse in Anspruch nimmt, auch die Beschreibung der Phaethonepisode in dem 
zweiten Buch der Ovidschen Metamorphosen vor Augen hatte. 

Es ist ferner nicht schwer, in der jungfrăulichen Gestalt der Thisbe, wie sie bei 
Ovid erscheint (Metamorph. IX), einige Ziige - vielleicht ein Vorbild - von Goethes 
Gretchen im Faust zu erkennen. 

Aber nicht nur als Kind und jungcr Mann las Goethe « seinen Ovid • mit Begei
sterung. Wir finden ihn, wie er selbst in seinem Tagebuch (25. I. 1818) gesteht, in 
vorgerilcktem Alter mit dem wiederholten Lesen der M etamorphosen beschăftigt. diesmal 
in der Vo.Llschcn Ubersetzung. 

AuJ3er den Metamorphosen hat Goethe selbstverstiindlich aul'h die Liebeselegieni 
des Ovid mehrfach durchgelesen. 

Die ROmische Elegien bezeugen eine tief e Kenntnis der erotischen Dichtungen des 
Ovid sowic der iibrigen romischen Elegiker, der sogenannten « Triumvirn der Liebe »: 
Catull, Tibull und Properz. Man spilrt darin den Hauch von Ovids Schaffen nicht 
nur im Gebrauche des Distichon, sondern auch an bestimmten Stellen, wie z.B. ROm. 
Eleg. IV., wo selbst von Thetis die Rede ist, und zwar auf dieselbe Weise, wie im XI. 
Buch der Metamorphos1m. In der XII. ROm. Eleg. bespricht Goethe die eleusischen 
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Myeterien ganz in der Art des atiologischen Verfahrens, wie es bei Ovid und anderen 
romischen Dichtern vorkommt. 

Der Verfasser des Artikels fragt sich weiter, oh nicht auch im West-ostlichen 
Divan Goethe den Ennahnungen seines Lieblingsdichters folgte. Goethe selbst sagt 
irgendwo, da.B er sich warend der Befreiungskriege in die Lektiire dcr ovidischen Lie
beselegien vertieft hat. Er nennt dieselben « willkommene Giste » fiir seinen Geist. 

Der hăufige Gebrauch vom Pradikat gel,ehrig, gel,ehrt, von den Ausdriicken sich 
bel,ehren, die Liebe lehren, die Goethe besonders in den Riimischen El,egien oftmals benutzt, 
ist wieder dem Einflu.B von docta puella des Ovid und anderer romischen Elegiker 
zuzurechnen. 

Ovids Kl.agelieder kannte Goethe sehr gut. Daraus zitiert er am Ende seiner 
Jtalienischen lleise einen Vers; nun befand er sich in derselben traurigen Stimmung, 
wie Ovid bei seinem Abschied von Rom. 

ln lphigenie auf Tauris, in diesem Stiick wahrer Humanităt, erinnert uns das 
letzte Abschiedswort des skythischen Konigs Tboas Lebt wohl an die humanit,as der 
Tomitaner, die Ovid vieHach preist. 

In einem kleineren Gedicht, das bisher noch nicht hervorgehoben wurde, 
beschreibt Goethe die Schwarzmeerkiiste und ihre Bewohncr, indem er von Ovid
schen Kl.ageliedern ausgeht. 

Der Gel,egenheitsbegriff, der fiir Goethes Lebens- und Schaffensauffassung so 
bezeichnend ist, wurde bei Goethe durch den Ovidischen Begriff von ars bereichert 
und deutlicher gemacht. Das Wort ars verwendet Ovid in seinen Dichtungen mehr 
als 3000 mal. 

Die Wortspiele: Gel,egenheit-List-Kunst bei Goethe fiihren uns unmittelbar zu 
jener ars, die denselben Sinn hat wie bei Ovid. In lphigenie auf Tauris spricht Goethe 
von den Kiinsten, welche die Natur den Schwăcheren geschenkt hat. 

Das obenerwăhnte Wort zeigt den Einflu.B Ovids auf Goethe nocbmals aufs 
deutlichste. 

Die Parallelen, die der Verfasser oben aufzustellen bemtiht war, beweisen, -
seiner Meinung nach - daB das Verhăltnis Goethes zu Ovid ein viei tief eres und 
ausgedebnteres war, als man bisher glaubte. 
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NOTE DE LECTURĂ• 

DE 

D. M. PIPPIDI 

18. IN LEGĂTURĂ CU IARNA « SflTICĂ » 

Printre alte contribuţii de preţ, ultimul volum din Revue des Etudee Latinea 
aduce o notă pli.trunzătoare a lui R. Martin, de la Universitatea din Bordeaux, intitu
latli. Virgile et la 'Scythie' 1• E vorba de un comentariu la versurile 349-383 din cartea 
a III-a a Georgicelor, în care, pornind de la valoarea literară a acestei pltrţi a poemului, 
socotită de cei mai mulţi ca o « bucată de bravură », cînd nu ca un simplu exerciţiu 
retoric, autorul îşi propune să lămureascli. structura pasajului discutat şi problema 
izvoarelor eventuale, literare sau geografice. 

În prima privinţă, o observaţie întemeiată a lui R. Martin e aceea că tirada supusă 
examenului e alcătuită din douli. pli.rţi, în măsura în care cuprinde două categorii 
distincte de notaţii. Prima - de la versul 349 la versul 359, inclusiv - e descrierea 
în linii mari a unui ţinut imprecis localizat, unde iarna e neîntreruptă, iar viaţa oamenilor 
şi a animalelor îmbracă trăsli.turi fabuloase, ca în tabloul cunoscut al ţărmului cim
merian din Nekyia homericii.: «învăluit în ceaţli. şi-ntuneric, / că-n veci nu-l vede 
luminosul soare, / ... ci beznli. urgisită cotropeşte / pe bieţii muritori & 2• în evocarea 
la care mă refer reminiscenţele literare sînt indiscutabile, şi cu drept cuvînt relevă. 
comentatorii, printre modelele care vor fi stăruit în amintirea lui Vergiliu, pe lîngli. 
versurile abia pomenite, tabloul iernii la Aecra, în Muncile lui Hesiod (506 urm.), 
paginile despre Nordul depMtat din Istoriile lui Herodot (IV, 28 urm.), pînă şi unele 
notaţii caracteristice din tratatul hipocratic flepl octp<i>V, U8ii't'<i>V, T0'1t<UV (19). în 
asemenea condiţii, s-ar putea crede cli. de o identificare a locurilor unde iarna prezintli. 
aspectul descris de Vergiliu nu poate fi vorba şi că orire încercare de a folosi aceste 
versuri ca izvor istoric e sortită eşecului. 

Şi totuşi, cum relevli. R.M., unele repere geografice nu lipsesc în tabloul impre
sionant al iernii scitice. Chiar de la începutul tiradei, trei versuri lesne de interpretat 

• Primele serii ale acestor Naie au apă.rut în Studii clasice, VII, 1966, p. 319-333; VIII, 
1966, p. 231-246; IX, 1967, p. 223-237. 

1 R~L, XLIV, 1966, p. 286-306. 
1 Odys., XI 14 nrm. (trad. Mnrnn). în original, versurile sună: Mlct 8t K1µµ11:p!wv ă."8p<7iv 

8~µot; TE 7r6ALt; 'TE,/ i)EpL Xctl „e:cpc).n Xl!:X'.llA\.j.Lj.LCVCIL" oUSc 7rOT' ctUToU~ / 'HtAtot; cpctc6wv XllTct8cpxe:TctL 
ă.xT{ve:aaLV, I ... ă.n'btl vu~ OAOÎ) TCTClTClL 8u).oiaL ~pOTo!at ... 

StCI, X, 1968, p. 233-243, Bucu„tti. 
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laei ei se înţeleagă că poetul avea în minte un pămînt depărtat dar real, despre care 
nu-i lipseau desigur ştirile şi în legătură cu rare ne oferă destule date susceptibile să-i 
înlesnească localizarea: 

At non qua Scythiae gentes Maeotiaque unda 
turbidus et torquens Dauentis Hister arenas, 
quaque redit medium Rhodope porrecta sub axem. 

Atribuind expresiei Maeotia unda un sens cit se poate de larg - <c l'onde qui 
baigne la terre des Scythes •-,nu-i greu de văzut că regiunea evocată de Vergiliu 
se conturează cu precizie: «ii s'agirait du triangle delimite par le cours inferieur du 
Danube, la mer Noire et la chaîne du Rhodope, c'est-8.-dire de l'actuelle Bul
garie et d'une partie de la Roumanie ou, pour Ies Anciens, de la Thrace et de la 
Mesie • 3• 

Fireşte, alte interpretări sînt de asemeni .Posibile şi asupra lor R. M. zăboveşte 
cu plăcere, chiar dacă fără multă convingere. In ce mă priveşte, înainte de a păşi la 
analiza trăsăturilor realiste ale descrierii vergiliene, cuprinse în versurile 360-383, 
prefer să relev împrejurarea semnificativă că mult celebra descriere a iernii dobrogene 
din Tristele lui Ovidiu (III, 10) în care s-a văzut dintotdeauna rodul observaţiei 
directe a poetului exilat', e în realitate imitată după Vergiliu, în sensul că înfăţişează 
aceleaşi date, într-o ordine care e şi ea aceeaşi. «II est pour le moina curieux - notează 
în această privinţă un critic din zilele noastre - de constater qu'Ovide, malgre ses 
possibilites de decrirc un hiver tras personnel, a ccpendant pria, dans l'hiver en Scythie 
de Virgile (qui ne connaissait pas personncllcment le pays), bien des detaila• 6• Faptul 
ca atare nu poate fi contestat, dar înseamnă cumva că din această pricină descrierea 
lui Ovidiu ar fi mai puţin veridică? Mai curînd cred că e vorba de procedeul - larg 
răspîndit la poeţii antichităţii - care consta în citarea uneori textuală şi întotdeauna 
tacită a înaintaşilor, ca un omagiu adus virtuozităţii acestora ; de care Vergiliu se slu
jeşte şi el în Georgice (în raport cu Hesiod, de pildă) şi care, în cazul lui Ovidiu, îi era 
desigur sugerat de asemănarea propriilor observaţii cu trăsăturile principale ale des
crierii vergiliene. « L'univers dans lequel lui, Ovide, etait condamne a vivre, etait en 
effet celui-la meme qu'avait decrit le poete des Georgiques, et l'imitation, a premiere 
vue surprenante, que fait Ovide, s'explique des lors aisement: elle est un hommage rendu 
par lui a l'exactitude de Virgile• a. 

Această exactitate, într-adevăr, nu poate fi pusă la îndoială, fie că ne ducem 
cu gîndul la tabloul mai amănunţit al lui Ovidiu, fie la propria noastră experienţă 
cu privire la iarna dobrogeană. Notele principale sînt aceleaşi la cei doi poeţi: rîurile 
prinse de ger, transformate în drumuri de care, bii.lţile împietrite ori vinul tăiat cu secu
rea, vitele zgribulite şi oamenii înfăşuraţi în blănuri. Doar asupra uneia din aceste 
trăsături aş vrea să mă opresc, pentru că face obiectul unui examen atent din partea 
lui R. Martin şi pentru că la observaţiile acestuia se mai pot adăuga altele, de o 
oarecare importanţă. 

a Arl. cit., p. 293. 
• Cf., de pildă., con3ideraţiile lui N. La.seu în volum11! colectiv Publius Ouidius Naso, 

Bucureşti, 1957, p. 144 urm. 
' Aurele Catin, ln Latomus, XXII, 1963, p. 693. 
• R. Martin, op. cit., p. 295. 
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Vorbind de locuitorii ţinutului despre care e îngăduit acum să spunem că se con
fundll. cu ţărmul de apus al Mării Negre, intre Balcani şi gurile Dunării, Vergiliu arată: 

ipsi in defossis specubus secura sub alta 
otia agunt terra -

particularitate atît de curioasă încît, într-un prim moment, amintindu-ne că şi Pliniu 
citează printre locuitorii Sciţiei o populaţie numită Troglodytae, ne-am putea întreba 
dacă în amîndouă cazurile nu-i cumva vorba de un neam de oameni « mai mult sau 
mai puţin legendar» 7• Rl!.spunsul e uşor de dat: nici« troglodiţii» nu-s ieşiţi din Îina
ginaţia lui Pliniu, de vreme ce în chiar anii cînd Ovidiu se stingea la Tomis, Strabon îi 
menţioneazl!. - alături de moesi şi de crobyzi - printre locuitorii dintotdeauna ai 
pl!.mîntului dobrogean 8, nici adl!.posturile subterane evocate de Vergiliu nu-s lipsite 
de analogii cunoscute arheologilor şi etnografilor, în Sud-Estul traco-ilir sau în alte părţi 
ale Europei antice. În această din urmă privinţă, comentatorul francez citează fraza 
din Tacit unde se spune despre germani: solent et subterraneos specus aperire eosque 
multo insuper fimo onerant, suffugium hiemis et receptaculum frugibus 11, împreună cu 
mărturia lui Varro, după care o seamă de neamuri. .. granaria habent sub terris, spe
luncas, quas uocant adpouc;, ut in Cappadocia et in Thracia 10• Dar e uşor de văzut 
el!. în ambele cazuri e vorba de gropi de grîne, nu de locuin/e 11, şi că în aceste condiţii 
afirmaţiile lui V crgiliu s-ar cerc întărite de exemple locale, pc l'Ît posibil cxplicik AsemP
nea dovezi oferă cu prisosinţă. crrcctările arheologice dr pc întreg întinsul Dobrogei: oriunde 
s-au săpat aşezări băştinaşe de o oaret·arc importanţă, ca la Tariverdi, în vecinătatea lfo
triei, s-au scos la iveală numeroase gropi de bordeie semiîngropate de un tip cc avea să i>l' 

perpetueze pe pămîntul dintre Dunăre şi Marc pină aproape de zilele noastre 12• Nu c, 
fireşte, torni să intru în aerastă privinţă în amănunte: pentru cli. mi-ar cere mai mult 
răgaz dceît am la dispoziţie şi pentru că, din punetul de vedere al problemei ce ne reţine 
atenţia, o confirmare literară a spuselor lui Vergiliu e fiiră îndoială mai concludentă 
decît datele de fapt a căror cunoştinţă a putut scăpa poetului. Acelaşi Strabon, pr 
rnre R.M. ar fi trebuit să-l citeze înaintea lui Pliniu cînd era vorba de troglodiţi 13 , 

ne faee serviciul de a ne informa, vorbind de tribul ilir al dardanilor, eă-şi avea locuin
ţele <c sll.patc în bălegar » tu7to -ror.!c; xo7tptor.tc; bpu~or.v-re:c; CT1t~Âor.tor.), ceea ce nu-i de 
înţeles, de bunli. scamă, <lecit în sensul că bordeiele acestei populaţii (altminteri HI.udată 
pentru insuşirile-i muzicale !) erau acoperite cu acel strat izolator de bălegar a cărui 
folosire de germani o semnalează Tacit, explieîndu-i şi rostul: quia rigorem frigorum 
eius modi loci mrJlliunt H. 

7 Id., ibid., f· 297. 
8 Geogr., VI 5, 12. 
1 Germania, 16. 

10 De re rustica, I 57, 3. 
11 Vezi, în acelaşi ca.pitoi din Germania, ultimele rinduri, fâ.c11te să risipeasci orice îndoială.: 

•ei qnando hostis aduenit, aperta populatur, abdita. autem et defosa& aut ignoratur aut eo 
ipso f&llunt, quod quaerenda. sunt •. 

11 Pentru rezultatele săpiturilor de la Tariverdi, vezi rapoartele preliminare publicate, ince
plnd din 1962, in SCIV, III-VI, şi Materiale ... , IV-V; pentru bordeiele de la Garvăn, Eugen 
Comşa în lucrare& colectivă Dinogelia I (Bucureşti, 1967), capitolul LocuinJele fi aneule lor (p. 33-60). 

u Ei înşişi locuitori de bordeie, iar nu de pefleri, cum ne-ar lisa s-o credem numele, aplicat 
fAriL diacerniLmlnt unei poJ!ul&ţii din Sciţi& Mică după pilda. altor autentici Tp<o>y>.o31YrcxL din 
Africa de Nord şi Nubia. (Strabon, I 2, 34; Herod., IV 183). În secolul &! II-iea. e.n., troglodiţi 
dobrogeni - locuind undeva la sud de Peuce - slot pomeniţi de Ptol., Geogr., III 10,4. 

1' Strabon, Georg., VII 5,7; Tacit, Germ., 16. 
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Dar comentariul te ne reţine atrnţia nu sr opreşte aci. Cu drept cuvînt, după 
te a relevat deosebirea dintrr partea generală şi era sprcială a excursus-ului, în care 
fiece vers aduce indicaţii preeise, C'Onfirmatc de dcserierea amplă a lui Ovidiu, autorul 
se întreabă de undr-şi va fi luat poetul informaţiile pe C'arc ni le serveşte? Şi în această 
privinţă ci are dreptate să rcleve împrejurarea că. Georgicele au fost compuse într-o 
vreme eînd interesele Romei în Peninsula Balcanică făceau ca atentia biruitorului de 
la Actium să se îndrepte stăruitor spre frontiera dunăreană .. Anul' 29, cînd Vergiliu 
pare să-şi fi sfîrşit munca, e anul expediţiei lui Crassus împotriva dacilor ~i bastarnilor, 
încheiată în 27 cu triumful generalului roman ... e:r. Traechia et Geteis16• Cum relevă 
R.M., •ii est a peu pres certain qur la question etait «a l'ordre du jour » au 
moment ou Virgile achevait le chant III, ou du moins au moment ou ii mettait Ia 
derniere main a l'enscmbll' des aeorgiques »18• Unde greşeşte, c cînd îşi închipuie că 
romanii aşteptasl'ră eampania lui Crassus pentru a se informa despre stările de lucruri 
din Marea Neagră sau din Sciţ.ia Mică. Campaniile în direcţia Dunării nu încep « en 
75 exactement », cum citim la p. 301, ci încă din ultimul pătrar al secolului al Ii-lea, 
de cînd sînt pomenite triumfurile celebrate «asupra populaţiilor din Tracia » de C. Cae
dlius Metellus17 şi de Livius Drusus18 . În cursul secolului I numărul şi amploarea lor 
nu fac decît să erească, în aşa măsură că biruinţa lui Crassus aparr, în toată puterea 
cuvîntului, ca încununarea unui efort secular. Afirmaţia lui R.M. după care <(în anul 
66, nevoile războiului împotriva lui Mithridate » i-ar fi silit pr romani <(să plutească 
în Marea Neagră şi să cunoască astfel populaţiile de pe ţărmurile ci 1>19, se cere şi ea 
îndreptată în îndoitul sens ră războiul al III-iea mitridatic n-a înerput în 66, ci în 73, 
şi eă o parte însemnată din operaţiile pe eare Ie-a necesitat s-au ch~sfăşurat nu numai 
pe mare, sau în Asia Mică, l'Î şi pe pămîntul Peninsulei Balcaniee, unde M. Terentius 
Varro Lucullus, fratele comandantului suprem L. Licinius Lucullus, şi-a condus oştile 
de-a lungul ţărmului de apus a.I Mării Negre împotriva cetăţilor greceşti aliate cu regele 
Pontului, de la Apollonia pînă la gurile Dunării20• E ştiut că în aceste împrejurări 
grecii învinşi s-au văzut siliţi să devină aliaţi ai romanilor, şi abia ua<'ă trebuie să mai 
adaug că din jurul anului 70 datrază tratatul de alianţă şi ajutor rrt"iproe dintrr Roma 
şi Callatis, pâstrat astăzi Ia Muzeul Naţional de Antichităţi21 • 

Aceste citeva precizări confirmă în ansamblu sugestia lui R. M. cum eă - în 
anii premergători compunerii Georgicelor - « drs missions de reconnaissance avaient 
ete envoyees dans le pays, et Virgile, lic comme on le sait aux milieux gouver.iementaux, 
avait pu avoir connaissance de !curs rapports ou rencontrer Ies hommcs qui les avaient 
accomplies » z2• Chiar fără să ne însuşim ipoteza după care anexarea oraşelor greceşti 
din Pontul Stîng s-ar fi petreeut la sfîrşitul campaniilor lui Crassus23, e neîndoios eă 

11 CIL, I•, 478. Cf. Geţi şi greci la Dunărea-de-jos, p. 291-293. 
HP. 301. 
n T. Liv., Per., 62; Eutrop., Breu., IV, 10. 
18 T. Liv., Per., 63; Eutrop., Breu., IV, 24; CIL, JI, 49.117 
11 P. 301. 
29 Textele în Geţi şi greci la Dunărea-de-jos, p. 276-280. 
21 Th. Sauciuc-Săveanu, Dacia, III-IV, 1927/32, p. 456; S. Lambrino, CRAI, 1933, p. 

279; A. Paeserini, Athenaeum, XII1, 1935, p. 57-72; CJL, 12, 2676 = Degrassi, Jnscr. Lat. 
liberae Bei publicae, II, 616. 

11 Op. cd., p. 301. 
28 Cum socoate, între alţii, R. Vulpe, Hist. anc. de la Dobroudja, Bucarest, 1938, p. 104. 
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primirea lor în Imperiu trebuie să fi avut loc în următoarele trei decenii 2'. 8e poate 
deci spune că de-a lungul întregului veac I î.e.n. problema Dunării-de-jos n-a încetat 
să preocupe cercurile conducătoare din Roma, poate chiar opinia publică romană 
într-un înţeles mai larg 26, şi aceasta îndreptăţeşte încheierea după care partea cea mai 
personală a digresiunii despre iarna scitică a putut fi sugerată poetului de iminenţa 
campaniei din anul 29 în Moesia 2e. 

19. DESPRE UN ANTIC DRUM AL MĂTĂSII, MAI PUŢIN CUNOSCUT 

într-un articol intitulat Serica. Le role de la soie dans la vie economique et sociale 
de l'Empire romain, publicat în frumoasa revistă a filologilor clasici de la Universi
tatea din Debreţin 27 , Z6ltan Kadar se ocupă, alături de alte aspecte ale problemei 
studiate, de clWe de pătrundere în Imperiul roman a preţioaselor produse ale Răsări
tului depărtat, şi în special ale Chinei. Fără s-o spună lămurit, dar referindu-se la ştirile 
oferite fie de obişnuitele izvoare istoriografice şi geografice, fie de un tratat special ca 
Periplus Maris Erythraei, cercetarea lasă să se înţeleagă că drumurile mătăsii în primele 
veacuri ale erei noastre ar fi fost - dacă se exceptă calea maritimă de la Barbarik:on 
sau Barygaza către Marea Roşie - două îndeosebi active: unul, de la Turnul de Piatră 
(AL6Lvo~ Ilupyo~) peste Oxus spre Marea Caspică, şi de-aci mai departe, pe valea 
rîului Cyros, către portul Phasis din Colchida; altul, de la acelaşi Turn de Piatră (d 
localizare anevoioasă), prin Bactria către Antiochia şi Mediterana orientală. Trec 
anume cu vederea varianta Palmyra-Seleucia pe Tigru (prelungită peste Golf ul Persic 
către gura Indusului), pentru că e de ajuns de bine cunoscută şi fără legătură cu obser
vaţia pe ca.re mi-o prilejuieşte studiul colegului maghiar. Prefer să relev faptul că nici 
textul pe care-l analizez, nici harta ce-l însoţeşte (întocmită după o hartă mai veche, 
de Maurice Besnier, şi după alta, mai nouă, de Jeannine Auboyer) nu păstrează urmii. 
a unei variante nordice a drumului ce trecea pe lingă Marea Caspică, despre ca.re există 
indicaţii în izvoare. 

E vorba de un traseu a cărui însemnătate în ansamblul schimbului de bunuri 
dintre Europa şi Asia nu se poate aprecia cu exactitate, dar care a putut fi mai mare 
decît se admite îndeobşte28, ţinind seamă de ţinuturile pe care le străbătea. înainte de 
a. atinge ţărmul de nord a.I Mării Negre, şi mai precis Olbia. Despre el ne dă ştiri Stra.bon 
în cartea. a XI-a. a Geografiei, într-un context privind popoarele dintre Marea de Azov 

u Terminus ante quem - exilarea lui Ovidiu la. Tomis în a.nul 8 e.n. Către aceeaşi vreme, 
dacii. nu puţin înainte, un cetăţean din Histria înălţa lui August un vat6<; a cărui menţiune se 
întlmpinil. într-o inscripţie publica.tă. în 1954 (Histria I, p. 511, nr. 9 = Epigraphische Beitrăge 
zur Geschichte Histrias, p. 101-110). 

11 O vîlvil. destul de mare trebuie să fi pricinuit, oricum, procesul intentat lui C. Antonius 
Hyb_rida, guvernatorul din anul 62 a.l Macedoniei, dupil. înfrîngerea ruşinoasă. suferită. din partea. 
grecllor_ alia.ţi eu geţii şi ba.sta.mii, undeva prin părţile Histriei. (Cf. R. Syme, _The Rom~n 
Revolulion, Oxford, 1939, p. 197; J. Carcopino, Les secrels de la Correspondance de Ciceron, Pa.rIB, 
1947, I, p. 206 urm.). 

"' •Da.ns eette perspective, on peut.. se demander si l'expression gens e(frena du vers 
382 ne constitue pas une sorte de justifiea.tion implicite de la eonquete imminente •, - se întreabă 
în_ această. ordine de idei R.M. (p. 303), exagerare asupra căreia nu mi se pa.re necesar să. 
ma opresc. 

27 Acta Classica Vniuersitatis Scientia.rum Debrecinensis, III, 1967, p. 89-98. 
28 Cf. rezervele lui W. W. Ta.rn, The Greeks in Baclria, and India 2, Cambridge, 1951. 
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şi jumătatea superioară a Mării Caspiee. Printre nomazii din aceste loturi, geograful 
menţionează pe aorsii de pe ţărmul de nord al Caspicii şi din bucla fluviului Ural (Rha), 
în legătură cu care ne spune, în primul rînd, eă erau destul de numeroşi pentru a putea 
strînge la nevoie oşti considerabile, iar în al doilea rind, eă ţineau în miinile lor o parte 
însemnată a negoţului tu Mesopotamia şi India. Dr<'pt vorbind, pasajul nu-i tocmai 
limpede şi lectura lui stîrneşte nedumeriri pe care abia îneerc să le risipesc. În mare, 
totuşi, înţelesul e neîndoios şi nC' îndreptăţeşte să vorbim de un « drum al mătăsii • 
diferit de cel ce se sfîrşea la Phasis, de vreme ce beneficiile lui rămîneau în bună măsură în 
punga aorsilor abia pomeniţi. « Cit priveşte pe aorsii-de-sus (înţelege: de pe ţărmurile 
Caspicei, o altă ramură a neamului, aorsii nordici, fiind aşezaţi pe cursul inferior al 
Donului) tăria lor ostăşească era incit mai mare, pentru că aveau pltmînturi mai întinse 
şi stltpîneau cea mai mare parte a ţltrmului locuit altltdat3. de caspii, ceea ce le îngăduia 
să poarte mai departe cu cltmilele mltrfurile din India şi Mesopotamia aduse pînă la ei 
de armeni şi de mezi; de atîta bogăţie umblau cu toţii în veşminte împodobite cu aur• 
(Ot 8E: &vw "Aopaot ••. ax_e:86v TL -rljc; Kcta7tlwv 7tctpctAlctc; -rljc; 7tÂ&(a-r"1)c; ijpxov, 
i:>an xoct eve:7to pe:uov-ro xocµ.~Âotc; -rov 'lv8txov cp6p-rov xoct -rov Boc~u:Awvtov, 7t0tpck 
TE 'Apµ.EV(wv xod M~8wv 8t0t8e:x_6µ.e:voL" expuaocp6pouv 8E: 8ux -rljv EU7toplctv 28). 

Pentru istoric, textul pune cel puţin două probleme: 1° pe ce cale ajungeau mărfu
rile pinii. la aorsi şi 2° în ce consta negoţul ce le aducea acestora atîtea foloase. În ce 
priveşte drumul, într-o carte abia apărută am făcut greşeala de a afirma - fără să 
stl!.rui altminteri asupra subiectului - că trecea pe la nordul Mării Caspice, de unde 
se putea înţelege că ar fi fost în întregime un drum de caravane30• Un examen mai atent 
al spuselor lui Strabon, completat eu un examen tot atît de atent al hiirţii 
Asiei centrale în antichitate, mă aduce acum la încheieri diferite, pe eare cutez 
să le socot mai întemeiate. în primul rînd, din textul citat reiese di. negustorii 
care se slujeau de cămile pentru transportul mărfurilor orientale erau chiar aorsii 
(subiectul indiscutabil al verbului eve:7tope:uov-ro), care le primeau de la mezi şi 
armeni. Dar mezii şi armenii îşi aveau aşezările la sud-vestul, nu la răsliritul 
Mării Caspice, ceea ce înseamnli că pentru a ajunge la aorsi pe uscat ar fi trebuit 
să facă un ocol considerabil prin Hyrcania, apoi prin stepele dabilor şi masageţilor. 
În condiţiile lumii vechi, o căllitorie atît de lungii şi primejdioasă înceta însă de a 
mai fi remuneratoare, nici nu se vede cum ar fi adus marile beneficii de care vorbeşte 
Strabon. Evident, negustorii puteau alege calea mai scurtă prin Harmozica (Tiflis) 
şi Caucasiae Portae (pasul Darial), cunoscută din vremea elenistică, dar care - pentru 
a ajunge în Regatul Bosporan şi la cetăţile greceşti vecine cu acesta - era mai lungă 
şi mai costisitoare decît calea de apă dintre Phasis şi porturile de pe ţărmul de nord al 
Mării Negre, fără să mai vorbim de faptul că în mod normal n-avea de ce trece prin 
ţinutul aorsilor ! Aşa stînd lucrurile, socot acum că pasajul din Strabon abia reprodus 
trebuie interpretat precum urmează: negustori armeni şi mezi porniţi din porturile 
cele mai apropiate ale Caspicei de sud străbăteau pe corăbii aproape întreaga lungime 
a acestei mări pînă-n părţile Astrahanului de astăzi. De-aci, aorsii, locuitorii statornici 
ai acestor ţinuturi, transportau mai departe pe cămile mărfurile aduse din Mesopotamia 
şi India, realizînd cîştigurile bogate de care vorbeşte geograful. 

Evident, o cale spre aorsi prin ţinuturile de la răsărit de Caspica - în ultimă 
instanţă prin Baetria ori Ferghana şi Choresm - nu-i nici ea exclusă, mai ales de cînd 

2a Geogr., XI 6, 8. 
ao Contribuţii la istoria veche a României 2, p. 328, n. 138. 
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avem dovezile tot mai numeroase şi mai uimitoare ale influenţei exercitate asupra 
acestor ţinuturi de greco-macedoneni, începînd cu expediţiile lui Alexandru şi ale Seleu
cizilor şi continuînd cu opera de intensă colonizare de care vorbesc izvoarele, confirmate 
în zilele noastre de explorări arheologice de felul celor actualmente în curs la Ai-Cha
noum, în Bactriana 31• Dacă-i vorba de textul lui Strabon, însă, pomenirea mezilor şi 
a armenilor, ca şi menţiunea tot atît de limpede a mărfurilor aduse din Babylon, ne 
obligă să ne oprim la singura interpretare compatibilă eu aşezarea geografică a 
neamurilor implicate în procesul de schimb: aeea pe care abia am enunţat-o şi potrivit 
căreia sîntem aduşi să atribuim Mării Caspice un rol în mişcarea comercială a antichi
tăţii despre eare nu ştim să existe o altă menţiune, în vreun alt text. 

Rămîne să ne întrebăm ce mărfuri ascund expresiile generale folosite de Strabon: 
'lv8Lx6i; xixl. Ba.~ui.6>vLoi; cp6pToi;, şi încotro vor fi îndreptat aorsii curentul de bunuri 
de pe urma căruia se îmbogăţeau? De data aceasta răspunsul poate fi scurt. E mai 
bine de o jumlltate de veac de cînd E. von Stern a căutat să arate eă Olbia a jucat, 
în primele veacuri ale erei noastre, rolul unui punet terminal în comerţul cu Asia c·cntrală 
şi cu Asia răsăriteană 32• O listă pretisă. a produselor ajunse aei prin mijlocirea aorsilor 
nu se poate întocmi, dar descoperirile de obiecte de provenienţă chineză nu lipsesc 33 

şi, printre ele, e uşor de presupus că nu putea lipsi mătasea, dacă ne gîndim la căutarea 
de care se bucura pretutindeni în Imperiul roman 3' şi la împrejurarea eă, din punctul 
de vedere al mijlocitorilor, oferea avantajul de a fi uşor de mînuit, reprezentînd -
într-un volum relativ mic - o valoare inestimabilă. 

Încotro era mai departe îndreptată această marfă de preţ, iarăşi nu-i greu de 
spus, dacă ţinem seamă, pe de o parte, de faptul că legăturile maritime ale Olbiei cu 
Byzanţul au fost intense de la începutul procesului de colonizare 36, pe de alta, de împre
jurarea, şi ea cunoscută, că în oraşul de la gura Bugului se sfirşeau două importante 
drumuri terestre din interiorul Imperiului. Unul, de-a lungul coastei de vest a Mării 
Negre şi a Mării Marmara, unea Olbia cu Tessalonicul peste Byzanţ, unind totodată 
între ele coloniile greceşti din Pontul Stîng şi de dincolo de gurile Dunării 38 ; din Tessa
lonic, tăind de-a curmezişul Macedonia spre Marea Adriatică, se lega pe ţărmul 
din faţă cu Via Appia, care peste Brindisi şi Capua ducea la Roma. E îngli.duit totuşi 
eli. credem cli. pentru negoţul Olbiei cu Imperiul un alt drum de uscat prezenta o mai 
mare însemnli.tate, chiar dacă folosirea lui va fi fost nu o datli. stingherită. de împreju
ră.rile politice în continuă schimbare. Vorbesc de calea de comunicaţie Aquincum
Tyras, care, dupli. cucerirea Daciei - prin Porolissum şi pasul Oituz, apoi pe valea 
Trotuşului spre Dunărea pe care o atingea la Gherghina - lega Pannonia cu ţărmul 

81 Cu privire la descoperirea şi recunoaşterea preliminară. a aşeziui.i, vezi D. Schlumberger, 
in CRAI, 1966, p. 36-46; despre rezultatele pnmei campanii de ailpă.turi: P. Bernard -
D. Schlumberger, CRAI, 1966, p. 127-133; al doilea raport preliminar, P.1Jernard, CRAI, 1967, 
p. 306-324. 

82 Hermes, L, 1916, p. 161 urm., îndeosebi p. 166. 
88 M. I. Rostovtzev, Skythien und der Bosporus, Berlin, 1931, I, p. 163, n. 1; cf. p. 663, 

n.l, 601, 609. 
" Textele principale elnt etrlnae şi comentate Ia Z. Kadar, op. laud. 
u Literaturi prea bogatll. şi, de altminteri, prea cunoscuti pentru a mai trebui citată. Pentru 

epoca romani, vezi, oricum, lucrarea lui Erik Gren, Kleinasien und der Oslbalkan in der u1'rlachaft
l1chen Enlullcklung der '"mischen Kaiserzeit, Uppsala, 1941, p. 86 urm. (la care toată. bibliografia 
mai veche). 

1t Cf. M. P. Charlesworth, Les roules el le trafic commercial dans l'Empire romain (tr. fr. 
Blumberg-Grimal), Paris, 1938, p. 127 urm. 
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de nord a.I Mării Negre 37, deci şi cu drumul răsi!.ritea.n a.I ci!.rui traseu ne-a. fost pii.strat 
de Stra.bon şi a c5.rui însemnii.tate pentru economia lumii antice am încercat s-o arii.t 
pe scurt. 

20. PENTRU UN COMENTARIU EPIGRAFIC AL LUI 
AENEAS TACTICUS 

Dupi!. o destul de lungă perioadi!. de obscuritate (editio princeps e din 1609 şi se 
datoreşte lui Isaac Casaubon), micul tratat ITo'1.top><.YJ"t'tKc1, transmis sub numele 
unui altminteri necunoscut Alvdixc;, (îndeobşte citat ca Aeneas Tacticus), s-a bucurat 
şi continuii. sii. se bucure în veacul nostru de un interes susţinut. Ediţiile lui R. SchOne 
( Aeneae Tactici de obsidione toleranda commentarius, Leipzig, 1911) şi W. A. Oldfather 
(în Loeb Classical Library, 1923), au fost urmate la scurt interval de comentariul şi 
studiile exegetice semnate L. W. Hunter şi S. A. Handford (Oxford, 1927), iar dupii. 
un oarecare interval, de un adevi!.rat Lexicon Aeneium, prezentat în 1955, ca tezi!., 
Universiti!.ţii din Utrecht de Daniel Barends. Şi mai de curînd, două articole privind 
conţinutul social-politic al tratatului, apărute aproape în acelaşi timp în Germania şi 
în U.R.S.S. 38, - în aşteptarea studiului mai vast pe care-l pregăteşte asupra aceluiaşi 
subiect un tînăr cercetător de la Institutul de istorie antică din Padova, - dovedesc, 
dacă mai era nevoie, pe lingă interesul problemelor puse de textul • Tacticianului •, 
oportunitatea unei zăbave pe marginea lui, înlesnită de stadiul prezent al cunoştinţelor 
despre cetatea-stat greacă în epoca elenistică 39• 

Doui!. împrejurări mi se par a fi contribuit în chip deosebit la acest spor de înţe
legere a crizei societăţii eline în veacurile postclasice: influenţa metodei materialist
dialectice asupra unui numii.r crescînd de cerceti!.tori chiar lipsiţi de alte legături cu 
marxismul şi, în al doilea rînd, înmulţirea considerabilă a documentelor privitoare la 
viaţa internă a cetăţilor în perioada atinsă de criză. Una a fixat luarea aminte a 
învăţaţilor asupra unor probleme social-economice altădatii. nesocotite; cealaltii. ne-a 
adus ştiri nebă.nuite despre aspecte ale lumii antice total lăsate în umbră de izvoarele 
contemporane - cu excepţia celor epigrafice to. 

Mai ales descoperirea în număr mare a unor inscripţii de o însemnătate deosebită 
mi se pare a fi contribuit la înnoirea cunoştinţelor noastre despre Grecia clasică şi 
elenistică. Aportul lor a venit să împlinea.scii. goluri regretabile în informaţia despre o 
problemii. sau alta, dar totodată să şi ajute la mai buna înţelegere a izvoarelor literare 
şi istoriografice. Cine s-ar mai încumeta să comenteze astăzi - nu zic un tratat 
special, ca 'A01Jvix(cuv 7to'1.m:loc, dar pinii. şi pe Herodot ori Demostene, fără ajutorul 
oferit în acest scop de inscripţiile privitoare la viaţa publică ateniană în secolele V-IV, 

87 Contribuţii la istoria veche a României 2, p. 324 şi n. 124. 
88 H. Bengtson, Die griechische Polis bei Aeneas Tacticus, în Historiu., XI, 1962, p. 458-

468; L. P. Marinovici, Socialno·politileskaja barba i naiomnicestvo v Grecii IV v.d.n.e., v traktate 
Eneia Taktika, VDI, 1962, fa.se. 3, p. 49-77. 

38 În clipa cînd dau la tipar aceste pagini iu.u cunoştinţă. de apu.riţiu. unei alte ediţii & textului 
cu.re ne reţine atenţi&, în Collection des Universites de France a Asociaţiei • Guillaume Bude•: 
f:nee le Tacticien, Poliorcetique. Texte etabli pu.r A. Du.în et traduit pu.r A.-M. Bon (1967). 

'o Cu privire la. însemnătu.teu. şi caracteristicile documentelor epigrafice în ru.port cu alte 
cu.tegorii de izvoare ale istoriei antichităţii, fie·mi îngăduit să trimit lu. reflecţiile publicate de 
curind, sub titlul Epigraphie et historiographie, în Acta Vniv. Scient. Debreceniensie, III, 1967, 
p. 35-41. 
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mai numeroase în această vreme decît în orice altă perioadă a istoriei Aticii? Iar dacă 
aşa stau lucrurile, se va înţelege desigur nu numai folosul pentru filolog ori istoric 
de a folosi fără reţinere nişte documente care, cum mi s-a intîmplat s-o scriu de curînd, 
«ne dau sentimentul de a sorbi de-a dreptul din izvorul cunoaşterii trecutului »u, 
dar poate şi îndreptăţirea. sugestiei formula.te în titlul acestei note, la care e timpul 
să mă întorc, după consideraţiile generale ce preced. 

După indicii scoase din propria-i scriere, Aeneas pare să fi trăit în secolul al IV-iea 
î.e.n. în intenţia autorului, cartea avea a fi o contribuţie la arta militarli. a vremii, şi 
e evident că şi din acest punct de vedere interesul ei nu e neglijabil. Tot atît de preţioasă 
se dovedeşte însă ca izvor pentru cunoaşterea frămîntărilor din sinul cetăţilor greceşti 
la sfîrşitul epocii clasice, cînd criza economicli. şi înăsprirea luptelor politice pregătesc 
condiţiile supunerii Greciei de macedoneni şi cînd, alături de problemele apărării faţă 
de duşmanul din afară, autorul se îndeamnă să examineze măsurile potrivite să înlă
ture sau să reducă primejdiile rezultînd din tensiunea socialli.. Mai ales în această 
privinţă indicaţiile tratatului îmbracă o însemnli.tate deosebită, şi nu e desigur o întîm
plare faptul că unele împrejurări asupra cărora zăboveşte sau la care face numai o 
aluzie îşi găsesc în documentele epigrafice o ilustrare elocventă. 

Un prim amănunt asupra căruia mă opresc, şi care a fost relevat şi de Bengtson 
în articolul citat la începutul acestei note'2, e deprinderea de a încredinţa., în vreme 
de război, locuitorilor dintr-o cetate neutră vitele, sclavii şi îndeobşte bunurile în mod 
obişnuit ţinute la ţară. Confirmarea acestui soi de măsuri o gli.sim în tratatul încheiat 
către 350 între Hermeias din Atarneus şi oraşul Erythrai (Syll. 8 , 229 = Tod, GRI, 
II 165), dupli. ale cărui prevederi asemenea bunuri erau scutite de dli.ri pentru tot timpul 
cit rămîneau în teritoriul prieten. Ele urmau a fi retrase în termen de 30 de zile dupli. 
încheierea păcii, iar în caz de zăbavă recădeau în regimul normal şi se supuneau 
impozitelor. 

Interesante sînt şi măsurile de securitate recomandate în situaţiile pînă astăzi 
denumite « de asediu » sau <« de alarmă ». Între altele, interzicerea oricli.ror ceremonii 
celebrate în ;:wpa. capătă un înţeles clar în lumina inscripţiei din Chersonesul Ta.uric 
în care se vorbeşte de un atac neaşteptat al barbarilor vecini împotriva populaţiei 
dezarmate ieşite la cîmp pentru o procesiune în cinstea lui Dionysos (IPE, I 2, 343). 
Tot aşa, sfatul de a rechema în cetate, în caz de război, întreaga populaţie liberă din 
teritoriu - -r&: e>..eu6epa. awµ.a.-ra. - îşi găseşte confirmare (ca să citez numai două 
exemple, şi acelea din părţile noastre) în decretul în cinstea lui Protogenes (IPE, 
12, 32), după ale cărui spuse, cu prilejul unui atac anterior, aşa-numiţii Mt~eH'r)vec; 
din xwpoc olbiană fuseseră lăsaţi să se adăpostească în oraş, şi tot aşa în decretul histrian 
în cinstea lui Agathocles, unde de asemeni se arată că în faţa ameninţării unor vrăjmaşi 
conduşi poate de Zoltes, o parte din « barbarii » din teritoriu ceruseră şi obţinuseră 
îngăduinţa să se refugiezi' în cPtate (Contribuţii la istoria veche a României 2, p. 189, 
r. 43-44). 

În aceeaşi ordine de idei, reţin atenţia sfatul de a incuraja prin răsplăţi pc coră
bierii şi pe importatorii chemaţi să sporească rezervele de grîne ale populaţiei (aci ar fi 
de menţionat decretul histrian în cinstea negustorului cartaginez rugat să-şi cedeze 
incli.rcătura cetăţii: Dacia, III-IV, 1937/32, p. 400, nr. 3), ori măsurile de securitate 
preconizate pentru vremuri de primejdie în termeni care amintesc de aproape dispo-

41 Ibid., p. 41. 
43 Historia, XI. 1962, p. 462. 
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ziţiile decretului tomitan în cinstea Gărzii cetăţeneşti, de care am fost adus să mă 
ocup cu alt prilej (Syll. 8, 731; cf. Geţi şi greci la Dunărea-de-jos, p. 295 şi urm.). 

Din punctul de vedere al întăririi« frontului intern •,foarte interesante sint precau
ţiile de luat, după autorul nostru, fie pentru împiedicarea eventualelor lovituri de stat 
urmărind instaurarea unei tiranii sau înlocuirea constituţiei în vigoare (asemenea 
măsuri se citesc în legea votată de locuitorii din Ilion către anul 280 i.e.n.: OGI, 218), 
fie pentru a preveni mişcări sediţioase din partea sclavilor, a băştinaşilor lipsiţi de 
drepturi sau a datornicilor, cărora, «de dragul mîntuirii obşteşti•, cum se exprimă 
un document din Pergam, li se acordă, de la caz la caz, libertatea, drepturi cetăţeneşti 
sau iertarea datoriilor. Numeroase asemenea hotărîri ne eînt cunoscute prin documente 
epigrafice de felul decretului din Pergam abia pomenit (OGI, 338), sau al altuia din 
Efes (Syll. 8, 742); de asemeni, cînd e vorba de sclavi, prin numeroase inscripţii etrînee 
şi comentate, într-un caz, de L. Robert (Etudes epigraphiques et philologiques, Paris, 
1938, p. 124-120), în altul de Christiane Dunant şi J. Pouilloux, Recherches sur l'his
toire et les cultes de Thasos, II (Paris, 1958), p. 36-37. 

Alte exemple s-ar putea cita, dar nu e în intenţia mea să zăbovesc mai mult asupra 
subiectului. Puţinele referiri făcute currente calamo mi se par de ajuns pentru a arăta 
că ne găsim înaintea unui subiect plin de interes, a cărui cercetare adincită ar putea 
oferi materia unei atrli.gltoare lucrări de doctorat. 

NOTES DE LECTURE * 

(RESUME) 

18. Ă PROPOS DE L'HIVER EN 'SCYTHIE' 

Un recent travail de R. Martin, consacre a Virgile et la 'Scythie' (REL, XLIV, 
1966, p. 286-305), ayant tente de demontrer que l'excursus du IIl8 livre des Georgiques 
(vere 349-383) est compose de deux morceaux differente quant a la Iongueur et a 
l'inepiration (l'un etant l'evocation conventionnelle d'une region polaire, l'autre, unc 
description realiste d'une contree facile 8. identifier, et plus precisement du pays ou 
Ovide allait finir sa vie), on s'est applique, dans cette note, a relever Ie bien fonde dP 
cette interpretation, tout en csrmyant de completer sur certains points la documentation 
de l'auteur. Ainsi, 8. propos des vers 376-77 ( lpsi in defossis specubus secura sub alta/ 
otia agunt terra ... ), on rappelle que Ies recherches arC'beologiques ont rnontre que cc 
genre d'habitations a demi enterrees etait tres repandu dans la region du Bas-Danube 
non seu)ement pcndant fantiquite, mais aussi a drs epoques plus recentcs; CIIC'H 

sont d'ailleure mentionnees explicitcment - a propos des Dardanes - par Strabon, 
VII 5, 7, dont Ic temoignage a echappe a R. Martin. Quant a la qucstion de savoir 
quelles ont pu etre Ies sources de Virgile (qui, selon R. M„ aurait eu connaissance des 
informations recueillies par leA autorites romaines cn vur de l'expedition de Crassus de 

• Les premierea series deces Notes ont paru dans Studii rlasir.e Vll, 1965, p. 319-333; 
VIII, 1966, p. 231-246; IX, 1967, p. 223-237. 
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29-27 av. notre ere), apres avoir brievement esquisse l'histoire des expeditio11s, 
romaines en direction du Danube a partir de la fin du ne sieele, on insiste sur l'im
portanc-e toute particuliere de la campagne de M. Terentius Varron Luc-ullus, au cours 
de la lile guerre mithridatique, qui devait conduirc Ies troupes romaines jusqu'aux 
bourhes du Danube et a Ia fin de Iaquclle Ies colonies grerques de la c-ote occidentale 
de l'Euxin allaient toutes etre obligees de devenir Ies alliees de Rome (focdus Rome
Callatis: CIL, P, 2676 = Degrassi, Jriscr. Lat. lib. Rei publicae, II, 516). 

19. SUR UNE ROUTE COMMERCIAJ.E DE L'ANTIQUITE TOMBEE DANS I.'OUBLI 

Dans une etude tonsauee au role de la soie dans la vie ec·onomiquc et sociale 
de l'Empire romain (Atta Classica Vniuersitatis Scientiarum Dcbreceniensis, III, 1967, 
p. 89-98), Z6ltan Kâdâr a ete amene a s'occuper dernierement des routrs commer
ciales entre l'Europe et l'Asie aux I•r et Il0 siecles, en groupant a c·c propos Ies infor
mations fciurniee par Ies sources greco-latines et aussi par Ies annalcs chinoises. Sur 
ce point, il omet toutefois de discuter ct meme de mentionner une information precieuee 
de Strabon, qui - en parlant du peuple des Aorsee, vivant sur Ies horde de la Caepienne 
ct dane la boucle de l'Oural - noue apprcnd que ceux-ci jouaient un role important 
dans Ies echangee commrrciaux cntre l'Europe et l'Aeie, en transportant a dos de 
chameau les marchandises de l'Inde et de Babylone rei;ues par l'intermediaire des 
Armeniens et des Medes (Geogr., XI, b,8). Sur ce texte d'interpretation difficile, on 
fournit des precieions historiques et geograpbiques visant a en faciliter la compre
hension. On insiste egalement sur I'importance du commerce de la soie dans la vie 
economique des colonies grecques de la rive septentrionale de l'Euxin, et tout parti
culierement d'Olbia, qui semble avoir ete le point terminal de c·ette route trans
contincntalr. 

20. POUR UN COMMENTAIRE EPIGRAPHIQUE 
DES 'POLIORCETIQUES' D'ENEE LE TACTICIEN 

Se rCferant aux travaux tomaues un peu partout, depuis un drmi-i;ih·le, aux 
Poliorcetiques d'Enee le Tacticien - depuis l'edition de Schone jusqu'a telle toute 
recente d'Alphonse Dain -, l'auteur rappellc l'interet de cet ecrit non seulement du 
point de vue de la technique militaire de l'antiquite, mais aussi et surtout de l'his
toire politique et sociale d'unc epoque qui marque la fin de la periode tlassique de 
Grece. Par la meme occasion, en soulignant l'importance des dorummts epigraphiques 
pour la eonnaissanee de la vie interieure des cites, ainsi que Ic profit qu'on en peut 
tirer pour l'intelligence de c·rrtaines situations dont il est parle dans lcs Poliorcetiques, 
ii montrc l'utilite d'un c·ommentairc epigraphique de ce texte precieux, illustrant par 
des donnecs prerises Ies rccommandations generales du Tacticien et visant a demontrer 
que la plupart du temps cellcs-ci 011t du lui @tre inspirees par des evencmcnts contem
porains ou encore par des souvcnirs d'un passe recent. A titre d'cxcmplcs, on cite a cc 
propos un certain nombre d'insl'Tiptions sustcptibles d'eclaircr le texte des TioALop
XYJTLxil, le plus souvrnt Pmpruntees au monde drs colonirs grr('qu cs du ba.ssin de la 
mrr Noire. 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



STUDIILE CLASlCE 1N LUME 

O NOUĂ EDIŢIE A O REST JEJ * 

DE 

M. NASTA 

Reeditarea unei însemnate lucrări filologice care ne prezintă. textul Orestiei, însoţit de 
ample comentarii moderne şi de o selecţie judicioasă. a scoliilor din antichitate, se cuvine salutat.A, 
ca una dintre cele mai fecunde colaborări pe tă.rlm umanistic. Apărută. prima dată la Cambridge 
in 1938, opera lui Headlam - Thomson a putut fi reeditată., graţie generoasei ospitalităţi oferite 
de editura Academiei Cehoslovace de Ştiinţe. Faţă. de ediţia din 1938, actuala reeditare a 
textului propriu-zis al tragediilor nu prezintă. modificări prea numeroase. Profesorul Thom.aon 
ră.mine un apă.ritor intrepid al emendaţiilor propuse de ma.rele său predecesor Walter Headl&m. 
În schimb, aşa cum se precizează chiar în prefaţă. (I, p. 11-12), comentariul a fost trans
format pe alocuri, pentru a fi ţinut la curent cu progresele studiilor eechileene, in primul 
rind cu propriile achiziţii ale investigaţiei autorului, expuse pe larg in Aeschylw and .Athena 
(ed. a III-a, 1966) şi Studies in Ancient Greek Sociely (voi. I, ed. a III-a, 1961; voi. II, ed. 
a II-a, 1961). Referitor la citeva probleme concrete ale stabilirii textului în această. ultimă. ediţie 
vom avea ocazia să facem cîteva observaţii ceva mai departe. Trebuie să precizăm totuşi de 
la început că George Thomson ţine foarte rar seama de bogata contribuţie textologică a editorilor 
contemporani care s-au ostenit asupra numeroaselor dificultăţi propuse investigaţiei critice de 
textul deteriorat al manuscriselor lui Eschil. Printre cele mai importante performanţe editoriale 
din ultimii treizeci de ani menţionăm: ediţia Gilbert Murray în colecţia Oxford (Septem quae 
supersunt Tragoediae, ed. I, 1937; ed. a II-a, 1955; retipăriri • from corrected sheets • în 1957 
şi 1964); monumentalul Agamem11on, edited with a Commentary by E. Fraenkel, voi. 1-111, 
Oxford, 1950; aceeaşi piesă editată apoi cu un comentariu mai condensat de J. D. Denniston 
şi D. Page, Oxford, 1957. Prea puţine din îmbunătăţirile aduse textului de a.ceşti editori au 
fost preluate in aparatul lui Thomson (necum introduse in text). La vremea lui, Paul Mazon 
se arăta mult mai obiectiv faţă de emendaţiile propuse de alţi filologi. 

Totuşi, în ansamblu, lucrarea pe care o discutăm ocu~ă un loc de seamă în bibliografia 
tragicilor greci, tocmai fiindcă păstrează caracterul unei sinteze personale pe care, la interval 

* THE ORESTEIA OF AESCHYLUS, edited with an Introduction and Commentary, in 
which is included the work of the late Walter Readiam, by George Thomson. 

New edition revised and enlarged. Academia, Prague 1966; Voi. I, 277 p.; Voi. II, 260 p. 
(Cuprinsul: voi. I - Preface to the Firet Edition; Preface to the Second Edition; Intro

duction; Text of the Plays and Criticai Notes; Text of the Scholia and Criticai Notes. Voi. II 
-Commentary; Appendix A: Classified Liet of Errors; Appendix B: The Chora.I Metres; 
Appendix C: On the order of words; Index). 

StCI, X, 1968, p. 243--255, Bucureşti 
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de clteva decenii, au închegat-o doi savanţi cu un orizont filologic deosebit de cuprinzător. 

O asemenea forţă. de cuprindere - ruauvoljilix - este indispensabilă pentru o restituire coe
rentă a trilogiei, desfişurată. sub ochii noştri în progresiunea ei încheiată.. De aceea, lăslnd 

de o parte unele scăderi ale stabilirii textului, diferitele compartimente ale comentariului exe
getic şi ale anexelor din această. lucrare aduc servicii de nepreţuit cercetătorilor de astă.zi ai drama
turgiei I ui Esc hit. 

După. cum se poate constata chiar din descrierea cuprinsului (v. supra), comentariile şi 

aparatul exegetic al lucrării se referă. la două. categorii de probleme. Cele din prima categorie 
slnt tratate tn analiza Orestiei şi lu exegeza textului (expresia lingvistică. analizată. sub raportul 
semnificaţiei literale şi figurate; comentariul de idei prin raportii.ri la numeroase locuri paralele 
din Eachil şi din alţi autori greci - fil.rii. să. lipsească. nici referirile la pasaje biblice sau Ia alte 
expresii poetice de inspiraţie similară din literatura clasică. engleză, dar, aşa cum arătam mai 
înainte, se trec adeseori sub tăcere opinii divergente ale comentatorilor moderni). Analiza des(d
ftm1rii dramatice a trilogiei şi a concepţiei fundamentale care stă. la baza acestei progresiuni o 
aDăm tu studiul introductiv. ComenttJriul pe secJiuni şi pe ver1uri la fiecare piesă. ocupă trei 
sferturi din volumul al Ii-lea. Tot un auiliar pentru înţelegerea conţinutului de idei şi analiza 
particularităţilor idiomatice ne oferă scoliile, editate tn volum11I I (p. 211-277). Pentru prima 
dată ni se oferă. un comentariu perpetuu, alcătuit din scoliile manuscrisului M (Mediceus, Bibi. 
Laurenziana, cod. 32.9, din ultima parte a sec. X, publicat şi ln facsimil de Rostagno în 1896). 
Pentru coroborare sînt reproduse la fiecare vers şi scoliile marginale din manuscrisul T (Triclinius, 
cod. II F 31 din biblioteca naţională de la Neapole, primul pitrar al secolului IV, - comentarii 
ce se referă ln special la AgtJmemnon-; au fost excluse scoliile din T care se referă. la metru şi 
selecţionate cu grijă cele interliniare, completate cu alte acolii a.lese din manuscrisul F (cod. 
31.8 din Bibi. La.urenziana, Florenţa, secolul XIV). Da.torită. faptului că. nu s-a. dat încă. pînă. 
la prezenta ediţie un text critic al scoliilor, contribuţia lui Thomson în această direcţie este 
cea mai importantll., dupi ediţia lui Kirchhoff, de mult ieşită din uz. Altă. serie de probleme alcă
tuieşte a doua ca.tegorie de comentarii, ca.re ocupi întreg capitolul IV din lntroilucere (voi. I, 
p. 61--63): critica. doctrinei textologice teoretizată.] de Paul Ma.as (p. 64--68); metode origi
nale de clasificare şi depistare a erorilor din tradiţia mlnuscrisă. (p. 69-80); încercări de a constrni 
punţi solide de legătură. intre critica de text şi critica literari (p. 80-85). 

Vom fi obligaţi si suprapunem şi noi ln această. recenzie cele două. serii de consideraţii, 
amalgamate uneori lntr-o interpretare solidară., de o facturi cu totul origina.li!., specifici gîndirii 
lui Thomson: analizele de conţinut se întrepătrund adeseori cu observaţiile de strictă. specialitate, 
referitoare la transmisiunea şi restabilirea textului. Începem prin a discuta pe scurt ideile intro
ducerii. Primele trei capitole cuprind analiza tragediilor, studia.te în desfă.şura.rea lor scenică: 
prolog, epi1101Jde, staaime etc. Cu alt prilej, am insistat mai pe Ia.rg asupra concepţiei dramatice de 
ansamblu a trilogiei, magistral definită de Thomson prin for1Dula. progresiunii fatidice: I. O(fence; 
II. Countero(fence; III. Reconciliation 1• Pornind de la dezvoltarea unui asemenea principiu, studiul 
analitic din prezen.ta ediţie reia consideraţiile expuse în vechea introducere a. ediţiei din 1938, 
cu anuruite modificări dintre care vom semna.la pe cele mai importante. Sint omise anteceden
tele istorice ale conflictului dintre cele două concepţii juridice şi morale: cea tribali (care 
moşteneşte superstiţiile răzbunării de singe) şi cea democratică., întemeiată. pe noua teodicee. 
În schimb, de astă dată va fi pusă. în lumină. o analogie sistematică., elabora.ti de poetul-iniţiat, 
Intre desfişurarea misteriilo1 de la Eleusis şi lenta trezire a conştiinţei protagoniştilor de-a lungul 
celor trei faze ale acţiunii. Thomson a.firmă. categoric: ' the dramatic use of mystical ideas is an 

1 Cf. A.spects de la Trilogie chez Eschyle, în Studii clasice. VI (1964), p. 25-56. 
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outsta.nding feature of the Oresteia. •. Se acordă o importanţă. deosebită. mărturiei lui Cicero cu 
privire la. tendinţa pitagoreici funda.mentali, specifică poeziei lui Eschil (Tuse. Disp., III, 23). 
Ca. atare, începînd cu solilocvinl paznicului, atent Ia. potrivirea semnelor cereşti ( Agamemnon), 
o serie întreagi de replici, care încadrează. uneori peripeţii tragice cu răsfrîngere imediată, înde
plinesc funcţia. unor elemente de semnifica.ţie secundari, cu o răsfrlngere îndepărta.tă dar mult ma.i · 
profund! a.supra. destinului personajelor implica.te în acţiunea. trilogiei. Este succesiunea. momen
telor din 1 că.lătoria. • iniţiaţilor de la. Eleusis: cufunda.rea. în beznă şi lenta. revenire la. o via.ţii. 

nouă. De bună seamă., transpunerea. lui Eschil nu se mărgineşte la o simplă dezvolta.re 
alegorică. Uneori menirea. personajelor iniţiatice, însăşi semnificaţia. rolurilor juca.te de actorii 
slujbelor de la Eleusis va fi subordona.tă. ironiei tragice. Datorită unor asemenea. modificări, peri
peţia, momentul de cotitură definit de Aristotel, ca.pătă dimensiuni polivalente. Iată, de exemplu, 
peripeţia. din Agamemnon ca.re va preceda. nemijlocit deznodămlntul: 1 Clytemnestra. ha.e deter
mined tha.t her husba.nd's concubine sha.11 die with him. Once more she exerte her powere of 
persua.sion, assisted this time by the chorus, who, cowed with terror, submits in tra.nce-like 
helplessness. And as she spea.ks we rea.lise that she is using the language of mystical initiation. 
With blasphemous a.uda.city she ima.gines herself as the officiating priest, Ca.ssa.ndra. as the 
candida.te for initia.tion, a.nd the impending murder as a holy mystery •· Autorul ilustrea.zi a.ceastă 
ultimă a.firma.ţie prin referirea. la versurile 1050-1052 şi 1060-1061 (cu un comentariu bogat 
ad locum în voi. II). Din punctul de vedere al situaţiei alegorice, Clitemnestra. îndeplineşte rolul unui 
preot sacrificator: 1 a priest of a.venging bloodshed • (735-736). Vom a.diuga. că paralelismul 
cu ritualurile de sacrificiu este dezvoltat în mod consecvent şi în cealaltă tragedie care înfăţi

şează jertfa ultimei răzbuniri. Strigătele care a.clamau căderea. victimei sub cuţitul preoţilor sînt 
menţiona.te litera.I de poet prin termenul sugestiv de o>..o>..uy(.L6i; (în traducerea. lui Thomson 
« cry of Alleluia t ). Dar de fiecare dată semnificaţia. lor diferită trebuie să trezea.se! în sufletul 
spectatorilor o reacţie de spaimă, în aştepta.rea. jertfei omeneşti pe care o prevesteşte a.ceastă 
•jubilaţie• nemiloasă. (cuvîntul trebuie înţeles prin antifrază, referindu-se la mecanismul ironiei 
tragice). Aşadar, strigătul de jubila.ţie al femeilor din pa.lat, care a.cla.mll. fărll. să ştie intra.rea lui 
Agamemnon, victima. luată. în stăpînire de ucigaşul ei (cf. v. 1236 şi observaţia. lui Thomson 
de la p. 28, n. 1), va fi reluat în Coeforele, de astll. da.tă. sub forma unei jubilaţii conştiente 
şi agresive a corului ca.re prefigurează uciderea. vinovaţilor. Parţial întrevăzutll. de Paul Mazon 1, 

această referire sistematică. la ritualul jertfelor nu a fost încă pe deplin valorificată in comentariul 
lui Thomson. Se cere întocmirea. unor ample concordanţe ca.re să pună in lumină întregul mecanism 
semantic al metaforelor lui Eschil (asemenea. comentarii nu le aflăm nici în studiul lui Dumortierl, 
nici în lexiconul lui Gabriel !talie '). În alte privinţe, analiza. conflictului reuşeşte să surprindă 
cu concizie tot ce trebuia. spus în legătură cu progresiunea. dramatică. Nu lipsesc succinte carac
terizări a.le repertoriului de imagini, cu organiza.rea. sa diferenţia.tă de Ia o tragedie la. a.Ita. 
Soarele şi luna, stelele şi spaţiile intersiderale, a.bisurile mării, jocul anotimpurilor, furtunile de zăpadă 
care decimează. păsările, alternanţa. de simboluri a.le naturii înfloritoare cu revelaţia unor simboluri 
de apocalips (strigătul păsărilor de pra.dă, pustieta.t~ văzduhului ameninţător, vinzolirea. 
vă.păilor de jertfă. ca.re nu vor să ardă), ia.tă multipla. înfăţişa.re a naturii păgîne care luminează 
concentric tragedia omului în Agamemnon. 1 In contra.st to this, the imagery of the Choephori 
will be less lavish and more sombre - a withereJ forest-oa.k, meteors, dra.gons and monsters of 

gă.tul 
• Cf. Coe(orele, v. 385-388, cu nota din ediţia. Bude 

ritual din viziunea. Casandrei (Agam., v. 1118). 
a Les im117es dans la po~sie d' Eschyle, Paris, 1936. 
' Index Aeschyleus, ed. a 2-a., Leiden, Brill, 1964. 

(p. 94, n. 3), care trimite şi la. stri-
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the deep. But at the end of the Eumenides the bright colours will return, when the maledictions 
of the Furies break into sunshine and soft breezes bringing increase to crops, to cattle and to men •· 

Cu aceeaşi sensibilitate descrie Thomson prefacerile sufleteşti din scena culminantă a 
Coeforelor (din kommos, v. 306---478, şi din episodul al doilea, v. 479-684), raportindu-se la 
măiestria compoziţiei de tip muzical, în formă de fugd. Cele trei voci - corul, Electra şi Oreste -
se întrec în reluarea şi potenţarea unor teme, pînă la suprapunerea perfectă din partea finală, 

fuziunea denumită în arta fugii • stretto •· 
Analiza ultimei tragedii, Eumenidele, demonstrează cu strălucire teza convingerilor moral

politice care au modelat deznodămîntul tragediei lui Orestes. În afară de triumful noilor rinduieli 
patriarhale asupra. matriarhatului, verdictul Areopagului se întemeiază. de asemeni şi pe o 
concepţie nouă, democratică., a judecă.ţii raţionale, care cîntă.reşte obiectiv argumentele împri
cinaţilor şi se străduieşte să sustragă procedura penală de sub autoritatea obştei rivale: • In the 
dispute between the Furies a.nd Apollo over the fate of Orestes, and in the feud between 
Zeus and the Fatee, who a.re now to be reconciled by Athena, we see as it were mirrored in 
heaven the terrestria.l process that began with the primitive tribe and ended with the emergence 
of a state in which the common people had recovered in a new fonn the equality denied to 
them during the rule of the aristocracy •. Comentatorul pune un accent dominant pe concepţia 
lui Headlam despre inspiraţia realistă care stă la baza procesiunii solemne din finalul Eumenidelor. 
Escortarea. zeiţelor cumplite cu alai de făclii, în drum spre peştera. în ca.re Furiile vor fi venerate 
ca Eumenide, divinităţi tutelare ale prosperităţii pămintului atic, reproduce în multe privinţe 
atmosfera şi tllcul convoiului de torţe, • lampadeforia •, din procesiunea Pana.teneelor. La fel, 
veşmintele de purpură arborate de zeiţe reiau simbolul hainelor festive, îmbrăcate în cursul 
serbării ateniene de străinii adopta.ţi în mod solemn: • metecii • care acceptă haina de purpură 
a bunăvoinţei cetăţenilor şi mărturisesc propria. lor intenţie de a răsplăti cu devotament ospita
litatea oraşului (la p. 69 Thomson citează în sprijinul acestei interpretări vv. 992, 1012-1013, 
1030, 1034). 

În concluzia interpretărilor sale, umanistul englez aminteşte conferinţele pe care le-a ţinut 
într-un amfiteatru din Ela.da, în faţa unui auditoriu de 2000 de persoane, ca un preludiu la 
reprezentaţiile da.te de cunoscutul ansamblu Piraicon. Cititorii din ţara noastră au avut şi ei privi
legiul să admire virtuozitatea protagonistei elogia.te de Thomson: Aspasia. Papatha.na.siu. 

Judecată cu obiectivitate, rivna lui Thomson de a insufla o viaţă nouă interpretării 
marxiste a Oresliei s-a bucurat adeseori de o primire caldă, demonstrind unui auditoriu foarte larg 
unitatea. organică şi bogi.ţia de sensuri a trilogiei. Pe bună dreptate, în prefaţă şi în ultimele 
capitole ale introducerii, referitoare la raporturile dintre critica de text şi cea literară, profe
sorul de la Birmingham respinge cu seninătate obiecţiile formulate de ultimii comentatori, 
Fraenkel şi Page, împotriva. interpretării sale de ansamblu. În esenţă, aceşti filologi neagă exis
tenţa unei concepţii morale unita.re, ilustrată. de progresiunea trilogiei. Fra.enkel insistă asupra 
situaţiei aporetice a corului din .Agamemnon, ca.re se iroseşte în speculaţii contradictorii, fără să 
poată descifra înţelesul nenorocirilor şi pedepselor puse la cale de Zeus: • tot ce trebuie si. 
lnvi.ţăm este lecţia dureroasă pe care divinitatea vrea s-o îndurăm: •<!> 7tii6eL µii6oc; • (am reprodus 
concluzia ideilor lui Fraenkel citate de Thomson la p. 86). La fel de neconcludentă este şi judecato. 
lui Page, care nu se sfieşte să. declare că poetul nu era cituşi de puţin înzestrat cu darurile unei 
gîndiri profunde. li În asemenea împrejurări tentativa. lui Thomson de a reconstitui etapele unei 

li Cf. Introducerea ediţi„i Denniston - Pa.ge: • Aeschylus is firat and foremost a great 
poet and a. most powerful drama.tist: the faculty of acute and profound thought is not among 
his gifts • (p. XV). 
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progresiuni demonstrative, realizată prin desfăşurarea momentelor tragice, vine la momentul 
oportun şi capă.tă semnificaţia unei autentice reabilitări a poetului-cugetă.tor, adept a.I teoriilor 
pitagoreice despre purificarea. prin suferinţă. •. Cu toate acestea. severitatea cu care condamnă. 
• deteriorarea interpretil.rii lui Eechil & nu poate provoca o discreditare totală. a muncii ultimilor 
editori în domeniul stabilirii textului. Thomeon este convine de faptul că. neînţelegerea unor elemente 
de concepţie dramaticii. influenţează în mod negativ exegeza tradiţiei manuscrise. Or, în această 
privinţă se cade eil. relevăm cu obiectivitate conţinutul criticilor sale, fără. să neglijăm rezultatul 
concret al metodelor pe care le preconizează. el însuşi pentru stabilirea. textului. Anticipînd asupra 
exemplelor, vom spune din ca.pul locului că emendaţiile din prezenta ediţie nu stau la înălţimea. 
observaţiilor de conţinut din studiul introductiv şi din comentariile care alcătuiesc cea. mai ma.re 
parte a volumului II. După. părerea profesorului de la. Birmingham, majoritatea considerentelor 
filologice care i-au călil.uzit pe editorii moderni din ultimii 30 de ani se întemeiază pe o doctrină 
greşită. În cea. mai mare parte a pasa.jelor în care textul manuscriselor oferă indicii neîndoielnice 
de alterare, Thomeon consideră că se poate restabili înţelesul pe baza emendaţiilor propuse de 
Headlam. Aşa.dar, în textul său au dispărut toate pasa.jele suspecte; în locul tradiţionalei • crnx 
philologica. • vom da peste un text corectat sau transcrie fără nici un fel de indicaţii critice. 
Orice nedumerire, acolo unde lecţiunea manuscriselor este păstrată. ca a.tare, în ciuda discre
panţelor ilogice, urmează să fie înlătura.tă. în comentariul din volumul al doilea. Totuşi incertitu
dinea. noastră nu poate fi spulberată prin asemenea expediente. 

Se impune deci să examinăm pe scurt în ce constă. doctrina textologicii. pe care Thomeon 
a preluat-o de la Walter Readiam. În primul rînd ea se bazează pe convingerea. că W. Readiam, 
decedat în 1908, era cu mult superior învăţaţilor din generaţiile următoare. Se acordă. unui singur 
om o intîieta.te zdrobitoare, argumentindu-se cu aceeaşi vehemenţă pe care o regăsim la unii filozofi 
ai culturii, care dezvoltă pînă la ultimele ei consecinţe apologia lui Nietzeche. Situaţia devine 
totuşi paradoxală, cind se trece la un examen mai sobru al realizărilor lui Readlam. Desigur, în 
cursul unei existenţe scurte (care se încheie la 42 de ani), savantul englez i-a întrecut pe mulţi· 

contemporani ai săi. S-a ocupat cu aceeaşi competenţă de fragmentele liricilor, de textul lui 
Rerondae, de poezia epigramatică. şi de comentarii arheologice. Însă. proiectul filologic de cil.pe
tenie, care l-a preocupat în mod stăruitor, a fost edita.rea pieselor de Eschil. În această. direcţie 
nu apucase să. publice decit articole teoretice, unele schiţe de comentariu şi note, apărute în 
subsolul unei traduceri a. sa în colecţia. Bell, Thomson descoperă., in 1932, un material bogat 
de note textuale, incluse într-un exemplar din ediţia Wecklein, cu pagini intercala.re. În actuala 
reeditare a Orestiei, emendaţiile şi lecţiunile lui Readla.m, interca.late in text o dată. cu reda.ctarea 
primei ediţii din 1938, Readiam - Thomson, au fost in cea mai mare parte conservate; în plus, 
o serie de ameliorări aparţin ultimului editor. Noua. ediţie, spre deosebire de cea din 1938, nu mai 
conţine tra.ducerea engleză; intre timp Thomson însuşi a publicat o tălmăcire in versuri engleze 
a Orestiei, apă.rută. la New York în 1965. Pentru înţelegerea textului, stabilit de astă dată. în dezacord 
cu numeroşi alţi editori, ar fi fost foarte utile indicaţiile unei traduceri poetice, menite să. demon
streze superioritatea. configuraţiei textuale pentru care au optat Readlam-Thomson. Diecutil.m 
acum principa.lele puncte de vedere origina.le din ultimele 7 capitole a.le introducerii, reela.borate 
în actuala ediţie şi îmbogăţite cu cele două anexe din v11lumul II, referitoare la clasificarea erorilor 
(237-240) şi la. ordinea cuvintelor (p. 253-256). Expunerea divergenţelor doctrina.le începe cu o 
critică a teoriilor lui Ma.a.s, a.şa. cum a.u fost expuse în Textkritik (reeditată la. Oxford in 1958). 
Principa.la obiecţie se referă. la prioritatea. acorda.tă de Ma.a.s operaţiei de clasificare a manuscri-

• Pentru stabilirea filiaţiilor dintre ideile pitagoreice şi sensurile trilogiei (de ex. funcţia 
purificării lui Oreetee), Thomson citează. o serie de texte convingătoare din Iamblichue şi din 
a.lte surse. Referitor la • compensaţia prin suferinţă.• v. şi studiul nostru precitat, p. 45 şi urm. 
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selor, pe ca.re o denumeşte recensio, ln detrimentlll cercetării mai complexe care urmăreşte deter
minarea greşelilor comune diferitelor familii de manuscrise, pentru a 88 stabili filiaţia lor enctl 
şi descendenţa dintr-nn arhetip - operaţie denumită. u:aminatio. După. Maa.s, recensio urmăreşte 
ln primul rlnd să. stabilească datarea corelativă a manuscriselor pe baza scrierii şi sil. determine 
astfel o primă grupare, în funcţie de varietatea şi recurenţa lecţiunilor. Abia prin ezaminatio 88 

determină. ca.re slnt lecţillnile greşite, eventual se depistează contam.inii.rile, ajungtndu-se astfel 
cit mai aproape de izola.rea unui arhetip original. Pentru a se stabili în sfîrşit un text inteligibil, 
care să oglindească totodată. cit mai fidel tradiţia manuscrisă., editorul va proceda la emendaţii, 
~il.utînd să. aproximeze pe baza conjectllrilor ce fel de greşeli au plltut deteriora textul pierdut al 
arhetipului; a.ceastă operaţie, pe ca.re se întemeiază. în ultimă. instanţă. editarea unui text corect, 
Ma.as o denumeşte diuinatio. ln opinia l11i Thomson, nu se poate despărţi recensio de examinatio 
(în această. privinţă. el preia în parte critica ideilor lui Maa.s, aşa cum a fost ea formulată. de 
Pa.squali în Storia delia lra~izione e critica tlel Iesto, ed. a 2-a, 1952). Cel mai important argument 
pe care se bazează a.cea.stil. obiecţie derivă din constatarea. erorilor lingvistice de conţinut pe care la 
poate stabili numai ezaminalio şi care contribuie totuşi în mod decisiv la perfectarea unei recensio 
a~_cepta~ile. Ma.as şţ o serie da filologi_ care_ a.pli~ doctrina sa iau în considerare pentru recensio 
mai alea conformaţia scrisului (• ductus litterarum •) şi erorile de scriere. Mai existau însă şi 

erori gramaticale, pe de o parte, deformil.ri şi corecturi arbitrare, pe de altă parte, introduse de 
diferiţi copişti ai unei familii da manuscrise care mai consultau şi un al doilea exemplar de 
referinţi pentru a verifica textul modelului pe care ii copia.serii.. ln asemenea situaţii speciale 
de contaminare, pentru a face o recimrio corectă putem determina unele erori de colaţionare prin 
examill/Jlio. Thomson reproşeazi majorităţii editorilor moderni inaptitudinea lor de a depista 
cea mai frecvanti greşeală, teoretizatil. de marea tradiţie a criticii de text din secolul trecut 
ln doctrina lai Porson, Cobet, Haimsoeth şi Headlam. Ea constă. în schimbarea topicii autentice din 
arhetip, în urma faptului că foarte mulţi copişti ori şi-au permis ei înşişi introducerea unei topici 
mai simple (rimplez ortlo), ori au inserat in text glose marginale, scolii sau indicaţii conven
ţionale, cum ar fi cele interliniare, prin care comentatorii alexandrini înlesneau cititorilor restabilirea 
ordinii logice a cuvintelor. ln capitolele 5-7 (p. 70--80), Thomson citează. situaţii caracteristice 
de acest tip şi uneori polemizeazi pe un ton acerb Cil ceilalţi editori. Desigur, unele a.lteril.ri ale 
topicii discutate de Thomson, pe urmele lui Headlam, sînt absolut clare şi deosebit de instructive: 
Eum., v. 150: / vfo<; iii: ypa:(a:<; ilx(µ.'1va:<; xx'l::miaoo / apare în ms. T Cil o topici alterată /ypa:Ea:<; il! 
ila:lµ.ova:<; veo<; Ka:6~rmiaw c in order to show tha.t the adjective goes with the subject of the verb•. 
lnlalt pasaj (v. 79) II1XHiil'1; itnt :t:-ll..w comportă. varianta it)·d it:?>.w II., care suprimil. 
anastrofa. 

Dar în mwte situaţii Headlam-Thomson nll se mil.rginesc la o simplă restabilire a topicii 
elaborate (o denumim astfel ln opoziţie cu simplez ordo al comentatorilor), ci emendează 

totodată. textul pentru a. obţine şi corectitudinea gramaticală ln cadrul unei noi configuraţii sintac
tice. Iată. un exemplu: Ooef., v. 482, apare în mss. deteriorat, lipsind probabil un cuvint la sflrşitw 
replicii /'uyeîv µ.fyi:r:v itpoo6eîaa.v Atyla6<t> ... / completat de Enger prin <it6vov>. Headl&m schimbi 
întreaga propoziţie: 'uyeîv µ.'E:e; ~vilpoe; ·IHjaaa:v Aty(a&<t> Tlixl)v. Asemene& corectări devin la 
Headlam-Thomson un obicei. Mai mult: ei nu admit ci trebuie să renunţim uneori la restabilirea 
unai text corect în pasaje iremediabil corupte. Propun corecţiuni sau emendaţii care afecteazi 
sintagme şi propoziţii întregi, scoţind adeseori la iveală licenţe poetice, abateri de la norma grama
ticali şi cuvinte hapaz pe care nici una din conjecturile tradiţionale nu le-ar fi putllt obţine pe 
baza unui examen critic al tradiţiei manascrise, nici chiar în urma celei mai ingenioase diuinatio . .. 
Ne vom mă.rgini sil. citli.m nllmai trei exemple, lmprumlltate fiecare llneia din cele trei tragfldii. 
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tn concluzi& corulni inaugural (p&rodos) din Agamemnon manuscrisele ne dau un text foarte 
deteriorat, cu lecţiuni variante care nu contribuie ln mod hotăritor I& restabilire& unui ten 
acceptabil: 

w't'G: 8'ix ~tw•1 ciya.vti qi2lvu:; • 
il.mt; !Îµwct q>poVTl8' hAlJG't"OV 
ţ -riiv &.Jµoqi66pov Mmi:; 'll?~<X ţ 

• M: !Îy. qia:lve:w, ciy. qia;(voua' F Tr. 

(vv. 101-103) 

Cea ra&i judicioasl. ni se pare configuraţia adoptat& de M&zon, pe bua emendaţiilor 
propuse de Havet ti Pauw: AUTn)t; cppcvl cppoVTl8' &7tAlJa-rov. He&dl&m a preluat exact lecţiunea 
din Medie1u1 pentru venul 101, dar nu a introdus în ten pe &uµ~6pov, cum procedeazi Mazon, 
deoarece aici avem de-& face, ln mod evident, cu preluare& unei glose ln tenul unor manu
scrise. În sffrşit Thomson a mers cel mai departe, schimblnd cu totul ordine& cuvintelor: 

w-ri 8'ix &uatwv -rliv &uµo(Hpov 
q>pOVTL8 &7tA lJG't"OV 

qia.(voU<J' â.ya.v' 4A7tli; ciµuve:t • 

Dupil. părere& noastril., in aceste condiţii subzist& o dificultate gramaticalii. şi semanticii. foarte mare, 
deoarece subiectul aubînţelea al celor douil. propoziţii corelative din vv. 100-103, care trebuie ail. 
ril.mlni acelaşi, - µcp(µVlJ, c grija• (la Mazon c mon &me anrieuse •)-,se transformi. ln mod 
prea radical la Thomson în c speranţl. blindă. •. 1n aceeaşi tragedie versurile 412--413 slnt consi
derate de mai toţi editorii iremediabil corupte: 

mipe:a-rt ţ atyii; iinµ'lt; ciA?l8op'lt; 
i8t!1T'>:; irpe:µ~wv ţ !8e:!v 

Mazon specifică prudent: c Le texte ici tra.duit est purement conjectural'· Pe baza unei emendaţii 
conjecturale de tipul) /dpca-rt atya.i; â.-rlµoui; â.A'ltlH?ou;/ a./)Tw; cicplJµr,wv !8c!v/ el traduce: 
• Noua voyons d~ja le ailence d6daigneux d'invective, d'un homme assia immobile a l'ecart '· 
La Thomson restituţia se bazează pe conjecturile mult mai problematice &le lui Hermann -
Wecklein (venul 412 rămlne ca în conjectura din aparatul lui Mazon; - ln venul 413 primul 
cuvlnt modifici sensibil contextul: cial-roui; ciqilJµ.): c Poţi vedea tăcerile ofensate ale celor ce 
stau postind (sau c fără. aă. .aănlnce •), firii. cuvinte de mustrare•. In comentariu a.I. (voi. II, 
p. 40--41), se dau ample referinţe ln legătură. cu tăcerea consternată. a celor ce depllng o 
nenorocire. Totuşi nu înţelegem cum ae pot concilia primele două determiniri ciTl[L 1·J; 
• dezonoraţi, umiliţ.i • şi â.al't"o'Jt;, • care postesc •, cu cibta&po•J:;, c firă să blameze • sau • care 
nu găsesc cuvint de mustrare •. Ni se pare dimpotrivă că atitudinea profeţilor sau a oamenilor 
de credinţă din casa lui Menelau, cei care depllng absenţa Elenei, este o• mustrare mută•· Vom 
conchide deci împreună cu Denniston - Page că • the trio hlµ'>ui;, â.A'>t8'Spo•J:;, cirdaT'l•J; (sau 
&8ta-roi; din mss) are most incomfortable yoke-fellows •· 

În Coeforele, versurile 958-959 slnt considerate de ma.rea majoritate a editorilor aproape 
ininteligibile: >tpa.n! -r'a.td 7t<o>i; TO &it!ov [7ta.pi] -ro µTj I urtou?ye:!v Kx>tol:;. lHeadlam-Thomson 
introduc o conjectură foarte îndrăzneaţă: Kp<X-r. 7t<o>c; TO &e:!ov a.!e:l roµdv Un-oupye:îv Kix>to!i; pentru 
ro µ.q Un-•.• Astfel se introduce ln text o metaforă medica.Iii. pe care tradiţia manuscrisă şi 

comentariile nu ne îndreptii.ţesc s-o bănuim: c Divinitatea învinge, arl.tlndu-se pregătită să taie 
răul cu cuţitul• (v. comentariul lui Thomson a.I.: • to provide surgery for evil • or c to treat 
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evil with the knife • ). Şi aici, lăsind de o pa.rte cutezanţa corectirii formelor, • Graecitatis norma 
et uaus • nu ne oferii. destule argumente pentru a construi pe \moupyci:'v tn sens figurat cu obiect 
direct şi complement indirect. Thomson citeazii. întrebuinţarea similarii. a verbului Umjpcni:'v în 
Soph., O.T., 217; dar se vede tocmai din acest exemplu cil. un asemenea verb se construieşte de 
obicei numai cu obiect indirect; construcţia propusii. de Thomson ni se pare deci forţati iar sensul 
lexical devine un hapaz legomenon. 

În Eumenidele Thomson a restabilit textul numai acolo unde pasajele corupte cereau în 
mod evident o emendaţie hot&rltă. De altfel, pentru această tragedie numii.ml v&riantelor 
de manuscris este mult mai redus. In p&rtea finală, versurile 632-633 prezintă în mod 
evident o lacună: 

-ril: 7tAEîa-r' &µ.ctvov, cilcppocnv llcllcyµtvfi 
< .••••..•.••••••.•••••.•.••.•..•..• > 

llpol 't"fl 7tcpwv-rt :>.ou-rpil: xii'lt'l -repµ.et-rt. 

Folosind conjecturile lui Headlam, în actuala ediţie Thomson a restituit un vers lntreg 
<'.>.6yot!;, 7t0tpeani &epµ.' l:v iXpyup7)ActT<1» ~primindu-l cu vorbe bHnde, l-a priveghial în limp ce se scălda 
cu abluJiuni calde în baia de arginl / şi la sfirşit a înfăşurat în jurul sli.u vă.lui cel mare ... •· Resti
tuirea pare fo&rte verosimilii., deşi nu sîntem siguri că lipseşte un singur vers. Ireproşabilă ni se pare 
emendaţie lui Headlam din v. 634: xet-rcaxljvwacv pentru 7tcp i:axljvwacv din manuscrise 
(emendaţia sprijinită de locul paralel din Cho., 984-985). 

Ca un exemplu de conjectură deplasată, care suplineşte în mod inutil lipsa unor cuvinte 
şi născoceşte o lecţiune pentru a umple o lacună imaginară, cităm din Agamemnon, vv. 144-145, 
care se prezintă în cele mai bune mss snb forma: 

-ro&rwv OtLTd ~uµ.~o:>.et xp1iv0tt, 
llc~td: (.I.Ev X0tTiiµ.oµ.cp0t llt lj)OCG(J.OtTOt ţ C1Tpou6wv. 

lntimul cuvint este considerat, pe drept, un exemplu de glosă, intercalată în text (pentru 
a explica pe -rou-rwv). În rest, majoritatea editorilor consideră că fraza este inteligibili: e lmi 
cere zeiţa să tălmăcesc adevărul semnelor pe care Ie-au dat aceste (păsări) - arătări favorabile 
şi îngrijorătoare în a.cela.şi timp ~. Mazon şi-a permis numai preluarea emendaţiei lui Hermann: 
xp!vett pentru xpiiva:t. în plus, intercalează un pronume înainte de verb pentru a preciza 
referinţa la. persoana lui Calhas: TOuTwv <µ.'>et!nî. lată, pare-mi-se, un procedeu foa.rte raţional 
de corecta.re a textului. G. Murray nu şi-a. permis nici măcar atîta. Denniston-Page adaugă un 
verb la sfîrşitul frazei: cpiiaµ.1na: <xp(vw> ---t uersum ex. grat. suppleuimus (xplvwv iam 
Schwerdt) t. În cmnenta.riul lor a.ceşti autori specifică: •text and interpretation are extremely 
doubtful • (p. 81-82). Pe xpiivett ii înţeleg în sensul de «a desăvîrşi 1>; cel chemat să a.ducă la 
îndeplinire semnele ar fi Zeus. În ultimul rind ei consideră că glosa aTpou&wv a.r fi a.Iterat textul: 
• the ... gloss ... bas ousted a word, and tha.t word may have given the key to the understanding 
of the whole •· Thomson modifică textul după cum urmează: în primul rind transformă pe etln! 
în ettve:! (pe baza unei presupuse confuzii de ductus? I). Apoi, presupune că cuvintul pierdut la 
sfirşitul versului ar fi iim:mc!v. Nouă ni se pare că această • respingere a semnelor 1> nu este 
cituşi de puţin în spiritul textului şi de vreme ce, din punct de vedere gramatical, fraza este întreagă, 
nu erau necesare nici conjectura lui Denniston-Page, nici cea a lui Thomson (cel mult pot fi admise 
uşoarele corectări ale lui Ma.zon). 

La v. 215-216 ln mod evident Thomson introduce în text glosa. iiu8q. 7tcptopyw!;, 
procedeu pe care în formularea. doctrinei sale editoriale ii stigmatizează cu vehemenţă. ( cf. aparatul 
din ediţiile Fraenkel, Denniston-Page etc.). 
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În sfirşit, iată. şi două. exemple în care au fost dispreţuite două excelente emendaţii operate 
de G. Murray pe baza unor conjecturi mai vechi: Agam., vv. 713-716: • AmtpLV -rov cxlv6J..e:xTpov,f 
:naµnoelJij 7to/..u&plJvov f ixtwv' &.µcpl 1t0/..L-ri11 f µe/..El)v ixt[.L' &.vixT/..iCJix. ln v. 714 Thomson preferă. 
conjectura mai veche a lui Casaubon 7tixµ7tEU&ij. 

În alt loc, - Choeph., 832-837, textul este atît de mult emendat incit diferă cu totul de 
oricare altă. ediţie: IIe:pCJt<»<; T' iv cppa:alv K1Xp3lixv &ye: axe:&61v, f TOt<; &'Uîto x&ovoc; cpD.otc; ! Tote; 
-r'&v<»&EV 7tp07tp1foawv xixpiic; AUT'ljplixc;, / ~3o6a:v f cp6vtov iiTIXV Tl-l>e:t, TO\I ix(TLO\I 3'i!:!;ix7t6J..J..ue: 
a7t6po11. f Strofă. cu totul diferită. în ediţia Murray care emendează. prudent textul din mss.: Ile:pae<»c; 
T·~ cppr:alv I (CJIXtaL> xixp3((%V CJXE~OOll, I ':'Ot<; .&'Uîto x&ovo~ cp(>.oc; I Tl)tc; T'<Xvw&a:v, 7tpocpp&.aa<»v 
cp&.poc; f ropyouc; J..uypic; ~3o&a:v I cp6vw11 IXTtXV Tl-l>e:L, TOV ti:hLl)\I 8' I ti;ix7t6J..>.u' daopwv. 

Majoritatea emendaţiilor noi pe care le introduce Thomson, pentru ameliorarea textului 
din prima sa ediţie (în actuala ediţie figurează aprox. 20 de asemenea « îmbunll.tăţiri •) reprezintă. 
reproducerea unor lecţiuni care nu-şi au punctul de plecare în tradiţia manuscrisă şi determină. 
modificarea topicii din textul transmis pe baza considerentnlui că. s-a produs de fiecare dată. o 
alterare de tipul simplex ordo, care ar fi înlăturat adevărata ordine a cuvintelor. Iatll. citeva 
din principalele intervenţii sui gcneri8 în textul ultimelor două tragedii emendat de Thomson. 
În Coe(ore v. 544 apare sub forma i!:xoµ(~e:W oucptc; CJ7t1Xpy&.voLCJL 7t1Xt<; ll7t<»c; în loc de oucp. TE, 
7tixtc; &c;, a7tixpy&.votc; w7tl-l~e:To cu emendaţia lui Mazon-Turnebe, care corecteazil. mult mai discret 
şi mai verosimil greşeala de grafie a manuscriselor (-1J7tl-e:l!;ETo). ln Eumenidele, vv. 96-98, 
se propune din nou o modificare a topicii care antrenează. inversarea unor versuri: 
98, 96, 97, 99, în loc de ordinea tradiţională. din textnl manuscriselor. 

În alt pasaj ediţia G. Murray ne indicii. în mod clar o lacună. de cel puţin un vers (după 483) 
şi admite o deteriorare a cuvintelor în versul 481: "7teµ7te:Lv TE, t 8uaTt1]µixT' ciµ'IJx<:Îv<»~ i!:µo( t" 
Şi de astă. dată Thomson se contrazice singur, socotind că. textul trebuie restabilit, folosindu-se 
glosa scoliastului: "8uCJµ~xixvo11 r:~µ7te::v r'dµ711•/Tw; eµ?(". 

* 
Pentru a încheia cu o judecată de ansamblu observaţiile noastre referitoare la ediţia Thomson

Headlam, vom reproşa în primul rind aparatului critic din ultima ediţie cil nu reproduce destul 
de obiectiv cele mai recente propuneri şi toată. bogăţia lecţiunilor, care ar putea să. ne ofere un 
material de referinţă. pentru ediţia uariorum pe care una din prefeţele lucrării o considera extrem 
de oportună. În al doilea rind, emendaţiile bazate pe îndreptarea erorii denumite simplex ordo 
ră.min prin excelenţă ionjecturale şi nu pot fi apă.rate de fiecare dată printr-o argumentare ştiin
ţifică.. Principala lor îndreptll.ţire Thomson o caută. în ansamblul pasajelor similare din poezia 
greacă., că.utind să. aplice în comentariul său « the test of usage • ( v. şi cap. 7 al introducerii, vol. I, 
p. 78-84). Totuşi, credem că. nu pot fi înlăturate două. obiecţii majore care pun sub semnul între
bării însuşi principiul emendaţiilor de topicii.: 1) dacii. un copist sau un scoliast şi-a permis să. substi
tuie prin simplex ordo topica din original, care trebuie considerată. o abatere de la norma vorbirii 
curente (în terminologia lingviştilor americani c non casual speech•), în ce măsură. putem noi 
restabili configuraţia exactă. a topicii neobi~nuite pe care o întrebuinţase poetul? Poate oare rivaliza 
competenţa unor filologi moderni, care au învăţat o limbă. moartă., cu simţul lingvistic al bizanti
nilor sau al scoliaştilor din perioada elenistică? 2) să. admitem totuşi că. putem restabili uneori 
topica. unor versuri cu emendaţii în spiritul unor pasaje similare din poezia lui Eschil. ln asemenea 
împrejurări recurgem la resursele evidentei interne. Aici însă. intervine o nouă. dificultate, pe care 
nu o poate înlătura. decît descoperirea unor atestări noi; deocamdată. colecţia textelor din tragedia 
greacă nu ne oferă nici măcar a zecea parte din totalul operelor compuse de tragici. În lipsa unui 
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corpus suficient de cuprinzător nu ne putem intemeia pe aşa-numitul •test of usage •; de cele 
mai multe ori compararea locurilor paralele se bazează pe microcontexte şi pe similitudini cu totul 
izolate. 

Acestea fiind zise, nu contestăm valoarea metodei solidare de stabilire a textului, preconi
zată de Thomson: •a scientific method operating simultaneously at three levels - textual, lin
guistic, and literary •. Efectiv, ultimii editori au înclinat adeseori să disocieze argumentele grama
ticale sau pur formale de o investigaţie mai profundă a conţ.inutului, renunţînd la conjecturi valo
roase ale marilor predecesori din secolul trecut sau din perioada antebelică: Wecklein, Readiam, 
Wilamowitz. lntima ediţie a lui Thomson restabileşte la loc de cinste multe dintre conjecturile lor, 
flră să redea însă la fel de riguros şi obiecţiile pe care le ridic1!. asemenea emendaţii. Critica conjec
turală care se călă.uzeşte după indicaţiile conţinutului şi recunoaşte că arta lui Escbil •este un 
produs al evoluţiei sociale • reprezintă în opinia lui Thomson un curent filologic materialist. Pentru 
noi această apreciere este pe deplin indreptăţită. De aceea şi studiul introductiv şi volumul de 
comentarii aduc o contribuţie însemnată la înţelegerea gîndirii lui Eschil şi reuşesc să demonstreze 
cu argumente foarte serioase transpunerea ideilor pitagoreice in limbajul figurat pe care îl foloseşte 
poetul în trilogia sa. Din acest punct de vedere ni se pare oportună păstrarea lecţiunii manuscrise 
în Agamemnon, vv. 180-181: "a•ii~cL 8'c„ &'~lT'J<:> :-:pi, x?.r-8la." / !L""IJ<n7t~µw„ rr6110c;, xa.l 7totp'iXxo11Totc; 
lj:Mh: awq>po„ct„". 

Printr-o argumentare convingătoare Thomson ilustrează. ideea din text prin referinţe la 
învăţătura pitagoreilor despre activitatea şi remuşcările sufletului clarvăzător, •care se zbuciumă. 
in timpul somnului•· Vom adăuga că şi traducerea marelui poet Paul Claude! a preferat aceeaşi 
lecţiune tradiţională. care se menţine în ambianţa reprezentărilor iniţiatice: •Car goutte A goutte, 
jusque dans Ie sommeil, sur le cceur / Continue la peine avec le souvenir ... •· 

Ne mai ră.mîne să facem cîteva observaţii despre materialul auxiliar din anexe. În 
Appendfa: A, lista clasificată a erorilor este deosebit de utilă. Sînt destul de rare itacismele ; abundă 
în schimb erorile morfologice pe care Thomson Ie numeşte tfalse divisions and combinationSt; de ex.: 
.Ag. 252 rnd yooLT'/rnLyE\IOLT' în M. Mai există şi alte false contopiri de cuvinte, pe care Thomson
Headlam nu le-au depistat (am citat mu.i înainte a7ta.pyotVIJ7tAtl~c•o pentru a7totp;ii„oLc; w7t)..l~c•o). 

Cititorul va găsi in aceeaşi listă (voi. II, p. 239-240) şi erorile de simplex ordo despre care am 
avut ocazia să discutăm mai înainte (în apendice se dau numai o parte din erorile constatate de 
alţi editori; pentru cele conjectura.le, a căror existenţă. o presupun H eadlam-Tbomson, trebuie 
consultat aparatul critic). În Appendix R se fac unele consideraţii despre principalele figuri 
metrice din versificaţia corurilor. Autorul insistă pe bună dreptate asupra specificului părţilor 

corale în care tratarea silabelor şi a secvenţelor metrice nu poate fi discutată în termenii unei 
analize întemeiate pe isocronie. Ritmurile cuvintelor erau acordate cu forme variate de simetrie 
ie execuţia mişcărilor de dans şi determinau melodia; metrica nu poate fi deci disociată de melo
poiie. Fiecare partitură corală reprezintă. o scriitură unică şi scandarea ei trebuie reconstituită pe 
baza responsiunii şi a necesităţilor unei intonări expresive, în acord cu caracteristica emotivă 
(•etosul•) care se desprinde din ambianţa pasajului respectiv. 

Ultimele consideraţii, din Appendix C, se referă la ordinea cuvit1telor şi lncearcă pe cit se 
pare să justifice emendaţiile de topică propuse in stabilirea textului. • În analiza unor asemenea 
fenomene nu putem vorbi de reguli, numai de principii, care se cer determinate prin statistică.'· 
Or, din cauza inconvenientelor pe care Ie implică sărăcia • evidenţei interne• - situaţie semnalată 

de noi mai sus -, trebuie să ne mărginim la simple conjecturi în privinţa frecvenţei unor anumite 
configuraţii de topică. 

Indicele anexat lucrării ni se pare prea sărac (p. 257-258). Erorile de tipar sint destul de 
rare; semnalăm omisiunea unei referinţe la p. 85 n. 3; polilora în loc de potiora la p. 68; Karstan 
ir. Ioc de Karsten în nota critică la v. 275. 
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A~a cum se prezintă, noua ediţie în, două volume va aduce servicii considerabile eomen· 
tatorilor lui Eschil. Pentru înţelegerea textului am fi preferat desigur ei. gi.sim lecturile tradiţio
nale, cu emendaţii mai prudente şi eu • ameliorările t trecute în subsol. Dupi. lectura unei lucrări 
de tipul comentariului H. J. Rose (voi. I-II, Amsterdam, 1958), cercetarea notelor exegetice 
bogate din lucrarea lui Thomson ne arată că se mai pot face interpretări de conţinut şi note expli
cative pentru înţelegerea particularităţilor lingvistice fără să se cadi. în monotonia vastelor compilaţii 
tcolare, care se strlduiese să înlocuiască. formulările textului poetic (elipsele, expresiile figurate, 
aluziile), prin parafraze prozaice, impersonale, lipsite de gust. Bogăţia referinţelor din poezia greacă 
şi caracterul neaşteptat al asociaţiilor propuse de Thomson atenţiei noastre vor asigura, credem, 
un succes binemeritat acestei ediţii refăcute a comentariului său. 
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SCULTURA Dl CARATTERE ARTIGIANO. 
RICERCHE E RICOMPOSIZIONI 

Dr 

GABRIELLA BORDENACHE 

Tutta la storia dell'arte antica ha, a.Ila sua. base, un paziente la.vorio di ricerca per Ja. ricom· 
posizione dei complessi scultorei o di opere singole per una migliore conoscenza di grandi personalita 
artistiche, spesso anonime. Basti ricordare gli infaticabili e tenaci studi per restitnire la compo· 
sizione plastica frontonale dei piu famosi templi di epoca arcaica e classica (ii tempio di Athena 
Aphaia, il Partenone, ii tempio di Zeus a Olimpia, i templi di Epidauro) alcuni dei quali arric· 
chiti d'importanti frammenti ancora in epoca recente (Partenone, Epidauro, gruppi frontonali del 
tempio di Ma.rasă. a Locri). Spesso la felice intuizione di uno storico dell'arte, lanciato sulle tracee 
di un dato artista, ha permesso di ricomporre !'unita di opere che le avventurose vicende del com
mercio antiquario o la passione di collezionisti avevano disperso ai quattro venti (basti ricordare ii 
cavaliere Payne-Ra.mpin). 

E naturale che questo lavorio di ricerca ei sia svolto e concentrato principalmente, quasi 
esclusivamente anzi, intorno a opere di prima grandezza. E le opere di secondo piano, le ricche 
serie cioe della scuJtura artigiana, sono state piu o meno neglette, anche se nelle sillogi di deter
minate categorie di monumenti - le stele funerarie greche ad esempio - non sono mancati tenta.
tivi isolati di raggruppare piu pezzi e di attribnirli a.Ila stessa mano o a.Ila stessa bottega, nel desi
derio di ricostituire la personalit& dell'ignoto artigiano che le aveva &colpite. 

Per questo consideriamo una felice iniziativa le sostennte ricerche che Jo studioso ceco Jifi 
Frel sta svolgendo in questi anni intomo a.Ila produzione corrente delie botteghe del IV - III secolo 
prima dell'e.n. 1 - sia a.ttiche, sia di centri periferici del mondo greco, come Mesambria pontica -
che costituisce ii migliore campo d'investigazione per determinare l'attivita di artefici anonimi. 
Limitate dapprima alle stele funerarie, le indagini del Frel si sono estese in maniera organica a tutta 
la produzione di serie. cioe anche ai rilievi e alle statuette votive nonche ai rilievi delle testate dei 
decreti 2• • Come giă. ii Beazley per la ceramica attica, ii Frel costituisce gruppi e sottogruppi attri-
buendoli allo stesso artefice e a.Ila stessa bottega. în ba.se a un attento esame delle pecnliarită. 

1 Jih Frel, Etudes sur Ies steles (uneraires attiques, I-II, in Listy Filologicke, 88, 1966, 
P· 13 ss.; p. 256 ss.; Une Mie rajusUe, ib., 89, 1966, p. 85 BS.; Les sculpleurs a Mesambria Pontica, 
m Graecolatina Pragensia, III, 1966, p. 73 ss. 

• Le sculpleur d' Acharnes el son atelier, Graecolatina Pragensia, III, 1966, p. 79 ss.; Atelier~ 
el sculpteurs attiques fin l"• - debut IV• s., in Eirene, V, 1966, p. 79 ss. 

StCl, X, 1968, p. 257-:!!)~ But•ureştr 
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t.ipologiche, stiliatiche e tecniche. Sono in tal modo messi in evidenza, eon la steasa perspieacita, 
sia i temi e i dettagli antiquari, sia la disposizione e ii trattamento de) drappeggio (effetti di 
trasparenza, rapporto tra corpo e vesti), sia le proporzioni de) nudo e la maniera di rendere i Jinea
menti, speeialmente gli occhi e i capelli ; particolarmente preziose sono le osservazioni sui 
dettagli tecnici, sui vari strumenti di Javoro usati - osservazioni ehe non si possono fare su una 
fotografia e che, generalmente, non sono suggerite dagli studiosi. 

Le varie analisi sono in complesso convincenti, anehe se non e sempre agevole seguire 
ii ragionamento dell'A. in base a un materiale illustrativo frammentato (dato cheii Frel, per un 
piu rapido confronto, riproduee, di un rilievo, solo il dettaglio ehe l'interessa) e di non facile eonsul
tazione per le didascalie ridotte a indicazioni algebriehe. Le conclusioni eono a volte di una singo
la.re importanza come ad esempio la constatazione che una steeea bottega produceva stele a rilievo 
e stele dipinte. Al tutto si deve aggiungere l'interesse immediato e circoscritto di feliei ricomposi
zioni di rilievi dismembrati (cfr. Une tele rajustee). 

L'unico elemento, spesso invocato dai Frel (Graecolatina Pragensia, 74; Eirene V, 81), che, 
secondo noi, non puo essere utile per confermare o infirmare la validiti\ di tali raggruppamenti c 
la. quaJita del marmo. Alia. Juce delie ricerche moderne (vedi Braemer, Revue helge de philo
logie et d'histoire, 1962) e certo ormai che la precisa determinazione del marmo delii~ 

opere di scnltura e di arehitettura e essenziale per Io studio di tutta una serie di problemi 
economici e anche artistici, dato che, con i marmi, viaggiavano ancbe le maestranze. Ma non 
8i puo postulare che una determinata qualiti\ di marmo possa costituire l'esclusiviti\ di un artista 
o ancbe di una bottega; perche dobbiamo logicamente ammettere che un dato marmo sia stato 
impiegato da piu botteghe di una stessa citti\ per un periodo di tempo che puo essere considerevol
mente lungo - e quindi oltrepassare gli anni d'attivită. di uno scultore e di una scuola. 

Attiriamo l'attenzione sullo studio dedicato dall' A. alle stele di buona epoca ellenistira 
(III sec. prima dell'e.n.) di Mesambria pontica; egli costituisce due gruppi ben delimitati e mette 
in evi<lenza un caratteristico fenomeno di provincialismo, che permette di cogliere quelle tendenze 
che verranno sviluppate e portate alia loro ultima espressione nell'arte romana e tardo romana : 
•le modele - osserva giustamente ii Frel (IJes sculpleurs a Mesambria s.r„ p. 78) s'eloigne de la 
realite, Ies proportions, Ies artieulations et Ies attitudes deviennent raides, la draperie perd sa. 
souplesse, ses plis se transforment dans des elements decoratifs. Les reprt!sentations cessent d'etre 
organiques •. Possiamo aggiungere, anticipando le conclusioni di uno studio in corso, che tutta 
una serie di statuette e di rilievi di Callatis, un'nltra citti\ del Ponto sinistro « aux confins de )'uni
vers grec •) per dirla col Frel, ci permettono di punteggiare Io stesso fenomeno di arte provinciale, 
rhe potremmo definire ante litteram. 

* 
In tutt'altra epoca ci porta un interessantissimo studio di Hans Jucker 3 che, partendo 

da una testina-ritratto conservata nel :\Iuseo di Cleveland con la vaga indicazione «testa d'impera
tore romano, III secolo • e riuscito a ricomporre uno dei piu famosi sarcofagi, prodotto in una 
bottega di marmorari romani, fiorente verso la metll. del III secolo e.n. 

Dall'attento esame delia testina - sia iconografico cbe eronologico - Io Jucker nrriva alia 
conclusione che si tratta. dell'immagine di Balbino in giovane etil.: trattandosi non di una scultura 
a tutto tondo ma di un altorilievo a rarattere ufficiale - la testina essendo încoronata d'alloro -
era logico postulare l'esistenza di un rilievo che, a giudicare dai piccolo ritratto, era di alta qualita 
artistica. Stile, proporzioni, iconografia, tecnica e qualiti\ del marmo hanno eoncordemente portato 
I' A. a. ritrovare ii monumento cui la testa apparteneva: ii grande sarcofago di D. Caelius 
Calvinus Balbinus nel lluseo delie catacombe di Pretestato a Roma. E noto infatti che tale sarco-

3 Die Behauplung des Balbi11us, in AA, 8i, 1966, p. 501 ss. 
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fago, ricomposto nel 1929 da M. Giitschow e H. von Schiineheck da centinaia di frammenti 
- che sino al 1926 giacevano abbandonati all'ingreeeo delie catacombe stesse - presentava gravi 
lacune nella rappresentazione figurata delia sua fronte, prima tra tutte la testa del personaggio 
virile delia dextrarum iunctio; • hier, scriveva M. Giitechow 4, hat der Zufall arge Zerstiirungen 
angerichtet. Der Kopf des Balbinus ist schrii.g abgebrochen oder abgeschnitten •· A tale lacnna 
si adatta perfettamente la teetina di Cleveland, (aequietata nel 1925, prima cioe delia restituzione 
del fregio). L'identita dei tre ritratti - del personaggio rappresentato nei due gruppi che omano 
ii sarcofago e del giacente sul coperchio - e evidente, nonostante le inevitabili diversita dovute 
non solo all'et& ma anche alia condizione di Balbino in questa vita (scene del sarcofago)\o nell'altra 
(immai;ine del eoperchio), nella pace che da la morte. 

La scoperta e importante non solo percM restituisce la sua integrita alia scena centrale 
cli un fregio di eonsiderevole qualita artistica ma anche e soprattutto percbe apporta un contri
huto n otevole all'iconografia di Balbino e risolve ii discusso problema dell'appartenenza del famoso 
arcofa go a questo imperatore. Tale ipotesi infa.tti, sostenuta da M. Giitsehow, era stata infirmata 
da alcuni studiosi, tra i quali proprio Io Jucker, per ii fatto che le scene del rilievo e i numerosi 
simboli che vi appaiono non sono necessariamente di carattere ufficiale ma possono adattarsi 
anche a un'iconografia privata (che, com'e ben noto, si ispira largamente a quella ufficiale). Ora e 
Io Jurk er stesso a rivenire all'identifieazione di M. Giistchow, anzi a sostenerla con una nuova 
argomentazione: l'elogio che ii rilievo suggerisce - concordia, fides, pietas, uirtus - un po' 
pa.ssato di moda verso la meta del III secolo, corrisponde perfettamente ai vecchi ideali civici romani 

•cui Balbino si ricollegava; ideali che vengono chiaramente espressi anche dalie emissioni monetal 
del breve periodo di regno di Pupieno e Balbino, le quali ci offrono sul rovescio le mani riunite e 
le leggende amor mutuus Augg., concordia Augg., pietas, caritas, fides mulua Augg . 

• 

• Das .Museum der Priitextat-Kalakombe, Mem. Pont. Ace., 4, 2 (1938), p. 92. 
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CONGRESUL INTERNAŢIONAL « ANTIQVITAS GRAECO-ROMANA AC TEMPORA 
NOSTRA» 

(Bmo, 12-16 aprilie 1966) 

DE 

I. FISCHER 

A IX-a Conferinţă internaţională de studii cla&ice din seria celor organizate de Comitetul 
• Eirene •, ţinuti ln primii.vara anului 1966 în frumoasa capitală a Moraviei, a întrecut fără lndoială 
pe toate cele precedente prin amploarea şi prestigiul participării internaţionale (au fost reprezentate 
douăzeci de ţlri), prin varietatea programului şi prin precizia organizării. Este meritul iniţiatorilor, 
profesorii L. V arcl, directorul Cabinetului de studii greco-romane al Academiei Cehoslovace de 
Ştiinţe, şi P. Oliva, înconjuraţi de o echipă entuziaati şi pricepută (din care citind numele profe
sorilor K. Jana~ek, M. Ok&l, L. Vidman, J. Burlan şi, pentru colocviul micenian, al lui A. Barto
n~k. sîntem convinşi cii. am nedreptăţit. omiţindu-i, pe foarte mulţi alţii), de a fi conceput cu 
îndrăzneală o manifestare atit de complexă şi de a fi ştiut să o domine cu măiestrie. Nu le-a lipsit 
însă nici comprehensiunea şi sprijinul activ al unor organizaţii oficiale, interne şi internaţionale: 
Academia Cehoslovacii. de Ştiinţe, reprezentată la şedinţa inaugurală de preşedintele ei, F. Sorm, 
Ministerul Învlţămîntului, reprezentat de titularul departamentului, J. Hajek (ambii au f&cut 
gestul simbolic de a-şi rosti în latineşte alocuţiunile cu care au salutat lucrA.rile Congresului), 
Federaţia Internaţionali. de Studii Clasice (FIEC), prezentă la Brno ln penoana neobositei ei secre
tare, D-ra J. Ernst (autoarea unui raport asupra activităţii Federaţiei, ţinut ln cadrul aceleiaşi 
şedinţe inaugurale), Uniunea Internaţională de Istorie a Filozofiei şi a Ştiinţelor, secţia de istorie a 
ştiinţelor, reprezentată de preşedintele acesteia, V. Ronchi. 

Lucrările celor trei secţii (filozofie şi istorie, literatură, arte), împărţite, la rindul lor, in subsec
ţii, ale celor două colocvii (colocviul de studii miceniene şi cel consacrat rolului culturii antice ln 
invăţămînt) şi ale simpozionului •Antichitatea cla&ică şi începuturile ştiinţei modeme• s-au 
desflşurat exclusiv ln şedinţe paralele, singurele şedinţe plenare fiind cele cu caracter solemn, de la 
deschiderea şi încheierea Congresului. Foarte judicioasa distribuire pe secţii a comunicArilor şi 

stricteţea respect!rii programului au compensat ln largă măsuri dezavantajul acestui sistem, care 
obligă. pe participanţi să renunţe la urmărirea unor comuniclri care i-ar putea interesa. Este desigur 
foarte greu să prezentăm într-un cadru limitat ca al acestei cronici complexitatea problemelor 
discutate şi rezultatele la care s-a ajuns. Ne vom limita aşadar la expunerea tematicii secţiilor, 
citind clteva titluri mai reprezentative. 

În secţia •Filozofie, istorie• s-au dezbătut patru teme: 

StCI, X, 1968, p. 261-264, Burure~li. 
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1. Concepţia antică asupra comunităţii civice şi umane; dintre comunicările prezentate cităm: 
Br. Snell (Hamburg), Die menschliche Gesellschaft bei Homer, P. Oliva (Praga), Die burgerliche 
Gemeinschaft in Sparta, I. Hahn (Budapesta), Der Begrif( der Demokratie in der politischen Theorie 
des Prinzipats, A. Lesky (Viena), Protagoras und der Staat, O. Luschnat (Berlin-Vest), Griec/1isches 
Gemeinschaftsdenken bei Clemens Romanus. În cadrul acestei subsecţii s-au ţinut două comunicări 
ale delegaţiei româneşti: C. Poghirc (Bucureşti), L'idee de solidarite humaine chez Homere, şi 

M. Jacotă (Iaşi), Rome et les etrangers; la conception romai11e des rapports entre citoyens et etrangers 
aux premiers siecles de la Cite. 

2. Antichitatea clasică în teoriile sociologice şi filozofice ale celei de a doua jumătăţi a seco
lului al XIX-iea şi ale secolului al XX-iea: M. I. :Finley (Cambridge), Utopianism Ancient and 
Modern, I. Bieiunska-Malowist (Varşovia), Les reclterches sur l'esclavage dans le monde antique Pf. 

le mouvement abolitionniste au XIX-eme siecle, K. Janăcek (Praga), Zur Bilanz des griec/1ische11 
Skeptizismus. 

3. Aristotel şi gîndirea filozofică contemporană: E. Ch. Welskopf (Berlin), Aristoteles und 
Marx, O. Gigon (Berna), Jugend und Alter in der Ethik des Aristofeles. 

În cadrul secţiei « Literatură », lucrările s-au axat pe temele: 
1. Ideile sociale ale dramei clasice; tradiţiile umaniste ale antichităţii clasice în teatru: 

J. P. Vernant (Paris), Le moment historique de la tragedie en Grece: quelques conditions sociales et 
psychologiques, V. N. Jarxo (Moscova), ldeologija arxaiki i ee preodolenie v tragedijax F:sxila, 
L. Winniczuk (Varşovia), Humour in the Jesuit-Schooldrama and the Roman Comedy, )I. D. 
Petrusevski (Skopje), La catharsis tragique et la Poetique d'Aristote, E. G. Schmidt (Jena), 
Antiker Ursprung und nachantike Verwendung der Begriffe • Ruhrung » und « ErschUtteruna "· 
La această secţie s-a înscris şi comunicarea Martei Guţu, Antike Gestalten im epischen Theater 
( B. Brecht und Fr. Durrenmatt). 

2. Influenţa teoriilor estetice ale antichităţii clasice asupra literaturii epocilor ulterioare: 
Homer and the Modern World a regretatului J. A. Davison (Leeds), A. Michel (Lille), L'Arl 
poetique d' Horace et la philosophie de son temps. În această subsecţie, delegaţia româneasră 
a prezentat mai multe comunicări: E. Cizek, Les controverses esthetiques de l'epoque dans la lellrP 
114 de Sfoeque, Tr. Costa, De codicibus Theophrasti Bucarestinis doubus, A. Piatkowski, • Vt pictum 
poesis ~dans l'esthetique de la premiere moitie du XVII leme siecle, L. Stoianovici, La contribufio1• 
de l'ecole grecque de Bucarest au developpement de l'humanisme dans la Roumanie du XV III Im• sieclP. 

A treia şi ultima secţie a Congresului propriu-zis, ' Arte •, a luat în discuţie două teme, 
înrudite cu cea precedentă: 1. Teoriile estetice şi practica artistică în antichitatea clasiră. 2. In
fluenţa teoriilor estetice ale antichităţii clasice asupra epocilor ulterioare. Dintre comunirări, 

care s-au ţinut în şedinţe comune (fără împărţirea pe subsecţii), cităm: E. Frezouls (Strasbourg), 
La concep/ion de !'art chez Vitruve, J. Frel (Praga), Le type et le portrait en Grece. 

După cum am arătat mai sus, pe marginea Congresului s-au desfăşurat clouă colocvii şi un 
simposion. Organizarea primului dintre ele, consacrat rolului culturii clasice în învăţămint, a 
coincis cu restabilirea învăţămîntului limbii latine în liceele cehoslovace; acest succes al colegilor 
noştri nu va răminea desigur fără urmări favorabile pentru dezvoltarea ulterioară. a ştiinţei antichi
tăţii. În cadrul Colocviului au fost prezentate rapoarte asupra situaţiei studiului limbilor clasice 
şi a culturii antice în învăţămîntul mai multor ţări. Pentru România, raportul a fost ţinut, din 
însărcinarea Comitetului de organizare şi la recomandarea Societăţii de studii clasice, de prof. 
Gh. Guţu. Printre celelalte rapoarte cităm: V. N. Jarxo (URSS), O. Gigon (Elveţia), H. P. 
Drogenmiiller (R. F. Germană), I. Bieiunska-Malowist (Polonia). Pe lingă rapoarte s-au 
ţinut şi comunicări privind diferite aspecte ale învăţămîntului şi răspîndirii cunoştinţelor din dome
niul antichităţii. Nume de prestigiu şi-au arătat interesul şi pentru aceste probleme: Br. Snell 
(Hamburg), Was solien die Schiiler der Gymnasien aus der antiken Kultur kennenlernen, J. Irmsrher 
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(Berlin), Altklassische Erbe und Kulturrevolution, L. Vidman (Praga), Les tendances generales de 
l'enseignement des langues classiques, A. R. Burn (Glascow), Ancient Hislory fo Modern Educatio11: 
the General Reader, R. G. Todd (Londra), Classics in a General Education, R. Dostalova (Praga), 
Der moderne Leser und die Antike Literatur. 

Colocviul de studii miceniene a reunit numele cele mai ilustre ale acestei discipline, relativ 
recent constituite; amintim aici, alături de unul dintre fondatorii micenologiei, J. Chadwick 
(Cambridge), pe R. Crossland (Scheffield), J.---A. Davison (Leeds), de curînd dispărut, L. Deroy 
(Liege), M. Doria (Triest), J. Harmatta (Budapesta), A. Heubeck (Erlangen), J.-P. Olivier 
(Bruxelles), M. şi D. Petrusevski (Skopje), C. J. Ruigh (Amsterdam), A. Scherer (Heidelberg), 
O. Szemerenyi (Freiburg i. Br.). Organizatorul Colocviului, A. Bartonek (Brno), a reuşit să. 

distribuie dinainte textele integrale ale majorităţii comunicărilor, astfel că discuţiile au putut fi 
precise şi fructuoase. Dintre numeroasele comunicări, de lingvistică, epigrafie, istorie etc., cităm: 
J. Chadwick, The Organization of the Mycenaean Archives, J.-P. Olivier, Les scribes de Cnossos, 
O. Szemerenyi, The Mycenaean and Historical Greek Comparative and their Indo-European Back
ground, M. D. Petrusevski, L'alternance vocalique u/e du dialecte mycenien de Pylos, N. S. Grin
baum (Chişinău), Les textes creto-myceniens el la langue de la poesie lyrique chorale grecque, S. Cal
derone (Catania), Remarques sur l'hisloire de quelques idees politiques, de Mycenes a Homere, J. Har· 
matta, Zum Problem der A~~ijawa, A. Bartonek, Greek Dialectology after the Linear B Deciphe1-
menl. Delegaţia românească a prezentat două comunicări: L. Lupaş, Le systeme consonantique dit 
dialecte attique, şi Observations sur la notation des occlusives en mycenien et dans Ies langues italiques 
ale semnatarului acestei cronici. 

Simpozionul consacrat raportului dintre antichitatea clasică şi începuturile ştiinţei moderne 
s-a desfăşurat în şedinţe plenare şi pe secţii, acestea din urmă organizate după criteriul disciplinei 
ştiinţifice luate în discuţie (fizică şi tehnică, medicină şi biologie, astronomie şi geografie, matematică., 
chimie şi geofizică). Găzduit în localul vechii Primării (în timp ce lucrările celorlalte secţii şi colocvii 
se ţineau la Facultatea de filozofie), simpozionul a avut aspectul unui congres independent. S-au 
dezbătut probleme generale de evoluţie a ştiinţelor sau a unor idei ştiinţifice (J. Mittelstrass, Erlan
gen, Zur Frage nominalistischer Wurzeln der neuzeitlichen Wissenschaft, A. Keyserling, Viena, 
Der Pythagoreismus und sei11 Einfluss au[ die neuzeitliche Wissenschaft, G. Arrighi, Lucea, La 
pensee mathematique grecque dans la Renaissance, A. P. Luskevic, Moscova, I\. istorii Arximedovoi 
lratlicii) sau cite un aspect de detaliu din istoria gindirii ştiinţifice (1\1. Okâl, Bratislava, L'humanisfr 
slovaque M. Rakovsk!) et le nombre nuptial de Platon, W. Hertner, Frankfurt, Die Rewegung 
der achten Sphăre nach Georg Peurbach). 

În şedinţa de închidere a Congresului, « delegaţii 1> fiecărei secţ.ii au prezentat cite o dare 
de seamă asupra desfăşurării lucrărilor şi a rezultatelor obţinute. În numele organizatorilor Confe· 
rinţei următoare (de la Goerlitz), a vorbit prof. J. Irmscher. Cuvîntul de închidere a fost rostit 
de prof. P. Oliva. 

Organizatorii n·au oferit însă congresiştilor numai acest amplu program ştiinţific, pe care 
nu l-am putut decît schiţa în rîndurile de mai sus, ci şi un foarte atent alcătuit program de 
« destindere "• cu ocazia căruia, într-un minim de timp, participanţii au putut lua cunoştinţă de 
cit mai multe din vechea viaţă culturală a llloraviei, din pitorescul regiunii, şi, ca un complement 
al lucrărilor Congresului, de rezultatele activităţii arheologilor cehoslovaci. Amintim în primul rind 
excursia din 1G aprilie, care a dat posibilitatea de a admira castele medie\•ale, din vremea Renaşterii 
şi a barocului, precum şi săpăturile de la Mikulciee, cetate moravă din sec. al IX-iea, unde o impresie 
puternică a produs grija deosebită a arheologilor şi autorităţilor pentru conservarea, restaurarea şi 
protejarea monumentelor istorice. 

La Brno, o recepţie i-a reunit pe congresişti în citadela Spilberk, locul de detenţiune al 
lui Silvio Pellico, amenajată în • taberna uinaria •. '.\lai pot fi menţionate spectacole de operă, 
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concertul de muzică contemporană cehoslovacă, pe versuri latineşti, dat de formaţia • Parasiti 
A pollinis •, şi multe altele. 

În dimineaţa zilei de lli aprilie a avut loc şedinţa Comitetului $ Eirene t, Din partea 
Societăţii de studii clasice din România a luat parte semnatarnl acestor rlnduri. S-au luat în 
discuţie desfăşurarea Congresului de Ia Brno, problema studiilor de micenologie în ţi.rile membre, 
pregătirea Conferinţei de la Goerlitz, reprezentarea Iugoslaviei. Toţi delegaţii au exprimat orga
nizatorilor Congresului aprecieri elogioase. S-a hotărlt ca, exceptînd anii colocviilor micenologice 
internaţionale, toate conferinţele Eirene să prevadă un colocviu de micenologie; de asemenea s-a 
recomandat constituirea, în măsura posibilului, a unor comitete naţionale de micenologie (eventual 
secţii ale Societăţilor de studii clasice) în fiecare ţară membră. În ce priveşte Conferinţa. de la 
Goerlitz, s-a definitivat tematica. şi s-au făcut propuneri pentru referenţi; a fost abordată de 
asemenea problema tematicii conferinţei de la Varşovia din 1968. Reprezentarea lugoalaviei (care 
nu are o Societate de studii clasice şi nici o Academie unică) a fost soluţionată provizoriu prin 
cooptarea cu titlu personal a prof. M. D. Petrusevski în colegiul redacţional al revistei • Eirene •; 
se va propune Academiilor din Iugoslavia constituirea unei societăţi unice de studii clasice, care 
să-şi delege reprezentanţii în Comitet. 

ln încheiere, citeva cuvinte despre participarea românească la Congres. În afara celor 
doi delegaţi ai Academiei (Gabriella Bordenache şi I. Fischer) şi de delegatul Facultăţii de 
limbi clasice (C. Poghirc), Societatea de studii clasice a reuşit, cu concursul O.N.T., si alcătuiască 
o delegaţie importantă atit prin număr (30 de persoane), cit şi prin caracterul ei reprezentativ 
(au luat parte membri ai corpului didactic universitar şi liceal, cercetători ai Academiei şi ai 
Muzeelor etc.; in afara congresiştilor din Bucureşti, au participat colegi din J~i, Cluj, Timişoara, 
Craiova, Constanţa, Oradea). După cum am arătat mai sus, delegaţia a prezentat 10 comunicări, 
favorabil primite de asistenţă, şi a intervenit în numeroase discuţii pe marginea comunicărilor 
Congresului. 

Pentru toţi participanţii, Congresul de la Brno a fost o manifestare de neuitat, prilej de 
interesante contacte personale şi de bogate experienţe, ale căror roade se vor face fără îndoială 
simţite ln activitatea ulterioară a tuturor. 

https://biblioteca-digitala.ro



COLOCVIUL « AFRIKA UND ROM» 
(Balle / Saale, 1987) 

DE 

EM. POPESCU 

În cadrul tot mai numeroaselor întruniri internaţionale - congrese, conferinţe, colocvii -
la care asistăm cu deosebire în perioada următoare celui de-al doilea război mondial, se înscrie 
şi colocviul care a avut loc la Ha.lle (R.D.G.) Intre 25-27 mai 1967. 

Întrunirea de la Halle n-a avut nici în intenţia organizatorilor, şi nici ln modul desfăşurării 
ei, caracterul unei manifestări de mare amploare, de talia unui congres sau conferinţe, de pildă. 
Ea a avut ţeluri mnlt mai modeste, dar nu fără însemnătate. 

Iniţiată de către Institutul pentru ştiinţa. antichităţii greceşti şi romane (Institut fiir grie
chisch-rtimische Altertumekunde) al Academiei de Ştiinţe din Berlin, lu colaborare cu Seminarnl 
de istorie antică (Robertinum) al Universităţii Martin Luther din Halle, ea a fost concepută ca 
un simplu colocviu, menit să ofere specialiştilor (istorici, arheologi, jurişti, geografi, istorici ai 
religiei, teologi etc.) prilejnl unor discuţii în care să fie dezbătute principalele probleme ale 
istoriei Africii şi ale raporturilor ei cu Roma, aşa cum se pun ele în momentul de faţă. 

Punctul de vedere din care trebuiau abordate aceste probleme era cel al istoriei Africii, nu 
cel al istoriei Romei, aşa. cum se obişnuia. pînă acum. În felul acesta se tindea să se scoată 
in evidenţă necesitatea unei cunoaşteri mai aprofundate a. vieţii economice, sociale şi cultura.le 
a populaţiilor autohtone abicane, precum şi contribuţia. pe care au avut-o ele şi, în general, 
provincia Africa, la civilizaţia romană. Modul acesta de a aborda problemele, adică de a limita 
cercetarea la. o anumită zonă geografică, de a a.trage atenţia asupra populaţiilor autohtone 
şi de a. releva. contribuţia. lor la. patrimoniul cultural universal, constituie continua.rea. unei direcţii 

noi in cadrul manifestărilor ştiinţifice internaţionale, direcţie car~. deşi abia. trasată, a. început 
să-şi dea. primele roade. 

Privit şi numai din acest punct 1le vedere, colocviul de la Ha.He reprezintă o realizare. 
Chiar da.că numărul participanţilor nu a fost prea mare (circa 80) şi dacă printre ei nu s-au 
găsit destui specialişti ln problemele africane ca.re să dezbată. competent referatele şi comuni
că.rile prezentate - discuţ.iile fiind din această cauză. foarte firave -, totuşi noutăţile aduse la 
cunoştinţa. ascultătorilor, precum şi punctele noi de vedere in probleme tratate pînă acum numai 
sub un a.numit aspect, au contribuit la. îmbogăţirea ştirilor pe care le aveam in privinţa vieţii în 
provincia Africa. şi a relaţiilor ei cu Roma.. 

Programul a cuprins 38 de comunicări, citite toate în şedinţe plenare, dar orinduite cronologic 
în trei perioade, potrivit problemelor pe care aveau să le dezbată: 1) Africa. şi Roma in epoca. 
Republicii; 2) Africa şi Roma in timpul Prim·ipatului; 3) Africa şi Roma în vremea Do
minatului. 

(,ltCI, X, 1~68, p. 265-266, Bur.ur•şti 
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Pentru fiecare din aceste perioade a fost prezentat cite un referat în care se dezbăteau 
problemele generale ale epocii, urmat de comunicări cu subiecte mai mult sau mai puţin limitate. 
Referatele au fost alcătuite de J. Burian (Praga) (epoca Republicii), E. Staermann (Moscova) 
(perioada Principatului) şi H. J. Diesner (Halle) (epoca Dominatului). 

Varietatea problemelor puse în discuţie de diversele comunicări poate fi cu greu expusă 
în această scurtă dare de seamă, dar o spicuire a cîtorva titluri va sugera măcar unele dintre 
ele. Probleme de natură economică şi social-economică au fost prezentate cu o oarecare prefe
rinţă în referatul şi comunicările privind epoca Republicii (H. Kreissig - Berlin, Bemerku'llge11 
zur Produktionswei:se in Nordafrika. l'orromische und republikanisclte Zeit; B. Brentjes-Berlin, 
Zink als kiinstlerisclter Werkstoff in der Antike und in Westafrika; J. Kolendo - Varşovia, Les 
influences puniques sur la civilisation materielle de Rome). Ele n-au lipsit însă nici pentru 
imperiu (H. Wilsdorf - Dresda, Afrika als Lieferant von Steinen und Edelsteinen fur das lmpe
rium Romanum; W. IIeld -- Greifswald, Probleme des Kolonals i11 Nordafrika zur Zeit des Primi
pats). Subiectele cu caracter demografic sau prosopografic s-au grupat tot cam la aceste două 
perioade (A. Desanges - Paris, Recherclres recentes sur le peuplement et Ies structures autochtones 
de l' Afrique romaine; L. Petersen - Weimar, Lusius Quietus, ein Reitergeneral Trajans aus Maure
fanien; K. Wachtel - Berlin, Romische Ritter afrikanisclter Herkunft. 1-3. Jahrhundert). 

Alte comunicări au tratat despre aspecte ale vieţii interne în comunităţile urbane 
(T. Kotula - Wroclaw, Zum Problem der afrikanischen Munici:palcurien), despre raporturile 
Imperiului cu Africa în vremea Fla viilor (M. Leglay - Lyon, Les Flavieus et I' Afrique), de 
asemenea, probleme de geografie istorică (R. Kiiubler - Halle, Zur k"rtographischen Situalio11 
in rlimischen Nordafrika im 1. u. 2. Jahrhundert), probleme juridice (P. Csillag - Budapesta, 
Der Beilrag der afrikanischen J11riste11 zum romischen Recht) şi de organizare a armatei (D. Hoff
man - Hamburg, Die Heeresorganisation des romischen Afrika in 4. Jahrhu11dert n. Chr.) etc. 
Destul de numeroase comunicări au fost axate pe teme religioase (St. Segert - Praga, Phom:zisclrr 
Traditio11en im nordafrikanischen Christentum; 1\1. Bronislava - Grodno, Zur Prage der E11tstel11111g 
und der Quellen des Gnostizismus 1:n Nordnfrika. Gnostiker und Rom; R. Freudenberger - Erlangen, 
Probleme romischer Religiompolitik in Nordnfrika nnch der Pnssio S. S. Perpetuae et Felfrilnlis; 
111. Seyberlich - Berlin, [(elzeraufstrât und Russdisziplin im 3. Jnhrhundert; G. Thiimmel -
Greifswald, Afrikam:sclter Kirchenbrru etr.). 

O frumoasă comunicare privind călătoriile de agrement clin Africa la Roma (R. Griinrlel -
Berlin, Prirate Reisen rnn Afrika nrrch Rom nach Ausll'eis der lateinischcn Inschriften 1.-:J. 
Jahrhundert) a arlus o notă de destindere în desfăşurarea lucrărilor. La ea s-a adăugat o alta, 
scrisă. în latineşte de (R. Avallone - Salerno, (Quid Africa Romae illa quae Imperii diciture a<alf 
dederit) şi care ar fi meritat să inchirlă dezbaterile colocviului, nu numai pentru tonul ei apologetic 
şi însufleţirea cu care a fost citită, dar şi pentru sinteza pe care autorul a încercat s-o facă, scoţînd 

în evidenţă contribuţia Africii la civilizatia Romei. 
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AL V-LEA CONGRES INTERXAŢIONAL DE EPIGRAFIE GREACĂ ŞI LATI~l 

(Cambridge, 1967) 

DE 

D. l\L PIPPIDI 

Primul congres internaţional de epigrafie greacă şi latină s-a ţinut la Amsterdam, în 1938. 
După. lunga cezură a războiului, firul rupt al relaţiilor dintre cercetători s-a reînnodat în 1952, 
la Paris, unde, sub impulsul viguros şi lucid al lui Louis Robert, epigrafiştii din lumea întreagă 
şi-au strîns din nou mîinile şi au pornit la treabă, hotărîţi să cîştige anii pierduţi şi să ducă mai 
departe lucrările de interes comun ce aşteptau să fie reluate. Sub acest raport, ca şi din alte 
puncte de vedere, Congresul al Ii-lea a însemnat un moment hotărîtor în organizarea pe plan 
internaţional a publicaţiilor de inscripţii, ba chiar şi în materia delicată a legăturilor dintre 
epigrafie şi celelalte discipline istorice privind antichitatea. Cuvîntarea de deschidere a lui Louis 
Robert conţine, mai ales în această din urmă. privinţă., interesante luări de poziţie, şi ea va 
rămîne pentru totdeauna o contribuţie preţioasă la definirea epigrafiei ca ştiinţă şi la precizarea. 
locului ei in ansamblul aşa-numitei Altertumswissenschaft. 

Dar lntîlnirea de la Paris a făcut epocă şi în altă privinţă. Spre deosebire de congresul prece
dent şi de cele ce aveau să-i urmeze, Congresul al II-iea a fost un congres orientat, în sensul că 
dezbaterile au fost din capul locului concentrate asupra unei unice preocupări. Alegînd ca temă 
a discuţiilor situaţia studiilor de epigrafie în lume, Louis Robert înţelegea să contribuie Ia. 
întocmirea unui bilanţ sincer al realizărilor şi proiectelor, al succeselor şi al rămînerilor în turnă, 

cu scopul de a pune în lumină. ţelurile şi de a fixa, în funcţie de ele, o ordine prioritară <t 

întreprinderilor. Tocmai de aceea Actele congresului, cuprinzînd rapoarte amănunţite asupra 
stadiului de pregătire a diferitelor corpora, generale sau regionale, începînd cu cele două mai mari 
ale Academiei din Berlin, precum şi <late bibliografice precise asupra publicaţiilor de oarecare 
interes, individuale sau colective, constituie un instrument de lucru preţios pentru epigrafişti, 
aşa cum în dezvoltarea studiilor de epigrafie congresul a constituit o piatră. de hotar. 

De-aci înainte, cu prilejul intîlnirilor de la Roma (1957) şi Viena (1962), s-a revenit la 
sistemul dezbaterilor libere, altfel spus la deprinderea de a lăsa pe fiecine să-şi întreţină colegii 
despre indiferent ce, în limite de timp care - din pricina marelui număr de participanţi - au 
trebuit treptat reduse, de fiecare dată în paguba discuţiilor. Din respect pentru tradiţie, s-a 
continuat să se programeze un număr de referate privind proiecte de lucrări sau rapoarte asupra 
unor intreprinderi în curs de realizare: dar partea cu mult cea mai mare a timpului a fost de fiecare 
dată rezervată comunicărilor individuale, pe cît de variate ca teme, pe atît de inegale ca însemnă
tate. De unde, pentru participanţii la şedinţe, o inevitabilă impresie de dispersiune (cînd nu de 

HtVI, X, 1968, p. 267-269, Bucureşti 
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oboseală.), abia. compensată. de discuţiile însufleţite legate în pauze între congresiştii cn aceleaşi 

preocupări. 
Congresul al V-lea, întrunit la Cambridge între 18-23 septembrie 1967, nu s-a deosebit 

de cele precedente decît prin cadrul excepţional în care s·a ţinut şi prin împrejurarea demnă de 
semnalat că - mulţumită condiţiilor de cazare a oaspeţilor (în colegii I) şi a posibilităţii pentru 
aceştia de a-şi lua mesele în comun - contactele între participanţi au fost mai directe şi mai 
prelungite decît în oricare din reuniunile organizate în metropolele a căror întindere face anevo
ioasă pînă şi participarea regulată. la şedinţe. Din pricina marelui număr de vorbitori înscrişi, 

lucrările au trebuit să se desfăşoare în două secţiuni paralele - epigrafie greacă şi latină-, ceea. 
ce, din capul locului, reducea la jumătate posibilitatea de a urmări comunicările programate. 

Sub ro.portul cuprinsului, o.cestea au fost cit se poate de variate, îmbrăţişînd, se poate spune, 
întreg domeniul preocupărilor epigrafice - din epoca arhaică pînă în pragul epocii bizantine -, 
fără a exclude problemele de metodă., nici referatele despre stadiul de pregătire a anumitor lucrări. 
Multiplicate prin grija organizatorilor, acestea din urmă s-au distribuit congresiştilor fără a mai fi 
citite în şedinţă, cu dublul avantaj de a economisi timpul şi de a pune la dispoziţia interesaţilor 
o documentare preţioasă. E cazul raportului lui Attilio Degrassi despre activitatea epigrafică în 
Italia în ultimii cinci ani, e de asemeni cazul mănunchiului de rapoarte prezentate de Giintber 
Klaffenbach pentru IG, de Hans Krummrey pentru CIL şi de Leiva Petersen pentru Prosopographia 
Imperii Romani. In acelea.şi condiţii şi în cadrul aceloraşi preocupări, s-au supus congresiştilor 
planurile mai multor lucrări viitoare, din numărul cărora reţin ca deosebit de interesant proiectul 
unui corpus al inscripţiilor de pe vasele atice (circa 10.000, risipite în toată lumea), pregătit 
pînă în cele mai mici amănunte de Henry Immerwahr, de la Universitatea North Carolino.. 

Pentru înlesnirea ascultă.torilor, comunicările de tip obişnuit au fost şi ele grupate pe 
epoci sau pe arii geografice, în şedinţe care în unele zile începeau la 8,45 dimineaţa şi - cu fireştile 
întreruperi - continuau pînă la 10,30 seara. Cum era de aşteptat, prima zi a programului a fost 
închinată inscripţiilor atice. Alte şedinţe speciale au grupat comunicări despre documente din 
Pelopones, din Creta, din Roma sau din cutare provincie romană: Africa, Asia, Dacia, Panonia, 
Dalmatia, Moesia. Pină şi inscripţiile funerare şi-au avut şedinţa lor specială şi, tot aşa, inscripţiile 
metrice ori militare. A le menţiona pe toate ar fi cu neputinţă, în cadrul acestei scurte dări de 
seamă şi, tot aşa, a încerca o eventuală. clasificare, în funcţie de valoarea documentării sau de 
măiestria interpretării. Ca în orice reuniune similară, o oarecare inegalitate între contribuţiile 

prezentate era inevitabilă: dacă puţine s-an ridicat peste nivelul mijlociu, rare au fost şi cele 
despre care s-ar putea spune că n-au izbutit să trezească interesul. Pentru cititorii Studiilor clasice 
mi se pare mai util să reţin o seamă de ştiri despre pregătirea celor două mari corpora: lnserip
tiones Graecae şi Corpus lnscriptionum Latinarum, la care voi adăuga şi unele informaţii cu 
privire la Prosopographia Imperii Romani şi la Corpus lnscriptionum Etruscarurn. 

Din IG, ni se anunţă apropiata apariţie a fasciculului IX P (Locrido. occidentală), îngrijit 
de Giinther Klaffenbach, precum şi primul fascicul din volumul X (Thessalonike), îngrijit de 
Charles Edson. In lucru se ma.i găsesc ediţia a treia a volumului I din lnscriptiones Atticae (editori: 
un întreg grup de epigrafişti condus de D. M. Lewis şi Lilian .Jeffery), pe lingă inscripţiile din 
Chios şi Se.mos (XII 6), editate de G. W. Forrest şi Giinther Dunst. Tot aşa, o nouă ediţie 
a inscripţiilor tesalice (IX V) pregătită de Yves Bllquignon, şi al doilea fascicul al inscripţiilor 

macedonene, încredinţat lui J. M. R. Cormack. 
Din CIL, a apărut în 1963 un fascicul nou din voi. IV (3,3), îngrijit de Matteo Delia Corte, 

şi, în 1965, prin osteneala lui Attilio Degrassi, albumul intitulat: lnscripliones Latinae liberae 
Rei publicae - lmagines. În curs de înaintată pregătire se găsesc o seamă de alte fascicule, precum 
urmează: CIL 12 2,4 (editor A. Degrassi); II 2 (prin grija Consiliului Superior al Cer~etării 

ştiinţifice <lin Madrid); III• pars 3-7 (cu colaborarea academiilor <lin Sofia, Bucureşti, Belgrad, 
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Budapesta, Praga şi Viena); IV 3,4 (Matteo Della Corte şi Pio Ciprotti); VI 6,2 (Cognomina 
şi indice de cuvinte, pregătit cu ajutorul unui calculator electronic prin grija lui E. J. Jory, de 
a University of Western Australia); VI 7 (Silvio Panciera şi H. Solin); IX 1 (M. Torelli); XIH 
Snppl. (A. Deman); XIV Suppl. (H. -G. Kolbe şi G. Barbieri); XVI Snppl. (H. Nesselhauf); 
XVII (Mi1iaria: G. Walser); XVIII (Carmina epigraphica: H. Krummrey, în colaborare cu 
B. Thomasson şi J. Suolahti). 

Noua ediţie din Prosopographia Imperii Romani, începută de Stein şi Groag, progresează 
şi ea încet dar sigur: în 1966 a apă.rut fasciculul IV 3 (litera I), redactat de Leiva Petersen. 
Fasciculul V 1 (litera L) e şi el pregătit pentru tipar şi ar putea apărea în cursul anului 1968. 

O veste nouă, importantă, e şi constituirea, în 1966, pe lingă Academia din Berlin, a unei 
grupe chemate să reia munca de pregătire a unui Corpus Inscriplionum Elruscarum. Lucră.rile 

sînt încă în faza de documentare şi atenţia colaboratorilor se îndreaptă cu precă.dere asupra docu
mentelor recent descoperite la Pyrgi. 

Ţara noastră a fost reprezentată. la Congresul din Cambridge de o delegaţie formată. din 
profesorul M. Macrea de la Universitatea din Cluj, din D. Protase, cercetă.tor la Institutul de 
istorie şi arheologie din acelaşi oraş, şi din semnatarul acestor rinduri. Regretatul M:acrea a 
citit o comunicare intitulată Apol!o Parthicus; D. Protase a vorbit despre Legiunea a IV-a 
Flavia în nordul Dunării şi prima organizare a Daciei romat1e. În aceeaşi şedinţă., cel ce scrie a 
prezentat un raport despre activitatea epigrafiei in România intre ultimele două congrese, iar 
cu alt prilej, comunicarea 'LfJ seconde fondation d'Istros' a la lumiere d'une decouverte epigraphique 
recente. 

Cum am mai avut prilejul s-o notez, cadrul excepţional în care s-a ţinut congresul şi 

unele imprejură.ri tot atît de neobişnuite au fă.cut ca în timpul reuniunii de la Cambridge contac
tele personale dintre participanţi să fie considerabil înlesnite. La crea.rea unei ambianţe prielnice 
lucrului in comun a contribuit, de altă. parte, în cea mai mare mă.sură, ospitalitatea localnicilor 
şi rivna organizatorilor, din numărul cărora mă. simt dator să. numesc în primul rind pe Miss 
Joyce Reynolds, a că.rei gentileţe firească. şi a că.rei neobosită. solicitudine i-au clştigat recunoş
tinţa generali. a oaspeţilor. 
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CO~GREStL ASOCIAŢIEI « EIRE~E » (GORLITZ, 10-14 octombrie 1967) ŞI 
COLOCVIUL INSTITUTULUI DE STlJDll GRECO-ROMANE DE LA BERLIN CU 
TE:~IA « STtDllLE DE MICENOLOGIE ŞI UTILIZAREA MAŞINILOR DE CALCUL» 

(16 octombrie 1967) 
DE 

:\I. NASTA 

Stăruind să promoveze stmliile umaniste prin manifestări ştiinţifice internaţionale, Aso
<"iaţia " Eirene • a izbutit să menţină o frumoasă tradiţie a congreselor cu tematică largă şi suges
tivă, în deplin acord cu varietatea de preocupări umanistice din epoca noastră. Raportarea la 
valorile rulturii clasice ne poate ajuta. desigur să îmbogăţim sensurile umanismului modern şi 

ne obligă să trezim la viaţă o serie de preocupări savante sau erudite care se cer integrate într-o 
viziune istoriră mai largă. 

Congresul din R. D. Germană s-a deschis în dimineaţa zilei de 10 octombrie, în pitoreasca 
)oralitate de pe ţărmul fluviului ~eisse, cu o şedinţă inaugurală festivă, la rare şi-a dat concursul 
o formaţie de muzică de cameră, rompusă din membrii corpului didactic al şcolii de muzică 
Gorlitz. În a doua parte a şedinţei, prof. Johannes Irmscher a prezentat, sub forma unui discurs 
romemorati\·, opera umanistului August Bockh, întemeietor al disciplinei cu profil enciclopedic: 
• Klassische Altertumswissensrhaft "· Prilejul unui asemenea bilanţ. l-a oferit centenarul lui 
Bockh (sărbătorit şi la Berlin, în ziua cînd se împlinea exact un secol de la moartea savantului 
german: :-l august 1867). Ultimul vorbitor al şedinţei inaugurale a evocat într-o prelegere academică, 
ilustrată cu diapozitive, trecutul oraşului în care ne aflam (referatul se intitula, potrivit devizei 
străvechi, din Renaştere, <t municipiului Gorlitz: Nulla. uia uirtutis inuia). 

Următoarele şedinţe s-au desfăşurat pe secţii, tratind următoarele teme: 
1. Criza polisului grec; 2. Rolul plebei în epoca tîrzie a imperiului roman; 3. Descoperiri 

arheologice recente ln ţările socialiste; 4. Problema «clasicităţii» (mai exact: « Das Problem des 
Klassisrhen als historisches archăologisches und philologisches Phii.nomen »); 5. Elemente de conti
nuitate în latina medievală; 6. Problematica traducerii tragediilor antice. 

Ultima zi a Congresului (14 octombrie) a fost rezervată pentru informările curente despre 
activitatea comitetelor naţionale care alcătuiesc Asociaţia « Eircne » şi pentru alocuţiunea finală, 
rostită în latineşte de ilustrul savant polonez Kazimir Kumaniecki. 

În ansamblu, deşi au lipsit o serie de raportori, lucrările reuniunii ştiinţifice pe care o 
prezentăm au adus contribuţii de valoare, atît pentru cunoaşterea substratului social-politic al 
fenomenului clasic cit şi pentru definirea unor concepte cu caracter normativ, cum ar fi: canonul 
clasic în artele plastice şi în arhitectură; evoluţia normelor clasice în secolele ulterioare, plnă la 
diversificarea tendinţelor « clasicizante "; actualitatea traducerilor din tragedia greacă şi problema. 
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găsirii unor corespondenţe veridice pentru a. reda valoarea poetică şi conţinutul bogat de idei al tex
telor clasice ; semnificaţia. unora. din cele ma.i recente descoperiri arheologice în diferite ţări socialiste. 

Printre umaniştii cu contribuţii marcante, în cadrul problematicii schiţate mai sus, cităm 
următoarele nume, însoţite de titlul referatelor: 

- La prima temă prof. V. N. Ia.rebo (Moscova): Die Krise der Vernunft in der attischen 
Tragodie als Widerspiegelung der Krise der athenischen Polis. Autorul a. discutat în special 
probleme de gnoseologie lega.te de atitudinea. lui Oedip în tragediile lui Sofocle. În acelaşi cadru, 
lectorul Vladimir Iliescu a. prezentat comunica.rea.: Bemerkungen zur Aussenpolitischen Krise der 
westpontischen Griechenstadte in der 2-Halfte des 4 Jhr. (cu referiri speciale la. invaziile scitîce 
şi la. expansiunea macedoneană). 

- ln cadrul temei nr. 2 (•Rolul plebei. .. •), semnalăm raportul principal, ţinut de prof. 
V. Beşevliev (Sofia.), şi comunicările prezentate de V. Velkov (Sofia): Plebs urbana in der Di6zese 
Thrakien im 4. Jhr. şi de St. Mrosek (Torun): Zur Lage der Bergarbeiter im spatr6mischen Reich. 

- La secţia a 4-a raportul principal, despre • Constituirea. normelor clasice în evoluţia. gene
rală, sincronică, a. diferitelor arte din Ela.da. secolului V i.e.n. 11, a fost încredinţat arheologului prof. 
R. Heidenreich (Leipzig). Au mai prezentat comunicări deosebit de interesante E. G Schmidt 
(Jena.): Voraussetzungen des Klassiscl1en bei Sophokles; L. Richter (Berlin): Das Problem des Klas
sischen in der griechischen Musikgeschichte; Verena. Zînserling (Jena.): Bemerkungen zur Portratkunst 
der attischen Hochklassik; J. Werner (Leipzig): Die griechische Sprache im Bewusstsein der antiken 
Griechen. A suscitat vii controverse comunica.rea. profesorului J. Zinserling (Jena.): Klassische 
Kunst und Kunst der Gegenwart. 

În cadrul secliei a 5-a menţionăm raportul prezentat de J. Schneider (Berlin): Probleme 
ale vocabularului latinei medievale, şi comunicările prezenta.te de K. Kumaniecki (Varşovia): Dt:e 
verlorene Consolatio des Cicero şi de St. Borzsa.k (Debrecen): Zum Nachleben des Lateinischen in 
der Feudalgesellschaft. 

Deosebit de anima.te a.u fost lucrările secţiunii a 6-a., consacrate problematicii traducerilor. 
Referatul principal a fost întocmit de D. Ebener (Rehbriicke), traducă.tor de prestigiu a.I trage
diilor lui Euripide. Comunicările şi discuţiile au a.bordat o gamă largii. de probleme, incepînd cu 
efectele psihologice a.le traducerii fidele - prof. R. Schottlănder (Berlin): Der Grundsatz des 
• wirkungsgetreuen • t!bersehens -, trecînd apoi la. diferite aspecte ale receptării unor traduceri 
celebre (G. Perl (Berlin): Bemerkungen zur Auffuhrung des Oidipus Tyrannos im Deutschen Theater 
in Berlin - pe marginea. transpunerii scenice a versiunii lui Holderlin - şi W. Schmitt (Berlin): 
Erasmus als Euripidesubersetzer), a.nalizind în sfirşit şi aspecte teoretice de bază, legate de probleme 
funda.menta.le, specifice traducerilor ca.re urmăresc să găsească echivalenţe poetice exacte şi nu 
simple redări aproximative sa.u prozaice ale textelor. În acest sens au fost orientate analizele şi 
punctele de vedere exprimate prin propriul nostru coreferat: Tran,qla!ing the text of GrP.ek tragedies 
- problema of poetica! equivalence. Tot de probh.1me specifice, cu caracter filologic şi teoretic, 
s-au mai ocupat şi următoarele comunicări: J. Lanowski (Wroclaw), Einige Probleme der Euripi
deribersetzung; B, Hăsler (Ha.lle/S): Zur Vberse!zung der Chorlieder in der griechischen und romi
schen Tragodie; W. Hofmann (Leipzig): Zur t!bersetzung Plautinischer Catinca. 

În privinţa participării clasiciştilor români la manifestările din R. D. Germană., menţionăm 
că prof. M. Ma.crea. a. prezentat în şedinţa din 11 octombrie coraportul intitnlat: Untersuchungen 
eur Geschichte und Kultur des romischen Dazien. Au trezit un interes deosebit observaţiile cu privire 
la a.testarea. continuităţii elementului da.co-roman în ţara noastră, precum şi precizările aduse în 
legătură. ru statutul celor • Trei Dacii• de-a lungul deceniilor. Tot prof. Ma.crea. a. dat citire în 
altă şedinţă şi coraportului Ga.briellei Bordenache: Monumente ale artei clasice şi clasicizante in 
Scylhia Minor. Am menţionat ma.i sus titlul şi orienta.rea coraportului pe care l-a.m prezentat 
personal în secţia. de traduceri. 
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Înainte de & incheia capitolul acestor însemnări, se mai cuvine să. reliefăm în mod special 
calda ospitalitate de care au dat dovadă. autorităţile municipale. In afa.rii. de conferinţa eu 
caracter de iniţiere, menţionată la începutul acestei cronici, tot sub auspiciile primăriei a fost 
organizată în seara zilei de 12 octombrie o recepţie în sălile muzeului orăşenesc. Clădirea este una 
dintre cele mai tipice pentru stilul baroc de la începntul veacului luminilor; portalul fastuos, stuca
turile ingenioase în tonuri verzi-a.urii, colecţiile de sticlărie şi marchetăria. discretă luceau la 
lumina lanternelor şi a luminărilor, aprinse înadins pentru a crea o atmosferă de epocă • sympo· 
sionul ui filologie •· 

Pentru a face un bilanţ final şi obiectiv al congresului ~ Eirene & din R. D. Germană, se 
poate spune că obstacolele ridicate în calea participanţilor de un itinerar mai puţin accesibil, 
situat ln afara traficului internaţional, au dăunat în mod regretabil succesului deplin al acestei 
reuniuni ştiinţifice, ea.re lmbina interesul de strictă specialitate al dezbaterilor eu atracţiile culturale 
de na.tură. istorice, oferită de trecutul unui oraş renascentist. Organizate într-un asemenea. context, 
întrunirile a.sociaţiei • Eirene • răsplătesc adeseori strădaniile organizatorilor şi deschid orizonturi 
noi • peregrinului • clasicist. 

* Aşa cum se poate vedea chiar din titlul acestei cronici, după congresul • Eirene •, la interval 
de o zi, s-& ţinut la sediul Academiei de Ştiinţe din Berlin conferinţa eu tema: Anwendung Maschi
neller Lochkarten bei der Auswertung von Linear B. Propriu-zis, paralel cu problemele ridica.te de 
verificarea descifrării linearului B cu ajutorul maşinilor de calcul, prof. J. Ha.rmata şi E. Welskopf 
au mai prezentat şi o dare de seamii. asupra Congresului general de micenologie de la Roma, din 
august 1967. In sflrşit, după cum vom arăta mai departe, s-a discutat şi problema utilizării fişelor 
perforate pentru analiza textelor clasice din autorii latini. 

In dimineaţa zilei de 16 octombrie dr. H. Geiss a vorbit despre perspectivele imediate a.le 
utilizării maşinilor de calcul ln descifra.rea scrierii miceniene (comunicarea: Einige Probleme der 
Mykenologie und ihre Lăsungsmliglichkeilen mittels maschineller Lochkarten). Totuşi, cu ocazia demon
straţiei practice care a urmat, nu s-a putut consta.ta. în mod peremptoriu cit de departe ne poate 
duce metoda fişelor perforate, în lipsa unei coroborări precise a descifrării propuse de metoda 
Ventris cu noua codificare matematică, propusă de Geiss, care nu a gii.sit încă o recunoaştere 
internaţionalii.. 

In şedinţa de după amiază am căpătat informaţii mai precise referitoare la posibilităţile 
de programare cibernetică a diferitelor descifrări în referatul prezentat de dr. E. Mater: Zur 
Verwendung von datenverarbeitenden Maschinen bei der Entsclilusselung der Linear B-Inschriften. 
În alt referat, dr. Liselote Huchthausen (Rostok) ne-a vorbit despre c Utilizarea fişelor perfora.te 
pentru ana.liza. statistică. a textelor clasice la.tine •. Cercetătoarea. urmăreşte în primul rind să 
determine în ce ordine ar fi raţional să se predea cunoştinţele de vocabular şi de gramaticii. latină 
ln cadrul unei programe condensa.te, care se limitează la patru semestre. Analizele cu ajutorul meto
delor cibernetice au pus în lumină necesitatea de a se acorda prioritate în predarea. structurilor 
gramatica.le unor elemente ca.re prezintă. o frecvenţă foarte mare în textele clasice şi nu pot 
fi neglija.te pe considerentul situării lor oarecum periferice în sistematica gramaticilor tradiţionale 
(acesta este, de exemplu, cazul conjugării a treia consonantice, care, după părerea referentei, vine 
la rlnd mult prea tirziu in desfăşurarea. lecţiilor; rangul de frecvenţii. pe care ii ocupă aceste forme 
ln a.na.lizele cibernetice impun o reconsiderare a planurilor de lecţii pentru a înlesni predarea 
a.cestor verbe (unele numai aparent neregulate), simultan cu capitole de morfologie din prima 
parte a cursului. 

Alternarea punctelor de vedere tradiţionale cu informările utile despre utilizarea metodelor 
cibernetice în domenii conjecturale, cum ar fi micenologia, sau în studiul gramaticii latine au stirnit 
discuţii animate, oferind sugestii preţioage pentru lil.rgirea unor domenii cu totul noi de investigaţie. 
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CROXICA DE DREPT ROMAN 

DE 

FRITZ RABER 

Revista noastră va consacra o serie de cronici informative organizării studiilor <le drept 
roman în diverse ţări ale Continentului şi chiar din afara lui. Unul din obiectivele urmărite este 
acela de a compara experienţe diverse, dar şi de a desprinde tendinţele genera.le de dezvoltare 
a acestor studii. Obiective necesare, deoarece romanistica juridică este peste tot confruntată cu 
probleme speciale, deosebit 1le grele şi de complexe, într-un climat din care nu lipsesc unele erori 
de înţelegere, nici unele contradicţ.ii. Pe unele şi pe altele, din timp în timp, mari romanişti 
încercă să le formuleze critic, indicînd remedii care se dovedesc insuficiente sau care sînt repuse 
in discuţie de însăşi dezvoltarea culturii noastre şi de dezvoltarea istorică, în general. 

Începem astăzi cu o scurtă, dar substanţială prezentare a organizării studiilor de drept roman 
la Facultatea de ştiinţe juridice şi de Ştiinţe de Stat a Universităţii din Salzburg. Ea dă o imagine 
a modelului austriac actual de organizare a acestor studii. Autorul prezentării este Dr. Fritz Raber, 
Privat-docent la Institutul de istoria dogmelor juridice de dogmatică a dreptului privat, condns 
ele prof. Th. Mayer-Maly, <l-sa făcînd şi un curs de introducere romanistică în studiul codului 
civil austriac. Conducătorul Institutului este binecunoscut prin bogata şi valoroasa sa activitate 
ştiinţifică în domeniul dreptului roman şi al celui modern, iar conducătorul Institutului de 
drept roman, prof. Wolfgang Wal<lstein, este, între alte lucrări erudite, autorul disertaţiei inau
~urale recenzată în tomul VII al Studiilor clasice (1966), despre dreptul de graţie. În jurul lor 
lucrează o întreagă echipă de privat-docenţi, doctori şi doctoranzi, asigurindu-se astfel atit 
formarea cadrelor ştiinţifice, cit şi o rodnică activitate didactică. 

Din expunerea ce urmează, se va remarca interesanta încadrare a cursurilor de drept roman 
într-un ansamblu de studii juridice cu caracter istoric, precum şi legătura. lor directă cu studiul 
dreptului modern prin Institutul condus de prof. Th. :Mayer-Maly, care n-are corespondent în planul 
ele învă.ţămînt al facultăţilor noastre de drept. Se va remarca de asemenea absenţa, ln planul austriac, 
a unui învăţămînt de istorie generală a dreptului - existent la noi - precum şi a unei tendinţe precise 
ele a lărgi cursul de drept roman pînă la proporţ.iile unei istorii a. drepturilor antice (Antike Rechts
geschichk), cu caracter sociologizant şi comparatist, ca în Franţa, după reformele din 1954 şi 1960. 

Fa!. Al. r.. 

DIE STELLUNG DES RUMISCHEN RECHTS IM RECHTSUNTERRICHT AN DER 
WIEDERERRICHTETEN SALZllURGER UNIVERSITĂT 

Dem Salzburger Fiirsterzbischof Paris Graf Lodron gebiihrt das Verdienst, dass er den 
schon seit liingerer Zeit bestehenden Plan, in Salzburg eine Universitat zu griinden, verwirklichte. 
Er untersiitzte die Salzburger Bestrebungen beim Kaiser und erlangte so die Privilegien, die es 
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ihm ermoglichten, die Salzburger Universitat am 8. Oktober 1622 formell zu eroffnen 1• Die einzige, 
im Reichsgebiet nicht von Jesuiten, sondern von Benedektinern gefiihrte katholische Universitii.t 
erfreute sich - wie clie Vergleiche mit der Horerzahl der benachbarten Universitii.ten Graz, Inns· 
bruck und Dillingen beweisen - bald grosser Beliebtheit. Seit der zweiten Hii.lfte des 18. Jahr
hunderts wurde allerclings clie Zahl der Studenten in Salzburg immer kleiner. Der Grund dafiir 
ist wohl in einem Verbot Maria Theresias zu suchen: Ordensgeistlichen wurde der Besuch auslă.n
clischer Universită.ten verboten. Merkantilistischen Grundsii.tzen huldigend glaubte man das 
Abfliessen des Geldes ins Ausland unterbieten zu miissen; bald darauf wurde in Osterreich und 
Bayern das Auslandsstudium generell verboten. Fiir clie Salzburger Universitii.t wenig fordernd 
war auch da.s Ende des Erzstiftes Salzburg 1803, die Besitznahme von Salzburg durch Oster· 
reich 1801; und zuletzt die bayrische Herrschaft, die dann schlielllich am 24. Dezember 1810 das 
Ende der Universitiit brachte. Bereits in der zweiten Hii.lfte des vorigen Jahrhunderts, besonders 
aber dann in der Zeit zwischen den beiden Weltkriegen, bestand der Plan, in Salzburg eine 
katholische Universitii.t zu griinden; die diesem Zweck gewidmeten Mittel sind heute im „lnter
nationalen Forschungszentrum fiir Grundfragen der 1Wissenschaften" angelegt. Na.eh cliesen 
Ansii.tzen kam es endlich durch Bundesgesetz vom 1. Oktober 1962 zur Widererrichtung der 
Salzburger Universitat als staatlirhe Universitii.t. Der bestehenden selbstii.ncligen theologischen 
Fakultii.t wurde eine philosophische angegliedert. Mit Bundesgesetz vom 30. Juni 1965 ist die rechts
und staatswissenschaftliche Fakultă.t wiedererrichtet worden. 

Es entspricht der derzeitigen Gliederung des Studiums der Rechtswissenschaften in Oster
reich, de.ss zuerst die Institute des ersten der drei Studienabschnitte, des rechtshistorischen, 
gegriindet wurden: Das Institut fiir Romisches Recht, das Institut fiir Kirchenrecht und d&a 
Institut fiir Deutsches Recht und Osterreichische Verfassungs· und \'erwaltungsgescbichte. Es 
folgten die Institute fiir Arbeitsrecht, fiir Biirgerliches Recht, fiir lnternationales Privatrecht 
und Privatrechtsvergleichung, fiir Straf- und Strafprozessrecht, fiir Zivilgerichtliches Verlahren, 
fiir Handelsrecht und Wertpapierrecht und gleichsam als Bindeglied zwischen den Instituten 
des rechtshistorischen und des jucliziellen Stuclienabschnittes das Institut fiir juristische Dogmen
geschichte und Privatrechtsdogmatik. Das Institut fiir gerichtliche Medizin soll der Grundstein 
fiir eine angestrebte meclizinische Fakultat sein, wie das an der philosophischen Fakultii.t beste· 
hende Institut fiir Rechts- und Staatsphilosophie und PolitiRche Wissenschaft einen Ansatzpunkt 
fiir die juristische Fakultii.t bildete. 

Das Stuclium der Rechtswissenschaften ist in Osterreich in drei Studienabschnitte gegliedert, 
deren erster, der rechtshistorische, zwei Semester umfasst, deren zweiter und dritter, der judi
zielle und staatswissenschaftliche, je drei Semester umfassen. Jeder der drei Studienabschnitte 
wird durch eine Staatspriifung beendet. In den beiden ersten Semestern ist der Student verpflichtet, 
Vorlesungen aus Kirchenrecht, a.ns deutscher und osterreichischer Rechtsgeschichte und aus romi
schem Recht zu hiiren. Die gesetzlich vorgeschriebene Za.hi von 12 Wochenstunden romischrecht
licher Vorlesungen fiir zwei Semester wird wie meist in Osterreich auch in Sa.lzburg geteilt in 
6 Stunden Institutionen des romischen Priva.trechts, 4 Stunden romisehe Rechtsgeschiehte und 2 
Stunden romisches Zivilprozessrecht. 

Um zur rechtshistorischen Staa.tspriifung zugelassen zu werden, muss durch ein Vbungs
zeugnis der erfolgreiche Besuch einer zweistiindigen Obung aus einem der drei Priifungsfii.cher 
(Romisches Recht, Kirchemecht, osterreichische und deutsche Rechtsgeschichte) nachgewiesen 
werden. Fiir das Romische Recht ist der Erwerb eines solchen Zeugnisses in jedem Semester moglich. 

1 Zur Geschichte der Universitii.t Sa.lzburg vgl. den Beitrag von H. Wagner in: Gedanke 
und Gestalt - Universitat Salzburg (Universitii.tsverla.g A. Pustet, Salzburg-Miinchen, 1967) 18 ff; 
sowie Kaindl-Honig und Ritschel, Die Salzburger Universitii.t 1622* 1964 (Salzburg, 1965). 
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Den Interessierten unter den Studenten wird in SaJzburg autlderdem dureh kombinierte romiseh
reehtliehe und biirgerliehreehtliehe Seminare die oft entspreehende Problematik des Romisehen 
und des Biirgerliehen Reehts nahegebraeht. Fiir die romanistisehen Fragen steht dabei eine dureh 
den Ankaui der Bibliothek Ernst Levy's autlerordentlieh bereieherte lnstitutionsbibliothek zur 
Verfiigung. Eine jedes zweite Semester veranstaJtete 2-stiindige Vorlesung • Romanistisehe Einfiih
rung in das ABGB • soll dem Studenten des reehtshistorisehen Stndienabsehnittes einen ersten 
Einbliek in das geltende biirgerliehe Reeht vermitteln. Alternierend mit dieser Vorlesung wird 
eine ebenfalls zweistiindige, teils wissensehaftsgesehiehtlieh, teils dogmengesehiehtlich auigebaute 
Lehrveranstaltung abgehalten, die dem Erst- und Zweitsemesteriegen die Entstehung einzelner 
Rechtsinetitute verstăndlieh maehen soli. Dieses Verstăndnis soli dann vor aliem bei der am 
Ende des Studiums stehenden dritten (rechtshistorisehen) Doktorpriifung, dem Romanum, beim 
Priifungsgegenstand ROmisehes Reeht bewiesen werden. Doch wird mit diesen Vorlesungen auch 
einer Forderung entsproehen, die in der gegenwii.rtigen Diskuseion um die Emeuerung der juri
stiechen Studienordnung immer wieder erhoben wurde: die Rechtsgeeehiehte nieht zum Selbstzweck 
werden zu lassen, sondem ihr eine iiber das Historische hinausgreifende Funktion zu geben; aie 
soli dem Studenten das geltende Recht leiehter verstehen helfen 1• 

2 Eine ausfiihrliche, Deutschland und Osterreich in der Behandlung des romischen Reehts 
vergleichende, Information bietet die Studie von Mayer-Maly, RIDA8 11 (1964), 396 ff. 
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STC:DIILE CLASICE /N ROMÂNI A 

O SUTĂ DE ANI DE LA NAŞTEREA LUI 
GEORGE MURNLT 

DE 

D. l\IAR~IELIUC 

l\Iemorabilă va rii.mlne în istoria culturii româneşti ziua ·de 1 ianuarie 1868, atita timp cît 
va dăinui această culturii.. Căci în această zi s-a născut, într-un oraş din l\lacedonia grecească., 
situat în apropierea Salonicului, inspiratul Muzelor, care avea să facă literaturii române nepre
ţuitul dar al celor două grandioase epopei de la începutul vieţii spirituale a Eladei şi a Europei 
întregi: Iliada şi Odiseea lui Homer în strălucitoare haină românească. 

George Murnu, care din tinereţe scria versuri, ne spune însuşi într-un catren, scris în 
dialectul aromân şi tălmăcit apoi tot de el, în limba literarii: 

Se cheamă Veria locul, unde-am văzut eu ziua, 
Cetate veche, strungii. de turci şi de grecime. 
Aici cresc flori de rodii, belşug de vii pe deahtri 
Şi vuie mori, tot macină la grîne şi susamul. 

De pe aceste dealuri cu podgorii ale cetăţii natale, clar mni ales din localitatea de munte 
Sclia, unde familia Murnu avea o locuinţă de vară, cel care avea să fie interpretul măiestru 

ni lui Homer, Eschil, Sofocle, Pindar şi Sappho, contempla, în copilărie încă, crestele însorite ale 
Olimpului, Iii.caşul zeilor Eladei antice. 

\'lăstar al unei familii de autentici cărturari aromâni, George llurnu a urmat studiile medii 
la liceul elenic din Bitolia şi, nu întîmplător, lucrarea lui de absolvire a fost o compoziţie asupra lui 
Homer. 

~[utîndu-se, împreună cu familia, la Bucureşti, tînărul bacalaureat a urmat cursurile Facul· 
tiiţii de filozofie şi litere din capitala României, specialitatea filologie, unde a a\·ut profesori, care 
au tras brazde adînci şi durabile în ogorul ştiinţei şi culturii naţionale, ca Titu Maiorescu, 
Al. Odobescu şi Ion Bogdan. 

În anul 1894 şi-a luat licenţa în filologie rn teza Studiu asupra elementului grec a11tefa11a
riot Îll limba romdnă, premiată atunci de Universitate şi valabilă, în întregime, şi astăzi ca in·or 
de informare şi documentare pentru cercetătorul pe care-l preocupă raportul dintre cele două. 

limbi. 
Era firesc ca un astfel de licenţiat să fie trimis pentru desii.vîrşirea studiilor în străinătate. 

mai ales cind lşi exprima dorinţa să-şi lărgească cîmpul sperialităţii cu o nouă disciplină, aceea 
a arheologiei. Centre universitare pentru scopul urmii.rit erau în Germania, îndeosebi tTniversi-
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tăţile din Berlin şi Miinehen, unde funcţionau profesori, rămaşi celebri, ca Ulrich ron Wilamowilz
Moellendorff, Wilhelm Christ, Otto Krumbacher, Adolf Furlwăngler şi alţii. 

La Universitatea din Miinchen lşi luă, în anul 1902, doctoratul în aceeaşi specialitate ea 
şi licenţa, eu teza: Rumănische Lehnirorter im Neugriechischen mit hislorischen Vorbemerkungen 
(tipi.ritl la Mlinehen). Completindu-şi apoi studiile prin aprofundarea speeialitlţii arheologiei la 
şcolile din Atena, Roma şi Berlin, fu numit, în anul 1908, conferenţiar, iar bi 1914 profesor titular 
la catedra tk arheologie a Universităţii bucureştene. Între timp, ln 1909, deveni şi membru cores
pondent al Academiei Române. 

Căci tenacele şi inspiratul George Murnu nu şi-a neglijat., în cursul acest.or studii, vocaţia 

sa adevărată, aceea de poel, şi îndeosebi de poet al epopeilor homerice. Pe lingă verswi de inspi
raţie proprie, publicate prin re'vistele vremii şi întrunite apoi în volum (Gfnduri fi vise, 1908), ln 
anul 1906 apar, în editura c Luceafărul • din Budapesta, primele 12 elnturi din Iliada, cărora le-au 
urmat, în anu1 1912, celelalte 12 elnturi. 

A fost un moment de generală uimire ln lumea literelor româneşti. Ziarele şi revistele se 
luară la întrecere pentru a scoate ln e'videnţă eveniment11I literar de importanţă istoricii. pentru 
cultura românească. 

RAsplata muncii uriaşe, • de ani de zile, de cizelare de zeci de ori repetată, pentru a putea 
ieşi astfel de versuri naturale româneşti•, cum se exprimă I. Agirbiceanu într-o apreciere apărută 
ln ziarul Patria din Cluj, a fost premierea lliadei eu cel mai mare premiu al Academiei Române 
premiul Ndsturel, pe care pină. la el, li primiseră. doar• V. Alecsandri şi Al. Odobescu pentru operele 
lor . . . după care Academia a intrat într-un lung repaus, atit de lung şi venerabil, incit numai 
Vergiliu, prin intermediul lui George Coşbuc, şi Homer, prin intermediul lui George Mumu, au mai 
putut să-l întrerupă.•, cum aprecia C. Paul in paginile revistei Flacăra, din 8 iunie, 1913, număr 
închinat, lui George Murnu cu prilejul acestei premieri. 

In acelaşi număr al revistei, profesorul M. Dragomirescu aprecia Că • alături de poeziile lui 
Eminescu, Iliada lui G. Murnu este o carte clasică ... un adevărat monument al literaturii noastre, 
un monument, care, desigur, nu va putea fi refăcut de altcineva nici in secole •. 

Entuziasmul tinerei generaţii de scriitori din acea vreme se exprima prin scrisul criticului 
Ion Trivale, căruia Parcele nu-i îngăduiră să-şi verifice intuiţia, deoarece ii eurmară fim) vieţii 
in timpul primului război mondial. Iată ce seria acest tinăr slujitor al condeiului: c Uimiţi 
ne întrebăm unde a găsit d-l Murnu miiloeul de a realiza minunea aceasta? ... Ei bine, a trebuit 
să-şi creeze singur bagheta acestei resuscitări a lumii homerice şi a izbutit să făurească acea limbă, 
incomparabilă lu vigoarea şi plasticitatea ei. Dezgropind şi înviind o întreagă comoară de forme 
pline de vlagă, de cuvinte pline de sevă virgină, d-sa a creat cu adevărat o nouă limbii. şi un 
nou vers românesc ..• acel stil, care ne deschide vederi nebănuite asupra potenţelor poetice ale 
limbii româneşti şi face din traducerea d-lui Murnu o mare creaţiune naţională• (v. Cronici lite
rare, 1916, p. 385). 

Mai presus de toate recenziile şi articolele din presă şi reviste se ridică lnsă. recomandarea 
pentru premiere, fă.cută de Duiliu Zamfirescu în şedinţa solemnă. a Academiei, în care i s-a decernat 
această excepţionalii. cinstire: •Marele merit al acestei lucrdri este limba. Nu e vorba aici numai de 
o limbii. neaoş românească, ei de o limbd noud, parcă. făuritii. înadins pentru epopee, plinii. de 
suflu eroic, de 'viaţă şi de tinereţe şi, mai mu1t, este singura limbă ln care ar fi putut să vorbească 
eroii lui Homer. 

lncheind această recenziune - care se face eu ocazia acordll.rii premiului mare Năsturel, 
noi credem că. Academia ll poate da eu amlndouă. mîinile d-lui Mumu • (An. Acad., Seria II, 35, 
1912-1913). 

Aceste şi alte aprecieri elogioase nu l-au făcut pe George Murnu să se aşeze pe laurii gloriei 
eîştigate. El avea de completat opera începutll., dăruind cu1twii româneşti cea de-a doua capo-
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doperă homerică: Odiseea. Încurajările n-au lipsit nici in intervalul de timp care a urmat pînă. 
la acest al doilea •moment fundamental din evoluţia literaturii române•, cum caracterizează. 

G. Călinescu apariţia lliadei în a sa istorie a lilet'aturii române. 
Într-un articol, publicat in Gazeta Bucureştiului din 17 aprilie 1918, Tudor Arghezi scria 

printre altele: • Sub pana d-lui Murnu, lliada nu e o traducere, ci o poemă zămislită în româ
neşte, şi numai aşa citirea Iliadei este un instrument pentru afirmarea literaturii româneşti•. 

Ce intimplă.ri miraculoase se petrec in viaţa oamenilor I George Murnu este ales membru 
al Academiei Române in anul 1923 în locul lui Duiliu Zamfirescu, care-l recomandase pentru marele 
premiu Năsturel şi care s-a stins din viaţă în acel an. 

Iată. aprecierea omului chibzuit la minte şi cumpănit la vorbă, căruia-i revine meritul 
principal al existenţei şi îmbogăţirii bibliotecii Academiei Române, profesorul Ion Bianu, cu 
prilejul acestei alegeri: • D-l Murnu are în viaţa literară românească. o situaţiune atit de înaltă. 

şi aşa de bine cunoscută, incit Secţiunea literară a Academiei a socotit de prisos o deosebită motivare 
a votului ei pentru a propune ca d-sa să. fie alee în locul rămas vacant prin pierderea regretatului 
Duiliu Zamfirescu. . . D-ea este mai presus de toate poetul clasic, care are marele merit de a fi 
tălmăcit in româneşte pe eternul Homer cu pricepere, un talent, o pil.trundere şi o artă aşa de 
înalte, Incit Academia l-a distins cu cel mai mare premiu al ei •. 

Iar în şedinţa plenarii. din fi iunie al aceluiaşi an, Vasile Pârvan, care prezida, l-a întimpinat 
la intrarea lui în ealil. cu următoarele cuvinte: •Am plăcerea de a saluta lntiia dată în mijlocul 
nostru pe colegul Murnu ca membru activ al Academiei noastre. Traducerile sale clasice din Homer 
constituie un titlu de glorie, nu numai personal al d-sale, ci al literaturii româneşti in general •· 

Acelaşi savant Vasile Pârvan, care, la o virstil. cînd alţii dibuiesc abia drumul spinos al cerce
tărilor ştiinţifice, ajunsese sil. aibă un nume respectat ln toată Europa, avea sil.-şi ajute prietenul 
mai ln virată să-şi tipărească Iliada şi, apoi, şi Odiseea, care apil.rea întiiaşi dată ln anul 1924, 
în ediţii strălucit executate din punct de vedere editorial (format, tipar, hlrtie), la• Cultura Naţio
nalii. • al cărei director era. 

Evenimentul literar a fost imediat surprins şi comentat in toate publicaţiile româneşti 

Iată ce aplrea în •Neamul Românesc• al lui N. Iorga din 10 mai 1924: •Evenimentul cultural 
din anul acesta e făril. lndoialil. ediţia Odiseei in româneşte, tradusil. de d-l G. Murnu ... Daci 
versiunea pe care ne-a dat-o dl. G. Murnu din Iliada a fost socotitil. epocală, Odiseea iese din 
aceeaşi mini!. priceputA .•• Cultura românească îşi pune astfel pietrele unghiulare ale universalităţii•· 

G. Murnu putea să-şi îngăduie acum, după aceste succese, doblndite ln viaţă fiind, cum 
înaintea lui le doblndise, ln viaţă fiind, doar Vasile Alecsandri, o atenuare a încordării de continuă 
aprofundare şi imbogil.ţire a limbii, de şlefuire a versurilor, de febrilă căutare a celei mai •feri
cite şi neaoşe expresii româneşti • pentru cuvintul din textul original. • Mi-am dat seama că oceanul 
Homer nu-l pot străbate cu o plută, ci cu un vas rit mai solid, care dispune de tot echipajul, de 
toată armitura şi merindea trebuitoare. Şi acest vas mi l-am făurit şi proviantat cum am putut, 
studiind ani îndelungaţi şi concomitent - la masa mea de lucru sau călătorind prin ţară - izvoarele, 
toate iz11oarele de bogăJie ale graiului românesc de pretutindeni. . . pentru a contribui, după putinţă, 
la alcătuirea şi desă\irşirea acelui mare organ de robustă expresie • valahă• ... exponentul fonetic 
de un pronunţ.at caracter romanic, cel puţin în sunete, prin urmare cel mai eufonic, mai plastic 
şi sugestiv al unei rase privilegiate de natură ... De-aici inexorabila nevoie de-a lmbogăţ.i şi lărgi 
capacitatea expresivă a limbii noastre şi, ca urmare fatală, ideea de a contopi dialectele, urmind 
criteriul selecţiunii şi necesităţii, şi chiar de-a făuri cuvintul nou, ... nu numai spre a varia expresia 
şi a fi la înălţimea. textului original, care-i de o bogăţie şi varietate uimitoare, ci şi spre a 
umple un gol sau a evita un neologism proaspăt, element vitreg se.u mort ln e.cordaree. tonalităţ.ii 

epice, fără de care stilul epopeii nu există•. (Prefaţă la. Iliada, ediţia •Cultura Naţională~. 
p. II-III.) 
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Apariţia Odiseii a fost însă o surpriză, cel puţin pentru cunoscătorii epopeilor homerice 
şi din alt punct de vedere, special: transpunerea textului grecesc în l1etllkcasilabi iambici. Ne-o 
mărturiseşte lntr-o rerenzie făcută traducerii celor 12 rînturi de la început ale epopeii de către 
fezar Papacostea (1929) elenistul clujan Ştefan Bezdechi (Rev. Societatea de miine, nr. a din 
1931): • Oriclt aş admira talentul de traducător ni d-lui Murnu, tot aş fi dorit mai degrabă., 

chiar de la d·sa, care făcuse cei mai frumoşi hexametri în româneşte, să ne fi dat o Odisee în 
acelaşi vers antic ca şi Iliada t, 

George Murnu, care încercase hexametrul şi pentru textul Odiseei sale (cîntul I, publicat 
în Ţara Noastră a lui N. Xenopol), a constatat însă că pentru această •poemă, mai mult fami
liară, idilică sau dramatică, mai puţin solemnă şi avintată •, hexametrul este •incongruent şi 

anacronie» şi a •preferit metrul iumbie, ritmul care, după Aristotel, e cel mai apropiat de vorbirea 
obişnuită•. 

In ce priveşte Iliada însă, G. Murnu ne mărturiseşte că, prin folosirea altui sistem de versi
ficaţie decît hexametrul homeric, s-ar suprima rezonanta de mare amploare melopeică, specifică

acestei opere (gravitatea solemnă sacerdotală a atitudinii generale, măreţia şi dinamismul expresiei 
epice, caracterul hieratic ni multor momente, sublimul ce rezultă clin simbioza divinului cu umanul, 
amploarea şi frumuseţea magistralelor descripţii şi comparaţii homerice etr.). De aceea s·a 
hotărit s-o traducă in hexametri, absolut indispensabili pentru Iliada, •singura matcă încăpătoare 
pentru Dunărea homerică, care nu poate fi îndrumată în albia lăturaşilor ei •. 

o Aceste preferinţe, in aparenţă numai ele ordin tehnic, nu se datoresc prin urmare unei 
întimplări sau unui capriciu momentan, cum au bănuit unii, ci unor criterii interne bine şi îndelung 
rumpănite •· (Aceeaşi prefaţă, p. IV.) 

Timpul care s-a scurs după momentul cînd G. l\hunu scria aceste rînduri, prefaţînd 

nemuritoarea sa lliadd, i-a dat dreptate. 
Eugen Lovinescu, care in anul 193f> publica Odiseea în transpunere prozaică, srria pentru 

prefaţa sa la ediţia a treia din 1946: •Ţin să-mi precizez poziţia faţă de versiunea George l\lurnu, 
recunoscînd in ea una dintre cele mai mari realizări estetice din cite are limba română şi fărâ 

echivalent în celelalte literaturi culte •. 
Nici după aceste izbînzi de recunoaştere generalii a operei de trudă şi migală, dar şi de 

deosebit talent - am putea spune ca Perpessicius, de geniu - al tălmăcirii, George l\lurnu, cu 
toată povara anilor ce se îngrămădeau pe nesimţite, n-a încetat nici un moment să modifice, sâ 
cizeleze, să adauge continuu la marile sale creaţii. 

Şi a avut bucuria, ca, în pragul trecerii sale in lumea umbrelor, să-şi vadă cele două mari 
creaţii ale vieţii sale, Iliada şi Odiseea, apărind în ediţii ştiinţifice, prefaţate de temeinice şi compe
tente studii, însoţite de ample comentarii şi bo11:ate glosare ale limbajului poetic, cu rare a îmbo
găţit tezaurul limbii române. 

Ediţiile acestea, ingrijite de elenistul cu largi orizonturi asupra întregii lumi elenice şi eu 
substanţiale cunoştinţe în toate domeniile ei, profesorul D. l\l. Pippidi, sînt astăzi şi vor rămîne 
încă multe decenii cel mai bun mijloc de introducere a intelectualităţii româneşti în conţinutul şi 

frumuseţile poeziei homerice. 
Dar George Murnu nu s-a mărginit numai la poemele homerice, ceea ce ar fi fost de ajuns 

pentru o viaţă. de om, cum a fost de ex. cazul lui J. H. Voss, tălmăcitorul poemelor homerice 
în limbo. germană., ci setea lui de frumos şi sublim i-a îndreptat talentul şi spre alte domenii ale 
poeziei eline. Ostenelii lui binecuvîntnte i se datorează tălmăcirea Orestiei lui Eschil şi a tragediilor 
Oedip-Rege şi Eleclra lui Sofocle, în rare genialitatea lui se ia la întrecere cu originalele, îndeosebi 
în tălmăcirea părţilor lirice, recitate de cor, al căror lirism este, cum arată G. l\lurnu într-o confe
rinţă despre poezia dramatică elină• un apogeu al inspiraţiei şi creaţiei poetice, o bogăţie de ritm, 
o fineţe de sensibilitate, un flux de libertate şi elasticitate sintactică, o complexitate de structurâ 
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sintetică şi de frumusete eufoniră, ale căror efecte se înalţă pînă la culmile liricii moderne cele mai 
avîntate şi eterice •· 

Pasiunii lui pentru poezia înălţătoare i se datorează şi volumul de Poezii antice 11i 111odernl', 
apărut în anul 1943, în care talentul său se îndreaptă către geniile poeziei tuturor timpurilor, ca 
Pindar şi Sappho, Catul, Lucreţiu şi Vergiliu, Goethe, Schiller şi Heine, Dante, Leopardi şi 

Carducci, Shelley, Keats şi Poe, Victor Hugo, Baudelaire, Verlaine şi Paul Valery, pentru a aminti 
numai pe cei mai reprezentativi din mănunrhiul oferit literaturii române de genialitatea lui fieorg!' 
Murnu. 

Dar titlul lui de glorie nepieritoare rămlne traducerea lliadei şi Odiseei, căreia i se poate 
adăuga Orestia şi cele două capodopere ale lui Sofocle. S-au ostenit şi alţi cărturari-poeţi români 
să contribuie la înavuţirea patrimoniului literaturii române cu tălmăciri din poezia clasică greacă. 
şi latină, dar cum constată D. l'il. Pippidi • reea ce trebuie subliniat e că între (numele acestor 
ostenitori) nici unul nu se învredniceşte de o mai recunoscătoare preţuire decît acel al academicia
nului George Murnu, a cărui neîntreruptă trudă ne-a dat în ultimii cincizeci de ani, in haină vrednică. 
de ele, trei culmi ale poeziei greceşti, Iliada şi Odiseea lui Homer, urmate de Orestia lui Eschil. 
Fiecare in parte ar fi fost de ajuns ca să asigure învăţatului o faimă meritată. Laolaltă, ele consacră. 
în profesorul Murnu pe principalul ostenitor român în cîmpul literelor antice, pe deschizătorul de 
drum la pilda căruia va trebui să se revină, ori de cite ori problema traducerilor din clasici se va 
pune cu seriozitatea pe care o comportă.•. (Prefat.a la Iliada, p. 26.) 

* 
La 17 noiembrie 1967 s-a stins din viată poetul, rare a fost atît de mult om în trererl'a 

lui prin lumea pe care a voit-o nobilă şi ferice. Cu trudă şi entuziasm a coborit de pe firmamentul 
eternităţii giuvaere pe rare le-a dăruit poporului său. 

Poemele homerice, creaţii de culme ale geniului uman, care au înfruntat veacurile, vor dăinui, 
cu farmecul lor recreator, şi în haina românească, cu care le-a investmîntat George Murnu, atîta 
timp cit vo. trăi poporul român. 

La mormintul lui din cimitirul Heliu, împodobit cu o veche coloană dorică de marmură., 
se ridică adeseori, în nopţi senine, cintecul ~[ uzelor, care l-au inspirat în viaţă, cin tec de şoapte 
înălţatoare şi de vibratii spre veşnicie: 

Nu e un 6pijvo~, ci un !mvlxtov. 
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ECOURI CLASICE ÎN POEZIA LUI EMINESCU 

DE 

C. POGHIRC 

Influenţa culturii clasice asupra lui Eminescu a fost studiată în numeroase articole şi note 
menite să precizeze ce datorează. marele nostru poet antichităţii 1• Traducerile directe ori parodiile 
unor texte clasice, numeroasele teme antice ca şi frecvenţa numelor de autori, personaje istorice 
sau mitologice risipite in opera tipărită sau în manuscrisele poetului, precum şi indicarea unor surse 
antice directe, reale sau mii.car posibile, in unele dintre producţiile lui, au arătat că. sfera acestei 
influenţe este, deşi adesea indirectă., cu mult mai mare deeit ne-am fi aşteptat la fostul corigent la 
limba latinii. 2• Oda în metru antic, care depăşeşte indiscutabil pe oricare dintre odele lui Horaţiu 
şi nu aşteptă parcă decît să fie pusă in latineşte, dovedeşte cu prisosinţă. acest lucru. 

Astfel stind lucrurile, ceea ce ne propunem în cele ce urmează este nu de a relua problema 
de ansamblu, problemă rezolvată în liniile ei mari, ci de a preciza prin cîteva noi exemple adincimea 
uneori de-a dreptul nebănuită. a acestei influenţe, caracterul ei organic, pentru că, oricit ar protesta 
poetul cînd ne asigură 

Nu-ncărcaţi a mea gîndire 3 

Nici cu stil curat şi antic, 
Toate-mi slnt de o potrivă 
Eu rămln ce-am fost: romantic 

(Eu nu cred nici tn Iehova), 

componenta clasică a fost, alături de filonul popular şi de alte clteva filoane de aur ale poeziei 
sale, unul dintre elementele care l-au ferit de fatala cădere în desuetudine care i-a atins pe mai 
toţi poeţii romantiri. 

* Necunoaşterea acestor surse, uneori de-a dreptul dăunător exagerate, alteori respinse din 
principiu, intrucit, după falsa concepţie a unora, ştirbeau originalitatea poetului, poate duce adesea 
la greşita înţelegere a unor pasaje. fotă un exemplu: 

1 Vezi, de ex. N. Sulică, Clasicismul greco-roman 1i literatura noastră (tn special Eminescu), 
în Anuarul liceului Papiu Ilarian, 1919-1929, p. 47-115 şi 1930-1931, p. 21-56; D. Murăraşu, 
Eminescu şi clasicismul greco-latin, in Făt Frumos, mai-august 1932, şi în extras 61 p.; C. Pa.pa
costea, Filozofia an#că în opera lui Eminescu, Bucureşti, 1938, 55 p.; mai recent vezi de ex. Tr. 
Costa, Ausonius şi Eminescu, Studii clasice, II, 1960, p. 373-376; T. Vianu, Imaginea Greciei. 
antice Cn Memento mori de 1'Jminescu, în Studii de literatură uni'.versală şi comparată, 1963, p. 579-
588; Al. Piru, Eminescu şi clasicismul, Viaţ.a românească, 1964, nr. 4-5, p. 308-313. 

1 O cercetare extrem de judicioasă a limitelor culturii clasice a lui Eminescu şi a. surselor ei 
vezi la G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu, II, Bucureşti, 1935, p. 26-48. 

8 Sub această formă apare versul în ms. 2769, 106: v. ediţia Perpessicius, voi. V, p. 297. 
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:Nu există, cred, vorbitor de limba română capabil să descifreze burhile. rare să nu runoasră 
faimos ul pasaj din răspunsul lui Mircea către sultan: 

După vremuri mulţi veniră, începînd cu acel oaspe, 
Ce din vechi se pomeneşte, cu Dariu al lui Istaspe; 
~Iuiţi durară, după vremuri, peste Dunăre vreun pod, 
De-au trecut cu spaima lumii şi mulţime de norod; 
Împăraţi şi regi ce lumea nu putea să-i mai încapă, 
Au venit şi-n ţara noastră de-au cerut pămînt şi apă ... 

Furaţi de farmecul incontestabil al pasajului, mulţi vor fi refuzat să-l mai analizeze în 
elementele lui. Pe cel care a stăruit însă cu ochi critic asupra acestor versuri n-a putut să nu-l 
mire pretenţia năvălitorilor: De ce • pămînt şi apă •? Dacă pămîntul a fost adesea obiect de 
dispută, apa a fost dintotdeauna la îndemlna oricui. De aceea în mod firesc trebuie să fi apărut 

în mintea multora ideea că apd a fost atras aici numai de nevoia unei rime cu încapă de la 
sfirşitul versului precedent. 

În realitate, nimic mai greşit. Aflăm din Herodot, sursa istorică asupra expediţiei lui Darius, 
că formula prin care perşii cereau supunere necondiţionată era a cere pămînt şi apă (y'ijv n xor.l \l8wp, 
1· .. IV, 126-127). Pasajul unde apare formula în Herodot se află în episodul expediţiei lui Darius 
peste Dunăre, contra sciţilor, dar formula se regăseşte şi mai departe, la sfîrşitul unor lungi pasaje 
despre geţi, traci şi peoni (V, 17). Numeroasele teme geto-dacice din opera poetului ne dovedesc 
ră acesta cunoaştea, desigur, bine locurile citate din Herodot, dar fără îndoială nu din original, 
răci greaca îi era prea puţin cunoscută.•. Este foarte posibil ca Eminescu să fi folosit, ca şi în 
alte cazuri, vreo traducere germană, căci o traducere românească nu se publicase încă. Totuşi 
posibilitatea folosirii unui intermediar românesc nu este exclusă. Manuscrisul traducerii româneşti 
făcute din Herodot în secolul al XVII-iea a fost descoperit de N. Iorga în ţinutul Botoşanilor, 

I ocul de origine al poetului, în mănăstirea Coşula, pe care nu se poate să nu o fi vizitat poetul în 
una din multele sale peregrinări. Dar pentru a cunoaşte această traducere nici nu era măcar necesar 
ra el să fi vizitat numita mănăstire. Manuscrisul de la Coşula, cum era însemnat pe el 1, fusese 
1·opiat în 1816 de pe altul aparţinînd lui Vasile Pogor. Manuscrisul lui Pogor putuse să-l consulte 
poetul, probabil, în casele urmaşului acestuia, junimistul. Nu este deci exclus, dată fiind cunoscuta 
pasiune a lui Eminescu pentru manuscrisele vechi româneşti, ca sursa lui pentru locul de care ne 
ocupăm să fi fost tocmai această frumoasă traducere bătrînească. Spre ea ne duce, de altfel, 
şi o chestiune de amănunt: numele tatălui lui Darius apare la Eminescu sub forma Jstaspe. 
Forma încetăţenită în germană pentru acest nume este Hystaspes, formă pe care trebuie s-o fi 
învăţat şi poetul nostru în şcoala de tradiţie germană de la Cernăuţi. Or, manuscrisul de la Coşula 
dă, conform tradiţiei bizantine de pronunţare încetăţenite în trecut la noi, formele Jstaspis şi Jstaspu, 
clin care Eminescu a făcut Istaspe, iarăşi nu de dragul rimei, ci conform tendinţei fireşti în limba 
noastră, devenită regulă astăzi, de a reda numele greceşti în ·7Jc; prin românescul -e (cf. Patrocle, 
J socrate etc.). 

O comparaţie mai atentă a Scrisorii a III-a cu cartea a IV-a din Herodot, sugerată de 
descoperirea întimplătoare a expresiei amintite mai sus, ne-a dovedit că şi alte elemente, fără a 
mai vorbi de atmosfera generală, sint luate din Herodot. Celebrele versuri: 

Eu? Îmi apăr sărăcia şi nevoile şi neamul. .. 
Şi de aceea tot ce mişcă-n ţara asta, riul, ramul, 
)li-e prieten numai mie, iară ţie duşman este ... 6 

• G. Călinescu, op. cit., p. 42. 
6 Vezi prefaţa lui N. Iorga la ediţia apărută la Bucureşti, 1908, p. III. 
6 • Sărăcia şi nevoile~ vizează, credem, cunoscuta istorie a lui J,isimah şi Dromihete. 
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au ca sursă, credem, tot cartea a I V-a, cap. 46-47, unde se spune (cităm dupii. traducerea de 
la Coşula): •Cum nu vor fi aceştia nebiruiţi şi neînfrînţ,i la război? 47. Şi acest lucru îl pot 
face, pentru că le prietinesc şi apile şi locul •· Termenii prieten-prietenesc constituie un argument 
ln plus in sprijinul ideii că traducerea de la Coşula. e sursa lui Eminescu pentru Herodot, căci 
in original se spune literal: • pămîntul fiindu-le prielnic şi apele aliaţi• (Tije; TE y'ijc; ~o00Tic; 
rntT"l)3c"l)c; xat Tw11 7t0Taµw11 ~611T<i>11 a<p~ auµµi:lx.0011), iar alte traduceri se ţin în general aproape 
de textul grecesc şi nu folosesc cuvîntul •prieten•. 

Tot din Herodot (I, 108), de altfel, provine şi visul cu arborele care creşte şi acoperă 

tot pămîntul, episod care a servit însă doar ca pretext poetic iniţial, amplu dezvoltat la Eminescu 7 • 

.Faptele citate din Herodot, incluse în textul Scrisorii a III-a, ne dovedesc că atmosfera 
creată de poet în episoadele istorice este adesea mult mai puţin imaginară şi aproximativă decît 
sîntem în general dispuşi să o credem. 

* 
Aproape la fel de cunoscute sînt pentru cititorii lui Eminescu şi următoarele versuri din 

poezia • Despărţire •: 

La ce statornicia părerilor de rău, 
Cînd prin această lume să trecem ne e scris 
Ca visul unei umbre şi umbra unui vis? 

Tema • viaţa e vis » e una din cele mai răspîndite teme în toate literaturile, dezvoltată 

mai ales sub influenţa filozofiei idealiste germane 8• Dar se pare că. aici avem a. face totuşi cu 
altceva. Dacă partea finală a versului - • umbra unui vis • - pare suficient de clară, sugerlnd 
fragilitatea condiţiei umane, prima parte - •visul unei umbre • - pare, cu toată incontestabila-i 
frumuseţe, logic puţin ciuda.tă şi e, în orice caz, o figură cu totul neobişnuită. Nu e oare, tocmai 
de aceea, curios să găsim exprimată. exact în aceiaşi termeni ideea la unul din cei mai mari, dar 
~i mai singulari poeţ.i ai antichităţii, la Pindar? 8• O influentă directă a lui Pindar asupra. lui 
Eminescu nu a fost pînă acum demonstrată, ba, după cite ştim, nici numele acestuia nu se 
intîlneşte în opera poetului nostru. De o lectură în greceşte nu poate fi, desigur, vorba fie şi 

numai dată fiind dificultatea înţelegerii lui chiar şi pentru cei care cunosc bine limba greacă. 
În lipsa oricăror alte rlate este greu de precizat dacă Eminescu a cunoscut această celebră sentinţă. 
a lui Pindar, reprodusă de mai toate istoriile literaturii greceşti, dintr-o traducere integrală a 
lui Pindar, din vreo antologie ori culegere de vorbe celebre, sau cu totul intîmplător, din cine 
ştie ce text, imposibil de identificat astăzi. Fără a fi o dovadă indiscutabilă, ciudăţenia acestei 
imagini pledează pentru ideea că Eminescu a cunoscut, într-un fel sau altul, locul citat din Pindar. 
În sprijinul acestei idei pare a vorbi şi faptul, că, din numeroasele variante ale poeziei • Despărţire », 
Yersul ritat nu apare decît în cîteva manuscrise, toate databile, ca şi forma definitivă, de altfel, 
tlin anul 1879, an de vîrf în preocupările poetului pentru limbile şi literaturile clasice. Cit priveşte 
reluarea primei părti a versului, cu inversarea termenilor enunţului, ea este un procedeu frecvent 
şi specific lui Eminescu 1o. 

7 Sugestia. o datorim prietenului Florea Fugariu. 
8 Cf. de ex. A. Schopenhauer, 8iimtliche Werke, Leipzig, Brockhaus, voi. III, p. 535, 

etc. 
• Pindar, Pyt11ica, VIII, 135-136: ax~~c; 01111p !l1116pw7to~ •omul e visul unei umbre•. 

18 Vezi de ex. t O femeie între flori zi-i şi o floare-ntre femei• (Scrisoarea a V-a);• Să faci 
viaţa mea un vis, Din visul meu o Yiaţă" (S-a tins amorul) ş.a. 
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În încheierea acestei note mai observăm că, deşi apariţia independentă. la Eminescu a 
expresiei amintite ni se pare puţin probabilă, între cei doi poeţi există. - fără a neglija imensele 
deosebiri care îi despart - anumite afinităţi structurale (de ex. îndrăzneala. imaginaţiei, exube
ranţa imaginilor, gra.vitatea ţinutei, tonul hieratic-profetic, amploarea gîndirii dubla.tă de tumultul 
dezordonat al expresiei care l-a fii.cut pe Horaţiu să-l compare pe Pindar cu un riu de munte 
revărsat 11, caractere vizibile la Eminescu mai ales în postume), afinităţi care ar merita, poate, 
să fie relatate cîndva mai pe larg şi ar servi, ori cit de ciudată ar pil.rea la prima vedere apropierea, 
la o mai exactă. intuire a poeziei lui Eminescu. 

* 
Citim în Scrisoarea. a V-a: 

în za.dar boltita. liră., ce din şapte coarde sună., 
Tînguirea ta de moarte în cadenţele-i a.dună ... 

Expresia. boltita lird e ciudată. în româneşte, căci lira nu are nici un fel de boltii.. Atunci 
cum se explică epitetul dat de Eminescu? Dupil. pil.rerea noastră tot printr-o influenţă antică. 
Un epitet tradiţional al lirei la Homer este adjectivul boltită, scobită 11• Epitetul este justifica.t la. 
Homer, căci, aşa cum aflăm din imnul homeric închinat lui Hermes, acesta a fii.cut prima liră 
dintr-o carapace de broască ţestoasă, care e într-adevil.r scobită. 

Odiseea lui Homer putea Eminescu s-o consulte la vremea redactării Scrisorii a V·a şi în 
româneşte, în traducerea. în proză a junimistului Caragiani, apă.rutil. la Iaşi în 1876. Totuşi în cazul 
dat avem motive să credem că. intermediarul a fost traducerea lui I. H. Voss, cea mai celebră şi 
mai răspînditil. traducere germană din Homer, şi iatil. de ce: Redarea în româneşte a epitetului 
homeric prin boltită, nepotrivită. în fond, se explică prin intermediarul german citat. Voss traduce 
cuvintele din Homer prin « die (schOn) gewolbte Harfe •, or germ. gewillbt înseamnă mai degrabă 
« boltit• decît •scobit• 18• Acest fapt ne face să. credem că. sursa lui Eminescu este Homer, prin 
traducerea germană, şi nu Horaţiu, de pildă, care - tot sub influenţa homerică. probabil - dă 

lirei un epitet asemănător 11• Dacă sursa ar fi Horaţiu, Eminescu care ştia destul de bine latineşte 
ar fi redat pe curuus printr-un echivalent mai potrivit 11• În schimb din Horaţiu provine sigur 
cealaltă parte a versului citat: • ce din şapte coarde sună », de n-ar fi decît pentru faptul că pe 
timpul lui Homer lira nu avea şapte coarde, ci trei sau patru. Eminescu a tradus din Horaţiu 
oda către Mercur (cartea a III-a, oda a XI-a) şi a redat versurile 3-4 din Horaţiu tuque testudo 
resonare septem I callida neruis, prin « Şi tu liră ca.re-n avlnt din şapte / Coarde rA.suni. .. •· 

Tot din Homer provine şi expresia cordbii negre din cunoscutele versuri: 

Pe mişcătoarele cărări 
Corăbii negre duce. 

( Lucea(dru l) 

Epitetul e tradiţional în Homer (vija. µ.O„a.tva.v, Iliada I, 141, Odiseea VIII, 34, XIV, 
308 etc.). în acest caz şi Caragiani traduce locurile din Odiseea. prin «corabie neagră•, dar nu e 
nici o dovadă că el a servit ca sursă lui Eminescu. 

Că Eminescu era atent la epitetele din Homer ne-o dovedeşte următorul pa.saj dintr-un 
manuscris (2276, foi. 231), relevat de D. l\lură.raşu 18 : « Homerismul constă în atribute. A homeriza 

11 Horaţiu Ode, IV, 2, versul 5-8. 
12 Homer Odiseea, VIII, 257, XXIII, 144 etc: 96pµLyya. y)..txcpup~v, de la. y)..i%9w ca scobi•. 
13 Ca.ragia.ni traduce în acest caz (c. XXIII, 144) 'Lyra încovăiată •. 
14 Ode, l, 10, v. 6 • curuaeque lyrae pa.rentem ... •. 
11 I. H. Voss traduce în acest caz « dir Anordner der krummen Lvra •(lira încovoiată). 
11 Op. cit., p. 9. . 
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înseamnă. va să zică a atribui unui substantiv un atribut care să-l izoleze de toate celelalte în 
frumuseţea lui: „luna resă.ritoare din valuri, luna stă.piuitoare de ape, zorii prevestitori de zio, 
corăbii străbătătoare de ape, corăbii lunecă.toare pe ape, corăbii inpingătoare de valuri, luceafăr 
resăritor din noapte"•· Poetul înţelesese perfect una dintre trăsăturile caracteristice ale artei 
homerice şi nu s-a mulţumit numai să. creeze epitete în etil homeric (ca • mişcătoarele că.rări • 
citat mai sus, de exemplu) dar uneori nu s-a sfiit chiar să le împrumute de-a dreptul din Homer, 
ca în locurile de care ne ocupăm. Tot astfel procedase Virgiliu la timpul să.u, ca şi mulţi alţi •poeţi 
homerizi •, cum i-a denumit Goethe, înglobindu-se şi pe sine între ei şi considerîod aceasta cel mai 
înalt titlu la care poate aspira un poet. 

* 
Scurtele note de mai sus au avut de scop nu atît a indica noi surse antice la Eminescu, 

în stilul unor lucrări astă.zi desuete, dar abundente în trecut, care reduceau toată istoria literară. 
la surse şi înţelegeau prin surse orice expresie sau temă, cit de cit asemănătoare, care apare 
înaintea autorului studiat, fără a se mai preocupa adesea, dacă o influenţă a fost sau nu posibilă. 
Observaţiile de mai sus au fost făcute mai mult pentru a arăta că Eminescu a pătruns esenţa artei 
antice, inţelegind una dintre caracteristicile care o deosebesc esenţial de arta modernă, aflată. 

adesea în goană după originalitate cu orice preţ, şi anume, ideea că meşterul are nu numai dreptul, 
dar chiar datoria de a inacadra plăcile rămase din edificiile mai vechi în mozaicul creat de el 
dindu-le prin a.cea.sta o nouă strălucire şi viaţă. 
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I. BIBLIOGRAFII, GENERALITĂŢI 

1. Bibliographie hislorique. [Vezi mai jos, nr. 4.) RRH, VI, 1967, 5, p. 841-850. 
2. I. Fischer, Bibliografia claaică romdneascd (1966). StCI, IX, 1967, p. 275-288. 
3. C. FotiDo, Bibliographie historique 1964 (1-11). RRH, V, 1966, 6, p. 1021-1032, VI, 1967, 

1, p. 151-162. 
4. C. Fotino, Bibliographie historique 1966 (I). RRH, VI, 1967, 3, p. 491-604. 
6. AI. Graur, Haralambie Mihdescu • .Âl'occasion de son 60e anniversaire. [Cu bibliografie.) RL, XII, 

1967, 2, p. 79-86. 

• Prezenta bibliografie a Inat în considerare lucrările autorilor din România, tipărite ÎD 
ţară sau strl.inătate, lăsînd la o parte lucrările savanţilor strl.ini publicate la noi. Dintre recenzii. 
au fost înre[istrate, Ia lucrarea recenzată, numai cele privind volumele româneşti (despărţite de 
indicaţiile bibliografice ale acestora printr-o linie verticală.). Lucrările litografiate şi manuscrise 
(dactilografiate), nu figurează. în repertoriu. An fost incluse şi unele lucrări mai vechi, omise din 
bibliografia anilor precedenţi. La articolele de revistă am daf, unde a fost cazul, între croşete, 
indicaţii asupra CUJ>rinsului. La capitolul .Arheologie, am înregistrat şantierele consacrate altor 
civilizaţii dedt celei greco-romane numai în cazul în care a fost găsit material grecesc sau roman 
(am semnalat sumar, între croşete, natura acestui material) sau se pot detecta influenţe grecetti 
sau romane; acelaşi principiu ne-a călăuzit şi în redactarea paragrafului consacrat lin~ticii 
indo-europene: am înregistrat numai lucrările care au un raport direct cu cele donă limbi clasice 
sau care folosesc material (surse literare, epigrafice, onomastică) din aceste limbi. La capitolul 
Texte, traduceri, ordinea este cea aliabeticii. a scriitorilor antici; în cadrnl celorlalte capitole s-a 
ţinut seama de ordinea alfabetică a autorilor moderni. 

Deoarece stringerea documentării din publicaţiile puţin accesibile întîmpină dificultăţi, 
rugăm pe autorii lucrărilor publicate în străinătate, în volume izolate sau în culegeri care nu au 
ca obiect principal Antichitatea, să ne semnaleze contribuţiile de acest fel. 

AMN 
AUB 
AUi 

AUT 

Dăm mai jos abrevierile publicaţiilor despuiate: 

= .Acta Musei Napocensis. Cluj, Muzeul de istorie. 
= .Analele UniversităJii din Bucurqti, Seria 1tiinJe sociale. 
=Analele ştiinţifice ale UnitJersitdJii •Al. I. Cuza• din Ia,i. SecJiunea III 

(ştiinţe sociale). 
= ..linalele Universităţii din Timişoara. Seria ştiinţe filologice. 

StCI, X, H6B, p. 2Pl-J02, Bucurr1ti 
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6. G. Istrate, I. M. Marinescu. [Necrolog.] AUI (Limbă. şi literatură.), XII, 1966, 1, p.137-141. 
7. M. Macre&, Cercetările privind epoca romană in Transilvania de la tnceput pină in zilele noastre. 

AMN, II, 1966, p. 141-162. 
8. M. Macre&, L H. Crişan, Două decenii de cercetări arheologice şi studii de istorie veche la Oluj 

(1944-1964). AMN, I, 1964, p. 307-366. 
9. C. Noica, Două noutăJi filozofice in • Oollection des Universites de France•. [Aristote, Du ciel, 

ed. P. Moraux, şi E. des Places, Lezique de fa langue philosophique et religieuse de 
Platon.] StCl, IX, 1967, p. 247-248. 

10. D. M. Pippidi, Note de lectură. [În jurul decretnlui pentru Epinikos. Inscripţie greacă. din 
colecţia Marcu Beza. Tomitana iteram (discuţie a lecturii unei inscripţii în Tomitana 
de Iorgu Stoi&n). Cybele sau An&itis (problema destinatarei unui altar votiv cu 
inscripţie latină. din Tom.ie; se referă la articolu.I R. Vulpe, Akte d. IV. Kongr. f. gr. u. 
lat. Epigr.)? Instalaţii portuare în Histria. romană.. Altă aşezare uitată. din Dobrogea 
antică. (Ga.rgallk-Corbu). Pietre călătoare (inscripţie din Bizanţ considerată. ca pro
venind din Tomis).] StCl, IX, 1967, p. 223-237. 

11. E. Popa, L Dă.nă.ilă., Bibliografia lucrărilor de lingvistică apărute in ţara noastră de fa 1 aprilie 
1966 pSntJ la 1 aprilie 1967. LR, XVI, 1967, 4, p. 319-387. 

12. Em. Popescu, Primul Congres internaţional de studii balcanice şi sud-est europene. StCl, IX, 
1967, p. 249-251. 

II .. LINGVISTICĂ 

A. L i m b a g r e a. c ă 

13. L. Lupaş, L'interpretalion phonologique de l'accentuation attique. StCl, IX, 1967, p. 7-18. 
14. L. Lupaş, Les signes ~marcatifs du dialecte altique. [Rezumat.] Res. Cong. Ling., p. 219. 
16. C. Săndu.lescu, N ole filologice: -riµve:Lv xa:l xci[e:~v. [Terminologie medicală. trecută. în cea 

filozofică..] StCl, IX, 1967, p. 219-222. 

CL = Cercetări de lingvistică. Cluj, Ed. Academiei. 
Dacia = Dacia. Revue d'arcMologie et d'histoire anciennes. Bucureşti, Ed. Academiei. 
FVL = Forschungen zur Volks- ună Landeskunde. Sibiu, Ed. Academiei. 
LR = Limba rom4ntJ. Bucureşti, Ed. Academiei. 
Ortodoxia = Orl.odozia. Revista Patriarhiei RomO.ne. Bucureşti, Institutul biblic. 
Răs. Congr. Ling. = xa,,.. Oongru International des linguistes. Resu~s des communications. 

Bucureşti, 1967. 
RESEE = Revue des etudes sud-est europeennes. Bucureşt~. Ed. Academiei. 
RF = Revista de filozofie. Bucureşti, Ed. Academiei. 
RL = Revue roumaine de linguislique. Bucureşti, Ed. Academiei. 
RRH = Revue roumaine d'histoire. Bucureşti, Ed. Academiei. 
RSS = Revue roumaine des sciences sociales. Bucureşti, Ed. Academiei. 
SCIV =Studii şi cercetdri de istorie veche. Bucureşti, Ed. Academiei. 
SCL = Studii ~i cercetdri lingvistice. Bucureşti, Ed. Academiei. 
SLU = Studii de literatură universală. Bucureşti, Societatea. de ştiinţe istorice şi 

ST 
StCI 
Studii 
suc 

filologice. 
= Studii teologice. Bucureşti, Institutul biblic. 
= Studii clasice. Bucureşti, Ed. AcadBmiei. 
=Studii. Revistd de istorie. Bucureşti, Ed. Academiei. 
= Studia Vniuersitatis Babeş-Bolyai. Cluj. 
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B. Limba latină 

16. N. I. Barbu, Pour une etude du vocabulaire latin. [Rezumat.) Rt\s. Congr. Ling., p. 26. 
17. I. Glodariu, ln legătură cu • Torna, torna, fratre •. [Documentul e de latină vulgarii., nu de 

română comună.) AMN, I, 1964, p. 483-488. 
18. A. Graur, Participe el adjectif en latin. [Raportul cu tema verbului: folosirea adjectivalii. şi 

pierderea legăturii cu verbul favorizează menţinerea unor forme arhaice; formele 
refăcute sînt în majoritate participii.] StCl, IX, 1967, p. 19-25. 

19. H. Mihăescu, lnfluenJa grecească asupra limbii romdne ptnă tn secolul al XV-iea. [Răsplndirea 

limbii latine, p. 21-33; elenismele limbii latineşti din provinciile dunărene, p. 34-
45; cuvinte vechi greceşti în limba românească, p. 46-65; romanitatea dunăreană 
în veacurile IV-IX, p. 66-82.] Bucureşti, Ed. Academiei, 1966, 227 p. I CL, XII, 
1967, 2, p. 327-332, I. Mării. 

C. Li n g vi s Ii că i n do - e u ro pe a n ă 

20. VI. Bănăţeanu, L'elemenl -r medio-passif dans les langues indo-europeennes. RL, XII, 1967, 
3, p. 187-207. 

21. I. I. Russu, Limba traco-dacilor. Ediţia a II-a. Bucureşti, Ed. ştiinţifiră, 1967, 253 p. + l hartă. 

III. CRITICĂ ŞI EXPLICAŢII DE TEXT 

22. Tr. Costa, De codicibus Theophrasli Bucareslinis duobus. Listy Filologickt\ (Praga), XC, 
1967, 1, p. 1-8. 

23. H. Daicoviciu, Co1on sau Cotiso? [În Suetonius, Aug., LXIII, 4, trebuie citit Coson nu Coliso.] 
AMN, II, 1965, p. 107-110. 

24. A. Graur, Philaenon arae (Salustiu, Iugurtha, 79). [Rezumat.) StCl, IX, 1967, p. 387. 

IV. ISTORIE LITERARĂ 

21i. N. I. Barbu, RecunoştinJafi meritul, valori umane la Tucidide. [Rezumat.) StCI, IX, 1967, p. 390. 
26. L Beşliu, Considera/ii asupra idealului eroic ln literaturile Orientului fi Greciei antice. SLU, 

IX, 1967, p. 11-28. 
27. G. Călinescu, Scriitori străini. Antologie şi text lngrijit de V. Nicolescu şi A. Marino. Prefaţă 

de A. Marino. [Horaţiu, fiul libertului, p. 27-112; Ovidiu, poetuJ, p. 113-139.] 
Bucureşti, Ed. pentru literatura universali, 1967, 829 p. 

28. Al. Cizek, Imaginea conducătorului ideal fi premisele ei filozofice Cn concepţia ~ui Tucidide. 
StCI, IX, 1967, p. 41-55. 

29. Tr. S. Diaconescu, lnsemnări despre metafora homerică. [Clasificarea metaforei: tranafer 
nominal, transfer verbal, transfer complex; sursele metaforei şi rolul ei în constituirea 
limbii poetice greceşti.] StCl, IX, 1967, p. 27-40. 

30. G. Guţu, Dupre compunerea cărJii a 111-a a Eneidei. [Atmosfera antiorientală a cărţii o situează 
în anii imediat consecutivi luptei de la Actium, înainte de 27, însă; a precedat deci 
cărţile I-II.) StCl, IX, 1967, p. 167-180. 

31. M. Mihalevschi, Tema •nebuniei• lui Oreste la tragicii greci şi la Racine. SUC (Philologia), 
XII, 1967~ 1, p. 111-118. 

32. Simina Noica, Captive fi captitJitate tn tragedia lui Euripide. [Captivitate de război; captivitate 
socială - problema situaţiei femeii ln Antichitate - ; captivitate interioară - instincte, 
pasiuni-.] StCI, IX, 1967, p. 57-83. 
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33. E. Perbaita, M. Beju, Despre poezia operei lui Lucreţiu. SLU, IX, 1967, p. 141-U5. 
34. A. Piatkowski, Mitui lui Bunris în literatura greacd. [Rezumat.] StCI, IX, 1967, p. 389. 

V. ISTORIA FILOZOFIEI ŞI A ŞTIINŢELOR. ISTORIA CIVILIZAŢIEI ŞI A CULTURII 

35. Ath. Joja, Ethos 1i logos. [Logos şi ethos în filozofia stoică, p. 5-64; Coriscos sau jocul sofistic, 
p. 67~4; Eleaţii şi logica, p. 87-177; Actualitatea logicii şi eticii lui Heraclit, p.179-
189.] Bucureşti, Ed. politică, 1967, 304 p. · 

36. Ath. Joja, Ooriscus ou le jeu 1ophistique. RSS (Philosophie et logique), XI, 1967, 1, p. 3-13. 
37. O. Onicescu, E. Nicolau, N. Botnariuc, I. Bulborea, C. Daniel, A. Tache, D. Todericiu, Figuri 

il1.11tre ale Anlichitd/ii. Pitagora, Herodol, Hipocrate, Democril, Aririolel, Teofrasl, 
Euclid, Arhimede, Hiparh, Heron, Vitruviu, Strabon. Bucureşti, Ed. tineretului, 
1967, 382 p. 

38. G. N. Offenberger, Zur Frage der Umkehrung allgemein verneinender Urteile in der Aristolelischen 
SyUogi1lik. RSS (Philosophie et logique), XI, 1967, 1, p. 59-69. 

39. Th. Pap&dopulo, 'H q>t).QO"oq>(~ TOU 'Hp~XÂdTou. Atena, Ilo>.tTt~ xxl ).oyonx.vtx~<; l;x&6ae:t<;, 

1966, 150 P· I RF, XIV, 1967, 1, p. 120-122, C. Noica. 
40. Ath. Papadopoulos, La logique de mmocrite. RSS (Philosophie et logique), XI, 1967, 1, 

p. 39-51. 
41. A. Tache, Gh. Vlăduţescu, Prometeu Cmpolriva lui Zeus (Libera cugetare "1 Grecia,; Roma veche). 

Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1967, 91 p. 
42. I. T6tb, Das ParaUelenproblem im Oorp1.11 Arilfotelicum. Arch. f. Hist. of Exact Sciences 

(Berlin), III, 1967, 4-5, p. 249-422. 
43. D. Tudor, Beilrăge zur Frage der Erziehung und des Unterrichts in Scythia Minor und Dazie11. 

Du Altertum (Berlin), XI, 1965, 2, p. 102-114. 

VI. ISTORIA RELIGIILOR 

44. I. Caraza, Doctrina hristologică a lui Leonţiu de Biz11nJ. ST, XlX, 1967, 5-6, p. 321-333 
45. I. G. Coman, Preunţa mlnluilorului Hristos Cn noua creaJie după Cnv4Jdlura 1fin/ilor părinti. 

Ortodoxia, XVIII, 1966, 4, p. 495-512. 
46. R. Constantinescu, Les marlyrs de Duroslorum. [Discuţie critică a problemei creştinismului 

pe malul drept al Dunării.] RESEE, V, 1967, 1-2, p. 5-20. 
47. C. M. Jana, lnv4Jdtura despre Cnlrupare fn •Marei. cuvCnt calehetic • al s(lntului Grigorie ditt 

Nisa. ST, XIX, 1967, 5-6, p. 309--320. 
48. Gh. A. Nicolae, lnv4Jdlura delpre sffnlul duh fn Catehezele s(Snlului Chiril al Ierusalimului. 

ST, XIX, 1967, 5-6, p. 302--308. 
49. M. Nişcoveanu, Teologia r(Cnlului Vasile cel Mare fn Rugăciunile euharistice. ST, XIX, 1967, 

5-6, p. 290-301. 

VII. ISTORIE ECONOMlCĂ Şl SOCIALĂ. ETNOGRAFIE 

50. A. Frenkian, •De/inu/ii• (l:yx6.nx.ot) fn templul lui Sarapis din Memfis. [Sint datornici 
neplatnici ai templului.] StCI, IX, 1967, p. 121-141. . 

51. I. I. Russu, Trăsăturile somatice ale traco-dacilor. (Reluare şi grupare a surselor.] SCIV, 
XVIII, 1967, 2, p. 843--349. 
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VIIL ISTORIE POLITICĂ 

52. P. Alexandrescu, Alais. [Diacuti reconstituirea ficuti de P&rvan a iatoriei acestui rege scit, 
bazat pe descoperiri numiamatice recente; litueazi dominaţia lui Ataia asupra ceti
ţilor dobrogene Intre 342 şi 339, data morţii regelui.] StCl, IX, 1967, p. 86-91. 

fi3. I. Bamea, Themimos dupre Scylhia Minor. [Diacuti pasajele din discursul X, privind pacea 
dintre Valena şi Athanaric.] SCIV, XVIII, 1967, 4, p. fi63-576. 

54. A. Bodor, OontribuJii la problema cuceririi Daciei. [Soarta prizonierilor.] AMN, I, 1964, 
p. 137-162. 

55. E. Chirill, RelaJi•la dintre daci p romani pfnă la e~iJia lui Mareua Vinicâua. [lncep ln sec. 
II l.e.n.: comerţ, niviliri dace ln Moeaia.] AMN, I, 1964, p. 12fi-136. 

56. E. Chirii&, Un pasaj din Sclaolia Bernmsia despre daci. [Ad Georg., II, 497.] AMN, I, 1964 
p. 465-467. 

fi7. C. Daicoviciu, Coniuratus Dacu•. [lndoieli asupra autenticitlţii iatorice a pasajului din Servius, 
Georg., II, 497.] AMN, II, 1965, p. 649-660. 

58. C. Daicoviciu, La Dacie romaine el sa romaniU. [Rezumat.] Rev. d. ~t. lat., XLIV, 1966, 
p. fifi-56. 

fi9. I. Glod&riu, Sarmizegetusa dacicii fn timpul std~nirii romane. AMN, II, 1965, p. 119-133. 
60. V. Pârvan, Dacia. OitJilizaJia anlicd din Jdnle carpato-danubiene. Ediţia a IV-a. Traducere după 

manuscrisul original francez inedit de R. Vulpe. Bucureşti, Ed. ştiinţifici, 1967, 
272 p. 

61. D. M. Pippidi, ContribuJii la istoria veche a Romdniei. Ediţia a II-a. Bucureşti, 

Ed. ştiinţifică, 1967, 600 p. 
62. D. M. Pippidi, Sur Ies gerousies d'Istros et de Callatis. Charisterion ... Orlandos, IV, Atena, 

1967, p. 75--82. 
63. D. M. Pippidi, Din nou despre ponlarhi şi pontarhie. [Discută. articolul P. Veyne, BCH, 1966.] 

SCIV, XVIII, 1967, 3, p. 423-430. 
64. Em. Popescu, Aspecte ale coloniztfrii şi romanizdrii fn Dacia şi Scythia fn lumina unor inscrip/ii 

din muzee bucureştene. [Discută. datele oferite de trei inscripţii din Ampelum - Zlatna 
şi de una din Roşiorii de Vede; în cea dintii, CIL, III, 1322, titlul de princeps se 
referi la şefii, cetiţeni romani, ai populaţiilor indigene romanizate.] StCl, IX, 1967, 
p. 181-201. 

65. D. Protase, Problema continuitdţii fn Dacia fn lumina arheologiei şi numismaticii. Bucureşti, 
Ed. Academiei, 1967, 249 p. I RRH, 1966, fi, p. 865--869, R. Tbeodoreacu. · 

66. I. I. Russu, OMr1ia tmpdratului Constantinus I. [Era trac.] AMN, II, 1965, p. 29fi-305. 
67. Al. Suceveanu, Un callatien dans l'armee cf Alezandre le Grand. [Arr., An., VI, 23, fi: Cretheus; 

relaţiile dintre Callatis şi Macedonia.] Dacia, X, 1966, p. 339 - 346. 
68. D. Tudor, Via/a romanii în cfmpia romăndJeand. [Intre sec. II şi VI, lingi Dunlre aşezări rurale 

consolida.te de cucerirea de către Constantin a sudului Daciei.] AUB (Istorie), XIV, 
1965, p. 23-43. 

IX. ARHEOLOGIE GRECO-ROMANĂ 

69. Histria. li. Sub îngrijirea acad. Em. Conduracbi. [Vezi bibl. 1966, nr. 99.] Bucureşti, 

Ed. Academiei, 1966, fi59 p. I SCIV, XVIII, 1967, 3, p. 539-543, Al. S. Ştefan. 
70. Tabula Imperii Romani. Drobeta - Romula - Sucidaua. A. cura di D. Tudor. Bucureşti, 

Ed. Academiei, 1965, 2fi p. + 1 hartă. I AMN, II, 1965, p. 651-653, C. Daicoviciu. 
71. A. D. Alexandrescu, Die Bronzeschwerler aus Rumânien. [Săbii miceniene, p. 119-121.] 

Dacia, X, 1966, p. 117-189. 
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72. M. Alexandrescu-Vianu, Un sarcophage mithriaque au Musee d'hialoire de Galatzi. RESEE, V, 
1967, 1-2, p. 229-233. 

73. I. Barnea, L'incendie de la cite de Dinogelia au V l" si~cle. Dacia, X, 1966, p. 237-269. 
74. G. Bordenache, Nuovi documenli sui culli di Jstros in epoca ellenislica. [Monumente votive 

inedite: Ahodita, Moirele, Sabazioa.] StCI, IX, 1967, p. 143-161. 
75. M. Bucovală, Necropole elenistice la Tomis. Constanţa, Muzeul regional de arheologie Dobrogea, 

1967, 136 p. 
76. V. Canarache, Edificiul cu mozaic din Tomis. Constanţa, Muzeul regional de arheologie Dobrogea, 

1967, 28 p. Versiuni în francezi, engleză, germani şi rusi.. 
77. V. Canaracbe, Muzeul de arheologie din Conslan/a. Constanţa, Muzeul regional de arheologie 

Dobrogea, 1967, 103, p. Versiuni în francezi, englezi, germani şi rusă. 
78. I. H. Crişan, StJpiUuri şi sondaje Cn valea Mure1ului (LechinJa, Criatqti, Rtfzboieni-Cetale). 

AMN, II, 1965, p. 39-76. 
·79. C. Daicoviciu, E Malva la Cioroiul nouf AMN, II, 1966, p. 664-666. 
80. C. Daicoviciu, H. Daicoviciu, Columna lui Traian. Bucureşti, Meridiane, 1966, 111 p. I RRH, 

VI, 1967, 2, p. 292-294, I. D. Suciu. 
81. S. Dimitriu, Despre circulaJia unor categorii de ceramicii curentă la Histria, fn perioada arhaictf. 

[Ceramici. importată.] SCIV, XVIII, 1967, 2, p. 224-234. 
82. O. Floca, M. Valea, Villa rustica şi necropola daco-romani de la Ciniş. AMN, II, 1966, p. 162-194. 
83. I. Glodariu, Un altar votiv roman fn Muzeul de istorie Cluj. AMN, II, 1966, p. 667-668. 
84. K. Horedt, Unele probleme pri1J1'.nd răsplndirea culturii Stntana de Mureş- Cerniakovfn Rom4nia. 

[Pini în a dona jumătate a sec. II, cultura de arest tip e a populaţiei provinciale 
romane.] SCIV, XVIII, 1967, 4, p. 575-592. 

85. M. Irimia, Bronzuri figurate. Constanţa, Muzeul regional de arheologie Dobrogea, 1967, 63 p. 
86. D. leac, O piestf ornamentală de la un car roman descoperită la Porolissum. SUC (Historia), XII, 

1967, 2, p. 7-11. 
87. M. Macrea, D. Protase, St. Dănilă, Castrul roman de la Orlieitil BislriJei (r. BistriJa, reg. Cluj). 

SCIV, XVIII, 1967, 1, p. 113-121. 
88. L. Mărghitan, Două noi reliefuri mithriaee de la Vipia Traiaria - Sarmi:zegetusa. [Sec. III.] 

SCIV, XVIII, 1967, 4, p. 693-700. 
89. I. Mitrofao, ConlribuJii la cunoaşterea oraşului Napoca. l Zid de incintă; menţinerea aşezării 

urbane după părăsirea Daciei.] AMN, I, 1964, p. 197-214. 
90. I. MitrofaD, Descoperiri arheologice fn Cluj şi împrejurimi. [Fragmente ceramice romane.] 

AMN, II, 1966, p. 657-666. 
91. D. M. Pippidi, ln jurul papirilor de la Deri·eni şi Callatis. [Papirusul de la Callatis era, ca şi 

cel de la Derveni, din ultima treime a sec. IV; ar putea să fi fost o scriere de inspiraţie 
dionisiaci sau orfică.] StCl, IX, 1967, p. 203-210. 

92. C. Pop, z. Milea, Moriumerite sculpturale din Dacia romariă fn legătură cu cultul lui Li,ber Pater. 
[10 monumente: tabull votivă, reliefuri, fragmPnte de statui, statuetl de bronz.] 
HIN, II, 1965, p. 195-208. 

93. Dorin Popescu, Les fouilles archeologiques daris la Rlpublique Socialiste de Roumanie en 1966. 
Dacia, IX, 1966, p. 387-401. 

94. Dorin Popescu, Sdpăturile arheologice din Republica Socialistă Româriia ln anul 1966. SCIV, 
XVIII, 1967, 3, p. 521-568. 

96. D. Protase, Castrul roman de la Călugăreni (r. Ttrgu Mureş). Săpăturile din anul 1961. [Cobora 
prima Alpinorum.] AMN, II, 1965, p. 209-214. 

96. C. Scorpao, Caralerul trac. C'onstanta, Muzeul regional de arheologie Dobrogea, 1967, 86 p. 
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97. C. Scorpan, Reprezentări bahice. Constanţa, Muzeul regional de arheologie Dobrogea, 1967, 
79 p. 

98. Al. Suceveann, Depozitul de statuete romane de teracotă de la Histria. [200 exemplare, provenind 
dintr-un atelier a cărui activitate s-a întrerupt la sfirşitul secolului II e.n.; clasificarea 
statuetelor.] SCIV, XVIII, 1967, 2, p. 243-268. 

99. C. Suter, Istoria artelor plastice. [Grecia, p. 57-100; Etruria şi Roma, p. 101-118.] Bucureşti, 
Ed. didactică şi pedagogică, 1967, 340 p. 

100. Al. S. Ştefan, Săpăturile de la Sardis. StCl, IX, 1967, p. 239-242. 
101. Silvia Teodor, ContribuJii la cunoaşterea ceramicii din secolele III-II t.e.n. din Moldova. 

[Influenţii. greacă prin intermediul cetăţilor pontice.] SCIV, XVIII, 1967, 1, p. 26--46. 
102. D. Tudor, Sucidava. Une cite daco-romaine el byzantine en Dacie. Bruxelles, Latomus, 1965, 

140 p. + 30 pL 
103. D. Tudor, Depozitul de vase dacice şi romane de Za Stolniceni. [Atestă prezenţa, la Buridava, 

în sec. III, alături de romani, a elementului autohton.] SCIV, XVIII, 1967, 4, 
p. 656-660. 

104. L. Ţeposu-David, Teracote reprezentlnd pe Venus. [7 exemplare din Dacia, provenind din 
ateliere locale.] AMN, I, 1964, p. 473-476. 

105. N. Vlassa, Cercetări arheologice ln regiunile Mureş-Autonomă Maghiară fi Cluj. AMN, II, 
1966, p. 19-38. 

X. EPIGRAFIE GREACĂ ŞI LATINĂ. PROSOPOGRAFIE 

106. Al. Bărcăcilă, Reetificarea interpretării inscripJiei CIL, III, 8009 ( =1559 ). SCIV, XVIII, 
1967, 2, p. 183-184. 

107. C. Daicoviciu, L. Groza, Diploma militară de la Tibiscum. (Cetăţenie acordată în 126 unor 
sagiUarii Palmyreni.] AMN, II, 1960, p. 135-139. 

108. C. Daicoviciu, D. Protase, O diplomă militară din Dacia Porolissensis. Ştiri noi despre organi
zarea Daciei romane. [Din 2 iulie 133, în castrul de la Gherla; provincia D.P. exista 
la acea dată.] AMN, I, 1964, p. 163-180. 

109. V. Eftimie-Andronescu, Şlampţlă pe o amforă de produc/ie locală, cu imitarea literelor greceşti. 
[La Cetăţeni.] SCIV, XVIII, 1967, 3, p. 401-421. 

110. D. M. Pippidi, Inscriptions monumentales d'Istros. M~langes ... K. Michalowski, Varşovia, 
1966, p. 619---623. 

111 . D. M. Pippidi, Epigraphie el historiographie. Â propos des relations greco-indigenes dans le 
bassin de la Mer Noire. Acta classica Vniuersitatis Debrecenensis, III, 1967, p. 35-41. 

112. D. M. Pippidi, 1 .A doua Cntemeiere • a Histriei, Cn lumina unui document inedit. [Album de 
peste 100 de persoane, atestlnd o distrugere şi o refacere a cetăţii; evenimentul e 
lnfrîngerea Histriei de către geţii lui Burebista, la începutul celei de a doua jumătăţi 
a sec. I î.e.n.] StCl, IX, 1967, p. 163-166. 

113. A. Popeea, Cfteva toarte de amford ştampilate descoperite la Medgidia. [6 exemplare găsite în 
1960, provenind din sec. III-II l.e.n.] SCIV, XVIII, 1967, 3, p. 609-612. 

114. I. I. Russu, Materiale epigrafice din estul Daciei. [8 inscripţii, aparţinînd în majoritate unor 
militari.] AMN, I, 1964, p. 181-196. 

116. I. J. Russu, Note epigrafice. Seria VII. InscripJii •false• din Dacia care nu sfnt false. [CIJ, 
III, 36*, 37*, 38*, 60*, 65*, 73*, 74*, 88*, 102*, 294*; au fost regăsite 37• 
73*, 294*.] AMN, I, 1964, p. 477-481. 

116. I. I. RuBBu, Note epigrafice. Seria a X-a: inscripţii din Dacia revăzute. (12 inscripţii latine.) 
SCIV, XVIII, 1967, 1, p. 167-182. 
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117. I. I. RUS8u, Aureliu1 Valenlini11nua Biercu1. [Rectificarea unor lecturi anterioare; Biercus 
e o formă vulgară pentru ~lixpx<><;.)SCIV, XVIII, 1967, 4, p. 701-706. 

118. I. I. Ruasu, Domus diuina ln Dacia. [Dedicaţie a unui Antonius Domitius Primus, din Vipia 
Traiana, pentru a cinsti Domua diuina •familia imperială•, formă a cultului imperial 
neatestată altfel ln Dacia.] StCI, IX, 1967, p. 211-218. 

119. S. Sanie, Unele observaJii asupra altarului dolichenian de la Majdani§le (Sarajevo, R. S. F. 
Iugoslavia). [Rectificări de lectură.] SCIV, XVIII, 1967, 4, p. 707-712. 

120. Th. Sauciuc-Sii.veanu, Pe marginea unui decret de politie callatian. [Rectificări la inscripţia 
publicată de A. Aricescu, StCI, V, 1963.] SCIV, XVIII, 1967, 3, p. 601-507. 

121. Iorgu Stoian, Le culte des Dio1cures el lu lribua tomitaines a la lumiere d'un monumentrecemmenl 
publid. [Inscripţie găsită la Tomis ln 1962.] Dacia, IX, 1966, p. 339--346. 

122. Iorgu Stoia.n. Un nou fragment de decret hillrian. [Sec. I l.e.n„ menţionlnd existenţa unui 
gimnaziu la Histria.] SCIV, XVIII, 1967, 2, p. 235-242. 

XI. NUMISMATICĂ GRECO-ROMANĂ, PONDEROLOGIE 

123. G. Bordenache, La maneta come documenta d'arle. [Colecţia Arte e Maneta, publicată de Inat. 
italian de numismaticii..] StCI, IX, 1967, p. 243-245. 

124. E. Chirilă, N. Chidioşan, V. Lucăcel, Z. Milea, I. Ordentlich, Descoperiri monetare amice în 
Transilvania. [Monede din Dyrrhachium la Şimleu I Silvaniei.) AMN,Il, 1966,p. 645-64 7. 

125. O. Iliescu, ContribuJii la studiul metrologiei ponderale a oraşului Callatis. [Cronologia. sistemului 
ponderal din vremea autonomiei cetăţii.] SCIV, XVIII, 1967, 4, p. 687-691. 

126. B. Mitrea, Decou1Jertes recentes el plus anciennes de monnaies antiques el byzanlines en Roumanie. 
Dacia, IX, 1966, p. 403-414. 

127. B. Mitrea, De1coperiri recente~ mai 1Jechi de monede antice 1i bizantine in Republica Socialistă 
Romtinia. SCIV, XVIII, 1967, 1, p. 189-202. 

128. I. Molnar, I. Winkler, Tezaurul de monede romane de Za Sillaşuri (r. Tg. Mureş, reg. Murq -
Autonomd Maghiară). [3200 piese republicane şi imperiale, pini în 158.) AMN, II, 
1966, p. 269-294. 

129. C. Preda, Aspecta de la circulalion des drachmes d'Hislria dans la plaine gelique et la datation 
des premidres imitations de type Philippe II (Tresor de Scărişo11ra, di11lrict d'Olteni/a). 
Dacia, X, 1966, p. 221-235. 

130. D. Protase, A Zrinyi, Tezaurul de monede romane imperiale de la Cri1tqti pe Murq. (150 
piese, de la M. Aurelius la Gordian III.I A!'tlN, II, 1965, p. 267-268. 

131. H. Ţintea, C. Kovacs, Compozi/ia chimică a unor monede de argint din anlichitate. AMN, I, 
1964, p. 469-472. 

132. I. Winkler, Despre circulaţia m011etard la Porolissum. [Atelier local; menţinerea vechii aşezări 
urbane pînă. la sfîrşitul sec. IV.) AMN, I, 1964, p. 216-223. 

133. I. Winkler, Circulaţia monetară la Apulum. AMN, II, 1965, p. 216-256. 

XII. TEXTE, TRADUCERI 

A. L i t e r a I u r a g r e a c ă 

134. lz1Joare privind istoria Romdniei. I. De la Hesiod la Itinerariul lui Antoninus. Bucureşti, 
Ed. Academiei, 1964, XXIV + 791 p. I AUB (Istorie), XIV, 1965, p. 147-151, 
V. Dupoi; FVL, IX, 1966, 1, p. 162-163, G.G. 
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135. Flauius Arrianus, Expediţia lui Alexandru cel Mare fn Asia. Traducere şi indice de nume de 
R. Alexandrescu. Studiu introductiv, note, indice de termeni de Al. Suceveanu. 
Bucureşti, Ed. şLţifică, 1966, 487 p. + 3 pi. + h. I StCI, IX, 1967, p. 333-334, 
Mari.na Marinescu. 

136. Xenofon, Via/a lui Oyrus cel Bălrin, fnlemeietorul stalului persan. Traducere, studiu introductiv 
şi note: M. Marinescu-Rimo. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1967, 456 p. 

B. Literatura latină 

137. Satirici Ji epigramişti latini. Pagini de antologie traduse şi prezentate de P. St&ti. [Luciliu, 
Lucreţiu (I), Catul, Horaţiu, Petroniu, Persiu, Marţial, luvenal.] Bucureşti, Ed. 
pentru literatură universală, 1967, 365 p. 

138. C. Iulius Ca.esar, Fragmentele. Opera apocri(d. Studiu introductiv şi note: C. Poghirc; 
Rdzboiul alilzandrin, trad.: J. Vil&n· Unguru ; Rdzboiul african, Rdzboiul spaniol 
şi Fragmentele, trad.: E. Poghirc; indice: E. Poghirc. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1967, 
285 p. + 1 pi. + 4 h. 

139. A. Gellius, Nop/ile atice. Traducere: David Popescu introducere şi note: I. Fischer. Bucureşti, 
Ed. Academiei, 1965, LXXX + 605 P· I StCI, IX, 1967, p. 329-331, D. M. Pippidi. 

140. Persius, luvenal, Marţial, Satire şi epigrame. Traducere de T. Măinescu şi A. Hodoş. Prefaţă 
de I. Fischer. Note de I. Fischer şi Tr. Cost&. Bucureşti, Ed. pentru literatură, 1967, 
XLIX+ 460 p. 

141. Seneca, Apokolokyntosis, Petroniu, Salyricon. Traducere, prefaţă. şi note de E. Cizek. 
Bucureşti, Ed. pentru literatură, 1967, XLVIII + 287 p. 

142. Seneca, Scrisori cdtre Luciliu. Traducere şi note de Gh. Guţu. Studiu introductiv de I. Davidsohn. 
Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1967, 560 p. 

143. Virgiliu, Bucolice, Georgire. ln româneşte de T. Naum şi D. Morăraşu. Prefaţă de G. Guţu. 
Bucureşti, Ed. pentru literatura universală, 1967, 190 p. 

144. Vergiliu, Eneida. Traducere de E. Lovinescu. Text revăzut şi note de E. Cizek. Prefaţă şi 

note finale de Edgar Papu, Bucureşti, Ed. tineretului, 1967, 407 p. 

XIII. MANUALE DIDACTICE 1 , ANTOLOGII 

145. M. Hetco, J. Vilan-Unguru, R. Cizek, Antologie de texte latine (sec. II-V e.n.). Bucureşti, 

Ed. didacticii. şi pedagogică, 1967, 252 p. 

XIV. SUPRAVIEŢUIREA ANTICHITĂŢII 

146. G. Guţu, Antichitatiia clasică ,i fnvăţămintul liceal. [Referat prezentat la Conferinţa de la 
Brno, aprilie 1966.] StCI, IX, 1967, p. 267-273. 

147. M. Marinescu-Himu, Aspecte ale umanismului romttnesc. [Rezumat.) StCI, IX, 1967, p. 391. 
148. C. Noica, Aristotelismul în Principatele rom4ne in sec. XVII-XVIII. Pentru valorificarea 

filozofică a lui Teofil Ooridaleu. StCI, IX, 1967, p. 253-266. 

1 Manualele pentru invii.ţămîntul mediu retipărindu-se la începutul fiecărui an şcolar fără 
menţionare& numărului ediţiei, nu vom înregistra în această rubrică decît lucră.rile noi (sau cele 
omise din repertoriile precedente}. 
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149. A Piatkowski, Berodot, inspirator al lui Victor Hugo. (În L~gende des siecles, ecouri din ci.rţile 
VII-VIII.] SLU, IX, 1967, p. 63-76. 

150. N. A. Unu, Modelul latin al gramaticii lui Eustatievici Br1119Veanul. [Gregorioa Molnar, 
Elementa grammaticae Latinae, CJoj, 1556.) LR, XVI, 1967, 5, p. 423-433. 

I. Autori antici 

Arhimede 37 
Aristotel 9, 37, 38, 42, 148 
Arrianos 67, 135 
Caesar 138 
Catnl 137 
Ciril al Iernaalimnlni 48 
Democrit 37, 40 
Euclid 37 
Euripide 32 
Gellius A 139 
Grigorie din Nisa 4 7 
Heraclit 30, 39 
Herodot 37, 149 
Heron 37 
Hiparh 37 
Hipocrate 37 
Homer 29 
Horaţiu 27, 187 
Iovenal 137, 140 
Leontina din Bizanţ '4 
Locilina 137 
Lucreţiu 137 
Marţial 137, 140 
Ovidiu 27 
Persim 137, 140 
Petronina 137, 141 
Pitagora 37 
Platon 9 
Salnatio 24 
Scholia Bernenaia 56 
Seneca 141, 142 
Servina 57 
Strabon 37 
Soetoniua 23 
Teofraat 22, 37 
Themiatioa 63 
Tocidide 26, 28 

INDICELE BIBLIOGRAFIEI 

Cifrele trimit la numerele de ordine. 

Vasile cel Mare 49 
Vergiliu 30, 66, 57, 143, 144 
Vitrovio 37 
Xenofon 136 

II. Cuvinte 

a. greceşti 

r:it11px010 117 
iyx«TO)(OL f>O 
x11h:LV 15 
TiµYELY 16 

Biercus 117 
domus diuina 118 
prinup• 64 

III. AuWri moderni 

Alu:andresco A D 71 
Ale:iandresco P 52 
Alexandrescu R 130 
Alexandrescu-Viano M 72 
Barbo N I 16, 25 
Barnea I 03, 73 
Bi.ni.ţeano VI 20 
Birclcili Al 106 
Beju M 33 
Beşliu I 26 
Bodor AM 
Bordenache G 74, 123 
Botna.rioc N 37 
Bueovală M 75 
BoJborea I 37 
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Canara.che V 76, 77 
Caraza I 44 
Ca.linescu G 27 
Chidioşan N 124 
ChirilA E 54, 55, 56, 124 
Cizek Al 28 
Cizek E 141, 144, 145 
Coman I G 45 
Coudurachi Em 69 
Constantinescu R 46 
Costa Tr 22, 140 
Crişan I H 8, 78 
Daicoviciu C 57, 58, 70, 79, 80, 107, 108 
Daicoviciu H 23, 80 
Daniel C 37 
Davidsohn I 142 
Dănii.ilă. I 11 
DAnilă St 87 
Diaconescu Tr S 29 
Dimitriu S 81 
Dupoi V 134 
Eftimie-Andronescu V 109 
Fischer I 2, 139, 140 
Floca O 82 
Fotino C 3, 4 
Frenkian A M 50 
Glodariu I 17, 59, 83 
Graur Al 5, 18, 24 
Groza L 107 
Guţu G 30, 142, 143, 146 
Hetco M 145 
Hodoş A 140 
Horedt K 84 
Ia.na C M 47 
Iliescu O 125 
Irimia M 85 
leac D 86 
Istrate G 6 
Joja Ath 35, 36 
Kovacs C 131 
Lovinescu E 144 
Lucii.cel V 12i 
Lupaş L 13, 14 
Macrea M 7, 8, 87 
Marinescu M 135 
:M.arinescu-Himu M 136, 147 
Marino A 27 
J\lăinescu T 140 

Mărghitan L 88 
Mării I 19 
Moln&r I 128 
Mihalevschi M 31 
Mihăescu H 19 
Mile& Z 92, 124 
Mitrea B 126, 127 
Mitrofan I 89, 90 
Murăraşu D 143 
Naum T 143 
Nicolae Gh A 48 
Nicolau Edm 37 
Nicolescu V 27 
Nişcoveanu M 49 
Noica C 9, 39, 148 
Noica S 32 
Onicescu O 37 
Ordentlich I 124 
OHenberger G N 38 
Papadopol T 39, 40 
Papadopulo Th, vezi Papadopol 
Papadopoulos Ath, vezi Papadopol 
Papu Edg 144 
Pârvan V 60 
Perhaita E 33 
Piatkowski A 34, 149 
Pippidi D M 10, 61, 62, 63, 91, 110, 111, 112, 

139 
Poghirc C 138 
Poghirc E 138 
Pop C 92 
Popa E 11 
Popeea Al 113 
Popescu David 139 
Popescu Dorin, 93, 94 
Popescu Em 12, 64 
Preda C 129 
Protase D 65, 87, 95, 108, 130 
Russu I I 21, 51, 66, 114, 115, 116, 117, 

118 
Sanie S 119 
Sauciuc-Săveanu Th 120 
Săndulescu C 15 
Scorpan C 96, 97 
Stati P 137 
Stoian Iorgu 121, 122 
Suceveanu Al 67, 98, 135 
Suciu I D 80 
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Suter C 99 
Ştefan Al S 69, 100 
Taehe A 37, U 
Teodor S 101 
Theodoreacu R 66 
Todericiu D 37 
T6th I 42 
Tudor D 43, 68, 70, 103 
Ţeposu-David L 104 

I. FIBCBER 

Ţintea H 131 
Unu NA 160 
Valea M 82 
Vilan-Unguru J 138, 140 
Vlassa N 106 
Vliduţeseu Gh 41 
Vulpe R 60 
Winkler I 128, 132, 133 
Zrinyi A 130 

12 
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RECENZJ/ 

L'ANNtE PHILOLOGIQUE. Bibliographie critique el analytique de l'ardiquiU greco-laline. 
Fondee par J. Marouzeau, publi6e par Ju1iette Ernst et par T. Robert S. Broughton, 
avec la collaboration de P. Langlois, W. W. De Grummond, Ingrid Herb, sous Ies auspices 
de la Societe Internationale de Bibliographie classique. Tome XXXVI: Bibliographie de 
I'annee 1960 et compll!ment d'annees ant~rieures. Paris, ' Les Belles Lettres •, 1967. 
XXVIII + 736 p. 

Dind seaml, în numlru1 precedent al Studiilor Clasice (p. 289), de volumul XXXV 
din Ann6e philologique, atrlgeam atenţia cititorilor asupra mai multor schimblri importante pe 
cale de a interveni în publicarea binecunoscutei • bibliografii a antichitlţii greco-latine •. lnainte 
de toate, relevam acordul pe baza clruia profesorul T. Robert S. Broughton, de la Universitatea 
New Carolina, devenea codirector al publicaţiei şi conducltor al unni grup de colaboratori recrutaţi 
ln Statele Unite cu scopul de a asigura despuierea tuturor tiplriturilor de limbi englezi, din 
întreaga lume. Cu volumu1 a clrui apariţie o semnalez, noua întocmire redacţional& intrl în 
fiinţl. Pe copertl, allturi de numele celor doi directori, figureazl acum numele lui P. Lauglois, 
dintre colaboratorii francezi, şi al lui Will De Grummond, din partea celor americani. Se adaugă 
o redactoare german&. Ingrid Herb, pentru unele materiale în limba germană., pe lingi alţi 
clţiva, ale clror nume se amintesc în Cuvlntul înainte. 

lmprejurarea de care vorbesc subliniazli., dacl mai era nevoie, caracterul internaţional al 
Intreprinderii şi sarcinile complexe ale echipei redacţionale. Faţl de numlrul sporit al publicaţiilor 
de specialitate, editate în cele mai felurite limbi şi în punctele cele mai deplrtate ale globului, 
devenise de mult evident ci o singurii. grupl de redactori, oriclt de competent!, nu-şi mai putea 
îndeplini munca ln condiţii satisfli.cli.toare. Din acest punct de vedere, o restructurare a colectivului 
era inevitabilii. ti e evident cli. soluţia adoptat!, care asiguri Anului filologic sprijinu] mai mu1tor 
societlţi savante din Franţa şi Statele Unite, are toate şansele sli. dea rezu1tate satisfli.citoare. 

Ca alcituire, volumu] XXXVI se deplrteazli. de cele anterioare ln doul privinţe: e mai cuprin
zli.tor (736 pagini în loc de 634, cite numlra volumu1 precedent) şi e scris in parte în limba englezii. 
(fişele analitice întocmite ln Statele Unite). Cum am mai avut prilejul s-o apun altldatl, l'Annee 
philologique e un instrument de lucru ideal, aşa cum puţine specialitlţi au mulţumirea sli. posede, 
ti care la toate celelalte calitlţi adaugi şi extrema regularitate cu care se tiplreşte. 

D. M. Pippidi 

WALTHER KRAUS, Ovid, I. Bericht, 3. Teii (Der Forschung1bericht, în Anzeiger fur die Alkrtum8-
wi11en1cha(t, Innsbruck, XVIII. Band, 4. Heft, oct. 1960, col. 193-208). 

Autorul articolului despre Ovidiu din Real-Encyclopadie (1942) continui trecerea in revistă 
a Iucrli.rilor consacrate poetu1ui sulmonez, prilejuite in mare parte de bimilenar. (Capitolele 
anterioare au apli.rut in Anzeiger .. . , XI, 1968, 130-146 şi XVI, 1964, 1-14.) În principiu, cerce· 
tarea se opreşte la anul 1960; ea va fi continuat! de Michael v. Albrecht din Heidelberg. 

BtCI, X, 1988, p. 303--374, Bucurt'tti. 

https://biblioteca-digitala.ro



304 STUDII CLASICE X 2 

Studiile prezentate se grupează. în secţiunile: generalităţi (incluzind biografia), poezia. erotico. 
elegia.că., Fastele, operele din exil. Multe dintre ele sînt publicate in Atti del convegno internazionale 
Ovidiano (Sulmona., 1958), Studi Ovidiani (Roma, 1959) şi Ouidiana (Paris, 1958). 

Dintre lucrările generale de sine stă.tă.toa.re recenzate de Kraus, pomenesc întii Ovidio al lui 
Salvatore D'Elia, Ovid, mehter und Mensch de F. Stoessl şi Ovid surveyed de L. P. Wilkinson, 
apoi ediţiile Amores, Ars, Remedia, MedicamiM (E. Kenney, Oxford, 1961), Liebesgedichte (W. Ma.rg 
şi R. Ha.rder, Miinchen, 1961), Heroidele 1-10 (R. Giomini, Roma., 1957), Remedia, Medicamina 
(F. Lenz, Berlin, 1960), Fastele (F. B5mer, Heidelberg, 1957-1959; W. Gerlach, Miinchen, 1960; 
cartea. I: H. Le Bonniec, Paris, 1961), Ibis (F. W. Lenz, 1956; A. La Penna, 1957), Halieutica 
(J. A. Richmond, Londra., 1962; cu Appendix; F. W. Lenz, 1956), Appendix Ouidiana (G. Ba.liga.o, 
Ba.ri, 1959). O menţiune aparte merită comentariile la cal'tea. a. IV-a a Tristelor de Th. J. de Jonge 
(Groningen, 1951) şi la cartea. a V-a de J. Th. Bakker (Am:sterda.m, 1946). Kraus consemnează şi o 
traducere fără. text: Remedia, Medicamina (în germană), de Josef Eberle (1959). 

Urmînd pulsul editorial, autorul acordă o deosebită. a. tenţie Fastelor; el consacră o coloană. 
întreagă. ediţiei cu traducere şi comentariu a. lui Bomer (cîteva. inadvertenţe sublinia.te de Kra.u 
le-am semnalat şi eu, în notele tradncerii româneşti apărute în 1965); urmează. prezentarea. ediţiei 
parţiale a lui Le Bonniec, însoţită de o serie de observa.ţii privind anume pasaje ale a.cestei opere, 
şi, în sfîrşit, o seamă de amănunte privind critica. textului Fastelor, datorate mai ales lui Le Bonniec 
(pe care autorul îl situează cu mult deasupra. lui Bomer) şi lui D. R. Sha.ckleton Bailey. 

Evident, articolele privind existenţa. reală a Corinnei şi mai a.Ies numeroasele studii despre 
eterna problemă. a. cauzelor exilului sînt în chip diferit aprecia.te. · 

În încheiere, Wa.lther Kraus prezintă situaţia. actuală (adică. din 1962) în dezbaterile închina.te 
autenticităţii Halieuticelor şi a celorlalte opere minore, ca Nux, Gonsolatio ad Liuiam, Priapea etc. 

Traian Costa 

:SE:-iOcI>Cl~ TO~ Ile:pl lmrndji;. Edidit Klaus Widdra. Abiectae sunt duae tabulae. Lipsiae, in 
aedibus B. G. Teubneri, MCMLXIV, XXVIII + 66 p. 

După. da.tele înfăţişa.te de Xenofon în cuprins, subiectul lucrării Despre arta ecvestră sa.u 
Despre echitaţie nu constituia. o descoperire personală., adică. un subiect pus în circulaţie pentru 
prima oară. de autor, ci înaintea. lui îl tentase şi pe sculptorul Simon, ca.re, pe lingă sculpturi repre
zentînd în specia.I atleţi şi cai, năzuise să înzestreze litera.tura. cu o operă inspira.tă. de preocupă.
rile sale 1• 

Simon, autorul lucrării omonime, aparţine şcolii plastice din Egina, vestită prin operele 
consacrate imortalizării victoriilor atletice repurtate în Olimpia.. Acest sculptor pare să. fi fost 
hipa.rh în 424 î.e.n. şi nu este exclus ca. el să fi fost personajul la care se referă versul 442 din 
Cavalerii lui Aristofan. Un fragment al lucrării lui Simon a. fost deseoperit în 1835 de Darem
berg în Biblioteca. Colegiului Emanuel din Cambridge şi a. fost editat ultima. da.tă de G. Pier
leoni în 1951. Este interesant de reţinut faptul că, chiar de la. începutul lucrării sa.le, Xenofon ne 
mărturiseşte că. a. repetat ideile înaintaşului să.u în materie de echitaţie. atunci cînd era de acord 
cu ele, şi că. a. sporit a.ceste inform'.l.ţii cu ajutorul da.telor dobîndite prin propria-i experienţă.. 

Atitudinea. lui Xenofon este specifică. unei tendinţe care se va face din ce în ce mai simţită. în 
cupr.ns ul epocii. 

1 Maxime Collignon, Geschichte der grie~l1i~r.he11 Pl.i;'ik, voi. I, Strassbourg, 1897, p. 295. 
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Îmbogăţită cu observaţii prilejuite de o practica.re efectivă şi pasiona.tă. a. echitaţiei ca şi 
de o îndelungă cunoaştere a. calului ln timpul lungilor sale peregrinări, ln special pe tă.rlmurile 

asiatice, unde a. avut putinţa să cunoască şi modul de luptă al perşilor, a.I odrysilor şi al altor 
popoare, opera loi Xenofon a. fost folosită cu succes pînă-n timpurile modeme. Tratatul avea să. 

trezească interesul lui Paul Louis Courier, polemistul şi eruditul francez (1772-1825) care, cu 
prilejul unei misiuni militare ln Italia, a cercetat tezaurul aflat ln biblioteca Vaticanului. Rod 
al acestor cercetări a fost publicarea. printre altele a celor două lucrări xenofontice Hiparhul sau 
Comandantul de cavalerie şi Despre arta ecvestrd, apărute la. Paris în 1809. Autorul căutase ln 
prealabil să se convingă. prin proprie experienţă. de utilitatea. şi punerea. în pra.etică. a preceptelor 
ca.re emanau de la un fervent practicant şi ma.estru a.I echitaţiei. Vremurile şi mai apropiate de 
noi au trezit un interes cresclnd pentru opera lui Xenofon în întregimea ei. Ile:pl lmmdjc; a. 
cunoscut o interesantă ediţie ln 1950, realiza.tă de E. Delebecque, de la Universitatea din Aix en 
Provence. Lucrarea. înfăţişează consideraţii interesante privind arta ecvestră înainte de Xenofon 
şi pe vremea lui, privind compoziţia şi valoarea lucrării. Textul n-a. fost stabilit pe ba.za. manuscri
selor, ci pe baza. ediţiei lui Ruehl din Bibliotoca. Teubner. Notele critice sînt reunite la. efîrşitu 

lucrării, iar emendaţiile propuse eînt puţine Ia. număr. Lucra.rea a.re în continua.re textul şi traducerea. 
în franceză a. fragmentelor lui Simon. Două apendice privitoare la. problema şeii şi a. zăbalei între
gesc lucrarea. 

Un progres rea.I în fixarea textului tratatului Ile:pl lmm<'ijc; a. fost făcut prin disertaţia 

lui Klaus Widdra, susţinută. la. Universitatea. din Marburg în 1959 şi apă.rută. sub egida. Academiei 
din Berlin sub titlul Xenophon, Reitkunst, griechisch und deutsch, în colecţia. • Schriften und Quellen 
der Altenwelt •, în 1965. ln 1964 a. apă.rut o nouă ediţie a textului, pe ca.re o datorăm muncii 
tenace şi pline di! competenţă. a aceluiaşi filolog şi care îmbogăţeşte seria publicaţiilor Editurii 
Teubner cu o nouă. ediţie critică. ce atinge Tiiv iXl(pot<J &:l(pl~e:t:x<J. 

Din trecerea. în revistă a. manuscriselor utiliza.te, desprindem faptul că cele mai multe aparţin 
secolului a.I XV-iea, două. mss. secolului a.I XIII-iea., patru manuscrise secolului al XIV-iea. şi 

două. secolului al XVI-iea.. Autorul a pus la. contribuţie cele 17 ediţii ca.re au apă.rut din 1568-1959, 
adică. de la. prima. ediţie, în ca.re Ile:pl lmttl("ijc; s-a. bucurat de tălmăcirea. învăţatului Ca.mera.rius, 
şi pînă. la. ediţia din 1950 a. lui E. Delebecque şi la. propria-i diserta.ţie, susţinuti. la Universitatea 
din Marburg în 1959. Este interesant de reţinut că. în secolul a.I XVI-iea au apă.rut două. ediţii: 
a lui Ioachim Camerarius şi a. lui Henricus Stepha.nus; în secolul a.I XVIII-iea. o singură. ediţie; 
în secolul al XIX-iea şa.se ediţii, iar în secolul a.I XX-iea. opt ediţii. Traducerile eînt ln număr ma.re. 
De la prima. traducere apă.rută. la Bonn, ln 1502, şi pînă. la traducerea lui R. Keller din 1962, 
ca.re reia. o tă.lmă.cire mai veche din 1830 a lui A. H. Christian, in ein Deutsch unserer Gegenwarl, 
ostenitorii pe tă.rimul comorilor antichităţii au dat la. iveală 63 de tălmăciri a.le tratatului Ile:pl 
lmtL>djc;. De asemenea. Klaus Widdra a. pus la. contribuţie o impresionantă. bibliografie, înglobind 
a.tît studii epecia.le, ca. a.cela a.I lui G. Rigo, intitulat L'hippologie de Xenophon apă.rut în Revue 
Belge de Phil. et d' Histoire, 1939, cit şi studii de interes general privind cronologia. operei~ xenofon
tice, lexicoane şi alte lucrări auxiliare. În continua.rea. textului Ile:pl lmttl("ijc;, este editat textul 
amintit a.I sculptorului Simon <lin Atena, intitulat :E(µc.woc; 'Alh)<Jotlou, m:pl d8ouc; l(otl lmA.oy"ijc; 
îmtw<J (p. 39--44) pe ba.za. mss. C. Cantabrigiensis 3, 19 din secolul a.I XII-iea. şi a. lui L. Lon
dinensis din secolul al XIV-iea. şi luînd în considera.re a.portul a.dus de ediţiile lui Fr. Bla.ss din 
1864, a. lui L. Dindorf, din 186(), a lui E. O.Ier din 18:JG, J. Soujoup din 1911 şi Fr. Ruehl din 1912. 

Lucra.rea. este prevăzută. şi cu un indice de cuvinte greceşti. Cu privire la. filiaţia manuscri
selor (20 la număr) Klaus Widdra. relevea.ză. două. mss.: ms. A Vindobonensis Phil. Gra.ecus 37 
din secolul a.I XVI-iea. şi B. Va.tica.nus Graecus 988 din secolul XIII/XIV. Klaus Widdra., în 
concluziile sa.le cu privire la. filiaţia manuscriselor, stabileşte că. B şi celelalte mss. nu pot rezulta 
din A sau din vreun izvor necunoscut a.I a.cestuia. 
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Lecţiunile variate ce apar in B pot fi comiderate greşite. Codicele B nu poate reprezenta 
o autorit.&te, de vreme ce se bideplrteazi de la lecţiunile celorlalte m11., clei din A •i a', care 
concordl, a rezultat forma eDltent.i ID arhetipul a: 

a 

I 
a' 

I 
I 
a" 

A B 
I 

(JŢ 

Contribuţia aduai de Klaus Widdra prin cele doui lucriri amintite eatiaface deopotrivi 
exigenţele oamenilor de '1fuaţi care pot avea la indemfni UD ten rigurOI 1t.&bilit ca p l11retenţiile 
unui public cititor mai larg, dornic li eunouci unul din upectele puionante ale 1portlilui antic. 

M. Marinucu-Hmu 

M. TVLLI CICERONIS Scripta quae rnameruflt omflia. Jo'ase. 4: lJndus, recognouit H. Malcovati, 
Leipzig, Teubner, 1966, XVIIJ + 126 p. 

Deosebit de bună eunoeci.toare a oratoriei latine, E. Malcovati, dupi ce a discutat intr-o 
serie de articole unele din problemele ridicate de formele atestate de mu. 1, aduce prin ediţia de 
faţi o important.I contribuţie la stabilirea textului acestui tratat fundamental. 

Jntr-o cuprinzătoare vi succint.I expunere a istoriei mas., autoarea se declari de acord cu 
pirerea ci acestea I.şi au cu toate originea bi acel Laudemis, me. fn minuscule, bi acriplio cOfllinua, 
anterior secolului al nouălea ca execuţie şi pierdut ln condiţii obscure ln secolul al cincisprezecelea, 
după ce fusese în prealabil copiat ln mai multe rlnduri. 

Pe Ungi revederea mea. mai importante•, o noutate deosebită o constituie aducerea ln 
comparaţ.ie a ms. U, de la Universitatea Cornell, Ithaca, New York, foarte valoros, dat fiind ci ee 
apropie considerabil de F, cel mai bun ms. existent. 

Jn al doilea rlnd, slnt excluse din aparatul critic mBB. H ( Neapolitam.11 IV B 86) •i M( Muti
fleflsis Cl Q. 8, 26), ca fiind simple copii, care nu aduc nimic nou, ale ms. B. 

În sfîrşit, firi a relua demonstraţia filcutA. ln primul din articolele citate, autoa.na consideră 
ca admis faptul că fragmentul CremoneP1Se (C, din sec. al IX-iea) nu aparţine lui LaudenBis, ci 
că uel e Laudeflsi, qui sifle du bio aflliquior fui I, eum fluxiBBe, uel ex eodem fonte unde Laudemis 
ipse. (p. XIII). 

Considerăm că este mai bine să rediim pasajul în rare domnia-sa îşi expune metoda de lucru 
fără prescurtări sau parafraze: 

1 La lradiziofle del Brutus e ii nuooo frammenlo cremOflese, • Athenaeum •, 1968, p. 30-47; 
Aflcora sulla tradizione del Brulus, ibid., 1969, p. 174-183; Per tma fluotJa edizione del Brutus, 
ibid., 1960, p. 828-340. 

1 In ordinea valorii lor: Flormliflus Magliabechiaflus I l 14 (F), Otloboflianus Lal. 1692 
(B), Ottobonianus Lat. 2067 (O), Neapolitanus IV A 44 (G), VeP1elus Marcianus 3869 (V). Au mai 
fost folosite n, :>., y, p = deteriom şi editio prinNps (Roma, 1469 = R). 
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Bis adhibitis subsidiis Bruti textum restituere nobis (uit propositum non cum quem Lauden
eis ille maximi prelii codez iis, qui eum uiderunt atque descripserunt, ezhibuit permultis dqrauatum 
mendi1, uerum quem e Ciceronis ipsius manibus JWOUenisse ueri eimile e1t: ad iUtuUjue apecimen 
quam proxime accedere, scriptoris ipsius scribendi generis ratione habita el clau1ularum rhetoricaru111 
wus, quarum ille obseruanliBBimus (uit, enize studuimus. ideoque primum mullis eum purgauimus 
coniecturis quibus plus aequo priores indulseranl editores, easque in apparatum criticum ablegauimus, 
rectam subtilemque uerborum iflterpretationem suf(icere rati; neque medelam adhibuimus nisi ubi 
tr1anifelta co"uptela eam (lagitare uideretur, neque ullam tmquam nisi quae ueritatis maximam 
praeberet epeciem; interdum uero lacunae uel deaperationis signa ponere maluimus, quam pro Ciceroois 
uerbis dubia atque commenticia ezhibere (p. XIV). 

Prefaţa se încheie cu motivarea hotărlrii de a păstra într-o mai mare măsură ort.ografia 
atestată de mss. 1, iniţiativă demnă de amintit, dat fiind ră regularizările intervin poate prea des 
ln ediţii de altfel solide: Jahn-Kroll 1, Martha 1, Reis 1• 

După formula obişnuită a noilor ediţii ale casei Teubner 7, înaintea textului propriu-zis 
apare o listă a celor mai noi lucrări asupra autorului ln cauză, urmată de enumerarea ediţiilor 
mai recente, iar Ia sfirşitul volumului se găsesc indicii de nume proprii şi de uerba notabilia. 

Trecînd la analiza textului ln sine, nu putem să nu ne exprimăm de la lnceput admiraţia 
pentru modul ln care metoda enunţată ln prefaţă este urmată pas cu pas, cu tact de maestru. 

Diferenţa esenţială care separă această ediţie de cele anterioare este prudenţa faţi de mss. 
ln patru situaţii din cinci, acolo unde ar exista dubii, E. Malcovati intervine în favoarea lecţiunii 
asigurate de mBB. împotriva modificărilor, a explicitărilor sau chiar a fanteziilor editorilor ante
riori şi, în majoritate, dreptatea nu poate fi declt de partea domniei-sale. 

Cităm clteva cazuri mai edificatoare: 34, 129 habitus est sane, ut ita dicam, luculentus patroous: 
asper maledicus, genere toto paulo (eruidior atque commotior, diligentia tamet1 el uirtute animi atque 
uita bonus auctor in senatu; Ceilalţi editori, care ll scot pe patronus, ll schimbă pe luculenlus 
(mes.) ln lutulentus (Jahn, Stangl, Martha, Wilkins), în truculentu• (Emesti, Ellendt, Ereole), 
sau chiar turbulentus (Ammon). Mai plauzibili teoretic 8, prima emendare deplasează însi problema 
ln terenul pronunţiei din cel al genului şi al preocupărilor, unde luculentus poate nota anume însu
şiri mediocre. (Cf. Brutus, 26, 112: L. Coelius .Anlipater scriptor, quemadmodum uidetis, (uit ut 
temporibus illis luculentus, iuris ualde peritus . .. ) Şi mai evidentă este evitarea unei explicaţii 

pentru luculentus ln celelalte două variante. Tot un efect de lumină, folosit la figurat, noteazi şi 
inluminatus ln 08, 213 mullorum insitam el inluminatam sapientiam I (modificat ln general ln 
innatam, după Jacques Cujas 1• Cu aceeaşi prudenţă, care lasă mai degrabă drum explicaţiilor 

deeit modificărilor, este păstrată ordinea mss. în 83, 288. „ nouam islam quasi de musto ac lacu 
(eruidam orationem, unde Martha inversase, de dragul logicii, se pare, pe mustus eu lacus 10• 

Nu rezultă din această tendinţă consenatoare că autoarea n-ar emenda textul acolo unde 
acrsta este ln mod evident greşit. Simple şi necesare, intervenţiile domniei-sale se sprijinii. fie pe 

1 Cicerot1is enim temporibus scripturae perlurbationem use (actan1 compertum /iabemua, neque 
ullam certam in rebus orlhogra pJ1icis conslantiam ab eius aetatis scriptoribus seruatam esse constat (p. X IV). 

• Berlin, 1908. 
1 Paris, Belles Lettres, l!J23 1 ; 1931 2• 

• Leipzig, Teubner, 1934. 
7 În treariit zis, ne miră faptul că redacţia a lăsat pe copertă forma • E. Malcovati •, iar 

pe foaia de titlu apare • H. Malcovati •· 
8 Şi sprijinită pe De or., II, 22, 91, unde, cu referinţă Ia acelaşi personaj, sint menţionate 

orii prauitas şi uerborum latiludo. 
1 Afară de aceasta mai există propunerile, făcute ln aparatul critic de citre Stangl (itisemi

natam) şi de către Martha (iminuatam), acesta din urmă notlnd totodată pasajul cu cruz. 
10 Înrerriiri paral~le slnt de musti lacu (Baehrens) şi [muslo ac] (Ellendt). 
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o altă atestare antică a pasajului 11, fie pe modificări propuse deja. de Ma.nutius sau de La.mbinus 
şi întărite de lungul şir al tuturor ediţiilor. Exemple mai reprezentative ar putea. fi: modifica.rea. 
lui facile (mss.) în facete u şi, tot a.tit de justificată, excluderea. lui quod ueri simile dizisset, ca o 
emblema, în 81, 280. 

Mult mai rar decît la.să. să se înţeleagă prefaţa., E. Malcovati se resemnează să. noteze o 
lacună. (6, 23; 8, 31 şi 56, 206) u, sau să. introducă. o cruz (47, 175 şi 66, 234), în limitele unei 
prevederi bine înţelese. 

Da.că. cele releva.te mai sus confirmă. ca.pa.cita.tea., să spunem, • tehnică.• pe ca.re autoarea. o 
posedă., sînt la fel de frecvente mărturiile care să. a.teste vastele cunoştinţe ale domniei-sale asupra 
epocii, a autorului şi, prin urmare, asupra. valorilor relative a.le argumentelor de sens (sau, mai 
bine zis, de fond) ca.re pot fi aduse în sprijinul stabilirii textului. Interpretarea lui actio din 79, 
273 u, de pildă., este perfect licită, ceea ce anulează. necesitatea. unor modificări de către editori, care 
oriclt de limita.te, nu pot decît să semene a glose. 

Foarte importante pentru înţelegerea calităţilor a.cestei ediţii sînt principiile pe ca.re autoarea. 
le enunţă în două. ocazii: 93, 327, unde, după reţinerea. unui pasaj în genere excl11s de editori, 
se explică. lectionem traditam, quoad fieri potuit, retinuim1.1s; quaedam enim negligentia Ciceroni ipsi 
tribui posse uidetur; de asemenea la 89, 306, unde mss. dau Q. Scaevolae P. f. (corect ar fi Q.f.), 
se spune at falli potuit ipse Cicero 1'. Credem că acea.stă. imagine mai « omenească.• asupra. lui Cicero 
scriitorul este o tendinţă. ca.re, pil.strind o mare atenţie şi a.cela.şi respect fa.ţii. de mss., merită. să-şi 
fa.că loc mai des în stabilirea. textului operelor a.cestuia.. 

Multe sînt şi observaţiile de pur a.mănunt de nat11ră să încline balanţa. în favoarea. sublinierii 
calităţilor acestei ediţii. Ne-am mărgini să amintim în înclleiere doar cii., în afara multiplelor aspecte 
ale eelectă.rii din mss. a urmelor de ortografie antică, se impun cazurile din 76, 265 şi 77, 268, 
unde derant este asigurat ca formă. şi de clauzulă.; de asemenea. şi mercule (85, 293, în genere dez
voltat în mehercule de către editori) ar avea multe şanse să. corespundă. originalului ciceronian. 

D. Sluşanschi 

M. TVLLI CICERONIS Scripta quae manserunt omnia. Fa.se. 19: Oratio Pro Sulla, tertium recog
nouit H. Kasten; Oratio Pro Archia Poeta, post P. Reis tertium recognouit H. Ka.ste n, 
Leipzig, Teubner, 1966. XVI + 49 p. 

Cea de a. 19-a. fasciculă. din colecţia. scrierilor pă.stra.te a.le lui Cicero publica.tă. la. Leipzig 
cuprinde, ca şi ediţiile sale anterioare, apărute în 1932 şi în 1949, două discursuri din perioada post
coneulară, Pro Sulla şi Pro Archia. Ambele texte sînt stabilite cu competenţa. pe care i-au dat-o 
unui filolog ca. H. Kasten patruzeci de ani de studii ciceroniene. 

Cu privire la valoarea şi raporturile reciproce ale mss. care ne fac cunoscut discursul Pro 
Sulla, ideile editorului sînt aceleaşi ca în 1949 1• În stabilirea. textului au intervenit însă. modificări 

11 în 75, 261-262, unde modificările se fac în baza. textului lui Suetonius, Iul., 55, 1 şi 56, 2. 
u M. Pennu1 facete agitauit in tribunatu C. Gracchum (28, 109) şi tum ridicule et facetc ezpli

cans. . . (53, 198). 
1a Introducerea ultimelor două li aparţine. 
u non enim ad dicendi arlem, uerum ad rem publicam uerbum actio referendum uidetur, în 

aparatul critic. 
11 Cf. şi, foarte aproape, 89, 307, unde retinerea. pasajului autobiografic, ca o• Fliichtigkeit

versehen • de cil.tre Klotz, este urmată. şi de către Malcovati. 
1 Nu am putut consulta ediţia. din 1932. 
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însemnate. În primul rind, ediţia pe C'are o prezentăm propune două conjecturi noi, ambele exce
lente. Astfel, la § 3, unde' mss. au fie michi me (V), fie mihi (Tw), Kasten scrie mihi <non>ne, 
renunţînd la soluţia, general acceptată, a lui Halm, mihine. La fel de interesantă este şi restituirea 
de la§ 71 ui <esse> conatum pentru ininteligibilul ui et conatum T (ui conatum sau ui conatu ro). 
Această conjectură are avantajul de a schimba mai puţin textul mss. decît soluţia tradiţionalii., 
eliminarea lui et conatum, sau decît cea susţinută tot de Kasten, în 1949, <uidimus, quem> ui 
conantem. În mai multe cazuri, editorul renunţă la versiunea adoptată in 1949, pentru a se 
apropia mai mult de tradiţia mss. El revine astfel la lecţiunea mss. în § 82, apertissime, eliminînd 
conjectura lui Spengel, optime. La § 1 el păstrează lecţiunea ms. V, et in amplissimo, inlătu
rînd din text conjectura lui Gril!, et amplissimo, iar la § 5, unde toate mss. au quorum ego, el 
preferă pe quom ego lui quorum ego <exemplo>, din ediţia anterioară. La fel, în § 17, Kasten 
scrie signa legionis pentru signa legiones, evident corupt, din mss., înlocuind cu restituirea tradi
ţionalii. conjectura sa mai veche, signa ad legiones. La § 29 textul ediţiei pe care o prezentil.m, 
qui me non [modo] solum coincide cu lecţiunea mss. 1t c k şi pare mai recomandabil decit conjec
tura lui Busche, qui me solum non modo, acceptată, printre alţii, de Kasten în 1949 şi de 
A. Boulanger. Mai multe modificări reflectă tendinţa de a se prefera lecţiunea. mss. celor mai 
bune (V pentru § 1-43, T pentru § 43-81, T şi E pentru § 81-93). Aşa se explică înlo
cuirea variantelor a me uidelicet ( § 21) şi hoc respuerunt (§ 70) din ediţia din 1949, cu uidelicel 
a me şi haec respuerunt. Rămin însă citeva pasaje în care soluţia adoptată de Kasten nu pare 
cea mai indicată. Astfel, la § 57 credem că se putea păstra topica ms. T, semper secum. De 
asemenea, la § 17 unde majoritatea mss. au forma coruptă tubes, restituirea tub<as secur>es propusă 
de editor nu este acceptabilă. Textul din Catilinara a li-a invocat de el în sprijinul acestei 
conj eduri nu este perfect paralel cu cel în discuţie. În Pro Sulla enumerarea are forma • ... ille 
arm a misit, cornua, tubas (tubas, secures, după Kasten), fasces, signa ••. 1, iar în Catil. 2, 13 
citim ~ ... cum arma, cum secures, cum fasces, cum tubas, cum signa militaria, cum aquilam illam 
argenteam ... •· A paratul critic este în esenţă identic cu cel al ediţiei din 1949. Puţinele modificări 
care se pot observa au scopul de a prezenta cît mai clar atît variantele mss. cit şi principalele 
conjecturi propuse de editori. 

Cel de al doilea discurs cuprins în acest volum, Pro Archia, apare pentru prima dată sub 
îngrijirea lui H. Kasten, ediţiile din 1932 şi 1949 fiind datorate lui P. Reis. Cei doi editori nu 
împărtăşesc aceleaşi opinii în legătură cu înrudirea dintre diferitele familii de mss. După pă.rerea 
lui Reis, tradiţia manuscrisă se grupează în două mari categorii: pe de o parte mss. bune, GEV, 
derivate dintr-o sursă unică pierdută, ljl, pe de alta mss. deteriores care ne lasă să întrevedem o 
a doua sursil. pierdută, w. Renunţînd la această poziţie, Kasten restituie două prototipuri pierdute, 
X, care stă la baza lui E şi V, şi Y care a dat naştere lui G şi mss. deteriores. Deosebirile 
dintre cele două ediţii nu se datorează atit schimbării intervenite în aprecierea raporturilor dintre 
mss., cit unei evoluţii a atitudinii editorului faţă de tradiţia manuscrisă. În general, ediţia pe care 
o prezentăm se remarcă prin caracterul ei conservator. Dacă în textul stabilit de P. Reis lecţiunile 
mss. sint înlocuite la tot pasul cu conjecturi nejustificate, în cel îngrijit de H. Kasten acest fenomen 
dispare aproape cu totul. Nu putem decit să apreciem revenirea la variantele mss. în §§ 5 el 
1'arenlitii (Reis: el Tarentini <et Locrenses> ), 9 his igilur tabulis (Reis: his igitur <in> labulis ), 
13 hoc adeo (Reis: hoc idem eo), 15 ci sitie doclritia (Reis: sine doctrina et), 16 hanc animaduersio
nem (Reis: hanc animi remissiotiem), 18 et doctrina (Reis: ex doctrina), 21 ipsa naturae regione 
(Reis: ipsa natura et regione) şi el incredibilis (Reis: est incredibih'.s), 23 quo minus (Reis: quo 
eminus), 28 huius aeque imperi et (Reis: huius <urbis> atque imperi). La § 32 pare mai judicios 
să. se dea intre cruces textul mss., firme a me, cum face H. Kasten, decît să se introducă o conjec
tură cu totul neverosimilă (a forensi abhorrentia), cum face P. Reis. Pe de altă parte, în mai 
multe cazuri H. Kasten adoptă lecţiunile mss. mai bune, ale lui G în special, renuntind Ia. 
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variantele consemnate de deleriore1 şi acceptate de Reis. El transcrie astfel la § 14 omnes suni 
ca ln G <i>, nu suni omnes ca în EV, la I 16 culum quotl ca în majoritatea mss. nu cerlum 
quid ca în qi, la I 19 el qui ca în mas. bune, nu qui et ca în cîteva delerioru, iar la I 26 uldemus 
ca ln GEV etc., nu uidimus ca în qi. Avind de ales intre variantele mss. şi cele oferite de scholii 
sau de autorii antici care citeazl. pasaje din Pro Archia, H. Kasten, spre deosebire de P. Reis, se 
opreşte întotdeauna la lecţiunile mss. El scrie la § 19 saza el, n11 saza alque ca Quintilian, la 
I 26 sub ea contllcione, nu sed ea contlicfone ca scholiile, iar la § 26 il!is libellis şi ac nominari, 
renunţind la variantele lui Ammianus Marcellinus in his libellis (Reis adopt& aici conjectura lui 
Madvig, in iis libellis) şi ac se nominari. 

Acolo unde este necesar ai se modiiice textul păstrat de mss. se rein.arcă siguranţa. c11 
care alege Kasten între diferitele conjecturi propuse. La § 10 de pildl., considerim mai interesantă. 
conjectura lui GaHiot, graualim, acceptatl. de Kasten, decît cea a lui Stuerenburg <non>grauale, 
adoptat& de Reis. De asemenea. soluţia asupra căreia se opreşte Kasten la § 21 (ecferunlur sugerat 
de acelaşi Stuerenburg) pare mai atrăgătoare decit cea pe care o gi.sim la Reis ( ric (eruntur ). 
O menţiune speciali. se cuvine conjecturilor originale propuse de H. Kasten, cu toate că nici una 
dintre ele nu credem că se impune. Cele de la I 5 ( sed [el] iam hoc şi uirlulis <gratia>) nu par 
necesare. Textul mss., transcris fă.ri. nici o intervenţie de F. Gaffiot, este corect şi inteligibil. 
Conjectura de la § 28, adoplaui (atlorlaui GV, adoraui Schol. etc.) îi atribuie lui adopto un 
sens, apropiat de cel al lui adhorlor, pe care nu pare si.-l fi avut niciodatl.. Singurele exemple 
care s-ar putea cita în favoarea acestei valori sint o glosă suspecta., un pasaj corupt din Plaut 
(Truc. 859) şi o conjecturi la Ov., Fast. 4, 880 (cf. Thes. L. L. s.11.). C11 aceeaşi rezervă. trebuie 
privite şi citeva dintre conjecturile pe care Kasten le introduce în text 11rmind exemplul editorilor 
mai vechi. Credem astfel că. Gaffiot are dreptate atunci cind refuză. si corecteze variantele mss. 
la I§ 9 in nomen (Kasten: in nomine), 16 adulescenliam agunl (Kasten: acuunt), 24 illi ars illa 
(Kasten: Ilias illa}, 31 isque est eo numero (Kasten: estque ex eo numero). Pe de altă parte, în 
citeva pasaje ar fi fost de preferat să se adopte lecţiunile mss. mai b11ne, § 9 uidemus G în loc 
de habemus E, § 14 e:uilia lji ln loc de e:i:sili, § 23 eandem G ln loc de eodem. Aparatul critic 
nu diferă mult de cel al lui Reis. Este evident că H. Kasten s-a străduit să simplifice şi să. moder
nizeze aparatul ediţiei anterioare, ren11nţind la unele conjecturi mai vechi şi introducînd altele 
mai recente. 

Volumul se încheie c11 11n • Index nomin11m et rerum a.liquot in.emora.bilium •ca.re n11 a. suferit 
decit modificiri superficiale. 

Liana Lupaş 

M. TVLLIVS CICERO, Orationes selectae, voi. II (56 + 32 p), voi. Ul (52 + 14 p.), Altspra.ch
liche Textausga.ben, Sammlung Klett, Stuttgart. 

Din colecţia de texte antice publica.tă. de editura Ernst Klett din Stuttgart cunoaştem 2 
volume cuprinzlnd o antologie din principalele discursuri ciceroniene: voi. a.I ll-lea al acestei colecţii, 
apărut sub îngrijirea Dr. Niels Wilsing şi conţinind fragmente din discursurile Pro Roscio Amerino, 
De lege agraria, Pro Seslio, Orationes Philippicae, şi vol. al 111-lea, publicat de Dr. Wa.lther 
Sontheimer, cu pasaje a.lese din discursurile ln Verrem, De imperio Cn. Pompei, De prouinciis 
consularibus, Pro Milone. 

Cum din această colecţie nu a.m avut la indemină. decît aceste 2 volume, şi cum în publi
caţiile consulta.te nu a.m găsit făcută nici o menţiune, semnalăm că. nu cunoaştem planul genera.I al 
colecţiei, că nu ştim da.că se ocupă numai de proza literarii. la.tină sau da.că ara în vedere şi publi-
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carea de antologii poetice sa11 fila1ofice. Probabil cil. în primul volum, de care nu dispunem, editura 
şi-a expus planul şi scopul urmi.rit. 

Judecind după pasajele alese şi după notele prezentate, avem de-a face cu o bunii. ediţie 

şcolară, nu prea dezvoltată, dar îngrijit lucrată. Adresindu-se elevilor de liceu şi nu specialiştilor, 
colecţia nu are aparat critic. 

Din comparaţia. textelor a.lese c11 cele p11blicate în ed. Te11bner rezultă unele deosebiri, 
ceea ce ne îndreptăţeşte sil. afirmi\m ci\ autorii n-au reprodua întocmai textele din ediţiile mai vechi 
Teubner, deşi ei nu menţionează lecţiunile de text noi pe ca.re le propun. Se pare că în interesul 
de a face cit mai accesibil cititorilor textul latin editorii au adoptat lecţiunile de text cele mai 
comode, precum şi ortografia obişnuită în astfel de antologii. De pildă, acuzativul plural de la 
temele vocalice de la declinarea a III-a. este scris întotdeauna -es, faţă de ed. Teubuer, care 
menţine, desigur conform manuscriselor, grafia cu -is, de asemenea se scrie vuln&11, faţă de volnus, 
din ed. Teubner, cognoverunt, forma gramaticalii., a.colo unde ed. Teubner menţine forma uzuală 
cognorunt. Tendinţa de a uşura lectura textului original a. mers pinii. acolo incit numeralele nu 
sint reda.te în cifre, ca în celelalte ediţii, ci sint scrise în litere. Fiind o ediţie cu bucăţi alese, în 
mod firesc editorii s-a.u vi\z11t în faţa unor pasaje ale căror prime cuvinte n11 puteau fi înţelese fără 
pasaj11l imediat precedent, omis însi\, şi de aceea au socotit potrivit să le schimbe. De pildi\, la. pag. 
37, voi. al Iii-lea în loc de ceteros idem autorii folosesc omnea deoa, sau la pag. 34, voi. al 111-lea, 
pag. 160, pentru a. se preciza cine era acel Gavius, despre ca.re s-a vorbit în pasa.jele anterioare, s-a 
adi\uga.t Gavius municeps Compsanus. 

De bună seamil., într-un spaţiu atit de restrins, nu se putea da decît un număr mic de frag
mente. Remarcăm însă că aceste fragmente sînt alese cu grijii., dintre pasajele cele mai reprezen
tative ale discurs)ll'ilor şi sînt marcate printr-un titlu pus de autor care sintetizează. ideea principali 
a fra.gmentul11i. N-am înţeles însă după ce criterii s-a aranjat succesiunea discursurilor, lntrucît 
în cele două volume pe ca.re le avem ele nu sînt rînduite nici d11pil. criteriul cronologic, nici după. 
genul discursurilor: politice, j11diciare etc. D11pil. părerea noastră succesiunea. cronologic& este cea 
mai nimerită, pentr11 cil. ne permite să. urmărim evoluţia. atît în glndirea scriitorului, cit şi în forma 
artistici.. 

Notele explicative, n11meroase şi varia.te, sint de un real folos pentru cititor, facilitlnd11-i 
înţelegerea text11l11i. Comentatorii, ori de cite ori au avut prilejul, au căutat sA. redea atmosfera în 
ca.re a.u fost scrise şi rostite aceste discursuri. Reies din note (de exemplu notele referitoare la pasajele 
din Oraliones Philippfoae) luptele politice dintre diferiţii conducA.tori, poziţia lui Cicero în mijlocul 
acestor lupte, realităţile istorice ale vremii. Pentru cunoaşterea. mai exacta. a vieţii şi activităţii 

oratorului latin, voi. al 111-lea cuprinde, într-un tabel cronologic, datele biografice şi evenimentele 
cele mai importante din viaţa lui Cicero. Socotim ci acest tabel este binevenit, dar credem ci ar fi 
fost mai potrivit să se afle fie la sfirşitul primului volum din opera lui Cicero, fie la volumul care 
încheie seria fragmentelor alese din opera acestui orator, constituind în felul acesta un rezumat al 
întregii lui activitA.ţi politice şi literare. 

O atenţie deosebit.ă acordă comentatorii explicaţiilor de limbă. Sînt IA.murite în note pro
blemele mai dificile de sintaxa. şi de morfologie, sînt da.te explicaţii în legA.turA. cu vocabularul folosit 
de autor. De multe ori, pentru claritate, cuvintele şi expresiile mai grele sînt traduse în limba 
germană. Nu lip3esc din note nici aprecieri asupra stilului specific ciceronian. 

Notele sînt reda.etate într-un stil clar şi precis, fără explica.ţii de prisos, interesante şi utile 
pentru cei preocupa.ţi să cunoască. în origina.I fragmente deosebite ca valoare estetici. şi istorică. din 
autorii latini. 

Socotim că acea.stă. culegere îşi atinge scopu' de a. populariza. cele mai reprezentative opere 
ale antichităţii. 

Florica Demelrescu 
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PHILON D'ALEXANDRIE, ln Flaccum. lntroduction, traduction et notes par A. Pelletier, 
S. J. (Les CEuvres de Pbilon d'Alexandrie publiees sous le patronage Ide l'Universit6 
de Lyon par R. Arnaldez, J. Pouilloux et CI. Mondesert, 31). Paris, Editions du Ceri, 
1967. 195 p. in 16°. 

într-un fascicul precedent al revistei (VII, 1965, p. 349-351), semnalind noua traducere 
a Operelor lui Philon din Alexandria începută sub direcţia mai multor profesori ai Univenităţii 
din Lyon, cu sprijinul Centrului Naţional al Cercetării Ştiinţifice din Franţa, semnalam, pe lingă 
alte merite ale intreprinderii, rapiditatea cu care - într-un interval relativ scurt - a fost asigurată 
publicarea a nu mai puţin de lfi tratate din 35, cite urmează să numere colecţia. De-atunci, într-un 
ritm tot atlt de sprinten, au mai apărut alte 7, pe care le amintesc în treacăt, înainte de a 
zăbovi a.supra tratatului catalogat sub nr. 31: 

4. De sacrificiis Abeli el Caini, text şi traducere de Anita Measson (1966); 
fi. Quod deterius poliori insidiari soiei, text şi traducere de Irene Feuer (1965); 

14. De migralione Abrahami, text şi traducere de Jacques Cazeaux (1965); 
16. Quis rerum diuinarum heres sit, text şi traducere de Marguerite Harl (1966); 
16. De Congressu eruditionis gratia, text şi traducere de Monique Alexandre (1967); 
20. De Abrahamo, text şi traducere de Jean Gorez (1966). 
22. De uita Mosis I-II, text şi traducere de R. Arnaldez, CI. Mond~sert, J. Pouilloux, 

P. Savinel (1967). 
Cum se ştie, împreună. cu Legalio ad Caium, tratatul ln Flaccum reprezintă., în ansamblul 

operelor lui Pbilon, singurele scrieri de caracter istoric şi de conţinut, oarecum, autobiografic. 
Evenimentele narate în fiecare slnt triite de autor şi, deşi expuse din puncte de vedere diferite, 
converg într-un tablou de ansamblu al suferinţelor indurate de evreii din Alexandria din partea 
concetăţenilor lor greci, sprijiniţi şi Incurajaţi de prefectul Egiptului Aulus Auilius Flaccus. În 
ambele cazuri, tendinţa apologetică. nu întuneci valoarea documentară. a textelor, care rii.mln izvoare 
de primii. mină. pentru istoricul antisemitismului în antichitate. Mai mult, în mă.sura în care ne fac 
cunoscute figurile cîtorva din aţîţătorii populaţiei greco-macedonene împotriva comunitii.ţii iudaice 
din portul de la gura Nilului, - un Isidoros ori un Lampon, exaltaţi pentru dîrzenia lor în literatura 
apocrifii. a aşa-ziselor Acte ale martirilor păgtni -, ele constituie o surei indispensabilă şi pentru 
istoria mişcării antiromane în cuprinsul Imperiului, în primele veacuri ale erei noastre. 

Din cele două tratate amintite, ln Flaccum s-a bucurat în mai mare mă.auri de atenţia 
cercetătorilor, avlnd parte, în 1939, de o bunii. ediţie de sine stătii.toare - text, traducere şi comen
tariu - prin grija lui Herbert Box (Oxford University Press). Textul publicat de Box era al clasicei 
ediţii Cobn-Wendland-Reiter (1896-1910), şi acelaşi e şi cazul ediţiei de care mă oeup, care nu se 
depărtează. decit în rare locuri de citirile înaintaşilor. În schimb, introducerea întinsă şi comen
tariul bogat reprezintă. - împreună cu traducerea elegantă şi exactă - contribuţia valoroasă a 
noului editor la mai buna cunoaştere a operei pbiloniene. 

Într-adevăr, tendinţa apologetică. la care m-am mai referit, şi care e sensibilă de-a lungul 
întregului tratat, face ca spusele filozofului să nu fie întotdeauna limpezi, nici de o veracitate inata
cabilă. Atunci cind vorbeşte de provocările c grecilor • sau de părtinirea vinovată a prefectului 
pentru advenarii evreilor; mai ales atunci clnd încearcă să.-şi convingă cititorii de vechimea 
comunităţilor evreeşti în Egipt sau de condiţia lor juridică sub stăpinirea lagidi sau romană, 

examenul atent al termenilor întrebuinţaţi şi confruntarea lor cu datele oferite de alte izvoare se 
impune la fiecare pas. Un comentariu adlncit e deci indispensabil pentru înţelegerea corectă a 
textului şi, fără să atingă amploarea comentariului lui Box (ale că.rui informaţii şi explicaţii le 
urmează. nu o dată), desluşirile lui Pelletier sint de o precizie care lasă puţin de dorit: obişnuitele 
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note din josul paginilor sînt urmate de o seamă. de •note complementare• (p. 157-165), iar 
acestea, la rindul lor, de mai mulţi apendici unde se discută cu răgaz cîteva probleme geogra.fice, 
istorice ori juridice ridica.te de text (p. 167-184). Din numărul acestora., mai însemnate ezcursus-ul 
lll: Le sens des revendications poliliques ăe, Philon el de Josephe, foarte util pentru înţelegerea rapor
turilor comunităţii evreeşti din Alexandria cu Flaccus, în primul rind, dar şi cu primii patru împăraţi 
din familia Iulio-Claudică. 

D. M. Pippidi 

PLUTARCHI Vitae Parallelae. Recognouerunt CI. Lindskog et K. Ziegler. Voi. li, fasc. 1. Iterum 
recensuit K. Ziegler. Lipsiae, Teubner, 1964. 

Este vorba de o reeditare a perechilor de VieJi paralele: Phocion-Caton; Dion-Brutus; 
Timoleon-Aemilius; Sertorius-Eumenes, pe care K. Ziegler, aşa cum mărturiseşte în prefaţă, a 
făcut-o la vîrsta de optzeci de ani, după ce trecuseră treizeci de ani de la prima ediţie. Textul 
grec, aşa cum este de mult obiceiul în această colecţie, este însoţit de testimoniile autorilor 
antici referitoare Ia diferite pasaje şi de aparatul critic. Este uşor de înţeles ce griji şi competenţă 
au stat la ba.za. a.cestei ediţii. Aşa se şi explici a.eunteţea cu ca.re au fost selecta.te cele mai bune 
lecţiuni ale manuscriselor şi satisfacţia pe care o dau specialistului. 

Avind în vedere cfi. avem în fa.ţfi. a doua. ediţie făcută de acelaşi autor, este în primul rind 
util să comparăm pe Ziegler cu el însuşi şi ne vom da imediat seama de emendările pe care le 
prezintă a.ceastă ediţie. De pildă, în ca.pitoiul 2 a.I Vieţii lui Phocion, în ediţia primă Ziegler propusese 
să se citea.sci Ka.lToL 8oxo\iow <~loLi;> uel <TLaLv> ol 87jµ.oL µ.iil..Aov Eli; Toui; iiya.6oui; ~~u~p(~e:LV 

lha.v e:\rruxwaw . . . In lecţiunea. ediţiei de faţă autorul a renunţat la propunerea de adăugare 
a. cuvîntului &loL1; sau <TLaL> fă.cuti în prima. ediţie, şi pe drept cuvînt, deoarece Pluta.rh nu avea 
nevoie să restringă sfera de aplicare a noţiunii exprima.ii de verbul 8oxoiiaLv numai la. cîţiva 

oameni. În a.cest fel, traducerea în ediţia actua.Iă suni!. mai potrivit eu adevărul: •Şi se pa.re că 
poporul devine violent ... •, decît în prima, unde ar fi trebuit tradus: •Şi unii socotesc•· În Viaţa 
lui Brutus, cap. &3, 2 în prima ediţie, Ziegler socotise cil. la cuvintele iino8e:~tiiuvoi; I oi5v 6 Ka.i:
aa.p laxe:v a.uTov lv n Toi:i; n6voLt; xa.l ~ Toi:t; ne:pl ~ AxTLov iiywaL trebuiau adii.ugate înainte de 
cuvîntul n6voLt; cuvintele xa.6'indpa.v, iar traducerea ar fi fost: • Primindu-I deci Caesar, I-a ţinut pe 
lingi!. sine şi în strldaniile zilnice şi în luptele de la Actium •· În ediţia de fa.ţii. autorul a renunţat 
la propunerea de a se mai adăuga cuvintele xa.6'~µ.tpa.v. Aceste două exemple ilustrează o nouă 
atitudine a autorului faţă de textul grec şi anume aceea de respect fa.ţii. de tradiţia manuscrisă.. 

Ediţia actua.Iă., pe lingă calităţile subliniate la început, comportă şi pe aceea de a ilustra 
două atitudini avute la vîrste diferite de acelaşi autor faţă. de tradiţia manuscrisă. 

N. I. Barbu 

DIOGENIS OENOANDENSIS Fragmenla, ediţia C. W. Chilton, Leipzig, Teubner, 1964, 
XVIII+ 106. 

Ultimul editor al fragmentelor inscripţiei epicureice din Oinoanda (Lycia), C. W. Chilton, 
s-a ocupat intens în ultimii 10 ani de moştenirea filozofică a epicureismului. Studiile sa.Ie în această 
direcţie au fost încununate cu îngrijirea ediţiei de faţă. Precedenta ediţie a fragmentelor aparţine 
italianului A. Grilli, Diogenis Oenoandensis Fragmenta, Milano, 1960. 
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Marea i111cripţie epicureici din Oinoanda, datat.I în jurul anului 200 e.n., a fost descoperiti 
ln 1884. ln anii următori, respectiv ln 1889 ti 1897, au fost scoaae la iveală 'i studiate numeroue 
alte fragmente. I111cripţia, sipati pe blocuri de piatri inserate pe ambele fete ale unui zid, era 
deatinati să fie citit.I de cei care se plimbau prin Stoa oraşului lician. Numele aceluia care 
a compus-o poate fi citit în diferite rlnduri, printre altele frag. 23 Chilton ( =- XXII 
William (1907) şi 23 Grilli) 11Loyivouc; [otvo )«v8ewc;. Amănunte despre istoricul descope
ririi şi conţinutul inscripţiei se găaeac in articolul lui R. Philippson, Diogene• von Oinoanda, RE, 
Supplbd. V, 1931, col. 163-170. Cine va fi fost acest Diogenes, pe cheltuiala căruia s-a şi săpat 
inscripţia, nu ae ştie. Puţinele amănunte care pot fi culese despre personalitatea aa aînt propriile 
lui mărturii: avea legături cu centrele epicureice din Atena, Teba, Chalkis şi, mai cu seamă, cu cel 
din insula Rhodos; o secţiune din i111cripţie, De mundorum innumerabililate, este închinati unui 
anume Antipatros, un cetăţean de bazi din Oinoanda; nu încape îndoială că uriaşa inscripţie, 
săpat.I pe blocuri de piatră de diferite mărimi (zidul porticului avea aproape 60 m lungime), echivala 
cu • o carte de învăţătură • epicureică, la îndemina oricui, intenţia v&dită a lui Diogenes fiind 
aceea de a crea un centru al sectei căreia aparţinea în oraşul său de baştină. 

Inscripţia cuprinde scrieri aparte despre învăţăturile lui Epicur. Aceste secţiuni corespund 
cu anumite nivele în aşezarea blocurilor de piatră iar literele folosite de lapicizi diferă ca mărime; 
variaţia dimensionali este determinată de înălţimea la care se aflau aşezate inscripţiile. Propunerile 
cu privire la aranjamentul blocurilor atît pe linie orizontală cit şi verticali diferă de la ediţie la 
ediţie, cu excepţia citorva fragmente a căror succesiune este absolut sigură (vezi Chilton, p. IX-X). 

Ediţia Chilton respect.I, în general, propunerile ediţiei William din 1907 adoptînd următoarea 
împărţire: E:i:ordiu, Fizica (De natura rerum), Etica, Sentinle, Scrieri, Despre bătrineJe. Motivarea 
unei noi structurări a fragmentelor în aceste secţiuni poate fi citită la p. X-XII. La sfirşitul ediţiei 
(p. 94-97) se găaesc tabelele de corespondenţă cu ediţiile precedente. Aparatul critic a fost întocmit 
de Chilton pe baza. unei confruntiri minuţioase a ediţiilor precedente: Cousin (1892), Usener (1892), 
Heberdey-Kalinka (1897), William (1907), Grilli (1960)) cu fragmentele epigrafice, studiate în 
cursul anului 1961. Fiecare bloc de piatră cuprinde o coloană de 14, maximum 15 versuri scurte 
(de şaae sau şapte silabe). 

Importanţa inscripţiei din Oinoanda. este deosebită prin amploarea. şi conţinutul ei. Diogenes 
a avut ambiţia să înfăţişeze diversele ramuri ale epicureismulw şi astfel a lăaat în urma sa o preti· 
oasă mărturie asupra modului cum se înfăţişa doctrina în primele veacuri ale erei noastre. Docu
mentului epigrafie i-au fost închinate numeroase studii (vezi Bibliografia de la p. XVI-XVII) 
din care, unele slnt comparative. Un interes firesc l-a. stirnit secţiunea. A, intitula.tă de eJitor De 
natura rerum liber, pentru comparaţia care se impune cu opera lui Lucretius. Această secţiune 
cuprinde un mic istoric al direcţiilor filozofice materialiste din Grecia veche şi o trecere în revistă, 
in spirit critic, a unor cunoscute teorii despre apariţia limbajului (frag. 10, col. III). Dezvoltarea 
societăţii omeneşti este explicată. numai după criterii materialiste. Nu lipseşte nici o oarecare notă 
ironică la adresa unor naivităţi sau a unor propuneri lipsite de orice temei. Secţiunea B, De innu
merabilitate mundorum (frag. 15-22), care se înfăţişează sub forma. unei scrisori către Antipatros, 
expune doctrina epicureică despre universul infinit (TiX Tttpl iim:tpl«c; l<6aµwv frag. 16, col. I, 
4-6) şi pluralitatea lumilor; cea mai interesantă. secţiune din punct de vedere al umanismului 
ideilor ră.mine lnsă C, Dispulatio ethica, frag. 29-39, unde întilnim o caldi pledoarie pentru 
avantajele înfrăţirii între popoare precum şi o polemică violentă cu stoicii asupra mijloacelor prin 
care poate fi doblndită fericirea. Nu a.u fost uitate nici discuţiile legate de controversa existenţei 
liberului arbitru. Superstiţiile, mantica, favorabile întreţinerii unui climat apăsător pentru viaţa 
spirituală slnt condamnate cu vehemenţă. Ultima secţiune, De senectute, frag. 55-72, redactată 
probabil după o carte populară, folosită la timpul lor atît de Cato cel Bătrîn cit şi de Cicero, conţine 
un elogiu a.dus bătrlneţii, virata potrivită pentru obţinerea adevăratului echilibru necesar fericirii. 
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Firă a aduce nimic deosebit pentru cuno1ftere& anaamblului lnvi.ţiturilor epicureice, inacrip· 
ţia din Oinoanda conatitnie un document gri.itor pentru maniera critici ti polemici ln care era 
predata. filozofia ln primele secole ale erei noastre. Anumite apropieri faţl. de peripatetism ti chiar 
ti de stoicism dovedesc primejdia eclectismului greu de evitat chiar ti pentru cei mai convinşi 
filozofi materialişti. 

A. Piatko1111ki 

ANAXIMENIS Ars rhetorica, quae uulgo fertur Ari1toteli1 ad Alezandrum, edidit Manfred Fuhrmann, 
Leipzig, Teubner, 1966, XLVIII+ 114 p. 

Textul acestui tratat a mai fost editat o singură dată dupil. 1900 (H • .Rackham, Loeb 
Classical Library, Londra, 1937), lucru de mirare, dacii. luil.m în conaiderare importantele date 
asupra, teoriei politice ti asupra retoricii pe care acesta le conţine. Nu pntem, deci, declt ail. aalutil.m 
apariţia, sub auspiciile casei Teubner, a acestei ediţii. 

În prima parte a prefeţei autorul trece în revistă cu amănunţime manuscrisele şi ediţiile 
acestui text. Apoi urmează o analiză clarii. a celor două mari familii de manuscrise (a şi b), care 
provin din arhetip, un ms., probabil în minuscule, din sec. XIII. 

Dat fiind că mss. greceşti din familia a datează din jurul lui 1425, iar cele din familia b 
nu depăşesc jumil.tatea secolului al XIV-iea, o deosebitil. importanţii. o au cele două traduceri 
latine (ex şi ~) ale tratatului, datate cca. 1300. Acestea, strlns legate, poate printr-un singur inter
mediar ipotetic (p), de arhetipul b, dau, uneori, indicaţii interesante pentru stabilirea textului grec. 

Stingher ca poziţie, papirusul Hibeh 26 (editat de Grenfell şi Hunt în 1906) este anterior 
arhetipului cu cel puţin şaisprezece secole. Chiar şi aşa stînd lucrurile, el nu poate fi adus în 
comparaţie decît cu intermitenţe şi pentru o porţiune relativ mici. a textului (1, 13-2, 28). Dife
renţele dintre papirus şi arhetip ll silesc pe Fuhrmann sil. presupunil. o deosebita. frecvenţii. a omisi
unilor şi a coruptelelor şi sil. accentueze necesitatea unor repetate intervenţii ln text ale editorului. 

Noi probleme le ridică unele interpolil.ri care par să fi intervenit în mas. Faţă de acestea 
Fuhrmann se arată în genere mai precaut, folosind mai ales observaţii în aparatul critic. 

Textul este precedat de lista lucrărilor care se referă la tratat, iar la sfîrşitul volumului apar 
indicii de nume proprii şi de termeni mai importanţi pentru teoriile politice şi retorice pe care 
acesta le conţine. 

Obiecţia fundamentală pe care o aducem acestei ediţii este lipsa de delimitare metodologicii. 
între stabilirea şi interpretarea textului. Continulnd linia ediţiilor lui Spengel 1 printr-o serie de 
noi intervenţii, uneori sugerate de critici ai secolului trecut (Kayser, Sauppe), autorul modifici. 
poate prea dea textul atestat de mss., ln numele unei claritil.ţi şi al unei echilibrări a frazelor origi
nalului, care slnt departe de a fi demonstrate. 

Considerl.m discutabile urmil.toarele modificil.ri: 

I. Addugiri faJă de mss. 

Kayser propunea urmii.torul text pentru cap. 4, 10: eqi'otc; TWV ci8tKl)µciTc.>V ot TE: v6µot 
T~c; TLµwp(cxc; hcx~or;v Kcxl <tqi'otc;> ol 8L1U1aml <T~> ~1l!Llcxc; nµwat· Nu credem însă că Fuhrmann 

1 Prima ediţie: Anaximenis Ars rhetorica rec. et illustr. L. Spengel, Computatorium litte
rarum, Turici et Vitoduri, 1844; a douaediţie: Rhelores Graeci, ex rec. L. Spengel, Leipzig, Teubner, 
1853-1856. 
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are dreptate să preia această sugestie, pentru că nu este de loc simplă introducerea lui <e<p' o!i;>, 
după cum o arat! Te: . • . xai, care leagă pe v6µoL de 8LxttaTetl şi nu doi membri inceplnd 
cu t<p'o!i;. 

Dupil. Sauppe, Fuhrmann redă astfel 6, 3: 7tpoxetTet:hijljie:Lt;; xetl etlTijµttTtt xat 7tetÂLÂÂoylaL 
<xetl ciau:LoÂoylttL> xal µijxoi; A6you xal µ7jTpL6T7jt;; µijxouc; xetl (3paxu:hoy!a xal tpµ7jve:ltt ... 
AnaJog cu acest pasaj apare şi 7, 2: brl6e:TOL 8E: <86~ttL Toi:i :hfyoVToc;>, µcipTUpe:c; (3ciaetvoL llpxoL, 
unde mse. au ... llpxoL (3ciaavoL. Aceste două modificări presupun o perfectă coerenţă. şi un 
echilibru exact ln originaJul textului (probabil ln baza caracterului de manuaJ al acestuia), şi de 
&ici rezultă automat că orice stricare a ordinii este o greşeală a copiştilor, deci un Ioc de emendat. 
Fuhrmann, acceptînd principiul, continuă această tendinţă: 28,2 xal yiip To 8lxttLov <xal To 
v6µLµov> xal TO xaÂ.Ov xttl TO auµcpifpov xal Tcl ÂomiX ttUTcl Te: taµe:v •... 28, 3 6µoLoTp6mi>c; 
8E: TOUTOLt;; Teii; Te: <7tlanLt;; xal Tele;> npoxttTtt:hijljiui; xetl Td 7tttpiX Twv cixou6VT<i>v cclTijµttTct xal 
Tclt:; 7tClÂLAAoy(ccc; Xctl Tctt;; clGTELOÂoy!txc; Xctl Tct µijX7j TWV :h6ywv Xttl Tijt;; epµ7jVe:lctt;; TÎ)V aUv6e:aLV 
&7tttaetv foµe:v. Dacii. punem în paraJel pasajul 6, 3, citat deja, cu cel din 28, 3, urmind cu rigu
rozitate principiul amintit al celor doi editori, ar trebui să inserăm noţiunea de 7tlanti; ln primul şi 
cea de (3pccxu:hoyla: în al doilea pasaj, pentru a. avea. în adevll.r lista completă. a mijloacelor tratate. 
Exagera.rea aceasta ne foloseşte ln combaterea. principiului conform cu care o listă, o dată fixată., 
trebuie să fi fost respecta.tă. şi reluată întocmai cu fiecare ocazie. Acesta este motivul pentru care 
credem că. ln 28, 2 <To v6µLµov> poate să fi fost integrat în Tcl Âot7tc1, deşi, în genere, el apare pe 
locul al doilea în enumerări. 

Alte cazuri mai speciale slnt: 
1, 20 8e:î 8t Âa:µ(3cive:LV e:lc; Touc; i..6youc; <~ ex> TWV 7tpOe:Lp'l)µEvwv xa:l ex TOU auµ<ptpovToc; iiv 

u7t<iFXTI TL ..• Aici credem că Touc; >..6youc; Twv 7tpoe:tp7jµEvwv (mee.) înseamnă. •în tipuri de 
expresie de cele amintite •, adică folosite în cadrul unei teme (To 8!xa:Lov de ex.), în argumentări 
ex TWV oµo!wv, ex TWV CvClVT!wv şi ex TWV xe:xpLµEv(J)V, deci <~ ex> nu este necesar. 

În 7, 8 cm8e:!xwe: ••. , e:l 8E: µÎ) <Tcl> llµoLct TOUT<tJ, schimbarea se face în baza. lui 7, 7 lln 
Tcl TOUT<tJ Tij> 7tpciyµa:TL llµoLa: • • . şi a. lui 7, 9 ci7to Twv 611-o!<i>v Tct e:l6LaµEvtt, deşi în ultimele 
pasaje este vorba. de precizări, reprezentate în mod normal prin forme cu :articol, pe cînd în primul 
caz generalizarea ar fi mai bine reprezentată prin lipsa de definire care există în textul mss. 36, 7 
•ii> µE:v ol!iv µ-lin e:u µiju xaxwc; 8LClXe:tµEv<i> ex TOUTCtlV l:v TOÎt;; 8LXClGTCCLt;; TÎ)V e:WOLCl:V 7t0pLGTEoV" TOV 
8E: 8Let(3e:f3Â7J!LEvOV, !iXv µE:v ex TOU 7tCXpOLXO!LEv01.l xp6vou <7tEpl CCUTOV TOV &v8'p<i>7tOV> al 8L11(30Â11l 
<TiaLV <lJ> 7te:pl TOV Myov, taµe:v wc; 8&! Tcl TOLClUTCI: AUELV ex TWV 7tpOTEFCtlV cav 8E: ex TOU 7ta:p6vTot;; 
xp6vou 7te:pl Cl:UTOV TOV &v6pCtl7tOV, civccyx11îov 8La:(3e:(3:hija6ccL .•. 
Am citat un loc mai întins, dat fiind că în acest punct intervenţia lui Fuhrmann este mai energică 
decît de obicei. Mee. dau Tij> 8E: 814(3e:(3Â'l)µtv<i>, ceea. ce corespunde perfect cu Tij> µE:v .•• ante
rior. Schimbarea., argumentată. prin apropierea. cu 29, 10 (la distanţă. de 20 de pagini de text I), 
unde apare Touc; 8i: 8Lct~e:(3ÂT)µifvouc; civ11yxccîov ... , este incorectă, pentru că. a.ici civccyxccîov 
imediat următor determină în mod necesar un acuzativ cu infinitiv, pe cînd în locul în discuţie 8e:î 
este mult mai departe decît influenţa primului membru al opoziţiei. În al doilea rînd introducerea 
celorlalte cuvinte este din nou o interpretare abuzivă, şi anume 7te:pl a:u•ov Tov &v6pCtl7tov se 
referă strict Ia. situaţia de moment din proces, fiind analizate imediat după aceea variantele 
posibile ale calomniilor în acest caz, ceea ce reduce verosimilitatea apariţiei_ în locul respectiv a 
expresiei discutate. 

Un alt grup de observaţii îl vom dedica tendinţei de a presupune lipsa unui 8e:î r Cil 

regent al unui verb dicendi. În text tonul profesoral este cel obişnuit şi preceptele sînt marcate 
prin imperative, adjective verbale în -•tov, sau verbe ca XPlJ şi 8e:L. ~e:î apare în pasajele 2, 15; 
22, 3; 22, 32. Presupunînd lipsa lui acolo unde în mss. nu există un verb de necesitate, Spengel 
(pentru 2, 35 ), Halm (pentru 32, 7) şi după ei Fuhrmann ln toate celelalte raz uri (22, 5; 22, 6; 
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28, 1), ii introduc, sprijinindu-se în unele cazuri pe un 8c învecinat, (2, 35; 28, 1; 32, 7). Situaţia 

nu este însă chiar atlt de limpede, şi a111 bănui că ar fi mai degrabă vorba de o elipsă originară 
a unui verb de acest gen, sigură pentru pasajele 22, 5 şi 22, 6, unde contextul hortativ este mai 
pregnant, posibilii. şi ln restul cazurilor prin faptul că şi din contra.dicţia dintre varianta. latinii. ~. 

ca.re dă un oportet şi restul mss. am pute.a suspecta. o tendinţă de întregire din partea traducătorului. 

II. Eliminări faţă de mss. 

Destul de des a.pa.re şi elimina.rea unor pasaje sau cuvinte, fără argumente decisive în privinţa. 
interpolării. 

Nemotivată, eliminarea. din 5, 2 aKoTte:i:v d:v -r0 n-ixpot)(OfLEV<fl )(p6v<t> d "<i' n-pw-r6v ni; ip(>.oi; 
ye:v6µe;voi; TtciAtv tl(6poi; l:yeve:-ro X<Xl TtciAw qi(>.oi; -r0 ocu-r0 -rou-rc:-i, ~ n &A>.o ( d:vtiv-rlov ~di; µox:61l
pltiv <pcpc.>v} bpar;~e;v ~ 1-rt Ttpci~e:te:v iiv ••• poate fi un exemplu de intervenţie grăbit!., pentru că 
dubla formulă elimina.tă se încadrează perfect ln argumentul • evoluţiei contradictorii şi degra
dante• studiat în pasaj. 

30, 1 civixyxoc!ov 'iJf'4t; fo-rw ~ -ril:i; Ttpoye:ye:v"lµtvixt; Ttpci~e:ti; ciTtixyyeAÂELV ~ civixµtµvflmmv, 
~ -ril:t; wv ooooci; ( µcpl?:ov-rtit; } 87lAouv, ~ -ril:t; µe:Uouaixt; ye:v~ae:a6ixt Ttpo>.eye:tv. Emenda.rea 
era propusă deja de către Spengel, pe care Fuhrmann simte nevoia să-l justifice: cum praeceptum 
argumenta partiendi inepte e cap. 22 huc illatum sit. Inepte nu este însă., în fapt, decît o judecată. 
de valoare perfect discuta.bilă. Prin astfel de lncercări de a. ajunge la. textul autorului nu prin 
textul rnss., ci mai degrabă peste acesta, orice editor riscă să-şi facă şi să insufle o imagine defor-
ma.tă. asupra. originalului. · 

35, 8 ou yil:p e:!xoi; · qiixvijvatt -rout; -rotou-roui; K<XÂoui; ~ ciyix6out; ( e:tvixt } l:K µox:61lpwv Ttpoy6-
vwv ye:yov6-rixi;. Acceptind astfel ln text o altă propunere fă.cută. de Spengel ln aparatul critic, 
Fuhrmann presupune în aparatul său critic necesitatea unei schimbări de locuri Intre e:Ivixt şi 

<pixvijvoct. Dar a.ceastă. interpretare, menită să. elimine un aparent J?leonasm <pixvijvoct I e:!vixt, nu 
ţine seama de faptul că opoziţia. esenţiali este e:lvrxt I ye:yov6-roci;: • că.ci nu pare verosimil ca 
oameni din aceştia, ca.re provin din înaintaşi vicioşi, să fie desă.vlrşiţi '· Fiecare termen îşi a.re 
astfel locul său: e:!xoi; reprezentind verosimilitatea. retorică, qiar;vijvoct impresia asupra publicului, 
ycyov6-rixt; rezultatul procesului discutat, iar e:tvixt cumulează rolul de a a.răta şi status praesens şi 

realitatea. 

III. Crux philologica a.pare în a.ceastă ediţie cu o uşurinţă. demnă de mirare: 

5, ii waixu-rwi; 8c llpix K<Xl d -rt t e:lTtwv wv Mye:t d:vixv-rlov -roi:i; Ttp6-re:pov ixu-r0 dp"lµe
voti;, ~ d n dTtot mv-rlov -ro!t; Ae:yoµCvor.i; ~ -roi:i; 7tp6npov e:lpl)fLEvOLt; ţ. Dacă luim ln consi
deraţie şovăiala mss.: dri:ot CN, e:!Tte:v F, dTtote:v U H'P, corectura. e:(TtoL iiv (H, Ha.Im, Sauppe), 
ca.re se susţine perfect în context, are avantajul de a clarifica. întreg pasajul 1• 

6, 3 )(pl)GLfLW'rllt'rlXL 8c e:law d:v 'ratÎi; Xtl'r7lYOplocr.i; X<Xl -rati:i; clTtOAoylrxtt;. t 'rlXU'rllt yil:p 
ri:>.da-r"li; civ-rtÂoylrxi; 8fo11-rcu ţ. Îndoieli asupra lecţiunii au avut şi Ha.Im (care încerca ochto>.oyloctt;) 
şi Ka.yser, care elimina locul pus de Fuhrma.nn între crucea. Dar dacă apropiem sensul acestui 
fragment de 36, 1 ÂOLTtOV 81; l:anv iJµi:v E18oi; -r6 -re; )(IX'rl)YOPLXOV <X<Xl -ro clTtOAOYLXOV> X<Xl -ro 
i~noca-rtxov, pentru a. vedea. apropierea acestor categorii, şi de 37, 1 -ro 8t l:~c-roca-rtxov c18oc; ... 
µciÂta-rti 7tpoi; -ril:i; civ-rtÂoylrxt; x.p~atµ6v icntv, pare probabil că textul nu are nevoie de corectări, 
fiind menţiona.te, doar în treacăt, • contestaţiile '• fără a. fi trata.te mai pe larg. 

Frazei 9, 1 nxµ~pLti 81: eanv, t ISa' iiv d:vatv-rlwt; fi mTtpixyµEvat -r0 Tte:pl ou o A6yot; ţ, xixl 
llarx o A6yoi; l:atu-r0 d:vixvnoihtit îi corespunde în a.para.tul critic haud scio an recte, cum modus euen-

1 Sensul fiind: • De a.semeni vezi şi da.ci, după ce a spus ceva, a.cum vorbeşte împotriva. 
celor afirma.te de el mai înainte, sau dacă. ar fi posibil să spună ceva împotriva. celor pe ca.re le 
spune, sau a celor pe ca.re le-a spus deja'· 
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tualis de(itlilioni muume aplus sit. Dar nuanţa de eventualitate, de nesiguranţă, adusă de acest 
conjunctiv ln prima parte a definiţiei poate sublinia realitatea celei de a doua, deci am prefera 
să tragem concluzia cll. prima variantă i-a părut autorului grec mai rară şi mai problematică, declt 
să punem pasajul sub semn de întrebare. 

18, 14 lyw B'otµcu B1:îv -rouc; !µouc; A6youc; 7totp'!µoii mi6i:ivEcrllott, ci.I.Ac\ µ7) 7totpc\ -rou-rou, ţ El 
xotl mii6' ou-roc; 7tpo8rJaupE ">.iywv, & 'PTJ!LL ou µtxpcl GTjµELOI dvott t TOU µTjBEv Uytti;; TOUTO\I ">.iy1:tv. 
Obiecţiile lui Fuhrmann sună astfel: non inlellego quid sibi uelil nuntialum concessiuum El xotl ele., 
nec quid signi(icel pluralis Totii6'. . . ii. . . µtxpc\ GTJµEÎot. Ţinlnd însă seama că presupusul avocat 
al apărării lşi foloseşte totuşi argumentele, deşi (El xotl) acestea au fost deja atacate de acuzator, 
şi că pluralul neutru este concretizarea generalităţii din -rouc; ).6youc;, rezultă că textul se poate 
păstra, chiar dacă limpezimea lui nu este desăvirşită. 

23, 1 Bcu-rEpo: Bi: (se. 6tatc; ovoµci.TWV) t ho ci.ipwvou ci.p~ci.µEVO\I de; &ipwvov TEAcuTăv ţ. 
Corectura lui Ueener (ci.p~6µEVov) este mult mai uşor de admis decît o modificare ca (ori. scrib. 
Elc; &ipwvov nAcu-răv xotl cl7to clipwvou &pxrcrllott, ln special într-un context în care autorul caută 
formule variate, fără a evita o oarecare pompă. În orice caz lnsă, notarea cu semnul desperării 
este exagerată. 

29, 13 xcd t PTJTEOV, wc; clB!xwc; "li xplatc; t EYEvETO Xotl wc; imo TW\I q6pwv XOITEGTOl<JLaa-
6TjµEV. Spengel, în comentariu, încerca o dezvoltare, în numele clarităţii, xotl <El µ'11 lyivrro> 
PTJTEOV ..• Fuhrmann supralicitează din nou, propunind în aparat fort. scrib. x1d El µEv "li xp!atc; 
!yEvno, fi PTJTEOll wc; ci.B!xwc; lyEvETO etc ... Ambele încercări ne par inutile, pentru că expri
marea, mai rapida. decît de obicei, eete perfect inteligibilă. 

IV. Modificdri ln text fărd o motivare slringenld. 

Mas. dau: 3, 6 ci.7toipotlvwv ... 7tol.Ac\ yry1:11ijcrllott XOIAct fi ci.yot6c\, şi nu vedem de ce editorul 
modifică în yry1t11TjµEvot, de vreme ce cl7toipotlvw se lntrebuinţează la fel de bine şi cu infinitivul şi 
cu participiul. 

13, 4 -roui; µev ow c).E-yxouc; ex TOUTW\I xotl EX TW\I TOU'totc; oµotoTp67t6l\I <1tOAAOUc;> 
7totljaoµEV. 1n mas. greceşti apare 1tOLTja6µa:Oot. Versiunile latine an lnsă multos faciemus. Argu
mentul lui Fuhrmann pentru a justifica emendarea îl constituie compararea locului acestuia cu 
pasajele învecinate 8, 14 (7tol.Ac\ ATJ~6µa:Oot); 10, 3 (7tMÎGTot 7totljaEtc;); 11, 6 ( &ptaTot XPTJG6-
µa:&ot); şi 12, 2 (~ol.Aci Bi 7totljaoµEV <JTjµEÎot ... ). Verificînd linsă argumentele, constatăm în 
primul rind că 7tor.Ew apare într-un context similar (36, 16) tot la mediu - awµt1-ro1:i.8Etl; 7tOLTJ· 
a6µt6c& mea .•• Şi aici însă, Fuhrmann a modificat textul ln 7t"otljaoµ1:v tocmai şi numai pe baza 
pasajului din 13, 4. În al doilea rlnd, variantele latine ot şi ~ nu ar fi putut reda mai precis 
un 7tOLTja6µa:Oot, pasajele citate în sprijin, imediat precedente, fiind exact elementul care să justi
fice, prin inerţie, un multos faciemus care să nu traducă un 7to).louc; 7tot ljaoµEV ci un 7t"OLTja6µa:&a:. 
Oricum, chiar admiţînd că pentru 13, 4 discuţia rămîne deschisă, in privinţa locului din 36, 16, 
unde nici măcar variantele latine nu sînt invocate ea argument, emendarea nu se susţine in 
nici un fel. 

18, 12 Xotl yc\p x«v 7taVIJ !axu pc\ 'fi Tcl 7tp0XOITELA Tj!J.JLEvOI, OUX oµo[wc; r.potlVETOIL µrycilot 
-roti; ~BTJ 1't"pootXTJ><06atv, Mas. poartă 7tpo!ltot~E~ATjµivot. Deja Spengel propunea simplu Btot~E~ATJ· 
µEva, avind impresia că 7tpo- este în c double emploi • cu 7tpootXTjxo6atv. Şi mai riscată. se arată 
a fi intervenţia lui Fuhrmann, care schimbă. complet termenul cu ajutorul unui paragraf înve
cinat (18, 14), unde apar însă ambii termeni în discuţie - 7tpoxotTEAot~i µou -rov Myov xotl 
7tpoBLifjotAEll, - deci locul acesta nu poate constitui în sine nici un argument pentru excluderea unuia 
<lintre ei. Mai mult decît atît, întreg pasajul (18, 11-14) subliniază tocmai prevenirea unor 
argumentări ale adversarului, prin urmare repetarea derivatelor cu 7tpo- (10 ln aceste rînduri, 
afară. de formule cu 7tp6TEpov etc.) n-ar avea de ce să mire, sau cel puţ.în, autoritatea mea. n-ar 
trebui încălcată. cu atita uşurinţă. 
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Tot pe linia căutării unei logici deaăvirşite se înscrie şi modificarea, după Spengel: 30,~ 

TllUTll 8E: man:uaoucnv lm187J Tote; xpciyµaaw ou xapE-yivoVTo xpanoµivo1c; (ac. ol iixouovn:c;), 
sprijinită pe credent clin varianta latină 13 faţă de mOTI:uouaLv din mss. greceşti şi de credunl din a, 
care, cu valoare de prezent gnomic, sint potrivite. 

ln 35, 1 cppo1µ1a0Ttov ow ţ xal mpl TOUTWV xpwTov xpo6l~o1 Tele; xpo61auc; ţ xczl 
Tele; 81a'30Aclc; cixoÂuo~ oµo!wc;, C><rntp h Tote; xpoTprnTtxoic;, textul este neclar clin cauza lui 
7ttpl TOUT(l)V, care nu se referă la nimic precis. Fragmentul eu care Fuhrmann face o apropiere, 
renunţînd să intervină in text, este 36, 2 xpwTov ow µh h Toîc; xpoo1µ!01c; xpo&iJao~ TO 
xpiiyµct m:pl ou >taTljyopTjaoµtv fi cixoÂoylja6µ.t6ct &><rncp lxl •wv &nwv El.Bwv xpo«Jixc1v 8~ 
xapttxctA!ao~ lx Twv auTwv luv h Tcj> xpoTpEXTtxcj> xttl h Tcj> cixoTprnTL><cj>. După cum se vede, 
fi.Tă identitate de forme, referirile la Tm xpoTpEXTtxci aint relevante, ţinind seama că, in general, 
după ce a dezvoltat un subiect, autorul grec are obiceiul de a-şi indemna cititorul să folosească 
respectivele forme sau exemple, sau unele similare (ef. de ex. 29, 23 Tele; µh ow 81a~0Aclc; h 
Taie; 81jµljyop!ct1c; lx Twv ToLouTwv ÂUELV lmxc1piJaoµtv, şi, cam la fel, 29, 24; v. şi37, 7, cu 
To1ouTov Tov Tp6xov etc.). Cel mai simplu ar fi deci să propunem 7tEpl TO<Lo>uTwv şi pentru textul 
de la 35, 1, ţinind seama şi de analogia hotăritoare cu 36, 42 xcil olnwc; hnxvwc; x1:pl Twv 
TOLOUTWV cixctVrliat1c;. 

In încheiere, o observaţie tehnică. Sistemul lui Fuhrmann de a face toate trimiterile la 
diferite locuri clin text prin intermediul paginii şi a rindului este cel care l-a silit ei adauge la sfir
şitul volumului un indice de corespondenţă cu ediţia Hammer 1, pentru eventuale comparaţii. 
O asemenea metodă lngreunează considerabil cercetarea unor detalii în alte ediţii ale aceluiaşi text, 
fiind mult mai puţin practică decit cea a citirii capitolului şi a par~afului, modalitate întrebuin
ţată de Fuhrmann doar prin excepţie. 

Chiar dacă am folosit această ediţie a tratatului lui Anaximenes cu o uşoară senzaţie că textul 
i-a fost uneori • lndreptat t spre o ordonare şi o echilibrare pe care in tot cazul arhetipul nu o avea, 
şi care este greu de spus dacă a existat în originalul antic, nu este în intenţia noastră să depreciem 
calităţile acestui volum, care, binevenit şi întocmit pe baza unei largi informaţii, este menit să 
uşureze consultarea unei opere importante pentru înţelegerea retoricii de şcoală clin secolul al 
patrulea i.e.n. 

D. Sluşanschi 

THEMISTII Orationes quae supersunt. Recensuit H. Schenkl +. Opus consummauit G. Downey. 
Volumen I, Lipaiae in aedibua B. Teubneri MCMLXI, XXV + 339 p. 

Pe lingă 'l'xoµviJµaTct e:lc; xcivTa Tcl 'Ap1aTonÂ1xci, pe lingă. 'E~lJYlJTLKol ;;6voL de; Tcl 
lIAciTwv1xci şi o colecţie de scrisori, azi pierdutl, opera lui Themistios cuprinde şi un număr de 
36 cuvinti.ri. Ediţia cea mai recentă a acestora se datoreazil. lui G. Downey. Din prefaţa lucrării 
rezultă el a fost iniţiată de Heinrich Sehenkl, decedat ln 1919, care dusese la bun sfirşit colaţio
narea manuscriselor, iar unele rezultate ale cercetlrilor sale le dl.duse la iveală, intre anii 1898-1901 
şi 1919, sub titlul Die handschriftliche Vberlieferung der Reden des Themistios, în Wiener Studien, 
20, 1898 (p. 205-243) şi 21, 1899 (p. 80-115 şi 226-263); 23, 1901 (p. 14-25); Beitrăge zur 
Textgeschichte der Reden des Themistios, Sitzungsberichte Akad. d. Wiss. în Wien, Philosph. hist. 
Kl„ 192. Bd., 1. Abh., 1919 (p. 1-89). 

Aceste studii ale lui Schenkl au fost puse la contribuţie de G. Downey. Din lista bogată 
a manuscriselor lui Themistios, răspîndite în diferite biblioteci, rezultă că nu există nici un codice 

1 RhetoreB Graeci, ex rec. L. Spengel, voi. I, ed. C. Hammer, Leipzig, Teubner, 1894. 
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care să conţină. toate euvîntările. După. trecerea în revistă. a celor 64 de mss., urmează menţio

narea. ediţiilor îneepînd eu editio princeps Aldina, îngrijită de Victor Trincavelli. La cele opt cuvîn
tări editate de Trincavelli, Henricus Stephanus a adăugat alte şase cuvîntări. Ediţia. Petau II din 
1618 conţine 19 discursuri, iar a lui Hardouin din 1684, 32 de discursuri. În 1816 Angelo Mai a 
adăugat la corpusul discursurilor încă două, intitulate Despre conducere şi Pentru Eugenianus. 
illtimele două ediţii realizate de Dindorf au apărut la Lipsea în 1830 şi 1832. În 1959 a fost tipă.rit 
aparte discursul 26 sub titlul Plaidoyer d'un socratique contre le Phedre de Platon. Introducerea, 
stabilirea. textului şi traducerea. se datoresc lui Hubert Kesters. Din a.ceste discursuri, 20 slnt oficia.le, 
ln timp ce celelalte se referă la împrejurări particula.re şi dezvoltă subiecte morale. Din cuprinsul 
lor avem posibilitatea. să cunoaştem evenimentele timpului, oa.menii şi moravurile lor şi însuşi 

pe ora.tor. Printre cele mai interesante se numără discursul 23, intitulat ~ocpta-r~c;, în ca.re 
Themistios răspunde unor critici şi unde, sub forma unei a.pologii personale, face o prezenta.re a 
propriei sale vieţi. În discursul 24, Ile:pl -rije; iipx'ijc;, explică cum a. acceptat din partea. lui 
Theodosios sarcina de prefect al oraşului Constantinopol, fără. să dezmintă principiile filozofice 
de ca.re era că.lăuzit. Întreaga lui elocinţă a. fost pusă în slujba umanităţii, dreptăţii şi a. unor înalte 
aspiraţii morale. Voi. I din ediţia. lui G. Downey cuprinde primele 19 cuvîntă.ri, celelalte urmlnd 
să. a.pară ln voi. II. 

Din colaţiona.rea celor 64 de mss. a.le lui Themistios şi ca.re ridică serioase dificultăţi în stabi
lirea arhetipului, autorul ediţiei ajunge la concluzia. că cel mai bun mss. este Ambrosianus A, datind 
de la. începutul secolului al XV-iea, menţionat de Martini şi Bassi în Cat. cod. gr. bibl. Ambro
sianae sub numărul 450 şi care, pe lingă discursurile lui Themistios, cuprinde discursurile foi 
Aeschines, adversarul lui Demosthenes. Mss. A II, adică A Ambrosia.nus şi II (Coislinianus) de la 
începutul secolului a.I XV-iea. şi 'I' (Sa.lma.nticus) posterior secolului al IV-iea oferă cea mai bună 
tradiţie. În privinţa. ortografiei manuscrisele sînt inconstante; uneori se înttlueşte forma auµ. alteori 
!;uµ.; 'OJ.uµ.n:(ocatv şi 'OJ.uµ.miiatv; cI>olvt!; cu accent ascuţit, ca în ms. II, şi <l>oi:vt~ cu circumflex 
ca. în ms. A. 

O traducere engleză şi un comentariu a.I discursurilor lui Themistios stau să apară, după 
afirmaţia editorului. 

Ediţia s-a bucurat de sprijinul mai multor filologi şi în specia.I de ajutorul lui Rudolf Mach 
(Princeton), ca.re a. pus la îndemina lui Downey versiunile ara.bă şi siriană ale cuvintărilor. 

Cu prilejul a.cestei valoroase ediţii, avem plăcuta datorie sll. facem menţiunea. cuvenită. despre 
unele manuscrise ale lui Themistios, a.fia.te la noi în ţară, la Biblioteca. Academiei, lnregistrate ia 
cele 2 volume a.le Ca.ta.logului mss. greceşti. E interesant de reţinut că a.ceste manuscrise (663, (74), 
657 (15), 721 (472) şi 806) a.u constituit obiect de studiu şi de investiga.ţie pentru numeroşi prof&
sori ca.re au activat în ţara. noastră în cadrul celor două Academii domneşti. 

li!. Marinescu-Himu 

SEXTI AVRELII VICTORIS Liber de Caesaribus. Pra.ecedunt Origo geiitis Romanae et Liber de 
uiris illustribus Vrbis Romae. Subsequitur Epitome de Caesaribus. Recensnit Fr. Pichlma.yr. 
Editio stereotypa correctior editionis prima.e. Addenda et corrigenda iterum collegit et 
a.diecit R. Griindel. Lipsiae, MCMLXVI. 

După. cum se vede din lungul titlu a.I cărţii, Editura Teubner ne prezintă. o nouă ediţie 
a. cărţii lui Sextus Aurelius Victor, De Caesaribus şi a altor trei cărţi mai mici: Origo gentis 
Romanae, Liber de uiris illuslribus Vrbis Romae şi Epitome de Cae.~aribus. Prima ediţiea. fost publi
cată. de Pichlmayr în a.nul 1911. 
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Textele sînt însoţite de o prefaţă, în care editorii se ocupă de autorii cărţilor menţionate, 

de manuscrise, de ediţiile anterioare ale textelor. Textele sînt prevăzute cu apparatus criticus, 
dar nu au testimonia. 

Spre a ilustra atitudinea autorilor faţă de problemele pe ·care le ridică tradiţia manuscrisă, 

vom da cîteva exemple. ln Liber de uiris illustribus, în capitolul Tiberius Gracchus, citim: 
Octauio collegae intercedenti nouo ezemplo magistratum abrogauit, subînţeles Tiberius Gracchus. 
Traducerea: «A anulat magistratura lui Octavius, colegul sjLu, care i se opunea•. Manuscrisele 
din grupa B au collega intercedente, iar manuscrisele din grupa A, la care se alătură şi Andreas 
Schott, în ediţia sa din 1579, prezintă lecţiunea collegae intercedenti. E. Keil, în ediţiile din 
1850 şi 1872, propune lecţiunea collega intercedente <ei>. După cum se vede, Pichlmayr şi Griindel 
au preferat lecţiunea collegae intercedenti, dată de manuscrisele din grupa A ( = Gudianus, 84, 
din secolul a.I IX-iea, şi Gudianus 138, din sec. XI), care sînt cele mai bune. Evident că lecţiunea 

aleasă de Pichlmayr - Griindel este cea mai clară, deoarece prin dativul collegae intercedenti 
arată cui a răpit Tiberius Gracchus magistratura. Este lecţiunea cea mai logică. Totuşi, E. Keil, 
ţinînd seama de faptul că în limba latină sînt adesea cazuri cînd cititorul trebuie să deducă din 
context anumite lucruri, a încercat o conciliere între păstrarea ablativului absolut collega iriter
cedente şi arătarea persoanei şi a propus introducerea pronumelui <ei>, care ar fi putut scăpa copiş· 
tilor. Fără să tăgăduim valoarea manuscriselor din grupa A, nu putem totuşi să nu subliniew 
valoarea lecţiunii di[ficilior: collega intercedente. 

ln capitolul Marcus Tullius Cicero toate manuscrisele au: .. . post Rhodum petiit, ubi Molonem 
Graecum rhetorern turn disertissimum magistrum habuit. Pe bună dreptate ediţia de faţă păstrează. 

această lecţiune, împotriva lui Markland, care propune: .. . Graecormn rhetorum. Într-adevăr, 
adverbul turn face inutilă prezenţa unui complement al superlativului, cu atît mai mult cu cit 
nici autorul acestei cărţi nu putea să-şi ia răspunderea că. Molon era cel mai elocvent dintre 
autorii greci. 

Aceeaşi prudenţă o ara.tă autorii păstrînd, în Epitorne de Caesaribus, 1, 24, lecţiunea: Nam 
poetarn Ouidiurn, qui et N aso, pro eo, quod tres libellos arnatoriae artis conscripsit, exilio damnauit, 
contra lui Opitz, care propunea: (irreuocabili) exilio. Este mai mult ca sigur că. autorul 
acestui capitol nu s-a gîndit, cînd a redactat textul, la ce fel de exil a fost condamnat 
Ovidius. 

Aceste exemple sînt suficiente spre a arăta prudenţa. de care dau dovadă autorii în alegerea. 
lecţiunilor, ceea ce mă.reşte considerabil valoarea ediţiei. 

X. I. Barbu 

SCRIPTORES HISTORIAE AVGVSTAE edidit Ernestus Hohl. Editio stereotypa correc;tior. 
Addenda et corrigenda adiecerunt Ch. Samberger et W. Seyfarth (Bibliotheca Scriptorum 
Graecorum et Latinorum Teubneriana). Lipsiae, in aedibus B. G. Teubneri, 1965. Voi. 
1-11, XXI-310 + 308 p. in 16°. 

Da.că se exceptează ediţiile parţiale - însoţite sau nu de comentarii - a cîtorva vieţi de 
împăraţi sau uzurpatori, Historia Augusta, în întregul ei, a cunoscut în ultimul veac abia patru 
editori: Jordan-Eyssenhardt (1864), Hermann Peter (1865, 21884), David Magie (1921, 21930) 
şi Ernst Hohl (1927, 21955). Istoric mai mult decît filolog, şi istoric al Imperiului mai degrabă 
decît al altei epoci din trecutul Romei, cel din urmă era în măsură a face să beneficieze ediţia 
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sa nu numai de rezultatele unei atente scrutări a tradiţiei manuscrise (studiată într-o serie de 
contribuţii valoroase, începînd cu articolele din Klio, XIII, 1913 şi XVIII, 1918), dar şi de 
cunoaşterea adîneită a oamenilor şi a împrejurărilor din perioada dintre Hadrian şi Diocletian. 
Aceasta explică primirea favorabilă rezervată lucrării încă de la apariţie, acesta e poate şi motivul 
pentru care, în ultimii patruzeci de ani, nimeni n-a încercat să întocmească o ediţ.ie nouă, menită 
să înlocuiască pe a învăţatului german. 

Ca în cazul ediţiilor Peter şi Magie, la baza textului lui Hohl din 1927 (esenţialmente acelaşi 

şi în 1955) stătea un codex Palatinus 899 (P), părintele unei familii bogate de manuscrise, a căror 
stemmă o schiţase din 1913. Spre deosebire de predecesori, însă, ultimul editor atribuie o oarecare 
valoare şi o poziţie independentă manuscriselor din clasa ~. în legătură cu care făcea presupu
nerea că ar deriva dintr-un original tot atît de vechi ca P, în unele privinţe mai apropiat de 
arhetipul comun. Opinia din urmă n-a găsit asentimentul lui Magie, care, în ambele sale ediţii, 

respingînd ca neconvingătoare argumentarea lui Hohl, se oprea la încheierea: ~for the present ... 
any constitution of the text must be based on the readings of the Codex Palatinus ~. Dar scepti
cismul învăţatului american (şi el, ca şi emulul său german, mai mult istoric decit filolog) n-a 
împiedicat succesul ediţiei Hohl, a cărei bună primire din partea specialiştilor se vădeşte şi în 
retipăririle din 1955 şi 1965. 

Zic retipăriri, şi nu ediţii noi, în înţelesul propriu al cuvintului, pentru că în realitate e 
vorba de acelaşi text, reluat întocmai în 1955 şi prea puţin modificat de Samberger şi Seyfarth, 
a căror principală contribuţie la îmbunătăţirea ediţiei a II-a stă în întocmirea - la sfîrşitul 

fiecăruia din cele două volume - a unor liste de lecţiuni noi, spicuite în publicaţii posterioare 
morţii lui Hohl. Cu acelaşi prilej, se aduc şi o serie de îndreptări şi completări aparatului critic 
al predecesorului, dintre care unele notate chiar de acesta pe exemplarul său de lucru. 

Despre conjecturile acestea noi, în ansamblu, se poate spune că, fără să fie neglijabile, 
sînt puţin convingă.toare, cu excepţia puţinelor cazuri cind mărturii epigrafice au venit să. 

infirme sau să confirme exactitatea. unei lecţiuni diferite de a manuscriselor (astfel, în Vita Gali. 
5,2: Fausiano pentru Faustiano în P şi ~; tot aşa, în Vit. Perl. 10,2, unde, după Fabiae ... 
filius, mi se pare că trebuie reţinută propunerea lui Stein: Fabia.e Plautique filius). Nu o dată 
e vorba de lacune insanabile, pe care exegeţii se întrec să le întregească potrivit cm preferinţele 
proprii; alteori, pornind de la cercetările lui H.-L. Zernial, se sugeră păstrarea sau înlocuirea 
unor forme verbale .. . propter clausulam; în sfîrşit, nu lipsesc propunerile de citiri inspirate de 
dorinţa de a pune de a.cord un text defectuos cu datele sigure ale unor discipline speciale, ca 
istoria dreptului, a armatei, a religiilor ş.a.m.d. Spaţiul îmi lipseşte pentru a da în această privinţă 
prea multe exemple- Notez, oricum, din multele înregistra.te în apendici criticii ai celor două 
volume, în Hadr. 13,1: Philopappique (Oliver) pentru Philippique mss.; tot acolo, în lacuna 
epigramei lui Florus (16,3): latitare per Sabaeos (Clausen); în Vila Sev. 3,6: Massyam (Thomsen), 
pentru M assiliam, lecţiune vădit defectuoasă a manuscriselor; ceva mai departe ( 4,li): f undum 
Veientanum (Hammond), pentru fundum in Venetia (Salmasius) (din in Venitetiam mss.). De 
reţinut mi se pare şi sugestia lui Lindsay de a citi în Ant. Diad. 4, 6, în loc de ininteligibilul 
panthagathi in domo pa.tris eius nidum posuerant, pantigati şi cele ce urmează, cu referire Ia 
Corpus Gloss., p. 183, care dă pentru pantigatum înţelesul de ~ cocoş de pădure •. 

În ciuda multelor adnotări inconcludente, destinate numai să completeze aparatul succint, 
in aştepta.rea. adevăratului comentariu filologic şi istoric pe care singură munca. unei echipe de 
cercetători l-ar putea. întocmi, munca ultimilor îngrijitori ai textului nu va fi fost fără folos: 
mulţumită lor ediţia Hohl va. continua să aducă multă vreme încă serviciile pe care de patruzeci 
de ani încoace n-a încetat să le ofere ştiinţei. 

D. M. Pippidi 
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IOACHIM KRl'EGER, .A'sthelik der Antike, Aufbau-Verlag, Berlin und Weimar, 1964, 
598 p. 

Volumul reprezintă o rrestomaţie de traduceri în limba germană a principalelor texte din 
literatura greacă şi latină referitoare la estetică. În introducere (p. 5-9) I. Krueger expune 
motivele şi prinCipiile care I-au călăU2it în alcătuirea acestei crestomaţii. Necesitatea ei decurge 
din influenţa pe care a avut-o estetica greco-latină, mai ales începînd din sec. XVI, asupra gindirii 
europene. Principiile care au stat la baza acestei crestomaţii sînt următoarele: a) teoriile referi
toare la metafizica frumosului sînt prezente numai în cazul în care se încadreazll. într-o filozofie 
a artei ; de pildă nu figurează în această culegere dialogurile platonice Phaidros şi Symposion, 
din motivul mai sus amintit, în schimb sînt traduse toate pasajele referitoare la arte din Repu
blica şi Legile; b) centrul de greutate al lucrării îl constituie estetica aristotelică, stagiritul fiind consi
derat de autor drept gînditorul care a ridicat estetica la rang de ştiinţă. Predecesorii săi, chiar şi 
Platon, sînt consideraţi doar ca preludiul esteticii aristotelice, iar esteticienii postaristotelici 
sînt dependenţi de opera autorului poeticei. 

Scopul crestomaţiei este dublu: în primul rînd de a pune la dispoziţia necunoscătorilor 
Jimbii greceşti şi latineşti principalele texte ale gîndirii estetice antice; în al doilea rînd, de a 
facilita .citirea şi interpretarea teoriilor estetice greceşti şi latineşti. 

Crestomaţia se încheie cu un apendice care cuprinde: 
a) o postfaţă formată din lista traducerilor folosită de autor şi un tablou de concordanţe 

cu ediţiile lui N estle, Diels-Kranz şi Capelle pentru filozofii presocratici (p. 493-496); b) notiţe 
biografice cuprinzînd date asupra vieţii şi operelor filozofilor prezenţi în crestomaţie (p. 497-506); 
c) note explicative referitoare la unele probleme din text (p. 507-563); d) un indice de nume 
(p. 564-584) şi unul de materii (p. 585-596). 

Utilitatea unei asemenea crestomaţii este evidentă. Din păcate însă modul în care a 
procedat I. Krueger la alcătuirea ei este deficitar. Cîteva exemple vor fi elocvente în acest 
sens: 

- fragmentele presocraticilor nu sînt însoţite de nici o indicaţie privind operele cărora Ie 
aparţin şi ce autor le citează. Indicaţiile ar fi fost deosebit de preţioase mai ales datorită 

impreciziei tabelului de concordanţe. 
- indicaţii complete sînt date numai la operele lui Platon, Aristotel, Horatius, Pseudo

Longin. In schimb la Cicero, Lucretius, Dion Chrysostomul din Prusa, Pbilostrat cel bătrîn şi cel 
tinăr etc. nu este menţionat nici măcar titlul operei căreia ii aparţine fragmentul citat în cres
tomaţie. 

- De asemenea este regretabilă şi în acelaşi timp inexplicabilă absenţa din această culegere 
a scrierilor lui Teofrast, Dionys din Halicamas, Seneca, Dernetrius (autorul tratatului despre stil) 
ca să nu-i cităm deeît pe aceştia. Tot atît de surprinzătoare este absenţa din crestomaţie a 
cunoscutului dialog platonic 1011, a Apologiei lui Socrate şi a altor scrieri. 

- În altă ordine de idei socotim că ar fi fost preferabilă aşezarea notiţelor biografice la 
inreputul fiecărui capitol, dat fiind scopul lucrării. 

În concluzie vom spune despre această crestomaţie că, dacă ar fi fost completă, nu numai 
că ar realiza scopul pe care şi I-a propus autorul ei ci ar deveni chiar un instrument de lucru 
deosebit de util pentru studiul doctrinelor estetice antice. 

G. Ceauşescu 
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L'ANNtE tPIGRAPHIQUE. Rerue des publications ~pigraphiqnes relatives ă. l'antiquiM 
romaine, fondee en 1888 par R. Cagnat, dirigee de 1936 ă. 1964 par A. Merlin. ANNtE 
1965 presen~e par Jean Gag~ et Marcel Leglay. Paris, Presses Univenitaires de France, 
1966, VIII + 135 p. in 16°. 

Serviciile aduse istoricilor Romei de L' Annee epigraphique de-a lungul celor aproape opt 
decenii de apariţie neîntrerupti nu mai au nevoie să. fie relevate. Mai curînd mi se pa.re util 
si semnalez schimbirile intervenite în vremea din urmii. în modul de prezenta.re a publicaţiei, 
precum şi în alcli.tuirea echipei de redactori chemate să-i a.sigure editarea. 

Cum se ştie, decenii de-a rîndul, L'Ann~e ~pigraphique s-a tipă.rit ca un supliment la Revue 
archeologique, de fiecare dati tn numărul de iarnă al cunoscutei reviste. După moartea lui 
Alfred Merlin şi a lui Charles Picard, intervenind transformări însemnate chiar şi în modul de 
publicare a acesteia, anexa ei epigrafiei şi-a cîştiga.t autonomia., urmînd sli. a.pară de-a.ci înainte 
în fascicule de sine stititoa.re. Numărul de pagini e în creştere, hirtia. şi condiţiile grafice sînt 
mai bune declt oriclnd. Silindu-se să despoaie un număr cit mai mare de publicaţii din cit mai 
felurite ţiri, editorii actuali, profesorii Jean Gag~. de la College de France, şi Marcel Legla.y, 
de la Facultatea. de Litere din Lyon, acordi o atenţie deosebită materialelor descoperite în 
Europa centrali şi sud-estici, mai puţin bine reprezenta.te tn fasciculele anterioare. Din Dacia se 
reproduc în special inscripţiile latine publicate ln Apulum V (1964). Dintre documentele desco
perite în alte locuri, dar avtnd o atingere cu istoria noastră, de o menţiune specială se învredni
ceşte inscripţia CIL, II, 1180, privitoare la. cariera. lui Sex. Iulius Possessor, ln al cărui cursus 
la r. 4--5, tn loc de: curatori ciuitatis Romulenlium, m(unicipii) .Ar/uensium, Herbert Nesselha.uf 
propune ai se citească: curalori ciuitatis Romulensium Malf uensium (Madrider Mitteilungen, 
IV, 1963, p. 180-184). 

O preciza.re necesară e şi aceea că L' Annee va continua să publice cu regularitate inscripţii 
în limba. greacă ... ad res Romanas pertinenles. Criteriul de selecţionare va fi însă. mai riguros, 
reţinindu-se, tn reproducere integrală, numai •Ies textes grecs a.yant directement trait au regne 
des empereura ou aux institutions genera.Ies de l'Empire, ... ou donnant des 'cursus honorum' 
d'interet pour le moins prosopographique •. 

Altă ştire susceptibilă si intereseze pe cititori e că, incepind cu fasciculul viitor, apariţia. 

regulată a. Anului epigrafie va fi asigurată de o echipă. de patru redactori: celor doi de a.cuiu 
urmind să li se asocieze, din partea recent întemeiatei Asocia.ţii internaţionale de epigrafie latinii, 
profesorii H.-G. Pfiaum şi Pierre Wuilleumier. 

D. M. Pippidi 

ACTA INSTITVTI ROMANI FINLANDIAE, voi. III. Graffiti del Palatino, raccolti ed editi 
sotto la direzione di V. Viinii.nen. I. Paedagogium, a cura di H. Solin e M. Itkonen- Kaila. 
Helsinki, 1966. XII-264 p. in 8°. Numeroase figuri în text, 28 planşe fotografice afară 
din text. 

Activitatea de pini aci a tină.ruini ln3titut finlandez din Ro1u1 s-a desfăşurat îndeosebi 
în domeniul epigrafiei. După o culegere de inscripţii creştine vechi din Muzeul Vaticanului 
(Sylloge inscriplionum chrislianarum uelerum Musei Vatica11i) publica.tă. în 1963 sub conducerea. 
regretatului H. Zilliacus, un al doilea volum, apărut în acela.şi an, aducea, Intre alte contribuţii, 
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două lungi memorii nle lui liro Kajanto: Onomastic Studies in the Early Christian lnscriptions of 
Rome and Carthage şi A Study of the Greek Epitaphs of Rome (ultimul nu tocmai bine primit de 
specialiştii care l-au recenzat: H.-G. Pflaum, REL, XI, 1963, p. 524-531; J. şi L. Robert, 
REG, LXXVIII 1965, p. 190-191). Al treilea volum al seriei e închinat graffiti-lor păstraţi 
pe pereţii aşa-numitului Paedagogium de pe Palatin; un al IV-iea, în pregătire, va cuprinde graffiti 
din Domus Tiberiana, editaţi şi comentaţi de Paavo Castrcn. 

În prima parte a lucrării recenzate, Marja Itkonen-Kaila studiază. monumentul ca atare, 
amintind împrejurările în rare a fost descoperit şi cerretnt - in mai multe etape - intre 1845 
şi 1939. Identificată pînă Io. un timp cu domus Gelotiana, pomenită de Suetoniu în ViaJa lui 
Caligula 18, clădirea. in curs de explorare a fost data.tă cu precizie abia. de Huelsen, ca.re a 
dovedit pentru întiia. oară că e vorba. de o zidire din ultimii ani ai lui Domitia.n. ln limitele 
permise de descoperiri, se schiţ.ează planul întregului şi se descriu amănunţit încăperile pe a. căror 
tencuială s-au citit cei 369 de graffiti. Din aceştia., nproximativ două treimi se cunoşteau; restul 
sint texte noi, de cele mai multe ori reduse la. un nume sau la o frintură de nume. Toate se 
publică însoţite de desene ori fotografii şi de comentarii: onomastire şi lingvistire, mai rar istorice 
- în măsura. îngăduită de ruprinsul sărac al documentelor. 

Într-adevăr, cel mai mare număr de graffiti e reprezentat de simple nume, alături de 
denumiri de meserii, de reflexii generale şi de obscenităţi. Lipsesc cu totul compunerile metrice. 
Textele greceşti sint rare. Printre ele, rel mai celebru e o caricatură a. lui Cristos pe cruce, 
înfătişat cu cap de măgar, adorat de un credincios cu îmbrăcăminte de sclav (colobium). 
Inscripţia. sună: 'A>.t!;O'µcvlc; al~tTE .~,v 6tlv, ceea. ce, din primul moment, Garrucci n-a. 
şovăit să interpreteze ca o batjocură îndreptată împotriva unui sclav creştin de un tovarăş 
de soartă rămas la vechea. credinţă (pentru învinuirea. o.dusă primilor creştini de a se închina 
unui zeu cu cap de măgar, cf. Tertul., Apol„ 16). De-atunci, s-au propus mai multe alte inter
pretări, una mai puţin convingătoare declt alta, dar nici una atlt de fantezistă ca a. lui StaedJer, 
după care, ni se spune, ne-am găsi înaintea. unei imagini votive • disegnata da qualche schia.vo 
uscito ferito ma salvo dall, attiguo circo•, şi pentru care puţinele cuvinte greceşti reproduse 
mai sus ar însemna, nici mai mult nici mai puţin decît: • (io) che mi sono liberato (dai disgra
ziato inca.ntamento grazie all'aiuto di questo dio, io dico a voi tutti che vedete questo disegno): 
adorate ( questo) dio 1, 

Cu excepţia acestui semnificativ document, inscripţ.iile din Paedagogium au o redusă valoare 
istorică. Interesul lor e înainte de toate onomastic şi lingvistic, de unde şi grija cu care editorii 
au întocmit feluriţii indici: de nume, de substantive comune, de res eacrae, de particulnrităţ.i 
gramaticale şi alţii mulţi, fiiruţ.i să asigure o consultare rapidli. şi exhaustivă a culegerii. 

I>. M. Pippidi 

GEROLD WALSER, Die ror11ischet1 Strassrn in der Scl1u·eiz. 1. Teii: Die Meilensteine (ITINERA 
ROMANA. Beitriige zur St.rassengescbichte des Romischen Reicbes, Heft 1). Bem, Kflm
merly &. Frey, 1967. 108 p. Numeroase fi~uri ln text şi afară din text. 

Cu alt prilej (Studii clasice V, 1963, p. 339-340), am semnalat împrejurarea că, la îndemnnl 
Academiei de Ştiinţe din Bnlin, profesorul Gerold Walsrr, de la Uninrsitatea din Ziirfoh, a 
luat asupri-şi sarcina de a pregăti, ajutat de membrii seminariului său, un Corpus Miliariorum menit 
să figureze !n marea culegere iniţiată de Mommsen - Corpus Jnscriptionum Latinarum - ca al 
XVII-iea volum. În arest srop, lurrările înrrpute ru hiirnicie de mai multi ani l-au purtat pe 

https://biblioteca-digitala.ro



326 STUDII CLASICE X 24 

rînd prin diferite provincii a.le Imperiului roman, incepînd cu Spa.niile, unde nu s-a. mulţumit 
să revadă cu grijă. pietrele păstrate în muzee şi colecţii, dar a. urmă.rit şi pe teren traseele dife
ritelor uiae, în vederea. unei istorii a. drumurilor romane a. cărei întocmire i-a. a.părut din ca.pul 
locului ca. un complement firesc al editării milia.riilor. 

ln aşteptarea încheierii lucrărilor pentru Corpus, a cărui pregătire va mai dura., Walser 
iniţiază. acum - sub titlul Itinera Romana. Beilrage zur Strassengeschichte des Romischen Reiches -
o serie de publicaţii premergătoare culegerii generale. E vorba de mici corpora restrînse la hotarele 
unor ţări moderne (nu ale unei provincii antice), în care se editează. şi se comentea.ză cu ma.i 
multă zăbavă decît în CIL miliariile păstrate sau numai cunoscute prin studii a.nterioare. Volumaşele 
urmează. a fi ilustra.te cu reproduceri a.le documentelor realiza.te cu a.jutorul unei tehnici noi, 
despre care s-a vorbit în mai multe rînduri în reuniuni internaţionale (ultima. oară la. Cam
bridge) şi ca.re, judecind după. rezulta.te, e menită să joace un rol de seamă în viitoarele 
publica.ţii de texte epigrafice. Numii.rol total al a.cestor lucrări prealabile nu-i fixat, dar de pe 
a.cum ni se vestesc - pe lingă trei fascicule închina.te Elveţiei, toate reda.etate de Wa.lser - a.lte 
patru cuprinzînd materiale din Prouincia. Na.rbonensis, din Ra.etia-'..'foricum, din Lusitania şi 

Italia. (Aemilia, Etruria.-Umbria.). Fasciculul a.părut reprezintă. numai prima. parte a. studiului con
sacrat documentelor din Elveţia: o a. doua. parte urmează să. apară. - ca nr. 5 a.I seriei -
sub a.cela.şi titlu ca prima. parte, dar cu subtitlul: Die r/Jmische Strassen und Siedlungen (mit 
einer archăologischen Karte des Schweiz in r/Jmischer Zeii). 

Miliariile cunoscute pînă. acum şi ca.re se reeditează. după căile de comunica.ţie de-a lungul 
cărora au fost cîndva aşeza.te, sint în număr de 50: 16 de pe şoseaua. Marele St. Bernard - La.u
sanne; 17 de pe şoseaua. Geneva.-Lausa.nne; 5 de pe şoseaua. La.usa.nne-Avenches ; 2 de pe şoseaua. 
Vevey-Avenches; 3 de pe şoseaua. Avenches spre nord; 3 de pe şoseaua Bregenz- Windiseh-Augst; 
3 de provenienţă. incertă. Unele, ma.i bine păstra.te, sînt însoţite de fotografii; toate, de repro
duceri executa.te după. tehnica. pomenită. înainte şi care permit citiri deplin sigure. 

Volumaşul mai cuprinde un capitol închinat problemei de a. şti cărei provincii ro mane i-a 
aparţinut, sub Imperiu, ţinutul locuit de helveţi. Părerii lui Mommsen, împărtăşită. de cei mai 
mulţi cercetători, după care începlnd din zilele lui Domitia.n teritoriul în chestiune ar fi fă.cut 
parte din Germania. Superior, i se opun a.cum observaţiile critice a.le lui Herbert Nesselb.auf, ca.re 
relevă nu fă.rll. temei similitudinea. de formular dintre miliariile helvetice şi cele din regiunea. Trier-ului, 
ca.pita.la. Belgicei. Din lipsă. de documente explicite o dovadă hotă.ritoare nu se poate aduce, dar 
argumentele invoca.te sînt destul de serioase pentru a merita să reţină. atenţia (în aceea.şi problemă., 
vezi şi contribuţia. lui Walser la Melanges Piganiol, Paris, 1966, III, p. 1397-1408: Die Provinzzu
geMrigkeit des Helvelief'gebieles). Indici feluriţi şi o tablă de concordanţă. completează. preţioasa. 

lucrare, că.reia - pentru a-i spori utilitatea. - i se adaugă. o hartă. a Elveţiei la scara 1: 600 OOO. 

D. M. Pippi'.di 

LOUIS ROBERT, Documents de !' Asie Mineure meridionale. Inscriptions, monnaies el geographie. 
(Centre de Recherehes d'Histoire et de Philologie de la IV-e Seetion de l'Ecole Pratique des 
Ha.utes Etudes, III. Ha.utes Etudes du monde grtlco-romain, 2). Gencve (Droz) - Paris 
(Mina.rd), 1966. 124 p. in 16° + 18 planşe afară din text. 

Activitatea. copleşit oa.re a. lui Louis Robert găseşte mereu că.i noi de afirmare, sporind totodată. 
patrimoniul ştiinţific al instituţiilor în cadrul cărora se desfăşoară. Sub impulsul învăţatului, 

Secţia. a IV-a a Şcolii de Înalte Studii (Ştiinţe filologice şi istorice) a pus de curînd ba.zele mai 
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multor serii de publicaţii paralele, din numărul cărora de o luare aminte se învrednicesc din 
partea noastră. seriile I - Hautes Eludes numismatiques, în legil.turA. cu care vezi mai departe 
p. 344 - şi III: Haules EtlJ(les du monde greco-romain, în care s-au tipărit pini. acum, pe 
lingă. paginile postume ale lui Isidore Levy, Recherches esseniennes el pythagoriciennes (1965), Docu
mentele aci semnalate, în aşteptarea altora ce vor urma. 

Pe lingă. o scurtă introducere (mai curlnd un cuvînt-înainte), volumul cuprinde şase studii 
inedite închinate în principiu unor documente epigrafice dar în cuprinsul cărora, ca de fiecare 
dată. în lucrările autorului, monedele sînt folosite pe o scară. largă, la fel cu indicaţiile oferite de 
topo- şi de antroponimie. În plus, ceea ce constituie o altă caracteristică a scrierilor lui Robert 
despre Asia Mică în antichitate, cunoaşterea directă. a locurilor şi a peisajelor, pe lingă. stăpînirea 
fără greş a descrierilor lăsate de călători timp de mai multe veacuri, înlesneşte considerabil 
înţelegerea. problemelor puse de texte şi conferă demonstraţiilor întreprinse o soliditate inapelabilă. 

Primul studiu priveşte un decret fragmentar din depozitele şantierului Xa.nthos. Locul 
lui de provenienţă. nu rezultă. limpede, pentru că în singurul punct al textului unde sînt pomeniţi 
locuitorii cetăţii (r. 5) numele a.cestora e trunchiat: TTMNn::EET:EI. La. prima privire, s-ar părea 
că e vorba. de Tymnessos din Caria., dar examenul atent a.I editorului ne convinge să dă.m prefe
rinţă. unei alte posibili tă.ţi, întregind pasajul mutilat: xix[6iin-e:p 'Ap Jruµ.vtaae:ucn. Ne găsim 

deci înaintea. unui document din Artymnessos, ora.ş din Lycia. cunoscut prin Ştefan din Byza.nţ, 
care ne dă. şi informaţia că aşeza.rea. ar fi fost întemeia.tă de Xa.nthos: n-6)..ic; Auxlixc;, d!n-otxoc; Eixv6lwv. 

Cea. ma.i ma.re parte a a.cestui prim capitol al cărţii e consacrat loca.liză.rii oraşului căzut 
în uitare. Din fragmentul editat rezultă că era un port, ia.r faptul de a fi fost găsit în zilele 
noastre la Pinara lasă sii. se presupună. că la. un moment dat, înainte de sruşitul antichităţii, 

trebuie să. fi fost absorbit de cetatea mai mare, poate pe calea unei sympolitii. Alte indicii, scoase 
din călători, completa.te cu arătările unor portulane medievale, duc la concluzia că. Artymnessos 
s-a putut ridica pe locul numit mai tirziu Perdikiai, iar în zilele noastre Fa.ralya. 1 Un nom parlant 
comme 'Perdikiai' - remarcă autorul - a. pu obliterer le vieux nom d'une Artymnessos d6chue, 
comme ii fut lui-meme supplante par Faralya.. Les decouvertes et I'exploration de l'a.venir tran
cheront sa.ns doute •· 

În capitolul II se studiază două inscripţii din Xanthos, astăzi la Liverpool. E vorba de un 
bloc prismatic, scris pe trei feţe, cuprinzînd în primul rind un decret al Adunării în cinstea. unui 
everget ca.re lăsase obştii o sumă. însemnată. (textul A, publicat de Kirchhoff în 1865, reeditat 
de Ormerod în 1914), apoi testamentul donatorului - inscripţia B, reeditată în ultimă instanţă. 
de Kalinka, după Ormerod. Intervenţia lui Robert reuşeşte să îmbunătăţească lectura acestui 
din urmă document, propunlnd în rîndurile 4-6, în locul întregirilor neconvingătoare ale lui 
Ka.linka, o formulă obişnuită în documentele cu acest caracter şi în acest loc precis al formula
rului: (Eh] fl.]ev fl.Ot uy(L:d]v(ov]TL (llL]OtX(EtV -r]il; (t]f1.1XU(·rnu ... ]. 

Capitolul III, intitulat Une pierre de Phaselis et une inscription de CiUcie, aduce explicaţia 
luminoasă a unei inscripţii cunoscute din veacul trecut, dar dintotdeauna socotită. ininteligibilă.. 
Împrejurarea că., după arătările primelor editori, piatra ar fi fost găsită. «pe m:,Jul unui flu viu• 
(cu multă. probabilitate Barsa.k Qa.y, în teritoriul rural al vechei Phaselis) dă. prilejul lui Robert să. 

întregească în chip convingă.tor cele două cuvinte prescurtate p:i.3tra.te pe faţa-i princ ipa.lă: 
IIOP(oc;) BAT( oe;), •vad bun de trecut•. Inscripţia din Cilicia. pom~nit:i. în titlul capito !ului se 
referă şi ea, în termeni nu de ajuns de limpezi, la o împrejurare din acee:,,i sferă de preocupări. 
E vorba. de un decret publicat în 1962 de Bean şi Mitford, în caro cineva. c lă.uda.t pentru un merit 
formulat astfel în limba greacă: ... T~v Mt)..-xvo:; n-r.i~:xfLou 8d~:x11tv ci.n-))..•)a:xv-r-x. Interpre· 
tarea. celor doi editori, după care titularul hotărîrii de cinstire ar fi construit pe socoteala. lui 
un pod peste rîul Melas, e combii.tută de Robert cu argumente de limbi (•le verbe irrriVmv 
ne peut s'employer pour 'p:i.yer' quanrl ii ~·agit d'un cade:i.11, d'une g.\n \ro~it~. d'nn act~ sp1n -
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tane et qui ne decoule pas d'une obligation • dar şi de fapt, în sensul cil. Fluviul Negru, azi 
Manavgat Qay, e un curs de apă extrem de larg, peste care n-a existat niciodată vreun pod pînil.-n 
zilele noastre. • Il n'y avait pas de pont sur le Melas, - et l'on peut Diesurer l'absurdite d'imaginer 
qu'un pareil pont sur un pareil fieuve aurait pn etre construit par un partieulier et qu'on aurait 
fait une discrete allusion A cette y.\qiupat en disant • ayant pay~ la traversee du fleuve Melas •. 
C'est a un bac que a'applique ici le mot St<X~ataL~. La tournure cl7t0Me:t11 rl)v St<X~atatv retrouve 
alors un sens acceptable: ayant exempte de payement la traversee du fleuve, ou ayant acquitte 
le paiement de la traversee du fleuve, - ce qui, je crois, reviendra au meme. Le genereux 
Toul>s a assnd la gratuite du bac • (p. 51). 

Fragmentul de decret editat şi comentat în capitolul IV: Decret hellenistique de Termessos 
aduce informaţia nouă., dar nu surprinzătoare, cil. în zilele lui Ptolemaios II Termessos (ca. întreaga 
Pamfilie de altminteri) era supusă Egiptului. Cu acelaşi prilej se reeditează. şi se corectează. o 
inscripţie din Termessos publicată în 1938 de Mario Segre. Documentul oferă preciziuni despre 
unele instituţii tradiţionale ale oraşului şi despre organizarea teritoriului sub Lagizi (unitate politică 
în frunte cu un 7tatµqiti.tcXp;(l)t;). 

Capitolul V, care e şi cel mai lung, se intitulează. Jmcriptions, sites el monnaies de la Cilicie 
Trachee. În esenţă, e analiza unei descrieri de călătorie în Cilicia. • aspră• publicată în 1965 de 
epigrafiştii englezi Bean şi Mitford (Denkschriften Aka.demie Wien, LXXXV, 1965). Trecînd în 
revistă recolta de date şi de ştiri prezentate de cei doi autori, Robert completează informaţia culeasă, 
întregeşte şi comentează textele editate sumar, mai ales relevă - cînd e cazul - interesul deosebit 
al cutărui document pentru concluzii de geografie istorică. Se înlătură astfel ipoteza. temerară 
despre existenţa a două Claudioseleucii: una, sigură, în Pisidia, alta în Pamfilia (ln realitate 
Seleucia); se explică, într-o inscripţie din acel oraş, expresia eliptică: i:o fpyov 11e:xi:<Xpe:to11 
(mai corect: Ne:xi:<Xpuov); tzidirea-sau lucrarea-e opera lui Nectarioet);l se expun teme
iurile unei posibile identificări a ruinelor de la Ayasofya eu Karallia şi se justifică, o dată mai mult, 
localizarea oraşului antic Lamus în satul actual Adanda. În legăturii. eu o seamă de texte se dau 
indicaţii bibliografice utile, se citează lecţiuni rămase necunoscute editorilor şi se insistă asupra unor 
reguli • de aur• ale metodei epigrafice: • Si l'epigraphie est science de l'antiquit1I, et non point 
sport A la reeherehe des pierres inscrites, un savant qui etudie Ies inseriptions d'une contree ne 
peut se dispenser d'avoir l'reil sur Ies rnonnaies, de faire attention aux tronvailles et d'abord 
d'avoir regarde, soit avant eon voyage, soit, en tout cas, quand ii prepare la publication de sa 
recolte epigraphique, au moine quelques catalogues l'instruisant des types des monnaies, avec ce 
qu'ils apprennent sur Ies cultes ou sur l'histoire • (p. 97). Şi iarăşi: • L'epigraphiste qui ne regarde 
pas une monnaie se ferme a lui-meme l'interprHation des inscriptions qu'il copie. Le type 
monetaire decrit par Ies eatalogues reiyoit du rapprochement d'une inscription son interpretation 
exacte, qui ne pouvait, je croia, ctre etablie par la seule analyse de l'image. J'ose penser qu'il 
n'etait pas difficile, avec Ies publications dont on dispose, d'~tudier Ies monnaies de Syedra 
- ce n'est pas un monde I - en meme temps que Ies deux ou trois dizaine d'inse.riptions copiees 
sur le site. II n'est pas difficile meme d'tltudier tout le monnayage des villes de la Cilicie 
Trachee en meme ternps que I'epigraphie. Dira-t-on bientot qu'il faudrait pour cela 'constituer nne 
t\quipe', 'organiser un groupe de travail', 'creer un laboratoire et une bibliothrque'? II ne faut 
point nier que cela n'arrive un jour, si progressent d'un meme pas le rnanque de ruriositt\ et 
l'enflure organisatrice des pretentions ignorantes • (p. 99). 

Astfel, ca în cele mai multe din scrierile autorului, de la observaţii particulare şi analiz.e 
meticuloase, ne ridicăm pe nesimţite la încheieri general-valabile şi la conRideraţii de metodă: 
t";â~ături proprii marilor ctitori ai ştiinţei epigrafice - un Boeckh, un Holleaux, un Wilhelm-, 
şi care fac din lectura cărţilor lui Robert un exerciţiu salutar şi pasionant. 

D. M. Pippidi 
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KONRAT ZIEGLER, Das Helle11iBlische Epos. Leipzig, Teubner, 1966. 

La publicarea acestui opuscul în 1934, ca şi la reeditarea lui recentă, autorul a urmărit 
• să facă dreptate unui capitol uitat al poeziei greceşti • şi, aplicîndu-şi concluziile la domeniul 
romanităţii, să pună în lumini şi unele surse neexplorate ale Analelor lui Ennius • poet elenistic 
(s.n.) de limbă. latină•. 

Metoda reconstituirii originalului pierdut, inevitabilă de altfel în situaţia existenţei fragmen
tare a textelor directe şi chiar a mărturiilor, a fost deseori aplicată la studierea raportului dintre 
scriitorii latini şi sursele lor greceşti. Există însă. primejdia minimalizării autorului latin transfor
mîndu-1 într-un document de cunoaştere a modelului grec pierdut, aşa cum s-a întîmplat de multe 
ori cu poeţii palliatei şi îndeosebi cu Terenţiu. Trebuie adiuga.t de asemenea şi riscul unui anume 
cerc vicios: tipul, factura. literară. a operei latine este definită. prin modelul grec reconstituit tocmai 
pe baza ei. 

Conştient de asemenea primejdii, K. Z. procedează. în general cu prudenţa. necesară reco
mandată. de ars nesciendi. Astfel, el recunoaşte lipsa materialului poetic de comparaţie, a surselor 
literare directe (p. 31, 45, 55, 59), cit şi a unor mărturii şi dovezi categorice cu privire la epopeile 
elenistice de tip eroic-istoric (p. 16, 24, nota 1, 48). De aceea argumentarea sa recurge la contextul 
mai general al culturii şi artei hellenistice în privinţa căreia K.Z. aduce cîteva sublinieri şi puneri 
la punct menite a risipi unele din acele opinii care seduc, nu arare, judeca.ta critică a specialiştilor, 
cu tirania tradiţiei. Astfel, e bine-venită, o dată mai mult, distincţia celor două variante stilistice 
ale elenismului: tipul alexandrin, miniatural, şi cel a.sianic, grandios-patetic. Discuţia porneşte 

de la combaterea callimachismului (cap. I-II, III, VI) ca trisătură esenţială şi generală a helle
nismului, - prejudecată creată. mai întîi de pretenţiile şi polemica. poetului alexandrin cu adver
sarii idealului său artistic şi apoi de rena,~terea. influenţei sale în Roma sec. I î.e.n. Autorul 
subliniazi limita.rea în timp a acestei orientiri (sec. III, sec. I) ca şi limitarea ei sociali, de public, 
- o artă. rafinată adresată. unor cercuri de cunoscători. În opoziţie cu acestea, K.Z. afirmă. că tipul 
monumental (der grosse Stil) este dominant şi caracteristic pentru elenism în general (cap. VI). 
Pe această direcţie se înscrie şi ipoteza unei epopei elenistice de tip eroic-istoric, susţinută de autor 
prin următoarele argumente: 

- Existenţa. condiţiilor istorice şi spirituale (conştiinţa patriotică şi eroismul) ca.pa bile 
de a genera pe plan literar grandiosul epic (p. 33-36). 

- Monumentele de artă plastică. inspirate din opere literare de o factură asemănătoare 
(deşi nici în acest punct corespondenţele nu sînt perfecte: în stilul grandios avem mărturii 

în artele plastice dar nu şi epopeea istorică respectivă. (p. 49), în cel alexandrin, în schimb, ne-au 
rămas opere litera.re dar nu, în aceeaşi măsuri, şi monumente plastice (p. 50)). 

- O literaturii encomia.stică, orientati spre grandios, în lirică şi istoriografie. 
- Inscripţii omagiale dedicate unor poeţi epici. 
- Existenţa unor epopei la alte popoare intrate în sfera elenismului (iudei şi romani) sau 

Iitrra.tură epică scrisă de greci cu subiect roman în sec. I - atestlnd continuitatea unei tradiţii. 

Toată această reconstituire a mediului cultural-artistic poate duce într-adevăr la existenţa 
proba.bilă a unei epopei elenistice. Dar contribuţia autorului ne apare mai ales în capitolele dedicate 
lui Ennius, IV şi îndeosebi VII, adăugat la ediţia a doua a lucrării, în identificarea unor motive 
nehomerice, şi în consecinţă. probabil elenistice, din fragmentele Analelor: Reliefarea persoanei 
poetului, filozoful ea sfătuitor al omului politic, modul de tratare a regilor (apoteoza lui Romulus), 
influenţe astrologice în imaginile cerului înstelat, aspectul şi tehnica scenelor de luptă., elementul 
patetic. 

Dacă toate acestea nu ne conving în egală măsură, e pentru că autorul n-a scăpat cu totul 
de riscurile metodei folosite, şi, în această. privinţă, ar fi de făcut unele rezerve: 

https://biblioteca-digitala.ro



330 STUDII CLASICE X 

InDuenţa grecească, în speţă elenistică, asupra formaţiei şi a epopeii lui Ennius ne apare 
prea exclusivă şi categoric afirmata. (p. 60, 68, 69, 76) în dauna tradiţ.iei romane. Experienţa 

istoriei a romanilor, spiritualitatea generată de ea ea şi tradiţiile culturale, orieit de rudimentare, 
ale analisticii şi poeziei epice (se trec sub ta.cere iniţiativele lui Ne.evius, remarcate de alţi 

eereeti.tori ea Leo, Biiehner, Rosta.gni, Paratore) puteau duce, dacă nu la o formulă originală. <le 
epopee, în orice caz, la constituirea anumitor motive şi procedee epice. Aşa, de pildă, intro
ducerea zeilor în istorie nu trebuie neapărat legată numai de cultul suveranilor elenistici. Modelul 
literar este homeric, iar baza istorică o putem afla în tradiţia şi actualitatea spirituală romană, 
contemporană eu Ennius: Străvechile numina alcătuiau un întins aparat de forţe individuale, protec
toare şi călăuzitoare ale vieţii private dar şi ale istoriei. Pe fondul acestei spiritualităţi primare 
se ridică mai tirziu figurile antropomorfice ale divinităţilor greceşti a căror asimilare are deseori 
o motivare istorică. Or, tocmai în timpul lui Ennius, are loc un proces de oficializare a Olimpului 
grec la Roma, determinat de nevoia unor forţe spirituale noi, mai puternice, care ai fa.că faţi, 
intre altele, vitregiilor aduse de ameninţarea cartagineză. Literatura nu putea rămtne străină de 
astfel de evenimente. Jocurile în cinstea lui Apollo se introduc (212) la îndemnul cărţilor profetice 
consultate din porunca senatului cu privire la soarta puterii romane. Şi poate, nu întîmplător, 
frg. XIX (inc. Ribbeck) conţine parcă răspunsul zeului însuşi, care vorbeşte ca un călăuzitor 

al istoriei. 
În ce priveşte mitura şi greutatea argumentelor folosite de K.Z. pentru reconstituirea mode

lului şi măsura influenţei acestuia, - criteriul valorii, echivalenţa calitativă dintre două opere 
literare, nu este, <lupă părerea noastră, un argument indispensabil pentru dovedirea filiaţiei. 

Creatorii frizelor din Pergam se puteau inspira şi dintr-o operă literară inferioară, folosind-o doar 
ea pe o sursă de informaţie, contribuţia artistică, specifică mijloacelor de expresie, puttnd să le 
aparţină în întregime. Tot astfel, fragmentele izbutite din Analele lui Ennius nu trebuie să ducă 
neapărat la o sursă elenistică superioară calitativ (pag. 31), mieşorindu-se, în acest fel, capaci
tatea creatoare a poetului roman. 

Din astfel de observaţii referitoare la raportul dintre model şi opera influenţată de el, 
desprindem mai degrabă ideea de afinitate spirituală ea.re orientează creaţia lui Ennius izvo
rîtă din condiţii specific romane şi din experienţe proprii, spre un anumit ideal calitativ, stimulat 
deopotrivă de pilda Greciei homerice şi hellenistiee. Spre acest punct de vedere, sintetic, pare 
a inelina intrueitva şi autorul in cap. VII, adăugat lucrării în recenta ediţie, unde se recunoaşte, 
in tratarea anumitor motive, contemporaneitatea inspiraţiei elenistice eu experienţa proprie a 
poetului. 

Cu aceste rezerve, nu ne rămîne decit să remarcăm incă o dată meritul lui K.Z. de a fi 
lărgit cîmpul de investigaţ.ie al snrselor lui Ennius, arătîndu-ni-1 sub o infiţişare nouă, de 
poeta hellenislicus. 

Jf. Nichita 

LOUIS NOUGARET, A11alyse verbale compariie du De signis el des Bucoliques (Collection d'l!tudes 
latines publiee par la Societe des Etudes latines, Serie Scientifique, XXX, Prosodie, mt\trique 
et vocabulaire), Paris, Societ6 d't\dition ' J,es belles lettres •, 1966, 100 p. 

Din cele treizeci de volume ale seriei, doar trei (A. W. de Groot, La prase melrique des anciens; 
Matei Nicolau, Les originea du cursus; A. Cordier, Le vocabulaire epique dans I' Ennde) mai slnt 
consacrate unor teme asemănătoare. În schimb, metoda lui Nougaret cred că va fi aplicat& 
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cu succes ln numeroase lucrări, de aci înainte, ajungindu-se poate, odată şi odată, la o descriere 
completă, şi din acest punct de vedere, a limbii latine. 

Într-un scurt cuvint înainte (p. 9-11), autorul elucidează rosturile acestui nou tip de 
instrument de lucru, creat în vederea unor cercetări de metrică asupra versificaţiei latine în 
general, mai precis, asupra hexametrului. Juxtapunerea despuierilor unui text în proză şi a unuia 
în versuri dactilice ţinteşte să scoată în lumină resursele şi obstacolele pe care poezia dactilică. 

le-a găsit în materialul prozodic al limbii latine, să dea un răspuns obiectiv, evitind afirmaţiile 
hazardate, la o întrebare veche şi de importanţă primordială: de ce hexametrul, vers stril.in, 
s-a aclimatizat atit de repede la Roma, devenind un mod de expresie tipic latin? Concluzia lucril.rii 
(•recapitularea generală• de la p. 98) dii. un asemenea răspuns, evidenţiind felul diferit în care 
poezia şi proza au utilizat cuvintele _cu o anumită structură prozodică. 

Pentru proză, Nougaret s-a oprit la De signis, operă cu un ton foarte variat, care ne descoperă. 

un • Cicero mijlociu•, adicll. un compromis intre tendinţele diverse ale stilului şi vocabularului lui. 
Despuierea e-a limitat la primele cinci mii de cuvinte (inclusiv ea re tibi din 4, 20, 45) ale ediţiei 
lui H. Bornecque din colecţia G. Bude. Autorul subliniază. însă. cit de necesară ar fi cercetarea 
frecvenţei tipurilor prozodice în mai multe scrieri ale aceluiaşi autor (Cicero orator, filozof, 
retorici an, epistolograf), într-un orator şi un istoric, în Salustiu şi Tacit ... 

Textul BucolicelOf' a fost despuiat integral (5597 de cuvinte); comparaţia intre datele furnizate 
de cele două. opere se face, totuşi, uşor, reducînd de fiecare dată cu circa o zecime cifrele referi
toare la Vergiliu. 

Metoda de clasare (p. 13-20) se ocupă cu prozodia şi structura cuvintului, apoi de cuvînt 
în vers. Nougaret accentuează importanţa deosebită care trebuie acordată. nu numai numărului 
de silabe al cuvintelor, ci şi alterărilor cauzate de contactul dintre cuvinte; el distinge, astfel, 
nu numai cuvintele cu iniţială vocalică de cele cu consoană iniţială., ci şi cele patru structuri 
diferite ale silabei finale. Ultimele se puteau clasifica şi mai simplu, după părerea mea: finalele 
elidate, în poezie, n-ar trebui împărţite, poate, în două categorii, iar silabele ln -m n-ar trebui 
echivalate cu silabele terminate în vocalii. lungă. sau diftong; dem, em nu slnt echivalente cu 
dant, est, şi nici pellam, addam cu peUunt, addunt etc., cind -m e urmat, în proză, de o vocalii. 
iniţialii.. Remarcabilă. e ingenioasa notaţie folosită de autor pentru indicarea locului în vers al 
silabelor, prin următoarea schemă. a hexametrului: 

a 
A n 

1 2 

b 

3 4 
c 

c 

5 6 

X 
X 

7 8 
y 

y 

9 o 
z z, 

unde literele mari şi mici ţin locul silabelor lungi, iar cifrele al silabelor scurte. Repertoriul cuvin
telor din Bucolice fiind prozodic şi, totodată, metric, equid[em], de pildă, (urmat de vocalii.) nu 
apare printre anapeşti ( I), ci printre dibrahi. Excepţie s-a făcut numai pentru cele 16 cazuri 
de elidare a monosilabelor şi cele tot 16 cazuri de afereză a lui est. E discutabilă (p. 20, n.) canti
tatea -lrunt la persoana a 3-a plural de la perfect, pentru Cicero, în ciuda faptului că ln Orator 
(157) e considerat mai corect scrips~runt (-irunt apare şi ln proza ritmică. a lui Cicero). Nesatis
făcător e şi criteriul hibrid de ordonare a cuvintelor după. ultima vocală: e greu de găsit ecquis 
cind el stă. intre esset şi emit, illud intre inquit şi efos, sau siccant intre spectas şi merces ; era 
preferabilii. ordonarea strictă invers alfabetică.. 

Al doilea capitol cuprinde repertoriul prozodic al primelor 5000 de cuvinte din De signis, 
în succesiunea: monosilabe, disilabe cu iniţială scurtă, lungă, trisilabe cu dibrah iniţial, cu iamb, 
troheu, spondeu, tetrasilabe cu tribrah iniţial, cu anapest, amfibrah, dactil, bacheu, eretic, palim
bacheu, molos; cuvintele cu cinci şi mai multe silabe sînt numai 218 (şi nu 221, cum se spune la 

https://biblioteca-digitala.ro



332 STUDII CLASICE X 30 

p. 17). Autorul nu dă în paragrafe separate cuvintele cu silabă finală lungă sau scurtă, astfel că, 
de exemplu, cititorul află că un cuvint de tip CADAM e urmat în 96 de cazuri de consoană. şi 
în 22 de cazuri de vocală, dar nu poate şti de cite ori luam e dibrah şi de cite ori iamb. Nougaret 
a socotit întotdeauna dibrah pe mihi, sibi, tibi, nisi, ubi, modo (adverb), duo, cedo (imperativ), 
ego, şi totdeauna iamb pe modo (ablativ), nego, scio, uti ; nu ştiu însă dacă această măsurare e 
totdeauna. justificată în clauzule. Encliticul -que e înglobat de repertoriu cuvîntului la. care se alipeşte 
(deci el nu există ca atare). Mai menţionez silaba. iniţială lungă în tetrasilabul deicere şi în obicio 
(p. 37). Notarea. cantităţii unor vocale e cîteodată inutilă: confrigil (p. 30) figurează, oricum, 
printre cuvintele cu troheu iniţial, ulnire (p. 32) şi uinirent (p. 33) printre cele cu spondeu iniţial; 
alteori notarea. e inconsecventă: la. p. 36 (tetrasilabe cu amfibrah iniţial) apare o dată aenea, apoi 
aeneum, iar la p. 42 apertissimă, urmat nemijlocit de honestissima (care va fi fiind cantitatea 
finalei în ultimul cuvint?). ri 

Capitolul al treilea ne oferă repertoriul prozodic şi metric complet al Bucolicelor (după ediţia 
lui E. de Saint-Denis, din colecţia Guillaume Bude), în ordinea: monosilabe scurte, lungi, dibrahi, 
iambi, trohei, spondei, anapeşti, amfibrahi, bachei, dactili, palimbacbei, moloşi, peoni 3, ionici 
minori, peoni 2, coriambi, epitriţi 1, ionici majori, epitriţi 4, dispondei, cuvinte de cinci silabe 
(39 cu totul; vezi însă. mai departe), monosilabe elidate, afereza lui est. Prima observaţie: silaba 
finală în cuvinte de tip REPELLIT (37 de cazuri) şi ADESSET (13 cazuri) e socotită de Nougaret 
totdeauna lungii. la sfîrşitul versului ; cred că trebuiau distinse aici situaţiile în care versul u r m ă
t or începe cu vocală de cele în rare începe cu consoană; la fel hyacintus (sic) la p. 80. Orphea e 
scandat iambic. A doua. observaţie: cantitatea vocalelor semnala.tă. inutil (hic, hac la rubrica 
monosilabe lungi) sau inconsecvent (quă ln aceeaşi rubrică, dar qua, simplu, la monosilabe scurte); 
la fel contragerea: Orphei figurează oricum printre spondei, Promethii printre ba.chei, deerrauerat 
printre ionicii majori. A treia observaţie: Phaetontiadas (sic; p. 89) nu cuprinde numai o eroare 
de tipar, ci e şi greşit clasat printre cuvintele pentasilabe; aici -ae- nu e diftong, deci schema 
cuvintului nu e - -v v - , ci v v - v v - ; numărul cuvintelor de cinci silabe se reduce, aşadar, la 
38 (la p. 17 se indică, iară.şi greşit, 34), apil.rînd în schimb un hexasilab. Semnalez o inadvertenţă. 
la p. 80: în ta.bel, apar tipurile ITERASSET, ITERASSEM şi ITERASSENT, dar cuvintele 
corespunzătoare slnt ordonate sub APERIRENT, APERIRET şi APERIREM, care nu apar 
nici în lista de tipuri de la p. 16, nici ln recapitularea de la p. 95. La p. 70, tabelul include tipul 
RESPICERE, la p. 84 tipurile ABERRASSET, ABERRASSEM, ABERRASSENT, la p. 90 
tipul COMMACVLASSET, toate cinci i nex i st e n te în Bucolice. Să se noteze că la p. 89-90 
la situa.rea în versatipurilorv-vv-, --wv- (corect: vv-vw-), ----v,---vv 

şi -vv--, cifra finală indică numărul de atestări, nu locul silabei! (De exemplu, în for
mula « 4 C 5 6 X 1 •, cifra 1 arată că Vergiliu foloseşte o singură dată, în a.ceastă. parte a 
versului, un cuvint eu structura v -v v -.) 

Constatări interesante se desprind din ta.belele (p. 91-92) monosilabelor elidate şi al afere
zelor lui est. Din cele 16 cazuri de eliziune a monosilabelor, 9 se produc înaintea silabelor situate 
in a, C şi x (vezi mai sus schema hexametrului utilizatil. de autor). Afereza lui esl are loc de 
şa.se ori la finala. versului şi de cinci ori în semipiciorul al cincilea; pentru toate relei alte locuri 
ale versului, Nougaret semnalea.ză numai cinci cazuri. 

Recapitularea de la p. 93-97 grupează cele 136 de tipuri diferite de cuvinte, dintre care 
două ( QVĂ şi 0) apar numai în Bucolice, iar 47 numai în De signis. Tipurile existente la Vergiliu 
se repartizează după cum cuvintele sînt urmate de vocală sau de consoană sau se află. în poziţie 
indiferentl., distincţie care lipseşte din corpul repertoriului. Unicul exemplu consemnat de Nougaret 
pentru tipul - -w v - la Vergiliu trebuie transferat însă, rum am arătat mai sus (e ruvlntul 
Phaelhonliadas ), la hex a.silabe. 
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Socotesc că. recapitularea genera.I.ii. (p. 98) poate fi reprodusă. în întregime a.ici, ea. lnfăţi
şlnd, foarte scurt şi foarte sugestiv, a.semănă.rile şi deosebirile de structură prozodiei ale celor 
două. texte. 

De Bignis Bucolice 

Monosilabe 1336 1161 
vx 524 691 
-X 930 1605 
vvx 299 394 
v-x 233 344 
-v X 390 546 
--X 376 433 
vvvx 58 
vv-x 112 84 
v-vX 69 17 
-vvx 78 124 
v--x 52 4 
-v- X 123 
--v X 126 130 
---X 76 25 
Pen ta.silabe 184 38 
Hexa.silabe 29 1 
Hepta.sila.be 5 

Tota.I: 5000 5597 

(La. Bucolice nu figurează ca. unităţi autonome cele 16 monosilabe elida.te şi nici eai supus, de 
16 ori, aferezei; Nougaret indică 39 de cuvinte de cinci silabe la. Vergiliu şi nici unul de şase silabe, 
dar vezi mai sns.) 

* 
Pornind de la. repertoriile lui Nouga.ret, mi s-a. părut interesant să. stabilesc, printr-un calcul 

sumar, următoarele. 
Întli, frecvenţa. relativă a. cuvintelor de două., trei şi patru sila.he. 

De signis Bucolice 
Disilabe 1454 2296 
Trisilabe 1298 1717 
Tetrasilabe 694 384 

Tota.I 3446 4397 

Dacă monosilabele sint cu circa. o pătrime mai rare la. Vergiliu declt în De signis, disila.bele sînt 
mai frecvente cu aproape jumil.ta.te, iar tetrasilabele cam în aceea.şi proporţie ma.i puţin frecvente. 
Cuvintele de trei silabe sint şi ele mai des folosite de Vergiliu, cu circa. o treime. Dimensiunea. 
medie a cuvintelor este de 2,41 silabe în De signis, fa.ţii. de 2,26 silabe în Bucolice. Edmond 
Nicolau (Introducere Cn lingvislica malemalic4, Bucureşti, Editura. ştiinţifici, 1966, p. 274) indică 
pentru Luceafărul lui Eminescu şi Poeziile lui Arghezi o lungime medie a cuvintelor de 1,6 silabe, 
iar pentru Hanu Ancuţei a.l lui Sadoveanu 2,15 sila.he: diferenţa. dintre poezie şi proză a.re acela.şi 
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sens şi în română, şi în latină., fiind totuşi de aproape patru ori mai mare în latină. În alte 
împrejurări, am putut constata că versiunea românească a unor texte latine în proză este cu 
aproximativ o treime mai mare decit originalul. 

În al doilea rind, am căutat care eint cele mai frecvente cuvinte în De signis. Pe primul 
loc stă prepoziţia in, folosită de 106 ori; urmează: non (de 86 de ori), est (74), et (72), ut (58), 
qui (50), quod ( 47), te (39), quae (37); de cite 33 de ori găsim pe ad, pronumele quam şi pe si; 
de 30 de ori: quid, a, esse; 29: se, tam, etiam; 25: ab, de, apud, esset; conjuncţia quam apare 
de 24 de ori; de 23 de ori: ac, atque; 22: cum, haec; 21: neque, uerum; 20: quo, nihil; 19: 
sed, enim; 18: ez; 17: iste, argentum; 16: aut, tamen; 15: per, sunt, erat; 14: hoc, minus, tuam, 
quanti; 13: tot, id, tibi, ita, iudices; 12: tu, tum, illa, istum, omnia; 11: me, ne, sibi, signa, 
eius, opinor, Sicilia; m-am oprit la. cuvintele care apar de cite zece ori: uos, ego, illum, habere, 
Heius, istius, Romani. Aceste 69 de cuvinte (din care 37 sint monosilabe şi 22 disilabe) apar, 
cu totul, de 1636 de ori, deci ele acoperă aproape o treime din întregul text (celelalte forme 
flexionare ale cuvintelor citate au fost excluse). Singure primele şapte cuvinte reprezintă aproape 
o zecime din toate cuvintele textului, iar primele 25 acoperii. peste o cincime. (Datele diferă simţitor 
de cele din Introducere fn lingvistica matematică, p. 222.) E remarcabil că primul substantiv ocupă 
abia Jocul 36 I 

Pentru Bucolice, m-am limitat la cîteva monosilabe. Aici, pe locul întîi apare et (de 154 
de ori), urmat de in (65), non (45), si (37), quae (34), est (31) şi te (de 30 de ori). Discrepanţe 
notabile intre poezie şi proză (să nu se uite că textul Bucolicelor e cu peste o zecime mai lung decit 
cel din Cicero): ut apare de 58 de ori la Cicero, de 28 de ori la Vergiliu; qui: 50 (Cicero) faţă 
de 13 (Vergiliu); quod: 47 faţă de 9; quam (pronume şi conjuncţie): 57 faţă de 9 I În schimb, 
me apare de 31 de ori în Bucolice, faţă de numai 11 ori în De signis. 

* 
Închei aci însemnările prilejuite de studiul lui Nougaret, subliniind însă că el poate sugera 

numeroase alte cercetări, fapt care ii sporeşte cu mult valoarea intrinsecă. 

Traian Costa 

KURT SCHNEIDER, Tacitus und Sallust, Inaugural-Dissertation zur Erla.ngung der Doktor
wiirde der Philosophischen Fakultit der Ruprecht-Karl-Universităt in Heidelberg, Heidelberg, 
1964, 104 p. 

Kurt Schneider reia în lucrarea de faţă una dintre problemele mult dezbătute de cercetarea 
modernă: compararea operei istorice a lui Tacit cu cea a lui Sallustius. Punînd la contribuţie o 
bună cunoaştere a operelor celor doi istoril'i precum şi o bibliografie bogată autorul analizează 
amănunţit: a) limba şi stilul celor doi istorid, de unde deduce superioritatea poetică., dramatică 

şi arhitectonică a textului tacitean; b) modul de caracterizare a personajelor (Otho-Catilina); 
roncluzia pe care o desprinde demonstrează unitatea caracterizării personajelor în opera lui Sallus
tius în contrast cu caracterizările făcute de Tacit; c) cauzele conjuraţiei lui Catilina în de coniura
tione Catilinae a lui Sallustius şi cele ale războiului civil declanşat de Otho, aşa cum reies din 
Istoriile lui C. Tacitus. Cauzele evenimentelor, conchide autorul, apar în mod clar şi unitar la 
Sallustius, în timp ce la Tacit ele sînt nebuloase; d) raporturile intre istoriografia elenistică şi 

operele celor doi istorici romani. 
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Lucrarea se încheie cu un indire de nume referitor la personajele care apar în text din mono
grafiile lui Sallustius şi din I sloriile lui Tacit (p. 93) şi cu o bibliografie a problemei (p. 99). 

În concluzie, considerăm, că teza de doctorat a lui Kurt Schneider prin seriozitatea cu care 
este concepută se impune ca una din lucrările utile pri,;toare la operele lui Sallustius şi Tacit. 

G. CeaUfeacu 

WILFRIED EDELMAIER, Tacilus und die Gegr1er Roms, Heidelberg, 1964, IX + 211 p. 

Una din problemele cel mai mult dezbătute de cercetarea modernă referitoare la opera lui 
C. Tacitus o constituie concepţia acestuia. asupra politicii externe imperiale. lntre lucrările 
apărute recent şi care dezbat această problemă se afle. şi lucrarea lui W. Edelmaier. Autorul îşi 

propune să analizeze concepţia lui Tacitus asupra principalelor personalităţi care se află în fruntea. 
luptei antiromane (Calgacus, Arminius etc.). 

Introducerea este consacrată analizei principalelor punc:te de vedere ale unora dintre cerce
tătorii moderni cu privire la concepţiile politice ale lui Tal'itus. Critica autorului este orientată în 
primul rînd în direcţia lui J. Vogt, Tacilus als Poliliker, Stuttgart, 1924, şi a lui li. Drexler, 
Tacilus, Frankfurt, 1939, în concepţia cărora Tacit • ca orice roman autentic •, ar fi fost adeptul 
unei politici imperialiste şi după care opera sa a constituit un apel la cucerirea popoarelor străine. 
W. Edelmaier adoptă în această privinţă. punctul de vedere al lui Piischl, expus de acesta în 
lucrarea Daa Phănomen Rom, Miinchen, 1957, care consideră. drept inexistentă o tradiţie imperia
listă. romană.. Aceeaşi teză este susţinută şi de F. Klingner în lucrările Tacilus, 1932 şi R6mische 
Geisleswell, Miinchen, 1961, care explică poziţia lui Tacitus faţă de problemele politicii externe 
roma.ne în funcţie de conceptul de uirtus romana. Dar uirtus romana, consideră Klingner, s-a format 
numai în luptele romanilor cu barbarii de dincolo de graniţele imperiului. La acestea W. Edelmaier 
adaugă, în urma analizei capitolului 32, cartea IV din Annale, că Tacit pune pe acelaşi plan 
problemele de politică internă şi externă şi că. le judecă pe baza acelora.şi criterii: uirtua şi moderatio 
(p. 2). După aceste consideraţii preliminare W. Edelmaier trece la analiza.rea personalităţilor din 
lumea barbară care au fost în fruntea rezistenţei antiromane. 

Prima personalitate de care se ocupă autorul este Calga.cus. Discursul şefilor britanilor este 
interpretat drept un mijloc al caracterizării indirecte, prin intermediul că.reia. istoricul roman 
marchează contrastul dintre şeful barbar şi comandantul roman (Agricola) şi intre cele două lumi 
pe care le reprezentau. Replica lui Tacit la discursul lui Calgacus s-ar afla, dupA părerea sa, 
nu în cuvintarea lui Agricola, ci în modul de descriere a bătăliei. Marea virtute a generalului 
roman, Agricola, constă în supunerea liber acceptată faţă de autoritate, în timp ce Calgacus nu 
cunoaşte limita posibilului şi consideră fantezia sa drept realitate. 

Pe de altil. parte W. Edelmaier este de părere că Tacit priveşte imperiul şi prin prisma 
popoarelor cucerite. ln acest sens el face o paralelă intre Tacit şi Thucidide, pe care-l consideră 
un adversar al imperialismului atenian, şi atrage atenţia asupra citorva. idei şi formulări comune 
la. cei doi istorici. În paginile următoare sînt analizate antecedentele discursului lui Ca.lgacus în 
literatura latină, mai ales la Sallustius (scrisoarea. lui Mithridates din Pont şi Iugurtha). În concluzie 
Edelmaier a.rată că scopul urmărit de Tacit prin discursul lui Calgacus este de a-i face pe contem
poranii săi să înţeleagă personalitatea. conducătorului britan (p. 62). 

După. acestea, autorul inserează o analiză amănunţită a discursului de justifica.re a expan
siunii romane rostit de P. Cerialis în Galia (Hist., IV, 73-74), pe ca.re-I interpretează drept un 
ril.spuns la. discursul lui Calgacus. Concluziile pe care le desprinde autorul sint urmltoa.rele: 1) ln 
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concepţia lui Tacit antiteza. imperiului roman este anarhia.; 2) Tacit are sentimentul prll.bnşirii 

imperiului roman; 3) Pentru situaţia internă a. imperiului echivalentul discursului lui P. Cerialis 
U constituie cuvintarea lui Maternus din Dialogus de oraloribus (36-41). Din compararea celor 
două discursuri W. Edelmaier reafirmă şi reargumenteazlL teza enunţatll. în introducere, potrivit 
că.reia în concepţia. lui Tacit există o echlva.lenţă între politica interni şi cea. externă.. 

In continua.re este prezentat şeful cheruscilor Arminius ( Annales, 1-11), p. 83-173. 
Autorul discută: personalitatea lui Arminius, calităţile sale strategice şi militare; Arminius în 
comparaţie cu adversarii săi (Segestes şi Flavus); Tacitus şi Vergilius (comparaţie intre Arminius 
şi Turnus), după care fa.ce o amplă ana.liză a portretului lui Germanicus (p. 148-173). W. Edel
maier consideră că Tacit ii prezintă. în mod nega.tiv pe Arminius deoarece a.cestuia ii lipsesc, ca. şi 
lui Calgacus, virtuţile esenţiale, modestia şi moderalio. Tipul antinomic a.I conducătorului cherusc 
este Germanicus. Caracterizii.rile făcute partizanilor politicii proromane din Germania (Segestes 
şi Fla.vus) îl arată pe Ta.cit simpatizant al a.cestora.. ln portretul lui Arminius autorul descoperă 
un paradox şi anume caracterizarea. conducătorului german drept liberator Germaniae, dar şi drept 
lurbator Germaniae. Paradoxul este numai aparent după părerea sa, deoarece în discursul lui Cerialis 
(Hist., IV, 73-74) şi în cel al lui Italicus ( Annales, XI, 17) Tacit arată ci. libertatea reprezintă 

la barbari numai un instrument de propagandă pentru conduci.torul respectiv. 
Ultima personalitate de care se ocupă W. Edelmaier este Ca.ratacus ( Annales, XII, 33). 

Conducă.torul britan se caracterizează prin aceleaşi tril.sil.turi ca şi Calgacus şi Arminius. Deosebirea 
fa.ţii. de cei doi constă în evoluţia sa de la dorinţa de libertate la acceptarea servituţii. 

1n urma analizelor fă.cute autorul trage urmil.toarele concluzii: 
1. Tacitus consideră principatul şi imperiul drept fenomene înrudite, derivate ale princi

piului forţei, deoarece în acelaşi fel se manifestă opoziţia internii. şi rezistenţa externă. Simptomul 
caracteristic al lumii politice în acea.stil. perioadil. ii constituie oprimarea. libertăţii atît pe plan intern 
cit şi pe plan extern. 

2. Tacit se opune oricărei soluţionări radicale a problemelor politice, el recunoaşte aspectul 
pozitiv al principatului, garanţia. păcii şi ordinea internă; criteriul judecăţii sale de valoare este 
moderatio (p. 203). 

Am prezentat în cele precedente conţinutul lucrării lui W. Edelmaier. Felul în care autorul 
a rezolvat problemele pe care le pune subiectul cărţii sale, precum şi unele lipsuri, impun următoarele 
observaţii: 

1) Între paginile 207-211 autorul indică bibliografia folosită şi care este exclusiv limitată 
la lucră.rile apărute în limba germană şi engleză, cele apărute în limbile romanice lipsind cu desă
virşire; lipseşte de asemenea şi prezentarea principalelor lucril.ri apărute ln ultimele două decenii, 
intitulată. Auswahlberichl zu Tacilus, publicată de A. Brismann în revista Gymnasium, în anul 
1961, voi. 68, 1, p. 64-80, de unde W. Edelmaier ar fi putut afla măcar un rezumat sumar 
al lucril.rilor lui Ciaceri, Parratore etc. În felul în care se prezintă. bibliografia taciteană a cercetă
torului german este lacunară. Nefolosirea studiilor lui Boissier, Fabia, Marchesi, Carcopino etc. 
se repercutează negativ asupra cercetărilor sale. De pildă în discuta.rea tezei existenţei sau a 
neexistenţei unui imperialism tradiţional roman, i-ar fi fost utilii. consulta.rea cărţii lui J. Carcopino, 
Les itapes de l'impirialisme rom1Jin. În acest caz introducerea s-a.r fi micşorat ca dimensiuni şi 
discuţia ar fi devenit mai puţin oţioasă. 

Lipsesc însă din bibliografia autorului şi lucrll.ri importante pentru obiectul studiului sii.u 
apărute in limba germani şi engleză, cum ar fi de pildă: 

a) Pentru problema criticii făcută. de Tacit administraţiei roma.ne abuzive în Britania. şi 

cauzele rll.scoalelor: Christoph M. Bulat, The revoii of Queen Boudica in A. D. 60, Historia, 4, 
1961, p. 496-509, mai ales Appendix II, Camulodunum, an exemple of Tacitus' way of describin~J 
prot'ineial administralion. 

https://biblioteca-digitala.ro



35 RECENZU 337 

b) Pentru probleni.a germană şi concepţiile lui Tacit cu privire la. germani: H. Drexler, 
Die Germania dea Taci~s, Gymnasium, 59, 1952, p. 52-70 şi Friedrich Pfister, Tacilus und die 
Germanen, Stuttgart, 1936, p. 35. 

c) Pentru portretul foi Germanicus se impunea folosirea articolului lui G. Aalders, Ger
manicus und Alexander der Grosse, Hiatoria, 1961, 3, p. 216-220, in care este dezbătută teza 
potrivit căreia Germa.nicus ar fi fost un imitator al lni Alexandru Macedon. 

d) Pentru problema raportivilor intre opera lui Tacitus şi cea a lui Sallustius disertaţia 
lui G. Schiinfeld, De Tacili sludiit, Salluslianis, Leipzig, 1884, iar pentru raporturile intre Tacit 
şi Vergiliu, cea. a lui H. Scl/.m.aus, ·Tacilua ein Nachahmer Vergils, Erlangen, 1887. 

2) W. Edelmaier prezintă dintre conducătorii barbari doar pe Calgacus, Arminius, Cara
tacus. Civilis este foarte sumar prezentat în cadrul analizei pe care o face discuraului rostit de 
P. Cerialis în Galia. ln nota 1 de ţa pagina 63 autorul afirmă. că o descriere a răscoalei lui Civilis 
ar constitui ea aingnră. un au.biect de dezvoltat. Sîntem de pirere insl. că. indiferent de spaţiul pe 
care l-ar fi necesitat prezentarea lui Civilis, el trebuia sl. figureze în studiul acesta. şi el o compa
raţie Intre el şi ceilalţi conducători. barbari ar fi fost utilă. De asemenea lipsesc, de data aceasta 
firi. explicaţie, conducătorul numid Tacfarinas şi regii parţi. Compararea adversarilor orientali 
ai imperiului cu cei oceidenta.li ar fi a.dus argumente noi ln controversa.ta problemil. a concepţiei 
diferite a lui Tacit privitoare la politica romanii. orientalii. fa.ţii. de cea occidentalii.. 

3) Raporturile dintre politica internii. şi cea externii. sînt mai complexe la Tacit decit le 
socoteşte W. Edelmaier. Istoricul roman nu numai că le pune pe acela.şi plan ci analizează. şi 

corelaţia care există între politica externii. şi cea. internă.. Această. corelaţie constituie baza pe ca.re 
Taciit îşi întemeiază a.na.liza politicii.. 

4) Elogiul făcut de Tacit lui 'fiberius în urma. refuzului a.cestuia de a-l otrll.vi pe Arminius 
( An.nale1, li, 88) este interpretat de W. Edelmaier drept o ironie la adresa. impll.ratului. Ne asociem 
ln această. privinţă. lui R. Syme, Tacilua, voi. I, p. 428 şi lui E. Kostermann, Annales -
Kommenlare, p. 414, ca.re consideră. sincer elogiul fii.cut de Tacit împăratului roman pentru această. 
acţiune. 

În urma observaţiilor fă.cute socotim lucra.rea lui W. Edelmaier utilă mai ales pentru mate
rialul abundent pe ca.re-I conţine şi pentru critica bibliografică pe care autorul o face. Sînt de 
reţinut în specia.I o serie de comparaţii interesante (de pildil. compararea. lui Arminiua cu Turnus) 
pr~cum şi prezenta.rea. unor probleme ln cadrul general al literaturii latine (de pildă analizarea 
disc.ursului lui Ca.lgacus împreu~ă cu .antecedentele sale din istoriografia latină.). 

G. Ceauşescu 

PAUL DIEJ,, l,e symbolisme dans la myl/1olo9ie 9recque (1\tude psycha.nalytique), Petite Bibliothrque 
Payot, Paris, 1966, 2:12 p. 

Preocupat şi în alte publicaţii de explica.rea. anumitor simboluri mitice pe baza da.telor oferite 
de psihanaliza modernă. 1, P. Diel completează. şi adînceşte cu acea.stă. carte cercetări anterioare. 

Eforturile de interpreta.re a mitologiei greceşti au fost numeroase şi efectuate din diferite 
pu nete de vedere: istoric, lingvistic, sociologic, filozofic. La această cercetare neîntreruptă în 
timp şi varia.tă ca. domenii P. Diel adaugă o contribuţie cu totul originală, folosind metodele 
moderne a.le psihanalizei pentru a explica simbolismul mitic sau legendar ca rezultat al comport&-

1 Psychologie de la Moli11ation, Paris, 1948. La Divinite, Paris, 1948. 
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mentului dhin sau uman în citeva momente fundamentele (creaţie-naştere, formare, upiraţii 

ideale, realizare-eşec, eroare-ispăşire, vinovăţie, inocenţi-pedeapsă). Acea.stil interpretare ar fi 
mai greu de urmărit dacă autorul nu ar explica pe larg, în ca.pitoiul introductiv, corespondenţa 
fimtol-stare psihică ~i nu ar confirma prin exemplificări abundente metoda de cercetare urmată. 
După definirea sensurilor mari ale fabulaţiei mitice şi după o scurtă prezentare istorică. în care 
este urmărită trecerea de la faza animistă la cea antropomorfică, autorul se ocupă de c traducerea 1> 

miturilor după cum urmeazll: mituri despre creaţie (definite ca metafizice-Teogonia) şi mituri 
despre eroi (considerate etice pentru că reprezintă atitudini ale individului angajat în lupta sa eu 
destinul - Orfeu, Oedip, lason, Teseu, Prometeu). Accentul cade asupra miturilor despre eroi 
şi a încercărilor pe care le au de înfruntat, probe care nu reprezintă date accidentale sau exterioare, 
ci elemente fundamentale ale structurii omului. Astfel înţelese, faptele mitologice greceşti şi simbolul 
lor sînt adaptate la concepţia autorului despre psihicul uman: o unitate a două tendinţe contrarii 
dintre rare una, evolutivă, tinde către ideal(• sublimation •), iar cealaltă, involutivă, către decădere 
(• refoulement •). ln interpretarea lui P. Diel, ele slnt reprezentate de universul olimpian opus 
celui subteran, intre rare, la nivelul pămîntului, simbol al stării conştiente, se zbate eroul: încer
cările la care este supus, pe care le învinge sau de care e învins, ajutorul sau nepăsarea zeilor, 
reprezintă tot atîtea situaţii care reflectă stări sufleteşti în care omul se domină. pe sine însuşi sau 
este dominat, îşi făureşte destinul. 

Dacă concepţia autorului eu privire la dihotomia naturii umane urmărită în fazele de sub
conştient, inconştient, conştient, supraconştient, este de supus unei alte interpretări, noutatea 
metodei de cercetare, fineţea observaţiilor care însoţesc analiza şi sinteza fabulaţiei mitice, apro
pierile între miturile greceşti şi cele ale altor culturi, organizarea foarte clară a faptelor prezentate 
fac ca cercetarea lui P. Diel să pună într-o lumină nouă înţelegerea tradiţională. a mitologiei. 
Prefaţa semnată de Gaston Bachelard, ale cărui studii de psihanaliză din ultima perioadă., elaborate 
pe baza textelor literare, au influenţat dezvoltarea poeziei fra.nceze contemporane, lămureşte ln 
plus sensul interpretării lui P. Diel. 

.li. G11(11 

DIETER NORR, lmperium und Polis it1 der l1ohrn Prit1zipatszeit (Miinrhener Beitriige zur Papy· 
rusforschung und antiken Rechtsgrsrhirbte, 50. Heft), Miincben, r. H. Beck'sche Verla.gsbuch
handlung, 1966, 135 p. 

Cel de al 50-lea volum al cunoscutei colecţii miincheneze este dedicat analizei relaţiilor dintre 
polis şi imperiul roman ln epoca prinripatului timpuriu. Investigaţiile autorului urmăresc eu precă
dere cunoaşterea structurii juridice a relaţiilor dintre stllpînirea romană şi oraşele greceşti din 
provinciile răsăritene ale imperiului, ln epoca dintre sfirşitul secolului I şi începutul secolului al 
III-iea al erei noastre. Este deci vorba mai puţin de prezentarea acestor relaţii în evoluţie, cit de 
aspectul lor la un moment dat, într-un teritoriu şi un spaţiu de timp relativ restrîns. De asemenea, 
autorul îşi propune să. studieze tipurile esenţiale ele raporturilor dintre stă.piuirea romană şi oraşele 
greceşti din Orient, iar nu să dea un tratat de drept administrativ al acestei părţi a imperiului, care 
ar fi necesitat o luare în considerare aprofundată şi exhaustivă a materialului epigrafie din spaţiul 
cercetat. 

Cartea este împărţită în şase capitole. Primele patru constituie o discuţie a relaţiilor dintre 
polis şi imperiu în domeniul politicii interne şi al politicii externe. Al cincilea capitol, care reprezintă 
aproape o jumătate în economia lucrării, este o sinteză a concepţiilor stăpînitorilor romani precum 
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şi ale gredlor de~pre natura relaţiilor dintre poleis şi imperiu aşa cum se reflectă ele în literatura 
vremii. Acest rapitol este o rl'luare aprofundată a unei conferinţe ţinute de autor la• 15. Deutschen 
Rethtshistorikertag 1964 •>, publicată în revista Gymnasium, 72, 1965, p. 485 şi urm. Ultimul 
l'apitol este ronsacrat concluziilor generale. 

Istoria relaţiilor dintre cetăţile grec·eşti din partea de răsărit a imperiului şi stă pini rea 
romană a arătat ră epoC'a prinripatului timpuriu a fost pentru poleis o epocă de tranziţie, in care 
s-au întreţesut tl'ndinţe şi principii de guvernare adesea contradictorii, care au dus la transformarea 
lor în ciuitates rnnosrute în epoca romană tîrzie. După ce relevă că esenţa situaţiei juridice a 
oraşului gre n~c în imperiu, prerum şi a relaţiilor juridice dintre poleis şi noua stăpinire romană, 
indiferent de rondiţiile în care aceste relaţii s-au născut şi s-au dezvoltat, era dependenţa faţă de 
împărat, autorul analizează, in funcţie de această premisă, relaţiile dintre polis şi stăplnirea romană 
în cadrul politicii interne şi al politicii externe. În capitolul al Iii-lea autorul dă o privire generală. 
asupra vieţii politice interne a oraşului grec în epoca romană. Se ştie că organele de conducere ale 
ornşelor au rămas areleaşi ca in epoca preromană, iar teoretic, oraşele şi-au păstrat autonomia 
in alegerea magistraţilor săi; practic însă, autorităţile imperiale dispuneau de mijloace de inter
venţie pentru a-şi susţine interesele, fie prin preluarea onorifică a unor magistraturi de către împărat 
sau alte personalităţi de seamă, fie prin intervenţia magistraţilor romani în alegerea organelor 
orăşeneşti, din ce în ce mai frecventă către sfîrşitul secolului al II-iea şi la începutul secolului al 
111-lea, cit şi prin crearea unor noi funcţii (de ex. acei curatores rei publicae, funcţionari imperiali 
extraordinari, însărcinaţi cu supravegherea finanţelor oraşelor, atestaţi din ce în ce mai des de la 
niza lui Marrus Aurelius). În re priveşte legislaţia, autorul arată printr-o serie de exemple 
1·ă nu era nici o deosebire între oraşele libere şi cele supuse. Ele continuau, ca în epoca preromană, 
să emită legi privind arendarea pămîntului comunităţii, eliberarea sclavilor, testamentele, organi
zarea pieţii, arordarea dreptului de cetăţenie etc. Amestecul autorităţilor imperiale s-a făcut în 
c·urînd simţit şi în domeniul legislaţiei. Fără ca să existe vreo regulă, adeseori hotărlrile luate de 
autorităţile orăşeneşti erau supuse aprobării guvernatorului cum rezultă din corespondenţa lui 
Plinius cu împăratul Traian. De asemenea, leges prouinciae puteau cuprinde şi dispoziţii privi
toare la oraşe, de ex. Le:i Pompeia pentru Bithynia (la Plinius, Ep. X, 79, 112, 114, etc.). 
Uneori împăraţii au stabilit constituţii orăşeneşti, lex ciuitatis. Problemele de administraţie curentă 
erau lăsate în seama magistraţilor locali. Cit despre problemele financiare, acordarea dreptului de 
cetăţenie a oraşului şi altele ce cădeau ln sfera intereselor stăpînirii au trecut treptat în competenţa 
împăratului rnu a guvernatorului, a căror intenenţie s-a făcut din ce in ce mai des simţită către 
Nfîrşitul secolului al Ii-lea şi începutul secolului al III-iea. 

Pe scurt, analiza relaţiilor dintre polis şi imperiu pe tărimul politicii interne arată o tendinţă 
din re în ce mai accentuată de îngrădire a independenţei oraşului grec în epoca romană., atît de 
fapt l'Ît şi de drept. O dată cu aceasta s-a desăvîrşit şi pierderea conştiinţei civice a cetăţenilor 
polisului. Semnul extl'rior al pierderii autonomiei orăşeneşti este unificarea stării juridice a oraşelor 
ln întregul imperiu, aşa rum rezultă din literatura juridică din epoca Severilor, netezind calea spre 
transformarea polisului dintr-o unitate politică de sine stătătoare într-o parte administrativă a 
vastului imperiu. 

Studiul relaţiilor dintre polis şi imperiu în domeniul politicii externe, care formează obiectul 
rnpitolului al I\" -lea, arată acelaşi proces de pierdere a autonomiei orăşeneşti. Concepţiei potrivit 
căreia polisul era centrul Yieţii şi al activităţii individului i se opune în epoca imperială ideea unităţii 
oicumenei stăpînite de romani. Conştiinţa supunerii comune precum şi imposibilitatea unei dezbi
nări războinire a oraşelor a dus la di8pariţia treptată. a ideii de •străinătate• între oraşe. Treptat, 
deosebirea dintre cetăţenii oraşului şi locuitorii străini a devenit mai puţin accentuată; adeseori 
ln insnipţii cetăţenii şi incolae apar acţionînd în comun. În epoca Severilor, străinii locuind in 
ora.~ele greceşti puteau să ocupe magistraturi locale la fel ca şi cetăţenii înşişi. Asimilarea străinilor 
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constituie un semn al tendinţei de devalorizare a dreptului de cetăţenie a oraşului şi al fenomenului 
pe care autorul U numeşte • teritorializare • a imperiului. O dată cu aceasta a. crescut rolul social 
al păturilor ce deţineau conducerea vieţii economice şi politice a oraşelor, fenomen caracteristic 
structurii sociale a statului în antichitatea. tîrzie. 

În capitolul al cincilea autorul analizează modul în care se oglindesc la ideologii vremii 
raporturile dintre oraşele greceşti şi stăpînirea romană.. 

În ce priveşte atitudinea scriitorilor romani, autorul arată că aceştia au evitat să abordeze 
problema fundamentului juridic al stăpînirii romane şi să prcânte deschis caracterul absolut 
al acestei stăpîniri asupra supuşilor. Pentru cunoaşterea concepţiilor grecilor despre struc
tura stii.pînirii romane asupra oraşelor greceşti izvoarele de bază sînt scrierile lui Plutarcb, 
discursurile lui Dion din Prusa şi ale lui Aelius Aristides. Din studierea lor rezultă. că polisul 
stătea încă în centrul concepţiei despre teoria statului la greci. Potrivit concepţiilor lor, 
polisul era singura posibilitate pentru desfăşurarea vieţii comunităţii. Preluarea. puterii de către 

romani nu a atins esenţa existenţei polisului, ci i-a limitat doar raza de acţiune. • Depolitizarea • 
polisului nu se desăvîrşise încă. în conştiinţa contemporanilor, dar, treptat, au redevenit actuale 
concepţiile cosmopolite, la modă în epoca elenistică., potrivit cărora lumea întreagă. putea fi patria. 
omului. Acestor concepţii le corespundea pe plan religios cultul imperial. Tuturor grecilor le era 
clar că. romanii erau stă.pinii lumii. Întrucît existenţa polisului era de neconceput fă.ră. libertate, 
în noul conţinut al conceptului de libertate a intrat ideea de libertate faţă de guvernatori sau, mai 
bine zis, de sprijin al împăratului împotriva tiraniei guvernatorilor. 

Către sfirşitul perioadei cercetate, tendinţele de birocratizare şi centralizare ale aparatului 
administrativ imperial s-au intensificat în dauna autoadministrării oraşelor. O dată cu aceasta a 
început declinul lor economic, încă înaintea crizei generale economice a imperiului. Una din impli
caţiile grave ale acestor fenomene a fost decăderea conştiinţei apartenenţei la polis a cetăţenilor săi. 
Toate acestea vor duce de la împărţirea pe oraşe a imperiului la împărţirea. pe caste în epoca imediat 
următoare, a dominatului, cînd esenţială a devenit nu apartenenţa la polis, ci apartenenţa la castă. 

Rezultatele generale ale cercetării întreprinse de autor în domeniul relaţiilor dintre polis şi 

imperiu, rezultate ce reies încă din concluziile parţiale de la finele fiecărui capitol, confirmă. în 
esenţă teza expusă. la începutul cArţii şi anume, că, istoria polisului în epoca principatului timpuriu 
era •istoria unor unitAţi politice supuse unui stii.pinitor absolut •· 

Interesul acestei monografii se impune atît prin tema cercetată, de o deosebită importanţă 
pentru istoria oraşului grec din Răsărit în epoca imperială, cit şi prin rigurozitatea metodei ştiin
ţifice în valorificarea aprofundat& a izvoarelor antice şi a literaturii ştiinţifice moderne. Cercetătorul 
aspectelor particulare şi locale ale problemelor tratate o.ici va face mereu apel la această intere
santă carte. 

Emilia Doruţiu Roil1i 

G. W. HOWERSOCK, Augustus and the Greek U'orld. Oxford, At the Clarendon Press, 1966, 
176 p. 

Retipărit la. numa.i un an de la prima. apariţie, volum11l lui G. W. Howereock îşi justifică. 

succesul prin faptul că reprezint& cel dintii studiu dedicat raporturilor reciproce stabilite Intre 
Roma şi Orientul elenic în timpul întemeietorului Principatului. 

Evitind o nara.re continuă a evenimentelor perioadei, autorul urmăreşte să individualizeze 
principiile şi metodele folosite în organizarea politico-administrativă. şi culturală. a lumii greceşti, 
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precum şi domeniile în care aceasta şi-a exercitat propria influenţă asupra Apusului stăpînitor. 

Varietatea problemelor suscitate de o asemenea temă, şi necesara lor sistematizare, eînt sugerate de 
titlurile de capitole: I. The late Republican background. II. Roman magistrates in the Augustan 
East. III. Greeks in the Imperial sert-ice. IV. Kings and dynasts. V. Eastern colonies. VI. Romane 
aud the Hellenic life. VII. The cities. VIII. Opposition among the Greeks. IX. The imperial cult. 
X. Grcek literature under Augustus. XI. Novus status. 

Studiul fiecărei probleme în parte depăşeşte limitele rronologice ale domniei lui Augustus, 
extinzîndu-se asupra condiţiilor politico-sociale preexistente şi reliefînd, sub diferite forme, concluzia 
preluării de către Principat a instrumentelor de guvernare verificate de experienţa Republicii Urzii, 
şi a înnoirii lor judicioase doar în măsura cerută de evoluţia. firească a procesului de consolida.re 
internă a statului. O a doua concluzie esenţială - subordonată celei de mai eue - este aceea. a 
menţinerii neschimbate, chiar şi după Augustus, a unui principiu fundamental al diplomaţiei 
romane - acela al stabilirii de relaţii cu caracter personal ca mijloc principal de clştigare a fideli
tăţii aristocraţiilor locale: • ... a network of personal connexions between influential Greeks and 
eminent Romans imparted stability to the empire by providing advantages to both sides. . . Tbis 
pattern of personal relationshipe was the secret of Roman rule in the East, no less under the Prin
cipate than the Republic• (p. 2). 

Autorul surprinde prezenţa acestui principiu ca. element de bază. al celor mai importante 
metode ale stăpînirii romane în Orientul elenic, fie că este vorba de cultivarea. raporturilor clien
telare, de acordarea. drepturilor de cetăţenie romană, de incurajarea regimurilor oligarhice şi de 
asigurarea de variate privilegii politice - mergind pină la acela al caracterului viager al calităţii 
de membru al Sfatului (~ouÂ~). Prin acelaşi sistem al relaţiilor personale s-a continuat tradiţia repu
blicană de a. se specula erudiţia şi influenta politică. a oamenilor de cultură- filozofi şi retori greci. 
Între aceştia, unii s-au desprins de cetăţile lor şi, reluind destinul lui Polybius, au devenit pentru 
cuceritori dascăli şi sfetnici şi mijlocitori ai doleantelor concetăţenilor lor. Fără precedent însă, şi 

însemnată mai ales prin efectele ulterioare, a fost măsura luată. de Augustus faţă. de unii dintre 
aceşti fideli, ca Pompeius Macer, Athenodorus şi Nestor din Ta.re, Areius din Alexandria, de a-i 
investi cu misiuni politice şi de a-i retrimite astfel în ţinuturi greceşti ca înalţi magistraţi ai statului; 
în felul acesta se iniţia procesul ce avea să determine în deceniile următoare •elenizarea o senatului 
roman. Pe principiul legăturilor personale s-a. întemeiat şi sistemul monarhiilor clientelare, promovat 
de fapt de Augustus - cu modificări minore şi în parte efemere - în forma. moştenită de la Anto
nius. Însăşi interpretarea dată de autor originilor cultului imperial conduce Ia relevarea unui alt 
aspect al raporturilor personale cu substrat politic apărute în timpul Republicii: este vorba. de 
cultele atribuite oraşului Roma şi înalţilor magistraţ.i romani, şi între care s-a. înseriat în mod 
firesc acela al învingătorului de la Actium. Ulterior însă, acesta a cîştigat caracterul unui cult 
dinastic, asemănîndu-se astfel celui de tip elenistic. Preeminenţa definitivă i-a fost în cele din urmii. 
asigurată de măsura cu esenţă politică, luată de Augustus în anul 11 e.n., de a interzice orice onorare 
- deci şi adorare - a guvernatorilor de provincie în funcţiune. 

În privinţa întemeierii de colonii, autorul insistă. cu deosebire asupra tradiţiilor trium
virale, datorate lui Caesar şi Antonius, şi precizează ca. scopuri iniţiale ale colonizării împroprie
tărirea plebei italice pauperizate, crearea de noi centre economice şi defensiva. militară; acesta din 
urmă pare a. fi fost urmărit cu precădere de Augustus, ale cărui colonii, cu excepţia celor de la. 
Dyrrachium şi Cnossos, au fost tocmai aşezări masive de veterani în importante puncte strategice. 
Subliniind în acest context absent.a finalităţii deliberate a romanizării prin colonişti a populaţiilor 
supuse, autorul analizează în schimb în două. capitole speciale (VI şi IX) influenţa. cresclndă exer
citată ele cultura greacă asupra civilizaţiei romane. 

Lucrării i se adaugă contribuţia celor trei appendices: I. Cults of Roman magistrates in 
Ilie Easf. II. Triumriral Tliracian kirigs, completlnd ru noi documente epigrafice concluziile I ui 
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Dessau, Ephemeris Epigra.phic&, IX (1913), p. 696 şi urm., şi III. Sueloniu,, Tiberius 8: Th~ 

trials of Archelaus, Trallians and Thessalianr, a.ducînd precizări de da.ta.re şi de interpretare. 
Ră.mlne inutilă revenirea a.supra importanţei deosebite pe ca.re volumul, în ansamblul lui, 

şi-o cîştigă pentru lnţelegerea. viabilităţii sistemului politic iniţiat de Augustus, prin acea.stil. origi
Mlă prezentare a. politicii sale faţă de Orientul grecesc. 

Alexandra Şte(a11 

JENO FITZ, Die Lau(bahn der Slatlhalter in der romiscl1en Provin? Moesia Inferior. Weimar, 
Herma.nn Bohlaus Nachfolger, 1966, 92 p. in 16° 
,- - lngenuus el Regalien. Bruxelles, Collection L:i.tomus LXXXl, 1966, 71 p. 

Timp de aproape trei decenii, cartea lui Arthur Stein Die Legalen von Moesien (Diss. Pa.nno
nicae ser. I, fa.se. 11) a adus istoricilor stăpînirii romane la Dună.rea-de-jos servicii nepreţuite. 
Treizeci de ani dupii. lucrarea. lui Stout, The Governors of Moesia, - multi!. vreme singura la îndemîna. 
cercetătorilor, - ea le oferea, pe lîngii. o documenta.re exhaustivă, o stăpinire cu adevărat impre
sionantă a materialului literar, epigrafie şi numismatic, interpretat cu o rigoare exemplară. Astă.zi 
încă, în general vorbind, lucrarea îşi pii.streazii. valoarea şi e un instrument de lncru indispensabil. 
Cu toate acestea, încă de la. început, Die Legalen von Moesien prezenta lacune rezultînd din inegala 
repartiza.re a informaţiilor între feluritele perioade ale Principatului; de altii. pa.rte, de la apariţia 
cărţii, inscripţii descoperite pe întreg întinsul lumii romane au venit să. se adauge documentelor 
mai vechi, sporind în bună. mii.sură cunoştinţele noastre despre personalul de conducere a.I provin
ciei de la gurile Dunării în intervalul dintre Tiberiu şi Diocleţian. Astfel se explică. faptul că., numai 
în ultimii ani, studii publicate ici şi colo dar de fiecare dată întemeiate pe descoperiri recente, 
au venit să completeze sau să. rectifice cunoştinţele noastre despre un guverna.tor sau altul al 
Moesiei-de-jos: C. Bruttius Praesens, Q. Fuficius Cornutus, Flauius Longinus, Q. Ma.rcius Turbo, 
L. Fabius Iustus - ca să. citez numai cîteva nume. Aşa se face, de altă. parte, că. strîngînd laolaltă. 
aceste informaţii şi supunîndu-le unui examen atent în prima.-i lucrare pe care o semnalez, Fitz 
Jeno, care de la primele sale studii s-a impus ca un bun cunoscător al problemelor de prosopografie 
imperială, a năzuit să ne ofere, pe lîngă Addenda şi Corrigemla la cartea. lui Stein, unele observaţii 
privind regulile de avansare a. guvernatorilor Moesiei Inferioare în ierarhia rigidă. a. administraţiei 
romane provinciale. 

Ca să încep cu a.ceste interesante concluzii ale cărţii, Fitz recunoaşte în cariera. normală. a. 
unui legat lmpii.ril.tesc al provinciei dunărene trei posibilităţi de avansare - trei « Karrieresche
rnata •, cu propriul său termen. Una, care trebuia să. ducă la administraţia Britanniei, provincie 
cu o garnizoană de trei legiuni, ca Moesia pinii. la jumătatea secolului al II-iea, dar dintotdeauna 
socotită mai importantă decit Moesia; alta, nii.zuind spre guverna.rea uneia din provinciile spaniole 
sau, în cazuri excepţionale, spre proconsulatul Africii; în sfîrşit, o a. treia posibilitate, trecerea 
fără. tranziţie de la administraţia Moesiei (sau a uneia din cele doui Germ:i.nii) la cirmuirea Syriei, 
cea mai importantă provincie din Răsărit (sau, cu omiterea Syriei, de·a dreptul la proconsulatul 
Asiei sau Africii). 

Mecanismul acestor rnodalitii.ţi de promova.re e stui.lia.t pinii. in cele mai mici amă.nunte 

de învăţatul maghiar, ea.re în cele mai multe din ca.zurile luate în con~ideraţie izbuteşte să sta.bi
lească o succesiune riguroasă. de demnităţi, începînd cu a.cea de legalus legionis şi de guvernator 
al unei provincii pretoriene, înainte de consulat, continuată. după. exercitarea su.premei ma.gistra
turi cu administraţia. Moesiei Inferioare (sau a uneia din cele două Germanii) şi sfirşind invariabil 
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cu administraţia Britanniei. în celelalte două scheme stuJiate amănuntele variază., dar în esenţă. 
etapele sînt aceleaşi: un comandament de legiune urmat de administraţia unei provincii preto
riene, apoi consulatul, ia.r de-aci înainte una. din provinciile spaniole sau Syria, urmate în unele 
cazuri privilegiate de una din cele două. provincii proconsulare sau de prefectura Romei. Evident, 
există în materialul pe care-l avem la dispoziţie şi cazuri aberante, exemple de cariere ca.re nu se 
adaptează. la schema studiată. Autorul le cunoaşte şi încearcă. să le ex:plice de la. caz la. caz, prin 
insuficienţa informaţiilor sau prin împrejurări de fapt, politice ori militare. În ansamblu, totuşi, 
tipurile de cursus stabilite rezistă. criticii şi oferă puncte de sprijin pentru reconstituirea. fie şi ipote
tică. a. anumitor cariere lacunare. 

Preţioase pentru cercetă.tor sint şi informaţiile strinse în prima parte a lucrării lui Stein 
în condiţii nega.tisfă.cătoare, din pricina insuficienţei documentării, sau cu guvernatori noi, impuşi 
atenţiei noastre de documente de curînd ieşite la iveală. ln unele cazuri concluziile sînt negative, 
în sensul că un nume sau altul urmează să dispară din lista cîrmuitorilor ~loesiei, cum e Q. Sosius 
Senecio, al cărui loc în fasli, ca urmaş al lui A. Caecilius Faustinus, are a fi luat acum de L. Fabius 
Iustus, recunoscut de Syme în Pridianul Hunt ll 25-26. De cele mai multe ori, totuşi, rezultatele 
sînt pozitive, informaţiile noi venind să. umple lacune sau să furnizeze precizii cu privire la. crono
logia sau la. alte aspecte ale carierelor studiate. Lista acestor • adăugiri • şi « îndreptări • e lungă 
şi nu poate fi vorba să zăbovim aci asupra ei. Citeodată, ca în cazul lui C. Bruttius Praesens, 
un document nou (inscripţia descoperită la Mactar) ne oferă da.te neaşteptate: trecerea la condu
cerea Moesiei e de pus acum, cu o minimă aproximaţie, între 121-128; alteori precizia. atinsă e 
şi mai mare, ca în cazurile lui L. Minicius Natalis Quadronius Verus, guvernator în 142-144, 
Q. Fuficius Cornutus (-151-154, în loc de 156-157) sau C. lunius Faustinus Placidus Postu
mianus (176-178, in roc de 206-208). Chiar atunci cînd argumentele autorului nu pot fi socotite 
decisive, observaţiile lui sînt de luat în seamă şi marchează paşi înainte în clarificarea unor probleme 
spinoase de cronologie sau de prosopografie. 

Materialele epigrafice descoperite în Sciţia Mică., mai de mult sau în ultimii douăzeci de ani, 
sint bine cunoscute şi folosite în carte, fie după ediţiile originale, fie după L' Ann~e epigraphique. 
În legătură. cu ele prezint azi cîteva însemnări, rezervîndu-mi dreptul să revin asupra subiectului 
în alt loc, cu răgaz. La p. 15, Fitz face observaţia că. termenul consularis, în înţelesul de legalus 
A.ugusti pro praelore, s-ar fi folosit abia din zilele lui Marcus Aureliu,: în realitate, el apare încă. 
din anul 100 în intitulaţia Hotă.rniciei lui Laberius Max:imu3, unde citirea u[mx-:1xou] poate fi 
socotită sigură 1• - În inscripţia tomitană reprodusă la p. 41 (după Dacia IV, 1960, p. 267-
272), citirea [~y]11a:r:µ~ou M. I:e:?om[)..tou lll:r.~~!ltvou] se cuvine corectati în [7rpo110]11a11.µ!11ou, 
sau, poate, în [emµe:A.]11a:xiJ.~ou, cum propun J. şi L. Robert, REG, LXXV, 19G2, p. 187. 
- ln legătură cu M. Pontius Laelianus, era desigur de menţionat fragmentul Histria VII, nr. 40, 
întregit de mine în Epigraphische Beilrăge, p. 152, n. 69, şi reluat de J. H. Oliver în Greek
Roman-Byzantine Studies VI, 19G5, p. 151, n. 5. - În inscripţia histriană din zilele lui Gordian 
III întregită şi comentată în Histria I, p. 514, nr. 11 ( = Epigraphlsche Beitrage, p. 192 urm.) 
numele lui Tullius Menophilus, restituit de Fitz în rasura rîndului 9, nu mi se pare deplin asigurat, 
în ciuda argumentelor expuse în Acta Antiqua, XIII, 1965, p. 433-440 (cf. ConlribuJii la istoria 
veche a Romd11iei 2, p. 464-480). - Pentru temeiuri înfăţişa.te în Contribu/ii •, p. 476, n. 46, 

1 La aceasta s-ar putea. obiecta., fireşte, că exemplarul ajuns pînă la noi al inscripţiei nefiind 
contemporan cu 'Opo~e:alcx, cuvîntul a putut fi adăugat pe piatră de un lapicid de la sfirşitul sec. 
al Ii-lea la curent cu terminologia oficială. Ră.mine, totuşi, întreba.rea dacă o asemenea abatere de 
la model era posibilă. şi dacă nu-i mai plauzibil să. presupunem că textul şi intitulaţia Hotărniciei 
au fost reproduse - fie şi cu unele greşeli de gravură - după înscrisuri oficiale din arhiva guverna
torului, cum se ara.tă în partea finală. a textului păstrat, r. 64-70 (Conlributii 2, p. 355). 
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:riu mi se pare dovedită nici necesitatea strămutării necunoscutului C. PE .. din zilele lui Gordîaniis 
la începutul domniei lui Aurelian (Der Laufbahn, p. 37-38). · 

* 
A doua carte a învăţatului maghiar pe care-mi propun s-o semnalez astbi e închinată. 

unui episod obscur din istoria tulbure a ţinuturilor dunărene în secolul al III-iea al erei noastre. 
După interpretarea datll. de cei mai mulţi unor descoperiri de tezaure moneta.te din zilele lui Gallienus, 
o incursiune a sarmaţilor şi a quazilor tn vara anului 260 ( curlnd după. înfrlngerea. şi capturarea 
de perşi a lui Valerianus) ar fi fost respinsă. de lngenuus, guvernatoral din acel moment al 
Pannoniei, proclamat împărat de trupele victorioa.se. Înfrînt fă.rli. greutate de Gallienus, Ingenuus 
ar fi căzut în luptă, dar locul lui ar fi fost luat dupli. puţinli. vreme de Regalianus, guvernatorul 
Moesiei, la rlndu-i tnli.turat de o invazie a roxolanilor la. Indemnul împăratului de la Roma. 

Împotriva acestui mod de a-şi înfăţişa desfăşurarea evenimentelor, Fitz ridică. obiecţii 
serioase, întemeiate pe un nou examen al izvoarelor, ca şi pe constatarea unor anumite incompati
bilităţi cronologice şi de fapt în situaţia de la Dună.rea-de-mijloc către vremea morţii lui Vale
rianus cel Tină.r. După modul său de a vedea lucrurile, Ingenuus ar fi îndeplinit pe lingă fiul lui 
Gallienus sarcini înalte, care i-au permis să devină după moartea acestuia stă.pinul de drept şi de 
fapt al lllyricului. Proclamarea lui ca împărat ar fi avut loc cel mai tîrziu ln toamna anului 258, - cu 
doi ani înainte de data îndeobşte admisă, '- şi tot aşa riposta. lui Gallienus, a. cărui biruinţă e 
fixată de Fitz în lunile imedia.t următoare, sa.u cel mai tîrziu la începutul a.nului 259. Gallienus ar 
fi zăbovit ln Illyricum tot restul anului: atacul alamanilor în direcţia Italiei trebuie să-l fi prins 
aci, prea. tlrziu pentru a le putea tăia drumul, şi e posibil ca tot aci să-i fi parvenit ştirea. 
despre lnfrlngerea şi luarea ca prizonier a lui Valerianus. 

Potrivit cu aceste prime jaloane cronologice; uzurparea lui Rega.lia.nus se cere şi ea. deplasată, 
şi a.nume în a. doua. jumătate a anului 259. Pretextul revoltei trebuie să fi fost marea biruinţă a 
perşilor la Edesa, care n-ar fi avut loc în 260, cum s-a susţinut dintotdeauna, ci cu un an mai 
curînd, aşa cum şi din alte );lil.rţi se admite de la o vreme (G. Lopuszanski, La dale de la caplure 
de Valerien el la chronologie des empereurs gaulois, Bruxelles, 1951; cf. J. Gag~. La monUe 
des Sassanides, Paris, 1964, p. 158). Pentru autorul nostru, singură acea.stă deplasare a datelor 
permite o înţelegere corectă. a. succesiunii evenimentelor, fă.ră să mai vorbim de sprijinul pe care 
această ipoteză ll găseşte în emisiunile monetare ale unor ateliere controla.te de uzurpa.tor. Tot 
examenul unor tezaure monetare permite fixarea datei şi a direcţiei invaziei roxolanilor, care avea 
să provoa.ce căderea lui Rega.Iia.nus. Lucrarea pe care o ana.Iizez oferă în a.ceastă. privinţă. indicaţii 
în deta.Iiul cărora nu pot să intru, da.r a căror îndreptăţire nu mi se pare contestabilă. De altfel, 
fie şi ca o ipoteză de lucru, construcţia ale cărei linii le-am infAţişa.t nu-i mai puţin interesantă: 
clătinînd păreri dintotdea.una admise şi indemnînd la cercetări suplimlmtare, ea contribuie la pro
gresul cunoştinţelor într-o materie de o complexitate proverbială. 

D. M. Pippidi 

LOUIS ROBERT, Monnaies antiques en Troade. Centre de recherchee d'Histoire et de Philologie 
de la IVe Section de l'f::cole Pra.tique des Hautes f::tudes, I, Hautes f::tudes Numismatiques, 
1, Geneve, Droz - Paris, Mina.rd, 1966, 139 p. + 4 pi. 

Cu un volum apărut sub prestigioasa semnătură. a lui Louis Robert, Centrul de cercetări de 
istorie şi filologie al celei de a IV -a secţiuni a. Şcolii practice de studii superioare îşi inaugurează 
seria de •Înalte studii nuniismatice •, după ce, în 1964 şi 1965, apăruseril. primele volume din 
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8'eriile de •înalte studii greco-romane • şi • înalte studii medievale şi moderne •, aflate ambele la 
al doilea volum. 

Ca intenţie măcar, volumul pe care ne propunem să-l facem cunoscut prin această recenzie 
pleacă, aşa cum autorul o arată explicit în introducere, de la o recenzie, şi anume de la recen
zarea volumului datorat cunoscutului numismat american A. R. Bellinger, Troy Supplemenlary 
Monograph 2, The Coins, apărut în 1962, fiind rezultatul final al integrării monedelor emise sau 
numai descoperite la Troia, în suma informaţiilor pe care epigrafia, instituţiile, prosopografia şi 

onomastica, geografia antică ba chiar şi numismatica sint de natură să le furnizeze cercetătorului. 
Această metodă, care ar trebui să fie urmată de toţi cercetătorii antichităţii, este aplicată 

cu sagacitate de Louis Robert atit tn lucrarea de faţă cit şi în numeroase studii anterioare, şi 

dă posibilitatea obţinerii unor rezultate altfel cu neputinţă de atins. 
Dată fiind substanţa. atit de bogată a volumului, ne vom strădui să desprindem citeva din 

rezultatele cercetării intreprinse de învăţatul francez, unele de natură să ajute înţelegerea activităţii 
şi a -altor monetării din lumea greacă. Vom proceda urmînd sumarul cărţii. 

În concluzia paginilor consacrate publicaţiei (p. 6-9), L. Robert socoteşte potrivit să 
insiste asupra • foarte marii importanţe a acestor monografii sistematice şi pentru studiile numis
matice şi tn general pentru studiile istorice •, punindu-le in contrast cu corpusurile universale 
sau regionale, aflate • în pană •, şi cu publicarea • fără alegere şi fără studiu a tuturor monedelor 
unui muzeu•. 

În al doilea capitol, consacrat istoriei oraşelor Ilion şi Alexandria, L. Robert îmbogăţeşte 
substanţial referirile lui A. R. Bellinger la materialul epigrafie şi pune în lumină necesitatea cunoaş
terii instituţiilor unui oraş atunci cînd se discută probleme privitoare la baterea monedelor, insti
tuţie • atlt de legată de celelalte o. Cu această ocazie L. R. corectează greşeala. lui Bellinger, care 
susţine că eponimul la Ilion era un arhonte, arătînd că în realitate nu e vorba nici de un arhonte 
şi nici de un rntµl)vi:Uwv ci de un !epeut; (p. 13-14). 

În paginile urmll.toare autorul stabileşte textul regulamentului din 77 i.e.n. (autorul mono
grafiei trimisese la o ediţie din care lipsea un tind şi nu-şi dăduse osteneala să citească inscripţia, 
esenţială, aşa cum se va vedea, pentru înţelegere& problemelor legate de emisiunile monetăriei din 
Ilion), şi îi dă traducerea (p. 10-17), apoi trece la unul din cele mai interesante capitole ale 
volumului, consacrat ligii Atenei Ilias (p. 18-46). 

La inscripţia mai sus amintită, L. Robert mai adaugă multe altele pe care le comentează, 
la care îmbunătăţeşte lecturi anterioare sau chiar le publică. Amintim, pentru început, decretul 
1ynedrilor confederaţiei în onoarea unui agoranom trimis de oraşul Parion la panegyrie, care împreună 
cu decretul în onoarea lui Malousioa din Gargara dovedeşte că această confederaţie depăşea cadrul 
Troadei, fiind acolo menţionate oraşele Parion şi Lampsacos. În inscripţia din 77 i.e.n. sint amintiţi 
delegaţi veniţi din Alexandria, Assos, Skepsis, Dardanos, Abydos şi Lampsacos. Se discută apoi 
data întemeierii confederaţiei de oraşe unite în exercitarea cultului Atenei la Troia, pe baza inscrip
ţiei în cinstea lui Malousios din Gargara, a cărei dată este 306 i.e.n. (p. 18-21). 

Tetradrahmele şi drahmele bătute la Ilion în sec. II-I î.e.n. nu au legenda 'l:Atewv co.re 
apare pe bronzuri şi într-un· singur caz pe o drahmă, ci legenda 'A!ll)viit; 'l:Atci8ot;. După ce 
aminteşte părerea mai veche a lui A. Brlikner, învăţatul francez citează. opinia lui A. R. Bellin
ger, pe care socotim util s-o reproducem, traduclnd după traducerea lui L. Robert: •Cu toate 
că. inscripţia numeşte zeiţa, slnt monede ale oraşului şi oamenii ale căror nume apar pe ele slnt 
cetăţeni din Ilion, fără îndoială şi oameni bogaţi, care au ajutat la a face posibile aceste emisiuni. 
Pentru că nu există o raţiune economică. adecvată. pentru ca oraşul Ilion să. aibă o monetărie atit 
de spectaculoasă • (p. 22). 

În continuare, după ce autorul arată existenţa unui raport atrîns între legenda de pe 
monede şi panegyria Atenei Ilias, trece la examinarea unei întregi serii de inscripţii, pentru a 
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defini mai bine rolul acesteia. O importantă inscripţie, al cărei text e reprodus integral, ne ajut.ă. 

să înţelegem de ce numele Troadei nu apare în titulatura confederaţiei, care este exprimată prin 
formule de genul ~ oraşele care participă la cult », « ilienii şi celelate oraşe & şi prin alte formule 
similare (p. 23-34). 

În lumina inscripţiilor de mai sus monedele cu legenda 'A61Jvii; 'IJ,d.80; sint de consi
derat ca fiind emise la Ilion de oraşele care se reuneau acolo pentru panegyrie, chiar dacă Ilionul 
este menţionat în fruntea oraşelor din confederaţie şi un ilian îi prezidează pe agonotheti, iar numele 
de pe monede sint de ilieni; absenta etnicului 'l).~foiv marchează caracterul comun al acestei 
categorii de monede. Spre deosebire de acestea, monedele de bronz sint monede f civice », existin<i 
la Ilion două activităţi distincte în acelaşi atelier, care emitea monede de bronz pentru oraş şi monede 
de argint pentru confederaţie, ultimele avînd un caracter religios, însă nu sacerdotal. Sursele care 
alimentau această activitate erau averea sanctuarului, veniturile panegyriei, contribuţiile oraşelor 

vărsate synedrion-ului sanctuarului, la care sint de adăugat daniile provenite de la bogaţii euergeli 
din Troada şi din alte părţi. L. Robert arată că ' acest caracter comun, federal, al monedelor 
aduce un răspuns categoric nedumeririlor exprimate de A. R. Bellinger, turburat de diferenţa 
dintre importanţa acestei categorii de monede şi modicitatea oraşului & (p. 39). 

Nu va fi inutil, credem, să subliniem aici, urmîndu-1 pe învăţatul francez, distincţia necesară., 

intre categoria de monede «federale & şi monedele emise de alte oraşe, cum ar fi Alexandria 
şi Parion, purtînd pe revers etnicul şi numele zeului principal la genitiv, pe de o parte, precum 
şi pe de altă parte de monedele tipic sacerdotale, cum ar fi cele emise la Pessinus, fără. etnic 
şi numai cu legenda M·ljTpo~ 0zw•J ori M'l)Tpl,; 0e:wv rr~CJCJ~·,b:;. în legătură. cu tetradrah
mele emise de Perge, considerate de H. Seyrig drept un exemplu tipic de monetărie 

sacerdotală, purtînd inscripţia 'Ap·dµ~8o~ Ilo:p·;ixlix;, L. Robert întrevede posibilitatea, de 
dovedit în viitor, ca aceste monede să fie şi ele monede ale unei confederaţii. În lumina 
noţiunii de panegyrie par a Ei de examinat şi monedele purtînd numele zeilor din Pergam 
(p. 44-46). 

Mai scurt, însă şi el interesant, capitolul următor este consacrat tipurilor monetare ce 
apar în cele două corpusuri pentru Ilion şi Alexandria (p. 46-56) şi începe prin a sublinia 
meritele lui Bellinger, care a încadrat monedele regale bătute în aceste ateliere şi care sînt de 
obicei clasate încă sub numele lui Alexandru cel Mare ori Lysimach, de mult răposaţi la data emiterii 
unora dintre monedele ce le poartă numele. Urmează. imediat critica judicioasă a lipsei de grijă. 

în privinţa trimiterilor la publicaţiile anterioare şi a împrejurării că. observaţiile asupra tipurilor 
sînt insuficient dezvoltate. Fără a putea intra nici aici în detalii, de multe ori importante, vom 
arăta doar că autorul corectează exemplar eroarea lui Bellinger, care vede în tetradrahmele pe 
care apare caduceul expresia unor relaţii între Ilion şi Pergam, caduceul atribuit lui Asklepios ( I) 
şi care în realitate nu are nimic a face cu Pergamul şi nici cu Asklepios, simbolul neputîndu-se 
aplica decît lui Hermes, zeul comerţului şi al panegyriei (p. 48-49); reatribuie Pergamului o 
monedă de la Traian pe care numismatul american încercase să citească Zeus Ilion (lectură impo
sibilă, corect Zeus ldaios) şi pe care trebuie citit Zeus Philios (p. 49-50); discută tipurile mone
delor autonome din Alexandria cu capul lui Apollo sau cu zeul în picioare şi calul păscînd, în legă.
tură cu care pune în evidenţă şi eroarea de a numi coroana de pe revers cind de măslin, cînd de 
laur, fiind vorba numai de ultima dintre ele, prima fiind specifică cultului Atenei (p. 51-52) şi 
elimină ca pe un corp străin moneda nr. 125 (p. 51-54). Capitolul se încheie cu discutarea tipu
rilor alexandrine cu vulturul, purtînd în gheare un cap de bou, şi cu Marsyas, la care se pune l:i. 
zi bibliografia (p. 54-56). Tot aici se aminteşte lipsa indicelui cuprinzînd simbolurile. 

In cel mai scurt capitol al cărţii, care se întinde pe numai o pagină (p. 57), L. Robert 
îşi exprimă regretul că autorul corpusului, nu numai că nu a studiat contramărcile, dar nici nu 
a pregătit studiul printr-un tablou sistematic sau măcar printr-un indice. Retinem de aici - pro-
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blema. studiului contra.mărcilor fiind în genera.I rima.să. în urmă - sugestia. învăţatului francez de 
a deosebi contra.mărci în a.cela.şi atelier şi contra.mărci puse de ora.şele vecine. 

Urme&zil. un capitol, esenţial, consacrat monetarilor (p. 58-82) în ca.re după ce criticii. 
lipsa. indicelui, lipsa transcrierii în cursive şi a. întregirilor, precum şi lipsa apropierilor de inscripţii 
în care sînt menţionaţi cetăţenii oraşelor respective, L. Robert scrie: 'Cu toate acestea, identi
ficarea. într-o inscripţie a cutărui monetar n-ar putea fi de o importanţă capitală pentru da.ta.rea. 
emisiunii monetare, mai mult poate decît consideraţiile de stil? • (p. 59) ceea ce de altfel demon
strează strălucit în paginile următoare în care numele ce apar pe monede sînt supuse unui adîncit 
examen prosopografic şi onomastic. Se corectează erori, cum ar fi Ifo:pµbrrou de citit IIctpµi>vh·ou, 
IlOMKIXOY e în realitate B6µ~t)(oc; (p. 59-62) pe monedele Alexandriei, şi cîţiva. magistraţi 

monetari sînt identificaţi în inscripţii, lucru cu atit mai interesant cu cit tetradrahmele alexandrine 
sînt datate: <!Ji)..hct din 221=80 î.e.n. pare a nu fi altul decît <IJi)..hctc; ~lµwvo; primul din cei 
trei delegaţi ai Alexandriei numiţi în inscripţia din 77 î.e.n.; de numele lui Aw1<l811c; pe o tetra
drahmă din 213=88 î.e.n. (Awid8ou) apropie şi tetradrahma. din 236=65 î.e.n. cu numele lui 
'EpµoxpfoVToc;, întrucît pe o inscripţie din Alexandria apare 'Epµoxpewv/.1wxl8ctrnc;. Pentru 
tetradrahma din 232=61 î.e.n. AQNO<l>A01' singura întregire posibilă ['ATt"o)..])..wvoq>i:lou iar pentru 
tetradrahma din 209=92 î.e.n. IIPQTO<IJAO, în ciuda lui A, nu e posibil decît un nume cu 
aceeaşi terminaţie -qii:l11c;, fiind de citit pe monedă Ilpw•oq>i:lo[ u ]. După lista monetarilor în ordine 
alfabetică. (p. 65), urmează cîteva considera.ţii onomastice, după care se trece la. ana.liza mone
tarilor de pe monedele din Ilion. 

Pe tetradrahmele confederaţiei cu sediul la Ilion apar nume de magistraţi, însoţite uneori 
de patronime. A. R. Bellinger a împărţit monedele în patru clase cronologice data.te (evident cu 
rezerve explicite pentru unele categorii, implicite pentru altele) 188-133; 133-119; 95-87 şi 

86-65 î.e.n. Chiar da.că nu vom purcede la examinarea întregii serii de nume cărora L. Robert 
le găseşte corespondenţe în inscripţii ori le face întregirile, sau ambele operaţii, nu va fi inutil 
să ilustrăm prin cîteva exemple rezultatele la care se ajunge, cu atît mai mult cu cit au certe 
implicaţii cronologice. Analiza începe cu IIOAA/NTO~ pe o tetradrahmă. din 133 î.e.n. scris 
pe două rînduri: înainte de v fiind încă un ct ar trebui citit Ilo8ctctv•oc;, ceea ce nefiind posibil 
se întregeşte ['lrtJrrnM[µ]ctv•oc; ce ne apare ca patronim în inscripţia. din 77 î.e.n. A·l)µirrprnc; 
'ITtTto8i:lµctv•oc;, monetarul fiind probabil ta.tă.I Demetrios. Moneda nr. 54 'Hy11at8~µoc; Tou 
Atoqii:lvou făcea parte din seria 188-133, cu explicaţia. dată de Bellinger că ultimele pot fi 
produse şi după crea.rea provinciei romane Asia în 133 î.e.n. Pe baza unei inscripţii în care a.pa.re 
numele Diophanes fiul lui Hegesidemos, ce aminteşte o a.Ita da.ta.tă în 80 î.e.n., şi a bazei unei 
statui a lui Augustus, pe ca.re a.pare numele Hipparchos fiul lui Hegesidemos şi care era fratele 
lui Diopha.nes: tată.I celor doi fraţi, monetarul e de plasat, în ma.re, în 75 î.e.n. data monedei 
fiind de coborît cu mai multe decenii. Concluzia este, pe ba.za exemplului de mai sus: •cronologia. 
monedelor este de reluat, ţinînd seama nu numai de cîteva. fapte propriu-zis numismatice acoperite 
într-o serie de ipoteze mai mult sau mai puţin în aer (plus ou moins en l'air) dar şi de faptele 
prosopogra.fice, stabilite prin examenul concomitent a.I legendelor monetare şi documentelor epi
grafice ». Numele 0EoxU8ou, pe o tetradrahmă. datată. în grupul 95-87, apare în inscripţia din 
77 î.e.n., al doilea delegat al Ilionului numindu-se 0Eoxulhic; 'Epµlou. Numele ('E]pµlou 
apare şi el pe o tetradrahmă. datată 188-133, la sfîrşitul perioadei, cu rezervele de ca.re am amintit. 
Data. este de coborît spre sfîrşitul sec. II î.e.n. Exemplele s-ar putea. înmulţi. Şi în cazul monetarilor 
ilieni, lucru postulat de A. R. Bellinger, clar demonstrat de L. Robert, se dă. lista lor alfabetică 
(p. 78-79), după care urmează cele cîteva. observa.ţii onomastice (p. 79-82). 

De un interes mai general este discuţia privind rolul monetarilor şi monetăriei din Ilion, 
care face obiectul capitolului următor (p. 83-93). În a.ceastă problemă A. R. Bellinger în dorinţa 
de a da o explicaţie disproporţiei între însemnătate:i monetăriei şi resursele modeste ale oraşului, 
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problemă. despre care am relatat şi mai sus, pornise pe o cale greşită., acordind un rol foarte 
mare donatorilor, cu sarcini de stat sau chiar simpli particulari, al căror nume ar apă.rea pe 
tetradrahme şi mergind pînă. a interpreta de pildă. monograme care se repetă, ca fiind expresia 
unor cheltuieli acoperite de fundaţii ale personajului a cărui memorie se perpetua astfel pe tetra
drahme, sau altele ca exprimînd doi cetăţeni asociaţi la aceiaşi emisiune ş.a.m.d. După. ce găseşte 
rădăcinile teoriei într-un articol mai vechi al autorului corpusului ANS-MN 8 (1958), p. 11-24, 
în care susţine că magistratul de pe monede putea avea o situaţie primordială în templul Atenei 
dar era magistratul principal al oraşului, eponimul avind funcţia de a produce monedă pentru 
oraş, L. Robert aduce lucrurile la poziţia normală ară.tind că. adunarea poporului şi consiliul decide 
o emisiune şi pune în lumină, de asemenea, inconsistenţa. argumentării lui Bellinger. După discuţia 
generală, învil.ţatul francez revine la cazul particular al Ilionului, ară.tind că. tetradrahmele erau 
emise de confederaţia Atenei, iar magistratul numit pe ele era preşedintele agonothetilor. În înche
ierea acestui capitol se exprimă nădejdea că aceste categorii de monede de la Ilion şi Troada 
•vor putea servi la analiza seriilor din alte regiuni, care nu au şansa unei documentări paralele 
în epigrafie •. 

mtimul capitol al cărţii analizează monedele bătute în alte centre şi prezente la Ilion (p. 
94-114). Reţinem de aici necesitatea de a urmări monedele unui atelier în răspîndirea lor şi 
de asemenea, ca extrem de importantă, necesitatea. de a trimite nu neapărat la un catalog sau la 
un inventar de colecţ.ie, ci la publicaţia cea mai utilă, care nu e forţa.mente şi cea mai recentă.. 
După. o bogată serie de exemple de confuzii grave sau foarte grave, se face remarca. foarte exactă., 

chiar dacă. aparent exagerată, că. trecutul e greu în numismatică şi se poate pune întrebarea dacă. 
nu e o paralizie (p. 104). În analiza. circulaţiei monetare, L. Robert mai dă o indicaţie preţioasă. 
în privinţa interpretării monedelor de bronz care nu atestă un schimb de mărfuri, ci circulaţia 

oamenilor: • Este banul de buzunar al cetăţeanului din Abydos venit la Ilion şi al celui din 
Ilion reîntors de la Abydos şi cu intermediari posibili - ban care a rămas pe piaţă t. Şi mai 
departe: • Cu cîteva nuanţe, există. o stabilitate a legăturilor pe parcursul epocilor grea.că. şi 

romană şi se poate proceda pe mari perioade cronologice. Se pot sesiza relaţiile permanente impuse 
sau permise de geografie. Geografia explică. a.ceste relaţii şi aceste descoperiri şi inventare subli
niază cu o trăsăturii. revelatorie geografia• (p. 113-114). 

Volumul se încheie cu un apendice: o listă a proxenilor din Eresos, ce vine să confirme 
plasarea la Assos a tetradrahmelor cu bucraniu din faţă şi grifon culcat şi îngil.duie întregirea în 
inscripţie (p. 115-121). În paginile următoare, indicii: indicele general, p. 123-132; indicele 
grec, p. 133-137; inscripţiile studiate, p. 137-138. 

Patru planşe încheie cartea, pe care, lucrule aparent straniu pentru un volum de numismatică, 
nu apare nici o monedă. Numai aparent însă pentru că ilustraţia e abundentă în monografia 
lui A. R. Bellinger, punctul de plecare al •numismatului• francez. 

Urmare a prodigioasei informaţii a autorului, în cuprinsul cărţii apar nu o dată fie interpretări, 
fie aluzii la spaţiul sud-est european, menite să-i intereseze pe cercetătorii istoriei vechi a. 
patriei noastre. Îngăduit să ne fie să le desprindem în cele ce urmează, în ordinea în care 
se intilnesc: 

p. 44 (în treacăt şi p. 36 n. 5): tetradrahmele din Odessos cu 08'1JO"LTwv şi cu 0tc.\i MEya}.ou 
din Thasos 0cxo-lwv cu 'Hpcxx/.!oui; l:wT7jpoi; şi din Maroneia. 

p. 46 şi n. 5 şi 6, în legătură cu monedele de bronz cu inscripţia 'Arc6At.wvo~ 'lcxTpou 
atribuite (în mod just, L.R.) de către B. Pick Apolloniei Pontice. Nu este exclus ca ele să fi fost 
emise de oraş pentru reuniunile unei confederaţii a Pontului Stlng, ce a trebuit să existe deja, 
indiferent de forma ei: n. 5 se referă. la o.tribuirea şi datarea monedelor, iar n. 6 la poziţia san
ctuarului, cu referire la Buii. Epigr., 1965, 419, p. 191-193. 
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p. 51 şi n. 4. În legă.tură cu recunoaşterea ştampilelor de amforă. din Abydos din Troada, 
găsite pe coastele României, Bull. Epigr., 1958, 31; cf. ibid., 1~59, 30. 

p. 80-81 şi n. 9. p. 80 şi 1-6, p. 81. În legătură cu numele Z~vt;, greşit aşezat intre 
numele trace şi ca.re este grecesc, chiar cind a.pare în inscripţiile din Tracia. De altfel întreaga 
rubrică. a lui D. Decev Z'l)va:~, Z'l)vt~ este de suprimat, în n. 6 ne împărtăşeşte intenţia de a 
trata problema într-o viitoare critică a cărţii lui Decev. 

p. 105. Monede din Tra.cia şi insulele mării Traciei • legate în mod direct de faţada de coastă. 

a Troadei •, descoperite la Ilion. 
p. 110. n. 6. În legătură cu circulaţia monedelor din Apollonia şi Dyrrhachium, se trimite 

în notă la Rev. Phil., 1958, 82, şi la. B. Mitrea, în SCN, 2, 1958, p. 27-93. 
Credem că o hartă ar fi facilitat mult urmărirea nu numai a. restabilirii ordinei geografice, 

de ca.re este vorba stăruitor în paginile cap. VIII, dar ma.i ales urmărirea. corecţiilor aduse unor 
loca.lizări pe care A. R. Bellinger le face după BMC, din ca.re reproduce harta., suprimînd semnele 
de întrebare ale originalului. 

Bogatul studiu al istoricului francez este o lucrare capitală nu numai pentru zona geograficii. 
lua.tă. în discuţie, dar şi pentru istoricii lumii vechi în general, chiar dacă. nu se interesează în chip 
special de numismatică. Am spus-o la începutul acestor pagini şi o repetii.m, după. ce am căutat 
să dăm o imagine a multiplelor învăţă.minte ce se desprind din această. carte, Monnaies anliqnrs 
en Troade, poate fi considerată. drept o adevărată lecţie de metodă oferită. de un mare învătat. 

Gh. Poenaru Bordea 

NEKRIMAN OLCA Y, HENRI SEYRIG, Le tresor de Mektepini e11 Plirygie, (Institut fram;ais 
d'archeologie de Beyrouth, Bibliotheque archeologique, t. LXXXII: Tr~sors monetaires 
seleucides, public sous la direction de H. Seyrig, I) Paris, Geuthner, 1965, 33 p. +33 pi. 

Din iniţiativa cunoscutului numismat francez Henri Seyrig, directorul Şcolii franceze din 
Beirut, unul din cei mai buni cunoscători a.i numismaticii elenistice, autorul a numeroase studii 
şi note care au îmbogăţit în ultim.ii ani acest domeniu de cunoaştere 1, volumul LXXXII din• Biblio
teca. arheologică şi istoricii. • deschide o nouă colecţie • Tezaure monetare seleucide •, ce se anunţă 
deosebit de importantă.. 

Tezaurul de la Mektepini a fost descoperit întîmplător, în apropiere de satul Dogluşab 
din vilaietul Kiitahya., şi a fost semnalat de N. Olkay 1• Monedele, fără excepţie tetradrahme, se 
a.fiau într-un ulcior. Numărul lor exact nu este cunoscut: în Muzeul arheologic din Istanbul au 
intrat 686 exemplarP, în timp ce un alt lot a intrat în circuitul comerţului cu antichităţi, 

un număr de 67 exemplare fiind examinate la bazar. Autorul consideră că nu au fost mult mai 
mult de 753 de enmplare, cite sînt publicate. 

1 11. Seyrig, Notes 011 Syrian Coins, NN M, 119, New York, 1950, p. 35, pl. I-II; Urano'.us 
Anlonin - une queslion d'authenticiU, RN, 1958, p. 51-57; Monnaies grecques des (ouilles 
de Doura el d' Antioche, RN, 19511, p. 171-181; Le monnayage de PtoUmais en Phenicie, RN, 1962, 
p. 25-50, pl. I; LYKKEIOS-LYKPEIOS, RN, 1962, p. 205-206: Monnaies helUnistiques, RN, 
1964, p. 7-64, pi. VII; Monnaies hellt!nistiques, RN, 1964, p. 7-67, pl. 1-\'Ill, pentru a 
aminti măcar cîteva <lin cele ce ne-au fost accesibile. 

1 In Annual of the Arrhaeol. Museum of Istanbul, 8, 1958, p. 83. 
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Organizat geografic pe regiuni şi oraşe emitente, chiar dacă în acest fel rupe unitatea mone· 
tăriilor regale, catalogul poate fi consultat cu uşurinţă, fiind precedat de un sumar (p. 6) şi de 
un tabel al monetăriilor regale (p. 6). :Maniera de publicare a catalogului (p. 7-28), organizat 
extrem de concentrat şi, aşa cum am văzut, sistematic, cuprinzlnd toate du.tele esenţiale, este: 
legenda (reda.tă prescurtat de exemplu BA. A., pentru [3aatl.ii.:H; 'A>.e:~civ8pou), simbolurile, 
siglele şi monogramele cu poziţia lor (pentru cele aflate în afara legendei a dd. sau a gg), gren· 
tatea. Lipseşte diametrul, iar axul nu este dat decit atunci cind e deplasat cu peste 1/8. Trimi· 
terile din cuprinsul catalogului se fac mai ales la două din lucrările lui E. T. Newell, devenite clasice, 
ce sint prescurtate ESM şi WSM, fără a se mai da. titlul lor 1, precum şi la alte citeva titluri 
ale aceluiaşi autor sau ale altora, şi ele prescurtate, dar mai puţin criptic. 

Problema datei tezaurului, în acest caz dificilă (atit de dificilă Incit autorul principal el 
însuşi revine asupra unei impresii dinaintea studiului •, eroare de moment asupra clreia ţine 
să atragă explicit atenţia), este rezolvată. r.u o extremii. şi pilduitoare conciziune (p. 29-31). 
Există o contradicţie intre aparent ultimele monede, atribuite în general lui Filip \'I Andriskos: 
14:1/148, şi restul tezaurului, în care ultimele monede seleucide slnt de la Antioh III, iar dintre 
tetradrahmele de la Alexandru cel Mare şi J,ysimah, ultimele sînt două monede de tip Alexandru 
rel Mare, bitute la Aradus şi purttnd data E.1 sau .iE 64 = 196/195. Aceasti contradicţie 

se rezolvă ln sensul că primele monede amintite mai sus sint de reatribuit pentru domnia lui 
:Filip V, aşa cum o va dovedi un viitor studiu al lui Christoph Boehringer 1• Datu. este de stabilit, 
aşadar, ln preajma lui l!JO i.e.n. şi nu poate fi mult posterioară anului 188 l.e.n. lipsind cistoforii 
şi tetradrahmele atalide la Pergam după 188 l.e.11. Cu titlu ipotetic autorii par să încline spre 
o dată mai curlnd apropiată de bătălia de la Magnesia, dl>dt mai tirzie, ţ.inlnd cont şi de topo· 
grafia locului. 

Ca să ne menţinem la problema datării, vom mai adăuga că din monedele • dinastice •, mai 
uşor de datat, 3/6 aparţin jumătăţii de veac ce a precedat bătălia de la Magnesia, ceea ce este sugestiv 
ni se pare şi pentru datarea, măcar aproximativă, a altor categorii de monede. Pe de altă parte, 
lipsind ultimele emisiuni ale unor localitiţi (o listă aproximativă de 19 oraşe din care nu lipsesc 
Odessos, Mosembria, Cabyl~. Byzantion•) apare destul de clar că acestea au fost bătute după 
100, eventual 188 l.e.n. (p. 31). 

Am stăruit mai mult, poate, declt ar fi fost firesc ln cadrul unei simple recenzii, asupra 
acestei lucrări, ce deschide promiţi.tor o nouă colecţie nu numai pentru că ln lista de la p. 31 
apar clteva oraşe din Pontul Stlng, la care este de adăugat şi Byzantionul dar şi, mai ales, pentru 
că ln cuprinsul tezaurului se află şi două tetradrahme bătute la Callatis, avînd la stinga K şi 

in exergă JIO (greutatea 16,82 gr şi respectiv 16,76 gr) •, ceea ce interesează direct istoria veche 
a patriei noastre. 

Nu putem lnsii. încheia aceste rlnduri fără a sublinia existenţa a !16 monede seleucide, dintre 
care 36 reproduse ln fotografie (pi. 31-33), rontribuţie de seamă la o cunoaştere mai bunii. 
a iconografiei atlt de interesante a acestor dinaşti, precum şi calitatea planşelor ce grupează 

fotografii făcute după mulaje. 

U/1. Poenaru /Jordea 

1 The Coinage of lhe Easlern Seleucid Minu frotn Seleucus 1 to Anliochus lll, New 
York, 1938, The Coinage of lhe Western Seleucid Minia (rom Seleucus 1 to AnliochUB Jl/, New 
York, 1941. 

• H. Seyrig, op. cit, RN, 1963, p. 26. 
• Ce urmează să fie publicat în seria Antike Miiozeo und geschnitene Steine. 
• p. 7, or. 3 şi 4; pi. I, nr. 3. 
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LE TRESOR D'ARGENT D'EPOQUE ROl\lAINE TARDIYE DE KAISERAUGST/ARGOVIE. 
Catalogue publie par la Commission Administrative du l\losee Romain d'Augste; introductiou 
R. Laur Belart, traduction Yvonne Carjat; photographies Elisabeth Scbultz, Bâle; fig. 8 
Mus~e National Suisse, Ziirich; Bâle, 1964, 36 p. cu 26 fig. 

Publicat în condiţii excepţionale şi prezentind excelente imagini, catalogul face cunoscută 

una dintre cele mai importante descoperiri de tezaure făcute în ultimii ani. 
Aşa cum aflăm din introducere, primele obiecte au fost găsite în ianuarie 1962 şi s-au Intre

prins apoi cercetări sistematice. Obiectele au fost descoperite în apropierea turnului 3 al zidului 
de sud, lingă. castrul roman tîrziu de la Kaiseraugst. 

Tezaurul este format dintr-un luxos serviciu de masă, din care se disting un platou reprc
zentind faptele lui Ahile, un altul reprezentînd un oraş de pe malul mării (4,775 kg), avind pe 
margine patru scene de vînătoare şi în sfirşit, un al treilea cu Ariana. intre Dionysos şi Silen, 
bogat ornamentat pe margine unde apar 12 scene (2, 792 kg), 185 medalii şi monede de argint, 
trei lingouri din acelaşi metal la care se adaugă un candelabru şi o statuetă a zeiţei Venus, 
formfnd un impresionant total de 255 de obiecte. 

Monedele provenind din 11 ateliere merg de la Diocleţian la Constantius II: 110 au fost bătute 
la Augusta Treverorum ; dintre atelierele orientu.le sint reprezentate Siscia şi Thessalonic. Cele 17 
medalii cu efigiile fiilor lui Constantin cel Mare şi mai ales cele ale împăraţilor Constans şi Constantius 
I I constituie, aşa cum subliniază autorul introducerii, rarităţi numismatice. Cele trei lingouri poartă 
efigia lui Mo.gnentius, datîndu-se în 350/351, îngroparea tezaurului fiind posterioară. acestei date. 

După ce zăboveşte asupra evenimentelor de la mijlocul secolului IV, e.n. urmindu-1 pe 
Ammianus Marcellinus, autorul işi pune întrebarea dacă nu cumva tezaurul ar putea să fie legat 
de persoana lui Iulian Apostatul. Cum însă. nici una din monede nu-l reprezintă şi cum numele 
lui nu apare pe nici unul din vase, altfel destul de bogate în inscripţii şi grafitti, se renunţă în 
cele din urmă la o atribuire formală a tezaurului, acceptfndu-se ca perioadă de îngropare 351-361, 
fără. a exclude o îngropare mai tîrzie. 

Dacă se poate regreta că în atît de bogata ilustraţie a catalogului sînt prezentate numai două 
medalii, precum şi lipsa de detalii privind cele 180 de monede şi 17 medalii, trebuie spus totuşi 
că. lucrurile slnt perfect explicabile ţinînd seama de natura publicaţiei. 

Informaţii şi preciziuni suplimentare gll.sirn în nota semnată de Ruth Steiger, Herbert Cahn, 
Kaiseraugrt, Bez. Rlieifelden, Spal-rlimisches Kaslell, Schalzfund, în Jahrbuch der Schweizerischer 
Gesellschaft fiir Urgeschichte, 51, 1964, Base), p. 113-116, pi. 23, 3 - pi. 34, din care de mai mare 
interes slot cele privind partea numismatică a tezaurului, neglijate în catalogul recenzat mai sus. 

Din comentariul cunoscutului numismat elveţian Herbert Cahn, (p. 115-116), privind 
descoperirea de la Kaiseraugst, reţinem că acesta este primul tezaur de natură să dea o imagine, 
imposibilii. înainte, asupra emisiunilor de argint dintre 337-349, mai ales pentru Thesealonir, 
Siscia şi Augusta Treverorurn, fiind apropiat ca importanţă de cel de la Southsea din Anglia 
(Num. Chr. 1936, 292; 1959, 89), ce se datează. în 363. Se precizează., faţă de catalogul înainte 
recenzat, că tezaurul este compus din 163 argentei, 5 medalioane mici şi 17 mari = 185 exemplare, 
urmlnd apoi prezentarea în ordine cronologică şi pe ateliere. Cele 185 de monede se grupează 

cronologic astfel: tetrarhie (11); perioada tlrzie a domniei lui Constantin cel Mare (10); domnia 
celor trei fii ai lui Constantin cel Mare (52); domnia lui Constantius II şi Constans (112). 

Situaţia pe ateliere se prezintă astfel: Antiochia (1) Nicomedia (1), Constantinopolis (6); 
Thessalonic (20), Siscia (30), Aquileia (8), Ticinum (3), Roma (3), Arelnte (6), Lugdunum (1), 
Augusta Treverorum (118). 

Plecînd de la. constatarea că Constantius II nu apare ca singur împărat, autorul consideră 
că data de îngropare este de plasat rurlnd după 349, precizată de lingourile de argint ce poartii. 

https://biblioteca-digitala.ro



352 STUDII CLASICE X 50 

pe ştampilă chipul lui Magnentius însoţit de o legendă ce se datează, rlupă P. llastien; între 
18 ianuarie şi începutul lui mai 350. 

In aşteptarea publicării exhaustive a deosebit de importantului tezaur, la a cărui cunoaştere 
paginile din cronica revistei citate, datorate lui II. Cahn, contribuie cu date noi de vădit .interes, 
nu putem decit sil. deplîngem faptul că ilustraţia o repetă pe cea din catalogul mai înainte 
semnalat şi care este cu totul insuficientă. 

r.h. Poe1111r11 Rordea 

MARIA CAPOZZA, Movimenti servili nel mondo romano in eta repubblicana. I. Dai 501 al 184 a.Cr· 
(Universită. degli studi di Padova. Pubblica.zioni dell'Istituto di Storia. Antica. Voi. V)' 
c L'Erma • di Bretschneider, Roma., 1966, 164 p. 

Lucrarea. de faţă răspunde nevoii de sinteze asupra revoltelor de sclavi, tot mai puternic 
cerute de studiile recente, prin noutatea. şi diversitatea concluziilor lor a.supra diferitelor aspecte 
ale sclaviei antice. Urmînd a prezenta într-un volum viitor seria marilor răscoale posterioare 
transformărilor politico-sociale din secolul al II-iea i.e.n., autoarea se concentreazil. în prima parte 
a studiului său asupra mişcărilor minore anterioare: comploturi relativ restrînse, susţinute de 
sclavi, fără a fi fost însă întotdeauna iniţiate de ei, şi reprimate adesea. chiar din faza de.pregătire. 
Documentele dau asupra lor informaţ.ii vagi, uneori contradictorii şi, în parte, suspecte, - informaţii 
pe care autoarea le confruntă însă. cu migală şi cărora încearcă să. le definească adevăratul conţinut 
prin integrarea în complexul de împrejurări ale momentului istoric respectiv. Delimitlnd astfel, 
pe baza corespondenţelor istorice, nucleul veridic al na.raţiunii izvoarelor de adăugirile lor ana
cronice, l\laria Capozza respinge teoriile ca.re considerau mişcările din primul secol al Republicii 
drept replici fictive ale unor tulburări mai recente: era cazul complotului din 500 i.e.n., iniţiat 
de partizani ai 'farquinilor împotriva tinerei guvernări oligarhice a Romei, negat însă. de istoric 
din cauza izbitoarelor coincidenţe de eroi şi de situaţii pe care le prezenta cu conjuraţia lui 
Catilina; era, de asemenea, cazul mişcării lui Appius Herdonius ( 460 i.e.n.), cit şi al celei din 419 
i.e.n., care, în urma unor deformări progresive ale tradiţiei, ajunseseră să. fie suprapuse altor conju
raţii mai bine cunoscute. Prudenţa cu ca.re autoarea defineşte, dincolo de conjecturile sau alte
rările imputabile istoricilor antici, esenţ.a şi semnificaţia acestor prime manifestări ostile o.le 
sclavilor caracterizează. şi studiul problemelor ridicate de revoltele ulterioare: originea. etnică. 
a răzvrătiţilor din 259 î.e.n., condiţia socială a răsculaţilor din Etruria. (196 i.e.n.), localizarea complo
tului din 217 i.e.n., măsura în care mişeii.rile din 259, 217, 198 şi 196 i.e.n. au avut un ca.ra.c.t~r 
filo-cartaginez, sau posibila legătură dintre revolta sclavilor - păstori din Apulia (186-184 i.e.n.) 
şi prigonirea adepţilor lui Bacchus. De fiecare da.tă, caracterul sistematic şi complex al analizei izvoa
relor, bogăţia materialului bibliografic readus în discuţie, cuprinzătoarele priviri istorice ilustrează. 
rigurozitatea. metodei de lucru a autoarei şi asigură. întregii lucrări meritul de a fi nn studiu unitar, 
competent şi original al acestor timpurii proteste sociale ale sclavilor. 

Alexandra Ştef an 

JEAN IMBERT, Hisloire eco11omique des originea a 1789. « 'l'bemis•, Ma.nuels juridiques, economi
ques et politiques. Collection dirig~e par Maurice Duverger, Presses Universita.ires de 
France, Paris, 1965, f453 p. 

Acest nou manual de istorie econoIUică a avut un deosebit succes în presa de specialitate 1 . 

El va reţine atenţia. a.tlt ca manual - scris într-o limbă viguroasă, cu o bună organil:are a. materiei, 

1 Vezi recenziile profesorilor Mu Kaser, în ZSS, 83 (1966), p. 546 şi R. Besnier, în RHD, 
44 (1966), p. 101-102. 
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imbinind sinteza cu analiza, exemplifică.rile şi datele statistice - cit şi ca instrument de lucru 
pentru cercetătorii forma.ţi. Acestora. le a.duce vederi personale în multe probleme şi, în ceea ce 
priveşte concepţiile genera.le despre disciplina. trata.tă., poziţii ca.re stimulează. şi înţelegerea. lor 
independentă şi lărgită, precum şi o preţioasă. bibliografie selectivă. cu aprecieri critice (generală., 
p. 9-13 şi specială la fiecare secţiune), care nu se limitează. la. lucră.rile în limba. franceză. 

ln a.cea.stă revistă nu putem prezenta. decît titlul I (p.: 13-107, tipărite cu ca.ra.ctere mici) 
consacrat economiei antice, cu urmii.torul plan: Privire generalii. (p. 13-19); cap. I: Economia. 
antică. înainte de dominaţia. romană., cu 4 secţinni: economia. egipteană. (p. 21-25); mesopota.mia.nă. 
şi persană. (p. 25-30); feniciană. şi cartagineză. (p. 30-33) şi grea.că. (p. 33--43), şi cap. II: (p. 44-107) 
despre economia. romană, ca.re cuprinde, potrivit concepţiei autorului, şi perioada. de trecere (sec 
IV-VII), bizantină. şi occidentală, pînă. în 717. 

Şi cititorul preocupat de problemele antichităţii va acorda. toa.tă. atenţia. prefeţei unde sînt 
definite poziţiile autorului (şi ca.re debutează semna.lînd rolul lui Ma.rx în a.firma.rea. istoriei economice 
ca ştiinţă. şi ca. disciplină. autonomă.). Neîncrezător în determinismul istoric (pe ca.re însă ll reduce 
la un mecanicism - cu legi imuabile ca. a.celea. a.le naturii - a.stă.zi depăşit), şi respingînd cu drept 
cuvînt fa.etologia. • istoriei istoriza.nte •, autorul preconizează. o istorie economică. ba.za.tă. pe ideea 
de sisteme tipice, animate pluralist şi variabil de c forţe motrice • caracteristice, cu perioade de 
trecere de la un sistem (economic, de civiliza.ţie) la. altul, sistemul fiind c un complex coerent 
ieşit din diferite tipuri de structuri, ca.re îi comandă. evoluţia• (p. 4). Acest istorism cla.sifica.toriu 
şi genera.liza.tor nouă. ne a.pa.re ca o varietate de determinism nemecanicist. 

Manualul este conceput să. fie un • peuda.nt • a.I cursului de istoria. instituţiilor şi faptelor 
sociale a.le antichităţii a. Economia. antică. este caracteriza.tă. a.tît prin diversitatea. ei (istorică., 

geografică, politică. şi tehnică.), cit şi prin caracterele comune: dezvolta.rea. agriculturii şi industriei, 
urmată. de o stagna.re nota.bilă.; perfecţiona.rea. neîncetată. a schimburilor şi a.firma.rea. structurilor 
monetare şi de credit. Autorul admite judicios cil. uneltele nu prezintă. timp de milenii decit puţine 
inova.ţii şi consta.tă. că. o • adevărată. • ma.re industrie n-a putut să.·şi ia. a.vînt, din lipsa maşinilor. 
Ca.uza? «Le gra.nd responsa.ble ... semble etre l'escla.vage et ses s6quelles (colonat, servage) ... 
Du fa.it de l'escla.va.ge, ii n'y a. pas eu, da.ns I' Antiquite, ni ma.chinisme, ni „sa.la.ria.t", orga
nist\ • (p. 16). 

Neputind intra. în amănuntele sugestive a.le tratării, vom semna.la. numa.i cîteva. teze izola.te. 
Avlntul comercial sub regi, la. Roma., este atribuit străinilor (p. 48). Dobînda. (fenus unciarum), 
ta in părerea. domina.tă. (critica.tă. de M. Nicolau. vezi Studii clasice, VII (1965), p. 12-13), 
s-ar fi ridicat la. 100%. Forţa motrice a. vieţii economice roma.ne este căuta.tă în expansiunea. 
politică (p. 50: sec. V), în război (p. 51: sec. IV), în cuceriri (p. 55: finele republicii), în succesul 
politicii externe şi efectele victoriilor (p. 67: originea. capitalismului roman). ln Egipt, forţa. motrice 
ar fi fost Nilul. Studiind rnîna. de lucru servilii. în lumea romană., autorul conchide just că. sclavii 
elimină. puţin cite puţin orice muncă liberă, de unde stagna.rea. industriei (p. 56-58). Schiţind 
situaţia. industriei în Imperiul de sus (p. 76-77) şi expunind c semnele prevestitoare a.le declinului 
şi criza. din sec. III •, autorul evocă eforturile de îndrepta.re a.le împăraţilor şi tripla opresiune: 
monetarii., profesională. şi fiscală. Perioada de trecere dintre 476-717 este caracteriza.tă. în Occident 
prin declinul comerţului şi industriei, prin întărirea. proprietăţii şi înflorirea. agriculturii în miinile 
celor bogaţi, stă.pini de pi.mint, iar în Orient, ca. o redresa.re prin dirijism industria.I, control comercial 
şi c socialism• ţărănesc (ghilimelele autorului). Aici termenul de « sociali8m » desemnează. rea.cti· 

z Vezi cursurile prof. R. Besnier (litografiat); R. Monier în cola.bora.re cu G. Ca.rda.scia. şi 
J. lmbert; Ma.llet; J. Ellul (a.juns la. ed. 2); J. La.mbe•' (litogr.) şi recenta. Histoire des Institu
tions de I' Antiquile (1967) a prof. Jean Gaudemet, pe care o vom prezenta în nr. viitor a.I revistei 
noastre. 
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varea solidarităţ.ii de obşte sătească liberă, cu ponderea ei variabilă. încă foarte controversată. 
(mai ales la Bizanţ), şi ln care se dezvoltă formele de dependenţă ln parte legate şi de colonatul 
sec. II-IV, cu dubla lui origine servilă şi liberii (P. Collinet). 

Pentru definirea marii majorităţi a sistemelor economice antice, autorul foloseşte o termi
nologie din care lipseşte tocmai termenul de sclavagist, nu apare cel de feudal 8 , dar abundă. cel 
de dirijism (p. 23: Egiptul), liberal de tip precapitalist (p. 43: Mesopotamia), capitalism liberal 
comercial (p. 32: Cartagina), • veritable systeme capitaliste•, avînd ca scop • comme dans tout 
systeme capitaliste•, la recherche du plus grand profit • (p. 35-36: Atena); • Ies debuts 
d'une exploitation capitaliste• (p. 51: domeniul lui Cato censoruJ); triumful capitalismului 
comercial (p. 55: Republica romană). Capitalismul modem, industrial, inseparabil de crizele 
ciclice şi întemeiat pe o bancă de stat (p. 66), a fost necunoscut antfohităţ.ii, notează ln mod 
repetat autorul. 

Nu e locul să insistăm aici a.supra poziţiei cu totul diferită a istoriografiei române ln această 
problemă. de terminologie, care este şi una de fond. Poziţia autorului se clarifică ln general prin 
explicaţiile de la p. 216-217, unde se răspunde negativ la întrebarea dacă economia sec. XI-XIV 
a fost sau nu capitalistă.. Tot acolo se dă o definiţie lutioristă a capitalismului, amintindu-se că s-au 
propus 18 astfel de definiţii 1, dupl una din ele (capitalism -= folosire şi investire de capital) 
toate economiile fiind capitaliste. Analiza pentru lumea medievală (p. 217) ni se pare ma.i 
nuanţată. decît imaginea care rezultă. pentru antichitate • din terminologia citată. 

ln mod evident, cum rezultll. şi din consideraţiile de la p. 216-217, problema caracterizării 
sistemelor economice antice rămine legată de acordul asupra unei definiţii valabile a noţiunii 
de capitalism. 

Cu calităţile de realizare unanim recunoscute, cu o serie de preţioase interpretări originale, 
şi cu poziţia metodologică. şi de concepţie generală mai sus indicată, manualul prof. J. Imbert 
va reţine atenţia istoricilor noştri. El dovedeşte o operă interesantă., care stimulează examenul 
critic şi independent al problemelor, şi pini la urmă. deschisă. dialogului atît de necesar intre diferitele 
concepţii istoriografice care se confruntă. în vremea noastriL, cu atît de vaste implicaţii. 

Valentin .Al. Georgescu 

LUIGI CAPOGROSSI COLOGNESI, Ricerche sulla strultura delie servitu d'acqua in diritto romano 
( Quaderni di c Studi senesi •, raccolti da Domenico Maffei, 14), Giuffre, Milano, 1966, 201 p. 

Lucrarea de faţă nu este decit un recent exemplu (vezi StCl, IX, p. 365-368) al succeselor 
pe care fecunda romanistică. italianiL le realizează constant în afirmarea ştiinţifică a tinerilor cerce
tători. Deşi restrins, subiectul era potrivit pentru o tratare monografică, dată fiind importanţa 

a Folosit ln istoria socială. a antichităţii (Egipt, Mesopotamia, Sparta) de mulţi istorici nede
terminişti. 

' Sublinierea noastră. 
1 Cf. şi acest pasaj semnificativ (p. 66): • S-a pretins uneori că a existat identitate de 

dezvoltare între sistemul financiar antic, roman ln particular, şi capitalismul financiar modern. 
Se pare că această. comparaţie este falsă: diferenţa principală. intre cele două forme de capitalism 
este absenţa unei bănci de stat la Roma•· 

• Autorul foloseşte lndeosebi definiţia capitalismului în funcţie de profitul maxim, de rolul 
industriei şi maşinismului, de existenta. unui salariat organizat. 
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lui economică, larga bază documentară şi bogata literatură ce putea fi supusă unei confruntări 
critice. Autorul dovedeşte o vastă erudiţie de bună calitate (inclusiv literatura veche pînă la glosatori, 
lipsind însă contactul cu producţia romanisticii şi istoriografiei antice neoccidentale), putere 
de analiză juridică a textelor (precaută în materie de interpolat.ii), spirit de sinteză în reconstituirea 
dezvoltării istorice. 

Titlul apare mai larg decît conţinutul. Dreptul postclasic şi iustinianeu nu este abordat, iar 
străverhiul drept este numai implirat în analiza care începe cu ueteres, terminîndu-se cu sec. 
I-II e.n„ ~i care se limitează la fonceptul general (strullura) al servituţii studiate. Studiul începe 
(cap. I) cu particularităţile juridice ale servituţii de apeduct (s. de a.) in dreptul clasic, urmărin
du-se (cap. II) introducerea regulei privitoare la capul aquae (preţioase dezvoltări despre capul-(0111 
în notele 40-44) şi la perpetuitatea apei, precum şi (cap. III) constituirea servituţilor de aquae 
hausllls şi adpulsus pecoris ca figuri autonome. Abia în cap. IV se înfăţişează retrospectiv afirmarea 
treptată a servituţii de apeduct ca drept de luare şi aducere a apei, studiindu-se concepţia 

dreptului republican despre o servitute de aqua aestiua distinctă de cea de aqua quotidia11a. Impor
tantei contribuţii a lui Labeo i se ronsacră un capitol (V). 

Concluzii ample (cap. VI) şi o excelentă tablll. de izvoare (juridice, literare şi epigrafice, 
p. 194-201), lipsind necesara bibliografie, întregesc lucrarea, concepută în primul rlnd ca un studiu 
aprofundat de istorie a tehnicii juridice romane. Aspectele social-economice nu apar ln planul 
lucrării, dar nu sînt omise ln expunere şi în construcţia explicativă a autorului (vezi p. 185-187). 

Rezultatele obţinute sînt următoarele: ln vremea lui Q. Mucius (Inc. sec. I l.e.n.), s. de a., ca 
drept de a lua şi aduce apll. fusese recunoscută, cu drept de proprietate asupra terenului, ln 
sensul tezei lui Vogt (1874; 1883), larg acceptată în literaturi (de Max Kaser, RPR, I, 1966, 
p. 125-126, ca indiciu de ceea ce acest autor numeşte funktionell getf!iltes Eigentum). lnainte 
de Cicero, dreptul de aqtwe haustus a fost recunoscut ca o servitute independentă, pe care Alfenue 
(la finele Republicii) o mai lega de proprietatea asupra izvorului şi de seruitus itineris. Practica 
juridică prin vechile leges mancipii (uenditionis) a exercitat o acţiune conservatoare asupra 
unei evoluţii complexe şi contradictorii. Potrh·it unor precise cerinţe economico-sociale, Servius 
şi Labeo, cu jurisconsulţii anteriori lui Proculus, realizează o operă evolutivă remarcabilă. S. de a. 
este elaborată ca drept de a lua şi aduce apa, iar aquae haustus şi adpulsus percoris devin servi
tuţi distincte. Ideea de proprietate asupra terenului folosit este părăsită, ca urmare a procesului 
general de eliberare a fondurilor de restricţiile servituţiilor prediale (vezi şi studiul nostru, 
supra, p. l!l!l). Acest proces ar explica suprimarea prescripţiei servituţilor prediale (lex Scribonia, 
după 44 !.e.n.), deşi autorul face interesante rezerve (n. 306). Acţiunea internă a sistemului 
juridic este relevată„ legîndu-6e de întreaga elaborare unitară a servituţilor, după epoca lui Labeo, 
ca ius in re aliena şi ca un concept general (seruitus). Din documentele epigrafice, ar reieşi 

că, după Proculus, mai persistau structuri ale nchii scheme, iar autonomia privată permitea dobln
direa prnprietăţii arnpra iznrnlui şi tnenului de trecere. Vetercs ar apărea mai sensibili decît clasici 
cei îndeobşte mult lăudaţi, la impulsul venit din practica juridică. Clasicii, în acest domeniu, ar 
fi fost angajaţi în elaborări teoretice şi speculaţii doctrinale, dezinteresîndu-se de aplicarea 
concretă a instituţiilor juridice (p. 192). Astfel, autorul înclină să reţină teza recentă (1960) 
a lui Astuti (n. 314) că jurisconsulţii clasici, realişti şi empirişti, •rămăseseră legaţ.i de schemele 
teoretice tradiţionale din libri iuris ciuilis şi ad Edictum, necercetlnd toate raporturile funciare 
şi agrare şi neînfruntînd noi probleme de construcţie dogmatică•· Este o pendulare de apreciere 
la care duce adesea efortul istoriografiei de a ocoli rutina. Interesul problemei este evident, şi 

are nevoie de o analiză a rădăcinilor lui sociale şi de largi verificări atente, pentru care actele 
practicii nu putem spune că abundă. Autorul lasă deschisă problema de a şti dacă schema generală 
a servituţilor de trecere şi apeduct se încadreazii. mai bine în noţiunea de mancipium, decît ln 
cea e\'oluată de dot11initlm ex iure Quinlitlm. 
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Lucrarea se dovedeşte utilă şi sugestivă., rod al unei temeinice formaţii ştiinţifice pe linia 
sobri a istoricismului critic care distinge romanistica. italiană, după dispariţia. marilor a.nima.tori 
adesea discutaţi sau revizuiţi (Bonfante, Riccobono, Albertario). Ea deschide autorului frumoase 
penpective de afirmare în probleme majore, a căror a.bordare este deja anunţată în repetate 
locnri ale prezentei monografii. 

Vale11tin Al. Georgescu 

JEAN GAUDEMET, lndulgentia principis, în Conferenze roma.nisticbe, U, A. Giuffre, Mila.no, 
1967 (p. 145}. 

Această. importantă cercetare de filologie juridică 1 despre indulgentia principis (mai departe: 
i. p.) •va interesa de-o potrivă. pe filologii clasici şi pe istoricii puterii şi cultului imperial, ai dreptului 
fiscal postclasic şi ai tehnicii juridice romane. Studiată recent cu bune rezulta.te a, i.p. ln materie 
penală a fost lăsa.tă de a.utor în afara cercetărilor sale de a.mănunt. 

Imperiul roman, •dominat de persoana împăratului, ... reflectă contradicţiile omeneşti•, 

ceea ce face că. împăratul• se vrea generos• cu atit mai mult cu cit se a.firmă puterea lui (p. 3). 
Fără a insista asupra trăsăturilor puterii imperiale şi figurii împăratului (p. 3-4,), autorul îşi propune 
să scruteze mobilele, formele şi eficacitatea acestei generozită.ţi, sub unul din aspectele ei puţin 
studiate pini acum, i. p., ana.lizînd cronologic, în contextul lor social, textele literare, juridice, 
patristice şi epigrafice care o conţin, fă.rii. a omite datele numismatice. 

Cuvîntul apare la Cicero (care îl aplică lui Cesar) şi la Seneca filozoful, ajungînd să desemneze 
pinii. la Antonini mai mult o calitate morală a împăratului identificat «par flatterie • cu această 
virtute divinizată. şi statuificată (p. 12). Nerva o consacră. într-un act oficial (privind pe Domiţian), 
pentru a deveni frecventă. sub Severi şi mai ales sub crudul Ca.raca.lla, apoi sub împăraţii militari'· 
Iavolenus, Scaeuola. şi Gaius o introduc în limba. juridică., încercînd s-o prezinte chiar ca suuă 
a unei norme de drept nou, îndeosebi cînd era vorba de o normă ma.i la.rgă. decît cele existente 5• 

La Paulus şi lTipianus indulgentia cu înţeles juridic este cunoscutl. p11tînd fi însă. referită. la pretor 
sau la senat. lncepind cu Diocletia.n şi pină. la mijlocul sec. V, i.p. devine o noţiune funda.mentalii. 
în dreptul penal (dreptul de graţie) şi fiscal (degreva.re de impozite), şi m:ii r:ir în alte domenii. 
Un scurt epilog (p. 42-45) schiţează. soarta noţiunii d11pi căderea imperiului în Occident. Jndul
gentia nu dispare în Occident, unde este inegal folosită. pinii. în plin sec. VI. În codificarea lui 
Iustinian se păstrează. un număr de texte vechi, care o 11tilizau (in C. şi D.), dar e;ite p11ţin folosită. 

1 A.ceastă. direcţie de cercetare, pornind de la o Wortbiographie sau storia di una parola 
(vezi subtitlnl studiului lui T. Botelli, Caritas, în Riv. di filo!. class., 28 (1950), 2, p. 117-141), 
ne poate da, ca în cazul de faţă., istoria. unei noţiuni juridice, h1minînd procesul istoric 
şi logic de formare a a.cesteia., precum şi eficacitatea ei social!i.; şi, mai depa.rte, chiar valoarea. 
ei stilisticii.. 

• Conferinţă. ţinută. în 1960. 
a Vezi Kleinfeller în RE, s.u. indulgere; W. Waldstein, Unters1Jcfiungen zum r/Jm. Begna

digungsrecht: aboli!io, indulgentia, uenia, Innsbruck, 1964, (şi rec. noa.strii. în Studii clasice, VIII 
(1966), p. 370-373). 

' Vezi n. precedentă. şi Ed. Cuq, în DAGR., s.u. indulgentia. 
1 Cf. D., 24, 1, 42, Gaius (nouă formil. de dona.ţie) sau D., 38, S, 1. pr., lTip. (b. p. unde 

cognali}, de comparat sugestiv cu Inst. lust., 2, 25, pr. l, unde introducerea. codicilelor de către 
August nu este (încă?) referită la indulgentia acest11ia.. 
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direct de Iustinian, dindu-se întiietate unor termeni ca humanitas, beneuolentia, carilas etc. Semnalind 
apropierea dintre i.p. şi philanthr6pia (philanthr6pon prostagmala) ale regilor Lagizi ai Egiptului 6

, 

autorul vede în ea nu efectul unui împrumut direct, ci numai posibilitatea unei influenţe elenis
tice. Fortificînd noţ.iunea romană, o astfel de influenţă a dus la paralelisme ideologice 7

, cu inci
dente juridice care trebuiesc subliniate (p. 18). Într-adevăr, cum relevă autorul, termenul era deja 
cunoscut de Cicero şi de Caesar, şi el s-a dezvoltat progresiv, culminind abia în sec. III. Or, 
un împrumut direct s-ar fi făcut resimţit mai curind. 

Nu putem intra în amănuntele analizei, bogată în sugestii 8 şi cu rezultate noi, de la p. 
18-42, privind perioada postclasică şi unde accentul rade pe C. Th., 11, 28 (De itidulgentiis 
debilorum) şi pe indulgentia fiscală. Aceasta începe cu Diocleţian, se dezvoltă sub Constantin 
(în favoarea veteranilor, catolicilor), reapare sub Iulian (în favoarea dalmaţilor, epiroţilor şi 

tracilor; medicilor; generală pentru trecut şi parţială pentru viitor în 362; în materie poştală), 
este larg practicată de dinastia Valentiniană. (375: ripenses, comitatenses) şi se multiplică la 
finele sec. IV şi în prima jumătate a celui următor. La 17 ian. 396, o constituţie a prefectului 
pretorian al Italiei exonera de un impozit 628.642 iugera recenzate în Campania, pentru a împiedica 
fuga cultivatorilor, iar registrele fiscale, ca sub Hadrian şi Honorius, au fost arse. Statistica menţi
unilor 8 unei i.p. în C.Th. şi în C. Just. (cu proporţia, după originea textelor) duce la sugestive 
concluzii privind situaţia socială şi politică imperială, dar şi tehnica juridică folosită în acest 
scop. Degrevările (pinii la 20 şi 40 10 de ani) capătă forme tipice, devin periodice, sau se prelungesc 
în lanţ. Toate oglindesc criza economică şi fiscală. Revelatoriu este regresul noţiunii de i.p. la 
Iustinian, sub care dispare 11 cu totul funcţia ei fiscală. În perioada de criză a sec. IV-V, i.p. 
fiscală • făcea figură de corectiv arbitrar la o fiscalitate prea împovărătoare, pe care o economie 
neputincioasă nu era în măsură s-o suporte; şi de compensaţie pentru străşnicia unei perceperi 
opresive. Semn de slăbiciune mai mult decît de bună voinţă, manifestare a unui absolutism care 
nu împiedica ineficacitatea puterii, ea trebuia să fie părăsită de un împărat (Iustinian) care voia 
să redea imperiului simţul ordinei şi al disciplinei• (p. 45) iz. Iată rezultate prin care savantul 
autor pune judicios în lumină contrastul dinamic dintre stilul juridic al instituţiilor şi conţi

nutul lor sorial (eficacitatea); ele constituie cea mai convingătoare pledoarie în favoarea cerce
tărilor de filologie juridil'ii, şi această constatare nu poate fi indiferentă îndeosebi cititorilor 
Studiilor dasice. 

Valentin Al. Georgeacu 

6 Asupra acestei noţ.iuni, mult studiată în ultima vreme (Kortenbeutel, 1949; Spicq, 
1958; I. Kabiersch, 1960), vezi la p. 16-17, nota 68 datorată lui J. Modrzejewski, şi W. Waldstein, 
op. cit., p. 34-41 (aspectul penal). 

7 Concluzia adoptată de W. Waldstein, op. cit., p. 41. Pentru confirmarea rezultată din 
apropit>rl'a posibilă Intre i.p. şi figura autentic romană a lui optimus (maximuaque) princeps 
(care însă va vehicula şi valori monarhice orientale), vezi supra, p. 18(i-187. Împrumutul direct 
ar fi trebuit să se exprime prin alt termen (de pildă, humanitas), decît indulgenlia. 

" Dintre care, cea mai interesantă, privind stilul juridic de care se leagă noţiunea. de 
i.p. şi noţiunile înrudite, ar avea nevoie de dezvoltări care nu-şi au locul aici. 

9 Pag. 16; 29; 34, 44-45; vezi şi W. Waldstein, op. cit., p. 130. 
10 În Occident, Jn. 450, Marcianus acorda pe zece ani o degrevare din care erau excluşi ultimii 

trei ani, ca unii ce se spera să mai fie încasaţi. 
11 Desigur că nu cu degrevări fiscale, Ioan de Cappadocia, vistiernicul lui Iustinian, ar fi 

putut • redresa•, în condiţiile ştiute, finanţele imperiului. 
12 Respingind i.p. în materie fiscală, Iustinian e departe de a repudia stilul juridic pe care 

îl reprezenta areastă noţiune. 
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A. GARCfA Y BELL IDO, Les religions orientales dans l' Espag11e ro mai ne (Etudes preliminaires 
aux rrligions orientales dans l'Empire romain publiees par M. J. Vermaseren, V), Leiden, 
E .. J. Brill. 1967, 166 p., cu un frontispiciu, 19 figuri + 20 planşe. 

Utimă apariţie in colecţia de la Leyda, prezentată cititorilor Studiilor clasice cu ocazia. 
inaugurării ei 1 şi care ajunge astfel la şapte tomuri 1, cartea care ne stă in atenţie e datorată 
profesorului Antonio Garcfa y Bellido de la Universitatea din Madrid, personalitate proeminentă 
a studiilor clasice din peninsulă. Enumerarea numai a cîtorva dintre lucrările de sinteză care-i 
aparţin: Fenicios y Carthagineses en Occidente, Madrid, 1942; Hispania Graeca, Barcelona, 1948; 
Esculturas romanas de Espana y Portugal, Madrid, 1949; Colonia Aelia Augusta Italica, Madrid, 
1960; El exercitus Hispanicus desde Augusto a Vespasl,ano 8; El elemento forastero en la Hispania 
romana', poate oferi o imagine a preocupărilor întinse şi diverse ale învăţatului spaniol, cărora. 

în ultimele decenii li s-a adăugat stăruitor şi aceea privind răspîndirea credinţelor răsăritene 

în Hispania. Recenta carte e de fapt sinteza acestor cercetări; e de ajuns să amintim că 10 din 
cele 14 capitole reprezintă concentrări a.duse la zi ale unor studii anterioare in extenso asupra. 
respectivelor culte pentru a înţelege că lucrarea se sprijină în mod covîrşitor pe propria biblio
grafie a autorului. 

Acest al V-lea volum al Studiilor Preliminare, care e şi cel mai cuprinzător din cele pînă 
acum apărute, se află în situaţia fericită în care toate cultele orienta.le dintr-o provincie fotreagă 
sînt tratate de acelaşi autor, cu toate a.va.otajele decurgînd dintr-o atare a.bordare completă a 
problemei 5• În afară de libertatea de încadrare tematică şi geografică lăsată diferiţilor autori 
de către colecţie - lucru învederat încă de la iniţierea ci - apare acum evidentă şi libertatea. 
autorilor de a alege între diferitele interpretări posibile ale noţiunii de •religii orientale•. A. 
Garcia y Bellido preferă sensului strict geografic al termenului un concept mai larg, mai 
complex, ţinînd seama de trăsăturile esenţiale ale fenomenului religios în sine, dar care trăsături 
depăşesc cadrul curentelor orientale sau de o astfel de provenienţă, fiind comune, de pildă, şi mani
festărilor orfice, pitagoreice sau eleusiniene; şi dacă documente cu a.ceastă din urmă. origine ar fi 
existat în Spania ele ar fi fost cuprinse în acest studiu. Iată, cu cuvintele autorului, ideea direc
toare a lucrării: o ••• etant donne le titre genera.I de la st\rie 8. laque\le appartient ce fascicule, j'ai 
compris q11e je devais, sans hesiter, en exclure Ies religions nationales grecque et romaine, mais 
y inclure en revanche d'a.utres qui, tout en n'Ha.nt ni geogra.phiquement orientales, ni nettement 
mystagogiques, ni meme des religions au sens strict du mot, revetent cependant des aspects et 
des nuances qui Ies apparentent aux religions de mystere et qui Ies rendent, par cela meme, 
contra.ires aux religions typiquement nationales de la Grece et de Rome. Le titre qui exprimerait 
le mieux le criterium que j'a.i adopte da.ns ce recueil de documents serait celui de Religions 
exotiques, si par cette appella.tion nous entendons toutes celles qui ne furent jamais assimilees 
au pa.ntbeon romain officiel de l'Etat, bien que vivant pres de lui et quelquefois meme dans son 
sein. C'est cet exotisme, ce caractere p~ripberique, qui est le commun dt\nominateur de tous 
ces cultes orientaux par rapport 8. I' Empire romain. ~ (Preface, p. VIII-IX). 

1 Cf. D. M. Pippidi, StCl, V, 1963, p. 351-3f>3. 
• t. I: V. Wessetzky, Die ăgyptischen Kulle zur !Mmerzeit in Ungarn, 1961; t. III: M. Flo

ria.ni Squarciapino, I culti oriental·i ad Ostia, 1962; t. IV: J. M. C. Toynbee, A Silver Casket and 
Slrainer (rom the Walbrook Mithreum in lhe Cit!! of London, 1963; t. VI: E. and J. R. Harris, 
The Oriental Cults in Roman Rrilain, 1965; t. VII: L. Zotovic, Les cultes orientaux sur le territoire 
de la Mesie Sup~rieure, 1966; t. VIII: W. Blawatsky et G. Kochclenko, Le c1ilte de Mithra sur 
la cote septentrionale de la Mer Noire, 1966. 

a Archivo Espaiiol de Arqueologia, 34, 1961, p. 144 şi urm. 
' B1Jletin de la Real Academia de la Historia, 144, 1959, p. 144 şi urm. 
• Cf. D. M. Pippi<li, loc. cit., p. 3f>2. 
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Cum în Spania religiile răsăritene n-au apărut, ca în restul Europei, o dată cu armatele 
romane, ci cu un mileniu înainte de Augustus, aduse de fenicieni, şi cum mai tîrziu colonizarea 
greacă a Levantului spaniol fusese pornită din Grecia Orientală, limitele cronologice obişnuite 
ale colecţiei sînt şi ele depăşite prin tratarea în primele două capitole a acestor premise prero
mane care au modificat în mod substanţial conţinutul religiilor orientale în epoca imperială.. 
Astfel, Hercules Gadita.nus (cap. XIV) nu e de fapt altceva. decît Baa.1-ul din Tyr-Melkart -
venerat la Gades de fenicieni încă de la fondarea. coloniei la sfîrşitul mileniului al doilea î.e.n. - , 
după cum Dea Caelestis (cap. XIII) reprezintă ultima versiune a zeiţei punice Tanit, asimilată. 

în epoca romană cu luno. În întreg cuprinsul cărţii se face un efort permanent, interesant şi 
nu mai puţin dificil de a surprinde sub veşmîntul unor inlerpretationes romanae permanenţa unor 
culte orientale mai vechi. 

Capitolele sînt construite urmind o arhitectură clară ce se adaptează particularizîndu-se 
naturii şi cantităţii documentelor existente. Precede întotdeauna. o judecată asupra soartei istorice 
a fiecărui cult în Spania, degajîndu-se nota specifică. acestei provincii şi apreciindu-se ponderea 
relativă, în stadiul actual al cunoştinţelor, faţă de celelalte religii şi faţă. de situaţia din restul impe
riului. Monumentele religiei mithriace, de pildă, sînt puţin numeroase în Peninsulă şi explicaţia 
stă. în neantrenarea armatelor din Spania în războaiele Orientului; cultele cele mai răspîndite 
slnt cele ale Cybelei - Magna Mater şi ale divinităţilor nilotice, cel dintii în legătură, probabil, 
cu suprapunerea unei divinităţ.i feminine locale - Ataecina -, celelalte datorită unor relaţii 
intense şi de dată veche cu Mediterana. orientală. De asemenea, în Spania, Attis nu apare legat 
de zeiţa frigiană, al cărei paredros este, şi are un caracter predominant funerar. Cartarea descope
ririlor prilejueşte importante concluzii asupra răspîndirii cultelor: Isis e adorată în special în 
sudul puternic romanizat ln vreme ce mărturiile cultului Cybelei se întilnesc în regiunile cele mai 
puţin romanizate - Lusitania şi Tarraconensis de N-V ; Dea Caelestis apare numai în sudul intens 
colonizat de elemente africane, iar toate descoperirile privind pe Mâ-Bellona sînt concentrate 
pe o rază de 20 km în jurul oraşului Turgalium, unde textele menţionează o divinitate celtico-lusi
taniană.. Sînt înregistrate apoi epiclesele şi analizate elementele organizării cultului - loc de cult, 
forme rituale, ceremonii, demnităţi sarcedotale, caracterul monumentelor (funerar sau votiv). 
Interesante anchete epigrafice pun în evidenţă gradul de captare a diferitelor pături sociale şi originea 
etnică a adoratorilor. Fiecare capitol se încheie cu un catalog al monumentelor cunoscute, rînduite 
pe provincii. Categoriile de documente fructificate sînt dintre cele mai variate, mergînd 
pînă. la nume teofore şi indicii toponimice (v. cap. XIII). Între documentele publicate, cinci 
sint inedite. 

Ceea ce nedumereşte la această colecţie în genere este limitarea arbitrară a. ilustraţiei la 
formula invariabilă.: un frontispiciu, 20 de planşe fotografice şi o hartă. Dat fiind că scopul 
major al acestor studii, aşa. cum o mărturiseşte şi titlul general, este cel documentare - depăşit, e 
drept, în cele mai multe cazuri -, era. firesc ca toate monumentele cercetate să fie produse şi 
ca. imagine, cu toate avantajele ca.re ar fi urmat pentru exegezele iconografice. Volumul în 
discuţie, care e pînă în prezent cel mai bogat ilustrat, încearcă să suplinească această lipsă prin 
desenele din text, fără a. ma.i aminti hărţile ce însoţesc cele mai multe dintre capitole. 

Scrisă cu competenţă şi eleganţă, constituind un model pentru serie, cartea profesorului 
A. Garcia y Bellido confirmă încă o dată marile foloase ale unor astfel de opere de cola.bora.re 
interna.ţionalit cum e aceea iniţiată de M . .T. Vcrma.seren. 

Al.-8. Ştefan 

• Cf. A. Garcia. y Bellillo, Preface, p. IX şi urm. 
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SCAVI DI OSTIA, V. 1 rilratti. Parte I. RilraUi grui e romani (irio al 160 circa d. C., a cura di 
Raiaaa Calza. Istituto Poligrafico dello Stato. Libreria dello Stato, Roma, 1964. 110 pp. + 
CVII Tavv. ( = 194 figg.). 

I ritratti illustrati in questo volume rappresentano circa la meta de! rirco materiale icono· 
grafico restituito dagli scavi di Ostia (piil di 400 pezzi): i ritratti greci, i ritratti repubblicani 
e quelli imperiali sino alia morte di Antonino Pio, cioe sino all'anno 160 e.n., data cruciale nella 
storia dell'arte romana, specialmente per quanto riguarda !'iconografia. Secondo un principio 
largamente adottato, non si tratta solo dei ritratti conservati ne! museo e negii splendidi magazzini 
di Ostia, ma di tutto il materiale iconografico ostiense, dispersu in altri musei romani e all'eatero. 
• L'elenco indubbiamente non e completo • premette R. Calza; ma c certo che non manca nessuno 
dei pezzi principali e la raccolta presentata e cosi variata e importante che non possiamo non 
essere profondamente riconoscenti all'A. de! paziente e perspicace Javoro preliminare di ricerca, cioi
dell'accurato apoglio di tutte le pubblieazione generali e particolari sugli scavi (organizzati o no) 
di Ostia antica - dai vecchi archivi o giornali di scavo, alle comunicazioni de! Visconti, alle Notizie 
degli scavi - per identificare i vari pezzi (spesso sommariamcnte indicati) e seguirne ii tortuoso 
cammino attraverso collezioni e musei. 

Oltre i ritratti a tutto tondo ii volume comprende anche quelli riprodotti su sarcofagi, 
cippi sepolcrali e stele noncbe qualche immagine dipinta con indubbie intenzioni ritrattistiche; 
in ta.I modo e felicemente eliminato ii convenzionale mrtodo di alcuni storid dell'artc di dividere 
in compartimenti st.agno tre manifestazioni parallele dell'arte quale scultura a tutto tondo, rilievo 
e pittura. Completano la serie alcune statue acefale panneggiate, virili e femminili, pur esse 
importanti per seguire ii gusto dominante nelle botteghe di marmorari in determinnti centri urbani. 

Una descrizione precisa e sobria, un fine esame tipologico e stilistico, una profonda conoscenza 
dei vari problemi (e non soltanto iconografici), una giusta e ponderata vnlutazione critica permet
tono di cogliere, in tutti i particolari, l'ecc·ezionale importanzn di tale silloge e lnsciano intravvedere 
ii valore delle conclusioni che I' A. potr& stabilire alia fine de! se rondo volume - in corso di stampa -
• sulle particolruitA salienti delie officine ostiensi •. 

I ritratti presentati sono in maggior parte inediti, mentre alcuni pezzi eccezionali sono, da 
anni, al centro di accese polemiche che non accennano ancora a placarsi. In tali casi-essenzialmente 
due - l'A. prende ferma posizione con l'autorita che le conferisce la profonda c:-onosrenza dei 
problemi iconografici de! mondo antico. 

II primo e rappresentato dall'erma di Temistocle (No 1) •una delie piu enigmatiche e 
sconcertanti opere antiche giunte sino a noi •. Riassumendo con chiarezza le varie ipotesi ( che si 
sono accumulate in modo impressionante dai momento della scoperta - 1949 - sino ad oggi) 
R. C. considera il Temistocle ostiense quale copia di un originale ignoto scolpito intorno al 460 
prima dell'e.n. ed eretto probabilmente a Magnesia ove Jo stratega ateniese fu onorato da monumenti 
e statue. In tal modo viene implicitamente ammessa J'esistenza di un ritratto realistico prima della 
meta de! V secolo prima dell'e.n. (generalmente negata), ritratto· da intendere piuttosto quale 
• un tentativo di esprimere J'espressione earatteristira di un individuo •. Oggi, nlla Jure delie ultime 
ricerche (specialmente le pubblicazioni de! L'Orange su Pausania di Spa.rta c del Boeringer su 
Omero) le conclusioni dell' A. sembrano ginste e convincenti. 

II secundo pezzo al centro di interminabili e contrBt!tanti polemirhe e I'• Ottaviano • giovi
netto (No 29) conservato ne! Museo Vaticano, anch'esso un uriicum, come ii Temistocle; a<l 
esso R. C. dedica alcune pagine dense di osservazioni e di sensibilit&, per mettere in Juce le sue 
caratteristiche di freddo e levigato rapolavoro dell'arte neo attfra e per inquadrarlo cronologicamente 
ed iconograficamente. Considerato per lungo tempo ii solo ritratto di Ottaviano fa11cinllo - primo 
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della compatta serie dei ritratti dell'imperatore - esso resta singolarmente isolato per tecnica 
e stile tra le opere coeve; a tal punto che un'ipotesi recente (P. Mingazzini, Buii. Com., LXXIII, 
1949-1950, pp. 255-259) !'ha considerato addirittura una falsificazione drl neoclassicismo 
moderno, da inserire nella cerchia de! Canova. L'audace e attraente ipotesi ha avuto non pochi 
~eguaci. Tutta una serie di dettagli tecnici tuttavia, nonche ii parere negativo di alcuni esperti 
dell'arte canoviana, escludono l'ipotesi di una falsificazione o imitazione moderna. Ma pur accet
tando l'autenticit&, rimane l'incertezza delia. cronologia e dell'identi.ficazione iconografica. Per 
l'idealizza.zione dei tratti fisiognomici, la sensibilita delicata dello scalpello e la. particola.re tecnica 
delle ciocche, I' A. avvicina stilisticamente questa testa allo spirito plastico dell' Augusto di Via 
Labica.na, data.to negii, anni 5-4 prima dell'e.n. Se si accetta questa cronologia, che negii studi 
recenti sembra imporsi, si dovrebbe piuttosto associare la testa a uno dei ritratti giovanili a noi 
noti della famiglia Giulia, forse ii giovinetto Caio Cesare. 

Oltre a questi due pezzi unici, tutta una serie di ritratti, alcuni di alto valore artistico, merita 
egualmente la nostra attenzione perche - anche se da lungo tempo noti - essi ci app&iono ora 
sotto una luce del tutto nuova, grazie all'esaustivo commento e all'ottima edizione fotografica. 
Certo la scelta e difficile; ma per limit&rci all'essenziale menzioniamo anzitutto la testa muliebre 
giovanile, con pettinatura a spicchi di melone (No 3) riconosciuta concordemente, sinora, quale 
un originale greco della cerehia prassitelica. Presentata senza i restauri (tolti recentemente), easa 
appare sotto tutt'altra luce e giustamente l'A. la considera piuttoeto una copia ellenistica di un'opera 
sorta nell'ambiente degli scolari di Prassitele o di Silanion. 

Tipologicamente intereeeante e ii bueto No 7 avvolto in un mantello che Jascia scoperta la 
spalla destra dove e scolpito un eerpentello. Queeto dettaglio, insieme alia corona di )auro intrec
ciata a una benda, ha portato all'ipotesi che si poesa trattare di Pitagora di cui eeisteva una statua 
nel foro romano. Questa identificazione, noncbe l'inquadramento nell'ambiente etrusco-italico de 
JV-111 secolo prima dell'e.n., proposta dallo studioso italiano G. Becatti e accettata, con riservtt 
per quanto riguarda l'identificazione, da R. C. non eonu convincenti. Piu che una copia da un 
originale del IV secolu, ii ritratto mi sembra piuttosto una creazione di epoca antonina e l'ese
ge~i si dovrebbe cerea.re piuttosto nel confuso mondo rnligioso del tempo (un sacerdote o 
un profeta). 

Jmportanti e, nello stesso tempo, di alto valore artistico sono due teste ellenistiche - un 
originale e una buona copia romana: la prima e un bel ritratto di principessa con copricapo orientale 
(No 5) dai mosso plasticismo nelle forme di volto e capelli, interpretata dai Six (RM., XXVII, 
1912, p. 86) quale Amastris, regina di Herarlea Pontira - ipotesi chc la Calza propone con riserva, 
non potendo chiarire per quale via possa Psscr giunto a Ostia ii ritratto di questa infelice regina, 
creato in ambiente microasiatico all'inizio del III secolo. L'altro i> un'immagine di principe elleni
stico (No 12) che richiama ii tipo di ~Alessandro morente • per ii drammatico patetismo dello 
~guardo e delia testa rigettata indietro e fortemente înclinata a destra: buona copia romana da 
originale ellenistico delia fine de] III secolo prima dell'e.n., forse Mitridate VI Eupatore, ]'ultimo 
re del Ponto, denomina.to dagli asiatici ii • secondo Alessandro •. 

Ricordiamo inoltre le ricche serie dei ritratti imperiali e l'attenta classificazione cronologica 
e stilistica delie varie redazioni ; anche in questo campo Ostia ha restituito alcuni capolavori 
delia ritrattistica ufficiale: cosi l'immagine postuma di Traiano (No 89), Sabina quale Cerere 
(No 127) o la Faustina Maggiore (No 144) databile negii anni 138-140, che contraddice netta
mente ii severo giudizio del Wegner sull'aspetto fisico dell'imperatrice; l'immagine infatti e tutta 
pervasa di finezza e di grazia per la sempli.ficazione dell'artificiosa e pesante acconciatura, per la 
naturalezza fluida e convincente del movimento delia testa inrlinata e dello sguardo sognante, per 
la morbidezza dell'epidermide. 
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La galleria. delie belle donne delia corte antonim1. si arricchisce inoltre di un nuovo volto, 
grazie a una felice identificazione dell'A.: quello di Domizia. Lucilla (No 148, 149), madre di Marco 
Aurelio di cui ei a.veva einora un'nnica testimonianza numismatica, il medaglione di Nicea, emeseo 
nel 137-138, giunto a noi in pessimo stato di conservazione, quindi di scarso aiuto dai punto di 
viata iconografico. I tenta.tivi di riconoscere Domizia Lucilla (Leschi, Poulsen, G. Calza, Schweitzer) 
era.no etati finora. piuttosto inconcludenti, mentre la stretta somiglianza delia testa ostiense con i 
ritratti di Marco Aurelio giovane e decisiva per l'identificazione proposta; ai due ritratti ostiensi, 
I' A. avvicina un ritratto del Museo Capitolino, Galleria 28 (che si deve forse alia stessa mano) e 
la bella statua di Cirene, nelle vesti di una sacerdotessa d'Iside (Rosenbaum, No 61, p. 62 Tav. 
XL, 1-2). A questo csiguo gruppo si puc) aggiungere, credo, la bella testa delia Coli. Rodin, per 
il mornento nota. solo per il tramite di una piccola riproduzione nel catalogo d'inangnrazione 
dell' Esposizione (llodin collectioneur, Paris 1967-1968, No 178, Ta.v. 67). 

Una nuova conquista nel quadro dell'iconogra.fia. imperio.le di epoca antonina e anche il bel 
ritratto di Lucio Vero fanciullo (No 154) all'eta di circa 12 anni, di eeecuzione fresca e spontanea: 
esso Bi pub raggruppare con o.lcuni ritratti sinora di identificazione incerta (Annio Vero, Marco 
Aurelio Ceea.re) che riproducono l'immagine del principe tra i dieci e i diciotto anni di eta, stretta
mente affini •per la dura espressione di precoce maturita degli occhi e delia bocea e l'andamento quasi 
rettilineo delia palpebra superiore che contraddistingue anche alcuni ritra.tti di Lucio Vero adulto•· 

Non posso finire questa breve rassegna senza. un accenno alle non poche statue iconiche 
femrninili - di carattere privato e ufficiale - che riproducono tipi statuari famosi e costituiscono 
uno dei problemi chiave dell'arte onoraria. o funeraria. Ancora una volta Ostia ci offre, oltre a tipi 
correnti - la piccola. e la grande Ercolanese (No 188-189), Cerere, di quest' ultima ben cinque 
pezzi - due tipi origina.li, anzi unici che, in maniera eccezionale, fondono felicemente • !'idee.le con 
il reale, ii divino con ii terreno, non senza raggiungere una notevole omogeneita stilistica e una spon
taneita creativa•: una statua di fanciulla nelle vesti di Artemide e Gittlia Procula., quale lgea. 
La prima, databile negii anni 23-HO e.n. si ricollega alia dea non solo nella corta veste da cacciatrice 
ma anche nell'acconciatura con i ca.pelli raccolti in ciocche libere sulla nuca (tipo Artemide di 
Oreada). L' A. esclude a ragione che possa. trattarsi di una. principessa delia corte giulio-claudia, 
sia per motivi iconografici sia per la sua provenicnza da.Ila zona sepolcrale di Ostia. Si tratterebbe 
di un'ignota fanciulla ostiense - conclusione importante per ii problema dell'assimilazione a una 
divinita che, per !'epoca augustea, sombra.va una prerogativa dei µersonaggi ufficiali. La classi
ficazione di tale statua tra le opere eclettiche delia scultura neoattica ci indica a quale corrente 
d'arte ei deve la realizzazione plastica di ta.li idea.li religiosi. 

Anche l'immagine di Giulia Procula. (No 100) deriva directta.mente da un prototipo greco 
non solo per il tipo sta.tuario del corpo - la lgea Hope - ma per la felice soluzione dell'a.cconcia
tura: traianea nella parte anterioru e greco-classica in quella posteriore, tutta a.vvolta nel kekryphalos. 
II fatto chela statua proviene da una tomba di famiglia che comprendeva anche un medico - C. l\la.r
cius Demetrius - spiega la scelta del singolare tipo statuario. Ed e questo un altro degli inesti
mabili meriti del presente volume: rimettere idealmente i vari pezzi - oggi isolati nelle fredde sale 
di un museo - nell'a.mbiente per il quale erano stati creati. 

Delie statue ufficiali l'immagine forse postuma di Sabina (No 127) si avvicina alle precedenti 
per la trattazione delicata e morbida del volto, leggermente idealizza.ta, mentre una statua delia 
stessa imperatrice (No 124) quale Venere Genitrice si ricollega alle serie ben note di statue romane 
che uniscono un tipo statuario delia plastica grec.1. - in questo caso la raffinata. immagine di Afrodito 
attribuita al!' arte di Callimaco - a un:1. testa ritratto di un grande verismo. 

L'elegante veste tipografica, la ottima qualita delle riproduzioni (che non indulgono a facili 
effetti fotografici) nonchi\ la intclligente cornposizionc delie tavole completano felicemente l'accurato 
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e perspicace studio che R. C., vero genius loci di Ostia, ha dedicato alia silloge dei ritratti. Aspet· 
tiamo con impazienza il secondo volume che non e difficile prevedere piu intercssante del primo, 
per la quantit& e la qualit& di ritratti di epoca tardo antica restituiti dai suolo di Ostia. 

Concludendo, potremmo aggiungere che questo volume si puo considerare una prefigurazione 
di quelio che dovrebbe essere il corpus delie sculture dell'impero romano che I' Associazione inter
nazionale di Archeologia classica sta organizzando secondo una classificazione topografica, per 
mettere in evidenza l'espressione delia cultura e le tendenze artistiche delie diverse regioni del 
mondo roma.no e dei diversi centri di ta.li regioni. Una prefigurazione di quello che dovrebbe easere 
ii corpus, se fosse possibile assicurarsi la partecipazione di rollaboratori come I' A. del presente volume. 

Gabriella Bordenache 

J. W. SALO~IONSON, La mosaique aux c/ievaux de l' .·inliquarium de Carlhage (Etudes d'archeo
logie et d'histoire ancienne publiees par !'Institut historique neerlandais de Rome: I), Impri
merie Nationale, La Haye, 1965, 144 pp. + 6i) figg. + LXIV tavv. f.t. in bianco e nero. 

Nel novembre 1960 una scoperta fortuita metteva in luce a Cartagine le rovine di una vasta 
dimora romana con pavimenti a mosaico policromo, tutti di un singolare interesse per il contenuto, 
la tecnica e Io stile. In attesa di una pubblicazione dettagliata e completa deli'intera villa - in 
corso di preparazione a cura di G. Ch. Picard, sotto gli auspici deli'Istituto tunisino di Archeologia 
e d' Arte e delia Direzione dei musei nazionali tunisini - J. W. Salomonson pubblica nel presente 
volume un solo mosaico, quello dell'mcus, che si impone a.Ila nostra attenzione per le proporzioni, 
la tecnica mista e l'assoluta novita del contenuto figurativo. E queato il primo volume di una 
eoliana di studi d'archeologia e di storia antica a carattere monografico dell'Istituto storico olandese 
di Roma; anticipando sulle nostre conclusioni, possiamo dire che ii briliante inizio ci sembm pro
messa e garanzia di successo di questa nuova iniziativa. 

La specia.le sintassi compositiva del mosaico dell'oecus (fig. 3) - una grande scacchiera ove 
si alterna.no regolarmente un quadrato (cm. 60 di lato) in opus musiuum, con decorazione figurata 
ed uno in opus seclile, a motivi geometrici - ha permesso all' A. una opportuna divisione del pre
sente lavoro in due parti distinte, quanto mai utile • pour ne pas perdre de vue - com'egli giusta
mente sottolinea - la fin principale de cette etude •, e cioe Io studio analitico del mosaico (tipologia 
ed esegesi, stile e cronologia) e ii catalogo descrittivo dei diversi 1 quadri • figurativi superstiti 
delia grande scacchiera (66 in tutto) nell'ordine in cui essi appaiono nel mosaico. 

Lo studio analitico del complesso musivo dell'oecus c preceduto da una breve descrizione dei 
vestigi delia villa e delia dispoiizione dei mosaici noncM da una presentazione sommaria di tali 
mosaici - quali quello dell:i fonta.na (Amorini pescatori), del peristilio (scene di anfiteatro inqua
drate da ghirlande; scene di ca.ceia a felini in un paesaggio boscoso) e del triclinium. Special
mente ii mosaico con gli Amorini pescatori e quello con scena di raccia ci offrono un punto cronolo
gico fermo per le strette e innegabili affinita con i mosaici da.Ho stesso tema delia villa di Piazza 
Armerina, per la quale l'A. accetta la data 300-370 stabilita dai Lugli (RIASA, XI-XII, 1963, 
p. 28~2) e, in parte, dai Carandini (Studi Miscellanei VII, 1961-1962 (1964)). La piu evoluta 
astrazione nel rendimento delie forme nei mosaici di Piazza Armerina permette all'A. di fissare 
una data un po' piu alta per i mll~aici di C;utagine, e cioe i primi decenni del IV secolo o, forse, 
gli anni intorno al 300. 

La grande scacchiera dell'oecus il chiusa, su tre lati, da una bordura policroma (e escluso 
uno dei lati brevi, nel qu,~le si a.priva una porta) nella quale si svolgevano, in un fregio continuo, 
ecene di uen11tio che potremmo dire in tono minore: bu.mbini a. testu. di paggi tra.vestiti da be1tiarii, 
debita.mente arrnati di giavellotti e di la~so~ che lottano vival'emente contro animali inoffensivi 
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quali orbe, gatti, piccole pantere, topi. Sullo sfondo sono liberamente gettate spigbe, rami carichi 
di frutta e fiori, restini di rose, pampini e ghirlande alternate a una multicolore varieta di uccelli. 

Si tratta di un motivo insolito con vivo senso dello scberzo e della fantasia: i confronti 
tipologici e stilistici ci portano di nuovo a Piazza Armerina, al cubiculum 36; I' analogia non si 
limita al motivo, ma alia scelta <legii elementi compositivi quali le vesti e i movimenti degli improv
visati cacciatori, la caratterizzazione e ii comportamento dei diversi animali sino a dettagli 
minori, come la speciale forma delie ghirlande. 

Ancora una volta dunque si conferma la relazione gia postulata tra i rnosaici delia grande 
villa siciliana e quelli dell' Africa settentrionale, in particolare Ca.rtagine; e chiaro per o che la dire
zione e Africa-Sicilia e non inversamente, dato cbe la ripartizione disordinata di ra.mi tagliati, 
ccstini di fiori e piccoli animali trova nei mosaiti afrirani - e soltanto la - una larga applfrazione 
generale, sin dalia fine del II secolo e.n. 

Di grande utilita e l'excursus dell'A. sul motivo di ghirlande, rami recisi, fiori e uccelli, 
largamente diffuso nella pittura decorativa, specialmente funeraria, per ii cui tramite penetra anche 
ne! repertorio dell'arte cristiana (pp. 45 s). L'archetipo di questo motivo sarebbe da cercare 11<1 
Alessandria, come i\ provato dalia ben nota serie dei vetri dipinti. 

Lo schema deeorativo delia parte centra.Ie dell'oecus, basato sull'alternanza ritmica di qua
drati e, in se stesso, corrente; non comune perl! i\ la combinazione di due tecniche diverse come 
ii mosaico e l'incrostazione marmorea. Tale combinazione, sempre sotto forma di scacchiera, ci 
era nota sinora da un solo esempio e, non per caso, sempre africano: i due ben noti pavimenti dei 
gladiatori e delie 4 Stagioni di un'altra celebre villa romana, la villa di Bar Buc Amrnera, preeso 
Zliten, alia frontiera orientale delia Tripolitania. 

Alia luce dei recenti scavi di Ostia e delie sensazionali scoperte di pavimenti e pareti in opus 
sectile ad essi collegati, 1' A. sostiene giustamente cbe questa tecnica sontuosa e ornamentale, 
astratta e colorata non si deve cantonare - sia in Africa, cbe nelle altre province dell'impero -nei 
primi due secoli dell'eta imperiale (anzi non oltre ii 150 e.n.), come si e generalrnente sostenuto 
sinora, ma si rinnova e trova, una larga applicazione in epoca tardo-antica, ineieme ad altri 
fenomeni analoghi quale l'introduzione delia policromia nella scultura, nell'architettura e nell'arte 
decorativa, oppure la ricca decorazione delie vesti - fenomeni provocati dalie modificazioni radicali 
e compleeee cbe trasformarono la eocieta e la cultura de! baeeo impero. Alle chiare conclusioni 
dell' A. possiamo aggiungere cbe soltanto il fiorire delia tecnica ad intarsi marmorei policromi in 
epoca tardo-antica pul! spiegare l'ascendenza di quelle abili maestranze itineranti (i cosmati, ad 
esempio) cbe decorarono pavimenti, amboni e cancelli delie grandi basilicbe romaniche d'Italia. 

Quanto pero al tentativo dell'A. di fissare verso ii 300 e.n. la discussa e incerta cronologia 
de! mosaico dei gladiatori delia villa di Zliten (secondo Aurigemma, epoca flavia; secondo altri 
- Parlaska, Carandini - datazione oscillantc tra !'epoca severiana e l'inizio de! IV secolo), in 
ba.se alle • caracteristiques presenttlee pa.r la cornposition de la mosaique dans son ensemble ... 
llchiquier central avec alternance de mosatque et d'opus sectile, frise figuree en ceinture • (p. 51) 
cbe l'accomunano, tipologicamente, al nuovo rnosaico di Cartagine, esso non mi sembra ne suffi
cientemente fondato, ne convincente; d'altra parte non si deve dimenticare cbe i mosaici di Zliten 
appartengono a un lungo periodo di creazione e di rifacimenti, a cominciare del mosaico delle Stagioni, 
anch'esso con alternanza di quadrati in opus seclile e in opus musiuum (Tav. XXXVIII, 1) cbe 
per i confronti citati da.li' A. stesso (p. 52, n. 1), ai quali si puo aggiungere ii riavvicinamento 
recentemente proposto con la Diana-Luna delie terme tli Oceano di Sabratha (A. de Vita,, in 
Arcb. CI. XVI, 2, 1964, p. 317 s.) non puo essere posteriore al II secolo e.n. forse addirittura alia 
meta del secolo. Dobbiamo riconoscere perl! cbe Io stesso A. avanza l'ipotesi con molte riserve e 
non fa cbe indicare un eventuale ca,mmino per ulteriori ricercbe intorno ai complessi problemi di 
cronologia e d'arte posti dai bei mosaici delia villa di Zliten. 
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Ritornando al motivo centrale dell'oecus, e cioe ai 60 quadrati superstiti in opus musiuum 
con rappresentazioni relative ai giochi del circo - personaggi rappresentanti le quattro fazioni, 
aurighi e !oro aiuti e, soprattutto, caval.li vincitori - tema prediletto quant'altri mai dall'arte 
decorativa romana e specialmente africana, I' A. attira l'attenzione su una particolarită. de! tutto 
nnova e sorprendente: ogni cavallo da corsa, •pare selon Ies usages du cirque •, e accompagnato 
<la una rappresentazione complementare: o un'immagine di divinită., in primo piano, si da occupare 
tutta l'altezza del quadrato, o una scena a piccola scala, sia di carattere mitologico o leggen
dario, sia relativa a mestieri e attivită. umane. Tra le divinită., Jupiter, Neptunus, Mars, Mer
curius, Vulcanus, Vittoria, Genio ale.to, Attis, Aion (ii tempo assoluto), oppure personificazioni 
di citt& quale Cartagine; motivi leggendari, come la lupa e i geruelli o la fuga di Enea da Troia, 
relativi alle origini di Roma; scene mitologiche variate e molteplici - lcaro nel suo infelice volo, 
Dedalo a Creta, Ercole in una serie di scene e di fatiche (ebbro o in riposo, oppure in lotta. contro 
Gerione o contro la cerva), Danae, ii re trace Licurgo, ii battesimo d' Achille, Orfeo, Hyla.s, Narciso, 
Ama.zzone, Pelope, Ulisse, Sa.ffo che si getta. da.Ila. roccia di Leucade per liberarsi dai suo infelice 
amore per Faonte. Tra le scene di vita giornaliera si possono ricordare cacciatori, ucceliatori, pastori, 
corridori, lotta.tori, atleti in atto di incoronarsi, oratori, poeti comici, giocatori di dadi. 

Ora, partendo da un recente studio di A. Balii (Mosaicos circenses de Barcelona y Gerona, 
Boletin de la real Academia de la Historia, CLI, II, 1962, p. 257-351) che, pubblica.ndo un impor
tante gruppo di mosaici romani scoperti in Spagna, ha prestato un'attenzione tutta. particolare alia 
nomenclatura. dei cava.Iii da corsa, a noi nota per ii tramite di numerose fonti, I' A. trova. un logico 
rapporto tra. i cavalli e le rappresenta.zioni a tutta prima sorprendenti a.d essi unite nello stesso 
riquadro; dato infatti che i nomi dei cavalli (vedine nna lista. a p. 85, n. 1) sono deriva.ti sia dai 
mondo degli dei o del mito, sia da a.ttivită. umane, sia da indicazioni geografiche ed etniche 
ii facile stabilire un rapporto diretto trai cava.Iii ele rappresentazioni aggiunte, immagini parla.nti 
con valore allusivo al nome dei cavalli, vere e proprie didascalie figura.te. Nomi come Pelops, 
Romulus, Daedalus, Icarus, Da.naos, Narcissus, Dardanus, Alcides, Achilles corrispondono perfet
tamente alle rappresentazioni del mitico auriga, delia lupa coi gemelli, di Dedalo artefice a Creta, 
del volo di Icaro, di Danae, Enea, Ercole e Achilie. I nomi di lupiter, Mercurius, Neptunus o Ulixes 
man cano nella documentazione onomastica attuale; ma in corrispondenza a quelle divinită. si pub 
pensare a denominazioni come Fulminator, Aliger, Ceruleus; Orfeus pub essere confrontato a Orlon; 
N'eptunus a Oceanus; a proposito di Ulisse si possono rilevare nelle iscrizioni no mi mitologiei 
a.ffini come A.iax e Diomedes o un epiteto appropriato come Argutus. Egualmente Attis illustra 
senz'altro ii nome di ldaeus, assai diffuso in Africa; Mars pub essere messo in rapporto a Ma.rtius e 
la Vittoria. con uno dei numerosi nomi alludenti a successi nelle corse dell'ippodromo. Anche le 
rappresenta.zioni apparentemente piu strane come ii salto di Leuca.de, la personificazione di Carta
gine o la ra.ppresenta.zione di un ma.uro o delle feste Hilari& si ricollegano a nomi come Leucadius o 
Sa.flo; Ka.rtha.go o Africus; Maurus, Mauriscus o Aithiops; Hilarus o Hilarinus. Altrettanto age
vole c ii ra.pporto tra. nomi di cavalli e scene di arti e mestieri: Venator, Augur, Cursor, Pa.n
cratius, Aleator (gioca.tore di da.di). 

Se abbiamo un po' insistito su questa esemplificazione e per mettere in evidenza. un aspetto 
importante e nuovo di questo mosaico: la ricercata. erudizione del contenuto figurativo che non 
solo introduceva una nota elegante e originale nella monotona para.ta dei cavalli da corsa, ma era 
un segno a.pparente dell'alto livello cultura.le dei proprietari delia villa. - verosimilmente magistrati 
provinciali o municipali. Erudizione che costituisce una delie piu importanti manifestazioni dell'arte 
decorativa rom:ma, studiata specialmente nelle raffinate speculazioni sul simbolismo dell'arte 
funeraria. 

Concludendo, non si pub non essere riconoscenti a.li' A. di a.ver messo a disposizione degli 
studiosi in modo rapido, chiaro. piacevole e metodica.mente perfetto un monumento cosi impor-
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tante non solo per la singolarita delia rappresentazione figurata ma anche per i suoi stretti rapporti 
stilistici con Piazza Armerina. Buone e numerose riproduzioni completano ii testo. Ci sembra 
di poter rilevare una soia lacuna: la mancanza di qualche tavola a colori per meglio illustrare 
un'opera musiva di cui l'A. sottolinea piu volte la fine e variata policromia. 

Gabriella Bordenache 

HENRI METZGER, Recherches aur l'imagerie athenienne, Publications de la Bibliotheque Salomon 
Reinach II, Paria, Boccard, 1965, 159 p. şi XLVIII pi. 

Henri Metzger a publicat în 1951 cartea Les representations dans la ceramique attique du IV-e 
aiecle, care constituie pînă în momentul de faţă lucrarea de bază pentru clasificarea. şi exegeza 
scenelor de pe vasele atice tirzii. Noua. carte a învăţatului francez, deşi poartă un alt titlu, este o 
continuare a aceleia, sau, mai exact, o Addenda. Ea întruneşte şapte studii privind unele aspecte 
de detaliu ale • imageriei • atice: primele trei se raportează. la ciclul eleusin, celelalte au subiecte 
diverse (imaginile hermelor pe ceramica. tîrzie, reprezentarea sanctuarului lui Dionysos, imaginile 
de sacrificiu etc.). 

Ca şi la lucrarea precedentă, şi în această carte valoarea. ei stă mai ales în adunarea şi 

clasarea. documentelor. Această operaţie este realizată. cu atita. rigoare incit are ca rezultat o 
evidenţă clară a informaţiilor pe care le pot sau nu le pot da reprezentările de pe vase pentru 
cunoaşterea religiei greceşti. Aşa. se face că unele dintre studiile din volum sint aproape lipsite 
de concluzii, documentele fiind lăsate să vorbească. ele înşile. Cu discreţie şi cu măiestrie, prof. 
H. Metzger aduce astfel lumină în unele sectoare încă neclare ale religiei greceşti. Iată citeva 
dintre rezultatele privind religia dionisiacă. 

Reprezentarea. scenei de anodos a preocupat pe mulţi învăţaţi din perioada. dintre cele două 
războaie mondiale. H. Metzger el însuşi a. adus unele clarificări, atît în studiul său din BCH 
1944-1945, p. 296 urm., cit şi în Les reprt!sentations. Aici savantul de la. Lyon rediscută un alabas
tron corintic mijlociu de la Luvru (S1104), accentuind asupra faptului d. acesta reprezintă cel mai 
vechi document cunoscut pină acum, atestînd epifania lui Dionisos (începutul veacului al VI-lea). 
Puternicul zeu este înfăţişat ieşind din pămint în mijlocul unor padded dancers, ceea ce indică 
- afirmă H. Metzger - caracterul ţărănesc al formelor vechi ale cultului dionisiac. Acum, în 
lumina textelor în linear B în care Dionisos apare ca o zeitate miceniană., problema vechimii şi 

caracterului cultului său se pune pe baze noi. 
După apariţia lucrării Les repr~senlations, G. E. l\Iylonas exprimase o părere negativă. 

cu privire la rolul lui Dionisosl a Eleusis, demonstrat de Metzger în acord cu majoritatea învăţaţilor. 
ln lucrarea. pe ca.re o prezint se reproduce un document inedit: fragmentele unui crater-clopot 
din veacul al IV-iea., descoperit la Al Mina şi întregit de Sir John Bea.zley, pe ca.re apare triada 
Kore, Demeter (şezînd pe un fel de tron?), ţinind pe braţe pe Dionisos copil (cu tunică. scurtă. şi 
cu nebridă). Interesul acestei piese pentru discuţia. cu privire la locul lui Dionisos la. Eleusis stă în 
faptul că zeul nu mai este un nou-născut, ca în alte reprezentări dinainte cunoscute, ci un copil de 
8-10 ani, avînd echivalent în iconografia. lui Plutos. • On sera. donc tente de penser - observă. în 
a.ceastă privinţă autorul - que si la. personnalite vigoureuse de Dion ysos a fortement marque le 
cycle eleusinien qu'elle enva.hissa.it, elle a. aussi re~u de son contact avec le cycle d'Eleusis une 
coloration pa.rticuliere. Le fils de Semele, dont on a.va.it tant de fois celebre la nnissance miraculeuse, 
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mais chargee de maledictions, devenait, en ce siecle de renouveau, l'enfant qui se blottit sur Ies 
genoux de sa mere, sous la protection de Core. II est pa.rmi Ies t.ableaux auxquels s'appliquent 
mieux Ies termes de Sainte Familie tlleusinienne •. 

Petre Alexandrescu 

]. TRENCSENYI-WALDAPFEL, Untersuchungen zur Religionsgeschichte. Budapest, Akademiai 
Kiado, 1966. 571 p. in 16° XXXIIJ planşe afară din text. 

În ştiinţa europeană a antichităţ.ii, profesorul Imre Trencsenyi-Waldapfel s-a impus de la 
o vreme ca un cercetător de o mare originalitate de spirit şi de preocupări, ca un invlţat deo
potrivă de bine pregătit in domeniul latin, grec şi in acel al limbilor semitice. De altă parte, dacă 
in activitatea-i bogată preocupările de istorie literară ocupă un loc important, nu mai puţin 

numeroase şi nu mai puţin semnificative sint, în ansamblul scrierilor sale, cercetările de istorie a 
religiilor antice ori de istorie a umanismului - în Ungaria şi in restul Europei. Nu o dată, toate 
aceste preocupări se împletesc in aceeaşi carte sau in acelaşi studiu, in aşa fel incit e anevoie de 
arătat caracterul dominant al lucrării: pină-ntr-atit rivna învăţatului, doritor să desluşească noima 
intreagii. a textului sau a datinei, pune la contribuţie cercetări variate, examinează pe rind aspectele 
felurite şi totuşi inseparabile ale fenomenului studiat. 

O bună ilustrare a acestor trăsături o oferă volumul aci semnalat, in care autorul reediteazii. 
studii publicate in diverse periodice de-a lungul ultimilor douăzeci de ani şi care, grupate sub 
semnul istoriei religiilor, sint nu mai puţin contribuţii importante la istoria literaturilor greacă şi 
latină. ln această. categorie se înscriu mai ales memoriile: Homerische Komposilion, Die orienla
lische Verwandfschaft der hesiodischen ProiJmien, Ei ne Komodie des Terenz zur Leichenf eier far .Aemilius 
Paulus, Cicero und Lukrez, VergilB Hirtenmuse, Die Umwelt Lukians. De un caracter mai accentuat 
istoric-religios sint, in schimb, cercetările: Der gesellschaflliche Hinlergrund der beiden Adam-Mylhen, 
Pandora-Mythen, Unlergang des Matriarchats im Spiegel der homerischen Mythen, Der Mythos vom 
goldenen Zeitalter und den lnseln der Seligen, Der Danae-Mythos im Osten und im Westen, Die Weis
sagungen des Bakis, Chrislophorus, Martyr occultus. 

La baza tuturor acestor încercări de interpretare stă o concepţie unitară despre religie şi 

problemele ei, expusă limpede in primul capitol al lucrării: Allgemeine Fragen der Religionsgeschichle 
(raport prezentat într-o primă formă la Conferinţa internaţionalii. de istorie veche de la Altenburg, 
in 1959). În aceste pagini programatice se subliniază, în primul rind, împrejurarea cil. unele desco
periri răsunătoare din veacul nostru - ca. descifrarea. limbii hitite, publicarea documentelor din 
Ugarit, descifrarea linea.rului B, pe lingă unele semnificative cercetări arheologice in Choresm şi 

Urartu - au făcut ca istoria religiilor mediteraneene să nu mai poată fi studiată cu singurele resurse 
oferite de textele greceşti şi latine. Pornind de la a.ceste consta.tări şi pentru a. evita riscul unei 
pierderi în ma.sa crescîndă a ma.terialelor, autorul sublinia.ză nevoia. unei metode de cercetare 
pentru ca.re fenomenul religios se cuvine să fie obiectivul principal, dar nu singurul obiectiv urmărit de 
istoricul religiilor, pentru ca.re, ca orice fenomen de suprastructură, religia trebuie studia.tii. în cadrul 
societăţii în care se iveşte şi se dezvoltă. Formullnd a.cea.stă exigenţă, autorul priveşte în urmă a.supra. 
dezvoltării istoriei religiilor ca disciplină istorică. de la. Era.sm pină. la Şcoa.Ja. din Frankfurt, explicind 
apariţia. feluritelor curente şi subliniindu-Ie limitele. Totoda.tă, referindu-se la. cunoscuta ca.racte
rizare a lui Marx, după care religia e • opium pentru popor •, nu uită să ada.uge că, în aceeaşi 

scriere, descoperitorul ma.teria.lismului istoric arăta şi rolul ei pozitiv în etapa. premergătoare matu-
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rizării gindirii, ba chiar în alte etape a.le dezvoltării istorice. • Und zwar - se citeşte în introducerea 
la Zur Kritik der Hegelschen Rechtsphilosophie - ist die Religion das Selbstbewusstsein nnd das 
Selbstgefiihl des Menschen, der sich selbst entweder noch nicht erworben oder schon wieder ver
loren hat•. 

Alături de metoda comparativă. şi înţelegerea nuanţată. a fenomenului religios, ceea ce permite 
autorului să obţină rezultate valoroase în fiecare din problemele Inate în cercetare e întinsa infor
ma.ţie de care dispune şi pe care o foloseşte cu virtuozitate. Bogăţia culegerii face ca o înşirare a 
rezultatelor obţinute să fie cu neputinţă. în cadrul restrins al unei dări de seamă. În lipsa unei 
analize mai amănunţite, se pot măcar releva ca deosebit de sugestive memoriile: Der gesellschaft
liche Hintergrund der beiden Adam-Mythen, Def' Mythos vom goldenen ZeitalteT und den Inseln der 
Seligen, Die orie11talische Verwandtschaft der hesiodischen Pro6mien. De asemeni, calda evocare a 
figurii lui Erasm în studiul intitulat Ein Symposion in Oxford. 

D. M. Pippidi 

MELANGES D'ARCHEOLOGIE, D'EPIGRAPHIE ET D'HISTOIRE OFFERTS A JEROME 
CARCOPINO. Paris, Hachette, 1966. XV + 993 p. in 16°. Numeroase planşe afară din text. 

Activitatea ştiinţifică. a profesorului Jerome Carcopino, membru al Academiei Franceze, 
al Academiei de Inscripţii şi al multor alte academii (printre care Academia Republicii Socialiste 
România), doctor de onoare a numeroase universităţi din lumea întreagă, a început acum şase 

decenii şi mai bine, cu un articol de epigrafie scris în colaborare cu Henri Focillon: Inscriptions 
lalines d' Afrique (Bulletin du Comit~ des Travaux Historiqnes, 1904, p. 190-216). De-atunci 
fiece an şi-a adaos recolta de muncă şi de descoperiri în domenii felurite a.le ştiinţei antichităţii 

- dar mai ales în cîmpul vast al arheologiei, istoriei şi epigrafiei romane, - în aşa mă.sură incit, 
lndeosebi în perioada dintre cele două războaie mondiale, poate cu excepţia lui Mihail Ivanovici 
Rostovtzev, nici un alt istoric al lumii antice nu s-a bucurat de o faimă. mai mare şi de o admi
raţie mai neprecupeţită.. 

Prilejuită de numărul şi de importanţa. lucrărilor învăţatului, această faimă. era - şi continuă. 

a fi - întreţinută. de noutatea punctelor de vedere în cele mai controversate probleme, de origi
nalitatea interpretărilor susţinute cu o abilita.te şi o vervă uluitoare, într-o limbă de o eleganţă. 
neîntrecută. Asemenea însuşiri au făcut din Jerome Carcopino nu numai un învăţat de o sta.tură. 
neobişnuită, dar şi un profesor captivant, un maestru ale cărui lecţii au format de-a lungul anilor 
un număr considerabil de elevi, risipiţi acum prin toate universităţ.i!e lumii. Din rindul acestora 
s-a constituit, cu cîţiva. ani în urmă, Comitetul de iniţiativă al volumului festiv a cărui apariţie o 
semnalez: lor - şi cîtorva colegi ai sărbătoritului, fericiţi să se asocieze la oma.giul a.dus mai-marelui 
lor intru vîrstă şi învăţătură - li se datorează. contribuţiile ca.re eonferă. culegerii o strălucire ştiin
ţifică neobişnuită. 

Volumul se deschide cu o bibliografie a lucră.rilor lui J. Ca.rcopino timp de şase decenii 
- din 1904 pină. în 1964 -, imagine grăitoare a hărniciei autorului şi a marii varietăţi a preocu
părilor lui. De-atunci, altele s-au mai adăugat - ca. ediţia a II-a a monografiei despre Caesar 
(sporită. cu toate descoperirile interesind subiectul), tipărită în 1965 de Clubul Librarilor Asocia.ţi. 

Dintre contribuţiile colaboratorilor - nu mai puţin de 75 la număr-, cele mai multe sînt, 
fireşte, ale elevilor şi prietenilor francezi. O listă a lor completă. ar fi prea lungă., dar nu pot să. nu 
amintesc, cu titlu de exemple, studiile lui J. Babelon, J. Baradez, J. Beaujeu, R. Bloch, 
P. Boyance, P. Chantraine, J. Cha.rbonneaux, A. Chastagnol, P. Courcelle, M. Durry, P.-M. Duva.l, 
A. Ernout, R. Etienne, M. Euzennat, Rob. Flaceliere, F.. Frezouls, J. Gage, P. Grimai, J. Guey, 
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J. J. Ha.tt, J. Heurgon, R. La.ntier, J. Lassus, J. Le Ga.11, M. Leglay, H.-1. Marrou, J.-R. Palanque, 
H.-G. Pflaum, Ch. Picard, G.-Ch. Picard, M. Ramband, J. Rouge, Ch. Saumagne, R. Schilling, 
W. Seston, M. Simon, R. Thonvenot, P. Wuillenmier. 

Lungă. şi semnificativă e şi lista colaboratorilor străini, aproape f&rl. excepţie specialişti de 
mare faimă, ca A. Alfiildi, Pedro Bosch-Gimpera, K. Biichner, R. Calza, Jenii Fitz, Em. Gabba, 
A. Garcia. y Bellido, G. M6autis, A. K. Michels, P. Romanelli, H. T. Rowell, Gianfranco Tibiletti, 
Denis Van Berchem, A. W. Van Buren, H. Wagenvoort, Lothar Wickert. 

Dintre elevii români ai profesorului Carcopino, - cîţi vor fi fost, începînd cu Scarlat Lam
brino, astăzi disp&rut, - unul singur figurează în volum: semnatarul acestor rinduri, care, încă 
din 1939, se simţea dator să. închine fostului dascăl prima sa carte, Recherches Buf' le culte imperial, 
ca mirturie de admiraţie şi recunoştinţă pentru învăţătura primită. şi solicitudinea nedezminţită. cu 
care acesta n-a încetat să-i urmărească munca. 

D.M. Pippidi 

SOZIALOKONOMISCHE VERHĂLTNISSE IM ALTEN ORIENT UND IM KLASSISCHEN 
ALTERTUM. - Tagung der Sektion Alte Geschichte der Dentschen Historiker-Gesellschaft 
vom 12.-17. X. 1959 in Altenburg. Hera.usgegeben von Hans-Joachim Diesner, Rigobert 
Giinther und Gerhardt Schrott. Berlin, Akademie-Verlag, 1961. XI+354 p. in 16°. 

Semnalăm cu oarecare zăbavă acest important volum, cuprinzind comunică.rile prezentate 
in cadrul conferinţei organizate in 1959, la Altenburg, de Secţia de istorie antică. a Comitetului 
german al istoricilor, cu participarea a numeroşi specialişti din RDG, din ţările socialiste şi chiar 
din unele ţări capitaliste, ca Belgia, Franţa, Italia. şi Marea Britanie. Drept teme de căpetenie ale 
acestei prime intilniri ştiinţifice intre istorici ma.rxişti şi nemarxişti (de-atunci numărul unor ase
menea manifestări a crescut simţitor) s-au ales două teze esenţiale ale materialismului istoric: 
rolul forţelor de producţie în dezvoltarea societăţii şi lupta de clasă ca factor de progres; contri
buţiilor lega.te de aceste teme majore li s-a. adaos o a treia serie de comunicări, închinate culturii 
şi ideologiei în societăţile sclavagiste a.le antichităţii. 

In cadrul primului grup de preocupări a-an prezentat următoarele referate: E. Endesfelder 
(Berlin): Obef' die Âf'beitef' def' thebanischen Nekropole im Neuen Reich; J. Ha.rmatta (Budapesta): 
Zuf' Wirlschaftsgeschichte des ff'tlhptolemăischen Ăgţ1plens; W. Hofmann (J,eipzig): Plautinische 
Sklaven; A. H. M. Jones (Cambridge): Die Bekleidungsinduslf'ie in def' Zeit des f'iJmischen lmpe
f'iums; H. Kalex (Leipzig): Cbef' die Âf'beilsbedingungen und den Gesundzustand def' Âf'beiter in der 
Antike; J. Kolendo (Varşovia): Pouf'quoi la moissonneuse antique etait-elle utilisee seulement en 
Gaule?; J. La.barbe (Liege): LrJ distribution de bit! de 445{4 a Athenes el ses incidences demographiques; 
Ch. Parain (Paris): Le probleme de la diffusion f'eelle des progres lechniques dans l'agriculluf'e f'Omaine; 
Marg. Riemschneider (Leipzig): Wif'tschaftsfof'men und Milităf'1Desen in Urartu; G. Schrott (Leipzig): 
Das Handwnk im ff'uhen Rom; J. Szilagyi (Budapesta): Zur Frage der durchschnilllichen J,ebe1Mdau"' 
1'.n der rlJmischen Kaiserzeit. 

Închinate formelor variate ale luptei de rlasă în antichitate, in Orient şi în lumea medite
raneană, sînt urmii.toa.rele comunicări: F. Altheim-R. Stiehl (Berlin-Dahlem): Gaumata der Magier 
- Di~ ef'ste Bewegung mazdakitischen Charaktef's; J. Burian (Praga): Zur Verwaltung der Pf'OtJinzen 
in ăer Krisenzeil def' f'6mischen Republik; H.-J. Diesner (Halle): Zu einigen f(ef'nproblemen der 
ălteren griechiscliet1 Tyranni.•: G. Hirtei (Leipzig): 8ozia~konomischP Verhăltnis.~e im ptolemă1:schen 
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Âgypten; E. MB.roti (Budapesta): Die Rolle der Seerăuber unter den Anhiingern des Sextus Pompejus; 
P. Oliva (Praga): Einige Probleme fler Markomannenkriege; G. Tibiletti (Pavia): Mar1ya1, die 
Sklaven und die .Marser; S. Winkler (Leipzig): Byzantinische Demen und Faktionen. 

ln sfirşit, în cadrul celei de a treia grupe de preocupări, s-au citit următoarele referate: 
J.-P. Brisson (Paris), Virgile et le rationalisme de Lucrece dans le chant 1-er des G/>orgiques; R. Glinther 
(Leipzig): Der Klassencharakter der sozialen Utopie in Rom in den letzten zu·ei Jahrhunderten v.u.Z.; 
J. K. H6rvath (Budapesta): Catull und Horaz - Dichter ihrer Zeii; I. Trencsenyi-Waldapfel 
(Budapesta): Allgemeine Fragen der Religionsgeschichte; F. Zimmermann (Rostock): Chariton und 
die Geschichte; G. Zinserling (Jena): Republikanische Hislorienmalerei und Tagespolitik. 

ln volum se mai publică, fără ca autorii lor să. fi putut lua parte la dezbateri, lucrările a trei 
invăţaţi sovietici: V. S. Avdiev, S. N. Benkliev şi E. M. Staerman (de o importanţă deosebit! mi 
se pare contribuţia lui Avdiev: Die Entstehung von Handels- und Kulturbeziehungen zuischen d,en 
Lăndern des Nahen Ostem vom 4. bis 3. Jahrtausend v.u.Z.). 

Fără. indoialil., ca în toate culegerile similare, nu toate textele tipărite împreună sînt la aceeaşi 
!nălţime, fie ca noutate a subiectelor, fie ea metodil. de tratare. ln ansamblu, volumul constituie totuşi 
o realizare însemnată a Comitetului german al istoricilor şi o contribuţie de preţ la ştiinţa antichi
tăţii fn sensul larg al ruvîntului. 

D. M. Pippidi 

HERMANN KINDER & WERNER BILGEMANN, Dtv-Atlas zt1r Weltgrschichte. Karten ttnd 
chronologischer Abriss. Bd. I: l'on den An(ăngen bis zur Franziisischen Revolulion. Mlinchen, 
Deutscher Taschenbuch Verlag, 1964, 295 p. in 16° (din rare 128 p. hărţi şi desene). 

Deşi lucrarea e închinată numai în parte lumii vechi (p. 1-107), deosebindu-se în felul acesta 
de atlasele istorice anume consacrate antichităţii, ca excelentul Grosser Historischer W eltatlas de 
Bengteon-Milojcic, nu vreau să omit a o semnala publicului românesc, din pricina grijii cu care a 
fost intocmitil. şi a serviciilor pe care le poate aduce cititorilor. La baza ei stă ideea originală 

a îmbinării hărţilor şi a celorlalte reprezentări grafice cu o succintă relatare a evenimentelor isto· 
rice. În locul sumarelor legende înscrise sub ilustraţii şi a obişnuitului indice de nume geografice, 
atlasul DTV înfăţişeazA pe pagina din stlnga una sau mai multe hărţi colorate (alteori desene expri
mind grafic alcătuirea şi funcţionarea anumitor instituţii complicate, pe lingă arbori genealogici şi 
tabele cronologice), în timp ce pe pagina din dreapta se succedă, ln ordine cronologică., desluşirile 
indispensabile înţelegerii procesului istoric. Cartea e, in aceste condiţii, un atlas şi un memorator 
al istoriei universale, lesne de consultat şi cu atlt mai sugestiv cu cit hărţile sînt a.şa fel alcătuite 
incit lasă să se înţeleagă deopotrivă particularităţile fizice şi frontierele politice ale regiunilor avute 
în vedere, aspectul lor etnic şi migraţiile de popoare. Cum am mai spus-o, o trăsătură, originală a 
atlasului e de a prezenta ln desene ingenioase particularităţile şi modul de functfonare al insti
tuţiilor dintr-o perioadă dată, cum ar fi reformele lui Clisthene şi funcţ.ionarea democraţiei srlava
giste la Atena, ori organizarea centuriată şi constituţia augustee. 

l<'ără trimiteri bibliografice ori referiri la izvoare, şi în ciuda conciziei extreme, te:xtul e totuşi 
precis şi nuanţat. Cronologia e întemeiată pe ultimele cercetări, iar desluşirile poartă nu numai 
asupra istoriei politice, dar şi culturale. 

Două ediţii în mai puţin de un an şi mai multe versiuni străine apărute aproape simultan cu 
C'ea germană subliniază meritele unei lucrări a cărei traducere în limba noastră ar putea fi încercată, 

cu unele adaosuri privind prinr.ipatele româneşti ln Evul J\lediu. 

li. M. Pippidi 
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GERHARD LOWE - HEINRICH ALEXANDER STOLL, Die Antike i11 Stichu-orten. Leipzig, 
Koehler & Amelang, 1967. 363 p. in 16°. Numeroase ilustraţii, două hărţi afară din text. 

Dictfonarele de antichităţi destinate marelui public nu lipsesc în ţările de cultură ale lumii, 
şi nu lipseau nici în Germania (e de-ajuns să amintesc, în această ordine de idei, cunoscutul 'Worterbuch 
der Antike al lui H. Lamer, ajuns ln 1963 la cea de-a 6-a ediţie). Asemenea organe de informaţie 
rapidă se cuvin însă refăcute la intervale nu prea depărtate, pentru a ţine seamă de ştirile ln conti
nuă primenire, ca şi de interesele - variate şi ele - ale fiecărei generaţii, ln raport l'U trecutul. 
Oricum ar fi, neobositul propagator al cunoştinţelor despre lumea greco-romană care e Heinrich 
Alexander Stoll (în legătură cu producţia lui din ultimii ani, vezi St. Clasice, III, 1961, p. 495-496; 
V, 1963, p. 427-28), asociat pentru circumstanţ.ă cu Gerhard Lowe, au izbutit să ne dea o nouă 
publicaţie utilă, care va fi, sînt sigur, primită cu mulţumire de doritorii să-şi verifice amintirile sau 
să capete date elementare despre un subiect sau altul din domeniul antichităţii. 

În principiu, noul dicţionar se ocupă de orice: oameni, opere, instituţii, fără a exclude 
geografia, mitologia şi chiar definiţii de termeni şi explicaţii de dicta memorabilia. Clmpul fiind 
prea vast şi spaţiul restrîns, omisiunile erau inevitabile, aşa cum inevitabilă era. o oarecare inegali
tate în redactarea diferitelor părţi. E evident, bunăoară, ră literatura beneficiază de un tratament 
preferenţial (poate pentru că autorii sînt aci mai la ei acasă): despre Seneca se vorbeşte mai mult 
declt despre Diocleţia.n, iar Cicero, judecind după numărul rlndurilor ce-i sînt închinate, pare să fi 
fost un personaj mai însemnat decît Alexandru cel Mare. O oarecare inconsecvenţă se constată şi 
ln indicaţiile bibliografice: mai dese în cazul aşezărilor arheologice (dar şi aci, vorbind despre Ostia, 
nu înţeleg cum se poate omite monografia lui Russel Meiggs I) ele lipsesc cu totul ln alte domenii. 
În sfîrşit, oricare ar fi explicaţia, nu se poate trece cu vederea că unele omisiuni sînt supărătoare. 
Ca să mă restrlng la domeniul istoriei noastre vechi, dacă în lucrare se vorbeşte, fie şi pe scurt, 
despre Histria, Tomis ori Callatis, articolaşul despre Dacia (14 rlnduri I) conţine greşeli supărătoare, 
iar Burebista ori Decebal nu se învrednicesc de cea mai mică menţ.iune I 

D. M. Pippidi 

MIRCEA SECHE, Schiţă de istorie a lexicografiei româ11e. Voi. I. De la origi11i pfnă la 1880. lfocu
reşti, Editura ştiinţifică, 1966, 191 p. 

Semnalăm cititorilor revistei noastre paginile, din arest serios şi do1·ument.at studiu, închinate 
dicţionarelor limbilor clasice. 

Începuturile activităţii lexicografice (p. 9-11) se situează în jurul anului 1700: dicţionarul 
latin-român-maghiar (aprox. 2 500 de cuvinte), Lexicon Marsilianum, rontemporan cu mult mai 
amplul dicţionar latin-român al lui Teodor Corbea (aprox. 34 000 de cuvinte), cu vocabularul 
grec-român, semnalat de D. Russo, şi cu cel român-latin cunoscut sub denumirea de Anonymus 
Caransebesie11sis (aprox. 5000 de cuvinte), atribuit de N. Drăganu lui Mihail Halici. 

Următoarea jumătate de secol nu aduce nici o lucrare nonă; se menţionează, după aceea, un 
Lexfron compendiarium latino-ualachirnrn de aprox. 14 OOO de cuvinte (p. 14). Prima lucrare 
tipărită e lista de plante latino-maghiaro-română a lui J. Benko (1783). Din 1796 datează lexicul 
grec-român, de circa 9 OOO de cuvinte, provenit de la Mănăstirea Neamţ. În 1801 Samuil Micu
Klein redactează un Dirlionarium ualachico-latirmm, punct de plecare al celebrului lexicon de la 
Buda (l 825), la a cărui de~ăvlrşire au contribuit V. Coloşi, I. Corneli, P. Maior şi alţii. Alte lucrări 
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lexicografice ardeleneşti dinaintea Lexiconului budan (St. Crişan, Gh. Şinc&i, I. Bobb) slnt semnalate 
la paginile 23-30. 

Pentru perioada dintre 1826 şi 1870, autorul consacră un capitol special (p. 50-56 ) dicţio
narelor latino-române şi româno-la.tine (N. Bălăşescu, I. H. Livaditu, I. Micu-Moldovan, D. Preda), 
iar altnl celor greco-române (Iordache Golescu, G. Ioanid). Un dicţionar român-latin-grecesc, datorat 
lui Gr. Papadopol, este menţionat printre dicţionarele poliglote (p. 64). 

Bogăţia materialului lexicografic, manuscris şi tipărit, corespunde fără indoiali unei nece
sitiţi reale a publicului şi poate constitui un indiciu cu privire la r'8plndirea şi intensitatea intere
sului pentru limbile clasice, şi ln special pentru limba latină, în trecutul culturii româneşti. 

I. Fischer 
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SOCIETATEA DE STUDII tLASICE DIN REPUBLICA SOCIALIST.A BOMÂNlA 

DĂRI DE SEAMĂ ALE ŞEDINŢELOR 

LXXXIX 

ŞEDINŢA EITJ&AOB.DJNABl DIN 11 NOIEDBJE 1 ... 

organizată în colaborare cu • Cercul ştiinţific al Facnltăţii de limba şi literatura români • 

Prezidează prof. G. C. N1couscu, decannl Facultăţii de limba şi literatura români, p 
prof. R. VULPE, vicepreşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 1916• 

Membri prezenţi: I. Aisner, A. Aricescu, N. I. Barbu, M. Fr. Biltăceanu, L. Buzdugan. 
Tr. Costa, N. Creţu, FI. Demetrescu, M. Duţescu, I. Fischer, Val. Georgescu, Al. Graur, I. Ioneseu, 
H. Mihăescu, V. Nicolae, N. Onea, D. M. Pippidi, C. Pogbirc, E. Pogbirc, T. Popa-Tomescu, I. Po
pescu, C. Săndulescu, Gh. Sîrbu, E. Slave, S. Stati, N. I. Şteflnescu, J. Unguru-Vilan, A. Vasiliu, 
A. Vraciu, R. Vulpe, L. Wald. 

Au participat de asemenea numeroşi membri ai corpnlui didactic. Dintre foştii elevi ai lui 
Meillet au fost de faţă acad. Iorgu Iordan şi Em. Petrovici. 

Deschizind şedinţa, prof. G. C. N1coLEscu anunţă că aceasta va fi consacrată centenarnlui 
naşterii lui A. Meillet (1866-1936). Ordinea de zi prevede trei eomunleirl: 

1. Conf. GH. M1HA1LA, A. Meillet BlatJiBt 1• Antoine Meillet, (11 noiembrie 1866-2lsept. 
1936), reprezentantul cel mai de seamă al lingvisticii franceze din primele decenii ale secolnlui 
nostru, a constituit un caz aproape unic in comparatistica modernă, fiind un cunoscător profund 
nu numai al principalelor limbi vechi indo-europene, ci şi al continuatoarelor actuale ale acestora 
şi chiar al unor limbi aparţinind altor familii. 

Printre grupurile de limbi cărora A. Meillet le-a acordat o atenţie specială se numără şi cele 
Rlave. Prima sa carte tipărită este, astfol, RechercheB sur l'emploi du gfoitif-accusatif en vieuz slave 
(Paris, 1897) urmată de alte cercetări în domeniul slavisticii: Etudes sur l't!lymologie el le i:ocabulaire 
du vieuz slave (Partea I-II, Paris, 1902-1905), gramatici ale limbilor polonă (1921) şi sirbo
eroată (1924) - ambele în colaborare - , încununarea activităţii sale în acest domeniu fiind Le 
slave commun (Paris, 1924), carte devenită clasică. Fondator, împreună cu Ernest Denis şi Paul 

1 Intr-o formă completată, comunirarea a apărut sub titlul At1foit1e Meillet (Cu prile,1ul 
cen~narului naşterii), în Romanoslavica, XIV, 1967, p. 455-459. 

litCI, X, 1968, p. 37~390, Bul'llr.~ti. 
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Boyer, al Institutului de studii slave din Paris şi al publicaţiei Revue des etudes slaves (1921), 
A. Meillet a sprijinit efectiv studiile de slavistică în Franţa şi în alte ţări, publicind el însuşi nume
roase articole consacrate limbilor slave şi recenzînd cu competenţă. şi obiectivitate lucrările altor 
cercetători. 

Opera multilaterală. şi profunda. a marelui lingvist francez îi asigură. şi astă.zi, la 30 de ani 
de la moarte, un loc de fr11nte în lingvistica mondială a secol11lui nostru. 

2. Conf. C. PoGHIRC, Viaţa lui A. Meillel şi activitatea sa de indo·europenisl. Vorbitorul a 
schiţat mai întii etapele şi evenimentele m'li importante ale vieţii şi activităţii lui A. Meillet, subli
niind meritul lui ca ilustr11 profesor, care a format o întreagă. serie de lingvişti străluciţi, şi de savant, 
care timp de aproape o jumătate de secol a fost sufletul şcolii lingvistice franceze. Deşi preocuparea 
sa de căpetenie a fost un domeniu special, gramatica comparată, Meillet, conştient de necesitatea 
teoriei, s-a interesat permanent de ideile noi care pitrundeau în lingvistica generalii., a contribuit 
la ră.spîndirea lor şi a emis el însuşi idei preţioase. Bogiţia ideilor sale este ceea ce deosebeşte evident 
lucrările sale de cele ale neogramaticilor. Ca indo-europenist, el a îmbrăţişat aproape întreg acest 
domeniu, dind lucrări importante referitoare la limbile clasice, indo-iranice, balto-slave, germanice. 
armeană, hitită, toharică, albaneză., limbile romanice etc. Deosebit de preţios a fost, de asemenea, 
aportul lui A. Meillet la studierea relaţiilor lingvisticii cu alte discipline (sociologie, psihologie ş.a.). 

Dacă la toate acestea mai adăugăm ţinuta perfect obiectivă şi riguros ştiinţificii. a savantului, şi 
caracterul cu totul deosebit al omului, înţelegem de ce este unanim considerat ca cel mai mare lingvist 
al timpului său. Opera sa iniţiază o nouă etapl în istoria lingvisticii. 

3. Acad. AL. GRAUR, A. Meillel - omul. Conferenţiarul a fă.cut o prezenta.re a om1llui Meillet, 
totdeauna ir1datoritor faţă. de colegii şi elevii săi, vizibil bucuro• cînd oameni tineri prezentau contri
buţii remarcabile, lipsit de prejudecăţi rasiale sau naţionaliste. Printre alto multe trăsături remar
cabile, vorbitorlll a scos în relief claritatea perfectă a oricărei expuneri a lui llfeillet, care lăsa impresia 
ci spune totdeauna exact ceea ce vrea să. spun:!., dozînd11-şi aprecierile pe măsura dorită., astfel că 
exprimarea nu-i făcea nici un fel de dificultăţi. 

Şedinţa se ridică. la ora 2oss. 

:xe 

'BDINŢ.\ DIN 7 DECBllBBIE 1H6 

Prezidoazll. acad. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 1s11. 
Membri pre1enţl: P. Alexandrescu, V. Andronescu-Eftirnie, N. I. Barbu, L. Buzdugan, 

Gh. Cantacuzino, M. Coja, Em. Condurachi, D. Crll.ciun, S. Dimitriu, S. Dolinescu-Ferche, 
E. Doruţiu-Boilii., M. Duţescu, I. Fischer, Val. Georgescu, M. Gramatopol, AI. Graur, Gh. Guţu, 
M. Hetco, L. Lupaş, M. Marinescu-Himu, Margareta Nasta, M. Nasta, S. Nicolau, N. Onea, 
Z. Petre, M. V. Petrescu, D. M. Pippidi, Gh. Poenaru-Bordea., E. Poghirc, L. Pop, Em. Popescn, 
C. Preda, C. S\ud11lescu, Gb.. Sîrb11, lorg11 Stoia.n, Al. Sucevean11, A. Tuz11, R. Vulpe. 

InvUi&ţl: L. Chiţesc11, M. Chiţescu, A. Ştefan, S. Ştefan, A. Vulpe. 

lnlonasţle. Prof. D. M. P1PPIDI anunţi. că din ca.uza inund\ţiilor din lt:llia, vizita prof. 
Fr. Sartori, ure trebuia să. aibă loc în cursul lunii noiembrie, a fost amînată. 
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Alegeri de noi membri: Au fost aleşi membri ai Societăţii: MARIA MUNTEA."'u (recomandată. 
de prof. A. Boooa şi VL. ILIESCU), C. No1CA (recomandat de prof. D. M. P1PP101 şi M. NASTA) şi 

AL. VuLPB (recomandat de prof. D. M. P1PP101 şi EM. Bo1LA.). 

Prezentirl de luenirl recente. M. Durascu: P. Boyance, Lucrece et l'epicurisme, Paris, 
1963. M. NASTA: M. Pohlenz, Kleine Schriflen, Hildesheim, 1966; H. Lausberg, Handbuch der litera
riachen Rhetorik, Miinchen, 1960; J. Taillardat, Les images d' Aristophane, Paris, 1966; Aristides 
Quintilianus, De musica, ed. R. Winnigton-Ingram, Leipzig, 1965; Plutarchus, Moralia, VI, 3, 
edd. K. Ziegler, !\I. Pohlenz, Leipzig, 1966. D. CRkiuN: Plutarh, Vieţi paralele, III (notiţe introduc
tive, traducere şi note de :s'. I. Barbu), Bucureşti, 1966; Thucydides, Rdaboiul peloponeziac (studiu 
introductiv, traducere, note, indice de N. I. Barbu), Bucureşti, 1966; Gh. Guţu, Dic/ionar latin
romdn, Bucureşti, 1966. Prof. D. M. P1PPIDI; Journal of Hellenic Studies, LXXXVI, 1966; Phoeniz, 
XX, 1966, 2; Proceedings of the Cambridge Philological Association, 192, 1966; Buii. de I' Asso
ciation Guillaume Budi, 1966, 3. Acad. AL. GRAUR: Studii clasice, VIII, 1966. 

Com11nlcare. Prof. D. M. P1PPm1, A doua întemeiere a Histriei în lumina unui document 
inedit. (Vezi articolul autorului, în Studii clasice, IX, 1967, p. 163-166). 

Dlscutll. Pun întrebări şi iau parte la disc11ţii: acil.d. EM. CoNDUR.\CKI, R. \"uLPa, 
C. PaaoA, EM. PoPBSCU, AL. GRAUR, M. Ga.4.MATOPOL. 

Acad. EM. CosouRAce1: caracterul violent al cuceririi Histriei de către Burebista (avind, 
poate, scopul de a preveni prezenţa romană la gurile Dunării) este prima oară clar atestat 
de un document epigrafie (pentru Olbia, o situaţie similară era deja cunoscut&); ai.păturile din 
ci!.mpania arheologică a anului 1966 confirmi\ ştirile oferite de inscripţie: distrugerea unui templu 
din zona sa.cri\ a Histriei pare să. provină. din aceeaşi epocă.. 

Prof. R. VuLPI! consideri, bazat pe argumente paleografice, că inscripţia prezentată. în 
com:micare e anterioil.râ. celei dedicate lui Aristagoras, fiul lui Apaturios; refacerea Histriei ar fi 
putut începe încă. în vremea stil.pînirii lui Burebista, deoarece inscripţia trece sub ti\cere împreju
ră.rile distrugerii oraşului. 

M. GRAMATOPOL încearcă. să situeze inscripţia, pe baze paleografice şi onomastice, în secolul 
I II e.n. Argumentele avansate de d-sa au fost respinse de autorul comunicil.rii şi de acad. AL. GRAUR. 

DlversJ. Acad. AL. GRAUR anunţă că trei lucrări ale unor membri ai Societăţii au primit 
premii pentru prezentare grafică: Corpus Vasorum Anliquorum de S. D1M1TR1u şi P. ALaXANDaascu, 
ediţia. germană. a Monumentului de la Adamclisi de FL. Bosu FLORl!SCU şi Nopţile atice ale lui 
Aulus Gellius de D. PoPl!SCU şi I. F1scHl!R. 

Şedinţa se ridică la ora 20•0. 

XCI 

ŞEDINŢA Dl~ .a IAi."WABIE 1117 

organizatâ. în coliborue cu Centrul de logică al Academiei 

Prezidează. a.cad. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 1811• 

Membri prezen,l: I. Aisner, N. I. Barbu, M. Fr. B.i.ltăceanu, A. Calangiu, A. Cizek, Tr. Costa, 
G. Creţia, FI. Demetrescu, A. Donciu, I. Fischer, C. Georgescu, Al. Graur, M. Guţu, M. Hetco, 
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Maria Iliescu, R. Iordache, H. Mihăescu, Margareta Nast.a, M. Nasta, S. Nicolau, C. Noica, A. Piat
kowski, D. M. Pippidi, C. Poghirc, E. Poghirc, D. Popescu, S. Popescu, CI. Popovici, C. Siindulescu, 
S. Stati, N. I. Ştefănescu, Ş. Tanaşoca, J. Unguru, R. Vulpe, J. Zezeanu. 

Invitaţi. Al. Barnea, N. Bolian, G. Brătescu, A. Caratzali, A. Frenkian, Al. Horhoianu, 
A. Popovici, G. Rusu, M. Sfetescu-Frenkian, V. Streinu, D. Ţicoş. 

Acad. AL. GRAUR anunţă că şedinţa va fi închinată comemorării prof. A. M. FRENKIAN, 
vicepreşedinte al Societăţii, de la a cărni moarte s-au împlinit doi ani. La această comemorare 
s-a asociat • Centrul de logică• al Academiei, unde A. Frenkian a condus, în ultimii ani ai vieţii, 
sectorul de istorie a logicii. 

Comnnleiri. 1. Prof. DAN BADARAu, Locul lui Aram Frenkian tn cultura noastră ca logician 
şi filozof. Autorul scoate in evidenţă valoarea. ştiinţifică a lucrărilor lui A. Frenkian care recon
stituie într-un tot închegat doctrinele unor ginditori ai antichităţii numai fragmentar ajunşi pînă 
la noi; relevă de asemenea importanţa studiilor privind concepţiile logice şi matematice ale 
anticilor şi ale cercetătorilor moderni. Întreaga viaţă. şi operă a lui A. Frenkian e o lecţie de 
probitate şi de modestie, un exemplu de încredere in valoarea şi viitorul ştiinţei. 

2. Prof. N. I. BARBU, .A. Frenkian, profesor şi filolog. A ţinut cursuri şi seminarii de un 
înalt nivel ştiinţific, în care vastitatea. problemelor a.borda.te nu îşi găsea egalul decît în profun
zimea ideilor şi fineţea. nuanţelor. Printre cursuri cităm: istoria. literaturii eline în epoca clasică; 
morfologie istorică greacă; izvoarele filozofiei greceşti. La seminarii a fă.cut interpretări din filozofi 
şi oratori. In discuţiile cu studenţii se vădea amploarea. cunoştinţelor în multe domenii: filozofie, 
matematici, indianistică. 

Varietatea domeniilor se vede şi din lucră.rile sale, din care cităm: Concepţia despre zei a lui 
Euripide (în Studii de literatură universală, 1967); Ideogramele şi determinativele fo linearul B (in 
Studii clasice, 1960); Le realisme grec (Cernăuţi, 1939); Die typenbildende Geistesart der Hellenen 
in der Pl081ik und Literatur (în Das Altertum, 1967); Le monde homhique, Paris, 1934. Dacă luăm 
ca exemplu aceasti din urmă lucrare, conceput& la o vîrstă destul de thiără, ne dăm îndată seama 
de spiritul de sistem, de organizarea şi dominarea problemelor in discuţie, de vastitatea şi, mai ales, 
varietatea. bibliografiei. Astfel, pentru elucidarea problemelor abordate în această lucrare, A. Fren
kian a consultat istorici ca G. Glotz, filologi şi istorici literari ca U.v. Wilamowitz-Moellendorff, 
istorici ai filozofiei greceşti, ca Burnet şi alţii. La sfirşitul lucrării, autorul izbuteşte să creioneze 
o imagine cit se poate de veridică despre lume pe care şi-o făceau grecii, aşa cum reiese din poemele 
homerice, şi care constituie, în acelaşi timp, o etapă importantă în evoluţia gîndirii greceşti. 

În toate lucrările, cursurile, seminariile, discuţiile, profesorul Frenkian lă.sa imediat să se 
vadă spiritul ştiinţific, amplitudinea informaţiilor, lărgimea punctelor de vedere, adîncimea obser
vaţiei, vasta cultură, gîndirea pătrunzătoare, claritatea ideilor, căldura şi vehemenţa, plină de 
umanitate, cu care-şi susţinea convingerile. 

3. Prof. I. T6TH, A. Frenkian istoric al matematicii şi al ştiinţelor. Aceste cercetări sint 
animate de dorinţa clarificll.rii unui obiectiv bine conturat: caracterizarea spiritualităţ.ii eline, 
în ansamblul ei, în opoziţie cu spiritualitatea orientală. In lucrarea L'Orient et Ies origines 
de l'idealisme subjectif, apărută în 1946, este fixat pentru prima dată termenul cel mai 
important al problemei: ideea creaţiei din nimic le este străină tuturor filozofilor greci, cit şi 

mitologiei eline, ea fiind de origine pur orientală. Prima expresie scrisă a teoriei creaţiei prin 
gindirea şi prin pronunţarea numelui obiectului creat este regăsită de Frenkian într-o mult discutată 
inscripţie egipteană dedicată regelui Shabaka. Sinteza decisivă dintre gîndirea orientală şi cea 
elină este efectuată în cadrele gîndirii neoplatonice, în care idea creaţiei îşi face pentru prima dată 
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Joe in spiritualitatea elină. Privind din acest punct de vedere lucrările din trecut ale lui Frenkian 
descoperim focă în teza sa de doctorat germenii preocupărilor care l-au împins către această consta
tare. într-adevăr, în Mimesis şi muzica el porneşte de la observaţia că în estetica grecilor antici 
fenomenul artistic era explicat prin intermediul termenului de mimesis, deşi interpretarea artei 
muzicale şi a dansului pe baza unei teorii a imitaţiei întimpină anumite dificultăţi. Fără ea in 
această lucrare să se exprime explicit, din materialul prezentat şi analizat de el rezultă totuşi 

clar că dificultăţile întimpinate de greci în explicarea fenomenului artistic prin mimesis se dato
rează tocmai ignorării fenomenului de creaţie în artă. Jntrepătrunderea filozofiei eline şi a celei 
orientale în cadrele neoplatonismului l-au preocupat intens în ultimele două decenii. Din păcate 
marea operă istorică consacrată surselor şi influenţelor orientale în filozofia lui Plotin a rămas doar 
sub forma unui fragment. Teza expusă în lucrarea despre originile orientale ale ideii de creaţie 
ar fi trebuit să-şi găsească aici o dezvoltare mult mai amplă şi largă umplind intervalul de timp 
care s-a scurs intre apariţia inscripţiei egiptene a regelui Shabaka şi filozofia plotiniană. 

ln încheiere, M. NAsTA prezintă şi citeşte largi extrase din dialogul platonic postum Apoloăor 
sau despre bătrineţe, scris de A. FRENKIAN in limba greacă şi tradus de d-sa (în colaborare eu 
S. NorcA). 

Aead. AL. GRAUR mulţumeşte vorbitorilor, care au contribuit la evocarea filologului 
complet şi a omului deosebit care a fost A. Frenkian. 

Şedinţa se ridică la ora 1945• 

XCD 

ŞEDINŢA DIN I PEBBUAIUE 1117 

Prezidează aead. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 1811. 
Membri prezenţi: P. Alexandru, N. I. Barbu, L. Buzdugan, Gh. Cantacuzino, Tr. Costa, 

E. Dobroiu, A. Doneiu, V. Dumitrescu, M. Duţescu, I. Fischer, C. Georgescu, Val. Georgescu, 
M. Gramat.opol, Al. Graur, M. Marineseu-Himu, M. Nasta, C. Noica, A. Piatkowski, D. M. Pippidi, 
Gh. Poenaru-Bordea, C. Poghire, E. Poghire, Aurel Popescu, D. Popescu, T. Popescu, CI. Popoviei, 
Gh. Sirbu, L. Stoianoviei, R. Vulpe. 

Invitaţi: A. Birsan, C. Fioru, C. Gheorghiu, A. Horhoianu, Ş. Mironeseu, A. Popoviei, 
V. Streinu, R. Theodoreseu. 

Alegeri de noi membri. Au fost aleşi membri ai Societăţii: prof. NINA CoRNEAGA (reco
mandată de prof. Gu. CoNDURACHE şi N. CoNDURACHE), prof. DuMITRU ERDEŞ (recomandat de 
prof. Gu. CoNDURACHE şi N. CoNDURACHE), prof. TATIANA PAPANAGA (recomandată de prof. 
Gu. CoNDURACHE şi N. CoNDURACHF), prof. PETRE SCRIPCĂ (recomandat de prof. Gu. CoNDu
RACHE şi N. CmmuRACHE), SIMINA N01cA (recomandată. de prof. O. TcACIUC şi C. CA.uNEscu), 
prof. ŞT. CucIUREANU (recomandat de prof. O. TcAcrnc şi C. CĂLINESCU), ADINA BiRsAN (recomandată 
de prof. N. I. BARBU şi M. MAa1NEscu-H1Mu), ŞERBAN M1RONESCU (recomandat de prof. C. PoGHIRC 
şi l. FISCHER). 

Prezentări de luenlri recente. Prof. M. MAarNEscu-HrMU: H. Mihăescu, Influenţa grecească 
asupra limbii romdne, Bucureşti, 1966; Xenophon, Reitkunst (grieehisch und deutseh von 
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Kl. Widdra), Berlin, 1965; P. Grimai, Rome, Paris, 1962. Prof. Vi.. DUMITRESCU: L. A. Stella, La 
cimUil micene11 nei documenti contemporanei, Roma, 1965. M. NAsTA: L. R. Palmer, Mycen11eans 11ntl 
Minoans, New York, 1965. 

Comunieare. C. NoICA, A.ristotelismul în Princip11tele Române în secolul 111 XVIl-le11 şi 

111 XVIII-iea. (Vezi Studii clasice, IX, 1967, p. 253-266). 

Discuţii. Pun întrebări şi iau parte Ia. discuţii: prof. D. M. PIPPID!, A. PIATKOWSKI, VAL. 
GEORGESCU, N. I. BARBU, 1\1. MAR!NESCU-ll!MU, M. NASTA, AL. GRAUR. 

Prof. N. I. BARBU nu consideră că. traducerea în latineşte a operelor lui Aristotel a putut 
constitui o piedică în calea înţelegerii lui corecte în evul mediu. 

Prof. M. MAR1NEscu-ll1Mu pune în legă.tură dezvoltarea învăţămîntului filozofic grecesc în 
Principate cu reacţia. antifilozofică din Grecia şi cu influenţa occidentală asupra. culturii româneşti 
in secolele XVII şi XVIII. 

Prof. VAL. GEORGESCU situează problema aristotelismului în ansamblul mişcării culturale 
europene, stabilind analogii cu cultura. juridică a Principatelor. In lupta dintre curentele progresiste 
şi cele conservatoare din biserica orientală (a.vînd ca paralelă. în Occident lupta dintre Reformă 
şi Contra.reformă), Corida.leu reprezintă curentul progresist, victorios pînă la urmă. Ceea ce autorul 
comunicării a numit « calea grea.că• de dezvoltare a aristotelismului, încheiată cu opera lui Cori
da.leu, nu trebuie considerată ca o dezvoltare lineară şi izolată, ci trebuie interpretată ca un 
reflex al « Renaşterii • de tip orienta.I, mişcare rezultată dintr-un contact al culturii de tradiţie 
bizantină cu cea occidenta.Iă (Coridaleu însuşi a studiat la. Padova). 

Diverse. I. FISCHER dă informa.ţii asupra Conferinţei de studii clasice de la Gorlitz: 
se va desfăşura Intre 10 şi 14 octombrie, urmată, în 16 octombrie, la Berlin, de un colocviu de 
micenologie. Delegaţia. românească va ţine următoarele referate şi coreferate: G. BoRDENACHB, 
coreferat Ia tema c Clasicismul•, M. NAsTA, coreferat Ia tema « Problemele traducerii tragediei 
antice•, prof. M. MAcRl!A, referat la tema • Noi descoperiri arheologice•· 

Prof. M. MARINl!scu-llrMu propune ca Societatea. să ia iniţiativa unei manifestări cu ocazia. 
împlinirii a 2500 de a.ni de Ia prima reprezentare a unei drame a lui Thespis. 

Şedinţa se ridică la. ora 2ooa. 

xnn 

ŞEDINŢA DIN l MABTIE lff7 

Prezidează acad. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa. se deschide la ora 1s10. 

Membri pre1e11.ţl: A. Birsan, G. Bunescu, Gh. Ciulei, D. Crlciun, li. Dumitrescu, 
M. Duţescu, I. Fischer, FI. Fugariu, Val. Georgescu, Al. Graur, G. Guţu, R. Iordache, M. Mari
nescu, C. Noica, M. V. Petrescu, D. M. Pippidi, E. Poghirc, D. Popescu, CI. Popovici, C. Săndu· 
!eseu, Gh. Sirbu, D. Sluşanschi, N. I. Ştefănescu, R. Vulpe. 

Invitat: A. Popovici. 

Informalii. Acad. AL. GRAUR exprimă, în numele Societăţii, urări de viaţă îndelungată. 
şi succese în activitatea ştiinţifici profesorilor D. MARMl!LIUC, care a împlinit de curtnd 80 de ani, 
şi li. M1HAEscu, a că.mi a 60-a aniversare a fost recent sărbătorită în cadrul secţiei a XII-a a Academiei. 
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D-sa anunţă totodată că patru dintre membrii Societăţii au fost distinşi cu premii ale Aca
demiei: Prof. VAL. GEORGESCU, pentru lucrarea Preemţiunea în istoria dreptului romdnesc 
(Dreptul dtJ protimisis), prof. N. LAscu, pentru lucrarea Cum trăiau romanii, H. DA1cov1c1u, 
pentru lucrarea Dacii, şi prof. GH. ToH.1.NEANG, pentru Studii de stilistică eminesciană. 

Prezentări de luenlrl recente. Prof. VAL. GEORGESCU: Fr. Schulz, Geschichte der riimischen 
Rechtswissenschaft, Weimar, 1961. I. FISCHER: Istituto orientale di Napoli. Annali. Sezione linguistica, 
VH, 1966. 

Comunicare. Dr. GH. CIULEI, Elemente ale filozofiei greceşti Îll concepţia lui Cicero despre 
echitate. Autorul, după ce a expus analiza sumară. a noţiunii de echitate în operele ginditorilor greci, 
a căutat prin analiza textelor De partitione orat01'ia, 37 şi Topica 23, să arate pe de o parte, 
elementele filozofiei greceşti referitoare la noţiunea de echitate care au fost întrebuinţate de Cicero 
în încercarea sa de a sistematiza această. noţiune, iar pe de altă. parte să redea încercările de 
sistematizare a acestei noţiuni de către Cicero. Din aceste încercări de precizare şi sistematizare 
a noţiunii de echitate în opera lui Cicero - încercări bazate pe rezultatele la care au ajuns diferitele 
şcoli ale filozofiei greceşti - se desprinde atit importanţa acestei noţiuni, care a contribuit cel 
mai mult la transformarea ulterioară a dreptului roman, cit şi evoluţia pe care gindirea lui Cicero 
a suferit-o în stabilirea raporturilor dintre echitate, drept şi justiţie. 

Dlscutli. Prezintă. observaţii prof. VAL. GEORGESCU şi AuREL POPESCU. 
Prof. VAL. Gi!ORGESCU situează problema dezbătută în comunicare în cadrul, pe de o 

parte, al raporturilor dintre dreptul roman şi cel grec, şi, pe de altă. parte, în al raporturilor 
dintre doctrina lui Cicero şi gindirea juridică a prudenţilor. D-sa schiţează. evoluţia ideii de echi
tate în filozofia greacă prearistotelică, atră.gind atenţia asupra rolului pitagoreismului şi al sofiş

tilor în fundarea raţională a dreptului. Prin distincţia dintre justiţia distributivă şi cea comuta
tivă, Aristotel caută. să. pună de acord ideea unei justiţii bazate pe egalitate cu inegalitatea caracte
ristică societăţii sclavagiste; prin introducerea de către sofişti a ideii de drept natural se urmă.rea 
atenuarea rigidităţii legilor, adesea depăşite de evoluţia societăţii. Cicero a preluat ideile filozofiei 
greceşti, fără a le aduce modificări esenţiale. Practica juridică. a ignorat insi, cel puţin aparent, 
filozofia lui Cicero; a.cea.sta însi nu ră.mine fără. ecou: menţinîndu-se în şcolile de retori în tot 
cursul antichităţii, este în cele din urmă. codificată. de Iustinian. 

Şedinţa se ridică la ora 19". 

XCIV 

ŞEDINŢA EXTBAOBDINABĂ DIN !li llABTIE 19t7 

organizată în colaborare cu • Societatea de studii bizantine • 

Prezidează acad. EM. CoNDURACHI, preşedintele Asociaţiei de studii bizantine, şi prof. 
D. M. P1PPIDI, secretar. 

Şedinţa se deschide la ora 1811. 

Membri prezenţi: A. Birsan, G. Bunescu, Gh. Cantacuzino, Em. Condurachi, S. Dimitriu, 
E. Dobroiu, M. Gramatopol, M. Marinescu-Himu, H. Mihlescu, V. Nicolae, O. Noica, A. Petre, 
M. V. Petrescu, D. M. Pippidi, Gh. Poena.ru-Bordea, C. Poghirc, E. Poghirc, D. Popescu, C. Săndu
lescu, Ş. Tanaşoca, R. Vulpe. 
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ln"Vl&aţl (şi membri ai Asociaţiei de studii bizantine): M. Alexandrescu, I. Biberi, Şt. Brezeanu, 
M. Bulg&J'll, P. Ceauşescu, E. Cemea, G. Cemea, Gh. Cioran, S. Colu.mbeanu, I. Coman, I. Cristo
veanu, N. Cristoveanu, C. Danielopolu, A. Elian, Y. Eminescu, G. Fotino, A. Guţu, C. Halisk:i, 
A. Herlea, M. A. Musicescu, P. Ni.sturel, T. Ni.sturel, M. Neagoe, P. Pistol, O. Sachelarie, S. Sava, 
D. Simonescu, A. Ştefan, S. Ştefănescu, M. Theodorescu, V. Tulliu, C. M. Vaia, Em. Vasilescu, 
D. Zamfirescu, G. Zanne. 

Conlerlnţi. Prof. F. Te1RJET, Byzance et l'humanisme 1• 

Şedinţa se ridică la ora 1980. 

XCV 

ŞEDINŢA DIN 5 Al'BILIE 1117 

Prezidează prof. N. I. BARBu, vicepreşedinte. 
Şedinţa se deschide la ora 1811. 
Membri prezenţi: N. I. Barbu, D. Crleiun, VI. Dumitrescu, M. Duţescu, I. Fischer, 

Val. Georgescu, M. Jacoti., H. Mihii.escu, A. Mocanu, V. Nicolae, M. Nicolaescu, S. Nicolau, 
N. Onea, A. Petre, D. :M. Pippidi, Gh. Poen&J'll-Bordea, E. Poghirc, Aurel Popescu, CI. Popovici, 
C. Săndulescu, Al. Suceveanu, N. I. Ştefil.nescu. 

Invitaţi: I. Donat, Y. Eminescu, M. Grosu, A. Guţu, A. Herlea, A. Horboianu, A. Popovici, 
O. Sacbelarie, P. Sfeteţu, P. Strihan, Gr. Tănil.sescu, T. Voinea. 

Alegeri de noi membri. A fost aleasil. membrii. a Societi.ţii prof. PAULA SFETEŢU (reco
mandati. de prof. D. M. PJPPJDJ şi I. FISCHER). 

Prezent.Ir! de luerirl reeente. Prof. N. I. BARBu: M. Rucb, Le preambule dans les reutJres 
philosophiques de Ciceron, Paris, 1968; CI. Moussy, Gratia et sa familie, Paris, 1966; E. Greiner, 
R. Billoret, Grammaire au latin, Paris, 1966. 

lnlormaţle. Prof. N. I. BARBU face o scurtă prezentare a cil.litoriei de conferinţe pe care 
a intreprins-o în Franţa. intre 12 şi 24 martie, vizitind centrele universitare de la Lille, Nancy, 
Strasbourg şi Paris; d-sa a participat de asemenea la un colocviu al Sindicatului invăţimintului 
superior, la care s·a discutat problema democratizării învil.ţil.mîntului şi cea a metodelor de selecţie 
a studenţilor. O viziti. a fost consacratil. centrului lexicologic• Tresor de la langue frani;aise•. 

Comunleare. Prof. VAL. GEORGESCU, Fundu s optimu s maximu s. Contribuţii 

la procesul de constituire a proprietăţii quiritare. (Vezi articolul autorului, mai sus, p. 185-206). 

Discuţii. Pun întrebări şi iau parte la discuţii: prof. H. MIHAEscu, M. JAcoTA, D. M. P1PPJD1, 
N. I. BARBU, A. POPESCU, A. HERLEA. 

Prof. H. M111AEscu socoteşte necesară atragerea în discuţie a aspectului economic al problemei 
dezbătute şi se întreabă dacă nu cumva trecerea de la sensul pozitiv al expresiei fundus optimus 
maximus la cel negativ nu coincide cu constituirea marii proprietăţi. 

Prof. M. JAcoTA arată că gradul de complexitate din ce în ce mai mare a raporturilor dintre 
proprietari precum şi complicarea metodelor de exploatare a proprietăţilor funciare interzicea orice 
definiţie pozitivă. a termenului. 

1 Rezumatul nn ne-a parvenit pînă la trimiterea la tipar a revistei; textul conferinţei 

urmează să apară în Revue des etudes sud-est europeennes. 
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Dlvel'M!. I. F1scHl!R anunţă că în şedinţa din luna iunie se vor discut& programele analitice 
de latină. şi de greacă pentru licee, secţia umanistică, şi pentru liceele clasice. Discuţiile vor avea. 
loc pe baza. a două. referate. alcătuite de prof. GH. GUŢU, M. PoPA, M. loNESCU-BALDOVIN şi 

M. N1coLAESCU pentru limba latină, şi prof. N. I. BARBU, H. M1Hll!SCU, D. PoPl!SCU şi V. PoPl!SCU 
pentru limb& greacă. Comisiile au fost constituite la ultima şedinţă. de birou a Societăţii; cu 
acela.şi prilej a fost numită şi o comisie însărcinată. să. elaboreze statutul colecţiei bilingve iniţiate de 
Societate; această comisie este compusă din prof. D. M. P1PP1D1, H. M1HĂESCU, E. DoeR01u 
1i Tu. CosTA. 

Se aminteşte apoi că secretariatul Societăţii s-a angajat să faciliteze membrilor abonamPntul 
la Studii clasice. 

Şedinţa se ridică la ora 2()30. 

UVI 

IJEDINŢA DIN I •Al IM7 

Prezidează acad. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora. 1818• 

Membri prt1zenţl: N. I. Barbu, L. Buzdugan, D. Crăciun, FI. Demetrescu, E. Doruţiu

Boilă, S. Dimitrin, M. Duţescu, I. Fischer, Val. A. Georgescu, M. Gramatopol, Al. Graur, G. Gnţu,
M. Hetco, I. Ionescu, R. Iordache, Tr. Lil.ză.rescu, C. Noica, M. V. Petrescu, Gh. Poenaru-Bordea., 
C. Poghirc, E. Poghirc, D. Popescu, V. Popescu, CI. Popovici, C. SAndulescu, P. Sfeteţn, A. Suce 
vea.nu, N. I. Ştefil.nescu, R. Vulpe. 

Invitaţi: M. Babeş, Gh. Ceauşescu, P. Ceauşescu, A. Horhoianu, A. Na.sta, A. Popovici, 
M. Theodorescn, E. Vulpe. 

Alegeri de noi membri. A fost a.Ies membru al Societăţii prof. ALEXIE HoRHOIANU (reco
mandat de prof. N. I. BARBU şi I. loNESCU). 

Prt1zenllrl de lucrări reeente. Prof. 1'R. LAzARl!scu: J. Eberle, Amores. Noua carmina. 
Miinchen, 196ă. Prof. D. CRA.ciuN: Caesar, Fragmente, opera apocrifă (pref. de C. Poghirc, trad. de 
J. Vilan-Ungnru şi E. Poghirc), Bucureşti, 1967. Prof. M. l>uŢEscu: Encyclopedie de la myUiologit 
(pref. P. Grimai), Paris-Bruxelles, 1962; J. H. Croon, Encyclophlie de l'anliquil6 clasaique, Paris
Bruxelles, 1962. I. l<'1SCHER: Xenofon, Viala lui Cyrus cel Bălnn, fotemeielorul stalului persan 
(tra.d., studiu introd. şi note de M. Marinescu-Himu), Bucureşti, 1967. Acad. AL. GRAUR: BuUelin 
de la Soci6U de lingui.,lique de Paris, LXI, 1966, 1-2; Persius, lu venal, Marţial, Satire fi epigrame 
(trad. de T. Măinescu şi Al. Hodoş, prl"f. de I. Fischer, note dl' I. Fischer şi Tr. Costa), Bucureşti, 

1967. 

lnlormaţie. Prof. N. 1. BARBU prezintă cîteva date asupra şedinţei Comitetului internaţional 
pentru promovare11 ~tudiilor latine, ţinută la Roma în 24 aprilie 1967. 

Comunleaft'. Prof. R. \'uLPE, Subsidiile plătite de ro111a11i dacilor pe vremea Flaviilor. 
lntr-un pasaj din Uelfra lui Iordanes (XIII, 76) privind începutul războaielor dacice ale 

lui Domiţian, ~" spune că. primul atac al dacilor în Moesia, produs prin surprindere şi soldat cu 
înfrîngorea şi moartea. guvl'rnatorului local Oppius Sabinus (în iarna 85-86), a avut loc după 
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o lungă perioadă. de pace (post longum inleruallum), că prin acest atac a fost rupt un pact încheiat 
anterior cu alţi împăraţi romani l(CI!aus quod dudum cum aliis principibus pepigeran() şi că pricina 
rupturii a fost teama. de « zgîrcenia • lui Domiţian (Domiliano impera.tore regnanle eiusque auari
tiam meluentes). 

Examinind critic aceste informat.ii, cărora nu li s-a dat o suficientă atenţie pină. acum, deşi 
istoricul got le deţ.inea după toate probabilităţile dintr-un izvor de valoarea lui Dio Chrysostomus, 
autorul conclude că liniştea de care s-a bucurat Imperiul Roman la Dunărea moesică în intervalul 
dintre anii 70 şi 85, a fost efectul unei înţelegeri formal încheiate de Vespasian şi reînnoite de Titus, 
prin care aceştia se obligau să plătească dacilor subsidii anuale. În consecinţă, nu Domiţian este 
acela care a inaugurat faţă de daci politica subsidiilor, după. cum i s-a creat faima încă din 
antichitate prin pana unor istorici ostili, reprezentanţi ai clasei senatoriale. Domiţian, dimpotrivă, 
a respins cererea dacilor de a mări suma plătită, iar in urma atacului prin care dacii au căutat 
să-şi impună pretenţiile cu forţa, el a perseverat, cu toate dezastrele suferite, pînă cînd, în cele 
din urmă obţ.inînd victoria, a primit supunerea lui Decebal, plătindu-i suma pe care ca învingător 
a socotit-o convenabilă şi luîndu-şi în schimb garanţii solide. 

Dlacuţii. Pun întrebări şi iau parte la discuţii: prof. N. I. ŞTEFĂNEscu, VAL. GEORGESCU, 
N. I. BARBu, M. GRAMATOPOL, GH. PoENARu-BoRDEA, C. PoGHIRC, M. BABEŞ, I. loNESCU. 

Prof. N. I. ŞTEFĂNESCU se întreabă dacă politica subsidiilor n-a fost folosită de romani 
pentru a destrăma alianţele dintre popoarele din afara graniţelor Imperiului, favorizind pe unul 
în dauna altuia., şi dacă Domiţian n-a obţinut prin aceasta izolarea lui Deceba.l, uşurind astfel 
victoria finală a lui Traian. 

Prof. N. I. BARBU discută valoarea mărturiei textelor literare contemporane, în special 
ale lui Plinius şi Tacit şi se opreşt.e asupra conflictelor dintre Domiţian şi comandanţii armatelor. 

Prof. VAL. GEORGESCU situează problema dezbătută de comunicare in ansamblul relaţiilor 
cu caracter juridic intre Imperiu şi statele vecine şi atra.ge atenţia asupra lucrării recente a lui 
M. Lemosse, Le regime des relntions inlernalionales du Ifaul-empire Rornain. 

Diverse. Acad. AL. GRAUR anunţă că voi. IX din Studii clasice va apărea în luna august, 
inaintea celui de al X-lea Congres internaţional al lingviştilor. Numerele următoare vor apărea în 
primăvară, astfel că depunerea articolPlor trebuie încheiată în hma octombrie. 

Şedinţa se ridică la ora 20 to. 

XCVII 

ŞEDINŢA DIN ; IUNU: 11167 

Prezidează. a.cad. AL. GRAuR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora. 18 ao. 
Membri prezenţi: A. Aricescu, V. Atanasiu, N. I. Barbu, V. Bălăianu, .A.. Calangiu, Tr. Costa, 

D. Crăciun, H. Dumitrescu, M. Duţescu, I. Fischer, I. Franga, C. Georgescu, Val. Georgescu, 
Al. Graur, G. Guţu, A. Horhoianu, VI. Iliescu, I. Ionescu, M. Marinescu, M. Marinescu-Himu, 
M. Mereuţă, M. Nasta, M. Nicolaescu, S. Nicolau, S. Papadima, M. V. Petrescu, A. Piatkowski, 
D. M. Pippidi, Gh. Poenaru-Bordea, C. Poghirc, E. Poghirc, L. Pop, M. Popa, A. Popescu, 
D. Popescu, S. Popescu, T. Popescu, V. Popescu, CI. Popovici, Gh. Sirbu, N. I. Ştefănescu, 

N. Ş. 'I'anaşoca, A. 'l'uzu, J. Unguru, R. Vulpe, J. Zezcanu. 
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lnvitali: CI. Bojin, M. Dumitrescu, 1\1. Manolescu, C. Moldoveanu, M. Tarasov. 

Alegeri de noi membri. A fost aleasă membră a Societăţii prof. MARIA DuMITREscu (reco
mandată de prof. R. VULPE şi CL. PoPOVICI). 

Prezentări de lucrări l"t'(lente. Prof. R. VuLPE: KuUura antiinogo mira (Omagiu V. D. Bla
vatskij), Moscova, 1966. Prof. V AL. GEORGESCU: M. Lemosse, Le regime des relations internationales 
du Haut-empire Romain, Paris, 19G7. GH. PoENARu-BoRDEA: Schweizer Miinzblătter, 15, 1965; 
Sehweizerische numismatische Rundschau, XLV, 1966. I. FISCHER: V. Vii.ănănen, lntroduclion au 
latin vulgaire, Paris, 1967. Acad. AL. GRAUR: M. J.ucidi, Saggi linguistici, Napoli, 1966. 

Discutarea programelor analitice pentrn limbile clasice din invăţAmintul mediu (licee 
clasice şi secţii umaniste). 

Prof. G. GuŢU, Raport asupra programelor pentru limba latină. 

Prof. N. I. BARBU, Raport asupra programelor pentru limba greacd. 
Ambele rapoarte discută critic prevederile programelor şi prezintă propuneri de ameliorare 

privind ordinea şi proporţia expunerilor de gramatică, precum şi ponderea care ar trebui acordată 
fiecărui text din operele literare antice. 

Diseuţll. Referenţilor le-au fost adresate întrebări de către tovarăşii M. lliRINEscu-HIMU, 
I. FRANCA, I. loNEScu, D. CRAcIUN, VAL. GEORGESCU. 

Observaţii au fost prezentate de către tovarăşii N. I. BARBu, D. PoPEscu, D. CRAcIUN, 
N. ŞTEFXNESCU, C. PocHIRC, I. FRANGA, TR. CosTA, I. loNESCU, M. NicouEScu, I. FISCHER, 
M. PoPA. Toţi vorbitorii au scos în evidenţă numărul mult prea redus de ore acordate celor două 
limbi, in special în liceele zise clasice. 

Prof. N. I. BARBU atrage atenţia asupra faptului că. o idee corectă. asupra programei nu se 
poate cîştiga decît analizînd manualele; de aceea propune orientarea discuţiilor şi asupra princi
piilor de alcătuire a acestora (raportul dintre bucăţile de lectură şi gramaticii., metoda de a-i deprinde 
pe elevi cu traducerea, tematica bucăţilor de lectură). Nu socoteşte recomandabilă renunţarea la 
textele din Lucreţiu şi din Plaut. 

Prof. D. PoPEscu propune alcătuirea unei comisii formate din referentii şt>dinţei de azi 
şi din autorii programelor, pentru a se alcătui programe mai bine orientate. 

I. FRANCA recomandi introducerea temr.i latine în programe. 
Tu. CosTA recomandă abandonarea lecţiilor de istorie literară în favoarea unor lecturi cit 

mai masive din cîţiva autori cu adevărat clasici, în primul rînd Caesar şi Cicero. 
Prof. M. PoPA se îndoieşte de interesul pe care l-ar putea trezi Caesar în rîndul elevilor; 

nu crede că Plaut e nepotrivit pentru învăţarea limbii latine. 
Jn încheiere, acad. AL. GRAUR rezumă discuţiile, atrăgînd atenţia asupra necesităţii de a se 

acorda. o importanţă mult mai mare limbilor clasice în liceele clasice, pentru formarea unor specia
lişti bine pregătiţi; la aceste licee, matematica şi fizica ar trebui eliminate din programe. 

Se dă cuvintul reprezentantei Ministerului, M. TARAsov. 
La propunerea acad. AL. GRAUR se alcătuieşte o comisie de redactare, însărcinată să prezinte 

Ministerului concluziile dezbaterilor. Din comisii' fac partl' prof. G. Gurv. N. J. BARBU, D. POPESCU 
Şi J. FISCHER. 

Divers1•. J. .FISCHER dă informaţii asupra prrgătirilor în wdrrt>a participării la Conferinţa 
de la Gorlitz. 

Anunţă apoi că următoarea Conferinţă de studii clasice va avea Ioc la Varşovia, intre 21 
şi 26 oct. 1968, cu următoarea t!'matic.ă provizorie: 1. Forme de munră în antirhitatl'. 2. Ultimul 
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secol al republicii romane. 3. Teatrul antic şi influenţele sale a.supra. teatrului european. 4. Teoriile 
antice a.le istoriei. o. Realizările arheologiei clasice în URSS şi în ţările de democraţie populari. 

Şedinţa. se ridici la 21 21. 

Noti adiţionali. Publicăm în eontiuuare textul concluziilor şedinţei, alcătuit de com1S1a. 
menţionată mai sus şi înaintat, împreună eu cele două. rapoarte, Ministerului Invă.ţii.mintului. 

1. Majoritatea vorbitorilor au subliniat necesitatea. unui număr mai mare de ore de latinii. 
şi grea.ei la liceele şi secţiile clasice. Intrucît prin crearea a.cestor secţii se urmăreşte pregătirea 
de specialişti în ştiinţele umaniste (filologie, istorie, drept), se consideră. că. o bună pregătire nu 
poate fi rea.liza.tă. decît cu un număr minim de cinci ore pe săptămînă la fiecare dintre cele două 
discipline în cei patru ani de studii. Aceste ore pot fi obţinute prin reducerea numii.rului de ore 
de la obiectele specifice secţiei rea.le. 

2. S-a. socotit că. programa a.na.litică. trebuie să aibă în vedere următoarele principii: 
a. Bucăţile de lectură pentru primii doi a.ni de studii si cuprindă. cit mai multe informaţii 

a.supra vieţii grecilor şi romanilor. 
b. Bucăţile sii. aibă un conţinut unitar şi să. nu fie mutila.te prin includerea. forţată a unor 

forme necesita.te de predarea gramaticii. 
c. Pe cit posibil, bucăţile să. fie extrase din operele autorilor latini şi greci şi adaptate nece

sităţilor de predare. 
3. In ceea ce priveşte autorii care trebuie preda.ţi în clasele XI şi XII, majoritatea. vorbi

torilor au subliniat necesitatea. reducerii numărului autorilor studia.ţi ln favoarea traducerii de mai 
multe texte din acela.şi autor. S-a propus ca în clasa a XI-a sil. se predea texte din Caesar, Cicero, 
Ovidiu, iar în clasa a XII-a să se predea, cronologic, texte din următorii autori: Plaut (2 ore), 
Lucreţiu (6 ore), Seneca (2 ore), Marţia.I (1 oră), Iuvenal (2 ore), a.cordlndu-se un număr masiv 
de ore lui Titus Livius, Vergilius, Hora.tius, Ta.citus. 

4. La. programele analitice a.lcituite de Minister pentru clasele a. IX-a şi a X-a s-au fă.cut 
unele observa.ţii de a.mănunt, care au şi fost înainta.te Ministerului. 

xrvm 

ŞEDINŢA EXTRAOBDINABl DIN li 0(,'TOllBBIE 1„7 

Prezidează. a.cad. AL. GRAUR, preşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 18 u. 
Membri prezenţi: V. Antonescu, N. I. Barbu, G. Bordena.che, L. Buzdugan, Tr. Costa, 

M. Crişan, C. Drf.gulescu, M. Duţescu, I. Fischer, C. Georgescu, Va.I. Georgescu, Al. Graur, 
R. Iordache, H. Mihăescu, Ş. Mironescu, M. Nichita., V. Nicolae, M. Nicola.eseu, N. Onea., 
M. V. Petrescu, A. Pia.tkowski, D. M. Pippidi, Gh. Poenaru-Bordea, C. Poghirc, E. Poghirc, L. Pop, 
D. Popescu, CI. Popovici, C. Săndnlescu, D. Sluşa.nschi, N. I. Ştefănescu, A. Tuzu, J. Unguru. 

Invitaţi: V. Ani, D. Berciu, I. Enache, C. Fa.nella., M. Lupescu, D. Mincu, I. Minulescu. 
Al. S. Ştefan. 

Acnd. AL. GRAUR salută prezenţa profesorulmi FRANCO SARTORI, de la. Universitatea din 
Padova, a cărui vizită, aşteaptă. în noiembrie 1966, a t.rebnit să fie amînntă din cauza inundaţiilor 
ca.re au devastat nordul Italiei. 

l'onlerlnţă. Prof. Fa. SARTORI, Costituzioni italiote, ilalichP, etrusche. (Vezi mai sus, p. 29-50). 

Şedinţa se ridică. la. ora 19 ao. 
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XCIX 

ŞEDINŢA DIN 18 NOIEMBRIE 11117 

.ldunare generală anuală 

Prezidează prof. R. VULPE, vicepreşedinte. 

Şedinţa se deschide la ora 1845• 

385 

Membri prnen!I: I. Acsan, I. Aisncr, ="i. I. Barbu, L. Buzdugan, A. Calangiu, C. Chircu, 
Tr. Costa, D. Crăciun, FI. Demetrescu, E. Dobroiu, C. Drăgulescu, M. Dumitrescu, VI. Dumi
trescu, M. Economu, I. Fischer, I. Franga-Casan, C. Georgescu, Val. Georgescu, Gh. Guţu, 

M. Hetco, A. Ilorhoianu, M. Jacotă, Tr. Lăzărescu, M. Marinescu-Himu, Margareta Na.sta, 
M. Nasta, V. Nicolae, M. Nicolaescu, 8. Nicolau, C. Noica, N. Onea, M.-V. Petrescu, D. M. Pippidi, 
C. Poghirc, E. Poghirc, A. Popescu, D. Popescu, CI. Popovici, A. Rădulescu, C. Săndulescu, 

D. Sluşanschi, N. I. Ştefănescu, N. ~· Tanaşoca, A. Tuzu, J. Unguru, R. Vulpe. 
Neputîncl participa la Adunarea Generală din motive de forţă majoră, au trimis adeziuni 

scrise, prin care se asociază la hotărîrilc majorităţii: toti cei 34 membri ai Filialei Cluj, 20 membri 
ai Filialei Iaşi, 28 membri ai filialei Constanţa, precum şi următorii: V. Arjoca, R. Cristescu-Oche
şanu, I. Dumitrache, H. Dumitrescu, Al. Graur, i\I. Iliescu, VI. Iliescu, L. Lupaş, L. Ma.carie, 
M. Marinescu, H. Mihăescu, A. Petre, Z. Petre, A. Piatkowski, S. Popescu, V. Popescu, Iorgu 
Stoian. 

Constatindu-se că numărul de membri prezenţi prevăzut de statute pentru constituirea. 
Adunării Generale a fost atins, se declară deschisă şedinţa. 

Inainte de a intra în dezbaterea problemelor prevăzute în ordinea de zi, prof. R. VULPE 
evocă figura profesorului MIHAI MAcREA, decedat la Berlin în 19 oct., după ce reprezentase Socie
tatea la Conferinţa. internaţională de studii clasice de la Gtirlitz. Aduna.rea. păstrează un minut 
ele reculegere. 

Raportul de netivite.te a.I biroului pe anul 1966-1967, prezentat de prof. D. M. P1PPIDI: 
Tovarăşe şi tovarăşi, 

In linii mari, a.nul al cărui bilanţ sîntem ţinuţi să-l înfăţişăm astăzi nu se deosebeşte prea. 
mult de anii prececlenţ,i. O da.tă mai mult activitatea Societăţii s-a desfăşurat ln direcţiile 

cunoscute, o dată mai mult cltorva realizări îmbucurătoare li se adaugă rămîneri ln urmă. 

imputabile, în parte, împrejurărilor, ln parte lipsei noastre de pricepere sau de sirguinţă. O judecată. 
dreaptă trebuie să ţină seamă de toate aceste aspecte, pînă. la urmă. inseparabile. 

Printre rezultatele pozitive ale muncii noastre se înscrie, ln primul rînd, organizarea cu regu
laritate a şedinţelor de comunicări. Cum am mai avut prilejul s-o spun în unele din rapoartele 
mele precedente, Comitetul acordă acestei forme de activitate o luare aminte deosebită nu numai 
întrucit e vorba de o cale - între altele - de dobîndire şi de împărtăşire a unor adevăruri ştiinţi
fice cîteodată importante, dar mai ales pentru că vecie în ea o manifestare a ataşamentului membrilor 
faţă de Societate şi al Societăţii pentru programul pe care şi l-a fixat cu aproape zece ani în urmă.. 
Pentru noi care le pregătim, ca şi pentru cei ce le judecă de la oarecare distanţă, punctualitatea 
şi buna ţ.inută a şedinţelor Societăţii constituie cea mai bună dovadă a preocupă.rilor ce ne însu
fleţesc: o explicaţie a succeselor obţinute şi o chezăşie a succeselor viitoare. 

În anul expirat, cum ştiţi, regularitatea. şi nivelul şedinţelor luna.re de comunică.ri n-au fost 
cu nimic mai prejos de cele din anii precedenţi: numărul participanţilor a fost chiar în creştere 
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şi Ia unele reuniuni am notat cu mulţumire prezenţa printre noi a unor persoane străine de Societate. 
Aceasta s-a întîmplat mai ales cu prilejul reuniunilor festiYe organizate, o <lată - cu colaborarea 
Centrului de Logică al Academiei - pentru pomenirea regretatului profesor Aram Frl'nkian, altă 

datli. - în colaborare cu Cercul de Studii al profesorilor <le la Facultatea de limba şi literatura 
româ.nli. - pentru sărbătorirea a 100 ani de la naşterea lui Antoin!' Meillet. Alături <le aceste 
şedinţe comemorative, se cuvin de asemeni amintite şedinţele de lucru rînd am avut plăcrrca să 

primim printre noi doi oaspeţi străini: în primăvară, într-o întîlnire pregătită împreună cu Socie
tatea de Studii bizantine, pe profesorul Fredy Thiriet, de la Universitatea din Strasbourg; - în 
octombrie trecut, într-o şedinţă încă. proaspătă în amintiri, pe profesorul :Franco Sartori de la Univer
sitatea din Padova. De o menţiune specială se învredniceşte şi şedinţa de ht 7 iunie, în care - cu 
participarea Ia discuţii a mai multor colegi din învăţămîntul meditt şi pornind de la două 

rapoarte citite de profesorii Barbu şi Guţu - s-a examinat programa de preda.re a limbilor greacă 
şi latinii. în şcolile medii. Ca ttrmarc a acestor dezbateri, Societatea a înaintat l\linist!'rului memo
riile lua.te în discuţie, cuprinzînd observaţiile noastre întrmeiate. Dacă rnzultatPle nu-s acelea pe 
ca.re Ie-am fi dorit, avem cel puţin mîngiierea de a nu fi rămas indiferenţi la o starl' de lucruri 
ale cărei inconveniente sîntem în mă.sură. să le judecăm mai bine decît oricine. 

Alături de şedinţele de comunicări, atenţia Comitetului s-a îndreptat şi în anul expirat spre 
publicaţia Societăţii, ajunsă acum la al IX-iea volum. în momentul cînd vă. vorbesc, revista 
a. ajuns Ia. «bunul de tras•, ceea ce înseamnă că vom avea ~semnalul• încă în luna necasta şi 

cli. difuzarea s-ar putea fa.ce înainte de sfîrşitul anului. Cum veţi putea aprecia cu toţii, conţinutul 
de studii şi comunicări e şi de data aceasta interesant şi nriat, iar cronica mai întinsă <lecit 
oricînd. Avem şi mai multe colaborări străine, din care mii. mulţumesc să menţionez -- n11 fără 
mlndrie - pe a profesorului Louis Robert, de la Collegc de France, care ne-a dat primul dintr-o 
serie de articole consacrate revizuirii critice a unor documente epigrafice şi numismatice descoperitr 
• între Carpaţi şi Propontida •. 

Cit vorbesc de revistă, nu pot să nu zăbovesc o clipă asupra bunei primiri de cam continuă 
să se bucure printre specialiştii de pretutindeni. Pe lingă publicaţiile trimise redacţiei spre recenzare, 
al căror număr e în continuă creştere, se înmulţesc şi cererile de schimburi cu periodice din nume
roase ţări, ceea ce - mai bine decit orice - arată interesul pe care-l trezeştl' şi preţuirea de care 
continuă să se învrednicească. Dintre ultimele propuneri de schimburi regulate amintesc: din Austria, 
Wie11er Studien (seria nouă); din Italia, lucrările Seminarului de Filologit' rlasică de la Universi
tatea din Genova; din Spania, revista Perficit şi alte publicaţii ale colegiului "de San Estanislno• 
din Salamanca; din Argentina, colecţia Textos y Rstudios a Facultăţii de Litere din La Plata; 
din Iugoslavia, revista 2iva A11tika. În aceste condiţii, socotim că am avut dreptate văzind în revistă 
una din principalele forme de manifestare ale Societăţii şi acordîn<lu-i luarea aminte pe care i-am 
închinat-o de la întemeiere. Drumul ascmdent pe care n-a încetat să-l parcurgă c cea mai bună 
rli.spla.tli. a. silinţelor noastre. 

într-nn alt domeniu de activitate, - ca să zic aşa, •ni relaţiilor externe• - rezulta.tele 
obţinute în cursul anului încheiat au fost fără îndoială mai puţin bune. Nu vorbesc de oa.speţii 

străini pe ca.re am avut plăcerea să-i primim printre noi: profesorii Fredy Thiriet şi Franco Sartori, 
pomeniţi înainte, sau profesorul Jean Ta.illa.rdat, decanul Facultăţii de Litere din Lyon, pe care l-am 
putut sa.Iuta. ca oaspete al Societăţii cu prilejul Congresului Internaţional al lingviştilor din septem
brie trecut. Mă refer la. participarea Societăţ.ii de studii clasice din România la lucrările ultimei 
Conferinţe EIRENE, organizată şi patronată. de Academia de Ştiinţe din Berlin la Giirlitz, în a. 
doua. jumătate a. lunii octombrie. La acea.stă manifesta.re, intenţia noastră era să nsigurăm inter
venţia în dezbateri a unui număr apreciabil de vorbitori, pe lingă prezenţa la Incrilri a unui grup 
important de ascultători. În acest sens, am făcut demersurile necesare pe lingă O:\T, şi proiectul 
se apropia de realiza.re, cînd a. fost fă.cut să eşueze, în primul rîncl de retragerea în ultimul ceas 
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a celei mai mari părţi din înscrişi, în al doilea rînd, de lipsa de zel a ON'l'-ului, din capul locului 
puţin dispus să organizeze o călătorie de grup într-un orăşel de provincie puţin cunoscut şi situat 
în afnrn trnseelor obişnuite de excursii turistice. Oricum ar fi, pinii. la urmă participarea românească 
la Conferinţa de la Giirlitz s-a redus la cei doi delegaţi oficiali ai Societăţii, autori ai unor coreferate 
solicita.te de organizatori: profesorul Mihail 1\facrea, din Cluj, şi lectorul universitar Mihai Nasta, 
din Bucureşti ; tot profesorul Macrca a citit cu acelaşi prilej şi coreferatul colegei noastre Gabriella 
Bordenache, intitulat ldrologia. rlnssicn yreca ne/la tematica funcrarin. di una provincia romana .. 
Moartea neaşteptată a celui dintîi, în chiar ceasul cînd se pregătea de întoarcere, ne-a îndurerat 
în chip deosebit. Minutul de reculegere păstrat în amintirea lui la începutul acestei şedinţe a exprimat 
numai în parte adînca pitrere de rău, amintirea pioasă pe care înţelegem s-o păstrăm unui colaborator 
stimat şi iubit. Cc,·a mai mult despre viaţa şi activitatea lui M. Macre&, precum şi despre legăturile 
lui cu Societatea noastră ne propunem să scriem în volumul viitor al revistei, cînd îi vom evoca 
amintirea. Pinii. atunci, prin gura mea, Comitetul trimite tovarăşei de viaţă a dispărutului şi întregii 
familii 1\Iacrca expresia părerii d!' rău şi a sincerei simpatii cu care întreaga Societate de Studii 
clasice ia parte la pierderea suferită. 

Ca întotdeauna în împrejurări similare, cu prilejul întîlnirii de la Giirlitz, Comitetul EIRENE 
a luat în cercetare problema următoarei întîlniri, acceptînd propunerea colegilor poloni ca viitoarea 
Conferinţă să se ţină la Varşovia, în octombrie 1968. La ora actuală tematica a şi fost întocmită 
şi comunicată comitetelor naţionale printr-o primă circulară a organizatorilor. Despre ea, ca şi 
despre desfăşurarea lucnirilor de la Giirlitz, de care n-avem răgaz să ne ocupăm astăzi, socotim 
potrivit să se vorbească în cea dintîi şedinţă de lucru a Societăţii. 

Astăzi, în schimb, înainte de a încheia, aş vrea să vă întreţin despre raporturile Societiţii 
cu cele trei filiale ale ei din Cluj, Iaşi şi Constanţa, despre care a mai fost vorba şi în raportul meu 
preccdrnt. Starra ele lucrnri de care mă plîngeam atunci - lipsa unor contacte regulate cu comi
tetele filialelor şi a unor informaţii circumstanţiate despre activitatea acestora - a continuat din 
păcate -- şi în anul 19f)6/G7, ceea ce mă obligă să adresez colegilor din Constanţa şi Cluj îndeosebi 
aceleaşi apeluri la colaborare şi aceleaşi îndemnuri la activitate pe care li le adresam şi anul trecut. 
La acestea sînt împuternicit să adaug însă şi un avertisment: acela, anume, că Societatea nu ţine 
să întemeieze filiale numai pentru a putea spune că are asemenea prelungiri în restul ţării, 
ci pentru a se mîndri - dacă e cazul - cu activitatea lor, pentru a avea mulţumirea că. 
munca depusă de comitetul bucureştean slujeşte cumva ca exemplu comitetelor provin
ciale. Dacă, pentru un motiv sau altul, colegii noştri din cele două filiale amintite nu sînt 
dispuşi să facă sacrificiul pe care li-I cerem pentru cauza comună, sînt liberi să. ne-o spună.. 
Liberi sîntem însă şi noi să ne exprimăm dezaprobarea pentru asemenea purtări şi să propunem, 
dacă va fi nevoie, viitoarei Adunări generale să ia atitudine faţ.ă de filialele care-şi uită îndatoririle 
asumate în clipa înfiinţării. 

Ultimul cuvînt al raportului meu Ya fi pentru Ministerul lnvăţămîntului, sub ale cărui auspicii 
lucrăm, cum se ştie, din clipa întemeierii. ln anul expirat, Ministerul ne-a aprobat în continuare 
subvenţia de 12 OOO lei, de care ne bucurăm de mai mulţi ani, şi ne-o. înlesnit trimiterea la Giirlitz 
a celor doi delegaţi de c11rc a fost. ,-orba înainte. în numele Comitetului şi 111 Dvs. al tuturor, îngă
duiţi-mi să-i exprim mulţumirile noastre recunoscătoare. Dar colaborarea Societăţii cu autoritatea 
tutelară nu se opreşte aci. Pentru viitor avem nădejdi de înteţire a Iegă.turilor de care vorbesc şi 
clacă publicarea acelei reviste de largă rlifuziune la care ne gîndim mai de mult face încă obiect de 
discuţii, înţelegerea pentru editarea unei colecţii de texte bilingve e pe cale de realizare. Primele. 
titluri au fost comunicate 1\Iinisterului şi, cu consimţămintul editorilor, s-au fixat şi termenele de 
livrare a primelor manuscrise - pentru seria latină ca şi pentru cea greacă. Rămin de fixat detaJiile 
tehnice ale colecţ.iei, pentru ca lucrările să poată fi înscrise definitiv in planul de tipărituri. Cînd 
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primele volume vor ieşi de sub teascuri - într-un an sau doi, sperăm -, un alt punct important 
din programul nostru de lucru va fi cil.pătat un început de realizare. 

Cu acestea, tovarăşe şi tovarăşi, socot a fi înfăţişat un tablou corect al activităţii Comitetului 
Societăţii, de un an încoace. Ne rămîne să vă invităm a vă spune părerea asupra dării de seamă 
ascultate şi, la capă.tul discuţiilor, să ne a.cordaţi - de veţi găsi cu cale - cu venita descărca.re. 

I. F1scHBR dă apoi citire raportului Filialei din laşi a Societăţii, întocmit de prof. O. TcAcn;c 
şi GH. Coso1: 

Filiala Iaşi a Societăţii de studii clasice, cuprinzînd un număr de 40 membri, a tfout în cursul 
anului 1967 pînă în prezent un număr de 3 şedinţe, după cum urmează: 

1. Şedinţa din 6 martie 1967 (au participat 37 membri), la care tov. conf. uni\". N. Gostar a 
prezentat comunicarea Problema aulenticilă/ii versurilor :187 - 388 din • Co11solalio ad Liuia111 •. 
ln continuare tov. lector N. Ba.ra.n şi asist. Simina Noica au făcut prezentări de publicaţii recente. 

2. Şedinţa din 23 aprilie 1967 (au participat 20 membri), la. care conf. univ. M. Jacotă a 
prezentat comunicarea Drept şi transformări sociale în Roma antică (secolul II e.t1.). în continua.re, 
tov. Oct. Tcaciuc şi tov. asist. Nic. Todiraşcu au făcut prezentări de lucrări recente. 

3. Şedinţa din 28 mai 1967 (au participat 19 membri), la care tov. prof. univ. Th. Simenschy 
a prezentat comunicarea Cugetările lui Publilius Syrus, iar tov. asist. Tr. Diaconescu Observa/ii 
cu privire la lradueerile lui Coşbuc din Odiseea, după care tov. asist. S. Noica. a prezentat lucrări 
recente. 

Pînă la sfîrşitul anului 1967 avem programate încă două şedinţe (una în noiembrie, a.Ita 
în decembrie). 

Adunarea generală de dare de seamă şi pentru alegerea noului comitet se va tine la sfîrşitul 
lunii decembrie 1967. 

Raportul asupra gestiunii llnanelare, prezentat de TR. CosTA: 
La începutul anului 1966/1967, Societatea de studii clasice avea, reportată din anul precedent, 

suma de lei 688,20 (şaso sute optzeci şi opt de lei şi douăzeci de bani), proveniţi din cotiza.ţ.ii. în 
cursul anului 1966/1967, s-au încasat din cotizaţii lei 2190 (două mii o sută nouăzeci de Ici). S-au 
cheltuit, cu acte justificative, lei 937,60 (nouă sute treizeci şi şapte de lei şi cincizeci de bani). 
Au rămas deci, din cotizaţii, lei 1940,70 (una mie nouă sute patruzeci de h~i şi şaptezeci de bani) 

La data de 1 noiembrie 1967, Ministerul lnvăţămîntului nu vărsase încă subvenţia de 
12 OOO lei, acordată. pentru anul în curs. Din subvenţia anului trecut, s-a reportat suma de lei 
19 826,08 (nouăsprezece mii opt sute douăzeci şi cinci lei şi opt bani). S-a adăugat la aceasta dobinda 
de lei 333,97 (treisute treizeci şi trei lei şi nouăzeci şi şapte bani). S-nu cheltuit cu acte justificative 
(salarii, asigurări sociale, deplasări, invitarea unui delegat la Congresul lingviştilor) lei 10 121,35 
(zece mii o sută douăzeci şi unu lei şi treizeci şi cinci ba.ni). Au rămas, deci, din subvenţii, lei 10 037,70 
(zece mii treizeci şi şapte lei şi şaptezeci ba.ni). 

Astfel, Societatea dispune tn total, din cotizaţii şi subvenţii, de lei 11 978,40 (unsprezece mii 
nouă sute şaptezeci şi opt lei şi patruzeci ba.ni). 

Raportul eomlslel de eenzorl, întocmit de prof. VAL. GEORGESCU şi D. CRĂcIUN şi prezentat 
de prof. V AL. GEORGESCU: 

Azi 16 noiembrie 1967, noi subsemnaţii cenzori ai Societăţii de studii clasice, întrunindu-ne 
pentru verificarea gestiunii Societăţii în prezenţa casierului, prof. Tr. Costa, am constatat urmă
toarele: gestiunea financiară a fost ţinută în regulă., fiind înregistra.te toate operaţiile şi existlnd 
acte justificative legale pentru ele. 
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Propunem Adunării gmll'rulr ~ii mulţumească tovarăşului casier pentru munca depusă şi să 
dea Comitetului de conducere şi rn~ierului cuvenita descărcare pentru gestiunea financiară pe 
anul 1966/1967. 

Dlseuţll. Ian cuvîntul pu marginea rapoartelor: prof. N. I. BARBU, TR. LAzAREscu, VAL. 
GEORGESCU, A. IUouLEscu, D. CR~CIUN, VL. DUMITRESCU, TR. CosTA. 

Prof. N. J. BARBU informează Adunarea de stadiul ln care se află pregătirile pentru publi
carea revistei do popularizare. Prntru n-i asigura npariţia, este necesară obţinerea unor abonamente 
prealabile; d-sa a cîştignt ln acest scop concursul prof. C. Drăgulescu, directorul I.P.C.D., care va 
trimite circulnre informative către profesorii diri invăţămintul mediu. 

Prof. TR. LAzAREscu propune ca alegerea biroului să se facă prin vot secret şi se arată nemul
ţumit de caracterul de prea strictă specialitate a 8tudiil•1r Clasice. 

Prof. V AL. GEORGESCU socoteşte că biroul trebuie să depună eforturi mai susţinute pentru 
sprijinirea activităţii filialelor şi pentru reprezentarea acestora la şedinţele din Bucureşti ale Socie
tăţii. Propune constituirea unui fond de garanţie pentru revista de popularizare, obţinut din contri
buţia benevolă a membrilor Societăţii. 

Prof. A. IUouLEscu, preşedintele Filialei din Constanţa, dă informaţii asupra activităţii 

Filialei şi propune programarea în şedinţele de la Constanţa. a unor comunicări ţinute de clasicişti 
din Bucureşti. Cerc de asemenea o strîngere a legăturilor dintre filialii şi biroul societăţii şi în dome
niul administrativ. 

Prof. TR. CosTA anunţă sporirea numărului de studenţ.i admişi la secţia de filologie clasică. 
Propune ca în luna februarie, cu ocazia celei de a 10-a aniversări a constituirii Societăţii, să se 
convoace o Adunare Generală cu misiunea de a aduce modificări în statut. 

Din partea Biroului răspund şi dau informaţii prof. R. VULPE, D. M. l'1PPID1 şi I. F1scHER. 

Se supune apoi votului Adunării deseirearea de gestiune. Aceasta este acordntă de unani
mitatea membrilor prezenţi. 

Alegen>a biroului pe anul 1U67-1U68. Pentru conducerea lucrărilor s11 alege un prezidiu 
compus din prof. V AL. GEORGESCU preşedinte, D. CRAcrnN şi M. JACOTA, membri. 

S-au fă.cut următoarele propuneri: 
Pentru funcţia de preşedinte: acad. Ai.. fiRAUR (propus de prof. R. VuLPE,), acail. C. DA1co

v1crn (propus de pror. TR. LAzAREscu). 
Pentru funcţia de vicepreşedinte: prof. :'\. J. BARBU (propus de prof. D. CRAc1uN), prof. 

R. VuLPE (propus de prof. D. M. P1PPID1), acad. C. DA1cov1c1U (propus de prof. VAL. GEORGESCU). 
Pentru funcţia de secretar: prof. D. M. P1PPIDI (propus de N. ONEA şi sprijinit de prof. VAL. 

GEORGESCU), prof. VL. DuMITRESCU (propus de prof. TR. LAzAREscu). Prof. VL. DuMITRESCU 
refuză ~ă candideze şi se asociază propunerii privind alegerea prof. D. M. P1PPID1. 

Pentru funcţia de secretar adjunct: I. FISCHER (propus de prof. D. M. P1PP101). 
Pentru funcţia de ca.sier: prof. Tu. CosTA (propus de prof. N. I. BARBU şi sprijinit de prof. 

N. I. ŞTEFANESCU). 

Au fost a luşi: 
Preşedinte: acad. AL. GRAUR (cu unanimita.tea voturilor celor prezenţ.i minus un vot contra). 
Vicepreşedinţi: prof. N. I. BARBU (cu unanimitatea voturilor), prof. R. VuLPE (cu unani-

mitatea voturilor), acad. C. DA1cov1c1U (cu unanimitatea voturilor). 
Secretar: prof. D. M. P1PPID1 (cu unanimitatea voturilor celor prezenţi minus un vot contra). 
Secretar adjunct: I. F1scHER (cu unanimitatea voturilor). 
Casier: prof. Tu. CosTA (cu unanimitatea. voturilor). 
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Alegerea comisiei de cenzori. S-au făcut următoarele propuneri: 
Ca membri titulari: prof. VL. DuMITREscu (propus de I. F1SCHl!R, sprijinit de prof. VAL. 

GBoRGBscu), prof. VAL. GEORGESCU (propus de prof. D. M. P1PPIDI). Prof. YAL. GEORGESCU refuză 
să candideze şi propune pc prof. M. JACOTĂ. 

Ca membri supleanţi: prof. D. CRĂCIUN (propus de prof. N. I. BARBU), prof. A. RAou
LEscu (propus de prof. VL. DuMITREscu), prof. M. MARJNEscu-Il1Mu (propusă de prof. R. VuLrF.) 

Au fost aleşi: 
Membri titulari: prof. VL. DuM1TREscu (cu unanimitatea voturilor) şi prof. M. JACOTĂ (cu 

unanimitatea voturilor). 
Membri supleanţ.i: prof. D. CRĂCIUN (ru unanimitatea voturilor) şi prof. M. MAR1NEscu

lhMu (cu unanimitatea voturilor). 
În numele noului birou, prof. R. VuLPB mulţumeşte Adunării generale pentru încrederea 

acordată şi îşi exprimă speranţa că viitoarea activitate a biroului va justifica această încredere. 

Diverse. I. F1scHER anunţă pentru 25 noiembrie şedinţa extraordinară a Societăţii, la care 
va conferenţia prof. M. RucH (Nancy). 

Prof. D. M. PIPPIDI dă citire unei telegrame de condolcanţl' care urmează să fie trimisă 

de către Adunare prof. VIRGINIA MACREA. 
La propunerea tov. N. ONEA, se fixează data şedinţelor ordinare: prima joi a fiecărei luni. 
Fac alte comunicări prof. \'AL. GEoRGBscu şi A. RAnuLEscu. 

Şedinţa se ridică la ora 20 '"· 
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MIHAIL lUACREAI 

1909-1967 

IN MEMORIAM 

Stăpînit de o febrilii. dorinţii. de muncă, profesorul Mihail Macrea se pregătea să plece spre 
casă de la o conferinţă de studii clasice, ţinută. la Gi.irlitz, cu intenţia de a întocmi planuri noi, clnd, 
in ziua de 19 octombrie, în gara din Berlin, pe neaşteptate, moartea l-a răpus. Drumul pe care el a 
pornit dintr-o casă ţărănească de lingă Sibiu şi a ajuns în funcţia de profesor la catedra de istoria 
României a Universităţii din Cluj şi şef de secţie la Institutul de istorie, precum şi la Muzeul 
de istorie Cluj, a fost lung şi obositor, jalonat de o perseverentă şi dirză activitate educativă şi 

,tiinţifică. Neînduplecata moarte l-a răpit atunci cînd cu bogata sa experienţă ştiinţifică a ajuns 
la hotarul unei superioare munci creatoare, cînd putea cuprinde cu privirea toată perioada pe care a 
cercetat-o cu mult entuziasm. Iatii. de ce moartea lui înseamnă. o mure pierdere nu numai pentru 
universitate, ci pentru arheologia şi ştiinţele istorice româneşti. 

Mihail Macrea s-a născut în 1909 în comuna Săcel. Dupii. terminarea studiilor secundare Ia 
Sibiu, s-a înscris la facultatea de litere a Universităţii din Cluj, şi, intre anii 1926-1930, şi-a format 
pregătirea universitară în specialităţile istorie universală şi arheologie clasică. 

După terminarea studiilor universitare, pe baza rezultatelor obţinute, intre anii 1931-1933 
a fost membru al Şcolii Române din Roma, unde, pe de o parte, şi-a lărgit cunoştinţele istorice, pe 
de alta s-a consacrat arheologiei şi istoriei vechi. Totodată el a studiat la Roma unele probleme 
care marchează deja domeniul cercetărilor sale de viitor. Lucrările din această perioadă despre 
columna lui Traian şi trofeele lui Dorniţian nu şi-nu pierdut importanţa nici pinii. astăzi. 

După întoarcerea lui în ţarii. şi îndeplinirea serviciului militar, sub îndrumarea directă şi 

permanentă a profesorului său C. Daicoviciu, a pnrticipat la săpături sau a condus el însuşi şantiere 
arheologice; totodată şi-a început şi activitatea didacticii. la universitate. 

De acum înainte activitatea lui se desfăşoară în două domenii vaste şi interdependente: 
munca educativă şi didactică de la universitate şi, strîns legată de aceasta, cea ştiinţifică. 

În calitate de cadru didactic el a ţinut prelegeri şi cursnri speciale din domeniul istoriei 
vechi, arheologiei, epigrafiei şi a numismaticii. Cursurile sale se caracterizau printr-un înalt nivel 
ştiinţific, printr-o documentare temeinică. Nu voia niciodatii. sii. se piardă în cletalii şi se străduia 
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să delimiteze, înainte de toate, contururile mari ale procesului istoric şi să combată teoriile care 
prin denaturarea detaliilor răstălmăceau întregul proces istoric. El nu se mulţumea cu expunerea 
formală a cursurilor ci, elaborîndu-le în scris, le-a pus la. dispoziţia studenţilor săi. 

Activitatea lui ştiinţificii. se concentrează în jurul problemei centrale a istoriei vechi a Româ
niei, în jurul problemei continuităţii. Studiile sale aduc argumente şi dovezi noi, pe ele o parte, 
privind continuitatea poporului dac în Dacia romană, pe de alta, a populaţiei romanizate in Dacia 
postromană. Ele se bazează, înainte de toate, pe elaborarea şi interpretarea rezultatelor cercetărilor 
arheologice. Deşi problema centrală a asigurat o unitate şi omogenitate evidentă întregii sale 
activităţi ştiinţifice, totuşi din punct de vedere al materialului, al dC'scoperirilor arheologice şi al 
obiectivelor urmărite, ea sr împarte în patru ramuri diferite: în studii arheologirr, numismatice, 
epigrafice şi de istorie. 

Rezultatele mai importante ale muncii arheologice le constituie săpăturile sale du la Rîşnov, 
Căpîlna, Palatca, Mehadia, Breţcu, Inlăceni, Caşolţ, Gilău, Someşeni, Buciumi etc., care prin bogatele 
lor descoperiri din perioada dacică, romană şi cea a migraţiilor popoarelor au contribuit la clari
ficarea multora dintre problemele legate de perioadele respective. Rapoartele nsuprn diferitelor 
săpături şi studiile interpretative asupra rezultatelor obţinute au apărut în revist1•lll eh• specialitate 
din ţară. şi din străinătate. 

Impulsul pentru studiile sale numismntice I-a primit prof. Macrea de la c111111scutul arheolog 
şi numismat clujean Ştefan Kovacs. Pe lingă faptul că primele sale prelegeri 1111ivorsitare au fost 
ţinute în domeniul numismaticii, prof. Macrea nu s-a mulţumit cu simpla puhlicnrn n monedelor 
clacice sau romane găsite cu ocazia să.păturilor, ci, interpretind descoperirile monllt.1tr1• într-un spirit 
cu totul nou şi critic, a elaborat valoroasa sa lucrare despre părăsirea Dacici şi prohloma continui
tăţii daco-romane în lumina izvoarelor numismatice, precum şi studiul (in colabornn•) 1h1spre tezaure 
de monede romane şi invazia carpilor din anul 242 e.n. 

In studiile epigrafice, pe lingă publicarea unor inscripţii mai demult dnH1~op1•ritll snu găsit 

întîmplător, el s-a ocupat mai aprofundat cu monumentele epigrafice descopnrll•• ln l'orolissum. 
în acest sector de cercetare se înscriu şi lucrările sale despre situaţia militarll din Dacia romană 
şi, îndeosebi, preţiosul studiu despre organizaţia militarii. timpurie a Daciei l'oroliMMOnsis. 

Bazîndu-se pe amintitele ştiinţe auxiliare ale istoriei antice, profcMorul Macrea a elaborat 
numeroase studii şi lucrări istorice. Printre acestea se numără studiile d1•Mpro Mituaţia religioasă. 

din Dacia romană (Cultele germanice în Dacia; Cultul lui Sabazius), în spticinl, problema răspîndirii 
creştinismului in această provincie, apoi studiul despre Burebista şi celţii llL l>unll.rea de jos. Altele 
au un carncter sintetic, cuprinzînd o perioadă. mai lungii sau tratînd o tomft 1lu o deosebită. impor
tanţii., ca de pildă studiul apiirut în volumul I al tratatului de istorie ll Ho1111tniei despre Dacia ln 
timpul stăpînirii romane, sau lucrarea despre organizarea administrativ1l n Daciei romane şi, în 
special, monografia despre această perioadă, ce va apărea postum, afllnclu-su incă. sub tipar. 

Studiile şi lucrările sale au stîrnit un viu interes în cercul specialiştilor. Drept recompensă. a 
vastei sale activităţi, prof. M. Macrea a fost ales în colectivul de redac\.iu ni mai multor reviste şi 
publicaţii de specialitate din ţară, iar în ultimii ani a participat la mai mult!' congrese şi manifestaţii 
ştiinţifice ţinînd conferinţe şi comunicări în Austria, Italia, Anglia, Cehoslovncia, Bulgaria, Republica 
Democrată Germană etc. Totodată a fost ales membru al unei comisii intrrnaţionale, însărcinată. cu 
întocmirea hărţii imperiului roman pe baza izvoarelor literare, arheologico, cpigrafice şi numismatice. 

Prin activitatea sa didactică şi ştiinţifică. prof. Macrea a contribuit într-o largă. mii.sură la 
îmbogăţirea ştiinţelor istorice româneşti. Muncind întotdeauna cu entuzinsm, cu perseverenţă, cu o 
profundă. dragoste faţă de poporul său şi de patria sa, el a descoperit un bogat material documentar 
arheologic, epigrafie şi numismatic. 

Aducind contribuţii de valoare durabilă şi-a impus numele printre cei mai de seamll. i~torici 
ai Daciei antice. 

A. Bodor 
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